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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

1994— 07-fl2 


ONTARIO  REGULATION  374/94 

made  under  the 

REGISTERED  INSURANCE  BROKERS  ACT 

Made:  June  8,  1994 
Filed:  June  13,  1994 

Amending  Reg.  989  of  R.R.O.  1990 
(Composition  and  Election  of  Council) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Regulation  989. 

1.    Subsection  I  (1)  of  Regulation  989  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(  1  )  Despite  clauses  6  (2)  (a)  and  (b)  of  the  Act, 

(a)  the  number  of  individual  members  of  the  Corporation  elected 
to  the  Council  by  the  members  of  the  Corporation  shall  be  nine; 
and 


(b)  a  restaurateur,  caterer  or  person  in  the  business  of  producing 
prepared  food  products,  snack  foods,  confections  or  beverages 
in  an  eating  establishment,  centralized  kitchen  or  similar 
facility,  whether  or  not  the  prepared  food  products,  snack  foods, 
confections  or  beverages  are  for  consumption  on  the  premises 
of  that  restaurateur,  caterer  or  person, 

2.  Clause  14  (2)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  at 
the  end  "that  receives  financial  assistance  directly  or  indirectly  from 
the  province". 

3.  Section  2  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  October 
1, 1992  and  apply  to  applications  for  rebates  made  on  or  after  that 
date. 
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ONTARIO  REGULATION  376/94 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 


(b)   the  number  of  persons  appointed  to  the  Council  by  the  Lieuten- 
ant Governor  in  Council  shall  be  four.    O.  Reg.  374/94,  s.  1 . 

2.  (1)  Subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(  I  )  An  election  of  members  to  the  Council  shall  take  place  on  the  first 
Monday  of  November  in  every  year  and  at  each  election  three  persons 
shall  be  elected  to  the  Council  for  a  term  of  three  years.    O.  Reg. 

374/94,5.2(1). 

(2)  Section  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(5)  A  person  shall  not  hold  office  as  an  elected  member  of  the  Council 
for  more  than  two  consecutive  terms. 

(6)  Subsection  (5)  does  not  prevent  a  person  from  holding  office  as 
an  elected  member  of  the  Council  for  the  term  in  respect  of  which  the 
1994  election  is  held  if,  during  the  six  months  before  the  1994  election, 
the  person  resigned  from  office  as  an  elected  member  of  the  Council. 
O.  Reg.  374/94,  s.  2  (2). 
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ONTARIO  REGULATION  375/94 

made  under  the 

RETAIL  SALES  TAX  ACT 

Made:  June  8,  1994 
Filed:  June  13,  1994 

Amending  Reg.  1013  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  1013  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  62/94.  For  prior  amendments,  see  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  Clause  (b)  of  the  définition  of  "manufacturer  or  producer" 
in  section  1  of  Regulation  1013  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


I 


Made:  June  8,  1994 
Filed:  June  13,  1994 

DETERMINATION  OF  APPORTIONMENTS 
AND  LEVIES,  1994 

1.    In  this  Regulation, 

'  'conservation  authority'  '  means  a  conservation  authority  that  makes  an 
apportionment  in  1994  on  the  basis  of  discounted  equalized  assess- 
ment; 

'  'conservation  authority  area'  '  means  the  area  over  which  a  conservation 
authority  has  jurisdiction; 

'  'conservation  authority  levy"  means  the  amount  required  for  adminis- 
trative and  capital  costs  in  1994  by  a  conservation  authority  for 
conservation  authority  purposes; 

"discount  factor"  means  the  discount  factor  for  an  upper  tier  munici- 
pality, a  district  board  or  a  conservation  authority  located  within  a 
district  board  area  as  set  out  in  Column  2  of  Schedule  2; 

"discounted  assessment"  means  the  sum  of, 

(a)  the  product  obtained  by  multiplying  the  residential  and  farm 
assessment  by  the  discount  factor  prescribed  for  that  upper  tier 
municipality,  district  board  or  conservation  authority  located 
within  a  district  board  area, 

(b)  the  commercial  assessment,  including  the  attributable  commer- 
cial assessment  under  the  Municipal  Extra-Territorial  Tax  Act, 
where  applicable,  and 

(c)  the  equivalent  assessment  for  the  municipality  as  determined 
under  Part  1, 11  or  III,  as  the  case  may  be; 

'  'discounted  equalized  assessment'  '  means  the  discounted  assessment  of 
a  municipality  divided  by  its  prescribed  equalization  factor  and 
multiplied  by  100; 

'  'district  board"  means  a  district  welfare  administration  board  or  a  board 
of  management  for  a  home  for  the  aged  that  is  required  by  the  Act 
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establishing  it  to  make  an  apportionment  in  1994  on  the  basis  of 
equahzed  assessment; 


'district  board  area' 
jurisdiction; 


means  the  area  over  which  a  district  board  has 


'last  returned  assessment  roll"  means,  for  regional,  county,  district 
board  and  defined  area  apportionments,  the  assessment  roll  required 
to  be  returned  to  the  clerk  of  the  municipality  in  1993  in  accordance 
with  section  36  of  the  Assessment  Act  and  for  conservation  authority 
apportionments,  the  assessment  roll  required  to  be  returned  to  the  clerk 
of  the  municipality  in  1992  in  accordance  with  section  36  of  the 
Assessment  Act; 

'prescribed  equalization  factor"  means  the  factor  as  set  out  in  Column 
2  of  Schedule  1  for  regions,  counties  and  district  boards  and  Column 
2  of  Schedule  4  for  conservation  authorities; 

'supporting  municipality"  means, 

(a)  an  area  municipality  defined  in  any  Act  establishing  a  regional 
municipality, 

(b)  a  municipality  required  to  provide  money  to  a  county  for 
county  purposes  under  subsection  366  (6)  or  374  (6)  of  the 
Municipal  Act,  or 

(c)  a  municipality  that  is  located  wholly  or  partly  within  a  district 
board  area  or  a  conservation  authority  area  and  against  which 
an  apportionment  utilizing  equalized  assessment  is  to  be  made 
in  1994  by  the  district  board  or  conservation  authority. 
O.  Reg.  376/94,  s.  1. 

PARTI 
REGIONAL  MUNICIPALITIES 

2.    (1)  In  this  Part, 

'annual  sum  required  for  regional  purposes"  means  the  amount 
required  in  1994  by  a  regional  municipality  for  general  regional 
purposes  including  the  sums  required  for  any  board,  commission  or 
other  body  but  excluding  sums  required  for  school  purposes; 

'apportionment"  means  an  apportionment  of  an  annual  sum  required 
for  regional  purposes  among  all  the  area  municipalities  within  a 
regional  municipality  made  under  the  Act  establishing  the  regional 
municipality; 

'average  municipal  commercial  mill  rate"  means,  in  respect  of  an  area 
municipality,  the  rate  obtained  by  dividing  the  total  taxes  levied  for  all 
purposes,  other  than  for  school  purposes  and  under  sections  33  and  34 
of  the  Assessment  Act,  on  the  commercial  assessment  for  the  preced- 
ing year  by  the  total  commercial  assessment  for  the  preceding  year, 
multiplied  by  1,000; 

'average  overall  commercial  mill  rate"  means,  in  respect  of  an  area 
municipality,  the  rate  obtained  by  dividing  the  total  taxes  levied  for  all 
purposes,  other  than  under  sections  33  and  34  of  the  Assessment  Act, 
on  the  commercial  assessment  of  public  school  supporters  in  the 
preceding  year  by  the  total  commercial  assessment  of  public  school 
supporters  for  the  preceding  year,  multiplied  by  1,000; 

"equivalent  assessment"  means  the  sum  of, 

(a)  the  valuations  contained  on  the  last  returned  assessment  roll  for 
which  payments  in  lieu  of  taxes  on  real  property  and  business 
assessment,  including  a  payment  in  respect  of  regional  levies, 
are  payable,  but  reduced  where  payment  is  predicated  on  the 
current  year's  residential  and  farm  mill  rate,  by  multiplying  that 
assessment  by  the  appropriate  upper  tier  discount  factor  for 
purposes  of  determining  a  discounted  assessment  for  that  area 
municipality, 

(b)  the  amount  determined  by  dividing  the  1 994  entitlements  under 
section  157  of  the  Municipal  Act  less  any  adjustments  made  in 


1 994  to  correct  prior  year  entitlements,  by  the  average  munici- 
pal commercial  mill  rate  and  multiplying  the  result  by  1,000, 

(c)  the  amount  determined  by  dividing  the  1993  entitlements  under 
the  International  Bridges  Municipal  Payments  Act.  1981,  and 
any  agreement  providing  payments  in  lieu  of  taxes  for  interna- 
tional bridges,  by  the  average  municipal  commercial  mill  rate 
and  multiplying  the  result  by  1 ,000,  and 

(d)  the  amount  determined  by  dividing  the  1 994  entitlements  under 
section  159  of  the  Municipal  Act  by  the  average  overall 
commercial  mill  rate  and  multiplying  the  result  by  1,000; 

"special  levy"  means  an  amount  apportioned  among  and  levied  upon 
two  or  more  area  municipalities  by  a  regional  municipality  for  library, 
sewage,  transit  or  day  care  purposes  on  the  basis  of  equalized 
assessment  where  the  amount  is  not  included  in  the  annual  sum 
required  for  regional  purposes; 

"special  regional  area"  means  an  area  comprised  of  those  area  munici- 
palities among  which  a  special  levy  is  to  be  apportioned  in  1994. 

(2)  For  the  purposes  of  this  Part,  the  discounted  equalized  assessment 
of  a  regional  municipality  is  the  total  of  the  discounted  equalized 
assessment  of  area  municipalities  within  the  regional  municipality. 

(3)  With  respect  to  each  area  municipality  in  the  County  of  Oxford 
and  in  the  regional  municipalities  of  Durham,  Halton,  Hamilton- 
Wenlworth,  Niagara  and  York  that  receives  payments  in  lieu  of  taxes 
from  the  Crown  in  right  of  Canada,  the  valuations  contained  on  the  last 
returned  assessment  roll  for  which  such  payments  are  payable  by  the 
Crown  in  right  of  Canada  shall  be  used. 

(4)  If  the  Ministry  of  Finance  receives  notice  on  or  before  December 
31,  1995  that  the  payments  in  lieu  of  taxes  from  the  Crown  in  right  of 
Canada  have  been  reduced  for  1994,  the  Ministry  shall  recalculate  the 
valuations  referred  to  in  subsection  (3)  and  shall  notify  the  correspond- 
ing regional  municipality  or  the  County  of  Oxford,  as  the  case  may  be. 

(5)  Subject  to  subsection  (6),  the  apportionments  for  each  area 
municipality  under  subsection  (3)  shall  be  deemed  to  be  final. 

(6)  If  valuations  are  recalculated  under  subsection  (4),  and  if  the 
council  of  the  county  or  of  a  regional  municipality,  as  the  case  may  be, 
decides  that  the  apportionments  should  also  be  recalculated,  the  council 
shall  notify  the  Ministry  of  Finance  and  the  apportionments  for  all  area 
municipalities  in  the  county  or  regional  municipality  shall  be  recalculat- 
ed accordingly.    O.  Reg.  376/94,  s.  2. 

3.  In  1994,  the  Ministry  of  Finance  shall  determine, 

(a)  the  discounted  equalized  assessment  of  each  area  municipality; 
and 

(b)  the  discounted  equalized  assessment  of  each  regional  munici- 
pality.   O.  Reg.  376/94,  s.  3. 

4.  The  Ministry  of  Finance  shall,  in  respect  of  each  regional  munici- 
pality, determine  the  percentage  share  of  apportionment,  correct  to  three 
decimal  places,  for  each  area  municipality  within  the  regional  munici- 
pality by  dividing  the  discounted  equalized  assessment  of  each  area 
municipality  as  determined  under  clause  3  (a)  by  the  discounted 
equalized  assessment  of  the  regional  municipality  as  determined  under 
clause  3  (b)  and  multiplying  the  result  by  100.    O.  Reg.  376/94,  s.  4. 

5.  The  discounted  equalized  assessment  determined  under  clause 
3  (a)  and  the  respective  percentage  share  of  apportionment  determined 
for  each  area  municipality  under  section  4  shall  be  substituted  for  the 
weighted  equalized  assessment  or  equalized  assessment  in  the  notice  of 
the  weighted  equalized  assessment  or  equalized  assessment  of  each  area 
municipality  that  is  sent  by  the  Ministry  of  Finance  to  a  regional 
municipality  and  to  the  area  municipalities  under  an  Act  establishing  a 
regional  municipality.    O.  Reg.  376/94,  s.  5. 

6.  For  1994,  the  apportionment  of  an  annual  sum  required  for 


576 


O.  Reg.  376/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


2051 


regional  purposes  among  the  area  municipalities  within  a  regional 
municipality  shall  be  made  on  the  basis  of  the  percentages  determined 
for  each  area  municipality  under  section  4.    O.  Reg.  376/94,  s.  6. 

7.  (I)  Sections  1,  2,  3,  4,  6  and  8  apply,  with  necessary  modifica- 
tions, to  a  special  levy  in  1994,  and  to  a  special  regional  area  as  if  a 
special  levy  was  the  annual  sum  required  for  regional  purposes  of  the 
regional  municipality  and  the  special  regional  area  was  the  regional 
municipality. 

(2)  Despite  any  other  provision  of  this  Regulation,  where  the  Act 
authorizing  a  special  levy  authorizes  the  special  levy  to  be  apportioned 
among  area  municipalities  according  to  the  assessment  for  a  specified 
part  of  the  area  municipality  and  where  a  regional  municipality  proposes 
to  use  the  assessment  for  only  part  of  an  area  municipality  in  apportion- 
ing a  special  levy  under  that  Act,  the  assessment  for  that  part  of  the  area 
municipality  shall,  for  the  purposes  of  subsection  (  1  ),  be  deemed  to  be 
the  assessment  for  the  whole  area  municipality.    O.  Reg.  376/94,  s.  7. 

8.  If  the  equalization  factor,  the  residential  and  farm  assessment,  the 
commercial  assessment  or  the  equivalent  assessment,  as  determined 
under  this  Part,  of  one  or  more  area  municipalities  is  altered  by  the 
Ontario  Municipal  Board  upon  an  appeal,  the  treasurer  of  the  regional 
municipality  shall  determine  what  portion  of  the  annual  sum  required  for 
regional  purposes  would  have  been  apportioned  to  each  of  the  area 
municipalities  within  the  regional  municipality  in  1994  under  this 
Regulation.    O.  Reg.  376/94,  s.  8. 

9.  This  Part  does  not  apply  to  The  Regional  Municipality  of  Peel, 
The  Regional  Municipality  of  Sudbury,  The  Municipality  of  Metropoli- 
tan Toronto,  The  Regional  Municipality  of  Haldimand-Norfolk,  The 
Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton,  The  Regional  Municipality 
of  Waterloo,  The  District  Municipality  of  Muskoka.  O.  Reg.  376/94, 
s.9. 

PART  II 
COUNTIES 

10.  (I)  In  this  Part, 

'  'annual  sum  required  for  county  purposes'  '  means  the  amount  required 
in  1994  by  a  county  municipality  for  general  county  purposes 
including  the  sums  required  for  any  board,  commission  or  other  body 
but  excluding  sums  required  for  school  purposes; 

"apportionment"  means  an  apportionment  of  the  annual  sum  required 
for  county  purposes  among  all  supporting  municipalities  within  a 
county  under  subsection  366  (6)  or  374  (2)  of  the  Municipal  Act; 

"average  municipal  commercial  mill  rate"  means,  in  respect  of  a 
supporting  municipality,  the  rate  obtained  by  dividing  the  total  taxes 
levied  for  all  purposes,  other  than  for  school  purposes  and  other  than 
under  sections  33  and  34  of  the  Assessmeiu  Aci,  on  the  commercial 
assessment  for  1992  by  the  total  commercial  assessment  for  1992 
multiplied  by  1,000; 

"special  county  area"  means  an  area  comprised  of  those  supporting 
municipalities  among  which  a  special  levy  is  to  be  apportioned  in 
1994; 

"special  levy"  means  an  amount  apportioned  among  and  levied  upon 
two  or  more  supporting  municipalities  by  a  county  for  county  road  or 
library  purposes  on  the  basis  of  equalized  assessment  where  that 
amount  is  not  included  in  the  annual  sum  required  for  county 
purposes. 

(2)  In  this  Part,  the  discounted  equalized  assessment  of  the  county  is 
the  total  of  the  discounted  equalized  assessments  of  all  supporting 
municipalities  within  the  county.    O.  Reg.  376/94,  s.  10. 

11.  The  clerk  of  each  supporting  municipality  shall  provide  to  the 
clerk  of  the  county  in  which  the  municipality  is  located,  a  written 
statement  indicating  with  respect  to  the  supporting  municipality. 


(a)   its  prescribed  equalization  factor; 


(b)  its  residential  and  farm  assessment; 

(c)  its  commercial  assessment; 

(d)  its  total  payments  in  lieu  of  taxes  for  1992  as  defined  in 
subsection  366  (  I  )  of  the  Municipal  Acl: 

(e)  its  portion  of  payments  in  lieu  of  taxes  as  determined  under 
clause  (d)  not  located  for  school  purposes;  and 

(0  its  equivalent  assessment  for  apportionment  purposes,  obtained 
by  dividing  the  portion  of  payments  in  lieu  of  taxes  for  1 992  as 
determined  under  clause  (e)  by  the  average  municipal  commer- 
cial mill  rate  and  multiplying  the  result  by  1 ,000.  O.  Reg. 
376/94,  s.  II. 

12.  In  1994,  the  treasurer  of  each  county  shall  determine, 

(a)  the  discounted  equalized  assessment  of  each  supporting 
municipality  in  the  county;  and 

(b)  the  discounted  equalized  assessment  of  the  county.  O.  Reg. 
376/94,  s.  12. 

13.  The  treasurer  of  each  county  shall  determine  the  percentage 
share  of  apportionment,  correct  to  three  decimal  places,  for  each 
supporting  municipality  within  the  county  by  dividing  the  discounted 
equalized  assessment  of  each  supporting  municipality  as  determined 
under  clause  1 2  (a)  by  the  discounted  equalized  assessment  of  the  county 
as  determined  under  clause  12  (b)  and  multiplying  the  result  by  100. 
O.  Reg,  376/94,  s.  13. 

14.  Sections  1 0  to  1 3  and  I S  and  1 6  apply,  with  necessary  modifica- 
tions, to  a  special  levy  of  a  county  in  1 994  and  to  the  special  county  area 
as  if  the  special  levy  was  a  levy  of  the  county  under  subsection  366  (6) 
of  the  Municipal  Act  and  the  special  county  area  was  the  county. 
O.  Reg.  376/94,  s.  14. 

15.  Unless  an  amending  by-law  is  passed  under  subsection  366  (9) 
of  the  Municipal  Acl,  a  by-law  passed  by  the  council  of  a  county  under 
subsection  366  (6)  of  that  Act  shall  apportion  the  annual  sum  required 
for  county  purposes  on  the  basis  of  the  percentage  determined  for  each 
supporting  municipality  under  section  13  and  the  amount  that  each 
supporting  municipality  is  required  to  provide  is  the  amount  so  deter- 
mined.   O.  Reg.  376/94,  s.  15. 

16.  If  the  council  of  the  county  finds  a  determination  made  under 
section  12,  13  or  14  to  be  incorrect,  the  council  on  or  before  December 
31,1 994  shall  amend  the  percentage  shares  of  apportionment  set  out  in 
the  by-law  passed  under  subsection  366  (6)  of  the  Municipal  Act  and 
shall  notify  the  Ministry  of  Municipal  Affairs  of  the  amendment. 
O.  Reg.  376/94,  s.  16. 

17.  If  a  by-law  of  a  county  passed  under  subsection  366  (6)  of  the 
Municipal  Act  is  amended  by  a  by-law  passed  under  subsection  366  (9) 
of  that  Act,  the  amending  by-law  shall  specify  the  amount  to  be  provided 
by  each  supporting  municipality  within  the  county  in  1994.  O.  Reg. 
376/94,  s.  17. 

18.  The  treasurer  of  the  county  shall  determine  the  responsibility  of 
each  supporting  municipality  in  accordance  with  sections  1 2  to  15  and 
the  council  of  the  county  shall,  by  amending  the  by-law  passed  under 
subsection  366  (6)  of  the  Municipal  Act,  adjust  accordingly  the  amounts 
to  be  provided  by  each  supporting  municipality  if, 

(a)  the  Ontario  Municipal  Board,  upon  an  appeal  under  subsection 
366  (  1 1  )  of  the  Municipal  Act.  determines  that  the  equalization 
factor,  the  residential  and  farm  assessment,  the  commercial 
assessment  or  the  equivalent  assessment,  as  determined  under 
this  Part,  of  one  or  more  supporting  municipalities  within  a 
county  should  be  altered; 

(b)  an  adjustment  of  percentage  shares  is  made  by  the  Ontario 
Municipal  Board  under  subsection  366  (18)  of  that  Act;  or 
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(c)  the  clerk  of  a  county  receives  written  notification  from  the  clerk 
of  a  supporting  municipality  indicating  a  revision  to  the 
statement  supplied  in  accordance  with  section  11.  O.  Reg. 
376/94,  s.  18. 

19.  Despite  sections  10  to  18,  for  the  purposes  of  calculating  the 
discounted  equalized  assessment  in  1994  for  municipalities  where  a 
proclamation  has  been  made  for  the  return  of  a  new  assessment  roll 
under  section  63  of  the  Assessment  Act,  the  equalized  equivalent 
assessment  shall  be  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Schedule  3. 
O.  Reg.  376/94,  s.  19. 

20.  This  part  does  not  apply  to  the  County  of  Brant,  the  County  of 
Huron,  the  County  of  Kent,  the  County  of  Renfrew,  the  County  of  Prince 
Edward,  the  County  of  Dufferin,  the  County  of  Lambton,  the  County  of 
Lanark,  the  County  of  Elgin,  the  County  of  Perth,  the  County  of  Bruce 
or  the  County  of  Leeds  and  Grenville.     O.  Reg.  376/94,  s.  20. 

PART  III 
DISTRICT  BOARDS 

21.  (1)  In  this  Part, 

"apportionment"  means  an  apportionment  made  by  a  district  board 
among  all  the  municipalities  within  the  district  board  area  of  the  total 
amount  required  for  the  puiposes  of  the  district  board  under  the  Act 
establishing  the  district  board; 

"average  municipal  commercial  mill  rate"  means,  in  respect  of  a 
supporting  municipality,  the  rate  obtained  by  dividing  the  total  taxes 
levied  for  all  puiposes,  other  than  for  school  purposes  and  under 
sections  33  and  34  of  the  Assessment  Act,  on  the  commercial  assess- 
ment in  1993  by  the  total  commercial  assessment  for  1993,  multiplied 
by  1,000; 

"average  overall  commercial  mill  rate"  means  in  respect  of  a  supporting 
municipality,  the  rate  obtained  by  dividing  the  total  taxes  levied  for  all 
purposes,  other  than  under  sections  33  and  34  of  the  Assessment  Act, 
on  the  commercial  assessment  of  public  school  supporters  for  1993  by 
the  total  commercial  assessment  for  1993,  multiplied  by  1,000; 

"equivalent  assessment"  means  the  sum  of, 

(a)  the  valuations  contained  on  the  last  returned  assessment  roll  for 
which  payments  in  lieu  of  taxes  on  real  property  and  business 
assessment  are  payable  but, 

(i)  reduced,  where  payment  is  predicated  on  the  residential 
and  farm  mill  rate,  by  multiplying  that  assessment  by  the 
appropriate  discount  factor  for  purposes  of  determining 
a  discounted  assessment  for  that  supporting  munici- 
pality, and 

(ii)  if  a  municipality  is  entitled  to  receive  a  payment  from 
Ontario  Hydro  under  subsection  52  (6)  of  the  Power 
Corporation  Act,  substituting  the  amount  determined  by 
dividing  the  1993  payment  in  lieu  of  taxes  on  real 
property  and  business  assessment  by  the  average  overall 
commercial  mill  rate  and  multiplying  the  result  by  1 ,000 
for  the  valuations  payable  from  Ontario  Hydro, 

(b)  the  amount  determined  by  dividing  the  sum  of, 

(i)  the  1993  entitlements  under  section  157  of  the  Munici- 
pal Act,  and 

(ii)  the  difference,  if  greater  than  zero,  determined  by 
subtracting  the  assessed  value  of  all  provincial  parks  and 
wilderness  areas  in  a  municipality  multiplied  by  the 
average  commercial  mill  rate  and  divided  by  1,000, 
from  the  amount  the  municipality  was  entitled  to 
receive  in  1 983  under  section  4  of  the  Provincial  Parks 
Municipal  Tax  Assistance  Act  as  that  provision  read  on 
December  31,  1983, 


by  the  average  commercial  mill  rate  and  multiplying  the  result 
by  1,000,  and 

(c)  the  amount  determined  by  dividing  the  1 993  entitlements  under 
section  159  of  the  Municipal  Act  by  the  average  overall 
commercial  mill  rate  and  multiplying  the  result  by  1,000; 

"municipality"  means, 

(a)  a  supfwrting  municipality,  except  an  area  municipality  in  The 
Regional  Municipality  of  Sudbury,  and 

(b)  The  Regional  Municipality  of  Sudbury; 

"municipality  within  a  district  board  area"  means  a  municipality  that  is 
located  within  a  district  board  area  and  against  which  an  apportion- 
ment is  to  be  made  in  1994  by  the  district  board. 

(2)  In  this  Part,  the  discounted  equalized  assessment  of  a  district 
board  is  the  total  of  the  discounted  equalized  assessments  of  all 
municipalities  within  the  district  board  area. 

(3)  Despite  subsection  (2),  for  the  purposes  of  this  Part,  the  discount- 
ed equalized  assessment  of  The  Regional  Municipality  of  Sudbury  is  the 
sum  of  the  discounted  equalized  assessments  of  the  supporting  munici- 
palities within  the  regional  municipality.    O.  Reg.  376/94,  s.  21. 

22.  In  1994,  the  Ministry  of  Finance  shall  determine,  in  respect  of 
each  district  board. 


(a) 


the  discounted  equalized  assessment  of  each  municipality 
within  the  district  board  area;  and 


(b)   the    discounted    equalized    assessment 
board.    O.  Reg.  376/94,  s.  22, 


of    each    district 


23.  The  Ministry  of  Finance  shall,  in  respect  of  every  district  board, 
determine  the  percentage  share  of  apportionment,  correct  to  three 
decimal  places,  for  each  municipality  within  the  district  board  area  by 
dividing  the  discounted  equalized  assessment  of  each  municipality  as 
determined  under  clause  22  (a)  by  the  discounted  equalized  assessment 
of  the  district  board  as  determined  under  clause  22  (b)  and  multiplying 
the  result  by  100.    O.  Reg.  376/94,  s.  23. 

24.  The  discounted  equalized  assessment  determined  under  clause 
22  (a)  and  the  respective  (sercentage  share  of  apportionment  determined 
for  each  municipality  under  section  23  shall  be  substituted  for  the 
weighted  equalized  assessment  or  equalized  assessment  in  the  notice  of 
the  weighted  equalized  assessment  or  equalized  assessment  of  each 
municipality  that  is  sent  by  the  Ministry  of  Finance  to  a  district  board 
under  the  Act  establishing  the  district  board.     O.  Reg.  376/94,  s.  24. 

25.  (1)  For  1994,  the  apportionment  of  the  total  sum  required  for 
district  board  purposes  among  the  municipalities  within  a  district  board 
area  shall  be  made  on  the  basis  of  the  percentages  determined  for  each 
municipality  under  section  23. 

(2)  The  Ministry  of  Finance  shall  submit  to  each  district  board,  a 
statement  showing  the  information  mentioned  in  clauses  22  (a)  and  (b), 
and  the  calculations  which  produced  that  information. 

(3)  Upon  receipt  of  the  statement  referred  to  in  subsection  (2),  the 
district  board  shall  promptly  forward  a  copy  of  the  statement  to  the  clerk 
of  each  municipality  within  the  district  board  area.    O.  Reg.  376/94, 

s.  25. 

26.  Each  district  board  shall  forward  to  the  Ministry  of  Municipal 
Affairs  a  statement  showing  the  total  amount  apportioned  for  1 994,  as 
modified  by  subsection  25  (1),  among  the  municipalities  within  the 
districtboardareaundertheActestablishingthedistrictboard.  O.  Reg. 
376/94,  s.  26. 

27.  (1)  If  the  equalization  factor,  the  residential  and  farm  assess- 
ment, the  commercial  assessment  or  the  equivalent  assessment,  as 
determined  under  this  Part,  of  one  or  more  municipalities  within  a 
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district  board  area  is  altered  by  the  Ontario  Municipal  Board  upon  an 
appeal  under  the  Act  establishing  the  district  board,  notice  of  the 
alteration  shall  be  given  promptly  by  the  clerk  of  the  municipality  to  the 
Ministry  of  Finance. 

(2)  Upon  being  satisfied  that  all  appeals  have  been  determined  and 
that  all  notices  required  under  subsection  (  I  )  have  been  received,  the 
Ministry  of  Finance  shall,  using  the  altered  equalization  factor,  residen- 
tial and  farm  assessment,  commercial  assessment  or  equivalent  assess- 
ment, as  the  case  may  be, 

(a)  make  the  determinations  required  under  sections  2 1 ,  22  and  23  ; 
and 

(b)  revise  the  notice  and  information  to  be  supplied  under  sections 
24  and  25. 

(3)  When  a  district  board  receives  a  notice  revised  by  the  Ministry  of 
Finance  under  clause  (2)  (b),  the  district  board  shall  amend  the  appor- 
tionment of  the  total  sum  required  for  district  board  purposes  among  the 
municipalities  within  the  district  board  area  on  the  basis  of  the  adjusted 
equalized  assessments  as  determined.    O.  Reg.  376/94,  s.  27. 

28.  Despite  sections  21  to  27,  for  the  purpose  of  calculating  the 
discounted  equalized  assessment  in  1994  of  municipalities  where  a 
proclamation  has  been  made  for  the  return  of  a  new  assessment  roll 
under  section  63  of  the  Assessment  Act,  the  equalized  equivalent 
assessment  shall  be  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Schedule  3. 
O.  Reg.  376/94,  s.  28. 

PART  IV 
CONSERVATION  AUTHORITIES 

29.  (1)  In  this  Part, 

"apportionment"  means  an  apportionment  made  by  a  conservation 
authority  among  the  municipalities  within  the  conservation  authority 
area  of  an  amount  required  for  the  purjwses  of  the  conservation 
authority  under  the  Conservation  Authorities  Act; 

"municipality"  means  a  regional  municipality,  supporting  municipality, 
city  or  separated  town; 

"municipality  within  a  conservation  authority  area"  means  a  municf- 
pality  that  is  located  wholly  or  partly  within  a  conservation  authority 
area  and  against  which  an  apportionment  is  to  be  made  in  1994  by  the 
conservation  authority. 

(2)  In  this  Part,  the  discounted  equalized  assessment  of  a  conservation 
authority  is  the  total  of  the  discounted  equalized  assessments  of  all 
municipalities  within  a  conservation  authority  area. 

(3)  Where  only  part  of  a  municipality  against  which  an  apportionment 
is  made  by  a  conservation  authority  in  1994  is  located  within  the 
conservation  authority  area,  the  discounted  equalized  assessment  for  that 
part  of  the  municipality  shall  be  deemed  to  be  the  discounted  equalized 
assessment  for  the  whole  municipality  for  the  purposes  of  this  Part. 

(4)  For  the  purposes  of  this  Part,  the  discounted  equalized  assessment 
of  a  regional  municipality  is  the  sum  of  the  discounted  equalized 
assessments  of  the  municipalities  within  the  regional  municipality. 
O.  Reg.  376/94,  s.  29. 

30.  In  1994,  the  Ministry  of  Natural  Resources  shall  determine,  in 
respect  of  each  conservation  authority, 

(a)  the  discounted  equalized  assessment  of  each  municipality 
within  the  conservation  authority  area;  and 

(b)  the  discounted  equalized  assessment  of  each  conservation 
authority.    O.  Reg.  376/94,  s.  30. 

31.  The  Ministry  of  Natural  Resources  shall,  in  respect  of  each 
conservation  authority,  determine  the  1994  percentage  share  of  appor- 


tionments, correct  to  four  decimal  places,  for  each  municipality  within 
the  conservation  authority  area  by  dividing  the  discounted  equalized 
assessment  of  each  municipality,  as  determined  under  clause  30  (a),  by 
the  discounted  equalized  assessment  of  the  conservation  authority,  as 
determined  under  clause  30  (b)  and  multiplying  the  result  by  100. 
O.Reg.  376/94,  s.  31. 

32.  The  discounted  equalized  assessment  determined  under  section 
30  and  the  respective  1994  percentage  share  of  apportionment  deter- 
mined for  each  municipality  under  section  31  shall  be  substituted  for  the 
equalized  assessment  in  the  notice  of  the  equalized  assessment  that  is 
provided  to  the  conservation  authority  by  the  Ministry  of  Natural 
ResourcesundertheActestablishingaconservationauthority.  O.  Reg. 
376/94,  s.  32. 

33.  (1)  For  1994,  the  apportionment  of  the  conservation  authority 
levies  among  the  municipalities  within  a  conservation  authority  area 
shall  be  made  on  the  basis  of  the  percentages  determined  for  each 
municipality  under  section  31 . 

(2)  The  Ministry  of  Natural  Resources  shall  submit  to  each  conserva- 
tion authority  to  which  subsection  (  1  )  applies  a  statement  showing  the 
information  mentioned  in  clauses  30  (a)  and  (b)  and  the  calculations 
which  produced  that  information. 

(3)  A  conservation  authority  shall,  upon  receipt  of  the  statement 
referred  to  in  subsection  (2),  promptly  forward  a  copy  of  the  statement 
to  the  clerk  of  each  municipality  within  the  conservation  authority  area. 
O.  Reg.  376/94,  s.  33. 

34.  (I)  The  total  discounted  equalized  assessment  for  the  City  of 
London  is  to  be  distributed  as  follows: 

1 .  Upper  Thames  River  Conservation 

Authority  10,251.1  million 

2.  Lower  Thames  River  Conservation 

Authority  23.3  million 

3.  Kettle  Creek  Conservation  Authority  21 1.4  million 

(2)  For  the  purposes  of  the  Nottawasaga  Valley  Conservation 
Authority, 

(a)  the  Township  of  Springwater  shall  assume  all  apportionment 
owing  by  the  Township  of  Ros  and  the  Township  of  Vespra 
and  86  per  cent  of  the  apportionment  owing  by  the  Township 
of  Medonte; 

(b)  the  Township  of  Clearview  shall  assume  all  apportionment 
owing  by  the  Town  of  Stayner,  the  Village  of  Creemore,  the 
Township  of  Nottawasaga  and  the  Township  of  Sunnidale; 

(c)  the  Township  of  Adjala-Tosorontio  shall  assume  all  apportion- 
ment owing  by  the  Township  of  Adjala  and  the  Township  of 
Tosorontio;  and 

(d)  the  Township  of  Oro-Medonte  shall  assume  all  apportionment 
owing  by  the  Township  of  Oro  and  14  per  cent  of  the  appor- 
tionment owing  by  the  Township  of  Medonte.  O.  Reg. 
376/94,  s.  34. 

35.  Each  conservation  authority  shall  forward  to  the  Ministry  of 
Natural  Resources  a  statement  showing  the  total  amount  apportioned  for 
1994,  as  modified  by  subsection  33(1),  among  the  municipalities  within 
the  conservation  authority  area  under  the  Act  establishing  the  conserva- 
tion authority.    O.  Reg.  376/94,  s.  35. 

36.  (I)  Where  the  equalization  factor,  the  residential  and  farm 
assessment  or  the  commercial  assessment  of  one  or  more  municipalities 
within  a  conservation  authority  area  is  altered  by  the  Ontario  Municipal 
Board  upon  an  appeal  under  the  Act  establishing  the  conservation 
authority,  notice  of  the  alteration  shall  be  given  promptly  by  the  clerk  of 
the  municipality  to  the  Ministry  of  Natural  Resources. 
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(2)  Upon  being  satisfied  tliat  all  appeals  have  been  determined  and 
that  all  notices  under  subsection  (  1  )  have  been  received,  the  Ministry  of 
Natural  Resources  shall,  using  the  altered  equalization  factor,  the 
residential  and  farm  assessment  or  the  commercial  assessment,  as  the 
case  may  be, 

(a)  make  the  determinations  required  under  sections  30  and  3 1  ;  and 

(b)  revise  the  notice  and  information  to  be  supplied  under  sections 
32  and  33. 

(3)  When  a  conservation  authority  receives  a  notice  revised  by  the 
Ministry  of  Natural  Resources  under  clause  (2)  (b),  the  conservation 
authority  shall  amend  the  apportionment  of  the  total  sum  required  for 
conservation  authority  purposes  among  the  municipalities  within  the 
conservation  authority  area  on  the  basis  of  the  adjusted  discounted 
equalized  assessments.    O.  Reg.  376/94,  s.  36. 

PARTY 
GENERAL 

37.  (1)  Where  any  Act  requires  the  Ministry  of  Finance  or  the 
Ministry  of  Municipal  Affairs  to  equalize  assessment  rolls  or  parts  of  an 
assessment  roll  that  relate  to  two  or  more  defined  areas  within  a 
supporting  municipality,  the  Ministry  of  Municipal  Affairs  shall,  in 
equalizing  each  assessment  roll  or  each  part  of  it  for  purposes  of 
municipal  taxation  in  1994,  use  the  same  equalization  factor  as  was  used 
to  equalize  the  assessment  roll  or  part  of  it  for  purposes  of  municipal 
taxation  in  1993. 

(2)  Subsection  (  I  )  does  not  apply  to  a  supporting  municipality  where 
there  has  been  a  different  assessment  generally  of  real  property  within 
that  supporting  municipality  under  section  58  of  the  Asxesameiil 
Act.    O.  Reg.  376/94,  s.  37. 

38.  (1)  IftheMinistry  of  Municipal  Affairs.MinistryofFinanceor 
Ministry  of  Natural  Resources,  as  the  case  may  be,  determines  in  respect 
of  a  regional  municipality,  county,  district  board  or  conservation 
authority  that  any  calculation  made  under  this  Regulation  was  made 
incorrectly  or  was  based  on  incorrect  information,  the  Ministry  of 
Municipal  Affairs  may  conect  the  calculation  and  may  determine  the 
amount  that  would  have  been  payable  to  the  supporting  municipalities 
within  the  regional  municipality,  county,  district  board  area  or  conserva- 
tion authority  area  if  the  calculation  had  been  correct  and  the  grants 
payable  under  Part  1  or  11  may  be  adjusted  accordingly. 

(2)  If  a  determination  is  made  under  subsection  (  1  )  in  respect  of  an 
apportionment  and  levy  of  a  regional  municipality,  county,  district  board 
or  conservation  authority,  that  apportionment  and  levy  shall  be  adjusted 
in  accordance  with  the  conected  calculations  and  any  oveipayment  or 
underpayment  by  a  supporting  municipality  shall  be  corrected  in  the 
same  manner  as  it  is  conected  following  an  appeal  of  a  county  appor- 
tionment by-law  or  of  a  discounted  equalized  assessment  being  used  for 
apportionment  purposes,  as  applicable.    O.  Reg.  376/94,  s.  38. 

39.  This  Regulation  applies  to  apportionments  and  levies  made  on 
or  after  January  I,  1994.    O.  Reg.  376/94,  s.  39. 

40.  Ontario  Regulation  533/93  is  revoked. 

Schedule  1 


Column  I 

Durham  Region  -  General  Levy 

Oshawa  C 
Ajax  T 
Clarington  T 
Pickering  T 
Whitby  T 
Brock  Tp 
Scugog  Tp 
Uxbridge  Tp 


Column  2 


8.07 
15.66 

2.32 
14.72 
3.68 
5.90 
2.31 
2.28 


Halton  Region  -  General  Levy 

Burlington  C 
Halton  Hills  T 
Milton  T 
Oakville  T 

Hamillon-Wennvorth  Region  -  General  Levy 

Hamilton  C 
Sloney  Creek  C 
Ancaster  T 
Dundas  T 
Flamborough  T 
Glanbrook  Tp 

Hamillon-Wenlworlh  Region  -  Library  Levy 

Stoney  Creek  C 
Ancaster  T 
Flamborough  T 
Glanbrook  Tp 

Niagara  Region  -  General  Levy 

Niagara  Falls  C 
Port  Colborne  C 
St.  Catharines  C 
Wetland  C 
Thorold  C 
Fort  Erie  T 
Grimsby  T 
Lincoln  T 

Niagara-on-the-Lake  T 
Pelham  T 
Wainfleet  Tp 
West  Lincoln  Tp 

York  Region  -  General  Levy 

Vaughan  C 
Aurora  T 
Markham  T 
Newmarket  T 
Richmond  Hill  T 
Whitchurch-Stouffville  T 
East  Gwillimbury  T 
Georgina  T 
King  Tp 

Oxford  County  -  General  Levy 

Woodstock  C 
Ingersoll  T 
Tillsonburg  T 
Blandford-Blenheim  Tp 
East  Zorra-Tavistock  Tp 
Noi-wich  Tp 
South-West  Oxford  Tp 
Zorra  Tp 

Oxford  County  -  Library  Levy 

Ingersoll  T 

Blandford-Blenheim  Tp 
East  Zorra-Tavistock  Tp 
Norwich  Tp 
South-West  Oxford  Tp 
Zorra  Tp 

Essex  County  -  General  Levy 

Amherstburg  T 
Belle  River  T 
Essex  T 


4.86 
3.94 
3.60 
4.42 
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Harrow  T 
Kingsville  T 
Leamington  T 
Tecumseh  T 
LaSalle  T 
St.  Clair  Beach  V 
Anderdon  Tp 
Colchester  North  Tp 
Colchester  South  Tp 
Gosfield  North  Tp 
Gosfield  South  Tp 
Maidstone  Tp 
Maiden  Tp 
Mersea  Tp 
Rochester  Tp 
Sandwich  South  Tp 
Tilbury  North  Tp 
Tilbury  West  Tp 

Essex  County  -  Library  Levy 

Amherstburg  T 
Essex  T 
Harrow  T 
Kingsville  T 
Tecumseh  T 
LaSalle  T 
St.  Clair  Beach  V 
Anderdon  Tp 
Colchester  North  Tp 
Colchester  South  Tp 
GosHeld  North  Tp 
Gosfield  South  Tp 
Maidstone  Tp 
Maiden  Tp 
Mersea  Tp 
Rochester  Tp 
Sandwich  South  Tp 
Tilbury  North  Tp 
Tilbury  West  Tp 

Frontenac  County  -  General  Levy 

Barrie  Tp 

Bedford  Tp 

Clarendon  &  Miller  Tp 

Hinchinbrooke  Tp 

Howe  Island  Tp 

Kennebec  Tp 

Kingston  Tp 

Loughborough  Tp 

Olden  Tp 

OsoTp 

Palmerston  &  N  &  S  Canonto  Tp 

Pittsburgh  Tp 

Portland  Tp 

Storrington  Tp 

Wolfe  Island  Tp 

Frontenac  County  -  Library  Levy 

Barrie  Tp 

Clarendon  &  Miller  Tp 

Hinchinbrooke  Tp 

Howe  Island  Tp 

Kennebec  Tp 

Kingston  Tp 

Loughborough  Tp 

Olden  Tp 

OsoTp 

Palmerston  &  N  &  S  Canonto  Tp 

Pittsburgh  Tp 

Portland  Tp 

Storrington  Tp 

Wolfe  Island  Tp 


3.73 
21.09 

Frontenac  County  -  Highways  Levy 

24.90 
2.76 
2.94 
2.88 

22.04 
3.36 

Bedford  Tp 
Howe  Island  Tp 
Kingston  Tp 
Loughborough  Tp 
Pittsburgh  Tp 
Portland  Tp 

2.93 
3.51 

Storrington  Tp 

3.08 
3.34 

Grey  County  -  General  Levy 

17.83 

Durham  T 

3.45 

Hanover  T 

3.23 

Meaford  T 

3.41 
3.24 

Thombury  T 
Chatsworth  V 

3.69 

Dundalk  V 

Flesherton  V 

Markdale  V 

Neustadt  V 

24.13 

Shallow  Uke  V 

3.62 

Artemesia  Tp 

3.73 
21.09 

2.76 
2.94 
2.88 
22.04 
3.36 

Bentinck  Tp 
Collingwood  Tp 
Derby  Tp 
Egremont  Tp 
Euphrasia  Tp 
Glenelg  Tp 
Holland  Tp 

2.93 
3.51 
3.08 
3.34 

Keppel  Tp 
Normanby  Tp 
Osprey  Tp 
Proton  Tp 

17.83 

St.  Vincent  Tp 

3.45 

Sarawak  Tp 

3.23 
3.41 
3.24 

Sullivan  Tp 
Sydenham  Tp 

3.69 

Haliburton  County  -  General  Levy 

Anson.  Hindon  &  Minden  Tp 

Cardiff  Tp 

2.26 
2.30 
2.30 

Dysart  et  al  Tp 
Glamorgan  Tp 
Lutterworth  Tp 

2.84 
2.21 

Monmouth  Tp 
Sherborne  et  al  Tp 

2.51 
4.41 
3.06 
2.46 

Snowdon  Tp 
Stanhope  Tp 
Bicroft  Tp 

2.89 
2.61 

Hastings  County  -  General  Levy 

3.28 

Deseronto  T 

3.53 

Bancroft  V 

3.04 

Deloro  V 

3.61 

Frankford  V 

Madoc  V 

Marmora  V 

2.26 

Stirling  V 
Tweed  V 

2.30 
2.84 

Bangor  et  al  Tp 
Carlow  Tp 

2.21 
2.51 
4.41 
3.06 

Dungannon  Tp 
Elzevir  &  Grimsthorpe  Tp 
Faraday  Tp 
Herschel  Tp 

2.46 
2.89 
2.61 

Hungerford  Tp 
Huntingdon  Tp 
Limerick  Tp 

3.28 

Madoc  Tp 

3.53 

Marmora  and  Lake  Tp 

3.04 
3.61 

Mayo  Tp 
Monteaglc  Tp 

0.92 
1.71 
0.77 

93.19 
0.27 
0.51 
0.63 
0.28 
0.53 

51.38 


2.69 

101.98 

107.27 

2.61 

16.94 
3.03 

16.51 
2.93 
0.98 
1.85 

57.88 
1.77 

53.38 

52.83 
2.05 
2.30 
0.96 
2.61 

55.84 
1.41 

58.89 
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Rawdon  Tp 
Sidney  Tp 
Thurlow  Tp 
Tudor  and  Cashel  Tp 
Tyendinaga  Tp 
Wollaston  Tp 

Hustings  County  -  County  Roads  Levy 

Deseronto  T 

Deloro  V 

Frankford  V 

Madoc  V 

Marmora  V 

Stirling  V 

Tweed  V 

Elzevir  &  Grimsthorpe  Tp 

Hungerford  Tp 

Huntingdon  Tp 

Madoc  Tp 

Marmora  and  Lake  Tp 

Rawdon  Tp 

Sidney  Tp 

Thurlow  Tp 

Tyendinaga  Tp 

Lennox  and  Addington  County  -  General  Levy 

Napanee  T 
BathV 
Newburgh  V 
Adolphustown  Tp 
Amherst  Island  Tp 
Camden  East  Tp 
Denbigh  et  al  Tp 
Emestown  Tp 
North  Fredericksburgh  Tp 
South  Fredericksburgh  Tp 
Kaladar  ct  al  Tp 
Richmond  Tp 
Sheffield  Tp 

Lennox  and  Addington  County  -  Library  Levy 

Napanee  T 

BathV 

Newburgh  V 

Adolphustown  Tp 

Amherst  Island  Tp 

Camden  East  Tp 

Emestown  Tp 

North  Fredericksburgh  Tp 

South  Fredericksburgh  Tp 

Richmond  Tp 

Sheffield  Tp 

Lennox  and  Addington  County  -  County  Roads  Levy 

Napanee  T 

BathV 

Newburgh  V 

Adolphustown  Tp 

Camden  East  Tp 

Emestown  Tp 

North  Fredericksburgh  Tp 

South  Fredericksburgh  Tp 

Richmond  Tp 

Sheffield  Tp 

Middlesex  County  -  General  Levy 

Parkhill  T 
Strathroy  T 
Ailsa  Craig  V 
Glencoe  V 


2,82 
2.67 
3.09 
1.15 
3.57 
99.66 


2.69 

107.27 

2.61 

16.94 
3.03 

16.51 
2.93 
1.77 
2.05 
2.30 
2.61 

55.84 
2.82 
2.67 
3.09 
3.57 


5.52 
4.46 
4.92 
3.61 
273 
4.67 
3.09 
5.85 
4.16 
4.29 
3.57 
5.19 
3.33 


5.52 
4.46 
4.92 
3.61 
2.73 
4.67 
5.85 
4.16 
4.29 
5.19 
3.33 


5.52 
4.46 
4.92 
3.61 
4.67 
5.85 
4.16 
4.29 
5.19 
3.33 


15.75 

5.00 

14.29 

21.55 


Lucan  V 
Newbury  V 
Wardsville  V 
Adelaide  Tp 
Biddulph  Tp 
Caradoc  Tp 
Delaware  Tp 
North  Dorchester  Tp 
Ekfrid  Tp 
Lobo  Tp 
London  Tp 
McGillivray  Tp 
Metcalfe  Tp 
Mosa  Tp 
West  Nissouri  Tp 
East  Williams  Tp 
West  Williams  Tp 

Middlesex  County  -  Library  Levy 

Parkhill  T 
Ailsa  Craig  V 
Glencoe  V 
Lucan  V 
Newbury  V 
Wardsville  V 
Biddulph  Tp 
Caradoc  Tp 
Delaware  Tp 
North  Dorchester  Tp 
Ekfrid  Tp 
LoboTp 
London  Tp 
McGillivray  Tp 
Metcalfe  Tp 
Mosa  Tp 
West  Nissouri  Tp 
East  Williams  Tp 
West  Williams  Tp 

Northumberland  County  -  General  Levy 

Campbellford  T 
Cobourg  T 
Port  Hope  T 
Brighton  T 
Col  borne  V 
Hastings  V 
Alnwick  Tp 
Brighton  Tp 
Cramahe  Tp 
Haldimand  Tp 
Hamilton  Tp 
Hope  Tp 
Murray  Tp 
Percy  Tp 
Seymour  Tp 

Northumberland  County  -  Library  Levy 

Campbellford  T 
Alnwick  Tp 
Brighton  Tp 
Haldimand  Tp 
HopeTp 
Murray  Tp 
Percy  Tp 
Seymour  Tp 

Peterborough  County  -  General  Levy 

Havelock  V 
Lakefield  V 
Norwood  V 
Millbrook  V 


15.44 
4.91 
4.70 
4.77 
3.93 
4.29 
3.22 
3.59 
3.97 
3.61 
4.29 
4.19 
4.47 
4.07 
4.12 
4.32 
3.88 


15.75 
14.29 
21.55 
15.44 
4.91 
4.70 
3.93 
4.29 
3.22 
3.59 
3.97 
3.61 
4.29 
4.19 
4.47 
4.07 
4.12 
4.32 
3.88 
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Asphodel  Tp  3.38 

Belmont  and  Methuen  Tp  1 .92 

Burleigh  &  Anstruther  Tp  9.83 

ChandosTp  1.50 

DouroTp  3.16 

Dummer  Tp  2.63 

Ennismore  Tp  14.60 

Galway  and  Cavendish  Tp  38.25 

Harvey  Tp  50.27 

North  Monaghan  Tp  2.19 

Otonabee  Tp  3.24 

Smith  Tp  2.84 

CavanTp  61.12 

South  Monaghan  Tp  2.1 1 

Peterborough  County  -  County  Roads  Levy 

Havelock  V  3.96 

Lakefield  V  3.52 

Norwood  V  3.60 

Millbrook  V  2.07 

Asphodel  Tp  3.38 

Belmont  and  Methuen  Tp  1 .92 

DouroTp  3.16 

Dummer  Tp  2.63 

Ennismore  Tp  14.60 

North  Monaghan  Tp  2.19 

Otonabee  Tp  3.24 

Smith  Tp  2.84 

CavanTp  61.12 

South  Monaghan  Tp  2.11 

PrescotI  and  Russell  County  -  General  Levy 

Hawkesbury  T  5.50 

Rockland  T  3.54 

Vankleek  Hill  T  18.50 

Alfred  V  4.10 

Casselman  V  3.43 

L'Orignal  V  74.09 

Plantagenet  V  20.09 

St.  Isidore  V  4.54 

Alfred  Tp  74.56 

Caledonia  Tp  4.80 

Cambridge  Tp  3.15 

Clarence  Tp  3.20 

East  Hawkesbury  Tp  4.33 

West  Hawkesbury  Tp  74.48 

Longueuil  Tp  4.54 

North  Plantagenet  Tp  3.38 

South  Plantagenet  Tp  83.92 

Russell  Tp  3.09 

Simcoe  County  -  General  Levy 

CoUingwoodT  13.55 

Midland  T  7.78 

Penetanguishene  T  4.60 

Wasaga  Beach  T  64.40 

Innisfil  T  2.08 

Bradford-West  Gwillirabury  T  1 2.04 

New  Tecumseth  T  9.74 

Essa  Tp  3.38 

Tiny  Tp  2.36 

Adjala-Tosorontio  Tp  7.56 

Clearview  Tp  15.49 

Oro-Medonte  Tp  47.37 

Ramara  Tp  2.65 

Severn  Tp  5.58 

Springwater  Tp  43.05 

Tay  Tp  54.75 

Stormont,  Dundas  and  Glengarry  County  -  General  Levy 

Alexandria  T  5.94 

Chesterville  V  6.56 


Finch  V  5.35 

Iroquois  V  8.23 

Lancaster  V  4.92 

Maxville  V  5.85 

Morrisburg  V  4.58 

Winchester  V  4.35 

Charlottenburgh  Tp  4.50 

Cornwall  Tp  5.65 

Finch  Tp  4.30 

Kenyon  Tp  4.87 

Lancaster  Tp  4.39 

LochielTp  76.19 

Matilda  Tp  5.35 

Mountain  Tp  4.41 

Osnabruck  Tp  5.85 

RoxboroughTp  108.15 

Williamsburgh  Tp  6.29 

Winchester  Tp  81.05 

Stormont,  Dundas  and  Glengarry  County  -  Library  Levy 

Alexandria  T  5.94 

Chesterville  V  6.56 

Finch  V  5.35 

Lancaster  V  4.92 

Maxville  V  5.85 

Morrisburg  V  4.58 

Winchester  V  4.35 

Charlottenburgh  Tp  4.50 

Cornwall  Tp  5.65 

Finch  Tp  4.30 

Kenyon  Tp  4.87 

Lancaster  Tp  4.39 

LochielTp  76.19 

Matilda  Tp  5.35 

Mountain  Tp  4.41 

Osnabruck  Tp  5.85 

RoxboroughTp  108.15 

Williamsburgh  Tp  6.29 

Winchester  Tp  81.05 

Victoria  County  -  General  Levy 

Lindsay  T  3.67 

Bobcaygeon  V  14.00 

Fenelon  Falls  V  2.02 

Omemee  V  2.77 

Sturgeon  Point  V  1 .52 

Woodville  V  12.84 

Bexley  Tp  0.74 

Garden  Tp  54.54 

Dalton  Tp  54.41 

EldonTp  1.88 

Emily  Tp  2.34 

Fenelon  Tp  L82 

Laxton  et  al  Tp  0.73 

Mariposa  Tp  1.97 

Ops  Tp  2.34 

Somerville  Tp  0.80 

VerulamTp  1.72 

Manvers  Tp  1.77 

Victoria  County  -  Library  Levy 

Bobcaygeon  V  14.00 

Fenelon  Falls  V  2.02 

Omemee  V  2.77 

Woodville  V  12.84 

Bexley  Tp  0.74 

Garden  Tp  54.54 

Dalton  Tp  54.41 

EldonTp  1.88 

Emily  Tp  2.34 

Fenelon  Tp  1.82 

Laxton  et  al  Tp  0.73 
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Mariposa  Tp 
Somerville  Tp 
Venilam  Tp 

Victoria  County  -  County  Roads  Levy 

Lindsay  T 
Bobcaygeon  V 
Fcnelon  Falls  V 
Omeniee  V 
Sturgeon  Point  V 
Woodville  V 
Eldon  Tp 
Emily  Tp 
Fenelon  Tp 
Mariposa  Tp 
OpsTp 
Verulam  Tp 
Manvers  Tp 

Wellington  County  -  General  Levy 

Fergus  T 
Haniston  T 
Mount  Forest  T 
Palmcrston  T 
Arthur  V 
Clifford  V 
Drayton  V 
Flora  V 
ErinV 
Arthur  Tp 
Eramosa  Tp 
Erin  Tp 

West  Garafraxa  Tp 
Guelph  Tp 
West  Luther  Tp 
Maryborough  Tp 
Minto  Tp 
Nichol  Tp 
Peel  Tp 
Pilkington  Tp 
Puslinch  Tp 

Wellington  County  -  Library  Levy 

Harriston  T 
Mount  Forest  T 
Palmerston  T 
Arthur  V 
Clifford  V 
Drayton  V 
Elora  V 
ErinV 
Arthur  Tp 
West  Garafraxa  Tp 
West  Luther  Tp 
Maryborough  Tp 
Minto  Tp 
Nichol  Tp 
Peel  Tp 
Pilkington  Tp 
Puslinch  Tp 

Algoma  District  -  Home  for  the  Aged  Board  of  Management 

Sault  Ste.  Marie  C 

Elliot  Lake  C 

Blind  River  T 

Bruce  Mines  T 

Thessalon  T 

Hilton  Beach  V 

Iron  Bridge  V 

Day  and  Bright  Add*  I  Tp 


1.97 

Hilton  Tp 

0.80 

Jocelyn  Tp 

1.72 

Johnson  Tp 

Laird  Tp 

Macdonald  et  al  Tp 

Michipicoten  Tp 

3.67 

Plummer  Additional  Tp 

14.00 

Prince  Tp 

2.02 

St.  Joseph  Tp 

2.77 

Tarbutt  et  a!  Tp 

1.52 

Thessalon  Tp 

12.84 

Thompson  Tp 

1.88 

Homepayne  Tp 

2.34 

The  North  Shore  Tp 

1.82 

White  River  Tp 

1.97 

Shedden  Tp 

2.34 

Dubreuilville  Tp 

1.72 

1.77 

Algoma  District  -  Social  ai 

Elliot  Lake  C 

Blind  River  T 

19.37 

Bruce  Mines  T 

4.34 

Thessalon  T 

3.85 

Hilton  Beach  V 

4.49 

Iron  Bridge  V 

18.76 

Day  and  Bright  Add'!  Tp 

15.46 

Hilton  Tp 

12.97 

Jocelyn  Tp 

12.77 

Johnson  Tp 

12.70 

Laird  Tp 

4.15 

Macdonald  et  al  Tp 

2.29 

Michipicoten  Tp 

2.07 

Plummer  Additional  Tp 

2.63 

Prince  Tp 

2.91 

St.  Joseph  Tp 

3.72 

Tarbutt  et  al  Tp 

3.80 

Thessalon  Tp 

4.16 

Thompson  Tp 

2.62 

Homepayne  Tp 

3.42 

The  North  Shore  Tp 

2.94 

White  River  Tp 

2.29 

Shedden  Tp 

Dubreuilville  Tp 

Cochrane  District  Welfare 

4.34 

3.85 

Cochrane  T 

4.49 

Hearst  T 

18.76 

Iroquois  Falls  T 

15.46 

Kapuskasing  T 

12.97 

Smooth  Rock  Falls  T 

12.77 

Black  River-Matheson  Tp 

12.70 

Moonbeam  Tp 

4.15 

Glackmeyer  Tp 

2.63 

Fauquier-Strickland  Tp 

3.72 

Val  Rita-Harty  Tp 

3.80 

Mattice-Val  Cote  Tp 

4.16 

Opasatika  Tp 

2.62 

3.42 

Cochrane  District  -  Home 

2.94 

2.29 

Cochrane  T 

Hearst  T 

Iroquois  Falls  T 

Kapuskasing  T 

12.43 

Smooth  Rock  Falls  T 

32.50 

Black  River-Matheson  Tp 

87.97 

Moonbeam  Tp 

104.35 

Glackmeyer  Tp 

98.61 

Fauquier-Strickland  Tp 

105.63 

Val  Rita-Harty  Tp 

93.94 

Mattice-Val  Cote  Tp 

87.75 

Opasatika  Tp 

Social  and  Family  Services  Board 


104.92 

105.90 

103.70 

105.49 

72.17 

23.39 

101.67 

17.32 

100.21 

69.64 

102.70 

95.09 

91.10 

89.93 

5.10 

109.28 

72.22 


32.50 
87.97 

104.35 
98.61 

105.63 
93.94 
87.75 

104.92 

105.90 

103.70 

105.49 
72.17 
23.39 

101.67 
17.32 

100.21 
69.64 

102.70 

95.09 

91.10 

89.93 

5.10 

109.28 
72.22 


23.54 
24.31 
31.93 
38.01 
38.74 
27.67 
28.23 
20.04 
40.78 
40.42 
40.70 
61.30 


23.54 
24.31 
31.93 
38.01 
38.74 
27.67 
28.23 
20.04 
40.78 
40.42 
40.70 
61.30 
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Cochrane  District  -  Home  for  the  Aged  (Capital) 

Cochrane  T 
Hearst  T 
Iroquois  Falls  T 
Kapuskasing  T 
Smooth  Rock  Falls  T 
Black  River-Malheson  Tp 
Moonbeam  Tp 
Glackmeyer  Tp 

Kenora  District  -  Home  for  the  Aged 

Diyden  T 
Keewatin  T 
Kenora  T 
Sioux  Lookout  T 
Jaffray  &  Melick  T 
Ignace  Tp 
Machin  Tp 
Red  Lake  Tp 
Ear  Falls  Tp 
Barclay  Tp 
Pickle  Lake  Tp 
Golden  Tp 
Sioux  Narrows  Tp 


23.54 
24.31 
31.93 
38.01 
38.74 
27.67 
28.23 
20.04 


6.67 

4.44 
22.49 
4.43 
4.13 
9.12 
4.03 
4.89 
9.44 
6.08 
54.55 
6.53 
2.94 


Manitoulin  District 
(Operating) 


Homes  for  the  Aged  Administration  Board 


Gore  Bay  T 

Little  Current  T 

Assiginack  Tp 

Barrie  Island  Tp 

Billings  Tp 

Burpee  Tp 

Carnarvon  Tp 

Cockbum  Island  Tp 

Gordon  Tp 

Howland  Tp 

Rutherford  &  George  Island  Tp 

Sandfield  Tp 

Tehkummah  Tp 


95.50 
96.16 
93.20 
96.22 
94.99 
94.38 
92.60 
98.72 
95.57 
90.45 
96.58 
91.71 
94.73 


Maniloiilin  District  -  Homes  for  the  Aged  Administration  Board 
(Capital) 


Gore  Bay  T 

Little  Current  T 

Assiginack  Tp 

Barrie  Island  Tp 

Billings  Tp 

Burpee  Tp 

Cockbum  Island  Tp 

Gordon  Tp 

Howland  Tp 

Rutherford  &  George  Island  Tp 

Sandfield  Tp 

Tehkummah  Tp 

Nipissing  District  -  Social  Services  Board 

Cache  Bay  T 
Mattawa  T 
Sturgeon  Falls  T 
Airy  Tp 
Bonneld  Tp 
Caldwell  Tp 
Calvin  Tp 
Chisholm  Tp 
East  Ferris  Tp 
Field  Tp 
Mattawan  Tp 
Springer  Tp 
Temagami  Tp 
Papineau-Cameron  Tp 


95.50 
96.16 
93.20 
96.22 
94.99 
94.38 
98.72 
95.57 
90.45 
96.58 
91.71 
94.73 


20.87 

13.97 

28.63 

15.33 

13.65 

72.35 

1.77 

97.35 

14.96 

74.32 

1.02 

3.80 

28.15 

101.91 


Nipissing  District 
(Operating) 

North  Bay  C 
Mattawa  T 
Airy  Tp 
Bonfield  Tp 
Calvin  Tp 
Chisholm  Tp 
East  Ferris  Tp 
Mattawan  Tp 
Papineau-Cameron  Tp 


East  Nipissing  District  Home  for  the  Aged 


5.00 

13.97 
15.33 
13.65 

1.77 
97.35 
14.96 

1.02 
11.91 


Nipissing  District  -  East  Nipissing  District  Home  for  the  Aged  (Capital) 

North  Bay  C  5.00 

Mattawa  T  13.97 

AiryTp  15.33 

Bonfield  Tp  13.65 

Calvin  Tp  1 .77 

Chisholm  Tp  97.35 

East  Ferris  Tp  14.96 

Mattawan  Tp  1 .02 

Papineau-Cameron  Tp  101.91 

Nipissing  District  ■  Home  for  the  Aged  of  West  Nipissing 

Cache  Bay  T  20.87 

Sturgeon  Falls  T  28.63 

Caldwell  Tp  72.35 

Field  Tp  74.32 

Springer  Tp  3.80 

Temagami  Tp  28. 1 5 

Parry  Sound  District  ■  Welfare  Administration  Board 

Kearney  T  100.61 

Parry  Sound  T  59.20 

Powassan  T  63.61 

Trout  Creek  T  66.01 

Burk's  Falls  V  64.52 

Magnetawan  V  59. 1 7 

Rosseau  V  50.20 

South  River  V  64.78 

SundridgeV  108.94 

Armour  Tp  109.44 

CariingTp  51.86 

Chapman  Tp  55.81 

Christie  Tp  52.15 

Foley  Tp  53.66 

Hagerman  Tp  50.38 

North  H  imsworlh  Tp  6 1 .48 

South  Himsworth  Tp  70.71 

Humphrey  Tp  101.47 

JolyTp  60.31 

MacharTp  100.92 

McDougall  Tp  56.75 

McKellarTp  52.30 

McMurrichTp  99.14 

Nipissing  Tp  64.33 

Perry  Tp  98.16 

Ryerson  Tp  59.79 

Strong  Tp  103.92 

The  Archipelago  Tp  29.08 

Parry  Sound  District  -  East  Home  for  the  Aged 

Kearney  T  100.61 

Powassan  T  63.61 

Trout  Creek  T  66.01 

Burk's  Falls  V  64.52 

Magnetawan  V  59.17 

South  River  V  64.78 

Sundridge  V  108.94 

Armour  Tp  109.44 
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Chapman  Tp  55.81 

North  Himsworth  Tp  61.48 

South  Himsworth  Tp  70.71 

JolyTp  60.31 

MacharTp  100.92 

Nipissing  Tp  64.33 

Perry  Tp  98.16 

Ryerson  Tp  59.79 

Strong  Tp  103.92 

Parry  Sound  District  -  West  Home  for  the  Aged 

Parry  Sound  T  59.20 

Rosseau  V  50.20 

CarlingTp  51.86 

Christie  Tp  52.15 

Foley  Tp  53.66 

Hagerman  Tp  50.38 

Humphrey  Tp  101.47 

McDougall  Tp  56.75 

McKellarTp  52,30 

McMurrichTp  99.14 

The  Archipelago  Tp  29.08 

Rainy  River  District  -  Home  for  the  Aged 

Fort  Frances  T  8.04 

Rainy  River  T  4.97 

Alberton  Tp  2.98 

AtikokanTp  12.07 

At  wood  Tp  2.41 

BlueTp  105.44 

Chappie  Tp  2.61 

Dilke  Tp  3.50 

Emo  Tp  1 .99 

La  Vallée  Tp  1.10 

McCrosson  and  Tovell  Tp  1 8.29 

Morley  Tp  2.92 

Morson  Tp  15.11 

Worthington  Tp  5.96 

Rainy  River  District  -  Social  Services  Board 

Fort  Frances  T  8.04 

Rainy  River  T  4.97 

Alberton  Tp  2.98 

AtikokanTp  12.07 

AtwoodTp  2.41 

BlueTp  105.44 

Chappie  Tp  2.61 

Dilke  Tp  3.50 

Emo  Tp  1 .99 

La  Vallée  Tp  1.10 

McCrosson  and  Tovcll  Tp  1 8.29 

Morley  Tp  2.92 

Morson  Tp  15.11 

Worthington  Tp  5.96 

Sudbury  District  -  Social  Services  Administration  Board 

Sudbury  Region  18.60 

Espanola  T  7.50 

Massey  T  6.52 

WebbwoodT  4.71 

Baldwin  Tp  91.69 

Casimir  et  al  Tp  7.33 

ChapleauTp  21.05 

Cosby  et  alTp  1.22 

Hagar  Tp  2.37 

Nairn  Tp  7.74 

Ratter  &  Dunnet  Tp  1.89 

The  Spanish  River  Tp  4.71 

Thunder  Bay  District  -  Home  for  the  Aged 

Geraldton  T  7.66 

Longlac  T  6.98 


Marathon  T 
Conmee  Tp 
Dorion  Tp 
Gillies  Tp 
Neebing  Tp 
Nipigon  Tp 
O'Connor  Tp 
Oliver  Tp 
Paipoonge  Tp 
Schreiber  Tp 
Terrace  Bay  Tp 
Manitouwadge  Tp 
Beardmore  Tp 
Nakina  Tp 
Red  Rock  Tp 


Column  1 


O.  Reg.  376/94,  Sched.  L 


Schedule  2 


Municipality  of  Metropolitan  Toronto  - 

Conservation  Authority  Apportionment 
Regional  Municipality  of  Durham 
Regional  Municipality  of  Haldimand-Norfolk 
Regional  Municipality  of  Halton 
Regional  Municipality  of  Halton  - 

Conservation  Authority  Apportionment 
Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth 
Regional  Municipality  of  Niagara 
Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton 
Regional  Municipality  of  Peel  - 

Conservation  Authority  Apportionment  0.5700 

Regional  Municipality  of  Waterloo  0.4883 

Regional  Municipality  of  York  0.6230 

County  of  Brant  0.4014 

County  of  Bruce  0.5841 

County  of  Dufferin  0.5334 

County  of  Elgin  0.4000 

County  of  Essex  0.4000 

County  of  Frontenac  0.4393 

County  of  Grey  0.5370 

County  of  Haliburton  0.5673 

County  of  Hastings  0.4903 

County  of  Huron  0.4246 

County  of  Kent  0.4000 

County  of  Lambton  0.5131 

County  of  Lanark  0.4250 

United  Counties  of  Leeds  and  Grenville  0.4000 

County  of  Lennox  and  Addington  0.5260 

County  of  Middlesex  0.4000 

County  of  Northumberland  0.44 1 2 

County  of  Oxford  0.4000 

County  of  Perth  0.4000 

County  of  Peterborough  0.5024 

United  Counties  of  Prescott  and  Russell  0.4428 

County  of  Prince  Edward  0.4 1 22 

County  of  Renfrew  0.4000 

County  of  Simcoe  0.4638 

United  Counties  of  Stormont,  Dundas  and  Glengarry  0.4000 

County  of  Victoria  0.6 1 32 

County  of  Wellington  0.4738 

Lakehead  Region  Conservation  Authority  0.4000 

Mattagami  Region  Conservation  Authority  0.4000 

Nickel  District  Conservation  Authority  0.5889 

North  Bay-Mattawa  Conservation  Authority  0.4309 

Sault  Ste.  Marie  Region  Conservation  Authority  0.5082 

Algoma  District  Social  and  Family  Services  Board  0.5340 
Algoma  District  Home  for  the  Aged  Board  of  Management        0.4825 

Cochrane  District  Welfare  Admin.  Board  0.4000 

Cochrane  District  Home  for  the  Aged  0.4000 

District  of  Kenora  Home  for  the  Aged  0.4000 
District  of  Manitoulin  Homes  for  the  Aged 

Administration  Board  0.6305 
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East  Nipissing  District  Home  for  tlie  Aged 

Home  for  the  Aged  of  West  Nipissing 

Nipissing  District  Social  Services  Board 

District  of  Parry  Sound  (East)  Home  for  the  Aged 

District  of  Parry  Sound  (West)  Home  for  the  Aged 

District  of  Parry  Sound  Welfare  Administration  Board 

District  of  Rainy  River  Home  for  the  Aged 

District  of  Rainy  River  Social  Services  Board 

District  of  Sudbury  Social  Services  Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay  Home  for  the  Aged 


Schedule  3 

Column  I 

Grey  County 

Durham  T 
Hanover  T 
Dundalk  V 
Normanby  Tp 

Hastings  County 

Bancroft  V 
Deloro  V 
Wollaston  Tp 

Northumberland  County 

Alnwick  Tp 

Stormont,  Dundas  and  Glengarry  County 

Roxborough  Tp 

Algoma  D 

Shedden  Tp 

Nipissing  District 

Papineau-Cameron  Tp 

Parry  Sound  District 

Sundridge  V 
Armour  Tp 
Humphrey  Tp 
Machar  Tp 
Township  of  Strong 

Manitoulin  District 

Gore  Bay  T 
Little  Current  T 
Assiginack  Tp 
Barrie  Island  Tp 
Billings  Tp 
Burpee  Tp 
Carnarvon  Tp 
Gordon  Tp 
Howland  Tp 
Rutherford  &  George  Tp 
Sandrield  Tp 
Tehkummah  Tp 


0.4105 

Schedule  4 

0.4389 

0.4435 

Column  I 

0.8500 

0.8500 

Metropolitan  Toronto 

0.8500 

0.4000 

Toronto  C 

0.4000 

Etobicoke  C 

0.5890 

Scarborough  C 

0.4000 

North  York  C 

YorkC 

4,  Sched.  2. 

East  York  B 

Durham  Region 

Oshawa  C 

Column  2 

AjaxT 

Clarington  T 

Pickering  T 

Whitby  T 

4,691,448 

10,348,270 

3,455,786 

Brock  Tp 
Scugog  Tp 
Uxbridge  Tp 

2,629,080 

Haldimand-Norfolk  Region 

Nanticoke  C 

Dunnville  T 

18,753,846 

Haldimand  T 

140,021 

Simcoe  T 

1,721,873 

Delhi  Tp 

Norfolk  Tp 

Halton  Region 

3,074,161 

Burlington  C 

Halton  Hills  T 

Milton  T 

Oakville  T 

2,768,476 

Hamilton-Wentworth  Region 

Hamilton  C 

1,735,815 

Stoney  Creek  C 

Ancaster  T 

Dundas  T 

Flamborough  T 

897,145 

Glanbrook  Tp 

Niagara  Region 

Niagara  Falls  C 

1,466,699 

Port  Colborne  C 

1,703,815 

St.  Catharines  C 

2,365,908 

Wetland  C 

1,199,335 

Thorold  C 

737,128 

Fort  Erie  T 

Grimsby  T 

Lincoln  T 

Niagara-on-the-Lake  T 

2,748,441 

Pelham  T 

2,653,033 

Wainfleet  Tp 

1,592,149 

West  Lincoln  Tp 

105,111 

1,009,212 
678,741 

Ottawa-Carleton  Region 

1, 833^957 

Ottawa  C 

681,428 

Vanier  C 

1,737,058 

Kanata  C 

826,218 

Nepean  C 

305,356 

Gloucester  C 

3,219,651 

Rockcliffe  Park  V 

I 
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Cumberland  Tp 
Goulboum  Tp 


Column  2 


4.06 
4.09 
4.01 
4.05 
3.94 
3.98 


8.07 
15.66 
2.32 
14.72 
3.68 
5.90 
2.31 
2.28 


5.93 
5.93 
5.93 
5.93 
5.93 
5.93 


4.93 
3.94 
3.64 
4.53 


5.77 
6.68 
3.11 
3.80 
3.29 
3.69 


5.53 
5.99 
4.92 
6.34 
6.30 
5.05 
4.17 
4.33 
3.02 
4.09 
4.40 
4.48 


5.58 
5.58 
5.58 
5.58 
5.58 
5.58 
5.58 
5.58 
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Osgoode  Tp 
Rideau  Tp 
West  Carleton  Tp 

Peel  Region 

Brampton  C 
Mississauga  C 
Caledon  Tp 

Sudbury  Region 

Sudbury  C 
Capreol  T 
Nickel  Centre  T 
Onaping  Falls  T 
Rayside-Balfour  T 
Valley  East  T 
Walden  T 

Waterloo  Region 

Cambridge  C 
Kitchener  C 
Waterloo  C 
Noilh  Dumfries  Tp 
Wellesley  Tp 
Wilmot  Tp 
Woolwich  Tp 

York  Region 

Vaughan  C 
Aurora  T 
Markham  T 
Newmarket  T 
Richmond  Hill  T 
Whitchurch-Stouffville  T 
East  Gwillimbury  T 
Georgina  T 
King  Tp 

Oxford  County 

WoodsttKk  C 
Ingersoll  T 
Tillsonburg  T 
Blandford-Blcnhcim  Tp 
East  Zorra-Tavistock  Tp 
Norwich  Tp 
South-West  Oxford  Tp 
Zorra  Tp 

Brant  County 

Brantford  C 
Paris  T 
Brantford  Tp 
Burford  Tp 
South  Dumfries  Tp 
Oakland  Tp 
Onondaga  Tp 

Bruce  County 

Chesley  T 
Kincardine  T 
Port  Elgin  T 
Southampton  T 
Walkerton  T 
Wiarton  T 
Hepworth  V 
Lucknow  V 
Mildmay  V 


5.58 

Paisley  V 

5.58 

Ripley  V 

5.58 

TaraV 

Teeswater  V 

Tiverton  V 

Albermarle  Tp 

16.25 

Amabel  Tp 

17.59 

Arran  Tp 

14.58 

Brant  Tp 

Bruce  Tp 

Carrick  Tp 

Culross  Tp 

17.40 
17.40 

Elderslie  Tp 

Greenock  Tp 

17.40 

Huron  Tp 

17.40 

Kincardine  Tp 

17.40 

Kinloss  Tp 

17.40 

Saugeen  Tp 

17.40 

Dufferin  County 

Orangeville  T 

6.64 

Shelburne  T 

6.64 

Grand  Valley  V 

6.64 

Amaranth  Tp 

6.64 

East  Garafraxa  Tp 

6.64 

East  Luther  Tp 

6.64 

Melancthon  Tp 

6.64 

Mono  Tp 

MulmurTp 

Elgin  County 

13.50 

12.84 

St.  Thomas  C 

12.64 

AylmerT 

11.65 

Dutton  T 

12.22 

Port  Burwell  V 

10.40 

Rodney  V 

9.72 

Spiingfield  V 

10.60 

Vienna  V 

10.40 

West  Lome  V 

Aldborough  Tp 

Bayham  Tp 

South  Dorchester  Tp 

5.43 

Dunwich  Tp 

5.62 

Malahide  Tp 

5.88 

Southwold  Tp 

4J6 

Yarmouth  Tp 

3.98 

4.56 

Essex  County 

4.33 

4.29 

Windsor  C 

Amherstburg  T 

Belle  River  T 

Essex  T 

6.32 

Harrow  T 

6.32 

Kingsville  T 

6.32 

Leamington  T 

6.32 

Tecumseh  T 

6.32 

LaSalle  T 

6.32 

St.  Clair  Beach  V 

6.32 

Anderdon  Tp 

Colchester  North  Tp 

Colchester  South  Tp 

Gosfield  North  Tp 

31.45 

Gosfield  South  Tp 

31.45 

Maidstone  Tp 

31.45 

Maiden  Tp 

31.45 

Mersea  Tp 

31.45 

Pelee  Tp 

31.45 

Rochester  Tp 

31.45 

Sandwich  South  Tp 

31.45 

Tilbury  Noith  Tp 

31.45 

Tilbury  West  Tp 

31.45 
31.45 
3L45 
3L45 
3L45 
31.45 
31.45 
31.45 
31.45 
31.45 
31.45 
31.45 
31.45 
31.45 
31.45 
31.45 
31.45 
31.45 


5.55 
5.55 
5.55 
5.55 
5.55 
5.55 
5.55 
5.55 
5.55 


5.12 
5.12 
5.12 
5.12 
5.12 
5.12 
5.12 
5.12 
5.12 
5.12 
5.12 
5.12 
5.12 
5.12 
5.12 


12.90 

24.13 

3.01 

3.62 

3.73 

21.09 

24.90 

2.76 

2.94 

2.88 

22.04 

3.36 

2.93 

3.51 

3.08 

3.34 

17.83 

3.45 

4.44 

3.23 

3.41 

3.24 

3.69 
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Frontenac  County 

Kingston  C 

Barrie  Tp 

Bedford  Tp 

Clarendon  &  Miller  Tp 

Hinchinbrooke  Tp 

Kennebec  Tp 

Kingston  Tp 

Loughborough  Tp 

Olden  Tp 

OsoTp 

Palmerston  &  N  &  S  Canonto  Tp 

Pittsburgh  Tp 

Portland  Tp 

Storrington  Tp 

Grey  County 

Durham  T 
Hanover  T 
Meaford  T 
Thornbury  T 
Chatsworth  V 
Dundalk  V 
Flesherton  V 
Markdale  V 
Neustadt  V 
Shallow  Lake  V 
Artemesia  Tp 
Bentinck  Tp 
Collingwood  Tp 
Derby  Tp 
Egremont  Tp 
Euphrasia  Tp 
Glenelg  Tp 
Holland  Tp 
Keppel  Tp 
Normanby  Tp 
Osprey  Tp 
Proton  Tp 
St.  Vincent  Tp 
Sarawak  Tp 
Sullivan  Tp 
Sydenham  Tp 

Haliburton  County 

Anson,  Hindon  &  Minden  Tp 
Cardiff  Tp 
Dysart  et  al  Tp 
Glamorgan  Tp 
Lutterworth  Tp 
Monmouth  Tp 
Sherborne  et  al  Tp 
Snowdon  Tp 
Stanhope  Tp 
Bicroft  Tp 

Hastings  County 

Belleville  C 

Trenton  C 

Deseronto  T 

Deloro  V 

Frankford  V 

Madoc  V 

Marmora  V 

Stirling  V 

Tweed  V 

Elzevir  &  Grimsthorpe  Tp 

Faraday  Tp 

Hungerford  Tp 

Huntingdon  Tp 

Limerick  Tp 


Madoc  Tp 

Marmora  and  Lake  Tp 

4.84 

Rawdon  Tp 

2.26 

Sidney  Tp 

2.30 

Thurlow  Tp 

2.30 

Tudor  and  Cashel  Tp 

2.84 

Tyendinaga  Tp 

2.51 

Wollaston  Tp 

4.41 

3.06 

Huron  County 

2.46 

2.89 

Clinton  T 

2.61 

Exeter  T 

3.28 

Goderich  T 

3.53 

Seaforth  T 

3.04 

Wingham  T 

Bayfield  V 

BIyth  V 

Briissels  V 

97.68 

Hensall  V 

95.52 

Zurich  V 

22.44 

Ashfield  Tp 

21.03 

Colbome  Tp 

25.15 

Goderich  Tp 

97.72 

Grey  Tp 

24.95 

HayTp 

26.35 

Howick  Tp 

27.68 

Hullett  Tp 

25.92 

McKillop  Tp 

21.57 

Morris  Tp 

29.82 

Stanley  Tp 

24.09 

Stephen  Tp 

26.86 

Tuckersmilh  Tp 

25.42 

Turnberry  Tp 

24.72 

Usbome  Tp 

24.68 

East  Wawanosh  Tp 

24.98 

West  Wawanosh  Tp 

23.24 

101.15 

Kent  County 

23.42 

23.71 

Chatham  C 

23.44 

Blenheim  T 

23.75 

Bothwell  T 

24.39 

Dresden  T 

23.91 

Ridgetown  T 

Tilbury  T 

Wallaceburg  T 

Erieau  V 

0.92 

Erie  Beach  V 

1.71 

Highgate  V 

0.77 

Thamesville  V 

93.19 

Wheatley  V 

0.27 

Camden  Tp 

0.51 

Chatham  Tp 

0.63 

Dover  Tp 

0.28 

Harwich  Tp 

0.53 

Howard  Tp 

51.38 

Orford  Tp 

Raleigh  Tp 

Romney  Tp 

Tilbury  East  Tp 

11.36 

Zone  Tp 

4.67 

2.69 

Lamblon  County 

107.27 

2.61 

Samia  C 

16.94 

Forest  T 

3.03 

Petrolia  T 

16.51 

Alvinston  V 

2.93 

Arkona  V 

1.77 

Grand  Bend  V 

53.38 

Oil  Springs  V 

2.05 

Point  Edward  V 

2.30 

Thedford  V 

0.96 

Watford  V 

2.61 
55.84 
2.82 
2.67 
3.09 
1.15 
3.57 
99.66 


92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 
92.20 


7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 
7.47 


8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
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Wyoming  V 
Bosanquet  Tp 
Brooke  Tp 
Dawn  Tp 
Enniskillen  Tp 
Euphemia  Tp 
Moore  Tp 
Plympton  Tp 
Sombra  Tp 
Warwick  Tp 

Lanark  County 

Smiths  Falls  ST 
Almonte  T 
Carleton  Place  T 
Perth  T 
Lanark  V 
Bathurst  Tp 
Beckwilh  Tp 
North  Burgess  Tp 
Darling  Tp 
Drummond  Tp 
North  Elmsley  Tp 
Lanark  Tp 
Montague  Tp 
Pakenham  Tp 
Ramsay  Tp 
South  Sherbrooke  Tp 
Lavant  et  al  Tp 

Leeds  &  Grenville  County 

Brockville  C 

Gananoque  ST 

Kemptville  T 

Athens  V 

Merrickville  V 

Newboro  V 

Westport  V 

Augusta  Tp 

Bastard  &  S  Burgess  Tp 

North  Crosby  Tp 

South  Crosby  Tp 

Edwardsburgh  Tp 

Elizabethtown  Tp 

South  Elmsley  Tp 

Front  of  EscotI  Tp 

South  Cower  Tp 

Kitley  Tp 

Front  of  Leeds  Tp 

Rear  of  Leeds  &  Lansdowne  Tp 

Oxford  (on  Rideau)  Tp 

Wolford  Tp 

Front  of  Yonge  Tp 

Rear  of  Yonge  &  Escott  Tp 

Lennox  and  Addington  County 

Napanee  T 
BathV 
Newburgh  V 
Adolphustown  Tp 
Camden  East  Tp 
Denbigh  et  al  Tp 
Emestown  Tp 
North  Fredericksburgh  Tp 
South  Fredericksburgh  Tp 
Kaladar  et  al  Tp 
Richmond  Tp 
Sheffield  Tp 

Middlesex  County 

London  C 
Parkhill  T 
Strathroy  T 


8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
8.24 
8.24 


3.71 
3.71 
3.71 
3.71 
3.71 
3.71 
3.71 
3.71 
3.71 
3.71 
3.71 
3.71 
3.71 
3.71 
371 
3.71 
3.71 


4.58 

4.64 

3.79 

4.51 

3.16 

4.32 

3.48 

5.33 

2.69 

1.96 

2.39 

4.70 

4.17 

2.56 

2.24 

3.10 

4.18 

2.53 

2.62 

3.27 

3.41 

3.61 

2.80 


5.52 
4.46 
4.92 
3.61 
4.67 
3.09 
5.85 
4.16 
4.29 
3.57 
5.19 
3.33 


5.99 

15.75 

5.00 


Ailsa  Craig  V 
Glencoe  V 
Lucan  V 
Newbury  V 
Wardsville  V 
Adelaide  Tp 
Biddulph  Tp 
Caradoc  Tp 
Delaware  Tp 
North  Dorchester  Tp 
Ekfrid  Tp 
LoboTp 
London  Tp 
McGillivray  Tp 
Metcalfe  Tp 
Mosa  Tp 
West  Nissouri  Tp 
East  Williams  Tp 
West  Williams  Tp 

Northumberland  County 

Campbellford  T 
Cobourg  T 
Port  Hope  T 
Brighton  T 
Colbome  V 
Hastings  V 
Alnwick  Tp 
Brighton  Tp 
Cramahe  Tp 
Haldimand  Tp 
Hamilton  Tp 
HopeTp 
Murray  Tp 
Percy  Tp 
Seymour  Tp 

Perth  County 

Stratford  C 
St.  Marys  ST 
Listowel  T 
Mitchell  T 
Milverton  V 
Blanshard  Tp 
Downie  Tp 
North  Easthope  Tp 
South  Easthope  Tp 
Ellice  Tp 
Elma  Tp 
Fullarton  Tp 
Hibbert  Tp 
Logan  Tp 
Momington  Tp 
Wallace  Tp 

Peterborough  County 

Peterborough  C 

Havelock  V 

Lakefield  V 

Norwood  V 

Millbrook  V 

Asphodel  Tp 

Belmont  and  Methuen  Tp 

Burleigh  &  Anstruther  Tp 

Chandos  Tp 

Douro  Tp 

Du  m  mer  Tp 

Ennismore  Tp 

Galway  and  Cavendish  Tp 

Harvey  Tp 

North  Monaghan  Tp 

Otonabee  Tp 


14.29 
21.55 
15.44 
4.91 
4.70 
4.77 
3.93 
4.29 
3.22 
3.59 
3.97 
3.61 
4.29 
4.19 
4.47 
4.07 
4.12 
4.32 
3.88 


2.99 

4.77 
3.66 
2.86 

2.72 
2.52 
105.78 
2.52 
2.51 
2.21 
2.18 
2.51 
2.77 
2.38 
2.46 
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Smith  Tp 
Cavan  Tp 
South  Monaghan  Tp 

Prescott  and  Russell  County 

Casselman  V 
Plantagenet  V 
St.  Isidore  V 
Alfred  Tp 
Caledonia  Tp 
Cambridge  Tp 
Clarence  Tp 
North  Plantagenet  Tp 
South  Plantagenet  Tp 
Russell  Tp 

Prince  Edward  County 

Picton  T 
Bloomfield  V 
Wellington  V 
Ameliasburgh  Tp 
Athol  Tp 
Hallowell  Tp 
Millier  Tp 

North  Marysburg  Tp 
South  Marysburg  Tp 
Sophiasburgh  Tp 

Renfrew  County 

Bagot  &  BIythfield  Tp 

Simcoe  County 

BarrieC 

Bradford- West  Gwillimbury  T 

Innisfil  T 

New  Tecumseth  T 

Collingwood  T 

Stayner  T 

Wasaga  Beach  T 

Creemore  V 

Adjala  Tp 

Essa  Tp 

Flos  Tp 

Medonte  Tp 

Nottawasaga  Tp 

OroTp 

Sunnidale  Tp 

Tosorontio  Tp 

Vespra  Tp 

Stormont,  Dundas  and  Glengarry  County 

Alexandria  T 
Chesterville  V 
Finch  V 
Lancaster  V 
Maxville  V 
Winchester  V 
Charlottenburgh  Tp 
Cornwall  Tp 
Finch  Tp 
Kenyon  Tp 
Lancaster  Tp 
Lochiel  Tp 
Matilda  Tp 
Mountain  Tp 
Osnabruck  Tp 
Roxborough  Tp 
Williamsburgh  Tp 
Winchester  Tp 


2.84 

Victoria  County 

61.12 

2.11 

Lindsay  T 

Bobcaygeon  V 

Fenelon  Falls  V 

Omemee  V 

3.43 

Sturgeon  Point  V 

20.09 

Woodville  V 

4.54 

Bexley  Tp 

74.56 

Eldon  Tp 

4.80 

Emily  Tp 

3.15 

Fenelon  Tp 

3^20 
3.38 

Laxton  et  al  Tp 

Mariposa  Tp 

83.92 

OpsTp 

3!09 

Somerville  Tp 

Verulam  Tp 

Manvers  Tp 

Wellington  County 

63.69 

63.69 

Guelph  C 

63.69 

Fergus  T 

63.69 

Harriston  T 

63.69 

Mount  Forest  T 

63.69 

Palmerston  T 

63.69 

Arthur  V 

63.69 

Clifford  V 

63.69 

Drayton  V 

63.69 

Flora  V 

ErinV 

Arthur  Tp 

Eramosa  Tp 

4.64 

ErinTp 

West  Garafraxa  Tp 

Guelph  Tp 

West  Luther  Tp 

57.12 
11.12 
1.76 
937 
12.05 
19.40 

Maryborough  Tp 

M  into  Tp 

Nichol  Tp 
Peel  Tp 
Pilkington  Tp 

Puslinch  Tp 

55.54 

Algoma  District 

49.83 

1.47 

Sault  Ste.  Marie  C 

2.72 

Prince  Tp 

2.90 

2.19 

Cochrane  District 

2.33 

56.34 

TimminsC 

20.54 
16.14 

Nipissing  District 

56.41 

North  Bay  C 

Mattawa  T 

Calvin  Tp 

Chisholm  Tp 

5.94 

East  Ferris  Tp 

6J6 

Mattawan  Tp 

535 

Papineau-Cameron  Tp 

4.92 

5.85 

Parry  Sound  District 

4.35 
4J0 

North  Himsworth  Tp 

5.65 

South  Himsworth  Tp 

4.30 
4.87 

Sudbury  District 

4.39 

Nairn  Tp 

76.19 

535 
4.41 

Thunder  Bay  District 

5!85 

Thunder  Bay  C 

78.04 

Conmee  Tp 

6.29 

Dorion  Tp 

81.05 

Gillies  Tp 

3.67 
14.00 
2.02 
2.77 
1.52 
12.84 
0.74 
1.88 
2.34 
1.82 
0.73 
1.97 
2.34 
0.80 
1.72 
1.77 


13.50 

19.37 

4.34 

3.85 

4.49 

18.76 

15.46 

12.97 

12.77 

12.70 

4.15 

2.29 

2.07 

2.63 

2.91 

3.72 

3.80 

4.16 

2.62 

3.42 

2.94 

2.29 


12.43 
17.32 


7.52 


5.00 

13.97 

1.77 

97.35 

14.96 

1.02 

101.91 


61.48 
70.71 


7.74 


5.19 
3.15 
5.86 
3.05 


r 
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Neebing  Tp 
O'Connor  Tp 
Oliver  Tp 
Paipoonge  Tp 
Shuniah  Tp 


27/94 


2.67 
2.39 
3.05 
4.06 
3.19 

O.  Reg.  376/94,  Sched.  4. 


ONTARIO  REGULATION  377/94 

made  under  the 

PRESCRIPTION  DRUG  COST 

REGULATION  ACT 

Made:  June  8,  1994 
Filed:  Junel  3,  1994 

Amending  Reg.  935  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  935  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  49/94  and  1 08/94.  For  prior  amendments,  see 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

I.  Section  5  of  Regulation  935  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "does  not  result  in  the 
person  being  in  contravention  of  section  47  of  Regulation  551  of 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990"  in  the  last  three  lines  and 
.substituting  "is  not  an  act  of  professional  mi.sconduct  under  section 
1  of  Ontario  Regulation  681/93  made  under  the  Pharmacy  Act, 
199r\ 

27/94 

ONTARIO  REGULATION  378/94 

made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  June  8,  1994 
Filed:  June  13,  1994 

Amending  Reg.  868  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  868  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  48/94  and  1 07/94.  For  prior  amendments,  see 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1 993. 

1.  Thederinitionof"residentofOntario"  in  section  1  of  Regula- 
tion 868  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 

2.  Section  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

2.  (  1  )  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  the  following  classes  of 
persons  who  are  insured  persons  under  the  Health  Insurance  Act  are 
designated  as  eligible  classes  of  persons  for  the  purposes  of  section  2  of 
the  Act: 

1.  Persons  who  are  receiving  home  care  services  within  the 
meaning  of  home  care  services  in  subsection  1 3  (  1  )  of  Regula- 
tion 552  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  (General) 
for  which  payment  is  made  under  the  Health  Insurance  Act. 

2.  Persons  who  reside  in  homes  licensed  under  section  5  of  the 
Homes  for  Special  Care  Act. 

3.  Persons  who  are  eligible  for  a  pension  under  Part  I  of  the  Old 
Age  Seciiriry  Act  (Canada). 

4.  Persons  who  have  attained  65  years  of  age. 

5.  Residents  of  approved  charitable  homes  for  the  aged  under  the 
Charitable  Institutions  Act. 


6.    Residents  of  homes  under  the  Homes  for  the  Aged  and  Rest 
Homes  Act. 

1.  Residents  of  nursing  homes  under  the  Nursing  Homes  Act. 

(2)  A  person  is  not  a  member  of  the  class  of  persons  referred  to  in 
paragraph  3  of  subsection  (  1  )  until  the  first  day  of  the  month  for  which 
the  person  first  receives  payment  of  the  pension. 

(3)  A  person  is  not  a  member  of  the  class  of  persons  referred  to  in 
paragraph  4  of  subsection  (  1  )  until  the  latest  of, 

(a)  the  first  day  of  the  month  following  the  month  the  person 
attains  65  years  of  age; 

(b)  the  day  that  is  five  years  earlier  than  the  day  the  Minister 
receives  all  the  information  required  by  the  Ministertoconfirm 
that  the  person  has  attained  65  years  of  age  and  that  the  person 
has  been  an  insured  person  under  the  Health  Insurance  Act 
since  the  beginning  of  the  five-year  period;  and 

(c)  the  day  the  person  becomes  an  insured  person  under  the  Health 
Insurance  Act.    O.  Reg.  378/94,  s.  2. 

3.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
April  1, 1994. 

27/94 

ONTARIO  REGULATION  379/94 

made  under  the 

ARCHITECTS  ACT 

Made:  December  10,  1993 

Approved:  June  8,  1994 

Filed:  June  15,  1994 

Amending  Reg.  27  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  27  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  Paragraph  2  of  section  24  of  Regulation  27  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

2.  Intern  architects 

2.  (1)  Subsection26(l)oftheRegulationisamendedbystriking 
out  "Graduate  associates"  in  the  first  line  and  substituting  "intern 
architects"  and  by  striking  out  "graduate  associates"  in  the  fourth 
line  and  substituting  "intern  architects". 

(2)  Subsection  26  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "A  graduate  associate"  in  the  Tirst  line  and  substituting  "An 
intern  architect". 

(3)  Subsection  26  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Graduate  associate"  and  substituting  "Intern  architect". 

3.  Paragraph  1  of  subsection  31  (3)  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "graduate  associate"  and  substituting  "intern 
architect". 

Made  by  Council  on  December  10,  1993. 

Council  of  The  Ontario  Association  of  Architects: 

Ellis  Galea  Kirkland 
President 


27/94 


Hillel  Roebuck 
Registrar 
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ONTARIO  REGULATION  380/94 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  June  15,  1994 
Filed:  June  16,  1994 

DELEGATION  OF  AUTHORITY  OF 

MINISTER  UNDER  SECTION  4  OF 

THE  PLANNING  ACT— OFFICIAL  PLANS— 

THE  REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  DURHAM 

1.  Subject  to  sections  2  and  3,  all  authority  of  the  Minister  under 
section  17,  except  subsections  1 7  (  1 6)  and  (  1 8),  and  under  subsection  2 1 
(1),  subsections  22  (1)  and  (3)  and  section  65  of  the  Planning  Act  is 
delegated  to  the  council  of  The  Regional  Municipality  of  Durham  in 
respect  of  official  plans  and  official  plan  amendments  for  the  area 
municipalities  within  that  regional  municipality.     O.  Reg.  380/94,  s.  1. 

2.  The  delegation  in  section  I  does  not  apply  to  an  official  plan  or 
official  plan  amendment  that  was  adopted  by  the  council  of  the  area 
municipality  before  September  1 ,  1994.    O.  Reg.  380/94,  s.  2. 

3.  (I)  The  council,  in  exercising  the  authority  delegated  by  section 
1,  shall  comply  with  the  following  conditions: 

1 .  The  council  shall  adopt  an  application  form  that  is  approved  by 
the  Ministry  of  Municipal  Affairs  for  the  receipt  of  applications 
under  section  1 7,  2 1  or  22  of  the  Act. 

2.  The  council  shall  send  to  the  Ministry  of  Municipal  Affairs  one 
copy  of  each  official  plan  or  official  plan  amendment  received 
by  the  council  for  approval  not  later  than  10  days  after  the 
receipt  of  the  application  for  approval. 

3.  The  council  shall  request  comments  from  those  departments  or 
ministries  of  the  public  service,  commissions  and  authorities 
that,  in  the  council's  opinion,  have  an  interest  in  an  official  plan 
or  official  plan  amendment  as  well  as  from  such  other  public 
authorities  and  agencies  as  the  Minister  may  direct,  and  shall 
submit  to  the  Ministry  of  Municipal  Affairs  a  list  of  them,  and 
shall  not  make  a  decision  in  respect  of  the  official  plan  or 
official  plan  amendment  until  30  days  after  all  requests  for 
comments  have  been  sent  or  until  all  comments  have  been 
received,  whichever  period  of  time  is  shorter. 

4.  Where  the  council  has  not  approved  or  referred  to  the  Ontario 
Municipal  Board  an  official  plan  or  an  official  plan  amendment 
within  90  days  of  the  receipt  of  the  application  for  approval,  the 


council  shall  forthwith  provide  the  clerk  of  the  local  munici- 
pality and  the  Ministry  of  Municipal  Affairs  with  a  report  on 
the  status  of  the  application. 

5.  The  council  shall  sendtotheMinistry  of  Municipal  Affairs  one 
copy  of  each  comment  received  under  paragraph  3  as  well  as 
one  copy  of  all  modifications  that  are  proposed  for  an  official 
plan  or  official  plan  amendment  and  shall  likewise  send  a  copy 
of  all  modifications  that  are  proposed  to  such  other  public 
authorities  and  agencies  that  the  council  considers  are  affected 
thereby. 

6.  The  original  of  the  official  plan  or  official  plan  amendment  as 
approved  shall  be  sent  to  the  clerk  of  the  local  municipality. 

7.  One  certified  copy  of  the  official  plan  or  official  plan  amend- 
ment as  approved  shall  be  sent  to  the  Ministry  of  Municipal 
Affairs,  Plans  Administration  Branch,  Central  and  Southwest. 

8.  One  certified  copy  of  the  official  plan  or  official  plan  amend- 
ment as  approved  shall  be  retained  in  the  office  of  the  clerk  of 
the  Regional  Municipality. 

9.  One  certified  copy  of  the  official  plan  or  official  plan  amend- 
ment as  approved  shall  be  sent  to  each  department  or  ministry 
of  the  public  service,  commission,  authority  and  agency  from 
which  comments  were  requested  under  paragraph  3. 

10.  One  certified  copy  of  the  official  plan  amendment  as  approved 
shall  be  sent  to  such  other  ministries  of  the  Government  of 
Ontario  as  request  it. 

(2)  The  Director  of  the  Plans  Administration  Branch,  Central  and 
Southwest,  of  the  Ministry  of  Municipal  Affairs  may  waive  in  writing 
any  requirement  imposed  by  subsection  (  1  )  in  so  far  as  it  applies  to  the 
Ministry  of  Municipal  Affairs. 

(3)  The  delegation  of  authority  set  out  in  this  Order  is  not  terminated 
by  reason  only  that  the  council  has  failed  to  comply  with  a  condition  set 
out  in  subsection  (1).    O.  Reg.  380/94,  s.  3. 

4.    This  Order  comes  into  force  on  September  1, 1994. 

Ed  Philip 
Minister  of  Municipal  Affairs 

Dated  at  Toronto  on  June  15,  1994. 

27/94 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 
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ONTARIO  REGULATION  381/94 

made  under  the 

REGISTRY  ACT 

Made:  June  21, 1994 
Filed:  June  21, 1994 

OFFICE  HOURS 

1.  Despite  any  other  regulation,  the  Land  Registry  Office  for  the 
Registry  Division  of  Niagara  North  (No.  30)  and  Land  Titles  Division  of 
Niagara  North  (No.  30)  shall  be  kept  open  from  9.30  a.m.  until  10.10 
a.m.,  local  time,  on  June  21,  1994.    O.  Reg.  381/94,  s.  1. 

2.  This  Regulation  is  revoked  on  June  22, 1994. 

Despina  H.  Georgas 
Director  of  Land  Registration 

Dated  at  Toronto  on  June  21,  1994. 

28/94 


ONTARIO  REGULATION  382/94 

made  under  the 

PLANNING  ACT 


ONTARIO  REGULATION  383/94 

made  under  the 

BUILDING  CODE  ACT 


Made:  June  22,  1994 
Filed:  June  23,  1994 

Amending  O.  Reg.  174/93 

(Zoning  Areas — Territorial  District  of 

Cochrane,  Geographic  Township  of  Clute) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  174/93. 

1.  Section  3  of  Ontario  Regulation  174/93  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

3.  This  Order  applies  to  those  parcels  of  land  in  the  geographic 
Township  of  Clute  in  the  District  of  Cochrane  being  part  of  lots  23  and 
24  in  Concession  IX,  designated  as  lots  1  to  6,  inclusive,  on  Plan  6M-459 
and  lots  7  to  16,  inclusive,  on  Plan  6M-464  deposited  in  the  Land 
Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Cochrane  (No.  6). 
O.  Reg.  382/94,  s.  1. 

Bryan  O.  Hill 

Director 

Plans  Administration  Branch 

North  and  East 
Ministry  of  Municipal  Affairs 

Dated  at  Toronto  on  June  22,  1994. 

28m 


Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  23,  1994 

Amending  Reg.  61  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  61  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  Article  2.2.2.1.  of  Regulation  61  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  at  the  end  "and  as  of  January 
1, 1995,  the  fee  shall  be  $750." 

2.  (1)  Subsection  2.4.5.  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

2.4.5.    Notices  to  Chief  Building  OfTicial 

(2)  Article  2.4.5.1.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

2.4.5.1.  Where  the  council  of  a  municipality  passes  a  by-law  under 
Clause  7  (e)  of  the  Act,  the  (jerson  to  whom  a  permit  has  been  issued 
shall  notify  the  chief  building  official 
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3.  Table  2.6.3.A.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  referenced  document: 

UL       UL  2034-1992  Single  and  Multiple  Station  Carbon  Monoxide  Detectors  9.32.3.8(3) 

4.  Sentences  7.2.5.10.(1),  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

7.2.5.10.  Plastic  Pipe,  Fittings  and  Solvent  Cement  Used  In  Build- 
ings 

(1)  Plastic  pipe,  fittings  and  solvent  cement  used  inside  or  under  a 
building  in  a  sanitary  drainage  system  or  venting  system  shall  be 
certified  to 

(a)  CAN/CSA-B18I.1,  "ABS  Drain,  Waste,  and  Vent  Pipe  and 
Pipe  Fittings", 

(b)  CAN/CSA-B181.2,  "PVC  Drain,  Waste,  and  Vent  Pipe  and 
Pipe  Fittings",  or 

(c)  CAN/CSA-B181.3,  "Polyolefin  Laboratory  Drainage  Sys- 
tems". 

(1.1)  Plastic  pipe,  fittings  and  solvent  cement  used  under  a  building 
in  a  sanitary  drainage  system  shall  be  certified  to  CAN/CSA-B  182.1, 
"Plastic  Drain  and  Sewer  Pipe  and  Pipe  Fittings". 

(2)  Plastic  pipe,  fittings  and  solvent  cement  used  inside  or  under  a 
building  in  a  storm  drainage  system  shall  be  certified  to 

(a)  CAN/CSA-B  18 1.1,  "ABS  Drain,  Waste,  and  Vent  Pipe  and 
Pipe  Fittings", 

(b)  CAN/CSA-B  18 1.2,  "PVC  Drain,  Waste,  and  Vent  Pipe  and 
Pipe  Fittings", 

(c)  CAN/CSA-B  182. 1,  "Plastic  Drain  and  Sewer  Pipe  and  Pipe 
Fittings",  or 

(d)  CAN/CSA-B  182.2,  "PVC  Sewer  Pipe  and  Fittings  (PSM 
Type)". 

(2.1)  Plastic  pipe,  fittings  and  solvent  cement  used  under  a  building 
in  a  storm  drainage  system  shall  be  certified  to  CAN/CSA-B  182.4, 
"Profile  (Ribbed)  PVC  Sewer  Pipe  and  Fittings". 

(3)  Plastic  pipe  used  as  described  in  Sentences  (2)  and  (2. 1  )  shall  have 
a  pipe  stiffness  equal  or  greater  than  320  kPa. 

5.  Sentence  7.3.6.1.  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(2)  Where  a  chief  building  official  requires  a  final  test,  it  shall  be 
carried  out  after  every  fixture  is  installed  and  before  any  part  of  the 
drainage  system  or  venting  system  is  placed  in  operation. 

6.  Article  9.32.1.2.  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

9.32.1.2.  Mechanical  Ventilation  for  Dwelling  Units.  Every  dwelling 
unit  that  is  supplied  with  electrical  power  shall  be  provided  with  a 
mechanical  ventilation  system  in  accordance  with  Subsection  9.32.3. 

7.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Article: 
9  J2.1.3.    Ventilation  of  Rooms  and  Spaces 

(1)  Except  as  permitted  in  Sentence  (2),  rooms  or  spaces  in  a  rfweZ/mg 
imit  shall  be  ventilated  by  natural  means  in  accordance  with  Subsection 
9.32.2. 

(2)  The  natural  ventilation  of  rooms  or  spaces  required  in  Sentence 
(1)  may  be  provided  by  mechanical  means. 

(3)  Where  a  room  or  space  is  not  provided  with  natural  ventilation  as 
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described  in  Sentence  (1),  mechanical  ventilation  shall  be  provided  to 
exhaust  inside  air  from,  or  to  introduce  outside  air  to,  that  room  or  space 
at  the  rate  of  one-half  air  change  per  hour  if  the  room  or  space  is 
mechanically  cooled  in  summer,  and  one  air  change  per  hour  if  it  is  not. 

8.  Sentence  9.32  J.2.  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

9313.2.    Required  Mechanical  Ventilation 

(1)  The  mechanical  ventilation  system  required  in  Article  9.32.1.2. 
shall  comply  with 

(a)  Part  6,  or 

(b)  this  Subsection  for  a  mechanical  ventilation  system  in  a  Type 
I,  Type  II  or  Type  IV  dwelling  unit. 

9.  Sentences  9.32.3.8.  (3)  and  (5)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(3)  A  carbon  monoxide  detector  conforming  with  CAN/CGA-6.19, 
"Residential  Carbon  Monoxide  Detectors",  or  UL  2034,  "Single  and 
Multiple  Station  Carbon  Monoxide  Detectors",  shall  be  installed  on  or 
near  the  ceiling  in  each  room  in  which  there  is  installed  a  solid  fuel- 
burning  appliance. 


(5)  The  carbon  monoxide  detector  required  by  Sentence  (3)  shall 

(a)  be  wired  so  that  its  activation  will  activate  the  smoke  alarm 
system  required  by  Subsection  9.10.18.,  or 

(b)  be  equipped  with  an  alarm  that  is  audible  within  bedrooms 
when  the  intervening  doors  are  closed. 

10.  Table  10  J.2.A.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  clause: 

(e.l)   smoke  alarms  in  9.l0.\i.; 

11.  (1)  Table  11.2J.C.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  numbers: 

C121.2         9.9.10.  In  detached  houses,  semi-detached  houses,  townhouses  and  row  houses 

containing  not  more  than  two  dwelling  units,  the  requirements  under 
this  Subsection  do  not  apply. 

CI22.I  9.9.1 1.  In  detached  houses,  semi-detached  houses,  townhouses  and  row  houses 

containing  not  more  than  two  dwelling  units,  the  requirements  under 
this  Subsection  apply  only  where  the  condition  described  in  (b)  of 
CI 21. 1  exists. 

(2)  Table  11.2.3.C.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
numbers  C136  and  C136.1  and  substituting  the  following: 

C136  9.10.13. 1.  Existing  functional  closures  are  acceptable  subject  to  C8  and  C136.1. 

CI36.I  9.10.13.1.  In  detached  houses,  semi-detached  houses,  townhouses  and  row  houses 

containing  not  more  than  two  dwelling  units,  existing  unlabelled  doors 
at  least  45  mm  solid  core  wood  or  metal  clad  are  acceptable. 


For  existing  closures,  ratings  of  20  min  will  not  be  required  where  the 
entire /loor  area  is  sprinklered. 


12.  (1)  Table  I  I.3.I.B.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "and"  at  the  end  of  clause  (e)  in  Renovation  Activity  #2  (4)  and 
by  adding  the  following: 

(e.l)   smoke  alarms  in  Subsection  9.10.18.;  and 

(2)  Table  lU.l.B.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  in 
Renovation  Activity  #3,  #4,  #5  (5)  the  following  clause: 

(e.l)   jmoite  a/armj  in  Subsection  9.10.18.;  and 

28/94 
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ONTARIO  REGULATION  384/94 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  June  23, 1994 
Filed:  June  23,  1994 

APARTMENTS  IN  HOUSES 

Dehnitions 

1.    (1)  In  this  Regulation, 

"building"  means  an  enclosed  structure  permanently  erected  at  one 
location,  the  various  components  of  which  are  linked,  at  least  above 
grade; 

"grade",  in  respect  of  a  house,  means  the  average  elevation  of  the 
ground  adjacent  to  the  exterior  walls  on  any  side  of  the  house; 

"installation  of  a  second  residential  unit",  with  respect  to  a  house, 
means  the  creation  of  a  second  residential  unit  in  the  house  regardless 
of  whether  the  physical  alteration  of  a  house  containing  one  residential 
unit  is  required  to  create  two  residential  units,  and  includes  associated 
alterations  to  the  property  on  which  the  house  is  located; 

"planning  document"  means, 

(a)  an  approved  official  plan, 

(b)  a  by-law  passed  under  section  31  or  34  or  subsection  38  (1)  or 
section  41  of  the  Act,  or 

(c)  an  order  issued  under  section  47  (  1  )  of  the  Act. 

(2)  This  Regulation  applies  in  respect  of  detached  houses,  semi- 
detached houses  and  rowhouses.    O.  Reg.  384/94,  s.  1. 

Classes  of  Houses 


(c)  it  is  not  ancillary  to  any  other  house  or  use;  and 

(d)  it  is  located  in  a  zone  that  permits  residential  use  other  than  as 
an  ancillary  use. 

(3)  Subsections  (  1  )  and  (2)  apply  to  a  house  regardless  of  whether  the 
house  is  constructed  before  or  after  the  day  section  49  of  the  Residents' 
Rights  Act,  1994  is  proclaimed  in  force  and,  in  the  case  of  a  house  with 
two  residential  units,  regardless  of  whether, 

(a)  the  installation  of  the  second  residential  unit  occurs  before  or 
after  the  day  that  section  49  of  the  Residents'  Rights  Act,  1994 
is  proclaimed  in  force;  or 

(b)  the  installation  of  the  second  residential  unit  occurs  at  the  time 
of  the  original  construction  of  the  house.    O.  Reg.  384/94,  s.  2. 

Sewage  Exemption 

3.  Those  houses  serviced  by  the  following  classes  of  sanitary,  septic 
or  sewage  systems  are  exempt  from  the  application  of  clause  16  (2)  (a), 
subsection  31  (3.1)  and  clause  35  (1)  (a)  of  the  Act: 

1 .  Sewage  systems  as  defined  in  Part  VIII  of  the  Environmental 
Protection  Act. 

2.  Sewage  works  that  are  regulated  under  section  53  of  the 
Ontario  Water  Resources  Act  and  that  are  not  owned  or 
operated  by  a  municipality  or  the  Province  of  Ontario.  O.  Reg. 
384/94,  s.  3. 

Bruce  Nuclear  Facility  Exemption 

4.  Those  parts  of  Bruce  and  Kincardine  townships  that  are  within  the 
boundaries  of  the  Controlled  Development  Area  identified  on  Schedule 
"A"  of  the  Bruce  County  South  Official  Plan  as  approved  on  June  23, 
1982  and  September  28, 1984  are  exempt  from  the  application  of  clause 
16  (2)  (a),  subsection  31  (3.1)  and  clause  35  (1)  (a).  O.  Reg.  384/94, 
S.4. 


2.    (I)  Subjecttosubsection(2),clausel6(2)(a),subsection31(3.1) 
and  clause  35  (  1  )  (a)  of  the  Act  apply  to  the  following  classes  of  houses: 

1 .  A  detached  house,  if  it  occupies  the  whole  of  a  building. 

2.  A  semi-detached  house  if, 

i.  it  occupies  part  of  a  building,  where  the  remainder  of  the 
building  is  occupied  by  another  semi-detached  house 
and  the  two  houses  are  divided  on  the  vertical  plane  in 
such  a  manner  that  there  is  no  internal  access  from  one 
semi-detached  house  to  the  other,  and 

ii.  it  has  not  been  created  through  the  alteration  of  a 
detached  house. 

3.  A  rowhouse  if, 

i.  it  occupies  part  of  a  building,  where  the  remainder  of  the 
building  is  occupied  by  two  or  more  rowhouses  and  the 
rowhouses  are  divided  on  the  vertical  plane  in  such  a 
manner  that  there  is  no  internal  access  from  one  to  any 
other,  and 

ii.  it  has  not  been  created  through  the  alteration  of  a 
detached  or  serai-detached  house. 

(2)  A  house  belongs  to  one  of  the  classes  set  out  in  subsection  (I) 
only  if, 

(a)  it  consists  of  space  currently  used  for,  or  intended  for  use  for, 
primarily  residential  purposes; 

(b)  it  contains  one  or  two  residential  units; 


General  Rule 

5.  Except  as  provided  for  in  sections  6  through  16,  no  planning, 
document  shall  apply  to  a  detached  house,  semi-detached  house  or 
rowhouse  containing  two  residential  units  standards  that  are  more 
restrictive  or  onerous  than  standards  which  would  apply  to  a  detached 
house,  semi-detached  house  or  rowhouse,  as  the  case  may  be,  that 
contains  one  residential  unit  and  is  at  the  same  location.  O.  Reg. 
384/94,  s.  5. 

Installation  and  Renovation  of  Second  Units 

6.  (1)  For  the  purposes  of  this  section,  "building  envelope",  in 
respect  of  a  building,  means  the  three  dimensional  area  within  which  the 
building  may  be  erected,  located  or  used  as  determined  by  the  applica- 
tion of  standards  in  planning  documents. 

(2)  No  planning  document  shall  prohibit, 

(a)  exterior  alterations  required  for  the  installation  of  a  second 
residential  unit  in  a  house;  or 

(b)  the  alteration  of  a  house  containing  two  residential  units, 

unless,  as  a  result  of  those  alterations,  the  house  would  contravene 
standards  in  the  planning  documents  which  relate  to  the  building 
envelope  of  the  house. 

(3)  Despite  subsection  (2),  a  planning  document  may, 

(a)  restrict  exterior  alterations  to  the  front  facade  of  a  house  or  any 
other  facade  that  faces  a  public  road  that  abuts  the  frontage,  as 
identified  in  a  planning  document,  of  the  property  relating  to 
the  house;  and 
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(b)  regulate  the  minimum  distance  between  a  window  in  a  house 
and  any  other  window  which  it  faces. 

(4)  Subject  to  subsection  (7),  no  planning  document  shall  prohibit  the 
installation  of  a  second  residential  unit  in  a  house  on  the  basis  that  the 
house,  but  for  subsection  34  (9)  of  the  Act,  would  contravene  a  standard 
in  the  planning  document. 

(5)  Subject  to  subsection  (7),  no  planning  document  shall  prohibit  the 
continuing  use  or  the  renovation  of  a  house  described  in  paragraph  2  of 
subsection  2  (1)  on  the  basis  that, 

(a)  the  house  was  originally  built  to  include  two  residential  units 
and  the  house,  but  for  subsection  34  (9)  of  the  Act,  would 
contravene  a  standard  in  the  planning  document;  or 

(b)  the  installation  of  a  second  residential  unit  was  undertaken  in 
compliance  with  the  planning  documents  then  in  effect,  but  the 
resulting  house  containing  two  residential  units,  but  for 
subsection  34  (9)  of  the  Act,  would  contravene  a  standard  in  the 
planning  document. 

(6)  Subject  to  subsection  (7),  no  planning  document  shall  prohibit  the 
installation  of  a  second  residential  unit  in  a  house  on  the  basis  that  an 
alteration  to  the  interior  of  a  house  would  result  in  a  contravention  of  or 
would  extend  or  enlarge  an  existing  contravention  of  standards  in  a 
planning  document  which  have  the  effect  of  regulating, 

(a)  the  permitted  number  or  location  of  floors  in  the  house  used  or 
capable  of  being  used  for  human  habitation; 

(b)  the  relationship  between  the  area  of  a  house  which  can  be  used 
for  human  habitation  and  the  area  of  the  property  on  which  the 
house  is  located;  or 

(c)  the  maximum  area  of  a  house  which  can  be  used  for  human 
habitation. 

(7)  Subsections  (4),  (5)  and  (6)  only  apply, 

(a)  where  there  is  no  exterior  change  to  the  house; 

(b)  where,  as  a  result  of  an  exterior  change,  the  house  does  not 
contravene  any  standard  in  the  planning  documents  related  to 
the  building  envelope  of  the  house;  or 

(c)  if,  but  for  subsection  34  (9)  of  the  Act,  the  house  would 
contravene  standards  in  the  planning  documents  related  to  the 
building  envelope  of  the  house,  where  no  exterior  change  to  the 
house  will  create  a  greater  contravention  of  any  of  those 
standards.    O.  Reg.  384/94,  s.  6. 

Size  of  Units  in  Houses  with  two  Units 

7.  (1)  In  this  section,  "habitable  floor  area",  in  respect  of  a 
residential  unit,  means  its  floor  area  measured  from  the  inside  walls  of 
the  unit,  but  does  not  include, 

(a)  unfinished  areas  below  grade; 

(b)  areas  occupied  by  furnaces,  hot  water  heaters  and  laundry 
equipment; 

(c)  rooms,  other  than  rooms  used  for  sanitary  or  cooking  purposes, 
that  have  no  natural  lighting;  and 

(d)  areas  which  cannot  be  heated  to  municipal  standards  or,  in  the 
absence  of  municipal  standards,  to  the  standards  in  the  regula- 
tions under  the  Rent  Control  Act. 

(2)  No  planning  document  shall  require  that  a  residential  unit  in  a 
house  containing  two  residential  units  exceed  the  habitable  floor  area 
requirements  set  out  in  the  following  Table: 


TABLE 
MAXIMUM  MINIMUM  UNIT  AREA  REQUIREMENTS 


Residential  unit  type 

Maximum  required  habitable  floor  area 

Studio  (bachelor) 

25  m.  sq. 

1  bedroom 

32  m.  sq. 

2  or  more  bedrooms 

32  m.  sq.  as  required  for  a  one  bedroom  unit 
plus  9  m.  sq.  for  each  additional  bedroom 

(3)  In  the  case  of  a  house  containing  two  residential  units,  no  planning 
document  shall  regulate  the  relationship  between  the  size  of  the  two 
residential  units.    O.  Reg.  384/94,  s.  7. 

Size  of  house 

8.  No  planning  document  shall  require  that  a  house  containing  two 
residential  units  have  a  minimum  size  or  floor  area  that  exceeds  the 
minimum  size  or  floor  area  requirement  for  a  house  containing  one 
residential  unit.    O.  Reg.  384/94,  s.  8. 

Unit  Density 

9.  No  planning  document  shall  prohibit  the  installation  of  a  second 
residential  unit  in  a  house  on  the  basis  that  such  an  installation  would 
mean  that  the  maximum  number  of  units  permitted  per  hectare  or  acre  or 
permittedforaparticulargeographicareaisexceeded.  O.  Reg.384/94, 
s.9. 

AGE  OF  Structure 

10.  No  planning  document  shall  require,  as  a  precondition  to  the 
installation  of  a  second  residential  unit  or  the  continued  use  of  two 
existing  residential  units  in  a  house, 

(a)  that  it  be  constructed  before  or  after  a  certain  date;  or 

(b)  that  it  be  at  least  or  no  more  than  a  certain  age.    O.  Reg. 
384/94,  s.  10. 

Units  below  Grade 

11.  Subject  to  section  13,  in  the  case  of  a  house  containing  two 
residential  units,  no  planning  document  shall, 

(a)  prohibit  the  location  of  one  residential  unit  below  grade; 

(b)  require  that  the  floor  of  a  residential  unit  be  located  less  than  a 
certain  distance  below  grade; 

(c)  require  that  the  ceiling  of  a  residential  unit  be  located  at  least  a 
certain  distance  above  grade;  or 

(d)  require  that  a  certain  proportion  of  the  wall  area  of  a  residential 
unit  be  located  above  grade.    O.  Reg.  384/94,  s.  1 1. 

Amenity  Area 

12.  (1)  In  this  section,  "amenity  area",  in  respect  of  the  property  on 
which  a  house  is  located,  means  the  outdoor  area  intended  for  active  or 
passive  recreational  use  or  aesthetic  purposes  and  may  include  land- 
scaped areas,  patios  and  decks. 

(2)  In  the  case  of  a  house  containing  two  residential  units,  r.o  planning 
document  shall  require  that, 

(a)  two  separate  amenity  areas  be  provided; 

(b)  one  or  both  units  have  direct  access  to  an  amenity  area;  or 


599 


2180 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  384/94 


(c)  the  size  of  the  amenity  area  exceed  the  requirement  applied  to 
a  house  with  one  residential  unit  at  the  same  location.  O.  Reg. 
384/94,  s.  12. 

Flood  Plains 

13.    (1)  In  this  section, 

"flood  plain"  means, 

(a)  areas  susceptible  to  flooding  during  a  regional  storm  as  set  out 
in  maps  referred  to  in  regulations  made  under  section  28  of  the 
Conservation  A  uthorities  Act  relating  to  the  applicable  conser- 
vation authority, 

(b)  if  no  conservation  authority  regulation  is  in  place  that  refers  to 
maps,  areas  identified  as  being  susceptible  to  flooding  in  a 
planning  document,  or 

(c)  if  no  conservation  authority  regulation  is  in  place  that  refers  to 
maps  and  no  areas  are  identified  as  being  susceptible  to 
flooding  in  a  planning  document,  areas  susceptible  to  flooding 
during  a  regional  storm  as  referred  to  in  regulations  made  under 
section  28  of  the  Conservation  Authorities  Act  relating  to  the 
applicable  conservation  authority; 

"floodfringe"  means  the  outer  portion  of  the  flood  plain  between  the 
floodway  and  the  limit  of  the  regulatory  flood; 

"floodway"  means  that  portion  of  the  flood  plain  that  is  a  channel  of  a 
watercourse  or  the  inner  portion  of  the  flood  plain; 

"special  policy  area"  means  an  area  within  the  limit  of  the  regulatory 
flood  that  the  Minister  of  Municipal  Affairs  and  the  Minister  of 
Natural  Resources  have  identified  in  an  Official  Plan  an  area  where 
limited  development  is  permitted  to  occur. 

(2)  This  Regulation  does  not  apply  to  standards  in  planning  docu- 
ments which  prohibit  the  installation  of  a  second  residential  unit  in  a 
house  if  the  house  is  located  within  the  boundaries  of, 

(a)  a  floodway  identified  in  mapping  which  covers  all  or  part  of  a 
flood  plain  and  which  specifies  the  location  of  the  floodfringe 
and  the  floodway,  where  the  mapping  is, 

(i)  completed  or  approved  by  a  conservation  authority  or 
the  Ministry  of  Natural  Resources,  or 

(ii)  completed  or  approved  by  a  municipality  and  approved 
by  a  conservation  authority  or  the  Ministry  of  Natural 
Resources;  or 

(b)  a  flood  plain  where, 

(i)    mapping  referred  to  in  clause  (a)  does  not  exist,  and 

(ii)  the  house  is  not  located  within  a  special  policy  area 
which  permits  residential  use. 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  this  Regulation  does  not  apply  to 
standards  in  planning  documents  which  require  that  houses  with  two 
residential  units  meet  specified  floodproofing  standards  or  standards 
which  prohibit  an  increase  in  the  habitable  area  of  a  house  if  the  house 
is  located  within  the  boundaries  of, 

(a)  a  floodfringe  identified  in  mapping  referred  to  in  clause  (2)  (a); 
or 

(b)  a  special  policy  area. 

(4)  Subsection  (3)  does  not  apply  unless  the  standards  are  applied  to 
all  alterations  to  houses,  whether  or  not  there  has  been  an  installation  of 
a  second  residential  unit.    O.  Reg.  384/94,  s.  13. 


Parking 

14.  (1)  In  this  section,  "driveway"  means  an  area  on  a  property 
with  access  to  a  public  or  private  road  where, 

(a)  the  area  has  a  surface  suitable  for  the  movement  and  storage  of 
automobiles; 

(b)  the  area  is  used  for  the  parking  of  automobiles  or  to  gain  access 
to  a  parking  area  for  automobiles; 

(c)  the  area  is  for  the  exclusive  use  of  the  occupants  of  one  house; 
and 

(d)  the  house  is  located  on  the  same  property. 

(2)  No  planning  document  shall  require  that  the  property  on  which  a 
house  containing  two  residential  units  is  located  have  more  than  two 
parking  spaces. 

(3)  Where  planning  documents  relating  to  a  house  do  not  contain  any 
standard  for  parking  spaces  for  a  residential  unit  in  the  house  that  results 
from  the  installation  of  a  second  residential  unit,  the  standard  shall  be 
deemed  to  be  one  parking  space  for  the  second  residential  unit  unless,  in 
the  result,  the  property  on  which  the  house  is  located  would  then  be 
required  to  have  more  than  two  parking  spaces. 

(4)  If  a  planning  document  sets  a  standard  for  parking  spaces  to  be 
located  on  the  property  on  which  a  house  containing  two  residential  units 
is  located, 

(a)  parking  spaces  that  are  situated  in  such  a  manner  that  it  is 
necessary  to  traverse  one  space  to  gain  vehicular  access  to  the 
other  from  a  public  or  private  road  shall  be  considered  in  the 
same  manner  as  parking  spaces  that  are  not  so  situated; 

(b)  subject  to  subsections  (5)  and  (6),  parking  spaces  that  are  not 
located  in  a  garage  or  other  enclosed  space  shall  be  considered 
in  the  same  manner  as  parking  spaces  that  are  located  in  a 
garage  or  other  enclosed  space;  and 

(c)  parking  spaces  that  are  located  in  the  driveway  shall  be  consid- 
ered in  the  same  manner  as  parking  spaces  which  are  not 
located  in  the  driveway. 

(5)  No  planning  document  shall  require  that  the  width  of  a  driveway 
for  a  house  containing  two  residential  units  be  greater  than  the  lesser  of 
6.56  metres  or  50  per  cent  of  the  narrowest  frontage  of  the  property  on 
which  the  house  is  located. 

(6)  A  planning  document  may  require  that  a  parking  space  required 
to  meet  the  on-site  parking  requirement  for  a  house  containing  two 
residential  units  be  located  in  a  garage  or  other  enclosed  space  if, 

(a)  a  building  permit  for  the  house  is  issued  after  the  day  section  49 
of  the  Residents'  Rights  Act,  1994  is  proclaimed  in  force  and 
contains  two  residential  units  both  of  which  are  built  at  the  time 
of  construction;  and 

(b)  the  planning  document  requires  that  the  same  standard  in 
respect  of  the  provision  of  a  garage  or  other  enclosed  space  be 
applied  to  a  house  with  one  residential  unit. 

(7)  A  planning  document  may  require  that  existing  parking  spaces 
located  in  a  garage  or  other  enclosed  space  be  maintained  upon  the 
installation  of  a  second  residential  unit  if, 

(a)  the  spaces  are  required  to  meet  the  on-site  parking  requirement 
applicable  to  the  house;  and 

(b)  the  planning  document  requires  that  the  same  standard  in 
respect  of  the  provision  of  a  garage  or  other  enclosed  space  be 
applied  to  a  house  with  one  residential  unit.  O.  Reg.  384/94, 
s.  14. 
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15.  (1)  An  information  to  obtain  a  search  warrant  under  section  49.1 
of  the  Act  shall  be  in  Form  1. 

(2)  A  search  warrant  under  section  49.1  ofthe  Act  shall  be  in  Form  2. 
O.  Reg.  384/94,  s.  15. 

16.  This  Regulation  comes  into  force  on  tlie  day  section  49  of  the 
Residents'  Rights  Act,  1994  is  proclaimed  in  force. 

Form  1 

Planning  Act 

INFORMATION  TO  OBTAIN  SEARCH  WARRANT 

UNDER  SECTION  49.1  OF  THE 

PLANNING  ACT 

ONTARIO  COURT  (PROVINCIAL  DIVISION) 
PROVINCE  OF  ONTARIO 

This  is  the  information  of   


(name) 

of ,    

(address)  (occupation) 

I  have  reasonable  ground  to  believe  and  do  believe  that  the  offence  of 

contrary  to  section of  the  Planning  Act  has 

been  committed  and  that  the  entry  and  search  of  a  certain  building, 
receptacle  or  place,  namely. 


Provincial  Judge  or  Justice  of  the  Peace 
O.  Reg.  384/94,  Form  1. 
Form  2 

Planning  Act 

SEARCH  WARRANT  UNDER  SECTION  49.1  OF 
IHE  PLANNING  ACT 

ONTARIO  COURT  (PROVINCIAL  DIVISION) 
PROVINCE  OF  ONTARIO 


To: 


Whereas,  on  the  information  on  oath  of 

I  am  satisfied  that  there  is  reasonable  ground  to  believe  that 

the  offence  of contrary  to  section  . 

of  the  Planning  Act  has  been  committed  and  that 


(describe  evidence  to  be  searched  for,  including  things  to  be  seized,  if 
any) 

that  there  is  reasonable  ground  to  believe  will  afford  evidence  ofthe  said 

offence  may  be  found  at   


of. 


(owner) 
will  afford  the  following  evidence: 


(building,  receptacle  or  place) 
,  at 


(address) 


(describe  evidence  to  be  searched  for,  including  things  to  be 
seized,  if  any) 


relevant  to  the  commission  ofthe  offence. 

And  I  further  say  that  my  grounds  for  so  believing  are: 


Therefore,  I  request  that  a  search  warrant  be  issued  to 
LJ  enter  and  search  the  said   . 


check 

appropriate 

box 


(building,  receptacle  or  place) 
for  the  said  evidence. 


CJ  enter  and  search  the  said 


(building,  receptacle  or  place) 
for  the  said  evidence  and  to  seize  the 


following  things: 


(describe  things  to  be  seized) 


Sworn  before  me  at 


(building,  receptacle  or  place) 
at 


of 

(owner) 
hereinafter  called  the  premises. 


This  is  therefore  to  authorize  you  to  enter  such  . 


(address) 


(name  or  location  of  building,  receptacle  or  place) 

between  the  hours  of  6  a.m.  and  9  p.m. 

or  

(time  warrant  to  be  executed) 

LJ  and  to  search  for  the  said  evidence. 

LJ  and  to  search  for  the  said  evidence  and  to 

seize  the  following  things    


check 

appropriate 

box 


This  warrant  expires  on  . . 
fifteenth  day  after  its  issue. 


(describe  things  to  be  seized) 
and  carry  them  before  me  or  another  Provin- 
cial Judge  or  Justice  of  the  Peace  so  that  they 
may  be  dealt  with  according  to  the  law. 

—  ,19 a  day  not  later  than  the 


Issued  at 
on 


19. 


Provincial  Judge  or  Justice  of  the  Peace 
O.  Reg.  384/94,  Form  2. 


28/94 
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ONTARIO  REGULATION  385/94 

made  under  the 

FIRE  MARSHALS  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  23,  1994 


Amending  Reg.  454  of  R.R.O. 
(Fire  Code) 


1990 


Note:  Regulation  454  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  (1)  Sentence  9.1.3.1.(1)  of  Regulation  454  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  tlie  following  substi- 
tuted: 

Compliance  time 

9.1.3.1.(1)  It  is  the  responsibility  of  the  owner  to  comply  with  the 
requirements  of 

(a)  Sections  9.2,  9.3  and  9.4,  as  applicable, 

(b)  Sections  9.5  and  9.6,  as  applicable,  by  October  9,  1994, 

(c)  Articles  9.8.4.2.  and  9.8.4.3.  by  August  13,  1994,  and 

(d)  Subsections  9.8.1.,  9.8.2.  and  9.8.3.,  Article  9.8.4.1.  and 
Subsections  9.8.5.  and  9.8.6.  by  July  14,  19%. 

(2)  Sentence  9.1.3.2.  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

Extension  of  time 

9. 1 .3.2.( I )  The  owner  or  the  owner's  agent  may  apply  to  the  Chief 
Fire  Official  for  an  extension  of  time  within  which  to  comply 

(a)  not  to  exceed  two  additional  years  from  the  date  of  compliance 
referred  to  in  Clause  9. 1 .3. 1 .(  1  )  (b)  for  buildings  regulated  in 
Section  9.6, 

(b)  not  to  exceed  three  additional  years  from  the  date  of  compli- 
ance referred  to  in  Clause  9. 1 .3. 1 .(  1  )  (b)  for  buildings  regulated 
in  Section  9.5,  or 

(c)  not  to  exceed  two  additional  years  from  the  date  of  compliance 
referred  to  in  Clause  9.1.3.1.(1)  (d)  for  buildings  regulated  in 
Section  9.8. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Sections: 
SECTION  9.7  RESERVED 

SECTION  9.8  TWO  UNIT  RESIDENTIAL  OCCUPANCIES 

Subsection  9.8.1.  Application 

Application 

9.8.1.1.(1)  This  Section  applies  to  a  detached  house,  semi-detached 
house  or  a  row  house  containing  2  existing  dwelling  units,  where 

(a)  the  building  is  3  storeys  or  less  in  building  height, 

(b)  the  building  area  does  not  exceed  600m^  and 

(c)  one  dwelling  unit  or  a  portion  of  a  dwelling  unit  is  situated 
above  another  dwelling  unit,  or  two  dwelling  units  side  by  side 
share  a  common  interior  means  of  escape. 

(2)  For  the  purposes  of  this  Section, 

"dwelling  unit"  means  a  room  or  suite  of  rooms  operated  as  a  house- 


keeping unit  that  is  used  as  a  domicile  by  one  or  more  persons,  and 
that  contains  cooking,  eating,  living,  sleeping  and  sanitary  facilities; 

"row  house"  means  a  residential  structure  which, 

(a)  is  one  of  a  group  of  three  or  more  horizontally  attached 
residential  structures,  and 

(b)  is  separated  vertically  from  one  or  two  of  the  other  structures  by 
common  walls  which  do  not  provide  for  internal  access  from 
the  living  space  in  one  structure  to  another; 

'  'semi-detached  house'  '  means  a  residential  structure  which, 

(a)  is  one  of  two  horizontally  attached  residential  structures,  and 

(b)  is  separated  vertically  from  the  other  residential  structure  by  a 
common  wall  which  does  not  provide  for  internal  access  from 
the  living  space  in  one  structure  to  the  other. 

Subsection  9.8.2.  Containment 

General  requirements  for  fire  separations 

9.8.2. 1 .(  1  )  Fire  separations  required  to  have  afire-resistance  rating 
by  this  Section  shall  comply  with  Article  9. 10.3. 1 .  of  the  Building  Code, 
or  the  corresponding  compliance  alternatives  in  Part  1 1  of  the  Building 
Code. 

(2)  Except  as  permitted  in  Article  9.8.2.5.,  a  wall  or  floor  assembly 
required  to  be  a  fire  separation  shall  be  constructed  as  a  continuous 
barrier  against  the  spread  of  fire. 

(3)  Where  a  30  min  fire-resistance  rating  is  required,  existing  wall 
assemblies  and  floor  assemblies  consisting  of  membranes  of  lath  and 
plaster  or  gypsum  board  shall  be  deemed  to  be  in  compliance  with 
Sentence  (1). 

(4)  Where  a  15  min  fire-resistance  rating  is  required,  existing  wall 
assemblies  and  floor  assemblies  consisting  of  membranes  of  plaster 
board  with  a  plaster  skim  coat  shall  be  deemed  to  be  in  compliance  with 
Sentence  (1). 

Fire  separations  between  dwelling  units 

9.8.2.2.(  1  )  Except  as  permitted  in  Article  9.8.2.3.,  each  dwelling  unit 
shall  be  separated  from  other  rooms  and  areas  by  a  fire  separation 
having  a  30  min  fire-resistance  rating,  conforming  to  Article  9.8.2. 1 ., 
or  shall  comply  with  Sentence  (2)  or  (3)  of  this  Article. 

(2)  Except  as  permitted  in  Article  9.8.2.3.,  each  dwelling  unit  shall  be 
separated  from  other  rooms  and  areas  by  a  fire  separation  having  a  1 5 
min  fire-resistance  rating  conforming  to  Article  9.8.2.1.  and  be 
equipped  with  interconnected  smoke  alarms  conforming  to  Article 
9.8.4.1. 

Existing  fire  separations  with  sprinklers 

(3)  Existing  fire  separations  shall  be  deemed  to  be  in  compliance 
with  Sentence  (  1  )  where  the  detached  house,  semi-detached  house  orrow 
house  is  sprinklered  in  accordance  with  Article  9.8.5.1. 

Alternative  protection  for  ceilings 

9.8.2.3.  The  fire-resistance  rating  of  the  fire  separation  above  a 
room  containing  a  fuel-fired  appliance  is  not  required  where  the  room 
is  fully  sprinklered,  providing  a  minimum  average  density  of 
6.5L/min/m^  over  the  room  area. 

Combustion  air 

9.8.2.4.  Where  a  room  containing  a  fuel-fired  appliance  is  enclosed 
to  satisfy  other  provisions  of  this  Section  in  a  manner  that  restricts  the 
supply  of  combustion  air,  sufficient  combustion  air  shall  be  brought 
directly  from  the  outside  for  the  proper  combustion  and  safe  operation 
of  the  appliance. 
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Protection  of  openings  in  fire  separations 

9.8.2.5.(1)  Openings  in  fire  separations  required  by  Sentences 
9.8.2.2.(1)  and  (2)  and  9.8.3.3.(1)  shall  be  protected  with  closures 
conforming  to  Articles  9. 1 0. 1 3.2.  and  9. 1 0. 1 3 . 1 0.  of  the  Building  Code. 

(2)  Despite  Sentence  (1),  existing  45mm  solid  core  wood,  hollow 
metal  or  kalamein  doors  equipped  with  a  self-closing  device,  installed  in 
hollow  metal  or  solid  wood  frames,  are  acceptable. 

(3)  Despite  Sentence  (1),  fire  dampers  or  fire  stop  flaps  are  not 
required  in  ducts  at  penetrations  of  a  fire  separation. 

Subsection  9.8.3.  Means  of  Egress 

Requirements  for  means  of  escape 

9.8.3. 1 .  Each  dwelling  unit  shall  be  provided  with  a  means  of  escape 
conforming  to  Article  9.8.3.2.,  9.8.3.3.,  9.8.3.4.  or 

9.8.3.5. 

One  means  of  escape 

9.8.3.2.  The  dwelling  unit  shall  be  served  by  at  least  one  means  of 
escape  consisting  of  a  door  that 

(a)  serves  only  that  dwelling  unit, 

(b)  opens  directly  to  the  exterior  from  that  dwelling  unit,  and 

(c)  has  direct  access  to  ground  level. 

9.8.3.3.(1)  The  dwelling  unit  shall  have  direct  access  to  at  least  one 
means  of  escape  that  may  be  shared  if 

(a)  the  means  of  escape  is  separated  from  the  remainder  of  the 
building  by  a  fire  separation  having  a  30  min  fire-resistance 
rating, 

(b)  the  flame-spread  rating  of  interior  wall  and  ceiling  finishes 
within  the  means  of  escape  does  not  exceed  150,  and 

(c)  the  means  of  escape  does  not  involve  entering  another  dwelling 
unit  or  other  occupancy  and  leads  directly  to  the  exterior  with 
direct  access  to  ground  level. 

(2)  Where  a  means  of  escape  provided  by  Sentence  (1)  serves  a 
dwelling  unit  situated  entirely  on  the  third  storey,  the  detached  house, 
semi-detached  house  or  row  house  shall  be  equipped  with  interconnected 
smol(e  alarms  conforming  to  Article  9.8.4.1. 

Two  means  of  escape 

9.8.3.4.(  1  )  The  dwelling  unit  shall  be  served  by  at  least  two  means  of 
escape  arranged  in  such  a  manner  that 

(a)  one  means  of  escape  shall  be  through  a  door  which  may  lead 
through  another  dwelling  unit,  and 

(b)  the  second  means  of  escape  shall  be  through  a  window  if, 

(i)    the  window  conforms  to  Sentence  (2)  or  (3),  and 

(ii)  the  detached  house,  semi-detached  house  or  row  house 
is  equipped  with  interconnected  smolie  alarms  con- 
forming to  Article  9.8.4. 1 . 

(2)  A  window  may  serve  as  a  second  means  of  escape  if 

(a)  the  sill  is  not  more  than  I  m  above  or  below  the  adjacent  ground 
level. 


(b)  the  window  can  be  opened  from  the  inside  without  the  use  of 
tools, 

(c)  the  window  has  an  individual,  unobstructed  open  portion 


having  a  minimum  area  of  .38  m^  with  no  dimension  less  than 
460mm, 

(d)  the  sill  height  does  not  exceed  9(X)mm  above  the  floor  or  fixed 
steps, 

(e)  where  the  window  has  a  window-well,  a  clearance  of  at  least 
Im  shall  be  provided  in  the  window-well  in  front  of  the 
window,  and 

(0  where  the  window  has  a  window-well,  the  window  shall  open 
into  the  dwelling  unit  and  not  interfere  with  escape. 

(3)  A  window  may  serve  as  a  second  means  of  escape  if 

(a)  the  window  is  of  a  casement  type, 

(b)  the  window  is  not  less  than  1060mm  high  and  560mm  wide, 

(c)  the  sill  of  the  window  is  not  more  than  900mm  above  the  inside 
floor,  and 

(d)  the  sill  of  the  window  is  not  less  than  1  m  and  not  more  than  5m 
above  the  adjacent  ground  level. 

Existing  means  of  escape  with  sprinklers 

9.8.3.5.  An  existing  means  of  escape,  not  conforming  to  Article 
9.8.3.2.,  9.8.3.3.  or  9.8.3.4.  is  acceptable  if  the  detached  house,  semi- 
detached house  or  row  house  is  sprinldered  in  accordance  with  Article 
9.8.5.1. 

Subsection  9.8.4.  Fire  Alarm  and  Detection 

Interconnected  smoke  alarms 

9.8.4.1.(1)  Interconnected  smolie  alarms  required  in  Sentences 
9.8.2.2.(2)  and  9.8.3.3.(2)  and  Clause  9.8.3.4.(  I  )  (b)  shall  be  installed  on 
or  near  the  ceiling  in  each 

(a)  storey  within  a  dwelling  unit,  including  every  basement,  and 

(b)  shared  means  of  escape. 

(2)  Smoke  alarms  referred  to  in  Sentence  (I)  shall  be 

(a)  electrically  interconnected  so  that  the  activation  of  any  smolie 
alarm  will  sound  a  similar  signal  in  each  of  the  interconnected 
devices, 

(b)  installed  in  accordance  with  the  manufacturers'  instructions, 
and  on  floor  levels  containing  bedrooms  or  sleeping  areas,  the 
required  smolie  alarms  shall  be  installed  between  such 
bedrooms  and  the  remainder  of  the  dwelling  unit,  such  as  in  a 
hallway  or  corridor  serving  such  rooms  or  areas, 

(c)  connected  to  an  electrical  circuit  with  no  disconnect  switch 
between  the  overcurrent  device  and  the  smolie  alarms, 

(d)  listed  for  use  in  an  interconnected  installation,  and 

(e)  audible  in  bedrooms  when  the  intervening  doors  are  closed. 

Smoke  Alarms 

9.8.4.2.(1)  Smoke  alarms  shall  be  installed  in  each  dwelling  unit  in 
accordance  with  Sentences  3.2.4.21.(1)  to  (4)  of  the  Building  Code. 

(2)  Battery  operated  smoke  alarms  shall  be  deemed  to  be  in  compli- 
ance with  Sentence  3.2.4.21.(4)  of  the  Building  Code. 

(3)  Smoke  alarms  required  in  Sentence  9.8.4.2.(  I)  shall  be  designed 
in  conformance  with  CANAJLC-S531-M87,  "Standard  for  Smoke 
Alarms",  and  installed  in  accordance  with  CAN/ULC-S553-M86, 
"Standard  for  the  Installation  of  Smoke  Alarms". 
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(4)  Existing  smoke  alarms  meeting  the  requirements  of  ULC-S53 1  - 
1978,  "Standard  for  Smoke  Alarms",  shall  be  deemed  to  be  in  compli- 
ance with  Sentence  (3). 

(5)  When  interconnected  smolce  alarms  are  installed  in  accordance 
with  Article  9.8.4.1.,  the  smolie  alarms  referred  to  in  Sentence  (1)  of 
this  Article  are  not  required. 

Maintenance  of  Smoke  Alarms 

9.8.4.3.  All  smoke  alarms  required  by  this  Section  shall  be  main- 
tained in  operating  condition. 

Subsection  9.8.5.  Suppression 

9.8.5.1.  Sprinkler  protection  required  by  Sentence  9.8.2.2.(3)  and 
Article  9.8.3.5.  shall  be  designed  and  installed  in  conformance  with 
NFPA  13D,  (1991  Edition),  "Standard  for  the  Installation  of  Sprinkler 
Systems  in  One  and  Two-Family  Dwellings  and  Mobile  Homes". 


Subsection  9.8.6.  Electrical 

9.8.6. 1.(1)  Each  detached  house,  semi-detached  house  and  row  house 
regulated  by  this  Section  shall  be  subjected  to  a  general  inspection  by 
Ontario  Hydro  and  the  inspection  fees  shall  be  paid  by  the  owner. 

(2)  Electrical  hazards  identified  during  an  inspection  required  by 
Sentence  (1)  shall  be  repaired  in  accordance  with  Ontario  Regulation 
10/91  (Electrical  Safety  Code). 

(3)  The  letter  of  compliance  from  Ontario  Hydro  shall  be  made  avail- 
able to  the  Chief  Fire  Officiai  upon  request. 

3.    (1)  This  Regulation  comes  into  force  on  July  14, 1994. 

(2)  Despite  subsection  (1),  Articles  9.8.4.2.  and  9.8.4.3.,  as  made 
by  section  2  of  this  Regulation,  come  into  force  on  August  13, 1994. 
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LIEUX  DE  TRAVAIL  AUTOCHTONES 


1.    (I)  For  employers  operating  an  Aboriginal  workplace,  sections 
23  and  24  of  the  Act  are  varied  as  provided  in  this  Regulation. 


(2)  The  variation  applies  only  with  respect  to  employees  at  the 
Aboriginal  workplace.    O.  Reg.  386/94,  s.  1 . 

2.    (  1  )  Subsection  23  (  1  )  of  the  Act  is  varied  as  follows: 

1.  The  day  referred  to  in  paragraph  1  is  24  months  after  the 
effective  date. 

2.  The  day  referred  to  in  paragraphs  2  and  3  is  30  months  after  the 
effective  date. 

3.  The  day  referred  to  in  paragraph  4  is  36  months  after  the 
effective  date. 

4.  The  day  referred  to  in  paragraph  5  is  48  months  after  the 
effective  date. 

(2)  The  day  referred  to  in  paragraph  2  of  subsection  23  (2)  of  the  Act 
is  30  months  after  the  effective  date. 

(3)  The  day  referred  to  in  paragraph  2  of  subsection  23  (3)  of  the  Act 
is  48  months  after  the  effective  date.    O.  Reg.  386/94,  s.  2. 


1.  (  1  )  Pour  les  employeurs  qui  exploitent  un  lieu  de  travail  autoch- 
tone, les  articles  23  et  24  de  la  Loi  sont  modifiés  comme  le  prévoit  le 
présent  règlement. 

(2)  La  modification  ne  s'applique  qu'à  l'égard  des  employés  dans  le 
lieu  de  travail  autochtone.    Règl.  de  l'Ont.  386/94,  art.  1. 

2.  (  I  )  Le  paragraphe  23  (  1  )  de  la  Loi  est  modifié  comme  suit  : 

1 .  Le  jour  visé  à  la  disposition  1  est  celui  qui  arrive  24  mois  après 
la  date  d'entrée  en  vigueur. 

2.  Le  jour  visé  aux  dispositions  2  et  3  est  celui  qui  arrive  30  mois 
après  la  date  d'entrée  en  vigueur. 

3 .  Le  jour  visé  à  la  disposition  4  est  celui  qui  arrive  36  mois  après 
la  date  d'entrée  en  vigueur. 

4.  Le  jour  visé  à  la  disposition  5  est  celui  qui  arrive  48  mois  après 
la  date  d'entrée  en  vigueur. 

(2)  Le  jour  visé  à  la  disposition  2  du  paragraphe  23  (2)  de  la  Loi  est 
celui  qui  arrive  30  mois  après  la  date  d'entrée  en  vigueur. 

(3)  Le  jour  visé  à  la  disposition  2  du  paragraphe  23  (3)  de  la  Loi  est 
celui  qui  arrive  48  mois  après  la  date  d'entrée  en  vigueur.  Règl.  de 
l'Ont.  386/94,  art.  2. 


3.    (1)  Theday referredtoinparagraph2of subsection24(l)of the 
Act  is  30  months  after  the  effective  date. 

(2)  The  day  referred  to  in  paragraph  2  of  subsection  24  (2)  of  the  Act 
is  36  months  after  the  effective  date.    O.  Reg.  386/94,  s.  3. 


3.  (!)  Le  jour  visé  à  la  disposition  2  du  paragraphe  24  (  1  )  de  la  Loi 
est  celui  qui  arrive  30  mois  après  la  date  d'entrée  en  vigueur. 

(2)  Le  jour  visé  à  la  disposition  2  du  paragraphe  24  (2)  de  la  Loi  est 
celui  qui  arrive  36  mois  après  la  date  d'entrée  en  vigueur.  Règl.  de 
l'Ont.  386/94,  art.  3. 


4.    This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  on  which 
subsection  22  (1)  of  the  Act  comes  into  force. 


4.    Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  du  paragraphe  22  (1)  de  la  Loi. 
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INDUSTRIE  DE  LA  CONSTRUCTION 


1.    (1)  For  employers  with  employees  in  the  construction  industry, 
sections  23  and  24  of  the  Act  are  adapted  as  provided  in  this  Regulation. 


(2)  The  adaptation  applies  only  with  respect  to  employees  in  the 
construction  industry.    O.  Reg.  387/94,  s.  1. 

2.    (1)  Subsection  23  (1)  of  the  Act  is  adapted  as  follows: 

1.  The  day  referred  to  in  paragraph  I  is  24  months  after  the 
effective  date. 

2.  The  day  referred  to  in  paragraphs  2  and  3  is  30  months  after  the 
effective  date. 

3.  The  day  referred  to  in  paragraph  4  is  36  months  after  the 
effective  date. 

4.  The  day  referred  to  in  paragraph  5  is  48  months  after  the 
effective  date. 

(2)  The  day  referred  to  in  paragraph  2  of  subsection  23  (2)  of  the  Act 
is  30  months  after  the  effective  date. 

(3)  The  day  referred  to  in  paragraph  2  of  subsection  23  (3)  of  the  Act 
is  48  months  after  the  effective  date.    O.  Reg.  387/94,  s.  2. 


1.  (I)  Pour  les  employeurs  qui  ont  des  employés  dans  l'industrie  de 
la  construction,  les  articles  23  et  24  de  la  Loi  sont  adaptés  comme  le 
prévoit  le  présent  règlement. 

(2)  L'adaptation  ne  s'applique  qu'à  l'égard  des  employés  dans 
l'industrie  de  la  construction.    Règl.  de  l'Ont.  387/94,  art.  1 . 

2.  (1)  Le  paragraphe  23  (I)  de  la  Loi  est  adapté  comme  suit  : 

1 .  Le  jour  visé  à  la  disposition  1  est  celui  qui  arrive  24  mois  après 
la  date  d'entrée  en  vigueur. 

2.  Le  jour  visé  aux  dispositions  2  et  3  est  celui  qui  arrive  30  mois 
après  la  date  d'entrée  en  vigueur. 

3 .  Le  jour  visé  à  la  disposition  4  est  celui  qui  arrive  36  mois  après 
la  date  d'entrée  en  vigueur. 

4.  Le  jour  visé  à  la  disposition  5  est  celui  qui  arrive  48  mois  après 
la  date  d'entrée  en  vigueur. 

(2)  Le  jour  visé  à  la  disposition  2  du  paragraphe  23  (2)  de  la  Loi  est 
celui  qui  arrive  30  mois  après  la  date  d'entrée  en  vigueur. 

(3)  Le  jour  visé  à  la  disposition  2  du  paragraphe  23  (3)  de  la  Loi  est 
celui  qui  arrive  48  mois  après  la  date  d'entrée  en  vigueur.  Règl.  de 
l'Ont.  387/94.  art.  2. 


3.    (  1  )  The  day  referred  to  in  paragraph  2  of  subsection  24  (  1  )  of  the 
Act  is  30  months  after  the  effective  date. 

(2)  The  day  referred  to  in  paragraph  2  of  subsection  24  (2)  of  the  Act 
is  36  months  after  the  effective  date.    O.  Reg.  387/94,  s.  3. 


3.  (I)  Lejour  visé  à  la  disposition  2  du  paragraphe  24(1)  de  la  Loi 
est  celui  qui  arrive  30  mois  après  la  date  d'entrée  en  vigueur. 

(2)  Lejour  visé  à  la  disposition  2  du  paragraphe  24  (2)  de  la  Loi  est 
celui  qui  arrive  36  mois  après  la  date  d'entrée  en  vigueur.  Règl.  de 
l'Ont.  387/94,  art.  3. 


4.    This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  on  which 
subsection  55  (1)  of  the  Act  comes  into  force. 


4.    Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  Jour  de  l'entrée  en 
vigueur  du  paragraphe  55  (1)  de  la  Loi. 
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INDUSTRIE  AGRICOLE 


1.  (1)  Seasonal  employees  in  the  agricultural  industry  shall  be 
deemed  not  to  be  employees  for  the  purposes  of  subsections  3  (5),  7  (2) 
and  7  (3)  of  the  Act. 

(2)  Seasonal  employees  in  the  agricultural  industry  include  employees 
employed  under  the  Commonwealth  Caribbean  Seasonal  Agricultural 
Workers  Program  or  the  Mexican  Seasonal  Agricultural  Workers 
Program  administered  by  Human  Resources  Development  Canada. 
O.  Reg.  388/94,  s.  1. 


1.  (I)  Les  employés  saisonniers  de  l'industrie  agricole  sont  réputés 
ne  pas  être  des  employés  pour  l'application  des  paragraphes  3  (5),  7  (2) 
et  7  (3)  de  la  Loi. 

(2)  Les  employés  saisonniers  de  l'industrie  agricole  comprennent  les 
employés  qui  sont  employés  dans  le  cadre  du  Programme  des  travailleurs 
agricoles  saisonniers  antillais  du  Commonwealth  ou  du  Programme  des 
travailleurs  agricoles  saisonniers  du  Mexique,  qui  sont  administrés  par 
Développement  des  ressources  humaines  Canada.  Règl.  de  l'Ont. 
388/94,  art.  1. 


2.    Parts  III,  IV,  V  and  VI  of  the  Act  do  not  apply  with  respect  to 
seasonal  employees  in  the  agricultural  industry.    O.  Reg.  388/94,  s.  2. 


2.  Les  parties  III,  IV,  V  et  VI  de  la  Loi  ne  s'appliquent  pas  à  l'égard 
des  employés  saisonniers  de  l'industrie  agricole.  Règl.  de  l'Ont. 
388/94,  art.  2. 
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3.    This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  on  which 
subsection  55  (1)  of  the  Act  comes  into  force. 
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3.    Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  du  paragraphe  55  (1)  de  la  Loi. 
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DÉFINITIONS 


Groupes  désignés 


1.  For  the  purposes  of  the  Act,  an  Aboriginal  person  is  a  person  who 
is  a  member  of  the  Indian,  Inuit  or  Métis  peoples  of  Canada.  O.  Reg. 
389/94,  s.  1. 

2.  For  the  purposes  of  the  Act,  a  person  with  a  disability  is  a  person 
who  has  a  persistent  physical,  mental,  psychiatric,  sensory  or  learning 
impairment  and  who. 


1.  Pour  l'application  de  la  Loi,  un  autochtone  est  une  personne  qui 
est  membre  de  l'un  des  peuples  que  constituent  les  Indiens,  les  Inuit  ou 
les  Métis  du  Canada.     Règl.  de  l'Ont.  389/94,  art.  1 . 

2.  Pour  l'application  de  la  Loi,  une  personne  handicapée  est  une 
personne  qui  a  une  déficience  physique,  mentale,  psychique,  sensorielle 
ou  d'apprentissage  persistante  et  qui  : 


(a)   considers  themself  to  be  disadvantaged  in  employment  by 
reason  of  that  impairment;  or 


a)   soit  se  considère  comme  défavorisée  sur  le  plan  de  l'emploi  en 
raison  de  cette  déficience; 


(b)  believes  that  an  employer  or  potential  employer  is  likely  to 
consider  the  person  to  be  disadvantaged  in  employment  by 
reason  of  that  impairment.    O.  Reg.  389/94,  s.  2. 


b)  soit  croit  qu'il  est  vraisemblable  qu'un  employeur  ou  un 
employeur  éventuel  la  considère  comme  défavorisée  sur  le  plan 
de  l'emploi  en  raison  de  cette  déficience.  Règl.  de  l'Ont. 
389/94,  art.  2. 


3.  (I)  Forthepurposesof  the  Act,  a  member  of  a  racial  minority  is 
a  person  who,  because  of  the  person's  race  or  colour,  is  in  a  visible 
minority  in  Ontario. 

(2)  An  Aboriginal  person  is  not  a  member  of  a  racial  minority  solely 
because  he  or  she  is  an  Aboriginal  person.    O.  Reg.  389/94,  s.  3. 


3.  (I)  Pour  l'application  de  la  Loi,  un  membre  d'une  minorité 
raciale  est  une  personne  qui,  en  raison  de  sa  race  ou  de  sa  couleur,  fait 
partie  d'une  minorité  visible  en  Ontario. 

(2)  Un  autochtone  n'est  pas  membre  d'une  minorité  raciale  du  seul 
fait  qu'il  est  autochtone.    Règl.  de  l'Ont.  389/94,  art.  3. 


4.    A  person  may  be  a  member  of  more  than  one  designated  group. 
O.  Reg.  389/94,  s.  4. 


4.    Une  personne  peut  être  membre  de  plus  d'un  groupe  désigné. 
Règl.  de  l'Ont.  389/94,  art.  4. 


Barrier 


Obstacle 


5.  (1)  ForthepurposesoftheAct,anemploymentpolicyorpractice 
is  a  barrier  if  it  directly  or  indirectly  adversely  affects  persons  who  are 
members  of  a  designated  group  more  than  it  affects  others. 


(2)  A  policy  or  practice  is  not  a  barrier  if  the  policy  or  practice  is 
permitted  under  section  5  of  the  Act.    O.  Reg.  389/94,  s.  5. 


5.  (I)  Pour  l'application  de  la  Loi,  une  politique  ou  une  pratique  en 
matière  d'emploi  constitue  un  obstacle  si,  directement  ou  indirectement, 
elle  nuit  plus  aux  personnes  qui  sont  membres  d'un  groupe  désigné 
qu'aux  autres  personnes. 

(2)  Une  politique  ou  une  pratique  ne  constitue  pas  un  obstacle  si  elle 
est  permise  aux  termes  de  l'article  5  de  la  Loi.  Règl.  de  l'Ont.  389/94, 
art.  5. 


Aboriginal  Workplace 


Lieux  de  travail  autochtones 


6.     For  the  purposes  of  subsection  22  (1)  of  the  Act,  an  Aboriginal 
workplace  is  a  workplace  operated  by, 

(a)   a  band  as  defined  in  the  Indian  Aci  (Canada); 


6.    Pour  l'application  du  paragraphe  22  (1)  de  la  Loi,  un  lieu  de 
travail  autochtone  est  un  lieu  de  travail  qui  est  exploité,  selon  le  cas  : 

a)   par  une  bande  au  sens  de  la  Loi  sur  les  Indiens  (Canada); 


(b)   an  authority,  board,  commission  or  corporation  without  share 
capital. 


b)   par  un  office,  un  conseil,  une  régie,  une  commission  ou  une 
personne  morale  sans  capital-actions  : 


(i)    the  majority  of  whose  members  are  Aboriginal  persons, 
and 


(i)    d'une  part,  dont  la  majorité  des  membres  sont  des 
autochtones. 
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(ii)    that  provides  services  principally  to  Aboriginal  persons; 
or 

(c)   a  corporation  with  share  capital  or  an  organization  of  persons, 


(i)  the  majority  of  the  directors  of  which  or  the  majority  of 
members  of  the  governing  body  of  which  are  Aboriginal 
persons,  and 

(ii)  that  provides  services  principally  to  Aboriginal  persons. 
O.  Reg.  389/94,  s.  6. 

Construction  Industry 


(ii)  d'autre  part,  qui  fournit  des  services  principalement  à 
des  autochtones; 

c)   par  une  personne  morale  avec  capital-actions  ou  une  association 
de  personnes  : 

(i)  d'une  part,  dont  la  majorité  des  administrateurs,  ou  la 
majorité  des  membres  du  corps  dirigeant,  sont  des 
autochtones, 

(ii)  d'autre  part,  qui  fournit  des  services  principalement  à 
des  autochtones.    Règl.  de  l'Ont.  389/94,  art.  6. 

Industrie  de  la  construction 


7.  For  the  purposes  of  the  Act,  "construction"  includes  erection, 
alteration,  repair,  dismantling,  demolition,  structural  maintenance, 
painting,  land  clearing,  earth  moving,  grading,  excavating,  trenching, 
digging,  boring,  drilling,  blasting,  or  concreting,  the  installation  of  any 
machinery  or  plant,  and  any  work  or  undertaking  in  connection  with  a 
construction  project  but  does  not  include  any  work  or  undertaking  in  a 
mine.    O.  Reg.  389/94,  s.  7. 


8.    This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  on  which  subsec- 
tion 55  (1)  of  the  Act  comes  into  force. 
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7.  Pour  l'application  de  la  Loi,  «construction»  s'entend  en  outre  de 
l'élévation,  de  la  transformation,  de  la  réparation,  du  démantèlement,  de 
ladémolition,  de  l'enu^tien  des  stiTictures,  de  la  peinture,  du  dégagement 
d'un  terrain,  du  déblayage  du  sol.  du  nivellement,  de  l'excavation,  de 
l'ouverture  de  tranchées,  du  creusage,  du  sondage,  du  forage,  du 
dynamitage  ou  du  bétonnage,  de  l'installation  des  machines  et  de 
l'outillage,  et  des  travaux  ou  entreprises  se  rapportant  à  un  chantier  de 
construction.  Sont  exclus  les  U-avaux  ou  entreprises  effectués  dans  une 
mine.    Règl.  de  l'Ont.  389/94,  art.  7. 

8.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  du  paragraphe  55  (1)  de  la  Loi. 
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31-33  Consultation  des  employés  non  représentés 

34-36  Renseignements  fournis  aux  employés 

37, 38  Dossiers  d'équité  en  matière  d'emploi 

39-41  Rapfwrts  concernant  l'équité  en  matière  d'emploi 

42  Entrée  en  vigueur 


I 

2-5 

6-13 

14,  15 

16-21 

22,23 

24 

25-30 
31-33 
34-36 
37,38 
39-41 
42 


Non-Application 


Non-application 


1.  This  Regulation  does  not  apply  with  respect  to  those  employees 
who  are  employed  at  an  Aboriginal  workplace  or  in  the  construction 
industry.    O.  Reg.  390/94,  s.  1. 


1.  Le  présent  règlement  ne  s'applique  pas  aux  employés  qui  sont 
employés  dans  un  lieu  de  travail  autochtone  ou  dans  l'indusuie  de  la 
construction.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  1 . 


i 


Interpretation 
2.    (1)  In  this  Regulation, 


Déhnitions 
2.    (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlemenL 
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'initial  plan"  means,  in  relation  to  all  or  part  of  an  employer's 
employees,  the  first  employment  equity  plan  prepared  under  the  Act 
that  applies  to  the  employees;  ("programme  initial") 

'small  employer'  '  means, 

(a)  an  employer  in  the  broader  public  sector  that  has  fewer  than  50 
employees,  excluding  seasonal  employees,  or 

(b)  a  private  sector  employer  that  has  fewer  than  100  employees, 
excluding  seasonal  employees;  ("petit  employeur") 

'workforce  survey  questionnaire'  '  means  a  workforce  survey  question- 
naire described  in  section  7.  ("questionnaire  d'analyse  des  effectifs") 


(2)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  following  are  the  desig- 
nated employers  in  the  broader  public  sector: 

1.  Every  city,  town,  township,  village,  improvement  district  and 
regional  municipality.  The  Municipality  of  Metropolitan 
Toronto,  The  District  Municipality  of  Muskoka  and  the  County 
of  Oxford. 


«petit  employeur»  S'entend  : 

a)  soit  de  l'employeur  du  secteur  parapublic  qui  a  moins  de  50 
employés  à  son  service,  sans  compter  les  employés  saisonniers, 

b)  soit  de  l'employeur  du  secteur  privé  qui  a  moins  de  100 
employés  à  son  service,  sans  compter  les  employés  saisonniers, 
(«small  employer») 

«programme  initial»  En  ce  qui  concerne  la  totalité  ou  une  partie  des 
employés  de  l'employeur,  le  premier  programme  d'équité  en  matière 
d'emploi  qui  est  élaboré  aux  termes  de  la  Loi  et  qui  s'applique  aux 
employés,  («initial  plan») 

«questionnaire  d'analyse  des  effectifs»  Le  questionnaire  d'analyse  des 
effectifs  prévu  à  l'article  7.  («workforce  survey  questionnaire») 

(2)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  les  employeurs  suivants 
sont  les  employeurs  désignés  du  secteur  parapublic  : 

1.  Les  cités,  villes,  cantons,  villages,  districts  en  voie 
d'organisation  et  municipalités  régionales,  la  municipalité  de  la 
communauté  urbaine  de  Toronto,  la  municipalité  de  district  de 
Muskoka  et  le  comté  d'Oxford. 


2.  Every  board  as  defined  in  the  Education  Act  and  every  college 
and  university  in  Ontario  the  majority  of  the  capital  or  annual 
operating  funds  of  which  are  received  from  the  Crown. 


Les  conseils  au  sens  de  la  Loi  sur  l'éducation,  ainsi  que  les 
collèges  et  les  universités  de  l'Ontario  qui  reçoivent  de  la 
Couronne  la  majeure  partie  de  leur  capital  ou  de  leurs  fonds 
annuels  de  fonctionnement. 


3.   Every  hospital  listed  in  the  Schedule  to  the  Classification  of 
Hospitals  Regulation  made  under  the  Public  Hospitals  Act. 


4.  Every  private  hospital  operated  under  the  authority  of  a  licence 
issued  under  the  Private  Hospitals  Act. 

5.  Every  hospital  approved  as  a  community  psychiatric  hospital 
under  the  Community  Psychiatric  Hospitals  Act.  O.  Reg. 
390/94,  s.  2. 

3.    (1)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  geographic  area  in 
which  all  or  part  of  an  employer's  workforce  is  located  is, 

(a)  the  census  metropolitan  area  for  Ontario  defined  in  Reference 
Maps,  Census  Metropolitan  A  reas  and  Census  Agglomerations, 
dated  September  1 992,  published  by  Statistics  Canada  in  which 
all  or  part  of  the  workforce  is  located;  or 


(b)  if  it  is  not  located  within  a  census  metropolitan  area,  the  Canada 
Employment  Centre  Management  Area  as  set  out  in  CEC 
Management  Area  Maps  Ontario  Region,  dated  August  31, 
1993,  published  by  Employment  and  Immigration  Canada  in 
which  all  or  part  of  the  workforce  is  located. 


(2)  An  employer  may  combine  two  or  more  geographic  areas  if  the 
employer  has  fewer  than  50  employees  in  each .  The  combined  geograph- 
ic areas  shall  be  deemed  to  be  one  geographic  area  for  the  purposes  of 
this  Regulation.    O.  Reg.  390/94,  s.  3. 


3.  Les  hôpitaux  dont  le  nom  figure  à  l'annexe  du  règlement 
portant  sur  le  classement  des  hôpitaux,  pris  en  application  de  la 
Loi  sur  les  hôpitaux  publics. 

4.  Les  hôpitaux  privés  exploités  aux  termes  d' un  permis  délivré  en 
vertu  de  la  Loi  sur  les  hôpitaux  privés. 

5.  Les  hôpitaux  agréés  à  titre  d'hôpitaux  psychiatriques 
communautaires  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  hôpitaux  psychiatri- 
ques communautaires.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  2. 

3.  (I)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  la  zone  géographique 
où  se  trouve  la  totalité  ou  une  partie  des  effectifs  de  l'employeur  est  : 

a)  la  région  métropolitaine  de  recensement  pour  l'Ontario, 
délimitée  dans  la  publication  intitulée  «Cartes  de  référence, 
régions  métropolitaines  de  recensement  et  agglomérations  de 
recensement»,  datée  de  septembre  1992  et  publiée  par 
Statistique  Canada,  où  se  trouve  la  totalité  ou  une  partie  des 
effectifs; 

b)  si  la  totalité  ou  une  partie  des  effectifs  ne  se  trouvent  pas  dans 
une  région  métropolitaine  de  recensement,  le  secteur  de  gestion 
des  Centres  d'emploi  du  Canada,  délimité  dans  la  publication 
intitulée  «Carte  des  secteurs  de  gestion  des  Centres  d'emploi 
du  Canada  -  Région  de  l'Ontario»,  datée  du  31  août  1993  et 
publiée  par  Emploi  et  Immigration  Canada,  où  se  trouve  la 
totalité  ou  une  partie  des  effectifs. 

(2)  L'employeur  peut  réunir  deux  zones  géographiques  ou  plus  s'il  a 
moins  de  5()  employés  à  son  service  dans  chacune  d'elles.  Les  zones 
géographiques  réunies  sont  réputées  constituer  une  seule  zone  géogra- 
phique pour  l'application  du  présent  règlement.  Règl.  de  l'Ont.  390/94, 
art.  3. 


4.    The  occupational  group  for  a  job  is  determined  as  follows: 


Determine  the  unit  group  of  the  job  in  accordance  with  Nation- 
al Occupational  Classification  -  Occupational  Descriptions  and 
with  National  Occupational  Classification  -  Index  of  Titles, 
both  dated  1993,  published  by  Employment  and  Immigration 
Canada/Canada  Communication  Group. 


4.    Le  groupe  professionnel  auquel  appartient  un  emploi  est  déter- 
miné de  la  façon  suivante  : 

1.  Déterminer  le  groupe  de  base  de  l'emploi  conformément  aux 
publications  intitulées  «Classification  nationale  des  professions 
-  Descriptions  des  professions»  et  «Classification  nationale  des 
professions  -  Index  des  appellations  d'emplois»,  datées  toutes 
deux  de  1993  et  publiées  par  Emploi  et  Immigration  Canada  et 
le  Groupe  Communication  Canada. 
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Determine  the  occupational  group  of  the  unit  group  in  accor- 
dance with  Structure  of  the  Employment  Equity  Occupational 
Groups  under  NOC,  dated  November  1993,  published  by  the 
Government  of  Canada.    O.  Reg.  390/94,  s.  4. 


5.    (1)  A  salary  group  in  an  employer's  workforce  is  established  as 
follows: 

1 .   Identify  the  full-time  annualized  base  pay  for  the  highest-paid 
and  the  lowest-paid  employee  in  each  occupational  group. 


2.  Divide  the  difference  between  the  highest  and  die  lowest  salary 
into  four  groups  of  equal  dollar  amounts. 

3.  Each  of  the  four  groups  is  a  salary  group. 

(2)  The  salary  group  for  an  employee  is  determined  using  the 
employee's  full-time  annualized  base  pay.    O.  Reg.  390/94,  s.  5. 

Workforce  Survey 


2.  Déterminer  le  groupe  professionnel  du  groupe  de  base 
conformément  à  la  publication  intitulée  «Catégories 
professionnelles  de  l'équité  en  matière  d'emploi  sous  la  CNP», 
datée  de  novembre  1993  et  publiée  par  le  gouvernement  du 
Canada.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  4. 

5.    (1)  Unecatégoriesalarialedeseffectifsdel'employeurestétablie 
de  la  façon  suivante  : 

1 .  Repérer  le  salaire  de  base  annualisé  à  temps  plein  de  l'employé 
ayant  la  rémunération  la  plus  élevée  et  de  l'employé  ayant  la 
rémunération  la  plus  basse  dans  chaque  groupe  professionnel. 

2.  Diviser  la  différence  entre  le  salaire  le  plus  élevé  et  le  salaire  le 
plus  bas  en  quatre  groupes  de  valeur  piécuniaire  égale. 

3.  Chacun  des  quatre  groupes  constitue  une  catégorie  salariale. 

(2)  Lacatégorie  salariale  d'un  employé  est  déterminée  en  utilisant  son 
salaire  de  base  annualisé  à  temps  plein.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  S. 

Analyse  des  effectifs 


6.  (1)  Each  employee  must  be  given  the  workforce  survey  question- 
naire. 

(2)  Before  preparing  an  initial  plan,  it  is  not  necessary  to  give  the 
questionnaire  to  employees  that  the  employer  has  already  surveyed  to 
determine  whether  they  identify  themselves  as  belonging  to  any  of  the 
designated  groups,  so  long  as. 


6.  (1)  Le  questionnaire  d'analyse  des  effectifs  doit  être  donné  à 
chaque  employé. 

(2)  Avant  d'élaborer  un  programme  initial,  il  n'est  pas  nécessaire  de 
donner  le  questionnaire  aux  employés  auprès  desquels  l'employeur  a 
déjà  effectué  une  analyse  dans  le  but  de  déterminer  s'ils  se  considéraient 
comme  appartenant  à  l'un  ou  l'autre  des  groupes  désignés,  si  les 
conditions  suivantes  sont  réunies  : 


(a)  the  results  of  the  previous  survey  are  up  to  date; 

(b)  the  previous  survey  used  questions  and  was  carried  out  in  a 
manner  that  achieved  results  that  are  likely  to  be  as  accurate  as 
what  would  have  been  achieved  using  the  workforce  survey 
questionnaire;  and 

(c)  the  previous  survey  gave  the  employees  the  choice  of  indicating 
whether  they  are  members  of  the  designated  groups. 


(3)  Despite  clause  (2)  (c),  the  previous  survey  need  not  have  obtained 
information  as  to  an  employee's  gender  if  the  employee  has  otherwise 
provided  the  information  to  the  employer. 

(4)  The  employer  and  the  bargaining  agent  shall  jointly  perform  the 
duties  described  in  this  section  and  in  subsection  1 0  (  1  )  of  the  Act  with 
respect  to  the  employees  represented  by  the  bargaining  agent. 

(5)  If  the  employer  and  the  bargaining  agent  do  not  agree  upon 
whether  subsection  (2)  applies  with  respect  to  employees  represented  by 
the  bargaining  agent,  either  of  them  may  request  the  opinion  of  the 
Employment  Equity  Commission  about  the  matter. 

(6)  Subsection  (5)  does  not  prevent  either  party  from  making  an 
application  to  the  Tribunal  under  subsection  30  (  1  )  of  the  Act.  O.  Reg. 
390/94,  s.  6. 

7.  (I)  The  workforce  survey  questionnaire  must  set  out  the  questions 
listed  in  Schedule  1. 

(2)  The  questionnaire  must  state  the  following: 

1.  Each  employee  has  the  right  to  decide  whether  to  answer 
questions  in  the  questionnaire. 

2.  Each  employee  must  return  the  questionnaire  to  the  employer 
whether  or  not  the  questions  are  answered. 

3.  The  information  collected  in  the  questionnaire  will  be  kept 
confidential. 


a)  les  résultats  de  l'analyse  précédente  sont  à  jour; 

b)  1  '  analyse  précédente  comportait  des  questions  et  a  été  effectuée 
d'une  manière  qui  ont  permis  d'obtenir  des  résultats  qui  sont 
vraisemblablement  aussi  précis  que  ceux  qui  auraient  été 
obtenus  au  moyen  du  questionnaire  d'analyse  des  effectifs; 

c)  l'analyse  précédente  offrait  aux  employés  la  possibilité 
d'indiquer  s'ils  étaient  membres  de  l'un  ou  l'autre  des  groupes 
désignés. 

(3)  Malgré  l'alinéa  (2)  c),  il  n'est  pas  nécessaire  que  l'analyse 
précédente  ait  permis  de  connaître  le  sexe  d'un  employé  si  celui-ci  a 
fourni  d'une  autre  façon  ce  renseignement  à  l'employeur. 

(4)  L'employeur  et  l'agent  négociateur  exercent  conjointement  les 
fonctions  décrites  au  présent  article  et  au  paragraphe  1 0  (  I  )  de  la  Loi  en 
ce  qui  concerne  les  employés  représentés  par  l'agent  négociateur. 

(5)  Si  l'employeur  et  l'agent  négociateur  ne  s'entendent  pas  sur  la 
question  de  savoir  si  le  paragraphe  (2)  s'applique  à  l'égard  d'employés 
représentés  par  l'agent  négociateur,  l'un  ou  l'autre  peut  demander  à  ce 
sujet  l'avis  de  la  Commission  de  l'équité  en  matière  d'emploi. 

(6)  Le  paragraphe  (5)  n'a  pas  pour  effet  d'empêcher  l'une  ou  l'autre 
des  parties  de  présenter  une  requête  au  Tribunal  en  vertu  du  paragraphe 
30  (  1  )  de  la  Loi.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  6. 

7.  (1)  Le  questionnaire  d'analyse  des  effectifs  doit  énoncer  les 
questions  de  l'annexe  1. 

(2)  Le  questionnaire  doit  indiquer  ce  qui  suit  : 

1.  L'employé  a  le  droit  de  décider  s'il  doit  ou  non  répondre  aux 
questions  qui  figurent  dans  le  questionnaire. 

2.  L'employé  doit  renvoyer  le  questionnaire  à  l'employeur,  qu'il 
ait  répondu  aux  questions  ou  non. 

3 .  Les  renseignements  recueillis  au  moyen  du  questionnaire  seront 
traités  de  façon  confidentielle. 
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4.  The  information  collected  will  not  be  used  or  disclosed  except 
to  comply  with  Part  III  or  IV  of  the  Employment  Equity  Act, 
1993. 

(3)  The  questionnaire  must  state  that  a  person  may  be  a  member  of 
more  than  one  designated  group. 

(4)  The  employer  shall  ensure  that  the  employer  is  able  from  the 
questionnaire  to  identify  by  name  or  otherwise  the  employee  who  returns 
it.    O.  Reg.  390/94,  s.  7. 

8.  (I)  The  workforce  survey  questionnaire  may  include  additional 
questions  relating  to  employment  equity. 

(2)  The  additional  questions  must  be  set  out  separately  from  those 
listed  in  Schedule  1. 


4.  Les  renseignements  recueillis  ne  seront  ni  utilisés  ni  divulgués, 
si  ce  n'est  dans  le  but  de  se  conformer  à  la  partie  III  ou  IV  de  la 
Loi  de  1993  sur  l'équité  en  matière  d'emploi. 

(3)  Le  questionnaire  doit  indiquer  qu'une  personne  peut  être  membre 
de  plus  d'un  groupe  désigné. 

(4)  L'employeur  veille  à  ce  qu'il  puisse  identifier,  à  partir  du 
questionnaire,  l' employé  qui  le  renvoie,  notamment  par  son  nom.  Règl. 
de  l'Ont.  390/94,  art.  7. 

8.  (1)  Le  questionnaire  d'analyse  des  effectifs  peut  comprendre 
d'autres  questions  relatives  à  l'équité  en  matière  d'emploi. 

(2)  Les  questions  additionnelles  ne  doivent  pas  être  énoncées  avec 
celles  de  l'annexe  1. 


(3)  Only  questions  asking  for  further  information  about  membership 
in  a  designated  group  or  asking  about  the  accommodation  of  persons 
with  disabilities  may  be  interspersed  with  questions  listed  in  Schedule  1 . 


(4)  The  questionnaire  must  indicate  that  the  additional  questions  are 
not  required  under  the  Act  and  that  each  employee  has  the  right  to  decide 
whether  to  answer  the  additional  questions.     O.  Reg.  390/94,  s.  8. 

9.  (I)  The  employer  shall  make  reasonable  efforts  to  assist  each 
employee  who  needs  help  to  understand  or  complete  the  workforce 
survey  questionnaire. 

(2)  The  bargaining  agent  shall  also  make  reasonable  efforts  to  assist 
each  employee  represented  by  the  bargaining  agent.  O.  Reg.  390/94, 
S.9. 


(3)  Seules  les  questions  visant  l'obtention  de  renseignements 
supplémentaires  sur  l'appartenance  à  un  groupe  désigné  ou  concernant 
l'intégration  des  personnes  handicapées  peuvent  figurer  parmi  les 
questions  de  l'annexe  I. 

(4)  Le  questionnaire  doit  indiquer  que  les  questions  additionnelles  ne 
sont  pas  exigées  en  vertu  de  la  Loi  et  que  l'employé  a  le  droit  de  décider 
s'il  doit  y  répondre  ou  non.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  8. 

9.  (I)  L'employeur  déploie  des  efforts  raisonnables  pour  aider  au 
besoin  l'employé  à  comprendre  ou  à  remplir  le  questionnaire  d'analyse 
des  effectifs. 

(2)  L'agent  négociateurdéploie  lui  aussi  des  efforts  raisonnables  pour 
aider  les  employés  qu'il  représente.     Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  9. 


10.  Each  employee  shall  return  the  workforce  survey  questionnaire 
to  his  or  her  employer.    O.  Reg.  390/94,  s.  10. 

11.  (  1  )  A  small  employer  shall  determine  the  following: 

1.  The  number  of  persons  in  the  employer's  workforce  who  are 
Aboriginal  persons,  and  the  number  among  them  who  are  men 
and  who  are  women. 


10.  L'employé  renvoie  le  questionnaire  d'  analyse  des  effectifs  à  son 
employeur.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  10. 

11.  (1)  Le  petit  employeur  établit  ce  qui  suit  : 

1 .   Le  nombre  de  personnes  au  sein  de  ses  effectifs  qui  sont  des 
autochtones,  et  le  nombre  d' hommes  et  de  femmes  parmi  elles. 


2.  The  number  of  persons  in  the  employer's  workforce  who  are 
persons  with  disabilities,  and  the  number  among  them  who  are 
men  and  who  are  women. 

3.  The  number  of  persons  in  the  employer's  workforce  who  are 
members  of  racial  minorities,  and  the  number  among  them  who 
are  men  and  who  are  women. 

4.  The  number  of  women  in  the  employer's  workforce. 

(2)  An  employer  other  than  a  small  employer  shall  determine  the 
following  for  each  occupational  group  in  the  employer's  workforce  in 
each  geographical  area  in  which  the  employer's  workforce  is  located: 

1 .  The  number  of  persons  who  are  Aboriginal  persons,  and  the 
number  among  them  who  are  men  and  who  are  women. 

2.  The  number  of  persons  who  are  persons  with  disabilities,  and 
the  number  among  them  who  are  men  and  who  are  women. 

3.  The  number  of  persons  who  are  members  of  racial  minorities, 
and  the  number  among  them  who  are  men  and  who  are  women. 

4.  The  number  of  women. 


2.  Le  nombre  de  personnes  au  sein  de  ses  effectifs  qui  sont  des 
personnes  handicapées,  et  le  nombre  d'hommes  et  de  femmes 
parmi  elles. 

3.  Le  nombre  de  personnes  au  sein  de  ses  effectifs  qui  sont 
membres  de  minorités  raciales,  et  le  nombre  d'hommes  et  de 
femmes  parmi  elles. 

4.  Le  nombre  de  femmes  au  sein  de  ses  effectifs. 

(2)  L'employeur  qui  n'est  pas  un  petit  employeur  établit  ce  qui  suit 
pour  chaque  groupe  professionnel  au  sein  de  ses  effectifs  dans  chaque 
zone  géographique  où  ils  se  trouvent  : 

1 .  Le  nombre  de  personnes  qui  sont  des  autochtones,  et  le  nombre 
d'hommes  et  de  femmes  parmi  elles. 

2.  Le  nombre  de  personnes  qui  sont  des  personnes  handicapées,  et 
le  nombre  d'hommes  et  de  femmes  parmi  elles. 

3.  Le  nombre  de  personnes  qui  sont  membres  de  minorités 
raciales,  et  le  nombre  d'hommes  et  de  femmes  parmi  elles. 

4.  Le  nombre  de  femmes. 


(3)  These  determinations  are  to  be  based  upon  the  information 
gathered  under  section  6. 

(4)  The  employer  and  the  bargaining  agent  shall  jointly  perform  the 
duties  described  in  this  section  with  respect  to  the  employees  represented 
by  the  bargaining  agent. 


(3)  Ces  données  sont  établies  à  partir  des  renseignements  recueillis 
aux  termes  de  l'article  6. 

(4)  L'employeur  et  l'agent  négociateur  exercent  conjointement  les 
fonctions  décrites  au  présent  article  en  ce  qui  concerne  les  employés 
représentés  par  l'agent  négociateur. 
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(5)  For  the  purpose  of  performing  its  duties  under  this  section,  the 
bargaining  agent  shall  have  access  to  information  compiled  by  the 
employer  from  the  workforce  survey  questionnaires  but  not  to  the 
completed  questionnaires. 

(6)  The  employer  shall  notify  the  Employment  Equity  Commission 
if  the  employer  is  using  information  from  a  previous  survey  referred  to 
in  subsection  6  (2)  to  make  determinations  concerning  employees  who 
are  not  represented  by  a  bargaining  agent.    O.  Reg.  390/94,  s.  1 1. 


(5)  Dans  l'exercice  de  ses  fonctions  aux  termes  du  présent  article, 
l'agent  négociateur  a  accès  aux  renseignements  compilés  par 
l'employeur  à  partir  des  questionnaires  d'analyse  des  effectifs,  mais  non 
aux  questionnaires  remplis. 

(6)  L'employeur  avise  la  Commission  de  l'équité  en  matière 
d'emploi  s'il  utilise  des  renseignements  provenant  d'une  analyse 
précédente  visée  au  paragraphe  6  (2)  afin  d'établir  des  données  sur  des 
employés  qui  ne  sont  pas  représentés  par  un  agent  négociateur.  Règl. 
de  l'Ont.  390/94,  art.  11. 


12.    (  1  )  The  employer  shall  ensure  that  the  determinations  made 
under  section  1 1  are  kept  up  to  date. 

(2)  The  employer  shall  give  an  employee  a  workforce  survey 
questionnaire  to  complete, 

(a)  when  he  or  she  becomes  an  employee;  or 

(b)  when  the  employee  indicates  that  he  or  she  would  like  to 
change  any  information  previously  submitted  on  a  question- 


(3)  The  employer  and  the  bargaining  agent  shall  jointly  perform  the 
duties  described  in  this  section  with  respect  to  the  employees  represented 
by  the  bargaining  agent.    O.  Reg.  390/94,  s.  12. 

13.  (1)  The  employer  shall  conduct  a  new  workforce  survey  nine 
years  after  the  date  of  the  employer's  most  recent  workforce  survey. 

(2)  If  a  previous  survey  referred  to  in  subsection  6  (2)  is  used  when 
making  the  determinations  required  by  section  1 1,  the  new  workforce 
survey  must  be  conducted  nine  years  after  the  date  of  the  previous 
survey  instead  of  the  date  required  by  subsection  (1). 

(3)  The  employer  and  the  bargaining  agent  shall  jointly  perform  the 
duties  described  in  this  section  with  respect  to  the  employees  represented 
by  the  bargaining  agent.    O.  Reg.  390/94,  s.  13. 

Review  of  Policies  and  Practices 

14.  (1)  An  employer  shall  review  the  employer's  policies  and 
practices  with  respect  to  the  recruitment,  hiring,  retention,  treatment  and 
promotion  of  employees. 

(2)  An  employer  other  than  a  small  employer  shall  ensure  that  the 
review  includes  the  following  matters: 

1 .  Recruiting,  selecting  and  hiring  employees. 

2.  Promoting  employees  and  moving  them  between  occupational 
giDups  in  the  employer's  entire  workforce. 


3.  Training  and  developing  employees. 

4.  Evaluating  employees'  fwrformance. 

5.  Terminating  the  employment  of  employees,  including  their 
dismissal,  resignation  or  retirement. 

6.  Determining  salaries  and  benefits. 

7.  Accommodating  special  needs  of  members  of  the  designated 
groups. 

8.  Any  treatment  of  employees  or  conditions  of  employment  that 
are  not  otherwise  addressed. 

(3)  Before  preparing  an  initial  plan,  it  is  not  necessary  to  review  the 
employer's  policies  and  practices  with  respect  to  part  or  all  of  the 
employer's  workforce  if  the  employer  has  already  conducted  a  review 
and. 


12.  (I)  L'employeur  veille  à  ce  que  les  données  établies  aux  termes 
de  l'article  1 1  soient  tenues  à  jour. 

(2)  L'employeur  remet  un  questionnaire  d'analyse  des  effectifs  à  un 
employé  pour  qu'il  le  remplisse  : 

a)  soit  lorsque  celui-ci  devient  un  de  ses  employés; 

b)  soit  lorsque  celui-ci  indique  qu'  il  voudrait  apporter  des  modifi- 
cations à  des  renseignements  antérieurement  donnés  dans  un 
questionnaire. 

(3)  L'employeur  et  l'agent  négociateur  exercent  conjointement  les 
fonctions  décrites  au  présent  article  en  ce  qui  concerne  les  employés 
représentés  par  l'agent  négociateur.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  12. 

13.  (I)  L'employeur  effectue  une  nouvelle  analyse  des  effectifs  neuf 
ans  après  la  date  de  la  dernière  analyse  qu'il  a  effectuée. 

(2)  Si  une  analyse  précédente  visée  au  paragraphe  6  (2)  sert  à  établir 
des  données  qu'exige  l'article  1 1 ,  la  nouvelle  analyse  des  effectifs  doit 
être  effectuée  neuf  ans  après  la  date  de  l'analyse  précédente  plutôt  qu'à 
la  date  prévue  au  paragraphe  (  I  ). 

(3)  L'employeur  et  l'agent  négociateur  exercent  conjointement  les 
fonctions  décrites  au  présent  article  en  ce  qui  concerne  les  employés 
représentés  par  l'agent  négociateur.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  13. 

Examen  des  poutiques  et  PRATiQims 

14.  (I)  L'employeur  procède  à  l'examen  de  ses  politiques  et 
pratiques  en  matière  de  recrutement,  d'embauchage,  de  maintien,  de 
traitement  et  d'avancement  des  employés. 

(2)  L'employeur  qui  n'est  pas  un  petit  employeur  veille  à  ce  que 
l'examen  porte  notamment  sur  les  questions  suivantes  : 

1 .  Le  recrutement,  la  sélection  et  l'embauchage  des  employés. 

2.  L'avancement  des  employés  et  leur  passage  d'un  groupe 
professionnel  à  un  autre  au  sein  de  l'ensemble  des  effectifs  de 
l'employeur. 

3.  La  formation  et  le  perfectionnement  des  employés. 

4.  L'évaluation  du  rendement  des  employés. 

5.  La  cessation  de  l'emploi  des  employés,  notamment  leur 
congédiement,  leur  démission  ou  leur  retraite. 

6.  La  fixation  des  salaires  et  des  avantages. 

7.  Les  mesures  visant  à  répondre  aux  besoins  particuliers  des 
membres  des  groupes  désignés. 

8.  Toute  façon  de  traiter  les  employés  ou  condition  d'emploi  dont 
il  n'est  pas  par  ailleurs  question. 

(3)  Avant  d'élaborer  un  programme  initial,  il  n'est  pas  nécessaire  de 
procéder  à  l 'examen  des  politiques  et  pratiques  de  l'employeur  à  l'égard 
d'une  partie  ou  de  la  totalité  de  ses  effectifs,  s'il  a  déjà  effectué  un 
examen  et  si  : 
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(a)  the  results  of  the  previous  review  are  up  to  date;  and 

(b)  the  results  of  the  previous  review  are  likely  to  be  the  same  as 
what  would  have  been  achieved  had  the  employer  done  the 
review  described  in  subsection  (1)  or  (2),  as  the  case  may  be. 


(4)  The  employer  and  the  bargaining  agent  shall  jointly  perform  the 
duties  described  in  this  section  with  respect  to  the  employees  represented 
by  the  bargaining  agent. 

(5)  If  the  employer  and  the  bargaining  agent  do  not  agree  upon 
whether  subsection  (3)  applies  with  respect  to  employees  represented  by 
the  bargaining  agent,  either  of  them  may  request  the  opinion  of  the 
Employment  Equity  Commission  about  the  matter. 

(6)  Subsection  (5)  does  not  prevent  either  party  from  making  an 
application  to  the  Tribunal  under  subsection  30  (1)  of  the  Act. 


(7)  The  employer  shall  notify  the  Employment  Equity  Commission 
if  the  employer  is  relying  on  the  exception  described  in  subsection  (3) 
with  respect  to  employees  who  are  not  represented  by  a  bargaining 
agent.    O.  Reg.  390/94,  s.  14. 

15.  (1)  Basedon  the  review  of  policies  and  practices,  the  employer 
shall  determine  whether  any  of  the  employer's  policies  or  practices  is  a 
barrier  to  the  recruitment,  hiring,  retention,  treatment  or  promotion  of 
members  of  a  designated  group. 

(2)  The  employer  and  the  bargaining  agent  shall  jointly  perform  the 
duties  described  in  this  section  with  respect  to  the  employees  represented 
by  the  bargaining  agent.    O.  Reg.  390/94,  s.  15. 

Employment  Equity  Plan 

16.  The  employer  and  the  bargaining  agent  shall  jointly  prepare  an 
employment  equity  plan  or  plans  under  subsection  1 2  (  1  )  of  the  Act  with 
respect  to  the  employees  represented  by  the  bargaining  agent.  O.  Reg. 
390/94,  s.  16. 

17.  (1)  An  employment  equity  plan  must  contain  the  following 
information: 

1 .  A  list  of  the  policies  and  practices  identiFied  as  barriers  that  will 
be  eliminated  during  the  term  of  the  plan. 

2.  A  list  of  the  policies  and  practices  identified  as  barriers  that  will 
be  eliminated  during  the  term  of  subsequent  plans. 


3.  A  description  of  the  measures  that  will  be  implemented  during 
the  term  of  the  plan. 

4.  A  list  of  the  numerical  goals  described  in  section  1 8  that  will  be 
achieved  during  the  term  of  the  plan  and  a  description  of  how 
the  goals  were  set. 

5.  A  description  of  the  timetable  for  implementing  the  measures 
and  achieving  the  numerical  goals. 

6.  A  description  of  how  the  implementation  of  the  measures  and 
the  achievement  of  the  numerical  goals  will  be  monitored. 

7.  A  description  of  the  measures  that  have  already  been  imple- 
mented. 

8.  A  description  of  the  procedure  that  a  person  may  use  to  request 
accommodation  in  his  or  her  employment  or  prospective 
employment  and  the  procedure  to  be  used  by  the  employer  in 
responding  to  a  request. 


a)  d'une  part,  les  résultats  de  l'examen  précédent  sont  à  jour; 

b)  d'autre  part,  les  résultats  de  l'examen  précédent  sont 
vraisemblablement  les  mêmes  que  ceux  qui  auraient  été  obtenus 
sir  employeur  avait  effectué  l' examen  prévu  au  paragraphe  (  I  ) 
ou  (2),  selon  le  cas. 

(4)  L'employeur  et  l'agent  négociateur  exercent  conjointement  les 
fonctions  décrites  au  présent  article  en  ce  qui  concerne  les  employés 
représentés  par  l'agent  négociateur. 

(5)  Si  l'employeur  et  l'agent  négociateur  ne  s'entendent  pas  sur  la 
question  de  savoir  si  le  paragraphe  (3)  s'applique  à  l'égard  d'employés 
représentés  par  l'agent  négociateur,  l'un  ou  l'autre  peut  demander  à  ce 
sujet  l'avis  de  la  Commission  de  l'équité  en  matière  d'emploi. 

(6)  Le  paragraphe  (5)  n'a  pas  pour  effet  d'empêcher  l'une  ou  l'autre 
des  parties  de  présenter  une  requête  au  Tribunal  en  vertu  du  paragraphe 
30(1)  de  la  Loi. 

(7)  L'employeuravise  la  Commission  de  l'équitéenmatièred'emploi 
s'il  se  prévaut  de  l'exception  prévue  au  paragraphe  (3)  à  l'égard 
d'employés  qui  ne  sont  pas  représentés  par  un  agent  négociateur.  Règl. 
de  l'Ont.  390/94,  art.  14. 

15.  (1)  En  se  fondant  sur  l'examen  des  politiques  et  pratiques, 
l'employeur  détermine  si  certaines  de  ses  politiques  ou  pratiques 
constituent  un  obstacle  au  recrutement,  à  l'embauchage,  au  maintien,  au 
traitement  ou  à  l'avancement  des  membres  d'un  groupe  désigné. 

(2)  L'employeur  et  l'agent  négociateur  exercent  conjointement  les 
fonctions  décrites  au  présent  article  en  ce  qui  concerne  les  employés 
représentés  par  l'agent  négociateur.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  15. 

Programme  d'équité  en  matière  d'emploi 

16.  L'employeur  et  l'agent  négociateur  élaborent  conjointement  un 
ou  plusieurs  programmes  d'équité  en  matière  d'emploi  aux  termes  du 
paragraphe  12  (1)  de  la  Loi  à  l'égard  des  employés  représentés  par 
l'agent  négociateur.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  16. 

17.  (1)  Un  programme  d'équité  en  matière  d'emploi  doit  com- 
prendre les  renseignements  suivants  : 

1.  La  liste  des  politiques  et  pratiques  identifiées  comme  des 
obstacles  qui  seront  éliminés  pendant  la  durée  du  programme. 

2.  La  liste  des  politiques  et  pratiques  identifiées  comme  des 
obstacles  qui  seront  éliminés  pendant  la  durée  des  programmes 
subséquents. 

3.  Une  description  des  mesures  qui  seront  mises  en  oeuvre 
pendant  la  durée  du  programme. 

4.  La  liste  des  objectifs  quantitatifs  visés  à  l'article  18  et  qui 
seront  atteints  pendant  la  durée  du  programme,  ainsi  qu'une 
description  de  la  façon  dont  les  objectifs  ont  été  fixés. 

5.  Une  description  de  l'échéancier  en  ce  qui  a  trait  à  la  mise  en 
oeuvre  des  mesures  et  à  la  réalisation  des  objectifs  quantitatifs. 

6.  Une  description  de  la  façon  dont  seront  contrôlées  la  mise  en 
oeuvre  des  mesures  et  la  réalisation  des  objectifs  quantitatifs. 

7.  Une  description  des  mesures  qui  ont  déjà  été  mises  en  oeuvre. 


Une  description  de  la  procédure  que  peut  suivre  une  personne 
pour  demander  que  soit  facilitée  son  intégration  dans  son 
emploi  actuel  ou  un  emploi  éventuel,  et  de  la  procédure  que 
doit  suivre  l'employeur  pour  répondre  à  une  telle  demande. 
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A  description  of  the  consultations  with  employees  under  section 
17  of  the  Act  concerning  the  review  of  employment  policies 
and  practices  and  concerning  the  preparation  of  the  plan,  a 
summary  of  the  employees'  comments  during  the  consultations 
and  a  description  of  how  the  employer  has  addressed  concerns 
that  were  raised. 


Une  description  des  consultations  des  employés  effectuées  aux 
termes  de  l'article  17  de  la  Loi  au  sujet  de  l'examen  des 
politiques  et  pratiques  en  matière  d'emploi  et  de  l'élaboration 
du  programme,  un  résumé  des  observations  qui  ont  été  faites 
par  les  employés  au  cours  des  consultations  et  une  description 
de  la  façon  dont  l'employeur  a  traité  des  préoccupations  qui  ont 
été  soulevées. 


[ 


(2)  The  measures  must  include  measures  to  eliminate  barriers, 
measures  referred  to  in  clauses  12  (1)  (b),  (c)  and  (d)  of  the  Act  and 
measures  to  eliminate  discrimination  and  harassment. 


(3)  The  measures  to  accommodate  members  of  the  designated  groups 
who  request  accommodation  in  their  employment  or  prospective 
employment  must  be  developed  and  implemented  in  accordance  with  the 
Human  Rights  Code. 

(4)  A  small  employer's  plan  is  not  required  to  include  numerical 
goals.    O.  Reg.  39(V94,  s.  17. 

18.  (1)  For  each  designated  group,  the  employment  equity  plan  must 
state  a  numerical  goal  for  each  occupational  group  in  the  workforce 
covered  by  the  plan. 

(2)  Separate  numerical  goals  must  be  stated  for  each  geographical 
area  covered  by  the  plan. 

(3)  A  numerical  goal  is  the  proportion  of  job  openings  in  the  occupa- 
tional group  that  will  be  filled  by  members  of  the  designated  group. 


(4)  Seasonal  employees  and  seasonal  job  openings  are  not  to  be 
considered  when  setting  numerical  goals. 

(5)  In  this  section,  "job  opening"  means, 

(a)  an  opportunity  for  a  person  to  be  hired  as  an  employee  of  the 
employer  into  the  job; 

(b)  an  opportunity  for  an  employee  of  the  employer  to  be  promoted 
within  the  occupational  group; 

(c)  an  opportunity  for  an  employee  to  be  promoted  or  transferred 
into  another  occupational  group.    O.  Reg.  390/94,  s.  18. 

19.  (1)  The  following  factors  must  be  taken  into  account  when 
setting  a  numerical  goal  for  a  designated  group  in  an  occupational  group 
and  geographical  area: 

1 .  Any  underrepresentation  (in  the  employer' s  workforce  covered 
by  the  plan)  of  the  designated  group  in  the  occupational  group 
in  the  geographical  area  in  comparison  with  the  representation 
of  the  designated  group  in  the  working  age  population  in  the 
geographical  area. 

2.  The  number  of  designated  group  members  in  the  employer's 
entire  workforce  who  have  the  necessary  skills  for  entry  into 
positions  in  the  occupational  group  or  who  the  employer  could 
reasonably  be  expected  to  train  to  have  those  skills. 


3.  The  level  of  representation  of  the  designated  group  in  the 
population  groups  described  in  subsection  (2),  to  the  extent  that 
each  population  group  has  the  skills  for  job  openings  in  the 
occupational  group. 

(2)  The  following  are  the  population  groups  that  must  be  considered 
under  paragraph  3  of  subsection  (  I  ): 

1 .  The  working  age  population  in  the  geographical  area. 

2.  Persons  in  the  geographical  area  who  are  in  the  occupational 
group. 


(2)  Les  mesures  doivent  comprendre  des  mesures  visant  à  éliminer  les 
obstacles,  des  mesures  prévues  aux  alinéas  12  (I)  b),  c)  et  d)  de  la  Loi 
ainsi  que  des  mesures  visant  à  éliminer  la  discrimination  et  le  harcèle- 
ment. 

(3)  Les  mesures  visant  à  faciliter  l'intégration  des  membres  des 
groupes  désignés  qui  demandent  que  soit  facilitée  leur  intégration  dans 
leur  emploi  actuel  ou  un  emploi  éventuel  doivent  être  élaborées  et  mises 
en  oeuvre  conformément  au  Code  des  droits  de  la  personne. 

(4)  Il  n'est  pas  obligatoire  que  le  programme  d'un  petit  employeur 
comprenne  des  objectifs  quantitatifs.    Régi,  de  l'Ont.  390/94,  art.  17. 

18.  (1)  Pour  chaque  groupe  désigné,  le  programme  d'équité  en 
matière  d'emploi  doit  fixer  un  objectif  quantitatif  à  l'égard  de  chaque 
groupe  professionnel  des  effectifs  sur  lesquels  porte  le  programme. 

(2)  Des  objectifs  quantitatifs  distincts  doivent  être  fixés  pour  chaque 
zone  géographique  sur  laquelle  porte  le  programme. 

(3)  Un  objectif  quantitatif  est  la  proportion  des  postes  à  pourvoir  dans 
le  groupe  professionnel  qui  seront  occupés  par  des  membres  du  groupe 
désigné. 

(4)  Il  n'est  pas  tenu  compte  des  employés  saisonniers  et  des  postes 
saisonniers  à  pourvoir  lorsque  sont  fixés  des  objectifs  quantitatifs. 

(5)  Dans  le  présent  article,  «poste  à  pourvoir»  s'entend  : 

a)  de  la  possibilité  pour  une  personne  d'être  embauchée  comme 
employé  de  l'employeur  pour  combler  le  poste; 

b)  de  la  possibilité  pour  un  employé  de  l'employeur  d'être  promu 
au  sein  du  groupe  professionnel; 

c)  de  la  possibilité  pour  un  employé  d'être  promu  ou  muté  à  un 
autre  groupe  professionnel.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  1 8. 

19.  (1)  Il  doit  être  tenu  compte  des  facteurs  suivants  lorsqu'un 
objectif  quantitatif  est  fixé  à  l'égard  d'un  groupe  désigné  dans  un  groupe 
professionnel  et  une  zone  géographique  : 

1 .  Toute  sous-représentation  (dans  les  effectifs  de  l'employeur  sur 
lesquels  porte  le  programme)  du  groupe  désigné  dans  le  groupe 
professionnel  dans  la  zone  géographique  par  rapport  à  la 
représentation  du  groupe  désigné  parmi  les  personnes  en  âge  de 
travailler  dans  la  zone  géographique. 

2.  Le  nombre  de  membres  du  groupe  désigné  dans  l'ensemble  des 
effectifs  de  l'employeur  qui  ont  les  compétences  nécessaires 
pour  accéder  à  des  postes  appartenant  au  groupe  professionnel 
ou  que,  selon  toutes  attentes  raisonnables,  l'employeur  pourrait 
former  pour  qu'ils  acquièrent  ces  compétences. 

3.  Le  niveau  de  représentation  du  groupe  désigné  au  sein  des 
groupes  de  personnes  décrits  au  paragraphe  (2),  dans  la  mesure 
où  chacun  de  ceux<i  a  les  compétences  nécessaires  pour  les 
postes  à  pourvoir  dans  le  groupe  professionnel. 

(2)  Les  groupes  suivants  constituent  les  groupes  de  personnes  dont  il 
doit  être  tenu  compte  aux  termes  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (  I  )  : 

1 .  Les  personnes  en  âge  de  travailler  dans  la  zone  géographique. 

2.  Les  personnes  dans  la  zone  géographique  qui  font  partie  du 
groupe  professionnel. 
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Persons  in  the  geographical  area  who  have  the  necessary  skills 
for  employment  within  the  occupational  group. 


4.  Persons  graduating  in  Ontario  from  educational  and  training 
programs  that  give  them  the  necessary  skills  for  employment 
within  the  occupational  group. 

5.  Any  other  group  for  which  the  Employment  Equity  Commis- 
sion provides  data  to  the  employer. 

(3)  Information  about  the  population  groups  described  in  subsection 
(2)  must  be  statistically  valid  and  statistically  reliable. 


(4)  If  persons  are  usually  recruited  into  the  occupational  group  from 
a  larger  geographic  area  than  the  specified  geographic  area,  the 
population  group  for  the  larger  geographic  area  may  be  used  for  the 
purposes  of  paragraphs  2  and  3  of  subsection  (2). 


(5)  In  this  section,  "working  age  population"  has  the  same  meaning 
as  in  the  Statistics  Canada  publication  "The  1991  Census  Dictionary", 
dated  January  1992.    O.  Reg.  390/94,  s.  19. 


20.    (1)  The  term  of  an  employment  equity  plan  is  three  years. 


3.  Les  personnes  dans  la  zone  géographique  qui  ont  les 
compétences  nécessaires  pour  occuper  un  emploi  au  sein  du 
groupe  professionnel. 

4.  Les  diplômés  en  Ontario  de  programmes  d'enseignement  et  de 
formation  qui  leur  donnent  les  compétences  nécessaires  pour 
occuper  un  emploi  au  sein  du  groupe  professionnel. 

5.  Tout  autre  groupe  pour  lequel  la  Commission  de  l'équité  en 
matière  d'emploi  fournit  des  données  à  l'employeur. 

(3)  Les  renseignements  concernant  les  groupes  de  personnes  décrits 
au  paragraphe  (2)  doivent  être  valables  et  fiables  d'un  point  de  vue 
statistique. 

(4)  Si  des  personnes  sont  habituellement  recrutées  dans  le  groupe 
professionnel  à  l'intérieur  d'une  zone  géographique  plus  grande  que  la 
zone  géographique  précisée,  le  groupe  de  personnes  de  la  zone  géogra- 
phique plus  grande  peut  être  utilisé  pour  l'application  des  dispositions  2 
et  3  du  paragraphe  (2). 

(5)  Dans  le  présent  article,  «personnes  en  âge  de  travailler»  a  le  sens 
que  lui  donne  la  publication  de  Statistique  Canada  intitulée  «Dictionnaire 
du  recensement  de  1991»  et  datée  de  janvier  1992.  Règl.  de  l'Ont. 
390/94,  art.  19. 

20.  (1)  La  durée  d'un  programme  d'équité  en  matière  d'emploi  est 
de  trois  ans. 


(2)  An  initial  plan  comes  into  force  not  later  than  the  date  specified 
under  section  23  of  the  Act.    O.  Reg.  390/94,  s.  20. 

21.  When  more  than  one  employment  equity  plan  is  prepared,  the 
plans  individually  and  together  must  not  defeat  the  principles  of  the 
Act.    O.Reg.  390/94,  s.  21. 


Review  and  Revision  of  a  Plan 


(2)  Un  programme  initial  entre  en  vigueur  au  plus  tard  à  la  date 
précisée  à  l'article  23  de  la  Loi.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  20. 

21.  Lorsque  plus  d'un  programme  d'équité  en  matière  d'emploi  est 
élaboré,  les  programmes,  tant  par  les  effets  particuliers  de  chacun  d'eux 
que  par  leurs  effets  conjugués,  ne  doivent  pas  faire  échec  aux  principes 
de  la  Loi.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  21. 

Examen  et  révision  du  programme 


22.  (1)  A  revised  employment  equity  plan  must  be  prepared  before 
the  preceding  plan  expires. 

(2)  The  revised  plan  must  describe  the  steps  taken  to  review  the 
previous  plan  and  revise  it  and  it  must  be  prepared  using  information  that 
is  up  to  date. 

(3)  It  must  meet  the  requirements  for  an  employment  equity  plan 
under  the  Act. 

(4)  It  comes  into  force  when  the  preceding  plan  expires. 

(5)  The  employer  and  the  bargaining  agent  shall  jointly  perform  the 
duties  described  in  this  section  and  in  subsection  15  (1)  of  the  Act  with 
respect  to  the  employees  represented  by  the  bargaining  agent.  O.  Reg. 
390/94,  s.  22. 


22.  (1)  Unprogrammed'équiîéenmatièred'emploirévisédoitêtre 
élaboré  avant  l'expiration  du  programme  précédent. 

(2)  Le  programme  révisé  doit  décrire  les  mesures  prises  pour 
examiner  le  programme  précédent  et  le  réviser.  Il  doit  être  élaboré  à 
partir  de  renseignements  à  jour. 

(3)  Il  doit  satisfaire  aux  exigences  relatives  aux  programmes  d'équité 
en  matière  d'emploi  prévues  par  la  Loi. 

(4)  Il  entre  en  vigueur  à  l'expiration  du  programme  précédent. 

(5)  L'employeur  et  l'agent  négociateur  exercent  conjointement  les 
fonctions  décrites  au  présent  article  et  au  paragraphe  15  (1)  de  la  Loi  en 
ce  qui  concerne  les  employés  représentés  par  l'agent  négociateur.  Règl. 
de  l'Ont.  390/94,  art.  22. 


23.  (1)  Each  employment  equity  plan  prepared  after  the  initial  plan 
must  indicate  which  numerical  goals,  if  any,  in  the  preceding  plan  were 
not  achieved. 

(2)  If  a  numerical  goal  was  not  achieved,  the  subsequent  plan  must 
describe  the  measures  to  be  developed  and  implemented  to  address  the 
matter.    O.  Reg.  390/94,  s.  23. 

Certihcates 


23.  (I)  Chaque  programme  d'équité  en  matière  d'emploi  élaboré 
après  le  programme  initial  doit  indiquer,  le  cas  échéant,  les  objectifs 
quantitatifs  du  programme  précédent  qui  n'ont  pas  été  atteints. 

(2)  Si  un  objectif  quantitatif  n'a  pas  été  atteint,  le  programme 
subséquent  doit  décrire  les  mesures  qui  seront  conçues  et  mises  en 
oeuvre  pour  régler  la  question.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  23. 

Certificats 


24.    (  1  )  The  certificate  required  by  subsection  1 2  (3)  of  the  Act  for 
an  initial  plan  must  state  that, 

(a)  the  employer  has  provided  the  information  and  carried  out  the 
consultations  required  under  the  Act;  and 

(b)  the  employer  has  conducted  the  workforce  survey,  completed 
the  review  of  the  employer' s  employment  policies  and  practices 
and  prepared  an  employment  equity  plan. 


24.    (  I  )  Le  certificat  exigé  par  le  paragraphe  1 2  (3)  de  la  Loi  dans  le 
cas  d'un  programme  initial  doit  indiquer  ce  qui  suit  : 

a)  l'employeur  a  fourni  les  renseignements  et  mené  les  consulta- 
tions exigés  en  vertu  de  la  Loi; 

b)  remployeuraeffectuél'analysedeseffectifs.terminél'examen 
de  ses  politiques  et  pratiques  en  matière  d'emploi  et  élaboré  un 
programme  d'équité  en  matière  d'emploi. 
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(2)  The  certificate  required  by  subsection  15  (2)  of  the  Act  for  a  plan 
prepared  after  the  initial  plan  must  state  that  the  employer  and,  if 
applicable,  the  bargaining  agent  have  reviewed  the  preceding  plan  and 
revised  it. 

(3)  Each  certificate  by  a  small  employer  must  state  the  number  of 
employees  in  the  employer's  workforce  and  the  number  of  members  of 
each  designated  group  at  the  beginning  of  the  term  of  the  plan  and  at  the 
beginning  of  the  term  of  the  preceding  plan,  if  any. 

(4)  Each  certificate  by  an  employer  other  than  a  small  employer  must 
do  the  following: 

1 .  State  the  number  of  employees  in  each  occupational  group  in 
the  employer's  workforce  and  the  number  of  members  of  each 
designated  group  among  them  at  the  beginning  of  the  term  of 
the  preceding  plan,  if  any. 

2.  State  the  number  of  job  openings  in  each  occupational  group 
that  were  filled  during  the  term  of  the  preceding  plan,  if  any. 


State  the  number  of  job  openings  in  each  occupational  group 
that  were  filled  by  members  of  each  designated  group  during 
the  term  of  the  preceding  plan,  if  any. 


(2)  Le  certificat  exigé  par  le  paragraphe  15  (2)  de  la  Loi,  dans  le  cas 
d'un  programme  élaboré  après  le  programme  initial,  doit  indiquer  que 
l'employeur  et,  le  cas  échéant,  l'agent  négociateur  ont  examiné  le 
programme  précédent  et  l'ont  révisé. 

(3)  Chaque  certificat  préparé  par  un  petit  employeur  doit  indiquer  le 
nombre  d'employés  dans  ses  effectifs  ainsi  que  le  nombre  de  membres 
de  chaque  groupe  désigné  au  début  du  programme  et  au  début  du 
programme  précédent,  le  cas  échéant. 

(4)  Chaque  certificat  préparé  par  un  employeur  qui  n'est  pas  un  petit 
employeur  doit  faire  ce  qui  suit  : 

1.  Indiquer  le  nombre  d'employés  dans  chaque  groupe 
professionnel  au  sein  des  effectifs  de  l'employeur  et,  parmi  ces 
employés,  le  nombre  de  membres  de  chaque  groupe  désigné  au 
début  du  programme  précédent,  le  cas  échéant. 

2.  Indiquer  le  nombre  de  postes  à  pourvoir  dans  chaque  groupe 
professionnel,  qui  ont  été  comblés  pendant  la  durée  du  pro- 
gramme précédent,  le  cas  échéant. 

3.  Indiquer  le  nombre  de  postes  à  pourvoir  dans  chaque  groupe 
professionnel,  qui  ont  été  comblés  par  des  membres  de  chaque 
groupe  désigné  pendant  la  durée  du  programme  précédent,  le 
cas  échéant. 


4.  State  the  number  of  employees  in  each  occupational  group  in 
the  employer's  workforce  and  the  number  of  members  of  each 
designated  group  among  them  at  the  beginning  of  the  term  of 
the  current  plan. 

5.  Describe  the  measures  that  were  implemented  during  the  term 
of  the  preceding  plan,  if  any,  and  those  to  be  implemented 
during  the  term  of  the  current  plan. 

(5)  Each  certificate  must  state  that  the  employer  has  prepared  the 
report  required  under  section  39  or  40,  as  the  case  may  be,  respecting  the 
plan  and  must  indicate  where  the  Employment  Equity  Commission  can 
obtain  a  copy  of  the  report. 

(6)  The  certificate  must  be  signed  by  the  chief  executive  officer  or  the 
equivalent  of  the  employer. 

(7)  The  certificate  must  be  filed  not  later  than  six  months  after  the 
plan  comes  into  force.    O.  Reg.  390/94,  s.  24. 

Joint  Responsibilities  of 
Employers  and  Bargaining  Agents 

25.  (I)  If  an  employer's  employees  are  represented  by  only  one 
bargaining  agent,  the  employer  and  the  bargaining  agent  shall  begin  to 
establish  a  process  for  carrying  out  their  joint  responsibilities  under  the 
Act  at  least  twelve  months  before  the  date  by  which  they  are  required  to 
have  completed  the  employment  equity  plan. 

(2)  If  the  employer's  employees  are  represented  by  more  than  one 
bargaining  agent,  the  committee  to  co-ordinate  the  carrying  out  of  their 
joint  responsibilities  under  the  Act  shall  begin  to  establish  a  process  for 
carrying  out  those  responsibilities  at  least  twelve  months  before  the  date 
by  which  they  are  required  to  have  completed  the  employment  equity 
plan.    O.  Reg.  390/94,  s.  25. 

26.  (  1  )  On  the  co-ordinating  committee,  each  bargaining  agent  is 
entitled  to  have  one  representative  for  each  bargaining  unit  that  is 
represented  by  the  agent. 

(2)  A  bargaining  agent  may  choose  to  have  one  representative  fortwo 
or  more  bargaining  units,  and  two  or  more  bargaining  agents  may  choose 
to  be  jointly  represented. 

(3)  The  employer  and  each  bargaining  agent  shall  select  their 
respective  representatives  on  the  co-ordinating  committee.  O.  Reg. 
390/94,  s.  26. 


4.  Indiquer  le  nombre  d'employés  dans  chaque  groupe 
professionnel  au  sein  des  effectifs  de  l 'employeur  et,  parmi  ces 
employés,  le  nombre  de  membres  de  chaque  groupe  désigné  au 
début  du  programme  en  cours. 

5.  Décrire  les  mesures  qui  ont  été  mises  en  oeuvre  pendant  la 
durée  du  programme  précédent,  le  cas  échéant,  et  celles  qui  le 
seront  pendant  la  durée  du  programme  en  cours. 

(5)  Chaque  certificat  doit  indiquer  que  l'employeur  a  préparé  le 
rapport  exigé  par  l'article  39  ou  40,  selon  le  cas,  concernant  le  pro- 
gramme, et  doit  préciser  où  la  Commission  de  l'équité  en  matière 
d'emploi  peut  obtenir  une  copie  du  rapport. 

(6)  Le  certificat  doit  être  signé  par  le  directeur  général  de  l'employeur 
ou  par  la  personne  exerçant  des  fonctions  équivalentes. 

(7)  Le  certificat  doit  être  déposé  au  plus  tard  six  mois  après  l'entrée 
en  vigueur  du  programme.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  24. 

RESPONSABILfrtS  CONJOINTES  DES  EMPLOYEURS 
ET  DES  AGENTS  NÉGOCIATEURS 

25.  (1)  Si  les  employés  de  l'employeur  sont  représentés  par  un  seul 
agent  négociateur,  l'employeur  et  l'agent  négociateur  commencent  à 
établir  un  processus  pour  l'exercice  de  leurs  responsabilités  conjointes 
aux  termes  de  la  Loi  au  moins  1 2  mois  avant  la  date  à  laquelle  ils  doivent 
avoir  terminé  l'élaboration  du  programme  d'équité  en  matière  d'emploi. 

(2)  Si  les  employés  de  l'employeur  sont  représentés  par  plus  d'un 
agent  négociateur,  le  comité  chargé  de  coordonner  l'exercice  de  leurs 
responsabilités  conjointes  aux  termes  de  la  Loi  commence  à  établir  un 
processus  pour  l'exercice  de  ces  responsabilités  au  moins  1 2  mois  avant 
la  date  à  laquelle  ils  doivent  avoir  terminé  l'élaboration  du  programme 
d'équité  en  matière  d'emploi.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  25. 

26.  (1)  Chaque  agent  négociateur  a  le  droit  d'avoir  un  représentant 
au  comité  de  coordination  pour  chaque  unité  de  négociation  qu'il 
représente. 

(2)  L'agent  négociateur  peut  choisir  de  n'avoir  qu'un  représentant 
pour  deux  unités  de  négociation  ou  plus.  Deux  agents  négociateurs  ou 
plus  peuvent  choisir  de  se  faire  représenter  conjointement. 

(3)  L'employeur  et  chaque  agent  négociateur  choisissent  leurs 
représentants  respectifs  au  comité  de  coordination.  Règl.  de  l'Ont. 
390/94,  art.  26. 
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27.  The  co-ordinating  committee  may  determine  tlie  following 
matters  with  respect  to  those  employees  who  are  represented  by  a 
bargaining  agent: 

1 .  Whether  to  prepare  more  than  one  employment  equity  plan  and 
how  many  to  prepare. 

2.  Whether  to  subdivide  the  workforce  within  each  plan  and  how 
to  do  so. 

3.  What  steps  will  be  taken  with  respect  to  each  portion  of  the 
workforce. 


27.    Le  comité  de  coordination  peut  décider  de  ce  qui  suit  à  l'égard 
des  employés  qui  sont  représentés  par  un  agent  négociateur  : 


1.  L'opportunité  d'élaborer  ou  non  plusd'un  programme  d'équité 
en  matière  d'emploi  ainsi  que  le  nombre  de  programmes. 

2.  L'opportunité  de  subdiviser  ou  non  les  effectifs  dans  chacun 
des  programmes  ainsi  que  la  façon  de  le  faire. 

3.  Les  mesures  qui  seront  prises  à  l'égard  de  chaque  partie  des 
effectifs. 


4.  Who  will  take  each  of  those  steps:  the  employer  and  the 
individual  bargaining  agents,  the  co-ordinating  committee  or 
another  entity.    O.  Reg.  390/94,  s.  27. 

28.  (1)  For  the  purpose  ofcarrying  out  itsjoint  responsibilities  under 
the  Act,  the  bargaining  agent  shall  consult  with  employees  it  represents 
who  are  members  of  the  designated  groups. 

(2)  If  none  of  the  employees  it  represents  are  members  of  a  particular 
designated  group,  the  bargaining  agent  shall  request  information  from 
the  Employment  Equity  Commission  on  how  to  address  the  concerns  of 
that  designated  group. 

(3)  If  no  employees  who  are  members  of  a  particular  designated 
group  participate  in  the  consultation,  the  bargaining  agent  shall  request 
information  from  the  Employment  Equity  Commission  on  how  to 
address  the  concerns  of  that  group.    O.  Reg.  390/94,  s.  28. 


29.  (1)  The  employer  shall  provide  the  following  information  under 
subsection  16  (6)  of  the  Act  to  the  bargaining  agent: 

1 .  Any  reports  prepared  under  section  39  or  40  relating  to  the 
employment  equity  plan  that  applies  in  respect  of  employees 
represented  by  the  bargaining  agent. 

2.  Any  order  of  the  Employment  Equity  Tribunal  or  the  Employ- 
ment Equity  Commission  that  applies  with  respect  to  those 
employees. 

(2)  In  information  to  be  provided  to  the  bargaining  agent,  a  reference 
to  "one",  "two",  "three"  or  "four"  members  of  a  designated  group 
must  be  amended  to  read  "less  than  five"  members  before  the  informa- 
tion is  provided.    O.  Reg.  390/94,  s.  29. 

30.  (1)  An  employee  who  is  representing  a  bargaining  agent  is 
entitled  to  spend  whatever  time  during  the  regular  work  day  away  from 
his  or  her  regular  work  that  the  employer  and  the  bargaining  agent  agree 
is  necessary, 

(a)  to  attend  meetings  between  the  employer  and  the  bargaining 
agent  concerning  their  joint  responsibilities; 

(b)  to  prepare  for  any  of  those  meetings;  and 

(c)  to  carry  out  duties  arising  from  any  of  those  meetings. 

(2)  Time  that  an  employee  of  the  employer  spends  on  these  activities 
is  deemed  to  be  work  time  for  which  the  employee  shall  be  paid  at  the 
regular  or  premium  rate,  as  is  appropriate.    O.  Reg.  390/94,  s.  30. 


4.  L'entité  qui  prendra  chacune  de  ces  mesures  :  l'employeur  et 
les  agents  négociateurs  individuellement,  le  comité  de  coordi- 
nation ou  une  autre  entité.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  27. 

28.  (I)  Aux  fins  de  l'exercice  de  ses  responsabilités  conjointes  aux 
termes  de  la  Loi,  l'agent  négociateur  consulte  les  employés  qu'il 
représente  qui  sont  membres  des  groupes  désignés. 

(2)  Si  aucun  des  employés  qu'il  représente  n'est  membre  d'un  groupe 
désigné  particulier,  l'agent  négociateur  demande  à  la  Commission  de 
l'équité  en  matière  d'emploi  des  renseignements  sur  la  façon  de  traiter 
des  préoccupations  de  ce  groupe  désigné. 

(3)  Si  aucun  des  employés  qui  sont  membres  d'un  groupe  désigné 
particulier  ne  prend  part  à  la  consultation,  l'agent  négociateur  demande 
à  la  Commission  de  l'équité  en  matière  d'emploi  des  renseignements  sur 
la  façon  de  traiter  des  préoccupations  de  ce  groupe.  Règl.  de  l'Ont. 
390/94,  art.  28. 

29.  (1)  L'employeur  fournit  à  l'agent  négociateur  aux  termes  du 
paragraphe  16  (6)  de  la  Loi  les  renseignements  suivants  : 

1 .  Tout  rapport  préparé  aux  termes  de  l'article  39  ou  40  au  sujet 
du  programme  d'équité  en  matière  d'emploi  qui  s'applique  aux 
employés  représentés  par  l'agent  négociateur. 

2.  Toute  ordonnance  rendue  par  le  Tribunal  de  l'équité  en  matière 
d'emploi  ou  la  Commission  de  l'équité  en  matière  d'emploi  qui 
s'applique  à  ces  employés. 

(2)  Dans  les  renseignements  à  fournir  à  l'agent  négociateur,  les 
mentions  de  «un»,  «deux»,  «trois»  ou  «quatre»  membres  d'un  groupe 
désigné  doivent  être  remplacées  par  «moins  de  cinq»  membres  avant  que 
les  renseignements  ne  soient  fournis.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  29. 

30.  (1)  Pendant  la  journée  normale  de  travail,  l'employé  qui 
représente  un  agent  négociateur  a  le  droit  de  prendre  sur  son  horaire 
normal  de  travail  le  temps  que  l'employeur  et  l'agent  négociateur  d'un 
commun  accord  estiment  nécessaire  pour  faire  ce  qui  suit  : 

a)  assister  à  des  réunions  entre  l'employeur  et  l'agent  négociateur 
au  sujet  de  leurs  responsabilités  conjointes; 

b)  se  préparer  en  vue  de  ces  réunions; 

c)  exercer  les  fonctions  qui  découlent  de  ces  réunions. 

(2)  Le  temps  qu'un  employé  de  l'employeur  consacre  à  ces  activités 
est  réputé  du  temps  de  travail  pour  lequel  il  doit  être  rémunéré  au  taux 
normal  ou  majoré,  selon  ce  qui  est  approprié.  Règl.  de  l'Ont.  390/94, 
art.  30. 


Consultation  with 
Unrepresented  Employees 

31.  (  I  )  For  the  purposes  of  section  1 7  of  the  Act,  the  employer  shall 
establish  a  process  for  consulting  with  employees  concerning  the 
workforce  survey,  the  review  of  employment  policies  and  practices  and 
the  employment  equity  plan  that  applies  to  them. 


Consultation  des  employés 

NON  représentés 

31.  (1)  Pour  l'application  de  l'article  17  de  la  Loi,  l'employeur 
établit  un  processus  de  consultation  des  employés  au  sujet  de  l'analyse 
des  effectifs,  de  l'examen  des  politiques  et  pratiques  en  matière  d'emploi 
et  du  programme  d'équité  en  matière  d'emploi  qui  s'applique  à  eux. 


616 


O.  Reg.  390/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


2197 


(2)  The  consultation  process  must  include  consulting  with  employees 
who  are  members  of  the  designated  groups,  if  any. 

(3)  If  none  of  the  employees  being  consulted  are  members  of  a 
particular  designated  group,  the  employer  shall  request  information  from 
the  Employment  Equity  Commission  on  how  to  address  the  concerns  of 
that  group. 

(4)  The  consultation  process  must  provide  an  effective  means  for 
employees  to  identify  any  barriers  in  the  employer's  employment 
policies  and  practices  and  to  comment  on  the  employer's  proposals  for 
the  plan.    O.  Reg.  390/94,  s.  3 1 . 


32.  (1)  For  the  purpose  of  those  consultations,  the  employer  shall 
make  the  following  information  readily  accessible  to  employees  at  their 
workplace: 

1 .  A  description  of  the  consultation  process. 

2.  The  results  of  the  workforce  survey. 

3.  A  summary  oftheresultsofthereviewofemploymentpolicies 
and  practices. 

4.  A  description  of  the  measures  proposed  to  eliminate  barriers. 


(2)  Le  processus  de  consultation  doit  comprendre  la  consultation  des 
employés  qui  sont  membres  des  groupes  désignés,  le  cas  échéant. 

(3)  Si  aucun  des  employés  qui  sont  consultés  n'est  membre  d'un 
groupe  désigné  particulier,  l'employeur  demande  à  la  Commission  de 
l'équité  en  matière  d'emploi  des  renseignements  sur  la  façon  de  traiter 
des  préoccupations  de  ce  groupe. 

(4)  Le  processus  de  consultation  doit  fournir  aux  employés  un  moyen 
efficace  d'identifier  les  obstacles  que  présentent  les  politiques  et 
pratiques  de  l'employeur  en  matière  d'emploi  et  de  faire  des  observa- 
tions sur  les  propositions  de  l'employeur  concernant  le  programme. 
Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  31. 

32.  (1)  Aux  fins  de  ces  consultations,  l'employeur  rend  facilement 
accessibles  aux  employés,  dans  leur  lieu  de  travail,  les  renseignements 
suivants  : 

1 .  Une  description  du  processus  de  consultation. 

2.  Les  résultats  de  l'analyse  des  effectifs. 

3.  Un  résumé  des  résultats  de  l'examen  des  politiques  et  pratiques 
en  matière  d'emploi. 

4.  Une  description  des  mesures  qui  sont  proposées  pour  éliminer 
les  obstacles. 


(2)  An  employer  is  not  required  to  make  information  accessible  to  an 
employee  if  the  information  does  not  apply  to  his  or  her  workplace  or  if 
it  does  not  concern  the  employment  equity  plan  applicable  in  respect  of 
the  employee. 

(3)  The  employer  may  make  the  information  readily  accessible  by 
posting  it  in  the  workplace  or  by  posting  a  notice  telling  employees 
where  in  the  workplace  they  may  see  it. 


(2)  L'employeur  n'est  pas  tenu  de  rendre  accessibles  à  un  employé  les 
renseignements  qui  ne  s'appliquent  pas  à  son  lieu  de  travail  ou  qui  ne 
concernent  pas  le  programme  d'équité  en  matière  d'emploi  qui  s'appli- 
que à  l'employé. 

(3)  L'employeur  peut  rendre  les  renseignements  facilement  acces- 
sibles en  les  affichant  dans  le  lieu  de  travail  ou  en  affichant  un  avis 
indiquant  aux  employés  où  ces  renseignements  se  trouvent  dans  le  lieu 
de  travail. 


(4)  In  information  to  be  made  accessible  to  employees,  a  reference  to 
'  'one",  '  'two'  ' ,  "three"  or  "four'  '  members  of  a  designated  group  must 
be  amended  to  read  "less  than  five"  members  before  the  information  is 
made  accessible.    O.  Reg.  390/94,  s.  32. 


33.  (  1  )  An  employee  who  is  consulted  under  section  1 7  of  the  Act 
is  entitled  to  spend  whatever  time  that  the  employer  considers  is 
necessary, 

(a)  to  attend  meetings  with  the  employer  or  participate  in  the 
consultations;  and 

(b)  to  carry  out  duties  arising  from  any  of  those  meetings  or 
consultations. 

(2)  Time  that  the  employee  spends  on  these  activities  is  deemed  to  be 
work  time  for  which  the  employee  shall  be  paid  at  the  regular  or 
premium  rate,  as  is  appropriate.    O.  Reg.  390/94,  s.  33. 

Information  for  Employees 

34.  (1)  The  employees  of  an  employer  must  be  informed  about  the 
principles  of  employment  equity  before  any  steps  are  taken  under  the 

Act. 

(2)  The  employees  must  be  told  the  purpose  of  the  workforce  survey 
before  the  survey  is  begun. 

(3)  The  employees  must  be  told  the  purpose  of  the  review  of  employ- 
ment policies  and  practices  before  the  review  is  begun. 

(4)  The  employees  must  be  informed  about  the  development  and 
implementation  of  the  employment  equity  plan  that  applies  to  them 
before  the  plan  is  prepared. 


(4)  Dans  les  renseignements  à  rendre  accessibles  aux  employés,  les 
mentions  de  «un»,  «deux»,  «trois»  ou  «quatre»  membres  d'un  groupe 
désigné  doivent  être  remplacées  par  «moins  de  cinq»  membres  avant  que 
les  renseignements  ne  soient  rendus  accessibles.  Règl.  de  l'Ont. 
390/94,  art.  32. 

33.  (1)  L'employé  qui  est  consulté  aux  termes  de  l'article  17  de  la 
Loi  a  le  droit  de  prendre  le  temps  que  l'employeur  estime 
nécessaire  pour  faire  ce  qui  suit  : 

a)  assister  à  des  réunions  avec  l'employeur  ou  prendre  part  aux 
consultations; 

b)  exercer  les  fonctions  qui  découlent  de  ces  réunions  ou  de  ces 
consultations. 

(2)  Le  temps  que  l'employé  consacre  à  ces  activités  est  réputé  du 
temps  de  travail  pour  lequel  il  doit  être  rémunéré  au  taux  normal  ou 
majoré,  selon  ce  qui  est  approprié.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  33. 

Renseignements  fournis  aux  employés 

34.  (I)  Les  employés  de  l'employeur  doivent  être  informés  des 
principes  d'équité  en  matière  d'emploi  avant  que  des  mesures  ne  soient 
prises  en  vertu  de  la  Loi. 

(2)  Les  employés  doivent  être  avisés  de  l'objet  de  l'analyse  des 
effectifs  avant  qu'elle  ne  commence. 

(3)  Les  employés  doivent  être  avisés  de  l'objet  de  l'examen  des 
politiques  et  pratiques  en  matière  d'emploi  avant  qu'il  ne  commence. 

(4)  Les  employés  doivent  recevoir  des  renseignements  sur  l'élabora- 
tion et  la  mise  en  oeuvre  du  programme  d'équité  en  matière  d'emploi  qui 
s'applique  à  eux  avant  qu'il  ne  soit  élaboré. 
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(5)  The  employees  must  be  told  how  each  stage  in  the  process  of 
preparing  and  implementing  an  employment  equity  plan  is  to  be 
accomplished. 

(6)  The  employer  and  the  bargaining  agent  shall  jointly  perform  the 
duties  described  in  this  section  with  respect  to  the  employees  represented 
by  the  bargaining  agent.    O.  Reg.  390/94,  s.  34. 

35.  The  following  information  must  be  posted  under  clause  18  (1) 
(b)  of  the  Act: 

1 .    The  summary  of  the  Act  and  regulations  made  under  it  given  to 
the  employer  by  the  Employment  Equity  Commission. 


2.  A  summary  of  the  consultation  process  for  each  employment 
equity  plan  that  applies  in  respect  of  the  employees  in  the 
workplace. 

3.  A  description  of  how  the  implementation  of  the  measures, 
timetables  and  numerical  goals  set  out  in  each  plan  that  applies 
in  respect  of  those  employees  will  be  monitored.  O.  Reg. 
390/94,  s.  35. 

36.  (1)  The  following  information  must  be  posted  under  clause 
18  (1)  (b)  of  the  Act  or  provided  or  made  available  under  subsection 
1 8  (3)  of  the  Act  to  an  employee: 

1 .   The  employment  equity  plan  that  applies  to  the  employee. 


Any  reports  prepared  under  section  39  or  40  relating  to  the 
employment  equity  plan  that  applies  to  the  employee. 


3.   Any  order  of  the  Employment  Equity  Tribunal  or  the  Employ- 
ment Equity  Commission  that  applies  with  respect  to  that  plan. 


(2)  In  information  to  be  provided  to  an  employee,  a  reference  to 
"one",  "two",  "three"  or  "four"  members  of  a  designated  group  must 
be  amended  to  read  "less  than  five"  members  before  the  information  is 
provided.    O.  Reg.  390/94,  s.  36. 

Employment  Equity  Records 

37.  (I)  An  employer  shall  establish  and  maintain  records  concerning 
the  designated  group  membership,  if  any,  and  the  employment  history  of 
all  employees. 

(2)  An  employer  that  is  not  a  small  employer  shall  also  establish  and 
maintain  records  on  the  occupational  group  classification  of  all 
employees. 

(3)  The  employer  shall  keep  these  records  up  to  date. 

(4)  The  employer  shall  ensure  that  only  those  persons  who  are 
responsible  for  carrying  out  the  employer's  obligations  under  the  Act 
have  access  to  the  records  described  in  this  section.    O.  Reg.  390/94, 

s.  37. 

38.  (I)  An  employer  shall  keep  each  employment  equity  plan  and 
the  information  used  to  prepare  it  for  three  years  after  the  plan  expires. 


(2)  An  employer  shall  keep  workplace  survey  questionnaires  and  any 
other  information  used  to  prepare  a  workplace  survey  until  the  subse- 
quent workplace  survey  is  completed.    O.  Reg.  390/94,  s.  38. 


Employment  Equity  Reports 

39.    (1)  An  employer  shall  prepare  an  initial  report  about  each  initial 
plan  within  six  months  after  the  plan  comes  into  force. 


(5)  Les  employés  doivent  être  avisés  de  la  façon  dont  chaque  étape  du 
processus  d'élaboration  et  de  mise  en  oeuvre  d'un  programme  d'équité 
en  matière  d'emploi  doit  être  effectuée. 

(6)  L'employeur  et  l'agent  négociateur  exercent  conjointement  les 
fonctions  décrites  au  présent  article  en  ce  qui  concerne  les  employés 
représentés  par  l'agent  négociateur.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  34. 

35.  Les  renseignements  suivants  doivent  être  affichés  aux  termes  de 
l'alinéa  18  (1)  b)  de  la  Loi  : 

1.  Le  résumé  de  la  Loi  et  de  ses  règlements  d'application  que  la 
Commission  de  l'équité  en  matière  d'emploi  a  remis  à 
l'employeur. 

2.  Un  résumé  du  processus  de  consultation  pour  chaque  pro- 
gramme d'équité  en  matière  d'emploi  qui  s'applique  aux 
employés  qui  se  trouvent  dans  le  lieu  de  travail. 

3.  Une  description  de  la  façon  dont  sera  contrôlée  la  mise  en 
oeuvre  des  mesures,  des  échéanciers  et  des  objectifs  quantitatifs 
énoncés  dans  chaque  programme  qui  s'applique  à  ces 
employés.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  35. 

36.  (1)  Les  renseignements  suivants  doivent  être  affichés  aux  termes 
de  l'alinéa  18  (1)  b)  de  la  Loi  ou  être  fournis  à  un  employé  ou  mis  à  sa 
disposition  aux  termes  du  paragraphe  1 8  (3)  de  la  Loi  : 

1.  Le  programme  d'équité  en  matière  d'emploi  qui  s'applique  à 
l'employé. 

2.  Tout  rapport  préparé  aux  termes  de  l'article  39  ou  40  au  sujet 
du  programme  d'équité  en  matière  d'emploi  qui  s'applique  à 
l'employé. 

3.  Toute  ordonnance  rendue  par  le  Tribunal  de  l'équité  en  matière 
d'emploi  ou  la  Commission  de  l'équité  en  matière  d'emploi  qui 
s'applique  à  ce  programme. 

(2)  Dans  les  renseignements  à  fournir  à  un  employé,  les  mentions  de 
«un»,  «deux»,  «trois»  ou  «quatre»  membres  d'un  groupe  désigné  doivent 
être  remplacées  par  «moins  de  cinq»  membres  avant  que  les  renseigne- 
ments ne  soient  fournis.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  36. 

Dossiers  d'équité  en  matière  d'emploi 

37.  (1)  L'employeur  établit  et  tient  des  dossiers  sur  l'appartenance 
à  des  groupes  désignés,  le  cas  échéant,  et  les  antécédents  professionnels 
de  tous  ses  employés. 

(2)  L'employeur  qui  n'est  pas  un  petit  employeur  établit  et  tient 
également  des  dossiers  sur  la  classification  de  tous  ses  employés  dans 
des  groupes  professionnels. 

(3)  L'employeur  tient  ces  dossiers  à  jour. 

(4)  L'employeur  veille  à  ce  que  seules  les  personnes  qui  sont 
responsables  de  l'exécution  de  ses  obligations  aux  termes  de  la  Loi  aient 
accès  aux  dossiers  visés  par  le  présent  article.  Règl.  de  l'Ont.  390/94, 
art.  37. 

38.  (1)  L'employeur  conserve  chaque  programme  d'équité  en 
matière  d'emploi  ainsi  que  les  renseignements  qui  ont  servi  à  son 
élaboration  pendant  trois  ans  après  son  expiration. 

(2)  L'employeur  conserve  les  questionnaires  d'analyse  des  effectifs 
et  les  autres  renseignements  qui  ont  servi  à  la  préparation  d'une  analyse 
des  effectifs  jusqu'à  ce  que  l'analyse  des  effectifs  subséquente  soit 
terminée.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  38. 

Rapports  concernant  l'équité  en  matière  d'emploi 

39.  (I)  L'employeur  prépare  un  rapport  initial  sur  chaque  pro- 
gramme initial  dans  les  six  mois  qui  suivent  l'entrée  en  vigueur  du 
programme. 
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(2)  The  following  employers  shall  submit  the  initial  report: 

1 .  The  Crown  in  right  of  Ontario. 

2.  The  designated  employers  in  the  broader  public  sector  with  50 
or  more  employees. 

(3)  The  initial  report  of  a  small  employer  must  set  out  the  following 
information: 

1.  The  number  of  employees  to  whom  the  plan  applies  and  the 
number  of  members  of  each  designated  group  when  the  plan 
came  into  force. 

2.  The  number  of  employees  who  returned  a  workforce  survey 
questionnaire  to  the  employer  before  the  plan  came  into  force 
and  the  number  of  those  questionnaires  in  which  the  questions 
set  out  in  Schedule  I  were  completed. 

3.  A  description  of  the  measures  to  be  implemented  during  the 
term  of  the  plan. 

(4)  The  initial  report  of  an  employer  that  is  not  a  small  employer  must 
set  out  the  following  information  for  each  geographical  area  in  which  the 
plan  applies: 

1 .  The  number  of  employees  in  each  occupational  group  and  the 
number  of  members  of  each  designated  group  among  them 
when  the  plan  came  into  force. 

2.  The  numberof  permanent  full-time  employees,  permanent  part- 
time  employees,  term  employees  and  seasonal  employees  and 
the  number  of  members  of  each  designated  group  among  them 
when  the  plan  came  into  force. 


3.  The  number  of  employees  who  returned  a  workforce  survey 
questionnaire  to  the  employer  before  the  plan  came  into  force 
and  the  number  of  those  questionnaires  in  which  the  questions 
set  out  in  Schedule  I  were  completed. 

4.  A  description  of  the  measures  to  be  implemented  during  the 
term  of  the  plan. 

(5)  The  initial  report  of  an  employer  that  has  500  or  more  employees 
must  also  set  out  the  number  of  employees  in  each  salary  group  for  each 
occupational  group  and  the  number  of  members  of  each  designated 
group  among  them  when  the  plan  came  into  force. 


(6)  In  reporting  the  number  of  employees  in  each  salary  group,  the 
employer  is  not  required  to  indicate  the  actual  salaries  in  the  salary  range 
of  each  salary  group. 

(7)  An  employer  may  include  in  the  report  other  information  that  the 
employer  considers  relevant.    O.  Reg.  390/94,  s.  39. 

40.  (  I  )  An  employer  shall  prepare  a  report  about  each  employment 
equity  plan  within  six  months  after  the  plan  expires. 


(2)  The  following  employers  shall  submit  the  report: 

1 .  The  Crown  in  right  of  Ontario. 

2.  The  designated  employers  in  the  broader  public  sector  with  50 
or  more  employees. 

(3)  The  report  of  a  small  employer  must  set  out  the  following 
information: 

1 .  The  number  of  employees  to  whom  the  plan  applies  and  the 
number  of  members  of  each  designated  group  at  the  beginning 
and  at  the  end  of  the  term  of  the  plan. 


(2)  Les  employeurs  suivants  présentent  le  rapport  initial  : 

1.  LaCouronneduchef  de  l'Ontario. 

2.  Les  employeurs  désignés  du  secteur  parapublic  qui  ont  au 
moins  50  employés  à  leur  service. 

(3)  Le  rapport  initial  du  petit  employeur  doit  contenir  les  renseigne- 
ments suivants  : 

1.  Le  nombre  d'employés  auxquels  le  programme  s'applique  et  le 
nombre  de  membres  de  chaque  groupe  désigné  au  moment  de 
l'entrée  en  vigueur  du  programme. 

2.  Le  nombre  d'employés  qui  ont  renvoyé  un  questionnaire 
d'analyse  des  effectifs  à  l'employeur  avant  l'entrée  en  vigueur 
du  programme  et  le  nombre  de  questionnaires  dans  lesquels  des 
réponses  ont  été  données  aux  questions  de  l'annexe  I. 

3.  Une  description  des  mesures  qui  seront  mises  en  oeuvre 
pendant  la  durée  du  programme. 

(4)  Le  rapport  initial  de  l'employeur  qui  n'est  pas  un  petit  employeur 
doit  contenir,  pour  chaque  zone  géographique  dans  laquelle  le  pro- 
gramme s'applique,  les  renseignements  suivants  : 

1 .  Le  nombre  d'employés  dans  chaque  groupe  professionnel  et  le 
nombre  de  membres  de  chaque  groupe  désigné  parmi  ces 
employés  au  moment  de  l'entrée  en  vigueur  du  programme. 

2.  Le  nombre  d'employés  permanents  à  temps  plein,  d'employés 
permanents  à  temps  partiel,  d'employés  embauchés  pour  une 
période  déterminée  et  d'employés  saisonniers  et  le  nombre  de 
membres  de  chaque  groupe  désigné  parmi  ces  employés  au 
moment  de  l'entrée  en  vigueur  du  programme. 

3.  Le  nombre  d'employés  qui  ont  renvoyé  un  questionnaire 
d'analyse  des  effectifs  à  l'employeur  avant  l'entrée  en  vigueur 
du  programme  et  le  nombre  de  questionnaires  dans  lesquels  des 
réponses  ont  été  données  aux  questions  de  l'annexe  I . 

4.  Une  description  des  mesures  qui  seront  mises  en  oeuvre 
pendant  la  durée  du  programme. 

(5)  Le  rapport  initial  de  l'employeur  qui  a  au  moins  500  employés  à 
son  service  doit  également  indiquer  le  nombre  d'employés  dans  chaque 
catégorie  salariale  pour  chaque  groupe  professionnel  et  le  nombre  de 
membres  de  chaque  groupe  désigné  parmi  ces  employés  au  moment  de 
l'entrée  en  vigueur  du  programme. 

(6)  Lorsqu'il  indique,  dans  son  rapport,  le  nombre  d'employés  dans 
chaque  catégorie  salariale,  l'employeur  n'est  pas  tenu  d'indiquer  les 
salaires  réels  dans  l'échelle  de  salaires  de  chaque  catégorie  salariale. 

(7)  L'employeur  peut  inclure  dans  son  rapport  les  autres  renseigne- 
ments qu'il  estime  pertinents.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  39. 

40.  (I)  L'employeur  prépare  un  rapport  sur  chaque  programme 
d'équité  en  matière  d'emploi  dans  les  six  mois  qui  suivent  l'expiration 
du  programme. 

(2)  Les  employeurs  suivants  présentent  le  rapport  : 

1.  La  Couronne  du  chef  de  l'Ontario. 

2.  Les  employeurs  désignés  du  secteur  parapublic  qui  ont  au 
moins  50  employés  à  leur  service. 

(3)  Le  rapport  du  petit  employeur  doit  contenir  les  renseignements 
suivants  : 

1 .  Le  nombre  d'employés  auxquels  le  programme  s'applique  et  le 
nombre  de  membres  de  chaque  groupe  désigné  au  début  et  à  la 
fin  du  programme. 
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2.  The  number  of  employees  who  returned  a  workforce  survey 
questionnaire  to  the  employer  before  the  plan  came  into  force 
and  the  number  of  those  questionnaires  in  which  the  questions 
set  out  in  Schedule  1  were  completed. 

3.  A  description  of  the  measures  implemented  before  the  plan 
expired. 

(4)  The  report  of  an  employer  that  is  not  a  small  employer  must  set 
out  the  following  information  for  each  geographical  area  in  which  the 
plan  applies: 

1 .  The  goals  set  out  in  the  plan  concerning  the  composition  of  the 
employer's  workforce. 

2.  The  number  of  employees  in  each  occupational  group  and  the 
number  of  members  of  each  designated  group  among  them  at 
the  beginning  and  at  the  end  of  the  term  of  the  plan. 

3.  The  number  of  permanent  full-time  employees,  permanent  part- 
time  employees,  term  employees  and  seasonal  employees  and 
the  number  of  members  of  each  designated  group  among  them 
at  the  beginning  and  at  the  end  of  the  term  of  the  plan. 


4.  The  number  of  employees  who  returned  a  workforce  survey 
questionnaire  to  the  employer  before  the  plan  came  into  force 
and  the  number  of  those  questionnaires  in  which  the  questions 
set  out  in  Schedule  I  were  completed. 

5.  The  number  of  job  openings  during  the  term  of  the  plan  within 
each  occupational  group  and  the  number  of  those  openings  that 
were  filled  by  members  of  each  designated  group. 

6.  The  number  of  persons  who  ceased  to  be  employed  within  each 
occupational  group  and  the  number  of  members  of  each 
designated  group  among  those  persons. 

7.  A  description  of  the  measures  implemented  before  the  plan 
expired. 

(5)  The  report  of  an  employer  that  has  500  or  more  employees  must 
also  set  out  the  number  of  employees  in  each  salary  group  for  each 
occupational  group  and  the  number  of  members  of  each  designated 
group  among  them  at  the  beginning  and  at  the  end  of  the  term  of  the 
plan. 

(6)  In  reporting  the  number  of  employees  in  each  salary  group,  an 
employer  is  not  required  to  indicate  the  actual  salaries  in  the  salary  range 
of  each  salary  group. 

(7)  An  employer  may  include  in  the  report  other  information  that  the 
employer  considers  relevant.    O.  Reg.  390/94,  s.  40. 

41.  (1)  Information  about  Aboriginal  people,  people  with  disabilities 
and  members  of  racial  minorities  in  a  report,  other  than  information 
concerning  numerical  goals,  must  indicate  the  number  of  men  and 
women  that  are  members  of  each  of  those  designated  groups. 


(2)  The  determination  of  which  employees  are  permanent  full-time 
employees  and  which  are  permanent  part-time  employees  is  to  be  made 
in  accordance  with  the  employer' s  ordinary  business  practice.  O.  Reg. 
390/94,  s.  41. 


2.  Le  nombre  d'employés  qui  ont  renvoyé  un  questionnaire 
d'analyse  des  effectifs  à  l'employeur  avant  l'entrée  en  vigueur 
du  programme  et  le  nombre  de  questionnaires  dans  lesquels  des 
réponses  ont  été  données  aux  questions  de  l'annexe  1. 

3.  Une  description  des  mesures  mises  en  oeuvre  avant  l'expiration 
du  programme. 

(4)  Le  rapport  de  l'employeur  qui  n'est  pas  un  petit  employeur  doit 
contenir,  pour  chaque  zone  géographique  dans  laquelle  le  programme 
s'applique,  les  renseignements  suivants  : 

1 .  Les  objectifs  énoncés  dans  le  programme  au  sujet  de  la  compo- 
sition des  effectifs  de  l'employeur. 

2.  Le  nombre  d'employés  dans  chaque  groupe  professionnel  et  le 
nombre  de  membres  de  chaque  groupe  désigné  parmi  ces 
employés  au  début  et  à  la  fin  du  programme. 

3.  Le  nombre  d'employés  permanents  à  temps  plein,  d'employés 
permanents  à  temps  partiel,  d'employés  embauchés  pour  une 
période  déterminée  et  d'employés  saisonniers  et  le  nombre  de 
membres  de  chaque  groupe  désigné  parmi  ces  employés  au 
début  et  à  la  fin  du  programme. 

4.  Le  nombre  d'employés  qui  ont  renvoyé  un  questionnaire 
d'analyse  des  effectifs  à  l'employeur  avant  l'entrée  en  vigueur 
du  programme  et  le  nombre  de  questionnaires  dans  lesquels  des 
réponses  ont  été  données  aux  questions  de  l'annexe  1. 

5.  Le  nombre  de  postes  à  pourvoir  pendant  la  durée  du  programme 
dans  chaque  groupe  professionnel  et  le  nombre  de  ces  postes 
qui  ont  été  comblés  par  des  membres  de  chaque  groupe  désigné. 

6.  Le  nombre  de  personnes  dans  chaque  groupe  professionnel  qui 
ont  cessé  d'être  employées  et  le  nombre  de  membres  de  chaque 
groupe  désigné  parmi  ces  personnes. 

7.  Une  description  des  mesures  mises  en  oeuvre  avant  l'expiration 
du  programme. 

(5)  Le  rapport  de  l'employeur  qui  a  au  moins  500  employés  à  son 
service  doit  également  indiquer  le  nombre  d'employés  dans  chaque 
catégorie  salariale  pour  chaque  groupe  professionnel  et  le  nombre  de 
membres  de  chaque  groupe  désigné  parmi  ces  employés  au  début  et  à  la 
fin  du  programme. 

(6)  Lorsqu'il  indique,  dans  son  rapport,  le  nombre  d'employés  dans 
chaque  catégorie  salariale,  l'employeur  n'est  pas  tenu  d'indiquer  les 
salaires  réels  dans  l'échelle  de  salaires  de  chaque  catégorie  salariale. 

(7)  L'employeur  peut  inclure  dans  son  rapport  les  autres  renseigne- 
ments qu'il  estime  pertinents.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  40. 

4L  (I)  Dans  un  rapport,  les  renseignements  sur  les  autochtones,  les 
personnes  handicapées  et  les  membres  de  minorités  raciales  qui  ne 
portent  pas  sur  des  objectifs  quantitatifs  doivent  préciser  le  nombre 
d'hommes  et  de  femmes  qui  sont  membres  de  chacun  de  ces  groupes 
désignés. 

(2)  La  façon  de  déterminer  quels  employés  sont  des  employés  perma- 
nents à  temps  plein  et  lesquels  sont  des  employés  permanents  à  temps 
partiel  doit  être  fondée  sur  les  pratiques  normales  de  l'employeur  dans 
le  cadre  de  ses  activités.    Règl.  de  l'Ont.  390/94,  art.  41. 


Commencement 

42.    This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  on  which  subsec- 
tion 55  (1)  of  the  Act  conies  into  force. 


Entrée  en  vigueur 

42.    Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  du  paragraphe  55  (1)  de  la  Loi. 
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Schedule  1 

WORKFORCE  SURVEY  QUESTIONNAIRE 

1 .  For  the  purposes  of  employment  equity,  women  are  a  designated 
group. 


Are  you 
MaleLH 


Female 


D 


LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  O.  Reg.  391/94      2201 

Annexe  1 

QUESTIONNAIRE  D'  ANALYSE  DES  EFFECTIFS 

1 .     Aux  fins  de  l'équité  en  matière  d'emploi,  les  femmes  constituent  un 
groupe  désigné. 

Êtes- vous  : 

un  homme  ?  L_J    une  femme  ?  L-J 


2.  For  the  purposes  of  employment  equity,  a  person  is  an  Aboriginal 
person  if  he  or  she  is  a  member  of  the  Indian,  Inuit  or  Métis  peoples 
of  Canada. 

Based  on  this  description,  do  you  consider  yourself  to  be  an 
Aboriginal  person? 


2. 


Yes 


D  NoD 


For  the  purposes  of  employment  equity,  a  person  is  a  person  with 
a  disability  if  the  person  has  a  persistent  physical,  mental,  psychiat- 
ric, sensory  or  learning  impairment  and, 

i.  the  person  considers  himself  or  herself  to  be  disadvantaged  in 
employment  by  reason  of  that  impairment,  or 

ii.  the  person  believes  that  an  employer  or  potential  employer  is 
likely  to  consider  the  person  to  be  disadvantaged  in  employ- 
ment by  reason  of  that  impairment. 

Based  on  this  description,  do  you  consider  yourself  to  be  a  person 
with  a  disability? 


Yes 


n  NoD 


For  the  purposes  of  employment  equity,  a  person  is  a  member  of  a 
racial  minority  if  the  person  is,  because  of  his  or  her  race  or  colour, 
in  a  visible  minority  in  Ontario.  The  fact  that  a  person  is  an 
Aboriginal  person  does  not  make  him  or  her  a  member  of  a  racial 
minority. 

Based  on  this  description,  do  you  consider  yourself  to  be  a  member 
of  a  racial  minority? 


Yes 


n     NoD 


O.  Reg.  390/94,  Sched.  1. 
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3. 


Aux  fins  de  l'équité  en  matière  d'emploi,  une  personne  est  un 
autochtone  si  elle  est  membre  de  l'un  des  peuples  que  constituent 
les  Indiens,  les  Inuit  ou  les  Métis  du  Canada. 

En  vous  basant  sur  cette  description,  vous  considérez- vous  comme 
un  autochtone? 

oui  LJ     non  LJ 

Aux  fins  de  l'équité  en  matière  d'emploi,  une  personne  est  une 
personne  handicapée  si  elle  a  une  déficience  physique,  mentale, 
psychique,  sensorielle  ou  d'apprentissage  persistante  et  que  : 

i.  soit  elle  se  considère  comme  défavorisée  sur  le  plan  de  l'emploi 
en  raison  de  cette  déficience, 

ii.  soit  elle  croit  qu'il  est  vraisemblable  qu'un  employeur  ou  un 
employeur  éventuel  la  considère  comme  défavorisée  sur  le  plan 
de  l'emploi  en  raison  de  celte  déficience. 

En  vous  basant  sur  cette  description,  vous  considérez- vous  comme 
une  personne  handicapée? 


oui 


n     nonD 


Aux  fins  de  l'équité  en  matière  d'emploi,  une  personne  est  membre 
d'une  minorité  raciale  si,  en  raison  de  sa  race  ou  de  sa  couleur,  elle 
fait  partie  d'une  minorité  visible  en  Ontario.  Le  fait  pour  une 
personne  d'être  autochtone  n'implique  pas  qu'elle  soit  membre 
d'une  minorité  raciale. 

En  vous  basant  sur  cette  description,  vous  considérez- vous  comme 
un  membre  d'une  minorité  raciale? 


OUI 


n    nonD 


Règl.  de  l'Ont.  390/94,  annexe  1. 


ONTARIO  REGULATION  391/94 

made  under  the 

ONTARIO  NEW  HOME 

WARRANTIES  PLAN  ACT 

Made:  April  28,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  23, 1994 

Amending  Reg.  894  of  R.R.O.  1990 

(Terms  and  Conditions  of  Registration  of 

Builders  and  Vendors) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Regulation  894. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  39 1/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  RÉGIME  DE  GARANTIES 

DES  LOGEMENTS  NEUFS  DE  L'ONTARIO 

pris  le  28  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  23  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  894  des  R.R.O.  de  1990 

(Modalités  et  conditions  d'inscription 

applicables  aux  constructeurs  et  aux  vendeurs) 

Remarque  :  Aucune  modification  antérieure  n'a  été  apportée  au  Règle- 
ment 894. 


1.    Regulation  894  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  French  version: 


1.    Le  Règlement  894  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  modifié  par  adjonction  de  la  version  française  suivante  : 
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MODALITES  ET  CONDITIONS  D'INSCRIPTION 
APPLICABLES  AUX  CONSTRUCTEURS  ET  AUX  VENDEURS 

1.    Les  dispositions  qui  suivent  sont  des  conditions  de  chaque  inscrip- 
tion aux  termes  du  Régime  : 

1.  La  personne  inscrite  affiche  le  certificat  d'inscription  bien  en 
évidence  dans  son  établissement  principal  à  l'adresse  indiquée 
dans  la  demande  d'inscription. 

2.  La  personne  inscrite  permet  aux  représentants  dûment  autorisés 
de  la  Société  de  prendre  connaissance  de  ses  livres  et  dossiers 
pendant  les  heures  de  bureau  pour  confirmer  des  questions  qui 
se  rapportent  au  Régime. 

3.  La  personne  inscrite  remplit  ou  fait  remplir  avec  diligence 
toutes  les  obligations  imposées  aux  termes  du  Régime  et  des 
ententes  conclues  avec  la  Société  en  ce  qui  a  trait  au  Régime. 

4.  La  personne  inscrite  indemnise  et  garantit  la  Société  et  les 
assureurs  liés  par  le  ou  les  contrats  d'assurance  qui  créent  le 
fonds  de  garantie  des  pertes  qu'ils  risquent  de  subir  si  elle  ne 
remplit  pas  ni  ne  fait  remplir  avec  diligence  toutes  les  obliga- 
tions imposées  aux  termes  du  Régime  et  des  ententes  conclues 
avec  la  Société  en  ce  qui  a  trait  au  Régime. 

5.  La  personne  inscrite  fournit  à  ses  frais  au  registrateur  les  docu- 
ments se  rapportant  au  Régime  dont  ce  dernier  peut 
raisonnablement  avoir  besoin. 

6.  La  personne  inscrite  fournit  au  registrateur  les  renseignements 
sur  ses  affaires  et  sa  situation  Hnancières  que  ce  dernier  peut 
raisonnablement  demander. 

7.  La  personne  inscrite  achève  sans  retard  injustifié  la  construction 
de  chaque  logement  qu'elle  a  commencé  conformément  à  la 
Loi. 

8.  La  personne  inscrite  met  en  vente  chaque  logement  dont  elle  a 
commencé  la  construction  conformément  à  la  Loi,  et  prend 
toutes  les  mesures  raisonnables  pour  en  parfaire  la  vente  dans 
les  deux  années  qui  suivent  la  date  de  délivrance  du  permis  de 
construire  à  l'égard  du  logement. 

9.  La  personne  inscrite  qui,  par  suite  de  sa  situation  financière  ou 
de  son  niveau  de  compétence  technique,  a  accepté  des  condi- 
tions qui  limitent  le  nombre  de  logements  qu'elle  peut  cons- 
truire ou  qui  la  limitent  à  la  construction  d'une  catégorie 
particulière  de  logements  doit  obtenir  le  consentement  écrit  du 
registrateur  avant  de  commencer  les  travaux  de  construction  : 

i.  soit  d'un  nombre  de  logements  supérieur  à  celui  qu'elle 
a  le  droit  de  construire, 

ii.  soit  de  logements  d'une  catégorie  dont  la  construction 
est  assujettie  à  une  restriction. 

10.   La  personne  inscrite  avise  le  registrateur  par  écrit,  dans  un  délai 
de  quinze  jours,  de  ce  qui  suit  : 

i.  les  changements  d'adresse  de  la  personne  inscrite  pour 
la  correspondance  se  rapportant  au  Régime, 

ii.  si  la  personne  inscrite  n'est  ni  une  personne  morale  ni  un 
particulier,  les  changements  survenus  chez  ses  membres 
ou  associés, 

iii.    si  la  personne  inscrite  est  une  personne  morale  : 

A.  les  changements  survenus  chez  ses  dirigeants  ou 
administrateurs, 

B.  les  personnes  qui  deviennent  propriétaires  béné- 
ficiaires, directement  ou  indirectement,  de  plus  de 
10  pour  cent  des  actions  en  circulation  de  la 


personne  inscrite  qui  sont  assorties  du  droit  de 
vote. 

11.  La  personne  inscrite  avise  promptement  le  registrateur  par  écrit 
des  changements  importants  survenus  dans  les  renseignements 
figurant  dans  sa  demande  d'inscription  ou  de  renouvellement 
d'inscription  aux  termes  du  Régime,  ou  qui  accompagnent  ces 
demandes. 

1 2.  La  personne  inscrite  fournit  au  registrateur  une  preuve  établis- 
sant que  l'addendum  suivant  fait  partie  de  la  «convention 
d'achat»  au  sens  de  l'article  I  du  Règlement  892  des  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1990  pour  chaque  logement, 
d'un  genre  visé  à  l'alinéa  a)  ou  b)  de  la  défmition  de  «loge- 
ment» à  l'article  1  de  la  Loi,  qu'elle  construit. 

PROGRAMME  APPELÉ  ONTARIO 
NEW  HOME  WARRANTY  PROGRAM 

Le  présent  document  renferme  des  renseignements  importants  pour  le 
consommateur. 

ADDENDUM  À  LA  CONVENTION  D'ACHAT-VENTE 

Le  présent  addendum  fait  partie  de  la  convention  d'achat- vente  conclue 
entre  : 


et 


(«acheteur») 


(«vendeur») 


et  fait  le   (la  «convention») 

DIVULGATION 

1.  L'acheteur  devrait  prendre  note  que  la  convention  peut  ren- 
fermer des  dispositions  sur  ce  qui  suit  : 

(i)  Il  peut  y  avoir  des  droits  ou  des  conditions  selon  les- 
quels le  vendeur  peut  résilier  la  présente  convention,  peu 
importe  que  l'acheteur  soit  en  défaut  ou  non. 

(ii)  Il  est  f)ossible  que  la  conclusion  soit  assortie  de  la  condi- 
tion que  l'acheteur  soit  approuvé  par  un  ou  plusieurs 
prêteurs  hypothécaires. 

(iii)  Le  taux  payable  sur  une  hypothèque  visée  parlaconven- 
tion  peut  augmenter. 

(iv)  Le  vendeur  peut  avoir  le  droit  de  modifier  les  plans  et  le 
cahier  des  charges  ou  de  substituer  des  matériaux  sans 
préavis. 

(v)  Le  prix  d'achat  prévu  par  la  convention  peut  être 
augmenté  ou  rajusté  pour  tenir  compte  de  certains  coûts 
ou  frais  supplémentaires.  (En  outre,  l'acheteur  est  avisé 
qu'au  moment  de  la  conclusion  et  de  l'inscription, 
certains  droits  et  taxes  seront  payables  à  la  province  de 
l'Ontario.) 

L'acheteur  qui  ne  peut  identifier  ou  comprendre  l'une  ou  l'autre 
des  présentes  dispositions  devrait  en  discuter  avec  le  vendeur 
ou  l'agent  immobilier. 

Il  est  conseillé  à  l'acheteur  de  consulter  un  avocat  avant  de 
signer  la  convention. 

ÉTAT  DE  L'AMÉNAGEMENT  DU  TERRITOIRE 

2.  L'état  actuel  du  terrain  en  ce  qui  a  trait  à  l'aménagement  du 
territoire  s'établit  comme  suit  : 

(i)  Si  le  terrain  visé  par  la  convention  figure  sur  un  plan  de 
lotissement,  celui-ci  EST/N'EST  PAS  enregistré. 
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(ii)  Un  permis  de  construire  pour  la  construction  de  I  '  habita- 
tion PEUT/NE  PEUT  PAS  être  obtenu  auprès  de  la 
municipalité  après  qu'une  demande  à  cet  effet  a  été 
présentée  et  que  l'examen  par  la  municipalité  est  ter- 
miné. 

RÉGIME    DE    GARANTIES    DES    LOGEMENTS    NEUFS    DE 
L'ONTARIO 

3.  Le  numéro  d' inscription  assigné  au  constructeur  aux  termes  du 
Régime  de  garanties  des  logements  neufs  de 

l'Ontario  est et 

le  numéro  d'enregistrement  de  l'habitation  est 

(s'il  est  disponible). 

CONSTRUCTEUR 

4.  Pour  plus  de  renseignements  au  sujet  de  la  présente  convention 
et  de  votre  logement,  il  suffit  de  communiquer  avec  le  vendeur 
à  l'adresse  et  au  numéro  de  téléphone  suivants  : 


(adresse) 


(téléphone) 


(à  l'attention  de) 


II  est  recommandé  que  l'acheteur  communique  avec  le  vendeur 
avant  la  date  de  conclusion  pour  déterminer  si  la  construction 
se  poursuit  selon  les  prévisions  et  si  la  conclusion  peut  se  faire 
à  temps. 

PROLONGATION  ET  RÉSILIATION 

5.  (i)  Le  vendeur  qui  ne  peut  conclure  l'opération  au  plus  tard 
à  la  date  de  conclusion  prévue  par  la  convention  parce 
qu'il  a  besoin  de  délais  supplémentaires  pour  construire 
l'habitation  reporte  la  date  de  conclusion  une  ou  plu- 
sieurs fois  selon  ses  besoins  en  donnant  un  avis  écrit  à 
-  ■  l'acheteuraussitôtqu'ilestraisonnablementpossiblede 

le  faire  et,  en  tout  état  de  cause,  avant  la  date  de  conclu- 
sion ou  la  date  de  conclusion  reportée,  les  prolongations 
ne  devant  pas  dépasser  120  jours  dans  l'ensemble. 
Cependant,  le  vendeur  ne  doit  pas  reporter  la  date  de 
conclusion  si  les  parties  ont  expressément  convenu  par 
écrit  qu'il  ne  peut  le  faire  et  si  l'acheteur  ne  renonce  pas 
il  cet  engagement. 

(ii)  Le  vendeur  prend  toutes  les  mesures  raisonnables  pour 
construire  l'habitation  sans  tarder. 

(iii)  Si  la  date  de  conclusion  prévue  par  la  convention  a  été 
reportée  pendant  1 20  jours  et  que  le  vendeur  a  encore 
besoin  de  délais  supplémentaires  pour  construire  l'habi- 
tation, l'acheteur  peut  résilier  la  convention  dans  les  10 
jours  qui  suivent  les  120  jours  écoulés,  sauf  entente 
contraire  conclue  entre  les  parties  après  la  date  de 
conclusion  en  question.  Pour  ce  faire,  il  remet  ou  envoie 
par  la  poste  un  avis  écrit  au  vendeur  à  l'adresse  indiquée 
ci-dessus,  cet  avis  pouvant  également  être  donné  entre 


(iv) 


avocats.  Dès  que  cet  avis  est  donné,  la  présente  conven- 
tion prend  fin  et  toutes  les  sommes  payées  par  l'acheteur 
sont  retournées  sans  intérêt  ni  déduction.  Cependant,  si 
l'acheteur  ne  résilie  pas  la  convention  tel  que  prévu  ci- 
dessus,  la  conclusion  est  réputée  être  reportée  au  cin- 
quième jour  qui  suit  l'achèvement  de  l'habitation 
comme  l'exige  la  convention  mais,  sauf  entente 
contraire  entre  les  parties,  pas  plus  tard  qu'à  la  fin  d'un 
autre  délai  de  1 20  jours  après  le  premier  délai  de  1 20 
jours.  Si,  à  la  fin  de  cet  autre  délai,  l'habitation  n'est  pas 
construite  conformément  à  la  convention  et  que  les 
parties  ne  conviennent  pas  du  contraire,  la  convention 
prend  fin  et  toutes  les  sommes  payées  par  l'acheteur 
sont  retournées  sans  déduction,  et  aucun  autre  droit 
n'existe  entre  les  parties  sauf  s'il  y  a  eu  violation,  par  le 
vendeur,  de  l'engagement  de  construire  sans  tarder 
prévu  à  la  disposition  5  (ii)  ci-dessus.  Si  la  convention 
prend  fin  de  cette  façon,  des  intérêts  sont  payables  sur 
toutes  les  sommes  payées  par  l'acheteur,  pour  la  période 
qui  commence  1 20  jours  après  la  date  de  conclusion 
prévue  par  la  convention,  à  un  taux  de  I  %  inférieur  à 
celui  payé  sur  les  comptes  d'épargne  par  la  Caisse 
d'épargne  de  l'Ontario  à  la  date  où  la  convention  a  pris 
fin. 

Malgré  toute  disposition  contraire  de  la  convention, 
celle-ci  ne  peut  être  résiliée  par  le  vendeur  en  raison  du 
fait  qu'il  n'a  pas  achevé  l'habitation  selon  les  indica- 
tions, dans  le  délai  ou  à  la  date  prévus  par  la  convention, 
compte  tenu  des  prolongations  prévues  ci-dessus,  que  si 
l'acheteur  consent  à  la  résiliation  par  écrit  ou  que  la 
convention  prend  fin  en  application  de  la  disposition 
S  (iii)  ci-dessus. 

En  cas  de  conflit  ou  d'ambiguïté  entre  la  convention  et 
le  présent  addendum,  ce  dernier  l'emporte. 

Règl.  de  l'Ont.  391/94,  art.  I. 


Passed  by  the  Directors  on  April  28,  1994. 
Adopté  par  les  administrateurs  le  28  avril  1994. 

Hugh  Heron 

Chair 

Président 

John  Mansfield 
Secretary 
Secrétaire 

Confirmed  by  the  members  in  accordance  with  the  Corporations  Act 
on  April  28,  1994. 

Ratifié  par  les  membres  conformément  à  la  Loi  sur  les  personnes 
morales  le  28  avril  1994. 

John  Mansfield 
Secretary 
Secrétaire 
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ONTARIO  REGULATION  392/94 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 


Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  23,  1994 

Amending  Reg.  567  of  R.R.O.  1990 
(Rabies  Immunization) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  567  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  174/94  and  320/94.  For  prior  amendments, 
see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


1.    Table  1  of  Regulation  567  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  item: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  392/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  PROTECTION  ET  LA 

PROMOTION  DE  LA  SANTÉ 

pris  le  23  juin  1994 
déposé  le  23  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  567  des  R.R.O.  de  1990 
(Immunisation  contre  la  rage) 

Remarque  :  Depuis  le  I"  janvier  1994,  le  Règlement  567  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  1 74/94  et  320/94.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.    Le  tableau  1  du  Règlement  567  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  adjonction  du  numéro  suivant  : 


22. 


North  York  Health  Unit 


July  1,  1994 


22.       Circonscription  sanitaire  de  North 
York 


1"  juillet  1994 
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ONTARIO  REGULATION  393/94 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 


Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  23,  1994 

Amending  Reg.  567  of  R.R.O.  1990 
(Rabies  Immunization) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  567  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  174/94,  320/94  and  392/94.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.    Table  1  of  Regulation  567  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  items: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  393/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  PROTECTION  ET  LA 

PROMOTION  DE  LA  SANTÉ 

pris  le  23  juin  1994 
déposé  le  23  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  567  des  R.R.O.  de  1990 
(Immunisation  contre  la  rage) 

Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  567  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  174/94,  320/94  et  392/94. 
Pour  les  modifications  antérieures,  voir  la  Table  des 
règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.    Le  tableau  1  du  Règlement  567  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  adjonction  des  numéros  suivants  : 


23.      Niagara  Regional  Area  Health  Unit      July  1,  1994 


24.  Brant  County  Health  Unit 

25.  Lambton  Health  Unit 


September  I,  1994 
November  1,  1994 


23.  Circonscription  sanitaire  régionale  1"  juillet  1994 
de  Niagara 

24.  Circonscription  sanitaire  du  comté 

de  Brant-  1"  septembre  1994 

25.  Circonscription  sanitaire  de 

Lambton  1"  novembre  1994 
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ONTARIO  REGULATION  394/94 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  23,  1994 

Amending  Reg.  565  of  R.R.O.  1990 
(Public  Pools) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Regulation  565. 

1.    Regulation  565  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 
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16.1    (1)  In  this  section,  "operating  day",  in  relation  to  a  pool, 
means  a  day  on  which  the  pool  is  in  operation. 

(2)  Every  owner  and  every  operator  shall  ensure  that, 

(a)  all  of  the  pool's  water  inlet  and  outlet  covers  are  inspected  at 
least  once  within  each  period  of  30  operating  days; 

(b)  if  any  of  the  pool's  water  inlet  or  outlet  covers  is  found  to  be 
loose  or  missing,  the  pool  is  closed  until  the  cover  is  repaired  or 
replaced; 

(c)  a  written  record  of  the  inspection  is  made  by  the  person  who 
performed  the  inspection;  and 

(d)  the  written  record  of  the  inspection  is  retained  by  the  owner  or 
operator  for  at  least  one  year  from  the  date  the  record  is 
made.    O.  Reg.  394/94,  s.  1 . 
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ONTARIO  REGULATION  395/94 

made  under  the 

OPTICIANRY  ACT,  1991 

Made:  May  24,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  23,  1994 

Amending  O.  Reg.  774/93 
(Election  of  Council  Members) 

-   Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  774/93. 

1.  (1)  Subsection  1  (2)  of  Ontario  Regulation  774/93  is  amended 
by  inserting  after  "opticians"  in  the  first  line  "on  tlie  date  of  the 
election". 

(2)  Sul>section  1  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"January  1"  in  the  third  line  and  substituting  "May  20". 

Transitional  Council  of  the 
College  of  Opticians  of  Ontario: 


1 .    Subsection  5  (  1  )  of  Ontario  Regulation  864/93  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 

4.  The  applicant  must  satisfy  the  Registration  Committee  that 
nothing  in  the  applicant's  previous  conduct  affords  reasonable 
grounds  for  the  belief  that  he  or  she  lacks  the  knowledge,  skill 
or  judgment  to  practise  safely  and  ethically. 

Council  of  the  College  of 
Massage  Therapists  of  Ontario: 

Arlene  Wilkinson 
President 

Deborah  Worrad 
Registrar 

Dated  at  Toronto  on  May  12,  1994. 

28/94 


GORD  Hyland 
for  Chair 

Murray  Buckstein 
for  Secretary-Treasurer 


Dated  at  Toronto  on  May  24,  1994. 
28/94 


ONTARIO  REGULATION  396/94 

made  under  the 
MASSAGE  THERAPY  ACT,  1991 

Made:  May  12,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  23, 1994 

Amending  O.  Reg.  864/93 
(Registration) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  864/93. 


ONTARIO  REGULATION  397/94 

made  under  the 

MEDICAL  RADIATION  TECHNOLOGY  ACT,  1991 

Made:  May  4,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  23,  1994 

Amending  O.  Reg.  745/93 
(Committee  Composition) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  745/93. 

1 .  Ontario  Regulation  745/93  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

8.1  Despite  anything  in  this  Regulation,  until  the  day  after  the  day  of 
the  first  regular  meeting  of  the  Council  following  the  first  election  of  all 
members  to  the  Council, 

(a)  the  Registration  Committee,  Complaints  Committee,  Fitness  to 
Practise  Committee,  Quality  Assurance  Committee  and  Patient 
Relations  Committee  shall  each  be  composed  of  four  members; 
and 
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(b)   the  Discipline  Committee  shall  be  composed  of  seven  members. 
O.  Reg.  397/94,  s.  I. 

Transitional  Council  of  the  College  of 
Medical  Radiation  Technologists  of  Ontario: 

James  D.  Roberts 
Chair 

Sharon  Saberton 
Registrar 

Dated  at  Toronto  on  May  4,  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  398/94 

made  under  the 

OPTICIANRY  ACT,  1991 

Made:  May  24,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  23,  1994 

Amending  O.  Reg.  869/93 
(Registration) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  869/93. 

1 .  Sub.section  2  (  1  )  of  Ontario  Regulation  869/93  is  revolted  and 
tile  following  substituted: 

(  I  )  A  person  may  apply  for  the  issue  of  a  certificate  of  registration  by 
submitting  an  application  to  the  Registrar  together  with  the  application 
fee  and  two  passport-sized  colour  photographs  of  the  applicant,  signed 
by  the  applicant  on  the  reverse. 

{ I .  I  )  An  applicant  for  the  issue  of  a  certificate  of  registration  as  a 
registered  optician  must  submit  evidence  of  professional  liability 
insurance,  unless  the  applicant  is  exempt  under  subsection  8  (3). 
O.  Reg.  398/94,  s.  1 . 

2.  Section  8  of  tiie  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsections: 

(3)  An  applicant  for  the  issue,  renewal  or  reinstatement  of  a  certificate 
of  registration  as  a  registered  optician  shall  be  exempt  from  the  require- 
ments of  subsections  (I)  and  (2)  if,  at  the  time  of  submitting  the 
application  form,  the  applicant  provides  the  Registrar  with  a  written 
undertaking  that  until  his  or  her  certificate  is  next  renewed  he  or  she  will 
neither  engage  in  the  practice  of  opticianry  nor  supervise  or  direct  a 
registered  student  optician  or  a  registered  intern  optician. 


(4)  Breach  of  an  undertaking  referred  to  in  subsection  (3)  shall  be  an 
act  of  professional  misconduct  for  the  purposes  of  clause  5 1  (  1  )  (c)  of  the 
Health  Professions  Procedural  Code. 

(5)  A  registered  optician  shall  be  entitled  to  engage  in  the  practice  of 
opticianry  before  the  expiry  of  an  undertaking  provided  under  subsection 
(3)  if  he  or  she, 

(a)  submits  to  the  Registrar  the  documentary  evidence  referred  to 
in  subsection  (2);  and 

(b)  complies  with  subsection  (1).    O.  Reg.  398/94,  s.  2. 

Transitional  Council  of  the 
College  of  Opticians  of  Ontario: 

Gord  Hyland 
for  Chair 

Murray  Buckstein 
for  Secretary-Treasurer 

Dated  at  Toronto  on  May  24,  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  399/94 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  23,  1994 

Amending  Reg.  564  of  R.R.O.  1990 
(Grants  to  Boards  of  Health) 

Note:  Regulation  564  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1 .  Subsection  5  (3)  of  Regulation  564  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "the  Sudbury  and 
District  Health  Unit  and"  in  the  third  and  fourth  lines  and  substitut- 
ing "the  Sudbury  and  District  Health  Unit,  the  Thunder  Bay 
District  Health  Unit  and". 

28/94 


ONTARIO  REGULATION  400/94 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 


Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  23,  1994 

Amending  Reg.  556  of  R.R.O.  1990 
(Clinics  for  Sexually  Transmitted  Diseases) 


Note:  Regulation  556  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.    Section  3  of  Regulation  556  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked. 

28/94 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  400/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  PROTECTION  ET  LA 

PROMOTION  DE  LA  SANTÉ 

pris  le  23  juin  1994 
déposé  le  23  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  556  des  R.R.O.  de  1990 
(Cliniques  pour  les  maladies 
sexuellement  transmissibles) 

Remarque  :  Le  Règlement  556  n"a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.    L'article  3  du  Règlement  556  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  abrogé. 
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ONTARIO  REGULATION  401/94 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  23,  1994 

Amending  Reg.  559  of  R.R.O.  1990 
(Designation  of  Municipal  Members  of  Boards  of  Health) 

Note:  Regulation  559  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  Section  10  of  Regulation  559  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "four"  in  the  second  line 
and  substituting  "six". 

28/94 


1 .  Subsection  6  (2)  of  Ontario  Regulation  771/93  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(2)  Candidates  must  disclose  membership  on  the  executive  of  a 
professional  association  or  a  union  that  has  representation  rights  for 
dietitians  or  any  other  professional  body  related  to  dietetics,  such  that  a 
real  or  apparent  conflict  of  interest  may  arise  in  the  performance  of  the 
member's  responsibilities  as  a  memberof  the  Council.  O.  Reg.  403/94, 
s.  1. 

2.  (1)  Subsection  16(1)  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  clause: 

(f.l)  holds  a  position  on  the  executive  of  a  dietetics  professional 
association,  a  union  that  has  representation  rights  for  dietitians 
or  any  other  professional  body  related  to  dietetics,  such  that  a 
real  or  apparent  conflict  of  interest  may  arise  in  the  perfor- 
mance of  the  member's  responsibilities  as  a  member  of  the 
Council. 


ONTARIO  REGULATION  402/94 

made  under  the 
DENTAL  HYGIENE  ACT,  1991 

Made:  May  31,  1994 

Approved;  June  23,  1994 

Filed:  June  23,  1994 

Amending  O.  Reg.  747/93 
(Election  of  Council  Members) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  747/93. 

1.  (1)  Paragraph  3  of  section  1  of  Ontario  Regulation  747/93  is 
amended  by  strildng  out  "Prince  Edward"  in  the  second  and  third 
lines. 

(2)  Paragraph  4  of  section  1  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

4.  Electoral  district  4,  the  eastern  district,  composed  of  the 
counties  of  Dundas,  Frontenac,  Glengarry,  Hastings,  Lanark, 
Leeds  and  Grenville,  Lennox  and  Addington,  Prescott  and 
Russell,  Prince  Edward,  Renfrew  and  Stormont  and  The 
Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton. 

Council  of  the  Coixege  of  Dental  Hygienists  of  Ontario: 


(2)  Section  16  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(1.1)  Despiteclause(l)  (f.l),  a  member  who  holds  a  position  referred 
to  in  clause  (1)  (f.l)  and  who  is  elected  to  the  Council  shall  not  be 
disqualified  if  the  member  resigns  the  position  on  or  before  the  day  of 
the  first  regular  meeting  of  Council  after  the  election.  O.  Reg.  403/94, 
s.2(2). 

Transitional  Council  of  the 
College  of  Dietitians  of  Ontario: 

Judith  Pratt-Jefferies 
Chair 

Doreen  Chaulk 
Vice-Chair 

Dated  at  Toronto  on  April  19,  1994. 

28/94 


Lynda  McKeown  Mickelson 
President 

Evelyn  Gavin 
Acting  Registrar 


Dated  at  Toronto  on  May  3 1 ,  1994. 
28/94 


ONTARIO  REGULATION  404/94 

made  under  the 
DENTURISM  ACT,  1991 

Made:  May  30,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  23,  1994 


ONTARIO  REGULATION  403/94 

made  under  the 

DIETETICS  ACT,  1991 

Made:  April  19, 1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  23, 1994 

Amending  O.  Reg.  771/93 
(Election  of  Council  Members) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  771/93. 


Amending  O.  Reg.  833/93 
(Registration) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  833/93. 

1.    (1)  Paragraph  2  of  subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation 
833/93  is  revoked  and  the  following  substituted: 

2.  The  applicant  must  have  successfully  completed  the  qualifying 
examination  in  denturism  set  by  the  Council  within  1 2  months 
of  the  application. 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 
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(3)  Paragraph  2  of  subsection  (  1  )  does  not  apply  to  an  applicant  who, 
(a)   submits  his  or  her  application  during  1994  or  1995; 


O.  Reg.  406/94 


ONTARIO  REGULATION  405/94 

made  under  the 

DENTURISM  ACT,  1991 


(b)  obtained  a  diploma  in  denturism  from  George  Brown  College 
of  Applied  Arts  and  Technology  in  1994  or  1995;  and 

(c)  successfully  completed  the  qualifying  examinations  in 
denturism  at  George  Brown  College  of  Applied  Arts  and 
Technology  during  1994  or  1995.     O.  Reg.  404/94,  s.  1  (2). 

2.  (1)  Subparagraphiiofparagraph3ofsection3oftheRegula- 
tion  is  revoked  and  the  following  substituted: 

ii.     has  successfully  completed  the  most  recent  qualifying 
examinations  in  denturism  set  by  the  Council. 

(2)  Subparagraphs  i  and  ii  of  paragraph  5  of  section  3  of  the 
Regulation  are  amended  by  inserting  "for  each  occurrence"  after 
"$1,000,000"  in  each  case. 

Council  of  the  College  of  Denturists  of  Ontario: 

B.  Monk 
Chair 

J.  WOJCICKY 
Registrar 


Dated  at  Toronto  on  May  30,  1994. 
28/94 


Made:  May  30,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  23,  1994 

Amending  O.  Reg.  854/93 
(Professional  Misconduct) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  854/93. 

1.    Paragraph  30  of  section  1  of  Ontario  Regulation  854/93  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

30.  Failing,  while  providing  denturist  services,  to  carry  professional 
liability  insurance  in  the  minimum  amount  of  $1,000,000  for 
each  occurrence  or  failing,  when  requested  by  the  College,  to 
provide  proof  of  carrying  such  insurance. 

Council  of  the  College  of  Denturists  of  Ontario: 

B.  Monk 
Chair 

J.  WOJCICKY 
Registrar 

Dated  at  Toronto  on  May  30, 1994. 

28/94 


ONTARIO  REGULATION  406/94 

made  under  the 

FRENCH  LANGUAGE  SERVICES  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  23,  1994 

Amending  O.  Reg.  398/93 
(Designation  of  Public  Service  Agencies) 


Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  398/93. 


1.  (1)  The  designation  of  the  Canadian  Mental  Health  Associa- 
tion Timmins  Branch  in  section  1  of  Ontario  Regulation  398/93  is 
amended  by  adding  at  the  end  "and  in  respect  of  the  programs 
carried  out  on  behalf  of  the  Ministry  of  Health". 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing designations: 

Access  (Aids  Committee  of  Sudbury)  in  respect  of  the  programs 
carried  out  on  behalf  of  the  Ministry  of  Health. 

Centre  Boréal  Centre  of  Temiskaming  in  respect  of  the  programs 
carried  out  on  behalf  of  the  Ministry  of  Community  and  Social 
Services. 

Clinique  juridique  populaire  de  Prescott  et  Russell  Inc.  in  respect  of 
the  programs  carried  out  on  behalf  of  the  Ministry  of  the  Attorney 
General. 

Habitat  Interlude  in  respect  of  the  programs  carried  out  on  behalf  of 
the  Ministry  of  Community  and  Social  Services. 

Intégration  Communautaire  Cochrane  Community  Living  in  respect 
of  the  programs  carried  out  on  behalf  of  the  Ministry  of  Community 
and  Social  Services. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  406/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  SERVICES  EN  FRANÇAIS 

pris  le  23  juin  1994 
déposé  le  23  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ontario  398/93 

(Désignation  d'organismes  offrant 

des  services  publics) 

Remarque  :  Aucune  modification  antérieure  n'a  été  apportée  au  Règle- 
ment de  l'Ontario  398/93. 

1.  (1)  La  désignation  de  la  Canadian  Mental  Health  Association 
Timmins  Branch  à  l'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  398/93  est 
modifiée  par  adjonction  de  «et  à  l'égard  des  programmes  exécutés 
pour  le  compte  du  ministère  de  la  Santé». 

(2)  L'article  1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des 
désignations  suivantes  : 

Access  (Aids  Committee  of  Sudbury)  à  l'égard  des  programmes 
exécutés  pour  le  compte  du  ministère  de  la  Santé. 

Centre  Boréal  Centre  of  Temiskaming  à  l'égard  des  programmes 
exécutés  pour  le  compte  du  ministère  des  Services  sociaux  et 
communautaires. 

Clinique  juridique  populaire  de  Prescott  et  Russell  Inc.  à  l'égard  des 
programmes  exécutés  pour  le  compte  du  ministère  du  Procureur 
général. 

Habitat  Interlude  à  l 'égard  des  programmes  exécutés  pour  le  compte 
du  ministère  des  Services  sociaux  et  communautaires. 

Intégration  Communautaire  Cochrane  Community  Living  à  l'égard 
des  programmes  exécutés  pour  le  compte  du  ministère  des  Services 
sociaux  et  communautaires. 
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Kirkland  Lake  &  District  Association  for  the  Developmentally 
Handicapped  in  respect  of  the  programs  carried  out  on  behalf  of  the 
Ministry  of  Community  and  Social  Services. 

Pavilion  Family  Resource  Centre  in  respect  of  the  programs  carried 
out  on  behalf  of  the  Ministry  of  Community  and  Social  Services. 


South  Cochrane  Child  and  Youth  Service  Incorporated  in  respect  of 
the  programs  carried  out  on  behalf  of  the  Ministry  of  Community 
and  Social  Services. 


Kirkland  Lake  &  District  Association  for  the  Developmentally 
Handicapped  à  l'égard  des  programmes  exécutés  pour  le  compte  du 
ministère  des  Services  sociaux  et  communautaires. 

Pavilion  Family  Resource  Centre  à  l'égard  des  programmes 
exécutés  pour  le  compte  du  ministère  des  Services  sociaux  et 
communautaires. 

South  Cochrane  Child  and  Youth  Service  Incorporated  à  l'égard  des 
programmes  exécutés  pour  le  compte  du  ministère  des  Services 
sociaux  et  communautaires. 


28/94 


ONTARIO  REGULATION  407/94 

made  under  the 

FRENCH  LANGUAGE  SERVICES  ACT 

Made:  June  23, 1994 
Filed:  June  23,  1994 

DESIGNATION  OF  ADDITIONAL  AREAS 

1.  The  following  area  is  added  to  the  Schedule  to  the  Act: 

County  of  Middlesex  City  of  London 

O.  Reg.  407/94,  s.  I. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1, 1997. 

28/94 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  407/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  SERVICES  EN  FRANÇAIS 

pris  le  23  juin  1994 
déposé  le  23  juin  1994 

DÉSIGNATION  DE  RÉGIONS  ADDITIONNELLES 

1.    La  région  suivante  est  ajoutée  à  l'annexe  de  la  Loi  : 
Comté  de  Middlesex  La  cité  de  London 


2.    Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  i"  juillet  1997. 


ONTARIO  REGULATION  408/94 

made  under  the 
PENSION  BENEFITS  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  24,  1994 

Amending  Reg.  909  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  909  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  142/94.  For  prior  amendments,  see  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


1.  (1)  Subsection47(9)ofRegulation909ortheRevi$edRegula- 
tions  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "the  31st  day  of 
December,  1994"  at  the  end  and  substituting  "December  31, 1997". 

(2)  Subsection  47  (10)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  31st  day  of  December,  1994"  at  the  end  and  substituting 
"December  31, 1997". 

28/94 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  408/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  RÉGIMES  DE  RETRAITE 

pris  le  23  juin  1994 
déposé  le  24  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  909  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  909  a  été  modifié 
par  le  Règlement  de  l'Ontario  142/94.  Pour  les  modifica- 
tions antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui  figure 
dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  (1)  Le  paragraphe  47  (9)  du  Règlement  909  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  substitution,  à  «31 
décembre  1994»  à  la  fin,  de  «31  décembre  1997». 

(2)  Le  paragraphe  47  (  10)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion, à  «31  décembre  1994»  à  la  fin,  de  «31  décembre  1997». 
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O.  Reg.  409/94 


ONTARIO  REGULATION  409/94 

made  under  the 

PENSION  BENEFITS  ACT 


Made:  June  23, 
Filed:  June  24, 


1994 
1994 


Amending  Reg.  909  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  909  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  142/94  and  408/94.  For  prior  amendments, 
see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


1.  The  definition  of  "Regulation  date"  in  subsection  1  (2)  of 
Regulation  909  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

"Regulation  date"  means  November  26,  1992; 

2.  Subsection  8  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  31st  day  of  Decemlier,  1994"  at  the  end  and  substituting 
"December  31, 1997". 

3.  (1)  Subsection  21  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(1)  This  section  governs  the  transfer  of  an  amount  equal  to  the 
commuted  value  of  a  deferred  pension  under  clause  42  (  1  )  (b)  of  the  Act 
into  a  prescribed  retirement  savings  arrangement. 

(1.1)  The  following  are  the  prescribed  retirement  savings  arrange- 
ments: 

1 .  A  life  income  fund. 

2.  A  locked-in  retirement  account. 

3.  AnRRlF. 

4.  AnRRSP. 

(1.2)  If  the  amount  to  be  transferred  does  not  exceed  the  amount 
prescribed  for  such  a  transfer  under  the  Income  Tax  Act  (Canada),  it  may 
be  transferred  only  into  a  life  income  fund  or  a  locked-in  retirement 
account. 

(1.3)  If  the  amount  to  be  transferred  is  greater  than  the  amount 
prescribed  for  such  a  transfer  under  the  Income  Tax  Act  (Canada), 


(a)  that  portion  that  does  not  exceed  the  prescribed  amount  may  be 
transferred  only  into  a  life  income  fund  or  a  locked-in  retire- 
ment account;  and 

(b)  that  portion  that  exceeds  the  prescribed  amount  may  be 
transferred  only  as  described  in  subsection  (1.4)  or  (1.5). 


(1.4)  If  the  amount  transferred  under  clause  (1.3)  (a)  is  transferred 
into  a  life  income  fund,  the  amount  transferred  under  clause  (1.3)  (b) 
may  be  transferred  only  into  an  RRIF. 

(1.5)  If  the  amount  transferred  under  clause  (1.3)  (a)  is  transferred 
into  a  locked-in  retirement  account,  the  amount  transferred  under  clause 
(1.3)  (b)  may  be  transferred  only  into  an  RRSP.  O.Reg.  409/94, 
s.3(l). 

(2)  Subsection  21  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  409/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  RÉGIMES  DE  RETRAITE 

pris  le  23  juin  1994 
déposé  le  24  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  909  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  909  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  142/94  et  408/94.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  La  définition  de  «date  du  Règlement»  au  paragraphe  1  (2)  du 
Règlement  909  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«date  du  Règlement»  Le  26  novembre  1992. 

2.  Le  paragraphe  8  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion, à  «31  décembre  1994»  à  la  fin,  de  «31  décembre  1997». 


3.  (1)  Leparagraphe21(l)duRèglementestabrogéetremplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(1)  Le  présent  article  régit  le  transfert,  visé  à  l'alinéa  42  (l)b)  de  la 
Loi,  d'un  montant  égal  à  la  valeur  de  rachat  d'une  pension  différée  dans 
un  arrangement  d'épargne-retraite  prescrit. 

(I.l)  Lesarrangementsd'épargne-retraiteprescritssontlessuivants  : 


1 .  Les  fonds  de  revenu  viager. 

2.  Les  comptes  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds. 

3.  LesFERR. 

4.  LesREÉR. 

(  1 .2)  Si  le  montant  à  transférer  n'est  pas  supérieur  au  montant  prescrit 
dans  le  cas  d'un  tel  transfert  aux  termes  de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le 
revenu  (Canada),  il  ne  peut  être  transféré  que  dans  un  fonds  de  revenu 
viager  ou  dans  un  compte  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds. 

(  1 .3)  Si  le  montant  à  transférer  est  supérieur  au  montant  prescrit  dans 
le  cas  d'un  tel  transfert  aux  termes  de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu 
(Canada)  : 

a)  la  partie  qui  n'est  pas  supérieure  au  montant  prescrit  ne  peut 
être  transférée  que  dans  un  fonds  de  revenu  viager  ou  dans  un 
compte  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds; 

b)  la  partie  qui  est  supérieure  au  montant  prescrit  ne  peut  être 
transférée  que  de  la  manière  prévue  au  paragraphe  (1.4)  ou 
(1.5). 

(  1 .4)  Si  le  montant  transféré  en  vertu  de  l'alinéa  (  1 .3)  a)  l'est  dans  un 
fonds  de  revenu  viager,  le  montant  transféré  en  vertu  de  l'alinéa  (1.3)  b) 
ne  peut  être  transféré  que  dans  un  FERR. 

(  1 .5)  Si  le  montant  transféré  en  vertu  de  l'alinéa  (1 .3)  a)  l'est  dans  un 
compte  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds,  le  montant  transféré 
en  vertu  de  l'alinéa  (1.3)  b)  ne  peut  être  transféré  que  dans  un 
REÉR.    Règl.  de  l'Ont.  409/94,  par.  3(1). 

(2)  Le  paragraphe  21  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  sul>stitu- 
tion,  au  passage  qui  précède  l'alinéa  a),  de  ce  qui  suit  : 
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(2)  A  contract  to  establish  a  locked-in  retirement  account  shall 
provide  that. 


(2)  Le  contrat  qui  constitue  un  compte  de  retraite  avec  immobilisation 
des  fonds  stipule  ce  qui  suit  : 


(3)  Subclause  21  (2)  (a)  (ii)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "registered  retirement  savings  plan  that  meets  the 
requirements  of  this  section"  in  the  second  and  third  lines  and 
substituting  "locked-in  retirement  account". 

(4)  Subclause  21  (2)  (a)  (ill)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(iii)  to  purchase  an  immediate  or  deferred  life  annuity  de- 
scribed in  subsection  (2. 1)  that  is  provided  by  a  person 
authorized  under  the  laws  of  Canada  or  a  province  to 
sell  annuities  as  defined  in  section  248  of  the  Income 
Tax  Act  (Canada)  under  an  insurance  contract  that  meets 
the  requirements  of  section  22, 


(5)  Section  21  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(2.1)  The  annuity  must  not  begin  before  the  earlier  of. 


(a)  the  eariiest  date  on  which  the  former  member  is  entitled  to 
receive  pension  benefits  under  the  Act  as  a  result  of  termination 
of  employment  or  termination  of  membership  in  any  pension 
plan  from  which  money  was  transferred  into  the  locked-in 
retirement  account;  or 

(b)  the  earliest  date  on  which  the  former  member  is  entitled  to 
receive  pension  benefits  under  any  pension  plan  described  in 
clause  (a)  as  a  result  of  termination  of  employment  or  termina- 
tion of  membership  in  the  plan.    O.  Reg.  4()9/94,  s.  3  (5). 


\ 


(6)  Subsection  21  (5)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(S)  In  this  section, 

"life  income  fund"  means  an  RRIF  that  meets  the  requirements  set  out 
in  Schedule  I;  ("fonds  de  revenu  viager") 

"locked-in  retirement  account"  means  an  RRSP  that  meets  the  require- 
ments set  out  in  subsection  (2);  ("compte  de  retraite  avec 
immobilisation  des  fonds") 

"RRIF"  means  a  registered  retirement  income  fund  established  in 
accordance  with  the  Income  Tax  Act  (Canada);  ("FERR") 

"RRSP"  means  a  registered  retirement  savings  plan  established  in 
accordance  with  the  Income  Tax  Act  (Canada).  ("REÉR")  O.  Reg. 
409/94,  s.  3  (6). 

4.    The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

21.1    (I)  This  section  applies  ifan  amendment  to  a  pension  plan  with 
defined  benefits  converts  them  to  defined  contribution  benefits. 


(2)  A  member  with  defined  benefits  who  elects  to  convert  them  in 
accordance  with  the  amendment  to  the  pension  plan  is  entitled  to  require 
the  administrator  to  transfer  the  amount  described  in  subsection  (4)  to  a 
registered  retirement  savings  plan  established  in  accordance  with  the 
Income  Tax  Act  (Canada). 

(3)  The  administrator  shall  make  the  transfer  in  accordance  with  the 
instructions  of  the  member  but  only  if  the  transfer  complies  with  the  Act 
and  this  Regulation. 


(3)  Le  sous-alinéa  21  (2)  a)  (ii)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution,  à  «régime  enregistré  d'épargne-retraite  qui  satisfait 
aux  exigences  du  présent  article»  aux  deuxième  et  troisième  lignes, 
de  «compte  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds». 

(4)  Le  sous-alinéa  21  (2)  a)  (iii)  du  Règlement  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(iii)  pour  constituer  une  rente  viagère  immédiate  ou  différée 
visée  au  paragraphe  (2.1)  qui  est  offerte  par  une  per- 
sonne autorisée  en  vertu  des  lois  du  Canada  ou  d'une 
province  à  offrir  des  rentes,  au  sens  de  l'article  248  de 
la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  (Canada),  aux  termes 
d'un  contrat  d'assurance  qui  satisfait  aux  exigences  de 
l'article  22, 

(5)  L'article  21  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(2. 1  )  La  rente  ne  doit  pas  commencer  à  une  date  antérieure  à  celle  des 
dates  suivantes  qui  survient  en  premier  : 

a)  la  première  date  à  laquelle  l'ancien  participant  a  le  droit  de 
recevoir  des  prestations  de  retraite  aux  termes  de  la  Loi  par 
suite  de  la  cessation  de  son  emploi  ou  de  celle  de  son  affiliation 
à  un  régime  duquel  des  sommes  ont  été  transférées  dans  le 
compte  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds; 

b)  la  première  date  à  laquelle  l'ancien  participant  a  le  droit  de 
recevoir  des  prestations  de  retraite  aux  termes  d'un  régime  visé 
à  l'alinéa  a)  par  suite  de  la  cessation  de  son  emploi  ou  de  celle 
de  son  affiliation  au  régime.    Règl.  de  l'Ont.  4()9/94,  par.  3  (5). 

(6)  Le  paragraphe  21  (5)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(5)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«compte  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds»  REÉR  qui  satisfait 
aux  exigences  énoncées  au  paragraphe  (2).  («locked-in  retirement 
account») 

«FERR»  Fonds  enregistré  de  revenu  de  retraite  constitué  conformément 
à  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  (Canada).  («RRIF») 

«fonds  de  revenu  viager»  FERR  qui  satisfait  aux  exigences  énoncées  à 
l'annexe  I.  («life  income  fund») 

«REÉR»  Régime  enregistré  d'épargne-retraite  constitué  conformément 
à  la  Loide  l'impôt  sur  le  revenu  (Canada).  («RRSP»)  Règl.  de  l'Ont. 
409/94,  par.  3  (6). 

4.    Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

21.1  (1)  Le  présent  article  s'applique  si  la  modification  d'un  régime 
à  prestations  déterminées  convertit  celles-ci  en  prestations  à  cotisation 
déterminée. 

(2)  Le  participant  qui  a  droit  à  des  prestations  déterminées  et  qui 
choisit  de  les  convertir  conformément  à  la  modification  du  régime  a  le 
droit  d'exiger  de  l'administrateur  qu'il  transfère  le  montant  visé  au 
paragraphe  (4)  dans  un  régime  enregistré  d'épargne-retraite  constitué 
conformément  à  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  (Canada). 

(3)  L'administrateur  effectue  le  transfert  conformément  aux  instruc- 
tions du  participant,  mais  seulement  si  le  transfert  est  conforme  à  la  Loi 
et  au  présent  règlement. 
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(4)  The  amount  that  may  be  transferred  is  that  portion  of  the  amount 
of  the  commuted  value  of  the  member's  defined  benefits  that  exceeds  the 
amount  prescribed  under  the  Income  Tax  Act  (Canada)  for  a  transfer  of 
benefits  from  a  defined  benefit  provision  of  a  pension  plan  to  a  money 
purchase  provision  of  the  same  plan. 


(5)  A  transfer  made  in  accordance  with  this  section  is  prescribed  for 
the  purposes  of  clause  63  (5)  (c)  of  the  Act.    O.  Reg.  409/94,  s.  4. 


(4)  Le  montant  qui  peut  être  transféré  correspond  à  la  partie  de  la 
valeur  de  rachat  des  prestations  déterminées  du  participant  qui  est 
supérieure  au  montant  prescrit  aux  termes  de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le 
revenu  (Canada)  dans  le  cas  d'un  transfert  de  prestations  d'une  disposi- 
tion à  prestations  déterminéesd'un  régime  à  une  disposition  àcotisations 
déterminées  du  même  régime. 

(5)  Un  transfert  effectué  conformément  au  présent  article  est  prescrit 
pour  l'application  de  l'alinéa  63  (5)  c)  de  la  Loi.  Règl.  de  l'Ont. 
409/94,  art,  4. 


5.    Subsection  24  (3.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striliing 
out  "subsection  (2)"  in  tlie  first  line  and  substituting  "subsection 

(3)". 


5.    Le  paragraphe  24  (3.1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion, à  «paragraphe  (2)»  à  la  première  ligne,  de  «paragraphe  (3)». 


6.    (1)  Paragraphs3, 4, 5  and  6  of  section  47.1  of  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

3.   Paragraphs  2, 3, 4  and  5  of  subsection  4  (4)  of  this  Regulation. 


4.  Section  30  of  this  Regulation. 

5.  Section  37  of  this  Regulation. 

6.  Section  76  of  this  Regulation,  with  respect  to  the  plan  fiscal 
years  that  ended  on  the  3 1  st  day  of  March  in  !  989  and  1 990. 

(2)  Paragraphs  3, 4, 5  and  6  of  section  47.2  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

3.  Paragraphs  2,  3, 4  and  5  of  subsection  4  (4)  of  this  Regulation. 

4.  Section  30  of  this  Regulation. 

5.  Section  37  of  this  Regulation. 

6.  Section  76  of  this  Regulation,  with  respect  to  the  plan  fiscal 
years  that  ended  on  the  31st  day  of  March  in  1989  and  1990. 

(3)  This  section  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  the 
day  on  which  Ontario  Regulation  760/91  came  into  force  (December 
20, 1991). 

7.  Clause  4  (  1  )  (a)  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(a)   no  earlier  than  the  earlier  of, 

(i)  the  earliest  date  on  which  the  former  member  is  entitled 
to  receive  pension  benefits  under  the  Act  as  a  result  of 
termination  of  employment  or  termination  of  member- 
ship in  any  pension  plan  from  which  money  was  trans- 
ferred into  the  life  income  fund,  or 

(ii)  the  earliest  date  on  which  the  former  member  is  entitled 
to  receive  pension  benefits  under  any  pension  plan 
described  in  subclause  (i)  as  a  result  of  termination  of 
employment  or  termination  of  membership  in  the  plan; 

8.  The  French  version  of  Form  3  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "qui  ne  me  procurera  ni  pension  de  survivant  ni 
pension"  in  the  eleventh  and  twelfth  lines  and  substituting  "qui  ne 
me  procurera  pas  de  pension  de  survivant  ou  me  procurera  une 
pension". 

28/94 


6.  (1)  Les  dispositions  3, 4, 5  et  6  de  l'article  47.1  du  Règlement 
sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

3.  Les  dispositions  2,  3,  4  et  5  du  paragraphe  4  (4)  du  présent 
règlement. 

4.  L'article  30  du  présent  règlement. 

5.  L'article  37  du  présent  règlement. 

6.  L'article  76  du  présent  règlement,  relativement  aux  exercices 
du  régime  qui  se  sont  terminés  les  3 1  mars  1989  et  1990. 

(2)  Les  dispositions  3, 4, 5  et  6  de  l'article  47.2  du  Règlement  sont 
abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

3.  Les  dispositions  2,  3,  4  et  5  du  paragraphe  4  (4)  du  présent 
règlement. 

4.  L'article  30  du  présent  règlement. 

5.  L'article  37  du  présent  règlement. 

6.  L'article  76  du  présent  règlement,  relativement  aux  exercices 
du  régime  qui  se  sont  terminés  les  31  mars  1989  et  1990. 

(3)  Le  présent  article  est  réputé  être  entré  en  vigueur  le  jour  de 
l'entrée  en  vigueur  du  Règlement  de  l'Ontario  760/91  (le  20 
décembre  1991). 

7.  L'alinéa  4  (1)  a)  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

a)   au  plus  tôt  à  celle  des  dates  suivantes  qui  survient  en  premier  : 

(i)  la  première  date  à  laquelle  l'ancien  participant  a  le  droit 
de  recevoir  des  prestations  de  retraite  aux  termes  de  la 
Loi  par  suite  de  la  cessation  de  son  emploi  ou  de  celle  de 
son  affiliation  à  un  régime  duquel  des  sommes  ont  été 
transférées  dans  le  fonds  de  revenu  viager, 

(ii)  la  première  date  à  laquelle  l'ancien  participant  a  le  droit 
de  recevoir  des  prestations  de  retraite  aux  termes  d'un 
régime  visé  au  sous-alinéa  (i)  par  suite  de  la  cessation  de 
son  emploi  ou  de  celle  de  son  affiliation  au  régime; 

8.  La  version  française  de  la  formule  3  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution,  à  «qui  ne  me  procurera  ni  pension  de 
survivant  ni  pension»  aux  onzième  et  douzième  lignes,  de  «qui  ne  me 
procurera  pas  de  pension  de  survivant  ou  me  procurera  une 
pension». 
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ONTARIO  REGULATION  410/94 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  23,  1994 
Filed:  24, 1994 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  By  Certificate  of  Offence) 


Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  36/94,  106/94,  276/94,  307/94  and  321/94. 
For  prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes 
of  Ontario,  1993. 


1.    Schedule  6  to  Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  items: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  410/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES 

pris  le  23  juin  1994 
déposé  le  24  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  de  1990 

(Instances  introduites  au  moyen  de  dépôt 

d'un  procès- verbal  d'infraction) 

Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  950  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  36/94,  106/94,  276/94, 
307/94  et  321/94.  Pour  les  modifications  antérieures,  voir 
la  Table  des  règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de 
l'Ontario  de  1993. 

1.    L'annexe  6  du  Règlement  950  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  modifiée  par  adjonction  des  numéros  suivants  : 


0.1 

0.2 

0.3 

0.4 

0.5 

0.6 

0.7 

0.8 

0.9 

0.10 

0.11 

0.12 

0.13 

0.14 

0.15 

25.1 

25.2 
25.3 

25.4 

25.5 

25.6 

25.7 

25.8 

25.9 

25.10 

25.11 

25.12 

25.13 

25.14 

25.15 

25.16 

25.17 


Use  plant  without  certificate  of  approval 

Operate  plant  without  certificate  of  approval 

Use  structure  without  certificate  of  approval 

Operate  structure  without  certificate  of  approval 

Use  equipment  without  certificate  of  approval 

Operate  equipment  without  certificate  of  approval 

Use  apparatus  without  certificate  of  approval 

Operate  apparatus  without  certificate  of  approval 

Use  mechanism  without  certificate  of  approval 

Operate  mechanism  without  certificate  of  approval 

Use  thing  without  certificate  of  approval 

Operate  thing  without  certificate  of  approval 

Discharge  contaminant  into  natural  environment 

Cause  discharge  of  contaminant  into  natural  environment 

Permit  discharge  of  contaminant  into  natural  environment 


Use  waste  management  system  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Operate  waste  management  system  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Establish  waste  management  system  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of 
approval 

Alter  waste  management  system  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Enlarge  waste  management  system  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Extend  waste  management  system  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Use  waste  disposal  site  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Operate  waste  disposal  site  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Establish  waste  disposal  site  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Alter  waste  disposal  site  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Enlarge  waste  disposal  site  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Extend  waste  disposal  site  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Deposit  waste  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Use  waste  management  facilities  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Use  waste  management  equipment  without  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Make  thing  containing  ozone  depleting  substance  acting  as  propellant 

Use  thing  containing  ozone  depleting  substance  acting  as  propellant 


subsection  9  (7) 
subsection  9  (7) 
subsection  9  (7) 
subsection  9  (7) 
subsection  9  (7) 
subsection  9  (7) 
subsection  9  (7) 
subsection  9  (7) 
subsection  9  (7) 
subsection  9  (7) 
subsection  9  (7) 
subsection  9  (7) 
section  14 
section  14 
section  14 

clause  27  (a) 
clause  27  (a) 

clause  27  (a) 
clause  27  (a) 
clause  27  (a) 
clause  27  (a) 
clause  27  (b) 
clause  27  (b) 
clause  27  (b) 
clause  27  (b) 
clause  27  (b) 
clause  27  (b) 
section  40 
section  41 
section  41 
clause  58  (a) 
clause  58  (a) 
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25.18 
25.19 
25.20 
25.21 
25.22 
25.23 
25.24 
25.25 
25.26 
25.27 
25.28 
25.29 

38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 


Transfer  thing  containing  ozone  depleting  substance  acting  as  propellant 
Display  thing  containing  ozone  depleting  substance  acting  as  propellant 
Transport  thing  containing  ozone  depleting  substance  acting  as  propellant 
Store  thing  containing  ozone  depleting  substance  acting  as  propellant 
Dispose  of  thing  containing  ozone  depleting  substance  acting  as  propellant 
Make  designated  thing  containing  ozone  depleting  substance 
Use  designated  thing  containing  ozone  depleting  substance 
Transfer  designated  thing  containing  ozone  depleting  substance 
Display  designated  thing  containing  ozone  depleting  substance 
Transport  designated  thing  containing  ozone  depleting  substance 
Store  designated  thing  containing  ozone  depleting  substance 
Dispose  of  designated  thing  containing  ozone  depleting  substance 


Fail  to  comply  with  term  of  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Fail  to  comply  with  condition  of  certificate  of  approval  or  provisional  certificate  of  approval 

Fail  to  comply  with  term  of  licence 

Fail  to  comply  with  condition  of  licence 

Fail  to  comply  with  term  of  permit 

Fail  to  comply  with  condition  of  permit 

Fail  to  comply  with  term  of  report 


clause  58  (a) 
clause  58  (a) 
clause  58  (a) 
clause  58  (a) 
clause  58  (a) 
clause  58  (b) 
clause  58  (b) 
clause  58  (b) 
clause  58  (b) 
clause  58  (b) 
clause  58  (b) 
clause  58  (b) 

subsection  186(3) 
subsection  186(3) 
subsection  186(3) 
subsection  186  (3) 
subsection  186(3) 
subsection  186(3) 
subsection  186  (3) 


0.1 

0.2 

0.3 

0.4 

0.5 

0.6 

0.7 

0.8 

0.9 

0.10 

0.1 1 

0.12 

0.13 

0.14 

0.15 


Utiliser  une  usine  sans  certificat  d'autorisation 

Exploiter  une  usine  sans  certificat  d'autorisation 

Utiliser  un  ouvrage  sans  certificat  d'autorisation 

Exploiter  un  ouvrage  sans  certificat  d'autorisation 

Utiliser  un  équipement  sans  certificat  d'autorisation 

Exploiter  un  équipement  sans  certificat  d'autorisation 

Utiliser  un  appareil  sans  certificat  d'autorisation 

Exploiter  un  appareil  sans  certificat  d'autorisation 

Utiliser  un  mécanisme  sans  certificat  d'autorisation 

Exploiter  un  mécanisme  sans  certificat  d'autorisation 

Utiliser  une  chose  sans  certificat  d'autorisation 

Exploiter  une  chose  sans  certificat  d'autorisation 

Rejeter  un  contaminant  dans  l'environnement  naturel 

Faire  en  sorte  qu'un  contaminant  soit  rejeté  dans  l'environnement  naturel 

Permetu^  qu'un  contaminant  soit  rejeté  dans  l'environnement  naturel 


25. 1  Utiliser  un  système  de  gestion  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation 
provisoire 

25.2  Exploiter  un  système  de  gestion  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation 
provisoire 

25.3  Créer  un  système  de  gestion  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation 
provisoire 

25.4  Modifier  un  système  de  gestion  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation 
provisoire 

25.5  Agrandir  un  système  de  gestion  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation 
provisoire 

25.6  Étendre  un  système  de  gestion  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation 
provisoire 


paragraphe  9  (7) 
paragraphe  9  (7) 
paragraphe  9 (7) 
paragraphe  9 (7) 
paragraphe  9 (7) 
paragraphe  9  (7) 
paragraphe  9  (7) 
paragraphe  9  (7) 
paragraphe  9  (7) 
paragraphe  9 (7) 
paragraphe  9  (7) 
paragraphe  9  (7) 
article  14 
article  14 
article  14 


alinéa  27  a) 
alinéa  27  a) 
alinéa  27  a) 
alinéa  27  a) 
alinéa  27  a) 
alinéa  27  a) 
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25.9 

25.10 

25.11 

25.12 

25.13 
25.14 

25.15 

25.16 

25.17 

25.18 

25.19 

25.20 

25.21 

25.22 

25.23 
25.24 
25.25 
25.26 
25.27 
25.28 
25.29 

38. 

39. 

40. 
41. 
42. 
43. 
44. 

28/94 


410/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


2215 


Utiliser  un  lieu  d'élimination  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation 
provisoire 

Exploiter  un  lieu  d'élimination  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation 
provisoire 

Créer  un  lieu  d'élimination  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation 
provisoire 

Modifier  un  lieu  d'élimination  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation 
provisoire 

Agrandir  un  lieu  d'élimination  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation 
provisoire 

Étendre  un  lieu  d'élimination  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation 
provisoire 

Déposer  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat  d'autorisation  provisoire 

Faire  usage  d'installations  de  gestion  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat 
d'autorisation  provisoire 

Faire  usage  d'un  équipement  de  gestion  des  déchets  sans  certificat  d'autorisation  ni  certificat 
d'autorisation  provisoire 

Fabriquer  une  chose  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone  et  qui  agit  comme  un 
agent  propulseur 

Utiliser  une  chose  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone  et  qui  agit  comme  un 
agent  propulseur 

Transférer  une  chose  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone  et  qui  agit  comme  un 
agent  propulseur 

Exposer  une  chose  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone  et  qui  agit  comme  un 
agent  propulseur 

Transporter  une  chose  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone  et  qui  agit  comme 
un  agent  propulseur 

Entreposer  une  chose  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone  et  qui  agit  comme  un 
agent  propulseur 

Éliminer  une  chose  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone  et  qui  agit  comme  un 
agent  propulseur 

Fabriquer  une  chose  désignée  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone 

Utiliser  une  chose  désignée  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone 

Transférer  une  chose  désignée  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone 

Exposer  une  chose  désignée  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone 

Transporter  une  chose  désignée  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone 

Entreposer  une  chose  désignée  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone 

Éliminer  une  chose  désignée  qui  contient  une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone 


Omettre  de  se  conformer  aux  conditions  d'un  certificat  d'autorisation  ou  d'un  certificat  d'autorisation 
provisoire 

Ometu-e  de  se  conformer  aux  conditions  d'un  certificat  d'autorisation  ou  d'un  certificat  d'autorisation 
provisoire 

Ometu^  de  se  conformer  aux  conditions  d'une  licence 

Omettre  de  se  conformer  aux  conditions  d'une  licence 

Omettre  de  se  conformer  aux  conditions  d'un  permis 

Ometu-e  de  se  conformer  aux  conditions  d'un  permis 

Omettre  de  se  conformer  aux  conditions  d'un  rapport 


alinéa  27  b) 

alinéa  27  b) 

alinéa  27  b) 

alinéa  27  b) 

alinéa  27  b) 

alinéa  27  b) 
article  40 

article  41 

article  41 

alinéa  58  a) 

alinéa  58  a) 

alinéa  58  a) 

alinéa  58  a) 

alinéa  58  a) 

alinéa  58  a) 

alinéa  58  a) 
alinéa  58  b) 
alinéa  58  b) 
alinéa  58  b) 
alinéa  58  b) 
alinéa  58  b) 
alinéa  58  b) 
alinéa  58  b) 

paragraphe  1 86  (3) 

paragraphe  186(3) 
paragraphe  186(3) 
paragraphe  186(3) 
paragraphe  1 86  (3) 
paragraphe  1 86  (3) 
paragraphe  186  (3) 


635 


2216 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  411/94 


0.1 
0.2 
0.3 
0.4 
0.5 
0.6 
0.7 
0.8 

10. 
11. 

12. 
13. 


ONTARIO  REGULATION  411/94 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  24,  1994 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  By  Certificate  of  Offence) 

Note:  Since  January  I,  1994,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  36/94,  106/94,  276/94,  307/94,  321/94  and 
410/94.  For  prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in 
the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.    Schedule  9  to  Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  items: 


Cause  emission  of  air  contaminant  causing  discomfort 
Permit  emission  of  air  contaminant  causing  discomfort 
Cause  emission  of  air  contaminant  causing  loss  of  property 
Permit  emission  of  air  contaminant  causing  loss  of  property 
Cause  emission  of  air  contaminant  interfering  with  business 
Permit  emission  of  air  contaminant  interfering  with  business 
Cause  emission  of  air  contaminant  causing  property  damage 
Permit  emission  of  air  contaminant  causing  property  damage 


Operate  apartment  incinerator  without  certificate  of  approval 
Store  material  releasing  air  contaminant 
Handle  material  releasing  air  contaminant 
Transport  material  releasing  air  contaminant 


clause  6  (a) 
clause  6  (a) 
clause  6  (b) 
clause  6  (b) 
clause  6 (c) 
clause  6  (a) 
clause  6  (b) 
clause  6  (b) 

subsection  12  (4) 
section  13 
section  13 
section  13 


2.    (1)  Schedule  10  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  item: 


0. 1        Use  waste  oil  as  dust  suppressant 


subsection  5  (4) 


(2)  Items  55  and  56  of  Schedule  10  to  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 


55.  Operate  waste  management  system — vehicle  body  not  leakproof 

56.  Operate  waste  management  system — vehicle  body  not  covered 


section  16  para.  3 
section  16  para.  3 


3.    The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Schedule: 
Schedule  66.0.1 

Niagara  Escarpment  Planning  and  Development  Act 


Undertake  development  without  development  permit 


subsection  24(1) 


0.1 
0.2 


4.    Schedule  72  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  items: 


Discharge  material  impairing  water  quality 

Cause  discharge  of  material  impairing  water  quality 


O.  Reg.  41 1/94,  s.  3. 


subsection  30(1) 
subsection  30  (I) 
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12.  Establish  water  works  without  approval 

13.  Alter  water  works  without  approval 

1 4.  Extend  water  works  without  approval 

1 5.  Replace  water  works  without  approval 

16.  Establish  sewage  works  without  approval 

17.  Alter  sewage  works  without  approval 

1 8.  Extend  sewage  works  without  approval 

19.  Replace  sewage  works  without  approval 


subsection  52  (1) 
subsection  52  (1) 
subsection  52(1) 
subsection  52(1) 
subsection  53  (1) 
subsection  53  (1) 
subsection  53  (1) 
subsection  53  (1) 


5.    (1)  Schedule  74  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  items: 


0. 1        Licensed  exterminator — fail  to  carry  licence 

7. 1  Licensed  operator — fail  to  display  licence 

7.2  Use  unregistered  pesticide  in  extermination 


subsection  5  (4) 

subsection  19  (3) 
subsection  22(1) 


(2)  Items  8,  9,  10  and  11  of  Schedule  74  to  the  Regulation  are 
revolted  and  the  following  substituted: 


8.  Use  pesticide  not  in  accordance  with  label 

9.  Agriculturist — use  pesticide  without  permit 

10.  Purchase  pesticide  without  licence 

1 1 .  Acquire  pesticide  without  licence 

11.1  Store  pesticide  without  licence 

1 1 .2  Use  pesticide  without  licence 

1 1 .3  Use  water  from  well — no  back-flow  prevention  device 

1 1 .4  Use  water  from  watercourse — no  back-flow  prevention  device 

1 1 .5  Use  water  from  well — ineffective  back-flow  prevention  device 

1 1 .6  Use  water  from  watercourse — ineffective  back-flow  prevention  device 

1 1 .7  Wash  extermination  equipment  in  or  near  well 

11.8  Wash  extermination  equipment  in  or  near  watercourse 


subsection  22  (2) 
subsection  22  (7) 
section  24 
section  24 
section  24 
section  24 
subsection  25  (1) 
subsection  25(1) 
subsection  25  (1) 
subsection  25  (1) 
subsection  25  (2) 
subsection  25  (2) 


(3)  Schedule  74  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  items: 

49. 1  Fail  to  give  public  notice  of  land  extermination  subsection  65  (  1  ) 

49.2  Fail  to  post  signs  conspicuously  at  ordinary  points  of  access  subsection  66  (  1  ) 

49.3  Fail  to  post  signs  conspicuously  at  least  every  1 00  metres  subsection  67  (  1  ) 

49.4  Perform  land  extermination  within  100  metres  of  dwelling  without  giving  public  notice  subsection  69  (1) 

49.5  Perform  land  extermination  within  100  metres  of  dwelling  without  providing  written  notice  of  sign  subsection  69  (  1  ) 
requirements 

49.6  Remove  sign  within  48  hours  after  completion  of  land  extermination  subsection  72  (1) 

49.7  Fail  to  remove  sign  more  than  ten  days  after  completion  of  extermination  subsection  72  (2) 

49.8  Post  sign  on  tree,  fence  or  building  section  73 
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49.9  Post  sign  on  signboard  together  with  other  signs 

49. 10  Public  area  sign  smaller  than  required 

49. 1 1  Residential  area  sign  smaller  than  required 

49.12  Sign  not  rain-resistant 

49. 13  Sign  not  re-usable 

49. 14  Sign  not  in  accordance  with  requirements 

49. 1 5  Written  notice  not  in  accordance  with  requirements 

49. 16  Licensee — fail  to  ensure  that  notice  given 

49. 1 7  Licensee — permit  use  of  equipment  before  notice  given 


section  73 
subsection  74(1) 
subsection  74  (2) 
section  75 
section  75 
section  76 
section  78 
clause  79  (a) 
clause  79  (b) 


53. 1        Exterminator — permit  entry  to  farm  structure  while  safety  hazard  exists 


64. 1  Applicant  or  vendor — fail  to  notify  Director  of  information  change  within  10  days 

64.2  Sell  or  offer  to  sell  pesticide  at  outlet  with  no  designated  outlet  representative 


68. 1        Limited  wholesale  vendor — sell  other  than  permitted  pesticides 


subsection  86  (2) 

subsection  107  (7) 
subsection  107  (10) 

section  1 10 


(4)  Items  83  to  1 10  of  Schedule  74  to  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  sulKtituted: 

83.  Leave  scheduled  pesticide  accessible  in  vehicle  subsection  120  (I) 

84.  Leave  scheduled  pesticide  unsupervised  in  vehicle  with  no  chemical  storage  warning  displayed  subsection  120  (2) 

85.  Store  scheduled  pesticide  in  improper  manner  section  121 

86.  Store  Schedule  1,  2  or  5  pesticide  in  improper  manner  section  122 

87.  Store  Schedule  1  or  5  pesticide  in  area  not  used  exclusively  for  pesticide  storage  subsection  123  (1) 

(5)  Item  122  of  Schedule  74  to  the  Regulation  is  revolted  and  the 
following  substituted: 

1 22.  Transport  more  than  500  litres  of  pesticides  in  vehicle  with  no  warning  sign  displayed  section  1 28 

1 23.  Cause  transport  of  more  than  500  litres  of  pesticides  in  vehicle  with  no  warning  sign  displayed  section  128 

1 24.  Permit  transport  of  more  than  500  litres  of  pesticides  in  vehicle  with  no  warning  sign  displayed  section  1 28 


28/94 


ONTARIO  REGULATION  412/94 

made  under  the 
PESTICIDES  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  24,  1994 

Amending  Reg.  914  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  914  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  162/94.  For  prior  amendments,  see  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  Subsections  22  (1),  (5),  (6)  and  (7)  of  Regulation  914  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revolted  and  the  following 
substituted: 


(  1  )  Subject  to  subsection  (3),  no  person  shall  use  any  pesticide  in  an 
extermination  unless  it  is, 

(a)  registered  under  the  Pesi  Control  Products  Act  (Canada), 
assigned  a  registration  number  under  that  Act  and  classified 
under  subsection  21(1)  of  this  Regulation;  or 

(b)  an  imported  pesticide  that  has  been  determined  under  the 
regulations  made  under  the  PeirCon/ro/Pro^MC/j /4c/ (Canada) 
to  be  equivalent  to  a  pesticide  registered  under  the  Pest  Control 
Products  Act  (Canada).    O.  Reg.  4 1 2/94,  s.  1 . 

2.  Subsection  123  (2)  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Section  128  of  the  Regulation  is  revoked. 

28/94 
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ONTARIO  REGULATION  413/94 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made:  June  23. 1994 
Filed:  June  24,  1994 

HALON  FIRE  EXTINGUISHING  EQUIPMENT 

1.  In  this  Regulation, 

"fire  extinguishing  equipment"  means  a  fire  extinguishing  system  or  a 
portable  fire  extinguisher; 

"fire  extinguishing  system"  means  a  fire  extinguishing  system  that  is 
not  manually  transportable,  a  fire  suppression  system  or  an  explosion 
suppression  system  and  includes  related  equipment  other  than  a 
portable  fire  extinguisher; 

'  'portable  fire  extinguisher'  '  means  a  fire  extinguisher  that  is  manually 
transportable.    O.  Reg.  4 1 3/94,  s.  1 . 

2.  (1)  Except  in  accordance  with  section  6,  no  person  shall  discharge 
or  cause  or  permit  the  discharge  into  the  natural  environment  of, 

(a)  halon  121 1,  also  known  as  bromochlorodifiuoromethane; 

(b)  halon  1301,  also  known  as  bromotrifiuoromethane;  or 

(c)  halon  2402,  also  known  as  dibromotetrafluoroethane. 

(2)  Despite  subsection  (  1  ),  fire  extinguishing  equipment  that  contains 
a  substance  mentioned  in  subsection  (I)  may  be  used  to  fight  fires, 
except  fires  caused  for  firefighting  training  purposes.    O.  Reg.  413/94, 

S.2. 

3.  No  person  shall  store  halon  1211  or  halon  1301  except, 

(a)  in  fire  extinguishing  equipment  kept  for  use; 

(b)  in  emergency  tanks  kept  adjacent  to  the  halon  tanks  of  a  fire 
extinguishing  system  installed  for  use; 

(c)  at  the  premises  of  a  business  certified  by  Underwriters' 
Laboratories  of  Canada  in  accordance  with  its  publication 
ULC/ORD-CI058.18-1993,  "The  Servicing  of  Halon  Extin- 
guishing Systems"  orCAN/ULC-S532-M90,  "Standard  for  the 
Regulation  of  the  Servicing  of  Portable  Fire  Extinguishers"; 

(d)  at  the  premises  of  a  person  who  has  a  written  agreement  for 
regular  inspection  of  the  halon  storage  with  a  business  certified 
by  Underwriters'  Laboratories  of  Canada  in  accordance  with  its 
publication  ULC/ORD-CI058.18-I993,  "The  Servicing  of 
Halon  Extinguishing  Systems";  or 

(e)  in  fire  extinguishing  equipment  or  a  component  of  fire  extin- 
guishing equipment,  if  the  equipment  or  component  has  never 
been  used  and  is  kept  for  sale.    O.  Reg.  413/94,  s.  3. 

4.  (1)  No  person  shall  add  halon  1211  or  halon  1301  to  a  portable 
fire  extinguisher  unless  the  extinguisher  was  manufactured  before 
January  I,  1995. 

(2)  No  person  shall  add  halon  1 2 1 1  or  halon  1 30 1  to  a  fire  extinguish- 
ing system  unless  the  system  was  manufactured  and  fully  installed  for 
the  first  time  before  January  1,  1995. 

(3)  No  person  shall  add  halon  2402  to  fire  extinguishing  equipment. 

(4)  After  December  31,  1996,  no  person  shall  add  a  hydrobromo- 
fluorocarbon  to  fire  extinguishing  equipment. 

(5)  After  December  31,  1996,  no  person  shall  add  a  hydrochloro- 
fluorocarbon  to  fire  extinguishing  equipment  unless  the  hydrochloro- 
fiuorocarbon  is  or  is  a  component  of  a  fire  extinguishing  medium  that  is 


listed  by  Underwriters'  Laboratories  of  Canada  as  having  an  ozone 
depleting  potential  less  than  0.05. 

(6)  After  December  31,1 995,  no  person  shall  add  halon  1 2 1 1  or  halon 
1301  to  a  portable  fire  extinguisher  designed  to  contain  halon  in  a 
quantity  of  three  kilograms  or  less.    O.  Reg.  4 1 3/94,  s.  4. 

5.  (1)  No  person  shall  sell,  transfer,  use  or  store  a  portable  fire  extin- 
guisher containing  halon  121 1  or  halon  1301  unless  the  extinguisher  was 
sold  for  use  for  the  first  time  before  January  1 ,  1 996. 

(2)  No  person  shall  sell,  transfer,  use  or  store  a  fire  extinguishing 
system  containing  halon  1211  or  halon  1301  unless  the  system  was 
manufactured  and  fully  installed  for  the  first  time  before  January  1, 
1995. 

(3)  No  person  shall  sell  or  transfer  a  portable  fire  extinguisher 
containing  halon  1211  orhalon  1301  unless  the  portable  fire  extinguisher 
bears  a  clear  and  legible  label  that, 

(a)  states  that  the  extinguisher  contains  an  ozone  depleting  sub- 
stance; and 

(b)  identifies  the  halons  inside  the  portable  fire  extinguisher. 
O.  Reg.  413/94,  s.  5. 

6.  (1)  No  person  shall  inspect  or  service  fire  extinguishing  equip- 
ment containing  halon  121 1  or  halon  1301  in  any  manner  that  has  the 
potential  for  causing  the  discharge  of  the  halon  into  the  natural  environ- 
ment unless, 

(a)  the  person  is  employed  in  a  business  certified  for  the  servicing 
of  such  equipment  by  Underwriters'  Laboratories  of  Canada  in 
accordance  with  its  publication  ULC/ORD-C1058.18-I993, 
"The  Servicing  of  Halon  Extinguishing  Systems"  or 
CAN/ULC-S532-M90,  "Standard  for  the  Regulation  of  the 
Servicing  of  Portable  Fire  Extinguishers"; 

(b)  the  person  performs  the  servicing  in  accordance  with 
Underwriters'  Laboratories  of  Canada  publication  CAN/ULC- 
S532-M90,  "Standard  for  the  Regulation  of  the  Servicing  of 
Portable  Fire  Extinguishers"  or  ULC/ORD-CI058.I8-1993, 
"The  Servicing  of  Halon  Extinguishing  Systems";  and 

(c)  the  person  concludes  the  servicing  by  affixing  the  appropriate 
Underwriters'  Laboratories  of  Canada  label  toconfirm  what  has 
been  done. 

(2)  No  person  shall  recover  or  recondition  halon  1211  or  halon  1 301 
from  fire  extinguishing  equipment  unless, 

(a)  the  person  is  employed  in  a  business  certified  for  such  opera- 
tions by  Underwriters'  Laboratories  of  Canada  in  accordance 
with  its  publication  ULaORD-CI058.l8-l993,  "The  Servic- 
ing of  Halon  Extinguishing  Systems"  or  CAN/ULC-S532- 
M90,  "Standard  for  the  Regulation  of  the  Servicing  of  Portable 
Fire  Extinguishers"; 

(b)  the  person  performs  the  recovery  or  reconditioning  by  means  of 
equipment  that, 

(i)  conforms  to  the  standards  set  out  in  Underwriters' 
Laboratories  of  Canada  publication  ULC/ORD- 
CI058.5-1993,  "Halon  Recovery  and  Reconditioning 
Equipment",  and 

(ii)  bears  an  iJnderwriters'  Laboratories  of  Canada  label 
confirming  that  it  meets  the  standards  of  Underwriters' 
Laboratories  of  Canada  publication  ULC/ORD- 
CI058.5-1993,  "Halon  Recovery  and  Reconditioning 
Equipment"; 

(c)  in  the  case  of  a  fire  extinguishing  system,  the  person  performs 
the  recovery  or  reconditioning  in  accordance  with  Under- 
writers'  Laboratories  of  Canada  publication   ULC/ORD- 
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CI 058. 18-1993,  "The  Servicing  of  Halon  Extinguishing 
Systems' '  or  ULC/ORD-C 1 058.5- 1 993,  '  'Halon  Recovery  and 
Reconditioning  Equipment";  and 

(d)  in  the  case  of  a  portable  fire  extinguisher,  the  person  performs 
the  recovery  or  reconditioning  in  accordance  with  Under- 
writers' Laboratories  of  Canada  publication  CAN/ULC-S532- 
M90,  '  'Standard  for  the  Regulation  of  the  Servicing  of  Portable 
Fire  Extinguishers"  or  ULC/ORD-CI058.5-1993,  "Halon 
Recovery  and  Reconditioning  Equipment".  O.  Reg.  413/94, 
s.6. 

7.  No  person  shall  add  halon  1211  or  halon  1301  to  a  container, 
other  than  a  container  that  is  part  of  fire  extinguishing  equipment,  unless 
the  container  bears  a  clear  and  legible  label  that, 

(a)  identifies  the  halon  that  the  person  is  adding; 

(b)  states  that  the  halon  is  an  ozone  depleting  substance;  and 

(c)  states  that  the  container  cannot  be  dismantled,  destroyed, 
recycled,  incinerated  or  disposed  of  by  depositing  in  a  dump  or 
landfilling  site  unless  the  container  bears  a  label  that  indicates 
that  the  container  no  longer  contains  halon.    O.  Reg.  413/94, 

S.7. 

8.  (1)  No  person  shall  dismantle,  destroy,  recycle,  incinerate  or 
dispose  of  by  depositing  in  a  dump  or  landfilling  site, 

(a)  fire  extinguishing  equipment  that  has  contained  halon  1211  or 
halon  1301;  or 

(b)  a  container  that  has  a  label  that  indicates  that  it  has  contained 
halon  1211  or  halon  1301, 

unless  the  equipment  or  container  bears  a  label  dated  within  the 
preceding  six  months  that  indicates  that  the  equipment  or  container  no 
longer  contains  halon  1211  or  halon  1301. 

(2)  This  section  does  not  apply  to  a  portable  fire  extinguisher 
designed  to  contain  halon  121 1  or  halon  1301  in  a  quantity  of  three 
kilograms  or  less.    O.  Reg.  41 3/94,  s.  8. 

9.  (I)  Except  in  accordance  with  subsections  (2)  and  (3),  no  person 
shall  affix  to, 

(a)  fire  extinguishing  equipment  that  has  contained  halon  1211  or 
halon  130 1;  or 

(b)  a  container  that  has  a  label  that  indicates  that  it  has  contained 
halon  1211  or  halon  1301, 

a  label  that  indicates  that  the  equipment  or  container  no  longer  contains 
halon. 

(2)  A  person  who  is  employed  in  a  business  certified  by  Underwriters' 
Laboratories  of  Canada  in  accordance  with  its  publication  ULC/ORD- 
C 1058. 18- 1993,  "The  Servicing  of  Halon  Extinguishing  Systems"  or 
CAN/ULC-S532-M90,  '  'Standard  for  the  Regulation  of  the  Servicing  of 
Portable  Fire  Extinguishers"  and  who  determines  that, 

(a)  fire  extinguishing  equipment  that  has  contained  halon  1211  or 
halon  1301;  or 

(b)  a  container  that  has  a  label  that  indicates  that  it  has  contained 
halon  1211  or  halon  1301, 

no  longer  contains  halon  may  affix  a  label  to  the  equipment  or  container 
that  indicates  that  the  equipment  or  container  no  longer  contains  halon 
1211  or  halon  1301. 

(3)  A  label  affixed  by  a  person  in  accordance  with  subsection  (2) 
must  include. 


(a)   the  name  of  the  person; 


(b)  the  name  of  the  business  in  which  the  person  is  employed; 

(c)  a  statement  that  the  person  has  determined  that  the  equipment 
or  container  no  longer  contains  halon;  and 

(d)  the  date  of  the  determination. 

(4)  The  employer  of  a  person  who  affixes  a  label  in  accordance  with 
subsections  (2)  and  (3)  shall  keep  a  record  of  the  information  on  the  label 
for  a  period  of  two  years  from  the  dale  that  the  label  is  affixed,  together 
with  a  brief  description  of  the  equipment  or  container  to  which  the  label 
is  affixed.    O.  Reg.  41 3/94,  s.  9. 
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ONTARIO  REGULATION  414/94 

made  under  the 
COUNTY  OF  SIMCOE  ACT,  1993 

Made:  June  21,  1994 
Filed:  June  24,  1994 

PROTECTION  OF  BENEFITS  OF  EMPLOYEES 
AND  RETIRED  EMPLOYEES 

1.  In  this  Regulation, 

"benefits"  means  life  insurance,  dependant  life  insurance,  accidental 
death  and  dismemberment  benefits,  supplementary  health  insurance, 
supplementary  hospital  insurance,  dental  insurance,  vision  care,  sick 
leave,  short  term  sickness  protection,  long  term  income  protection, 
leaves  of  absence,  pregnancy,  adoption  and  parental  leave,  bereave- 
ment leave,  paid  holidays,  professional  and  licence  fees,  vacations 
with  pay  and  pension  and  retirement  benefits; 

"employee"  does  not  include  an  employee  employed  under  a  contract 
for  a  definite  term  or  task; 

'  'trade  union"  means  a  trade  union  certified  under  the  Labour  Relations 
/\c/ and  a  bargaining  committee  of  full-time  firefighters  under  the  Fire 
Departments  Act.    O.  Reg.  4 1 4/94,  s.  1 . 

2.  (  1  )  A  person  who  becomes  an  employee  of  a  local  municipality 
or  its  local  boards  under  section  52  of  the  Act  is  entitled  to  receive 
benefits  at  levels  that  are  not  lower  than  the  person  was  entitled  to 
receive  on  the  day  before  the  person  began  employment  with  the  local 
municipality  or  local  board. 

(2)  Subsection  (  1  )  applies  despite  any  agreement  made  before  January 
1, 1994  between  the  employee  and  the  local  municipality  or  local  board 
or  between  a  trade  union  on  behalf  of  the  employee  and  the  local 
municipality  or  local  board. 

(3)  Nothing  in  this  section  has  the  effect  of  terminating  or  amending 
an  agreement  described  in  subsection  (2).    O.  Reg.  414/94,  s.  2. 

3.  The  benefits  under  section  2  shall  be  provided, 

(a)  where  an  employee  is  covered  by  a  collective  agreement  on  the 
day  before  the  person  began  employment  with  the  local  munici- 
pality or  its  local  boards,  in  accordance  with  the  terms  of  the 
agreement  on  that  day;  and 

(b)  where  an  employee  is  not  covered  by  a  collective  agreement  on 
the  day  before  the  person  began  employment  with  the  local 
municipality  or  its  local  boards,  in  accordance  with  the  terms  of 
the  benefits  plan  available  to  the  person  on  that  day.  O.  Reg. 
414/94,  s.  3. 

4.  A  person  who  becomes  an  employee  of  a  local  municipality  or  its 
local  boards  under  section  52  of  the  Act  is  entitled  to  receive  the  benefits 
under  section  2  until  the  earlier  of. 
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(a)  the  date  that  the  trade  union  representing  an  employee  contracts 
out  of  or  waives  his  or  her  entitlement  to  the  benefits; 

(b)  the  date  that  an  employee  who  is  not  represented  by  a  trade 
union  contracts  out  of  or  waives  his  or  her  entitlement  to  the 
benefits;  and 

(c)  the  date  that  an  employee  ceases  to  be  an  employee  of  the  local 
municipality  or  the  local  board.    O.  Reg.  414/94,  s.  4. 

5.  A  person  shall,  on  the  day  he  or  she  becomes  an  employee  of  a 
local  municipality  or  its  local  boards  under  section  52  of  the  Act,  be 
credited  with  the  attendance,  overtime  or  other  credits  he  or  she  has 
accumulated  with  respect  to  benefits,  on  the  day  before  the  day  the 
person  began  employment  with  the  local  municipality  or  the  local  board. 

0.  Reg.  414/94,  s.  5. 

6.  Subject  to  any  collective  agreement  covering  the  employee, 
sections  2,  3,  4  and  5  do  not  apply  to  an  employee  when  the  local 
municipality  or  its  local  boards  discipline  the  employee  for  just  cause. 
O.Reg.  414/94,  s.  6. 

7.  (I)  A  person  who  is  a  retired  employee  of  the  former  municipali- 
ties of  the  Township  of  Adjala  or  the  Township  of  Tosorontio  or  a  local 
board  of  those  municipalities  on  December  3 1 ,  1993  shall  be  deemed  to 
be  a  retired  employee  of  the  Township  of  Adjala-Tosorontio  or  a  local 
board  of  it  on  January  I,  1994  as  agreed  upon  by  the  Township  of 
Adjala-Tosorontio  and  its  local  boards. 

(2)  A  person  who  is  a  retired  employee  of  the  former  municipalities 
of  the  Town  of  Stayner,  the  Village  of  Creemore,  the  Township  of 
Nottawasaga  or  the  Township  of  Sunnidale  or  a  local  board  of  those 
municipalities  on  December  31,  1993  shall  be  deemed  to  be  a  retired 
employee  of  the  Township  of  Clearview  or  a  local  board  of  it  on  January 

1,  1994  as  agreed  upon  by  the  Township  of  Clearview  and  its  local 
boards. 

(3)  A  person  who  is  a  retired  employee  of  the  former  municipalities 
of  the  Village  of  Elmvale,  the  Township  of  Flos  or  the  Township  of 
Vespra  or  a  local  board  of  those  municipalities  on  December  31,  1993 
shall  be  deemed  to  be  a  retired  employee  of  the  Township  of  Spring- 
water  or  a  local  board  of  it  on  January  1 ,  1994  as  agreed  upon  by  the 
Township  of  Springwater  and  its  local  boards. 

(4)  A  person  who  is  a  retired  employee  of  the  former  municipalities 
of  the  Township  of  Oro  or  the  Township  of  Medonte  or  a  local  board  of 
those  municipalities  on  December  31,  1993  shall  be  deemed  to  be  a 
retired  employee  of  the  Township  of  Oro-Medonte  or  a  local  board  of  it 
on  January  1 ,  1 994  as  agreed  upon  by  the  Township  of  Oro-Medonte  and 
its  local  boards. 

(5)  A  person  who  is  a  retired  employee  of  the  former  municipalities 
of  the  Village  of  Port  McNicoll,  the  Village  of  Victoria  Harbour  or  the 
Township  of  Tay  or  a  local  board  of  those  municipalities  on  December 


31,  1993  shall  be  deemed  to  be  a  retired  employee  of  the  Township  of 
Tay  or  a  local  board  of  it  on  January  I,  1994  as  agreed  upon  by  the 
Township  of  Tay  and  its  local  boards. 

(6)  A  person  who  is  a  retired  employee  of  the  former  municipalities 
of  the  Village  of  Coldwater,  the  Township  of  Matchedash  or  the 
Township  of  Orillia  or  a  local  board  of  those  municipalities  on  Decem- 
ber 3 1 ,  1 993  shall  be  deemed  to  be  a  retired  employee  of  the  Township 
of  Severn  or  a  local  board  of  it  on  January  1 ,  1 994  as  agreed  upon  by  the 
Township  of  Severn  and  its  local  boards. 

(7)  A  person  who  is  a  retired  employee  of  the  former  municipalities 
of  the  Township  of  Mara  or  the  Township  of  Rama  or  a  local  board  of 
those  municipalities  on  December  31,  1993  shall  be  deemed  to  be  a 
retired  employee  of  the  Township  of  Ramara  or  a  local  board  of  it  on 
January  1 , 1 994  as  agreed  upon  by  the  Township  of  Ramara  and  its  local 
boards.    O.  Reg.  414/94,  s.  7. 

8.  A  retired  employee  referred  to  in  section  7  is  entitled  to  receive 
benefits  at  levels  that  are  not  lower  than  the  person  was  entitled  to 
receive  on  December  31,  1993.    O.  Reg.  414/94,  s.  8. 

9.  The  benefits  under  section  8  shall  be  provided, 

(a)  where  a  retired  employee  is  covered  by  a  collective  agreement 
on  December  31,  1993  in  accordance  with  the  terms  of  the 
agreement  on  that  day;  and 

(b)  where  a  retired  employee  is  not  covered  by  a  collective  agree- 
ment on  December  3 1 , 1 993  in  accordance  with  the  terms  of  the 
benefits  plan  which  was  available  to  the  person  on  that  day. 
O.  Reg.  414/94,  s.  9. 

10.  A  person  who  becomes  a  retired  employee  of  a  local  municipali- 
ty or  a  local  board  under  section  7  is  entitled  to  receive  the  benefits  under 
section  8  until, 

(a)  the  date  that  the  trade  union  representing  a  retired  employee 
contracts  out  of  or  waives  his  or  her  entitlement  to  the  benefits; 


(b)  the  date  that  a  retired  employee  who  is  not  represented  by  a 
trade  union  contracts  out  of  or  waives  his  or  her  entitlement  to 
the  benefits.    O.  Reg.  4 1 4/94,  s.  1 0. 

1 1.    This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  1, 1994. 

Ed  Philip 
Minister  of  Municipal  Affairs 

Dated  at  Toronto  on  June  21, 1994. 
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ONTARIO  REGULATION  415/94 

made  under  the 

GAME  AND  FISH  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  24, 1994 

Amending  O.  Reg.  740/92 
(Fishing  Licences) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Ontario  Regulation  740/92  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  9/94  and  297/94.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 


Remarque  : 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  415/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LA  CHASSE  ET  LA  PÊCHE 

pris  le  23  juin  1994 
déposé  le  24  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  740/92 
(Permis  de  pêche) 

Depuis  le  I"  janvier  1994,  le  Règlement  de  l'Ontario 
740/92  a  été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  9/94 
et  297/94.  Pour  les  modifications  antérieures,  voir  la  Table 
des  règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1993. 


1.    Ontario  Regulation  740/92  is  amended  by  adding  the  following 
section: 


1.    Le  Règlement  de  l'Ontario  740/92  est  modifié  par  adjonction 
de  l'article  suivant  : 


641 


2222      O.  Reg.  415/94  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  416/94 


2.1  (1)  The  Minister  may  issue  in  any  year  a  promotional  licence  for 
sport  fishing  for  a  duration  of  no  more  than  three  days  to  a  resident  or  a 
Canadian  resident  to  take  fish  within  the  conservation  catch  and 
possession  limits  described  in  the  Ontario  Fishery  Regulations,  1989. 


(2)  Section  2  does  not  apply  to  a  promotional  licence.    O.  Reg. 
415/94,  s.  1. 


2.1  (  1  )  Le  ministre  peut  délivrer  chaque  année  un  permis  de  pêche 
sportive  promotionnel  d'une  durée  maximale  de  trois  jours  à  un  résident 
ou  à  un  résident  canadien  autorisant  celui-ci  à  prendre  du  poisson  dans 
les  limites  de  prise  et  de  possession  prévues  pour  la  pêche  écologique 
dans  les  Règlements  de  pêche  de  l'Ontario  de  1989. 

(2)  L'article  2  ne  s'applique  pas  à  un  permis  promotionnel.  Règl.de 
l'Ont.  415/94,  art.  1. 


28/94 


ONTARIO  REGULATION  416/94 

made  under  the 

CONSERVATION  AUTHORITIES  ACT 

Made:  March  16,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  24,  1994 

FILL,  CONSTRUCTION  AND  ALTERATION 

TO  WATERWAYS— GREY  SAUBLE 

CONSERVATION  AUTHORITY 

1.    In  this  Regulation, 

'Authority"  means  the  Grey  Sauble  Conservation  Authority; 

'drainage  area"  means,  for  any  location,  the  area  that  contributes  runoff 
to  that  location; 

'fill  "  means  any  material,  whether  originating  on  the  site  or  elsewhere, 
used  or  capable  of  being  used  to  raise,  lower  or  in  any  way  affect  the 
contours  of  the  ground; 

'fill  line"  means  any  line  designated  as  such  on  the  maps  referred  to  in 
the  Schedules; 

'regional  storm"  means, 

(a)  for  all  watercourses  within  the  jurisdiction  of  the  Authority,  a 
storm  producing  in  a  12-hour  period  in  a  drainage  area  of, 

(i)  25  square  kilometres  or  less,  a  rainfall  that  has  a  distri- 
bution set  out  in  Table  1 ,  or 

(ii)  more  than  25  square  kilometres,  a  rainfall  such  that 
the  number  of  millimetres  of  rain  referred  to  in  each 
case  in  Table  1  is  modified  by  the  percentage  amount 
shown  in  Column  2  of  Table  2  opposite  the  size  of  the 
drainage  area  set  out  opposite  thereto  in  Column  1  of 
Table  2,  or 

(b)  for  the  shoreline  of  Lake  Huron  and  Georgian  Bay  within  the 
jurisdiction  of  the  Authority,  the  100  year  flood  level  plus  15 
metres  measured  horizontally  inland  from  the  100  year  flood 
level. 

TABLE  1 


TABLE  2 


15 

mm 

of  rain  in 

the  first  hour 

20 

mm 

of  rain  in 

the  second  hour 

10 

mm 

of  rain  in 

the  third  hour 

3 

mm 

of  rain  in 

the  fourth  hour 

5 

mm 

of  rain  in 

the  fifth  hour 

20 

mm 

of  rain  in 

the  sixth  hour 

43 

mm 

of  rain  in 

the  seventh  hour 

20 

mm 

of  rain  in 

the  eighth  hour 

23 

mm 

of  rain  in 

the  ninth  hour 

13 

mm 

of  rain  in 

the  tenth  hour 

13 

mm 

of  rain  in 

the  eleventh  hour 

8 

mm 

of  rain  in 

the  twelfth  hour 

Column  1 

Column  2 

Drainage  Area 
(in  square  kilometres) 

Percentage 

26  to     50  both  inclusive 

51  to     75  both  inclusive 

76  to    1 00  both  inclusive 

101  to    150  both  inclusive 

1 5 1  to    200  both  inclusive 

201  to   250  both  inclusive 

251  to    375  both  inclusive 

376  to   500  both  inclusive 

501  to   750  both  inclusive 

751  to  1000  both  inclusive 

1001  to  1250  both  inclusive 

1251  to  1500  both  inclusive 

1501  to  1800  both  inclusive 

1801  to  2100  both  inclusive 

2101  to  2300  both  inclusive 

2301  to  2600  both  inclusive 

2601  to  3900  both  inclusive 

3901  to  5200  both  inclusive 

5201  to  6500  both  inclusive 

6501  to  8000  both  inclusive 

97 
94 
90 
87 
84 
82 
79 
76 
74 
70 
68 
66 
65 
64 
63 
62 
58 
56 
53 
50 

O.Reg.  416/94,  s.  1. 

2.  The  areas  described  in  the  Schedules  are  areas  in  which,  in  the 
opinion  of  the  Authority,  the  control  of  flooding  or  pollution  or  the 
conservation  land  may  be  affected  by  the  placing  or  dumping  of 
fill.    O.  Reg.  416/94,  s.  2. 

3.  No  person  shall,  except  in  accordance  with  a  permit  obtained 
under  section  4, 

(a)  construct  any  building  or  structure  or  permit  any  building  or 
structure  to  be  constructed  in  or  on  a  pond  or  swamp  or  in  any 
area  susceptible  to  flooding  during  a  regional  storm; 

(b)  place  or  dump  fill,  or  permit  fill  to  be  placed  or  dumped, 
permanently  or  temporarily,  in  an  area  described  in  the  Sched- 
ules whether  such  fill  is  already  located  in  or  upon  such  area,  or 
brought  to  or  on  such  area  from  other  place  or  places;  or 

(c)  straighten,  change,  divert  or  interfere  in  any  way  with  the 
existing  channel  of  a  river,  lake,  creek,  stream  or 
watercourse.    O.  Reg.  416/94,  s.  3. 

4.  Subject  to  the  Ontario  Water  Resources  Act  or  to  any  private 
interest,  the  Authority  may  permit  in  writing  the  construction  of  any 
building  or  structure,  or  the  placing  or  dumping  of  fill,  or  the  straighten- 
ing, changing,  diverting  or  interfering  with  the  existing  channel  of  a 
river,  lake,  creek,  stream  or  watercourse,  to  which  section  3  applies  if,  in 
the  opinion  of  the  Authority,  construction  or  the  placing  or  dumping  of 
fill  or  the  straightening,  changing,  diverting  or  interfering  with  the 
existing  channel  will  not  adversely  affect  the  control  of  flooding  or 
pollution  or  the  conservation  of  land.    O.  Reg.  416/94,  s.  4. 

5.  No  person  shall  begin  to  construct  any  building  or  structure,  or 
dump  or  place  fill,  or  straighten,  change,  divert  or  interfere  with  the 
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existing  channel  of  a  river,  lake,  creek,  stream  or  watercourse,  in  any 
area  to  which  section  3  applies  before  permission  to  do  so  has  been 
obtained  under  section  4.    O.  Reg.  416/94,  s.  5. 

6.  (1)  A  signed  application  for  permission  to  construct  a  building  or 
structure  must  be  filed  with  the  Authority  and  must  include  four  copies 
of, 

(a)  a  plan  of  the  property  showing  the  proposed  location  of  the 
building  or  structure,  its  elevation  and  the  proposed  final  grade 
plan; 

(b)  a  complete  description  of  the  type  of  building  or  structure  to  be 
constructed,  including  drainage  details  and  the  method  of 
construction; 

(c)  a  statement  of  the  dates  between  which  the  construction  will  be 
carried  out;  and 

(d)  a  statement  of  the  proposed  use  of  the  land  following  comple- 
tion of  construction. 

(2)  A  signed  application  for  permission  to  place  or  dump  fill  must  be 
filed  with  the  Authority  and  must  include  four  copies  of, 

(a)  a  plan  of  the  property  on  which  the  fill  is  to  be  placed,  showing 
the  proposed  location  of  filling,  the  depth  to  which  it  is  pro- 
posed to  fill  and  the  proposed  final  grade  of  the  land  when 
filling  is  completed; 

(b)  a  complete  description  of  the  type  of  fill  proposed  to  be  placed 
or  dumped  and  the  method  of  placing  or  dumping  the  fill; 

(c)  a  statement  of  the  dates  between  which  the  placing  or  dumping 
will  be  carried  out;  and 

(d)  a  statement  of  the  proposed  use  of  the  land  following  comple- 
tion of  placing  or  dumping. 

(3)  A  signed  application  for  permission  to  straighten,  change,  divert 
or  interfere  in  any  way  with  the  existing  channel  of  a  river,  lake,  creek, 
stream  or  watercourse,  must  be  filed  with  the  Authority  and  must  include 
four  copies  of. 


i       (a) 


a  plan  on  which  shall  be  shown  in  plan  view  and  cross  section 
the  details  of  such  straightening,  change,  diversion  or  interfer- 
ence; 


(b)  a  description  of  the  protective  measures  to  be  undertaken  and 
the  method  to  be  used  to  carry  out  such  straightening,  change, 
diversion  or  interference; 

(c)  a  statement  of  the  dates  between  which  the  straightening, 
changing,  diverting  or  interfering  will  be  carried  out;  and 


(d)   a  statement  of  the  purpose  of  the  proposed  work. 
416/94,  s.  6. 


O.  Reg. 


I 


7.  The  Authority  may,  at  any  time,  withdraw  any  permission  given 
under  section  4  if,  in  the  opinion  of  the  Authority,  the  representations 
contained  in  the  application  for  permission  are  not  carried  out.  O.  Reg. 
416/94,8.7. 

8.  Members  of  the  staff  of  the  Authority  are  appointed  as  officers  to 
enforce  this  Regulation.    O.  Reg.  416/94,  s.  8. 


Schedule  1 

That  part  of  the  Township  of  Albemarle  in  the  County  of  Bruce  that 
affects  the  following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  line  on 
maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources 
at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  OS  1  - 1  to  OS  1  - 1 6  inclusive,  and  identified 
by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  February  21, 1994  and 
more  particularly  described  as  follows: 


Concession 

LOT 

I  West 

All  of  2  to  7,  both  inclusive 

S 1/2  of  8 

All  of  9  to  1 1,  both  inclusive 

Nl/2of  12 

All  of  14  to  17,  both  inclusive 

All  of  2 1  to  3 1 ,  both  inclusive 

II  West 

Sl/2of  1 

All  of  2 

S 1/2  of  3 

All  of  4  to  7,  both  inclusive 

N 1/2  of  8 

All  of  Hand  12 

Sl/2of  14 

All  of  15  to  19,  both  inclusive 

All  of  22  to  30,  both  inclusive 

III  West 

All  of  1  to  10,  both  inclusive 

Nl/2of  11 

SI/2  of  12 

Nl/2of  13 

All  of  14  to  20,  both  inclusive 

All  of  23  to  27,  both  inclusive 

S 1/2  of  29 

IV  West 

All  of  1  to  8,  both  inclusive 

N 1/2  of  9 

All  of  1 1 

All  of  1 3  to  29,  both  inclusive 

VWest 

All  of  5  to  1 1,  both  inclusive 
All  of  19  to  28,  both  inclusive 

VI  West 

SI/2  of  9 
All  of  10 

I  East 

S 1/2  of  1 

All  of  2 

All  of  4  to  6,  both  inclusive 

Nl/2of7 

All  of  1 1 

Sl/2of  I5andI6 

All  of  1 7  to  19,  both  inclusive 

S 1/2  of  20 

All  of  21  to  28,  both  inclusive 

NI/2of29 

Sl/2of31 

Nl/2of32 

II  East 

All  of  1  to  3,  both  inclusive 

S 1/2  of  4 

NI/2of5 

S 1/2  of  6 

N 1/2  of? 

SI/2  of  11 

All  of  12 

All  of  15  and  16 

All  of  18 

NI/2of  19 

All  of  20  to  27,  both  inclusive 

S 1/2  of  28 

All  of  3  land  32 

N 1/2  of  33 

III  East 

All  of  I  to  3,  both  inclusive 

AIlof6and7 

All  of  1 1  to  15,  both  inclusive 

Nl/2of  16 

All  of  18  to  21,  both  inclusive 

S 1/2  of  23 

All  of  24 

All  of  27  and  28 

NI/2of29 

r 
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■  — 1 
Concession 

Lot 

IV  East 

All  of  1  and  2 

All  of  4 

Nl/2of5 

All  of  6  and  7 

NI/2of8 

All  of  9  to  15,  both  inclusive 

NI/2of  16 

All  of  19  and  20 

Nl/2of21 

All  of  26  to  34,  both  inclusive 

VEast 

All  of  2  and  3 

All  of  6  to  17,  both  inclusive 

All  of  20  to  23,  both  inclusive 

S 1/2  of  24 

All  of  25 

S 1/2  of  26 

All  of  27  to  34,  both  inclusive 

VI  East 

All  of  2  and  6 
N 1/2  of  7 
All  of  10 

VII  East 

All  of  11  and  12 

Sl/2of  13 

All  of  14  and  15 

Nl/2of  16 

All  of  17  to  25,  both  inclusive 

All  of  30 

Sl/2of31 

All  of  32,  34  and  35,  inclusive 

VIII  East 

Sl/2of  10 

All  of  1 1  to  22,  both  inclusive 

N 1/2  of  23 

All  of  26  to  33,  both  inclusive 

N 1/2  of  34 

IX  East 

All  of  10 

XEast 

All  of  10 

All  of  14  to  20,  both  inclusive 

All  of  22  to  26,  both  inclusive 

XI  East 

All  of  8 

Sl/2of  18 

All  of  19  to  23,  both  inclusive 

All  of  25 

XII  East 

All  of  7  to  9,  both  inclusive 

All  of  16  to  19,  both  inclusive 

All  of  22 

Nl/2of23 

Sl/2of24 

All  of  25 

Xlll  East 

All  of  7  and  8 
Sl/2of  15 
All  of  16  and  17 
Nl/2of  18 
S 1/2  of  24 
N 1/2  of  25 

XIV  East 

All  of  14  to  17,  both  inclusive 
Nl/2ofl8 
All  of  21 
N 1/2  of  22 

XV  East 

All  of  17  to  21,  both  inclusive 
N 1/2  of  22 
S 1/2  of  24 
All  of  25 

Schedule  2 

That  part  of  the  Township  of  Amabel  in  the  County  of  Brace  that 
affects  the  following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  line  on 
maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources 
at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  GS2- 1  to  GS2-3 1  inclusive,  and  identified 
by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  February  21,1 994  and 
more  particularly  described  as  follows: 


O.Reg.  416/94,  Sched.  1. 


Concession 

Lot 

Indian  Strip 

All  of  48  and  49 

A 

All  of  1  to  15,  both  inclusive 

WI/2of  16 

All  of  17  to  21,  both  inclusive 

El/2  of  22 

All  of  23  to  27,  both  inclusive 

B 

All  of  16  to  20,  both  inclusive 

El/2  of  21 

All  of  22  to  27,  both  inclusive 

C 

All  of  2  to  15,  both  inclusive 
All  of  17  to  35,  both  inclusive 
All  of  37  to  49,  both  inclusive 
All  of  Mill  Lot 

D 

All  of  2  to  26,  both  inclusive 

All  of  28 

Nl/2of32 

All  of  33  to  49,  both  inclusive 

All  of  Mill  Lot 

1 

All  of  1  to  4,  both  inclusive 

Wl/2of6 

All  of  7 

All  of  9  to  18,  both  inclusive 

11 

All  of  1  to  17,  both  inclusive 
El/2  of  18 
Wl/2of  19 
All  of  20 

III 

All  of  1  to  9,  both  inclusive 

El/2  of  10 

Wl/2of  11 

All  of  12  to  17,  both  inclusive 

All  of  20 

IV 

All  of  1  to  20,  both  inclusive 

V 

All  of  1  to  20,  both  inclusive 

VI 

Wl/2of  1 

All  of  2  to  12,  both  inclusive 

All  of  16  to  20,  both  inclusive 

VII 

All  of  1  to  9,  both  inclusive 

El/2  of  10 

Allof  llandl2 

All  of  15  to  19,  both  inclusive 

VIII 

All  of  1 

El/2  of  2 

W 1/2  of  3 

All  of  4  to  8,  both  inclusive 

All  of  1 1 

El/2  of  12 

Allof  13 

Wl/2ofl4 

All  of  15 

El/2  of  16 

All  of  17  to  20,  both  inclusive 
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Concession 

LOT 

IX 

All  of  4  to  15,  both  inclusive 
Wl/2of  17andl9 
All  of  20 

X 

All  of  4  to  20,  both  inclusive 

XI 

All  of  5  to  20,  both  inclusive 

XII 

Wl/2of8 

All  of  9  to  20,  both  inclusive 

XIll 

All  of  1 1  to  20,  both  inclusive 

XIV 

All  of  15 

All  of  17  to  20,  both  inclusive 

XVI 

El/2  of  1 

XVII 

All  of  1  and  2 
El/2  of  3 

XVIII 

All  of  1 

All  of  3  and  4 

All  of  6 

XIX 

All  of  1  to  5,  both  inclusive 
El/2  of  6 

XX 

All  of  1  to  7,  both  inclusive 
All  of  15 

XXI 

All  of  3  and  4 

Wl/2of6 

All  of  7  to  10,  both  inclusive 

El/2  of  1 1 

All  of  13  and  14 

All  of  20  to  22,  both  inclusive 

XXII 

All  of  7 

El/2  of  8 

Wl/2of9 

All  of  10  to  22,  both  inclusive 

XXIII 

El/2  of  7 

All  of  10  to  22,  both  inclusive 

XIV 

Wl/2ofA 

All  of  1  to  4,  both  inclusive 

W 1/2  of  5 

All  of  6  to  10,  both  inclusive 

All  of  12  to  26,  both  inclusive 

XXV 

All  of  A 

All  of  I  to  3,  both  inclusive 

W 1/2  of  5 

El/2  of  6 

All  of  7  to  18,  both  inclusive 

El/2  of  19 

W 1/2  of  20 

All  of  21  to  28,  both  inclusive 

I  South  of 
Oliphant  Road 

All  of  34  to  39,  both  inclusive 

SE  1/2  of  43 

All  of  44  to  48,  both  inclusive 

SEl/2of49 

All  of  50  to  58,  both  inclusive 

II  South  of 
Oliphant  Road 

All  of  33  and  34 

NWl/2of39 

Allof40and41 

NW  1/2  of  42 

All  of  44  to  52,  both  inclusive 

SE  1/2  of  53 

All  of  54  to  56,  both  inclusive 

Concession 

LOT 

I  North  of 

All  of  36  to  39,  both  inclusive 

Oliphant  Road 

NWl/2of4I 

All  of  42 

NWl/2of45 

All  of  46 

NW  1/2  of  49 

All  of  50  to  55,  both  inclusive 

NW  1/2  of  57 

All  of  58 

II  North  of 

All  of  38 

Oliphant  Road 

Allof41and42 

All  of  45 

All  of  52  to  54,  both  inclusive 

NWl/2of57 

All  of  58 

Range 

Park  Lot 

North 

All  of  1  and  2 

Allof9andl0 

South 

All  of  1  to  3,  both  inclusive 

V 

All  of  2  to  5,  both  inclusive 

VI 

All  of  3  and  4 

All  of  M 

Town  Plot  of 

AllofN,OandP 

Oliphant 

All  of  1  and  2  South  Of  Division  East  of  Bryant 

All  of  1  to  6  North  Of  Division  East  of  Bryant, 

both  inclusive 

O.  Reg.  416/94,  Sched.  2. 


Schedule  3 


That  part  of  the  Township  of  Elderslie  in  the  County  of  Bruce  that 
affects  the  following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  line  on 
maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources 
at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  GS3- 1  to  GS3-6  inclusive,  and  identified 
by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  February  21,1 994  and 
more  particularly  described  as  follows: 


Concession 

LOT 

XI 

N 1/2  of  24  and  25 
All  of  26 
Nl/2of27and31 
All  of  32  and  36 

XII 

El/2  of  17 

All  of  18,  24  and  25 

S 1/2  of  26 

All  of  27  to  29,  both  inclusive 

All  of  31 

El/2  of  34 

All  of  35  and  36 

XIII 

N 1/2  of  12  to  14,  both  inclusive 

Nl/2of  I9and20 

All  of  28 

E 1/2  of  34 

All  of  35  and  36 

XIV 

All  of  12  to  14,  both  inclusive 

El/2  of  17 

All  of  18  to  21,  both  inclusive 

Wl/2of22 

All  of  28 

N 1/2  of  29  and  30 

El/2  of  34 

All  of  35  and  36 

O.Reg.  416/94,  Sched.  3. 
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Schedule  4 

That  part  of  the  Township  of  Keppel  in  the  County  of  Grey  that  affects 
the  following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  line  on  maps 
filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources  at 
Aurora,  Ontario  as  Map  No.  GS4- 1  to  GS4-27  inclusive,  and  identified 
by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  February  21,1 994  and 
more  particularly  described  as  follows: 


Concession 

Lot 

A 

All  of  1  to  5,  both  inclusive 

Wl/2of6 

All  of  9  to  13,  both  inclusive 

Wl/2of  14 

El/2  of  15 

All  of  16  to  25,  both  inclusive 

EI/2  of  26 

B 

Wl/2of  1 

All  of  4  to  6,  both  inclusive 

Wl/2of  13 

All  of  14 

All  of  16  to  24,  both  inclusive 

III 

All  of  1  to  10,  both  inclusive 

El/2  of  12 

All  of  13  and  14 

IV 

All  of  1  and  2 

WI/2of3 

El/2  of  6 

All  of  7  to  1 1,  both  inclusive 

Wl/2of  12 

All  of  13  to  22,  both  inclusive 

V 

All  of  1  and  2 

EI/2  of  5 

All  of  6  to  13,  both  inclusive 

El/2  of  14 

All  of  15  to  18,  both  inclusive 

VI 

El/2  of  1 

All  of  2  to  II,  both  inclusive 

VII 

All  of  1  to  5,  both  inclusive 
Wl/2of29 

VIII 

All  of  1  and  4 

Wl/2of5 

All  of  28  to  30,  both  inclusive 

IX 

All  of  23  to  26,  both  inclusive 

X 

All  of  21  to  25,  both  inclusive 
W 1/2  of  26 
All  of  28  and  29 

XI 

• 

El/2  of  20 

All  of  21  to  30,  both  inclusive 

XII 

All  of  15  to  18,  both  inclusive 
All  of  24  to  26,  both  inclusive 
El/2  of  27 
All  of  28  to  33,  both  inclusive 

XIII 

All  of  9  to  19,  both  inclusive 

Wl/2of20 

All  of  24  to  26,  both  inclusive 

El/2  of  28 

All  of  29  to  34,  both  inclusive 

XIV 

Allof5,7and8 

Wl/2of9 

All  of  10  to  21,  both  inclusive 

All  of  29  to  34,  both  inclusive 

Concession 

Lot 

XV 

W 1/2  of  2 

El/2  of  4 

All  of  5  and  6 

Wl/2of7 

All  of  10  to  20,  both  inclusive 

Wl/2of21 

All  of  23 

Wl/2of24 

All  of  27 

All  of  29  to  35,  both  inclusive 

XVI 

All  of  1 

Wl/2of2and3 

El/2  of  6 

All  of  7 

W 1/2  of  8 

El/2  of  10 

All  of  1 1  to  23,  both  inclusive 

W 1/2  of  24 

El/2  of  29 

All  of  30  to  33,  both  inclusive 

WI/2of34 

All  of  35  and  36 

XVII 

All  of  1  to  3,  both  inclusive 

El/2  of  10 

All  of  1 1  to  20,  both  inclusive 

All  of  22  and  23 

All  of  30  to  36,  both  inclusive 

XVIII 

All  of  1  to  15,  both  inclusive 

Allof  17,  19and20 

Wl/2of21 

El/2  of  28 

All  of  29 

All  of  32  to  37,  both  inclusive 

XIX 

All  of  1  to  3,  both  inclusive 
W 1/2  of  4 

All  of  5  to  10,  both  inclusive 
All  of  12  to  25,  both  inclusive 
All  of  29  to  34,  both  inclusive 
All  of  36,  37  and  39 

XX 

All  of  1  to  7,  both  inclusive 

Wl/2of8 

EI/2  of  9 

Allof  10 

El/2  of  12 

Allof  13 

Wl/2of  14 

Allof  15 

All  of  21  to  25,  both  inclusive 

All  of  29  to  32,  both  inclusive 

Wl/2of33 

All  of  34  to  39,  both  inclusive 

XXI 

EI/2  of  6 

All  of  7  and  8 

W 1/2  of  9 

All  of  1 1  to  14,  both  inclusive 

El/2  of  22 

All  of  23  and  24 

El/2  of  26 

All  of  27  to  32,  both  inclusive 

W 1/2  of  33 

All  of  34 

W 1/2  of  35 

El/2  of  39 

Allof40and41 

W 1/2  of  42 
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Concession 

LOT 

XXII 

Wl/2of7 

All  of  8  to  14,  both  inclusive 

Wl/2of  15 

All  of  29  to  33,  both  inclusive 

WI/2of41 

Allof42and43 

XXIII 

All  of  10 

Wl/2of  11 

All  of  12  to  17,  both  inclusive 

All  of  19  to  24,  both  inclusive 

All  of  32  to  36,  both  inclusive 

All  of  41  to  44,  both  inclusive 

W 1/2  of  45 

XXIV 

Wl/2of  11 

All  of  17  to  21,  both  inclusive 

El/2  of  22 

All  of  24  and  25 

All  of  30  to  34,  both  inclusive 

All  of  36  and  37 

Allof41,43and44 

Wl/2of45 

XXV 

All  of  21  to  24,  both  inclusive 
All  of  30  to  36,  both  inclusive 
All  of  38  to  44,  both  inclusive 
Wl/2of45 

XXVI 

El/2  of  22 

All  of  23  to  26,  both  inclusive 

All  of  30  to  35,  both  inclusive 

1  South  of 
Oliphant  Road 

All  of  2  to  5,  both  inclusive 

SEI/2of6 

All  of  7  to  9,  both  inclusive 

SEI/2of  10 

NWl/2of  12 

All  of  13  to  15,  both  inclusive 

SEl/2of  16 

NWl/2of  19 

All  of  20 

SE  1/2  of  22 

NWl/2of26 

Allof27and28 

SEl/2of29 

NWl/2of32 

All  of  33  and  34 

11  South  of 
Oliphant  Road 

SEI/2of  1 

All  of  2  to  6,  both  inclusive 

SEI/2of7 

All  of  1 1  to  21,  both  inclusive 

I  North  of 
Oliphant  Road 

All  of  3  to  10,  both  inclusive 

All  of  13  to  16,  both  inclusive 

All  of  20  to  28,  both  inclusive 

NWI/2of3I 

All  of  32  and  33 

SEl/2of34 

All  of  35 

II  North  of 
Oliphant  Road 

All  of  4  to  16,  both  inclusive 

NWl/2of20 

All  of  21  to  26,  both  inclusive 

All  of  30  to  32,  both  inclusive 

All  of  34  and  35 

All  of  37  and  38 

Jones  Range 

All  of  6  to  9,  both  inclusive 

Concession 

LOT 

Colpoy  Range 

El/2  of  25 

All  of  26  to  34,  both  inclusive 
All  of  37  to  45,  both  inclusive 
All  of  A 

Georgian 
Range 

All  of  1  and  2 

All  of  7  to  26,  both  inclusive 

O.  Reg.  416/94,  Sched.  4. 


Schedule  5 


That  part  of  the  Township  of  Sarawak  in  the  County  of  Grey  that 
affects  the  following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  line  on 
maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources 
at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  GS5-1  to  GS5-8  inclusive,  and  identified 
by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  February  21,1 994  and 
more  particularly  described  as  follows: 


Concession 

LOT 

I 

All  of  1  to  3,  both  inclusive 

All  of  10 

All  of  13  to  19,  both  inclusive 

S 1/2  of  20 

All  of  22  to  37,  both  inclusive 

II 

All  of  2  to  6,  both  inclusive 

S 1/2  of  7 

N 1/2  of  8 

S 1/2  of  9 

All  of  10  to  14,  both  inclusive 

NI/2of  16 

All  of  17  to  24,  both  inclusive 

SI/2  of  25 

All  of  38 

III 

All  of  3  to  6,  both  inclusive 

S 1/2  of  7 

All  of  9  and  10 

Nl/2ofll 

All  of  12  and  13 

Nl/2of  14 

Sl/2of  15 

All  of  20  to  22,  both  inclusive 

All  of  43 

O.  Reg.  416/94,  Sched.  5. 


Schedule  6 


That  part  of  the  Township  of  Derby  in  the  County  of  Grey  that  affects 
the  following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  line  on  maps 
filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources  at 
Aurora,  Ontario  as  Map  No.  GS6-1  to  GS6-14  inclusive,  and  identified 
by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  February  21,1 994  and 
more  particularly  described  as  follows: 


Concession 

Lot 

I 

All  of  1  to  4,  both  inclusive 

SI/2  of  5 

All  of  6 

N 1/2  of  7 

All  of  8  to  14,  both  inclusive 

II 

All  of  1  to  8,  both  inclusive 

Sl/2of9 

All  of  1 1  to  13,  both  inclusive 
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Concession 

Lot 

m 

All  of  1  to  4,  both  inclusive 

All  of  6 

N 1/2  of  7 

All  of  8  to  13,  both  inclusive 

All  of  15 

Nl/2of  16 

All  of  17 

IV 

All  of  1 

All  of  3  to  5,  both  inclusive 

All  of  7  to  1 7,  both  inclusive 

V 

All  of  1 

All  of  7  to  9,  both  inclusive 

Nl/2of  11 

All  of  12  to  17,  both  inclusive 

VI 

NI/2of  I 

All  of  2 

S 1/2  of  3 

Allof4and7 

S 1/2  of  8 

Allof9andl0 

All  of  13  to  17,  both  inclusive 

VII 

All  of  1  to  2 

Nl/2of3 

Allof4and5 

All  of  7  and  8 

S 1/2  of  9 

All  of  10  to  17,  both  inclusive 

VIII 

All  of  1 

S 1/2  of  2 

Allof4and5 

Nl/2of  10 

All  of  1 1  to  15,  both  inclusive 

Sl/2of  16 

All  of  17 

IX 

All  of  1 

All  of  7  and  8 

All  of  10  to  17,  both  inclusive 

X 

All  of  1  and  2 

All  of  7  and  8 

All  of  10  to  15,  both  inclusive 

Sl/2of  16 

XI 

All  of  7 

S 1/2  of  8 

NI/2of9 

All  of  10  to  13,  both  inclusive 

XII 

N 1/2  of  9 

Sl/2of  10 

All  of  11 

NI/2of  13 

All  of  14  to  16,  both  inclusive 

Indian  Strip 

All  of  1 

Wl/2of3 

El/2  of  4 

All  of  5  to  9,  both  inclusive 

All  of  1 1  to  13,  both  inclusive 

EI/2  of  14 

Wl/2of  15 

All  of  16  and  17 

El/2  of  18 

All  of  20 

Half  Mile  Strip 

All  of  1  to  6,  both  inclusive 
Wl/2of8 
All  of  9 
El/2  of  10 

Schedule  7 

Those  parts  of  the  City  of  Owen  Sound  in  the  County  of  Grey  that 
affect  the  following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  line  on 
maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources 
at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  GS7- 1  to  GS7-32  inclusive,  and  identified 
by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  February  21,1 994  and 
more  particularly  described  as  follows: 


Range 

Park  Lot 

II  East  of  the  Garafraxa  Road 

All  of  7  to  10,  both  inclusive 

III  EGR 

All  of  8  to  10,  both  inclusive 

IVEGR 

All  of  9 

VEGR 

Allof9andl0 

VI  EGR 

All  of  10 

VII  EGR 

All  of  10 

VIII  EGR 

All  of  10 

IX  EGR 

All  of  7  to  10,  both  inclusive 

XEGR 

All  of  7  to  10,  both  inclusive 

XI  EGR 

Allof9andI0 

O.Reg.  416/94,  Sched.  6. 


That  part  enclosed  by  the  following  irregular  boundaries; 
commencing  at  the  northwest  comer  being  the  intersection  of 
East  Bay  Shore  Road  and  32nd  St.  E,  thence  easteriy  along 
32nd  St.  E  to  9th  Ave.  E,  thence  southeriy  along  9th  Ave.  E  and 
a  projection  of  9th  Ave.  E  to  the  CP  rail-bed,  thence  westeriy 
along  a  line  projected  from  the  intersection  of  the  CP  rail-bed 
and  the  projection  from  9th  Ave.  E  to  East  Bay  Shore  Road, 
thence  northeriy  along  East  Bay  Shore  Road  to  the  point  of 
commencement. 

That  part  enclosed  within  the  following  irregular  boundaries; 
starting  from  the  southeast  comer  at  the  intersection  of  the 
southern  City  limit  and  7th  Ave.  E,  thence  northeriy  along  7th 
Ave.  E  to  4th  St.  E,  thence  westeriy  along  4th  St.  E  to  6lh  Ave. 
E,  thence  northeriy  along  6th  Ave.  E  to  6th  St.  E,  thence  along 
a  line  projected  north  from  the  intersection  of  6th  Ave.  E  and 
6th  St.  E  to  6th  St.  'A'  E,  thence  easteriy  along  6th  St.  '  A'  E  to 
7lh  Ave.  E,  thence  northerly  along  7th  Ave.  E  to  1 0th  St.  E, 
thence  easteriy  along  1 0th  St.  E  to  8th  Ave.  E,  thence  northeriy 
along  8th  Ave.  E  to  1 5th  St.  E,  thence  northwesterly  along  1 5th 
St.  E  to  6th  Ave.  E,  thence  northerly  along  6th  Ave.  E  to  16th 
St.  E,  thence  westeriy  along  16th  St.  E  to  5th  Ave.  E,  thence 
northeriy  along  5th  Ave.  E  to  20th  St.  E,  thence  easteriy  along 
20th  St.  E  to  9th  Ave.  E,  thence  northeriy  along  9th  Ave.  E  to 
28th  St.  E,  thence  westeriy  along  28th  St.  E  to  3rd  Ave.  E, 
thence  southeriy  along  3rd  Ave.  E  to  18th  St.  E,  thence  easteriy 
along  18th  St.  E  to  4th  Ave.  E,  thence  southeriy  along  4th  Ave. 
E  to  10th  St.  E,  thence  easterly  along  10th  St.  E  to  5th  Ave.  E, 
thence  southeriy  along  5th  Ave.  E  to  9th  St.  E,  thence  easteriy 
along  9th  St.  E  to  5th  Ave.  'A'  E,  thence  southeriy  along  5th 
Ave.  'A'  E  to  8th  St.  'A'  E,  thence  westeriy  along  8th  St.  'A'  E 
to  5th  Ave.  E,  thence  southeriy  along  5th  Ave.  E  to  7th  St.  E, 
thence  westerly  along  7th  St.  E  to  4th  Ave.  E,  thence  southeriy 
along  4th  Ave.  E  to  6th  St.  E,  thence  easteriy  along  6th  St.  E  to 
5th  Ave.  E,  thence  southeriy  along  5th  Ave.  E  to  4th  St.  E, 
thence  westeriy  along  4th  St.  E  to  4th  Ave.  E,  thence  northeriy 
along  4th  Ave.  E  to  5th  St.  E,  thence  westeriy  along  5th  St.  E  to 
2nd  Ave.  E,  thence  northeriy  along  2nd  Ave.  E  to  7th  St.  E, 
thence  westeriy  along  7th  St.  E  to  1st  Ave.  E,  thence  northeriy 
along  1st  Ave.  E  to  1 0th  St.  E,  thence  westeriy  along  10th  St.  E 
to  1st  Ave.  W,  thence  southeriy  along  1st  Ave.  W  to  8th  St.  W, 
thence  westeriy  along  8th  St.  W  to  3rd  Ave.  W,  thence  norther- 
ly along  3rd  Ave.  W  to  10th  St.  W,  thence  westeriy  along  1 0th 
St.  W  to  4th  Ave.  W,  thence  northerly  along  4th  Ave.  W  to  1 1  th 
St.  'B'  W,  thence  westeriy  along  1 1th  St.  'B'  W  to  5th  Ave.  W, 
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thence  northerly  along  5th  Ave.  W  to  12th  St.  W,  thence 
westerly  along  12th  St.  W  to  6th  Ave.  W,  thence  northerly 
along  6th  Ave.  W  to  Alpha  St.,  thence  southwesterly  along 
Alpha  St.  to  6th  Ave.  W,  thence  northwesterly  along  6th  Ave. 
W  to  14th  St.  W,  thence  easterly  along  I4th  St.  W  to  1st  Ave. 
W,  thence  northerly  along  1  st  A  ve.  W  and  the  CP  rail-bed  to  an 
easterly  projection  from  18th  St.  W,  thence  westerly  along  this 
projection  and  18th  St.  W  to  3rd  Ave.  W,  thence  southerly 
along  3rd  Ave.  W  to  15th  St.  W,  thence  westerly  along  1 5th  St. 
W  to  6th  Ave.  W,  thence  northerly  along  6th  Ave.  W  to  16th  St. 
W,  thence  westerly  along  16th  St.  W  to  the  western  City  limit, 
thence  southerly  along  the  City  limit  to  the  Pottawatomi  River, 
thence  westerly  along  the  Pottawatomi  River  to  the  boundary 
between  the  City  of  Owen  Sound  and  Sarawak  Township, 
thence  westerly  along  this  boundary  to  a  line  projected  norther- 
ly from  9th  Ave.  W  to  the  Southern  boundary  of  Sarawak 
Township,  thence  southerly  along  this  line  to  Alpha  St.,  thence 
northeasterly  along  Alpha  St.  to  1 1th  St.  W,  thence  easterly 
along  1 1th  St.  W  to  6th  Ave.  W,  thence  southerly  along  6th 
Ave.  W  to  9th  St.  'A'  W,  thence  easterly  along  9th  St.  'A'  W  to 
5th  Ave.  W,  thence  southerly  along  5th  Ave.  W  to  9th  St.  W, 
thence  easterly  along  9th  St.  W  to  4th  Ave.  'A'  W,  thence 
southerly  along  4th  Ave.  'A'  W  to  8th  St.  W,  thence  easterly 
along  8th  St.  W  to  4th  Ave.  W,  thence  southerly  along  4th  Ave. 
W  to  7th  St.  W,  thence  westerly  along  7th  St.  W  to  5th  Ave.  W, 
thence  southerly  and  westerly  along  5th  Ave.  W  to  6th  St.  W, 
thence  westerly  along  6th  St.  W  to  6th  Ave.  W,  thence  south- 
erly along  6th  Ave.  W  to  5th  St.  W,  thence  easterly  along  5th 
St.  W  to  5th  St.  'A'  W,  thence  northeasterly  along  5th  St.  'A' 
W  to  4th  Ave.  'A'  W,  thence  southerly  along  4th  Ave.  'A'  W 
to  5th  St.  W,  thence  easterly  along  5th  St.  W  to  4th  Ave.  W, 
thence  southeriy  along  4th  Ave.  W  to  a  line  projected  easterly 
from  the  southern  branch  of  4th  St.  'A'  W,  thence  westerly 
along  this  line  and  4th  St.  'A'  W  to  a  line  projected  south  from 
the  intersection  of  5th  Ave.  W  and  4th  St.  'A'  W,  thence 
southerly  along  this  line  to  2nd  St.  'A'  W,  thence  easterly  along 
2nd  St.  'A'  W  and  a  line  projected  east  from  2nd  Ave.  'A'  W 
to  4th  Ave.  W,  thence  southerly  along  4th  Ave.  W  to  1  st  St. 
SW,  thence  easterly  along  1st  St.  SW  to  2nd  Ave.  E  and  the 
intersection  of  the  City  limit,  thence  southerly  along  the  City 
limit  to  the  boundary  between  lots  13  and  14,  thence  easterly 
along  this  boundary  to  the  boundary  between  concessions  I  and 
II,  thence  southerly  along  this  boundary  to  the  boundary 
between  the  north  1/2  and  south  1/2  of  Lot  13  Concession  I, 
thence  easterly  along  this  boundary  to  a  line  projected  south 
from  7th  Ave.  E,  thence  northerly  along  this  line  to  the  point  of 
commencement. 

3.  That  part  enclosed  by  the  following  irregular  boundaries; 
commencing  at  the  northwest  comer  from  a  line  projected  north 
from  8th  Ave.  W  to  the  southern  boundary  of  Lot  10  Conces- 
sion III  of  Sarawak  Township,  thence  southerly  along  this  line 
and  8th  Ave.  W  to  26th  St.  W,  thence  easterly  along  26th  St.  W 
to  6th  Ave.  W,  thence  southerly  along  6th  Ave.  W  to  24th  St. 
W,  thence  westerly  along  24th  St.  W  to  8th  Ave.  W,  thence 
southerly  along  8th  Ave.  W  to  23rd  St.  W,  thence  easterly  along 
23rd  St.  W  to  3rd  Ave.  W,  thence  northerly  along  3rd  Ave.  W 
to  the  CN  rail-bed,  thence  northwesterly  along  the  CN  rail-bed 
to  26th  St.  W,  thence  along  a  line  projected  north  from  the 
intersection  of  the  CN  rail-bed  and  26th  St.  W  to  27th  St.  W, 
thence  westerly  along  27th  St.  W  to  5th  Ave.  W,  thence 
northerly  along  5th  Ave.  W  to  28th  St.  W,  thence  westerly 
along  28th  St.  W  to  6th  Ave.  W,  thence  northerly  along  6th 
Ave.  W  and  a  line  projected  north  from  6th  Ave.  W  to  the  City 
limit,  thence  westerly  along  the  City  limit  to  the  point  of 
commencement. 

4.  That  part  enclosed  by  the  following  irregular  boundaries; 
commencing  at  the  northwest  comer  being  the  intersection  of 
23rd  St.  W  and  the  City  limit,  thence  easterly  along  23rd  St.  W 
to  7th  Ave.  W,  thence  southerly  along  7th  Ave.  W  to  22nd  St. 
W,  thence  easteriy  along  22nd  St.  W  to  5th  Ave.  W,  thence 
southerly  along  5th  Ave.  W  to  20th  St.  W,  thence  easterly  along 
20th  St.  W  to  4th  Ave.  W,  thence  southerly  along  4th  Ave.  W 
to  19th  St.  W,  thence  westerly  along  19th  St.  W  to  5th  Ave.  W, 
thence  southerly  along  5th  Ave.  W  to  16th  St.  W,  thence 
westerly  along  16th  St.  W  to  the  City  limit,  thence  northerly 


along  the  City  limit  to  a  line  projected  west  from  18th  St.  W, 
thence  easterly  along  this  line  and  18th  St.  W  to  6th  Ave.  W, 
thence  northerly  along  6th  Ave.  W  to  19th  St.  W,  thence 
westerly  along  19th  St.  W  to  the  City  limit,  thence  northerly 
along  the  City  limit  to  the  point  of  commencement. 


O.  Reg.  416/94,  Sched.  7. 


Schedule  8 


That  part  of  the  Township  of  Sydenham  in  the  County  of  Grey  that 
affects  the  following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  line  on 
maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources 
at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  GS8- 1  to  GS8-22  inclusive,  and  identified 
by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  February  21, 1994  and 
more  particularly  described  as  follows: 


Concession 

Lot 

Broken  Front 

All  of  3  to  9,  both  inclusive 
All  of  34  to  37,  both  inclusive 

A 

All  of  4  to  13,  both  inclusive 

Sl/2of29 

All  of  30  to  35,  both  inclusive 

NI/2of  36 

Sl/2of  37 

All  of  38  to  40,  both  inclusive 

B 

All  of  4  to  6,  both  inclusive 

All  of  8  to  13,  both  inclusive 

All  of  17 

NI/2of  18 

All  of  21  to  23,  both  inclusive 

Sl/2of  28 

All  of  29  and  30 

SI/2  of  31 

Nl/2of  32 

All  of  33 

All  of  35  to  38,  both  inclusive 

S 1/2  of  39 

All  of  40  to  42,  both  inclusive 

C 

All  of  4  to  13,  both  inclusive 

All  of  16  to  22,  both  inclusive 

SI/2  of  28 

All  of  29  to  31,  both  inclusive 

All  of  33  and  34 

All  of  37  to  42,  both  inclusive 

1 

NI/2of  2 

All  of  3  to  15,  both  inclusive 

All  of  22  to  35,  both  inclusive 

II 

All  of  1  to  15,  both  inclusive 

All  of  22 

Sl/2of  23 

All  of  25 

Sl/2of26 

All  of  27  to  31,  both  inclusive 

NI/2of  32 

All  of  33  and  34 

III 

All  of  1  to  13,  both  inclusive 

Nl/2  of  14 

SI/2  of  15 

All  of  22  to  27,  both  inclusive 

S 1/2  of  28 

All  of  29  to  33,  both  inclusive 

IV 

All  of  1  to  11,  both  inclusive 

Sl/2of  12 

Nl/2  of  14 

All  of  15 

All  of  22  to  33,  both  inclusive 
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Concession 

LOT 

V 

All  of  1  and  2 

Sl/2  of  3 

All  of  4  to  11,  both  inclusive 

Sl/2  of  12 

All  of  13  to  15,  both  inclusive 

All  of  22  to  25,  both  inclusive 

All  of  28 

Sl/2  of  29 

All  of  30 

VI 

All  of  1  to  11,  both  inclusive 

Nl/2of  13 

All  of  14  and  15 

All  of  22  to  25,  both  inclusive 

Sl/2  of  26 

VII 

All  of  1  to  1 3,  both  inclusive 

Nl/2ofl5 

All  of  22  to  34,  both  inclusive 

VIII 

All  of  1  to  8,  both  inclusive 
Nl/2  of  10 
All  of  1 1 

IX 

All  of  1  to  6,  both  inclusive 

Nl/2  of  7 

All  of  8  to  11,  both  inclusive 

Sl/2  of  12 

Nl/2  of  13 

Sl/2  of  14 

X 

All  of  A,  B  and  C 

All  of  1  to  8,  both  inclusive 

Nl/2  of  10 

All  of  1 1  to  25,  both  inclusive 

XI 

All  of  1  to  10,  both  inclusive 
Sl/2  of  II 
Nl/2  of  13 
All  of  14 

XII 

All  of  1 

Sl/2  of  2 

All  of  4  to  14,  both  inclusive 

I  North  of  Centre  Road 

All  of  1  to  6,  both  inclusive 

Wl/2  of  8 

All  of  9  to  16,  both  inclusive 

All  of  21 

Wl/2  of  25 

All  of  26  and  27 

II  North  of  Centre  Road 

All  of  1  to  4,  both  inclusive 

All  of  8 

Wl/2  of  9 

All  of  10 

El/2  of  11 

All  of  12  to  16,  both  inclusive 

El/2  of  17 

Wl/2  of  19 

El/2  of  20 

Wl/2  of  21 

All  of  22  and  23 

I  South  of  Centre  Road 

El/2  of  2 

All  of  3  and  4 

El/2  of  5 

All  of  7 

All  of  13  to  18,  both  inclusive 

WI/2of21 

All  of  22 

El/2  of  23 

Wl/2  of  26 

All  of  27 

CONCESSION 

Lot 

II  South  of  Centre  Road 

All  of  1 

El/2  of  2 

Wl/2  of  4 

All  of  5  and  7 

Wl/2  of  10 

All  of  1 1  to  13,  both  inclusive 

Wl/2  of  16  and  17 

All  of  18 

El/2  of  19 

I  East  of  the  Garafraxa  Road 

All  of  4  to  10,  both  inclusive 

O.  Reg.  416/94,  Sched.  8. 


Schedule  9 


That  part  of  the  Township  of  Euphrasia  in  the  County  of  Grey  that 
affects  the  following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  line  on 
maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources 
at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  GS9- 1  to  GS9- 1 8  inclusive,  and  identified 
by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  February  21,1 994  and 
more  particularly  described  as  follows: 


Concession 

Lot 

I 

All  of  1  to  5,  both  inclusive 

Sl/2  of  6 

All  of  9 

Sl/2  of  10 

All  of  1 1  to  30,  both  inclusive 

11 

All  of  1  to  9,  both  inclusive 

Nl/2  of  11 

All  of  12  to  30,  both  inclusive 

III 

All  of  1  to  4,  both  inclusive 

Nl/2  of  5 

All  of  6  to  30,  both  inclusive 

IV 

Wl/2  of  1  and  2 

All  of  3  to  30,  both  inclusive 

V 

All  of  1  to  23,  both  inclusive 
All  of  28  to  30,  both  inclusive 

VI 

All  of  1  to  24,  both  inclusive 

Sl/2  of  25 

Nl/2  of  26 

All  of  27  to  30,  both  inclusive 

VII 

Nl/2  of  1 

All  of  2  to  26,  both  inclusive 

All  of  29  and  30 

VIII 

All  of  4  to  21,  both  inclusive 

Nl/2  of  22 

All  of  23  to  26,  both  inclusive 

NI/2of27 

All  of  28  to  30,  both  inclusive 

IX 

All  of  7 

Nl/2  of  8 

All  of  12  to  17,  both  inclusive 

All  of  20  to  30,  both  inclusive 

X 

All  of  20 

Sl/2  of  21 

All  of  22 

Nl/2  of  24 

All  of  25 

All  of  28  to  30,  both  inclusive 
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Concession 

LOT 

XI 

Nl/2  of  19 

All  of  20 

Sl/2of  21  and  24 

All  of  25  to  28,  both  inclusive 

Nl/2  of  29 

All  of  30 

XII 

Nl/2  of  23 

Sl/2of  24 

All  of  25  to  28,  both  inclusive 

Sl/2of  29 

O.Reg.  416/94,  Sched.  9. 


Schedule  10 


That  part  of  the  Township  of  Artemesia  in  the  County  of  Grey  that 
affects  the  following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  line  on 
maps  filed  in  the  Regional  Ofîfïce  of  the  Ministry  of  Natural  Resources 
at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  GSlO-1  to  GSlO-12  inclusive,  and 
identified  by  a  stamp  of  the  RegisU-ar  of  Regulations  dated  February  2 1 , 
1994  and  more  particularly  described  as  follows: 


Concession 

Lot 

1  Northeast  Toronto 
Sydenham  Road 

SEl/2  of  139 

All  of  140  to  142,  both  inclusive 

SEl/2  of  145 

All  of  146 

All  of  155  to  163,  both  inclusive 

11  Northeast  Toronto 
Sydenham  Road 

All  of  139  to  152,  both  inclusive 
All  of  161  to  167,  both  inclusive 
NWl/2of  168 

111  Northeast  Toronto 
Sydenham  Road 

SEl/2  of  133 

All  of  134  to  154,  both  inclusive 

NWI/2of  155 

All  of  161  to  168,  both  inclusive 

I  Southwest  Toronto 
Sydenham  Road 

All  of  155  to  164,  both  inclusive 

11  Southwest  Toronto 
Sydenham  Road 

NWl/2  of  146 

All  of  147  to  164,  both  inclusive 

NWl/2  of  165 

III  Southwest  Toronto 
Sydenham  Road 

All  of  151  to  162,  both  inclusive 

1  North  of  Durham  Road 

El/2  of  16 

All  of  17  to  32,  both  inclusive 

Wl/2  of  33 

II  North  of  Durham  Road 

El/2  of  15 

All  of  16  to  19,  both  inclusive 

Wl/2  of  20 

El/2  of  25 

All  of  26 

Wl/2  of  27 

All  of  67  to  71,  both  inclusive 

Wl/2  of  72 

III  North  of  Durham  Road 

El/2  of  15 
All  of  16 
Wl/2  of  17 
El/2  of  23 
All  of  24 
Wl/2  of  25 
All  of  68  and  69 

I  South  of  Durham  Road 

All  of  17  to  20,  both  inclusive 
All  of  22  to  24,  both  inclusive 
All  of  27  to  32,  both  inclusive 

Concession 

Lot 

IV 

All  of  29  to  32,  both  inclusive 
El/2  of  40 

V 

All  of  28  and  29 

Wl/2  of  32 

All  of  33  to  35,  both  inclusive 

All  of  39  and  40 

VI 

All  of  25  to  35,  both  inclusive 
All  of  38  and  39 

VII 

All  of  24  to  29,  both  inclusive 

Wl/2  of  30 

All  of  31  to  40,  both  inclusive 

VIII 

All  of  21  to  26,  both  inclusive 

Wl/2  of  27 

All  of  29  to  40,  both  inclusive 

IX 

All  of  21  to  25,  both  inclusive 
All  of  29  to  31,  both  inclusive 
All  of  38 
Wl/2  of  39 

X 

All  of  20  to  28,  both  inclusive 
All  of  30  and  31 
All  of  35  to  38,  both  inclusive 
Wl/2  of  39 

XI 

All  of  21  to  23,  both  inclusive 
All  of  35  to  40,  both  inclusive 

XII 

All  of  22  to  26,  both  inclusive 

Wl/2  of  27 

El/2  of  29 

All  of  30 

Wl/2  of  31 

All  of  34  to  40,  both  inclusive 

XIII 

All  of  21  to  33,  both  inclusive 

Wl/2  of  34 

All  of  36  to  40,  both  inclusive 

XIV 

Wl/2  of  19 

All  of  20  to  27,  both  inclusive 

All  of  30 

Wl/2  of  31  and  32 

All  of  34  to  40,  both  inclusive 

O.Reg.  416/94.  Sched.  10. 


Schedule  11 

That  part  of  the  Township  of  Collingwood  in  the  County  of  Grey  that 
affects  the  following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  line  on 
maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources 
at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  GSll-1  to  GS 11-19  inclusive,  and 
identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  February  2 1 , 
1994  and  more  particularly  described  as  follows: 


Concession 

Lot 

I 

All  of  16  to  21,  both  inclusive 

II 

All  of  15  to  21,  both  inclusive 
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Concession 

Lot 

III 

Nl/2  of  15 

All  of  16 

Nl/2  of  18 

All  of  19 

NI/2of20 

Sl/2of  21 

All  of  22  to  24,  both  inclusive 

IV 

All  of  1 

Sl/2of  2 

All  of  1 1  to  13,  both  inclusive 

Sl/2of  14 

All  of  16  to  19,  both  inclusive 

Nl/2  of  20 

All  of  21  to  25,  both  inclusive 

V 

S 1/2  of  1 

Nl/2  of  3  and  4 

All  of  5 

Nl/2  of  7 

All  of  8 

NI/2of  11 

All  of  12  to  15,  both  inclusive 

Sl/2of  16 

Nl/2  of  17 

All  of  18  to  23,  both  inclusive 

Sl/2of24 

VI 

All  of  1  to  5,  both  inclusive 
All  of  7  to  9,  both  inclusive 
All  of  11  to  17,  both  inclusive 
SI/2  of  18 

All  of  19  to  24,  both  inclusive 
SI/2  of  25 

VII 

SI/2  of  1 

Nl/2  of  2 

All  of  3  to  10,  both  inclusive 

Sl/2of  11 

All  of  12  to  14,  both  inclusive 

Nl/2  of  15 

All  of  16  to  27,  both  inclusive 

VIII 

All  of  1 

Nl/2  of  2 

SI/2  of  3 

All  of  4  to  7,  both  inclusive 

Sl/2of  8 

All  of  9  to  26,  both  inclusive 

SI/2  of  27 

Nl/2  of  29 

All  of  30  and  31 

IX 

All  of  1  to  31,  both  inclusive 

X 

All  of  1  to  6,  both  inclusive 

SI/2  of  7 

All  of  8 

St/2  of  9 

N 1/2  of  10 

All  of  1 1  to  13,  both  inclusive 

Sl/2of  14 

All  of  15  to  22,  both  inclusive 

Nl/2  of  23 

All  of  24  and  25 

Nl/2  of  29 

EI/2  of  30 

NI/2of  31 

SI/2  of  35 

Concession 

Lot 

XI 

All  of  1  to  15,  both  inclusive 

S 1/2  of  16 

All  of  17  to  35,  both  inclusive 

XII 

El/2  of  1 

All  of  2  to  17,  both  inclusive 

All  of  20  to  26,  both  inclusive 

Nl/2  of  27 

All  of  28  to  3 1 ,  both  inclusive 

Sl/2of32and33 

All  of  34  to  36,  both  inclusive 

All  of  40  and  41 

O.Reg.  316/94,  Sched.  II. 

Grey  Sauble  Conservation  Authority: 

Rodney  Saunders 
Chairman 

Betty  Adair 
Secretary-Treasurer 

Dated  at  R.R.#4,  Owen  Sound,  Ontario  on  March  16,  1994. 

28/94 

ONTARIO  REGULATION  417/94 

made  under  the 

CONSERVATION  AUTHORITIES  ACT 

Made:May  18,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  24,  1994 

FILL,  CONSTRUCTION  AND  ALTERATION 

TO  WATERWAYS— THE  PRINCE  EDWARD  REGION 

CONSERVATION  AUTHORITY 

1.  In  this  Regulation, 

'  'Authority"  means  The  Prince  Edward  Region  Conservation  Authority; 

"fill"  means  any  material,  whether  originating  on  the  site  or  elsewhere, 
used  or  capable  of  being  used  to  raise,  lower  or  in  any  way  affect  the 
contours  of  the  ground,  permanently  or  temporarily; 

'  'fill  line'  '  means  any  line  designated  as  such  on  the  maps  referred  to  in 
the  Schedules; 

"regional  storm"  means, 

(a)  for  all  watercourses  within  the  Authority's  jurisdiction,  the 
rainfall,  snowmelt  or  combination  of  rainfall  and  snowmelt  that 
would  produce,  at  a  specific  point  in  a  river,  creek,  stream  or 
watercourse,  a  peak  flow  which  has  a  probability  of  occurrence 
of  1  per  cent  during  any  one  year, 

(b)  for  the  shoreline  of  Lake  Ontario  within  the  Authority's 
jurisdiction,  the  100  year  flood  level  plus  15  metres  measured 
horizontally; 

"river",  "lake",  "creek",  "stream"  or  "watercourse"  means  any 
river,  lake,  creek,  stream  or  watercourse  under  the  Authority's 
jurisdiction.    O.  Reg.  417/94,  s.  1. 

2.  The  areas  described  in  the  Schedules  are  areas  in  which,  in  the 
Authority 's  opinion,  the  placing  or  dumping  of  fill  may  affect  the  control 
of  flooding  or  pollution  or  the  conservation  of  land.  O.  Reg.  417/94, 
s.  2. 
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3.  No  person  shall,  except  in  accordance  with  a  permit  obtained 
under  section  4, 

(a)  construct  a  building  or  structure  or  permit  a  building  or  struc- 
ture to  be  constructed  in  a  pond  or  swamp  or  in  any  area 
susceptible  to  flooding  during  a  regional  storm; 

(b)  place  or  dump  fill  or  permit  fill  to  be  placed  or  dumped, 
permanently  or  temporarily,  in  an  area  described  in  the  Sched- 
ules; or 

(c)  straighten,  change,  divert  or  interfere  in  any  way  with  the 
existing  channel  of  a  river,  lake,  creek,  stream  or  watercourse 
or  permit  it  to  be  done.    O.  Reg.  41 7/94,  s.  3. 

4.  Subject  to  the  Ontario  Water  Resources  Act  or  to  any  private 
interest,  the  Authority  may  permit  in  writing  the  construction  of  a 
building  or  structure,  the  placing  or  dumping  of  fill  or  the  straightening, 
changing  or  diverting  of,  or  interfering  with,  the  existing  channel  of  a 
river,  lake,  creek,  su-eam  or  watercourse,  in  any  area  to  which  section  3 
applies  if,  in  the  Authority's  opinion,  those  activities  will  not  adversely 
affect  the  control  of  flooding  or  pollution  or  the  conservation  of  land. 
O.Reg.  417/94,  s.  4. 

5.  No  person  shall  begin  to  construct  any  building  or  structure,  place 
or  dump  fill  or  straighten,  change,  divert  or  interfere  with  the  existing 
channel  of  a  river,  lake,  creek,  stream  or  watercourse,  in  any  area  to 
which  section  3  applies,  before  permission  to  do  so  has  been  obtained 
under  section  4.    O.  Reg.  417/94,  s.  5. 

6.  (1)  A  signed  application  for  permission  to  construct  a  building  or 
structure  shall  be  filed  with  the  Authority  and  shall  include  four  copies 
of, 

(a)  a  plan  of  the  property  showing  the  proposed  location  of  the 
building  or  striicture,  its  elevation  and  the  proposed  final  grade 
plan; 

(b)  a  complete  description  of  the  type  of  building  or  structure  to  be 
constructed,  including  drainage  details; 

(c)  a  statement  of  the  dates  between  which  the  construction  will  be 
carried  out;  and 

(d)  a  statement  of  the  proposed  use  of  the  completed  building  or 
structure. 

(2)  A  signed  application  for  permission  to  place  or  dump  fill  shall  be 
filed  with  the  Authority  and  shall  include  four  copies  of, 

(a)  a  plan  of  the  property  on  which  the  filling  is  to  be  carried  out, 
showing  the  proposed  location  of  filling,  the  depth  to  which  it 
is  proposed  to  fill  and  the  proposed  final  grade  of  the  land  when 
filling  is  completed; 

(b)  a  complete  description  of  the  type  of  fill  proposed  for  use  and 
the  method  of  filling; 

(c)  a  statement  of  the  dates  between  which  the  filling  will  be 
carried  out;  and 

(d)  a  statement  of  the  proposed  use  of  the  land  following  comple- 
tion of  the  filling. 

(3)  A  signed  application  for  permission  to  straighten,  change,  divert 
or  interfere  in  any  way  with  the  existing  channel  of  a  river,  lake,  creek, 
stream  or  watercourse  shall  be  filed  with  the  Authority  and  shall  include 
four  copies  of, 

(a)  a  plan  showing  in  plan  view  and  cross-section  the  details  of  the 
work; 

(b)  a  description  of  the  protective  measures  to  be  undertaken  and 
the  method  to  be  used  to  carry  out  the  work; 

(c)  a  statement  of  the  dates  between  which  the  work  will  be  carried 
out;  and 

(d)  a  statement  of  the  purpose  of  the  work.    O.  Reg.  4 1 7/94,  s.  6. 


7.  The  Authority  may,  at  any  time,  withdraw  its  permission  If,  in  its 
opinion,  the  representations  contained  In  the  application  for  permission 
are  not  complied  with.    O.  Reg.  417/94,  s.  7. 

8.  The  Authority  may  appoint  members  of  its  staff  as  officers  to 
enforce  this  Regulation.    O.  Reg.  417/94,  s.  8. 

Schedule  1 

PRINCE  EDWARD  COUNTY  WETLANDS 

Those  wetlands  consisting  of  Sawguin  Marsh,  Wellers  Bay,  Huyck's 
Bay,  Fish  Lake,  Albury  Swamp,  Cressy  Swamp,  West  Lake,  Big  Swamp, 
Salmon  Point,  Pleasant  Bay,  Bald  Head  Reach  and  East  Lake,  in  the 
County  of  Prince  Edward,  that  affect  the  following  lots  and  parts  of  lots, 
as  outlined  by  the  fill  line  on  maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the 
Ministry  of  Natural  Resources  at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  PER  1-1 
to  PER  1-35  Inclusive,  and  Identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
Regulations  dated  September  20,  1993,  more  particularly  described  as 
follows: 

1 .  In  the  Townshipof  Ameliasburgh  in  the  County  of  Prince  Edward, 
and  being  composed  of  the  following  lots  and  concessions: 


Concession 

Lot 

1 

All  of  60 

South  half  of  61  to  86,  both  inclusive 

11 

South  half  of  48  to  57,  both  inclusive 
All  of  58  to  68,  both  inclusive 
North  half  of  69  to  86,  both  inclusive 
North  half  of  1 12  to  1 14.  both  inclusive 

Gore  G  (north  1/2) 

South  West  of  Carrying 
Place 

South  half  of  1  to  6,  both 
inclusive 

Hufrs  Island 

All  of  1  to  6,  both  inclusive 

North  half  of  7  to  10,  both  inclusive 

All  of  1 1 

III 

All  of  60  to  69,  both  inclusive 

IV 

North  half  of  64  to  68,  both  inclusive 

I  Bayslde 

South  half  of  89  to  96,  both  inclusive 
All  of  97  to  100,  both  Inclusive 

II  Bay  side 

North  half  of  89  to  98,  both  inclusive 

2.    In  the  Township  of  Sophiasburgh  in  the  County  of  Prince  Edward, 
and  being  composed  of  the  following  lots  and  concessions: 


Concession 

Lot 

I  B.F. 

North  half  of  59  to  64,  both  Inclusive 

I  West  of  Green  Point 

South  half  of  27  to  34,  both  inclusive 

11  West  of  Green  Point 

South  half  of  22  to  27,  both  Inclusive 
All  of  28  to  39,  both  Inclusive 

II  South  West  of  Green 
Point 

North  half  of  22  to  24,  both  Inclusive 

Gore  B  (north  1/2) 

GoreD 
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Concession 

Lot 

II  West  of  Green  Point 

Southhalf  of  48  to61, 
both  inclusive 

III  West  of  Green  Point 

South  half  of  39  and  40,  both  inclu- 
sive 

All  of  41  to  51 

II  South  West  of  Green 
Point 

All  of  11  and  12 

6.    In  the  Township  of  Athol  in  the  County  of  Prince  Edward,  and 
being  composed  of  the  following  lots  and  concessions: 


3.    In  the  Township  of  Millier  in  the  County  of  Prince  Edward,  and 
being  composed  of  the  following  lots  and  concessions: 


Concession 

LOT 

I  Lakeside 

North  half  of  18  to  30,  both  inclusive 

II 

South  half  of  20  to  23,  both  inclusive 
All  of  24  to  36 

III 

South  half  of  24  to  33,  both  inclusive 

Stinson  Block 

All  of  12  and  13 

4.    In  the  Township  of  North  Marysburgh  in  the  County  of  Prince 
Edward,  and  being  composed  of  the  following  lots  and  concessions: 


CONCESSION 

Lot 

Lakeside  Concession  East 
of  Cape  Vesey 

All  of  7  to  11 

North  half  of  12  and  13,  both  inclusive 

Bayside  Concession 

South  half  of  31  to  33,  both  inclusive 
All  of  34  to  36 

5.    In  the  Townshipof  Hallowell  in  the  County  of  Prince  Edward,  and 
being  composed  of  the  following  lots  and  concessions: 


Concession 

Lot 

South  Side  of  West  Lake 

North  east  half  of  Sheba's  Island 
West  half  of  7  to  14,  both  inclusive 

1  North  West  of  West 
Lake 

South  half  of  10  to  18,  both  inclusive 

I  Military  Tract 

All  of  1  to  3 

South  three-quarters  of  4 

All  of  5 

11  North  West  of  Carrying 
Place 

North  half  of  6 
Allof7tol0 

Gore  G.  (north  1/2) 

Gerow  Gore 

All  of  52  to  63 

111  Military  Tract 

All  of  I 

North  half  of  2  to  5,  both  inclusive 

Gore  E  (north  1/4) 

II  Produced 

Allof61and62 
South  half  of  63 

Concession 

LOT 

I  South  Side  of  East  Lake 

South  half  of  22  to  28,  both  inclusive 

Block  1  (South  East 
Comer) 

I  North  Side  of  East  Lake 

South  half  of  F 

South  half  of  1  to  20,  both  inclusive 

East  of  East  Lake 

West  half  of  2  and  3 

South  Side  of  East  Lake 

All  of  1  to  4 

O.Reg.  417/94,  Sched.l. 

Schedule  2 

AMELIASBURGH  TOWNSHIP 

That  part  of  the  shoreline  of  the  Township  of  Ameliasburgh  in  the 
County  of  Prince  Edward  that  affects  the  following  lots  and  parts  of  lots, 
as  outlined  by  the  fill  line  on  maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the 
Ministry  of  Natural  Resources  at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  PER  2-1 
to  PER  2-34  inclusive,  and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
Regulations  dated  September  20,  1993,  more  particularly  described  as 
follows: 


Concession 

Lot 

South  West  Carrying 
Place 

All  of  1 

II 

All  of  109  to  115 

III 

All  of  106  to  110 

IV 

All  of  105  to  107 

Stinson  Block 

North  half  of  108 

North  half  of  1  to  1 1,  both  inclusive 

All  of  12 

North  half  of  13 

South  West  Carrying 
Place 

All  of  13 

I 

North  half  of  60  to  106,  both  inclusive 

II 

North  half  of  49  to  58,  both  inclusive 
All  of  48 

Huffs  Island 

South  half  of  6  to  1 1,  both  inclusive 

O.  Reg.  417/94,  Sched.  2. 


Schedule  3 


SOUTH  MARYSBURGH  TOWNSHIP 

That  part  of  the  shoreline  of  Lake  Ontario  in  the  Township  of  South 
Marysburgh  in  the  County  of  Prince  Edward  that  affects  the  following 
lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  line  on  maps  filed  in  the 
Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources  at  Aurora,  Ontario 
as  Map  No.  PER  3- 1  to  PER  3-22  inclusive,  and  identified  by  a  stamp  of 
the  Registrar  of  Regulations  dated  September  20, 1 993,  more  particularly 
described  as  follows: 
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Concession 

LOT 

Block  XV 

South  halfof  1  to  4,  both  inclusive 

Round  Prince  Edward 
Bay 

North  halfof  1  to  10,  both  inclusive 
All  of  11 

South  halfof  12  to  15,  both  inclusive 
East  halfof  16  to  19,  both  inclusive 
South  halfof  20  to  28,  both  inclusive 

Lake  Ontario  West  of 
Long  Point 

All  of  10  to  14 

South  halfof  1  to  4,  both  inclusive 

South  half  of  9 

South  half  of  I,  K,  L,  M,  N,  O,  P,  Q, 
inclusive 

Long  Point 

South  halfof  1  to  3,  both  inclusive 

All  of  4 

Southhalfof5and6 

South  of  Prince  Edward 
Bay 

North  half  of  A 

O.  Reg.  417/94,  Sched.  3. 


Schedule  4 


¥ 


SOPHIASBURGH  TOWNSHIP 

That  part  of  the  shoreline  of  the  Township  of  Sophiasburgh  in  the 
County  of  Prince  Edward  that  affects  the  following  lots  and  parts  of  lots, 
as  outlined  by  the  fill  line  on  maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the 
Ministry  of  Natural  Resources  at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  PER  4-1 
to  PER  4-46  inclusive,  and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of 
Regulations  dated  September  20,  1993,  more  particularly  described  as 
follows: 


Concession 

Lot 

I  South  West  Green  Point 

South  halfof  1  and  2 

South  half  of  32  to  44,  both  inclusive 

I  West  of  Green  Point 

All  of  1 

East  halfof  2  to  4,  both  inclusive 

North  half  of  5  to  54,  both  inclusive 

II  BF 

North  half  of  55  to  59,  both  inclusive 

IBF 

All  of  59  and  60 

Big  Island 

All  of  1 

South  half  of  2  to  14,  both  inclusive 

All  of  15 

South  halfof  16  and  17 

All  of  18 

South  halfof  19  to  21,  both  inclusive 

All  of  22  to  25 

North  half  of  26  to  48,  both  inclusive 

All  of  49 

Schedule  5 

MARSH  CREEK 

That  part  of  the  Marsh  Creek  watershed  in  the  Township  of  Hallowell 
and  in  the  Town  of  Picton  in  the  County  of  Prince  Edward  that  affects 
the  following  area,  and  the  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill 
line  on  maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural 
Resources  at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  PER  5- 1  to  PER  5-3  inclusive, 
and  identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  Septem- 
ber 20,  1993,  more  particularly  described  as  follows: 

1 .  In  the  Township  of  Hallowell  in  the  County  of  Prince  Edward, 
from  east  of  the  Macaulay  Mountain  Conservation  Area  parking  lot,  west 
to  its  mouth  at  Marsh  Creek; 

(a)   the  northwestern  half  of  Lot  2 1 ,  west  to  the  township  boundary. 

2.  In  the  Town  of  Picton  in  the  County  of  Prince  Edward,  from  east 
of  the  Macaulay  Mountain  Conservation  Area  parking  lot,  west  to  its 
mouth  at  Marsh  Creek  and  being  composed  of, 

(a)  that  part  from  the  township  line  and  bounded  on  the  north  by 
Union  Street  and  a  line  projected  westerly  across  Church  Street, 
Portland  Street,  Pitt  Su-eet  and  Mill  Street,  then  north  along  Mill 
Street  to  the  intersection  of  Union  Street  and  Bridge  Street; 

(b)  that  part  from  the  township  line  and  bounded  on  the  south  by 
Macaulay  Mountain,  and  a  line  projected  westerly  across 
Church  Street  to  Pitt  Street,  then  along  Richmond  Street  and  a 
line  projected  westerly  to  Marsh  Creek  proper. 

3.  In  the  Town  of  Picton  in  the  County  of  Prince  Edward  from 
Bridge  Street  at  Picton  Harbour  to  the  Town  of  Picton  boundary  at 
Glenwood  Cemetery  and  being  composed  of, 

(a)  that  part  at  the  southwestern  tip  of  Picton  Harbour  to  and 
including  that  portion  of  Bridge  Street  and  all  of  Mortimer 
Street,  and  bounded  on  the  west  by  Main  Street  East; 

(b)  that  part  of  the  southwestern  tip  of  Picton  Harbour  to  and 
including  that  portion  of  Bridge  Street,  bounded  on  the  east  by 
the  Tip  of  the  Bay  Motel,  then  easterly  to  Store  Street; 

(c)  that  part  bounded  on  the  west  by  Mary  Street  East  and  William 
Su-eet,  then  southwesterly  to  the  southwest  boundary  of  Delhi 
Park; 

(d)  that  portion  of  the  wetland  draining  the  pond  at  Glenwood 
Cemetery  into  Marsh  Creek; 

(e)  all  of  Glenwood  Cemetery  to  the  Town  of  Picton  boundary  and 
bounded  on  the  north  by  Prospect  Avenue; 

(f)  that  part  bounded  on  the  east  by  Mill  Street  and  Nicholas  Street, 
and  Mount  Olive  Cemetery,  to  include  all  of  Delhi  Park,  south- 
westerly to  the  Town  of  Picton  boundary. 

4.  In  the  Township  of  Hallowell  in  the  County  of  Prince  Edward, 
between  Glenwood  Cemetery  and  Airport  Road,  and  being  composed  of 
the  following  lots  and  concessions: 


Concession 

LOT 

East  of  Hallowell  Bay 

West  half  of  22 

South  East  of  Carrying 
Place 

West  halfof  1 

11 

North  half  of  23 

III 

All  of  23 
North  half  of  24 

O.Reg.  417/94,  Sched.  4. 


O.Reg.  417/94,  Sched.  5. 
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Schedule  6 

CONSECON  CREEK 

That  part  of  the  watershed  of  Consecon  Creek  from  the  Village  of 
Consecon  to  the  hamlet  of  Allisonville,  in  the  townships  of  Amelias- 
burgh  and  Millier  in  the  County  of  Prince  Edward,  that  affects  the 
following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined  by  the  fill  lines  on  maps  filed 
in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources  at  Aurora, 
Ontario  as  Map  No.  PER  6-1  to  PER  6-5  inclusive,  and  identified  by  a 
stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  September  20,  1993,  more 
particularly  described  as  follows: 

1 .  In  the  Township  of  Ameliasburgh  in  the  County  of  Prince  Edward, 
and  being  composed  of  the  following  lots  and  concessions: 


Concession 

Lot 

IV 

South  half  of  94  to  107,  both  inclusive 

2.    Township  of  Hillier  in  the  County  of  Prince  Edward,  and  being 
composed  of  the  following  lots  and  concessions: 


Concession 

Lot 

Stinson  Block 

North  half  of  106  to  108,  both  inclusive 

IV 

All  of  75 

North  half  of  76  to  79,  both  inclusive 

V  Bayside 

North  half  of  88  to  105,  both  inclusive 

V 

All  of  87 

South  half  of  77  to  86,  both  inclusive 

O.  Reg.  417/94,  Sched.  6. 

Schedule  7 

SLAB  CREEK 

That  part  of  the  watershed  of  Slab  Creek,  encompassing  both  north 
and  south  banks,  from  the  South  Pleasant  Bay  Road,  to  Station  Road,  in 
the  Township  of  Hillier  in  the  County  of  Prince  Edward,  that  affects  the 
following  lots  and  parts  of  lots  as  outlined  by  fill  lines  on  maps  filed  in 
the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Resources  at  Aurora, 
Ontario  as  Map  No.  PER  7- 1  and  PER  7-2  inclusive,  and  identified  with 
a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  September  20, 1 993,  more 
particularly  described  as  follows: 


Concession 

Lot 

III 

South  half  of  20  to  24,  both  inclusive 

O.  Reg.  417/94,  Sched.  7. 


Schedule  8 


BLOOMHELD  CREEK 

That  part  of  the  watershed  of  Bloomfield  Creek  in  the  Township  of 
Hallowell  in  the  County  of  Prince  Edward  between  County  Road  4  and 
Stanley  Street,  Bloomfield,  including  the  Cooper  Branch,  north  of 
Highway  33,  that  affects  the  following  lots  and  parts  of  lots,  as  outlined 
by  the  fill  line  on  maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of 
Natural  Resources  at  Aurora,  Ontario  as  Map  No.  PER  8-1  to  PER  8-5 
inclusive,  and  identified  with  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations 
dated  September  20,  1993,  more  particularly  described  as  follows: 


Concession 

Lot 

II  Military  Tract 

South  half  of  7  to  10,  both  inclusive 
North  half  of  1 1  to  13,  both  inclusive 

III  Military  Tract 

South  half  of  1 1  and  12,  both  inclusive 
All  of  13 
North  half  of  14 

O.Reg.  417/94,  Sched.  8. 

The  Prince  Edward  Region  Conservation  Authority: 

Robert  Bell 
Chair 

Helen  Jackson 
Secretary-Treasurer 

Dated  at  Picton,  Ontario  on  May  18,  1994. 

28/94 


ONTARIO  REGULATION  418/94 

made  under  the 

DISTRICT  WELFARE  ADMINISTRATION  BOARDS  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  24,  1994 

Amending  Reg.  273  of  R.R.O.  1990 
(Application  for  Grant  Under  Section  10  of  the  Act) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Regulation  273. 

1.  Schedule  3  to  Regulation  273  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Schedule  3 

The  District  of  Nipissing  Welfare  Administration  Board 

The  District  of  Nipissing  Welfare  Administration  Board  shall  consist 
of  eight  members  and  the  areas  they  represent  and  the  manner  of  their 
appointment  shall  be  as  follows: 

1.  Two  members  at  large  to  be  appointed  by  the  Lieutenant 
Governor  in  Council. 

2.  Area  1,  represented  by  one  member  to  be  appointed  by  the 
municipal  council  of  The  Corporation  of  the  Town  of  Sturgeon 
Falls. 

3.  Area  2,  represented  by  one  member  to  be  appointed  by  the 
municipal  council  of  The  Corporation  of  the  Township  of 
Temagami. 

4.  Area  3,  represented  by  one  member  to  be  appointed  jointly  by 
the  municipal  councils  of, 

i.    The  Corporation  of  the  Township  of  Bonfield, 

ii.    The  Corporation  of  the  Township  of  Airy,  and 

iii.    The  Corporation  of  the  Township  of  Chisolm. 

5.  Area  4,  represented  by  one  member  to  be  appointed  jointly  by 
the  municipal  councils  of, 
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i.  The  Corporation  of  the  Town  of  Cache  Bay, 

ii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Caldwell, 

iii.  The  Corporation  of  the  Township  of  Springer,  and 

I  iv.  The  Corporation  of  the  Township  of  Field. 

6.  Area  5,  represented  by  one  member  to  be  appointed  jointly  by 
the  municipal  councils  of, 

i.    The  Corporation  of  the  Town  of  Mattawa, 

ii.    The  Corporation  of  the  Township  of  Calvin, 

iii.    The  Corporation  of  the  Township  of  Papineau-Cameron, 
and 

iv.    The  Corporation  of  the  Township  of  Mattawan. 

7.  Area  6,  represented  by  one  member  to  be  appointed  by  the 
municipal  council  of  The  Corporation  of  the  Town  of  East 
Ferris.    O.  Reg.  418/94,  s.  I. 

2.    This  Regulation  comes  into  force  on  December  1, 1994. 

28/94 

ONTARIO  REGULATION  419/94 

made  under  the 

FAMILY  BENEFITS  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  24,  1994 

Amending  Reg.  366  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  366  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  16/94,  196/94  and  3 1 8/94.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  Section  5  of  Regulation  366  of  (he  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  inserting  after  "allowance"  in  the 
second  line  "or  benefit". 

2.  Section  8  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

8.  Despite  any  other  provision  of  this  Regulation,  if  the  Director  is 
not  satisfied  that  an  applicant  or  recipient  is  making  reasonable  efforts 
to  obtain  compensation  or  realize  any  Tmancial  resource  that  the 
applicant,  recipient,  or  a  beneFiciary  included  or  to  be  included  in  the 
recipient's  allowance  may  be  entitled  to  or  eligible  for  including  any 
compensation  or  contribution  to  the  support  and  maintenance  of  the 
applicant,  recipient  or  beneficiary  that  may  result  from  any  undertaking 
given  in  respect  of  him  or  her  under  the  Immigration  Act  (Canada)  and 
regulations  thereunder,  the  Director  may  determine  that  the  applicant, 
recipient  or  beneficiary  is  not  eligible  for  a  benefit  or  the  Director  may 
reduce  the  amount  of  an  allowance  granted  by  the  amount  of  the 
compensation,  conuibution  or  financial  resource,  as  the  case  may  be,  that 
in  the  Director's  opinion  is  available  to  the  applicant,  recipient  or 
beneficiary.    O.  Reg.  4 1 9/94,  s.  2. 

3.  (1)  Subsection  12  (7)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Subject  to  subsection  (10)"  at  the  beginning. 

(2)  Subsection  12  (8)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


! 


(8)  The  monthly  budgetary  requirements  of  a  person  described  in 
subsection  (7)  shall  include  an  amount  equal  to, 

(a)   in  the  case  of  a  person  described  in  clause  7  (a),  (b)  or  (c),  the 


lesser  of  26.64  a  day  and  the  daily  rate  chargeable  in  respect  of 
the  resident,  multiplied  by, 

(i)    the  number  of  days  in  die  month,  or 

(ii)  if  the  Director  determines  the  number  of  days  for  the 
month  in  another  manner,  then  the  number  of  days 
determined  by  the  Director;  and 

(b)  in  the  case  of  a  person  described  in  clause  (7)  (b.l)  or  (d), 
$818.    O.  Reg.  419/94,  s.  3  (2). 

4.  Paragraphs  10  and  10.1  of  subsection  13  (2)  ofthe  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

1 0.  Subject  to  subsection  (  1 5),  if  the  applicant,  recipient  or  benefi- 
ciary is  a  person  in  respect  of  whom  an  undertaking  has  been 
given  under  the  Immigration  Act  (Canada),  and  who  resides  in 
accommodation  owned  or  controlled  in  whole  or  in  part  by  the 
person  giving  the  undertaking  or  in  the  home  of  such  person,  an 
amount  equal  to  the  greater  of, 

i.  payments  available  to  the  applicant,  recipient  or  benefi- 
ciary as  determined  by  the  Director,  under  the  undertak- 
ing given  in  respect  of  him  or  her,  and 

ii.  the  amount  of  the  allowance  under  the  Act  otherwise 
calculated  less  the  applicable  basic  allowance  amount 
set  out  in  Schedule  C  or  F. 

10.1  Subject  to  subsections  (15)  and  (17),  if  the  applicant,  recipient 
or  beneficiary  is  a  person  in  respect  of  whom  an  undertaking 
has  been  given  under  the  Immigration  Act  (Canada),  and  who 
does  not  reside  in  accommodation  owned  or  controlled  in  whole 
or  in  part  by  the  person  giving  the  undertaking,  or  in  the  home 
of  such  person,  an  amount  of  equal  to  the  greater  of, 

i.  payments  available  to  the  applicant,  recipient  or  benefi- 
ciary, as  determined  by  the  Director,  under  the  undertak- 
ing given  in  respect  of  him  or  her,  and 

ii.    SIOO. 

5.  Paragraph  1  of  subsection  31(10)  ofthe  Regulation  Is  revoked 
and  the  following  substituted: 

1 .  The  amount  paid  in  respect  of  the  applicant  or  recipient  and  the 
spouse  as  calculated  under  clause  31  (8)  (b)  or  (c),  as  the  case 
maybe. 

6.  (1)  This  Regulation,  except  subsection  3  (2),  comes  into  force 
on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Subsection  3  (2)  comes  into  force  July  1, 1994. 

28/94 

ONTARIO  REGULATION  420/94 

made  under  the 

GENERAL  WELFARE  ASSISTANCE  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  24,  1994 

Amending  Reg.  538  of  R.R.O.  1990 
(Indian  Bands) 

Note:  Regulation  538  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.    The  Schedule  to  Regulation  538  ofthe  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  item: 

105.   Anishinabek  of  Cockbum  Island  First  Nation 
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ONTARIO  REGULATION  421/94 

made  under  the 

GENERAL  WELFARE  ASSISTANCE  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  24,  1994 

Amending  Reg.  537  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  537  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  197/94  and  319/94.  For  prior  amendments, 
see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

I.    Clause  4  (3)  (b)  of  Regulation  537  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


(b) 


an  applicant  or  recipient  or  his  or  her  dependant  is  making 
reasonable  efforts  to  obtain  compensation  or  realize  any 
financial  resource  that  the  applicant,  recipient  or  dependant  may 
be  entitled  to  or  eligible  for,  including  any  compensation  or 
contribution  to  the  support  and  maintenance  of  the  applicant  or 
recipient  or  his  or  her  dependant,  as  the  case  may  be,  that  may 
result  from  any  undertaking  given  in  respect  of  him  or  her 
under  the  Immigration  Act  (Canada)  and  regulations  under  it. 


2.    Paragraphs  9  and  9.1  of  subsection  15  (2)  of  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

9.  subject  to  subsection  (  1 2),  if  the  applicant,  recipient  or  depen- 
dant is  a  person  in  respect  of  whom  an  undertaking  has  been 
given  under  the  Immigration  Act  (Canada),  and  who  resides  in 
accommodation  owned  or  controlled  in  whole  or  in  part  by  the 
person  giving  the  undertaking,  or  in  the  home  of  such  person, 
an  amount  equal  to  the  greater  of, 

i.  payments  available  to  the  applicant,  recipient  or  depen- 
dant as  determined  by  the  welfare  administrator,  under 
the  undertaking  given  in  respect  of  him  or  her,  and 

ii.  the  amount  of  the  general  assistance  under  the  Act 
otherwise  calculated  less  the  applicable  basic  allowance 
amount  set  out  in  Schedule  C; 


9. 1  subject  to  subsections  (  1 2)  and  (14),  if  the  applicant,  recipient 
or  dependant  is  a  person  on  whose  behalf  an  undertaking  has 
been  given  under  the  Immigration  Act  (Canada),  and  who  does 
not  reside  in  accommodation  owned  or  controlled  in  whole  or 
in  part  by  the  person  giving  the  undertaking,  or  in  the  home  of 
such  person,  an  amount  equal  to  the  greater  of, 

i.  payments  available  to  the  applicant,  recipient  or  depen- 
dant as  determined  by  the  welfare  administrator,  under 
the  undertaking  given  in  respect  of  him  or  her,  and 

ii.    $100; 

3.    Paragraph  6  of  subsection  18  (4)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 


6. 
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The  cost  of  shelter  as  determined  by  the  welfare  administrator 
in  excess  of  the  amount  of  the  shelter  allowance  set  out  in  the 
Table  to  paragraph  8  of  subsection  13  (4). 


ONTARIO  REGULATION  422/94 

made  under  the 

INTERPRETATION  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  24,  1994 

Amending  Reg.  678  of  R.R.O.  1990 
(Fees  Payable  under  Various  Acts) 

Note:  Regulation  678  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  Paragraph  1  of  section  4  of  Regulation  678  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

1 .   To  purchase  a  copy  of  every  award  filed  in  a  one-year  period, 
$4,000. 
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ONTARIO  REGULATION  423/94 

made  under  the 

EMPLOYMENT  STANDARDS  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  423/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  NORMES  D'EMPLOI 


Made:  June  23,  1994 
Filed:  June  24,  1994 

Amending  Reg.  325  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  I,  1994,  Regulation  325  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  173/94.  For  prior  amendments,  see  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


pris  le  23  juin  1994 
déposé  le  24  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  325  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  325  a  été  modifié 
par  le  Règlement  de  l'Ontario  173/94.  Pour  les  modifica- 
tions antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui  figure 
dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 


1.  Clause  4  (f)  of  Regulation  325  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked. 

2.  Clause  6  (e)  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Clause  7  (d)  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  (1)  Subsection  10  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 


1.  L'alinéa  4  f)  du  Règlement  325  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  abrogé. 

2.  L'alinéa  6  e)  du  Règlement  est  abrogé. 

3.  L'alinéa  7  d)  du  Règlement  est  abrogé. 

4.  (1)  Le  paragraphe  10  (1)  du  Règlement  est  modifié  par 
adjonction  de  la  disposition  suivante  : 
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3.1    To  an  employee  who  is  a  homeworker,  110  per  cent  of  the 
amount  set  out  in  paragraph  4. 

(2)  Paragraph  4  of  subsection  10  (1)  is  amended  by  strildng  out 
'or  3"  in  tiie  first  line  and  substituting  "3  or  3.1". 

(3)  Section  10  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 


(1.1)  If  the  calculation  under  paragraph  3 . 1  of  subsection  (  1  )  results 
in  an  hourly  minimum  wage  that  is  an  amount  ending  in  a  fraction  of  a 
cent,  the  hourly  minimum  wage  shall  be  rounded  up  to  the  nearest  cent. 


(1.2)  If  an  employee  falls  within  both  paragraphs  1  and  3.1  of 
subsection  (  1  ),  the  employer  shall  pay  the  employee  not  less  than  the 
minimum  wage  set  out  in  paragraph  3.1.    O.  Reg.  423/94,  s.  4  (3). 


5.    The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

HOMEWORKERS 

13.1  (1)  The  employer  of  a  homeworker  shall  advise  the  homeworlc- 
er  in  writing  of  the  type  of  work  that  he  or  she  is  being  employed  to 
perform,  and, 

(a)  if  the  homeworker  is  to  be  remunerated  according  to  the 
number  of  hours  he  or  she  works,  the  amount  to  be  paid  for  an 
hour  of  work  in  a  regular  non-overtime  work  week; 


(b)  if  the  homeworker  is  to  be  remunerated  according  to  the 
number  of  articles  or  things  he  or  she  manufactures,  the  amount 
to  be  paid  for  each  article  or  thing  manufactured  in  a  regular 
non-overtime  work  week;  or 


3.1    110  pour  cent  de  la  somme  indiquée  à  la  disposition  4,  à 
l'employé  qui  est  un  travailleur  à  domicile. 

(2)  La  disposition  4  du  paragraphe  10  (1)  est  modifiée  par 
substitution,  à  «ou  3»  à  la  deuxième  ligne,  de  «3  ou  3.1». 

(3)  L'article  10  est  modifié  par  adjonction  des  paragraphes 
suivants  : 

(1.1)  Si  le  montant  du  salaire  horaire  minimum  obtenu  au  moyen  du 
calcul  effectué  aux  termes  de  la  disposition  3.1  du  paragraphe  (1) 
comprend  une  fraction  de  cent,  le  montant  du  salaire  horaire  minimum 
est  arrondi  à  la  hausse  au  cent  le  plus  près. 

(1.2)  Si  un  employé  fait  partie  des  employés  visés  aux  dispositions  1 
et  3.1  du  paragraphe  (1),  l'employeur  ne  lui  verse  pas  moins  que  le 
salaire  minimum  indiqué  à  la  disposition  3.1.  Règl.  de  l'Ont.  423/94, 
par.  4  (3). 

5.    Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

Travailœurs  à  domicile 

13.1  (I)  L'employeur  d'un  travailleur  à  domicile  avise  par  écrit  ce 
dernier  du  genre  de  travail  que  celui-ci  est  employé  pour  accomplir  et, 
selon  le  cas  : 

a)  si  le  travailleur  à  domicile  est  rémunéré  selon  le  nombre 
d'heures  pendant  lesquelles  il  travaille,  du  montant  qui  lui  sera 
versé  pour  une  heure  de  travail  au  cours  d'une  semaine  normale 
de  travail  sans  heures  supplémentaires; 

b)  si  le  travailleur  à  domicile  est  rémunéré  selon  le  nombre 
d'articles  ou  d'objets  qu'il  fabrique,  du  montant  qui  lui  sera 
versé  pour  chaque  article  ou  objet  fabriqué  au  cours  d'une 
semaine  normale  de  travail  sans  heures  supplémentaires; 


(c)  if  the  homeworker  is  to  be  remunerated  on  some  basis  other 
than  that  described  in  clauses  (a)  or  (b),  the  basis  on  which  he 
or  she  is  to  be  remunerated. 


c)  si  le  travailleur  à  domicile  est  rémunéré  sur  une  base  autre  que 
celles  mentionnées  à  l'alinéa  a)  ou  b),  de  la  base  sur  laquelle  il 
sera  rémunéré. 


(2)  If  the  employer  of  a  homeworker  who  is  paid  according  to  the 
number  of  articles  or  things  he  or  she  manufactures  requires  the 
manufacture  of  a  certain  number  of  articles  or  things  to  be  completed  by 
a  certain  date  or  time,  the  employer  shall  advise  the  homeworker  in 
writing  of  the  number  and  the  date  or  time. 

(3)  In  this  section,  "manufacture"  includes  preparation,  improve- 
ment, repair,  alteration,  assembly  or  completion.    O.  Reg.  423/94,  s.  5. 


(2)  Si  l'employeur  d'un  travailleur  à  domicile  qui  est  rémunéré  selon 
le  nombre  d'articles  ou  d'objets  que  celui-ci  fabrique  exige  que  la 
fabrication  d'un  certain  nombre  d'articles  ou  d'objets  soit  terminée  à  une 
certaine  date  ou  dans  un  certain  délai,  il  en  avise  par  écrit  le  travailleur 
à  domicile. 

(3)  Dans  le  présent  article,  «fabrication»  s'entend  en  outre  de  la 
préparation,  de  l'amélioration,  de  la  réparation,  de  la  modification,  du 
montage  ou  de  la  réalisation.    Règl.  de  l'Ont.  423/94,  art.  5. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

1994—07—16 


ONTARIO  REGULATION  424/94 

made  under  the 
INSURANCE  ACT 

Made:  June  23, 1994 
Filed:  June  27,  1994 

Amending  Reg.  673  of  R.R.O.  1990 

(Order  Under  Paragraph  1  of  Subsection  108  (2)  of  the  Act — 

Rates  of  Interest) 

Note:  Regulation  673  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1993. 

1.  Item  24  of  the  Schedule  to  Regulation  673  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 


24  Security  Life  Insurance 
Company  Limited 

25  Union  of  Canada  Life 
Insurance 


10.046% 

6%  during  the 
first  15  years; 
9%  after  the 
1 5th  year 


All  deferred  and  immediate  annuities  that  are  in  force  on  December  3 1 ,  1993. 


Whole  life  plan  (Ultra  Life  insurance  policies)  issued  during  1993. 


29/94 
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ONTARIO  REGULATION  425/94 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  June  23.  1994 
Filed:  June  28,  1994 

OTTAWA-CARLETON  FRENCH-LANGUAGE 
SCHOOL  BOARDS 


1.    (I)  In  this  Regulation, 

"area  municipality"  means  an  area  municipality  as  defined  in  section  I 
of  the  Regional  Municipality  ofOtlawa-Carleton  Act; 

"Board"  means  The  Ottawa-Carleton  French-language  School  Board; 

"Commission"  means  the  Languages  of  Insu^ction  Commission  of 
Ontario  continued  under  Part  XII  of  the  Education  Act; 

"French-language  instructional  unit"  means  a  French-language  instruc- 
tional unit  as  defined  in  section  288  of  the  Act; 

"French-language  school  board"  means  Conseil  des  écoles  publiques 
d'Ottawa-Carleton  or  Conseil  des  écoles  catholiques  de  langue 
française  de  la  région  d'Ottawa-Carleton  or  both  as  the  context 
requires; 

"full  board"  means  the  full  board  of  The  Ottawa-Carleton  French- 
language  School  Board  as  continued  by  the  Ottawa-Carleton  French- 
Language  School  Board  Act, 

"predecessor  sector"  means,  in  the  case  of  the  public  French-language 
school  board,  the  public  sector  and,  in  the  case  of  the  Roman  Catholic 
French-language  school  board,  the  Roman  Catholic  sector; 


"public  French-language  school  board"  means  Conseil  des  écoles 
publiques  d'Ottawa-Carleton; 

"public  sector'  '  means  the  public  sector  of  The  Ottawa-Carleton  French- 
language  School  Board  as  continued  by  the  Ottawa-Carleton  French- 
Language  School  Board  Act; 

"Regional  Area"  means  Regional  Area  as  defined  in  section  1  of  the 
Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton  Act; 

"Roman  Catholic  French-language  school  board"  means  Conseil  des 
écolescatholiques  de  langue  française  de  la  région  d'Ottawa-Carleton; 

"Roman  Catholic  sector"  means  the  Roman  Catholic  sector  of  The 
Ottawa-Carleton  French-language  School  Board  as  continued  by  the 
Ottawa-Carleton  French-Language  School  Board  Act. 

(2)  In  this  Regulation,  a  reference  to  the  Ollawa-Carleton  French- 
Language  School  Board  Act,  or  any  provision  of  that  Act,  shall  be  read 
as  if  that  Act  continued  to  exist.    O.  Reg.  425/94,  s.  I . 

PARTI 
DISSOLUTION 

2.  (1)  On  July  I,  1994,  The  Ottawa-Carieton  French-language 
School  Board  is  dissolved  and  Conseil  des  écoles  publiques  d'Ottawa- 
Carleton  and  Conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  de  la 
région  d'Ottawa-Carieton  are  established  as  corporations. 

(2)  Subsections  55  (6)  and  102  (4)  of  the  Act  do  not  apply  to  the 
French-language  school  boards  established  under  subsection  (1). 
O.  Reg.  425/94,  s.  2. 
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PART  2 
GENERAL  TRANSITIONAL  PROVISIONS 

3.  (  1  )  For  the  period  ending  December  1,  1994,  the  public  French- 
language  school  board  shall  have  eight  members  and  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board  shall  have  14  members. 

(2)  On  July  1,  1994,  the  persons  who  were  members  of  the  public 
sector  immediately  before  the  dissolution  of  the  Board  become  members 
of  the  public  French-language  school  board  and  the  persons  who  were 
members  of  the  Roman  Catholic  sector  immediately  before  the  dissolu- 
tion of  the  Board  become  members  of  the  Roman  Catholic  French- 
language  school  board. 

(3)  The  chair  of  the  public  sectorimmediately  before  the  dissolution 
of  the  Board  is  the  first  chair  of  the  public  French-language  school  board 
and  the  chair  of  the  Roman  Catholic  sector  immediately  before  the 
dissolution  of  the  Board  is  the  first  chair  of  the  Roman  Catholic  French- 
language  school  board.    O.  Reg.  425/94,  s.  3. 

4.  (1)  The  electoral  areas  established  by  the  Roman  Catholic  sector 
under  subsection  45.2  (1)  of  the  Regional  Municipality  of  Otlawa- 
Carleton  Act  shall  be  deemed  to  have  been  established  under  that 
subsection  by  the  Roman  Catholic  French-language  school  board. 

(2)  The  determination  and  distribution  or  alternative  distribution,  as 
the  case  may  be,  made  in  respect  of  the  public  sector  under  subsection 
230  (7),  (  15)  or  (2 1)  of  the  Education  Act  for  purposes  of  the  regular 
election  to  be  held  in  1994  under  the  Municipal  Elections  Act  shall  be 
deemed  to  have  been  made  in  respect  of  the  public  French-language 
school  board. 

(3)  The  determination  and  distribution  or  alternative  distribution,  as 
the  case  may  be,  made  after  May  1 ,  1 994  in  respect  of  the  Roman 
Catholic  sector  under  subsection  230  (7),  (15)  or  (21  )  of  the  Education 
Act  shall  be  deemed  to  have  been  made  in  respect  of  the  Roman  Catholic 
French-language  school  board.     O.  Reg.  425/94.  s.  4. 

5.  (1)  This  section  applies  in  respect  of  the  1 994  enumeration  taken 
in  an  area  municipality  under  subsection  15  (\)  oH\\c  Assessment  Act. 

(2)  A  person  shall  be  deemed  to  have  been  enumerated  and  shown  on 
the  enumeration  list  as  an  elector  for  the  public  French-language  school 
board  if  the  person  is  enumerated  as  entitled  to  be  an  elector  for  the 
public  sector. 

(3)  A  person  shall  be  deemed  to  have  been  enumerated  and  shown  on 
the  enumeration  list  as  an  elector  for  the  Roman  Catholic  French- 
language  school  board  if  the  person  is  enumerated  as  entitled  to  be  an 
elector  for  the  Roman  Catholic  sector.     O.  Reg.  425/94,  s.  5. 

6.  (  I  )  All  real  and  personal  property  of  the  Board  that  is  under  the 
jurisdiction  of  the  public  sector  immediately  before  the  dissolution  of  the 
Board  is  vested,  without  compensation,  in  the  public  French-language 
school  board  on  July  I,  1994. 

(2)  All  real  and  personal  property  of  the  Board  that  is  under  the 
jurisdiction  of  the  Roman  Catholic  sector  immediately  before  the 
dissolution  of  the  Board  is  vested,  without  compensation,  in  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board  on  July  1,  1994. 

(3)  All  real  and  personal  property  of  the  Board  that  is  under  the 
jurisdiction  of  the  full  board  immediately  before  the  dissolution  of  the 
Board  is  vested,  without  compensation,  in  the  public  French-language 
school  board  and  the  Roman  Catholic  French-language  school  board 
jointly  on  July  I,  1994,  with  the  public  French-language  school  board 
having  a  27  per  cent  interest  in  the  property  and  the  Roman  Catholic 
French-language  school  board  having  a  73  per  cent  interest  in  the 
property. 

(4)  All  real  and  personal  property  of  the  Board  that  is  under  the 
juri.sdiction  of  both  sectors  immediately  before  the  dissolution  of  the 
Board  is  vested,  without  compensation,  on  July  1,  1994  in  the  public 
French-language  school  board  and  the  Roman  Catholic  French-language 
school  board  jointly  with  each  board  having  the  same  interest  in  the 
property  as  was  held  by  its  predecessor  sector. 


(5)  Despite  subsections  (  1  )  to  (4),  if  the  public  sector  and  the  Roman 
Catholic  sector  have  each  on  or  after  June  1,  1994,  passed  a  resolution 
confirming  that  specified  real  property  of  the  Board  is  under  the 
jurisdiction, 

(a)  of  the  public  sector,  that  property  vests,  without  compensation, 
on  July  1,  1994  in  the  public  French-language  school  board; 

(b)  of  the  Roman  Catholic  sector,  that  property  vests,  without 
compensation,  on  July  1,  1994  in  the  Roman  Catholic  French- 
language  school  board;  or 

(c)  of  the  full  board  or  of  both  sectors,  that  property  vests,  without 
compensation,  on  July  1 ,  1994  in  both  French-language  school 
boards  jointly  with  the  interest  of  each  board  in  the  property 
being  as  specified  in  the  resolution  or,  if  not  so  specified,  with 
each  board  having  the  same  interest  in  the  property  as  was  held 
by  its  predecessor  sector. 

(6)  Despite  subsections  (I)  to  (5),  if  no  resolution  mentioned  in 
subsection  (5)  is  passed  in  respect  of  a  particular  parcel  of  real  property 
of  the  Board  that  is  vested  in  one  or  both  French-language  school  boards 
and  if  the  French-language  school  boards  have  each  passed  a  resolution 
to  confirm  that  the  particular  parcel  of  real  property  is  vested, 

(a)  in  the  public  French-language  school  board,  the  property  is 
vested  in  the  public  French-language  school  board; 

(b)  in  the  Roman  Catholic  French-language  school  board,  the 
property  is  vested  in  the  Roman  Catholic  French-language 
school  board;  or 

(c)  in  both  boards  jointly,  the  property  is  vested  in  both  boards 
jointly  with  the  interest  of  each  board  in  the  property  being  as 
specified  in  the  resolution  or,  if  not  so  specified,  with  each 
board  having  the  same  interest  in  the  property  as  was  held  by  its 
predecessor  sector. 

(7)  The  title  to  any  property  acquired  by  the  public  French-language 
school  board  or  the  Roman  Catholic  French-language  school  board  under 
subsection  (1),  (2),  (3),  (4),  (5)  or  (6)  is  subject  to  any  interest  in  the 
property  held  by  a  person  other  than  the  Board  immediately  before  the 
dissolution  of  the  Board. 

(8)  A  resolution  mentioned  in  subsection  (5)  may  not  be  revoked  or 
amended.    O.  Reg.  425/94,  s.  6. 

7.  (  1  )  All  agreements  entered  into  by  the  Board  as  represented  by 
the  public  sector  are  transferred  to  and  assumed  by  the  public  French- 
language  school  board  and  the  public  French-language  school  board 
stands  in  the  place  of  the  public  sector  and  the  Board  for  all  purposes  of 
the  agreements. 

(2)  All  agreements  entered  into  by  the  Board  as  represented  by  the 
Roman  Catholic  sector  are  transferred  to  and  assumed  by  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board  and  the  Roman  Catholic  French- 
language  school  board  stands  in  the  place  of  the  Roman  Catholic  sector 
and  the  Board  for  all  purposes  of  the  agreements. 

(3)  All  agreements  entered  into  by  the  Board  as  represented  by  the 
full  board  are  transferred  to  and  assumed  by  the  public  French-language 
school  board  and  the  Roman  Catholic  French-language  school  board 
jointly  and  the  public  French-language  school  board  and  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board  stand  jointly  in  the  place  of  the 
full  board  and  the  Board  for  all  purposes  of  the  agreements. 

(4)  Despite  subsection  (3),  agreements  in  respect  of  maintaining  a 
sector's  buildings  and  premises  and  furniture  and  equipment  are 
transferred  to  and  assumed  by  that  sector's  successor  board. 

(5)  The  public  French-language  school  board  and  the  Roman  Catholic 
French-language  school  board  are  jointly  and  severally  liable  under  any 
agreement  mentioned  in  subsection  (3)  and,  as  between  themselves,  their 
interest  in  any  agreement  is  27  per  cent  for  the  public  French-language 
school  board  and  73  per  cent  for  the  Roman  Catholic  French-language 
school  board. 
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(6)  This  section  applies  to  all  agreements  entered  into  by  the  Board 
except  those  to  which  Part  3  applies.    O.  Reg.  425/94,  s.  7. 

8.  (1)  This  section  applies  to  all  rights,  debts  or  other  liabilities  or 
obligations  of  the  Board  immediately  before  the  dissolution  of  the  Board 
that  are  not  transferred  to  the  public  French-language  school  board  or  to 
the  Roman  Catholic  French-language  school  board  or  to  both  those 
boards  by  another  provision  of  this  Regulation. 

(2)  All  rights,  debts  or  other  liabilities  or  obligations  of  the  Board  that 
have  been  acquired  or  incurred  by  the  public  sector  become  the  rights, 
debts,  liabilities  and  obligations  of  the  public  French-language  school 
board. 

(3)  All  rights,  debts  or  other  liabilities  or  obligations  of  the  Board  that 
have  been  acquired  or  incurred  by  the  Roman  Catholic  sector  become  the 
rights,  debts,  liabilities  and  obligations  of  the  Roman  Catholic  French- 
language  school  board. 

(4)  All  rights,  debts  or  other  liabilities  or  obligations  of  the  Board  that 
have  been  acquired  or  incurred  by  the  full  board  become  the  rights, 
debts,  liabilities  and  obligations  of  the  public  French-language  school 
board  and  the  Roman  Catholic  French-language  school  board  jointly. 

(5)  The  public  French-language  school  board  and  the  Roman  Catholic 
French-language  school  board  are  jointly  and  severally  liable  for  the 
debts,  liabilities  and  obligations  transferred  to  them  under  subsection  (4) 
and,  as  between  themselves,  their  share  of  the  rights,  debts,  liabilities  and 
obligations  transferred  to  them  under  that  subsection  is  27  per  cent  for 
the  public  French-language  school  board  and  73  per  cent  for  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board. 

(6)  In  subsections  (2)  and  (3),  "rights"  includes  rights  to  the  transfer 
of  real  property  under  sections  59  and  60  of  the  Ottawa-Carleion 
French-Language  School  Board  Act.  1988.    O.  Reg.  425/94,  s.  8. 

9.  (1)  The  public  French-language  school  board  stands  in  the  place 
of  the  public  sector  and  the  Board  for  the  purposes  of  any  actions, 
applications  or  other  proceedings  to  which  the  Board,  as  represented  by 
the  public  sector,  is  a  party  and  where  any  order,  judgment  or  other 
disposition  has  been  made  in  any  proceeding  before  the  dissolution  of 
the  Board,  that  order,  judgment  or  other  disposition  is  as  binding  upon 
the  new  public  French-language  school  board  as  it  was  upon  the  Board 
and  the  public  sector. 

(2)  Subsection  (  1  )  applies  with  necessary  modifications  to  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board  with  respect  to  proceedings  to 
which  the  Board,  as  represented  by  the  Roman  Catholic  sector,  is  a  party. 

(3)  The  public  French-language  school  board  and  the  Roman  Catholic 
French-language  school  board  stand  jointly  in  the  place  of  the  full  board 
and  the  Board  for  the  purposes  of  any  actions,  applications  or  other 
proceedings  to  which  the  Board,  as  represented  by  the  full  board,  is  a 
party  and  where  any  order,  judgment  or  other  disposition  has  been  made 
in  any  proceeding  before  the  dissolution  of  the  Board,  that  order, 
judgment  or  other  disposition  is  as  binding  upon  the  public  French- 
language  school  board  and  the  Roman  Catholic  French-language  school 
board,  jointly,  as  it  was  upon  the  full  board  and  the  Board. 

(4)  The  public  French-language  school  board  and  the  Roman  Catholic 
French-language  school  board  are  jointly  and  severally  liable  for  any 
award  made  against  them  in  a  proceeding  mentioned  in  subsection  (3) 
and,  as  between  themselves,  their  share  of  any  award  made  for  or  against 
them  in  such  a  proceeding  is  27  per  cent  for  the  public  French-language 
school  board  and  73  per  cent  for  the  Roman  Catholic  French-language 
school  board.    O.  Reg.  425/94,  s.  9. 

10.  (1)  Ontario  Municipal  Board  Order  Number  M9 10066  (which 
vests,  in  the  Ministry  of  Municipal  Affairs,  control  and  charge  over  the 
administration  of  the  affairs  of  The  Ottawa-Carleton  French-language 
School  Board,  except  for  the  Roman  Catholic  sector)  applies  with 
necessary  modifications  to  the  public  French-language  school  board. 


(2)  All  acts  and  proceedings  validly  started  by  the  Ministry  of 
Municipal  Affairs  supervisor  pursuant  to  Ontario  Municipal  Board  Order 
Number  M910066  or  under  the  Municipal  Affairs  Act  are  continued  as 
though  the  Ontario  Municipal  Board  order  had  been  made  originally  in 
respect  of  the  public  French-language  school  board  and  all  acts  previous- 
ly done  by  the  supervisor  in  accordance  with  the  order  and  that  Act  are 
as  binding  upon  the  public  French-language  school  board  as  they  were 
upon  The  Ottawa-Carleton  French-language  School  Board,  except  for 
the  Roman  Catholic  sector,  before  the  dissolution  of  that  Board. 
O.  Reg.  425/94,  s.  10. 

11.  (I)  The  estimates  adopted  in  1994  by  the  public  sector  under 
subsection  236  (1)  of  the  Act  shall  be  deemed  to  be  the  estimates 
adopted  for  1994  under  that  subsection  by  the  public  French-language 
school  board. 

(2)  The  estimates  adopted  in  1994  by  the  Roman  Catholic  sector 
under  subsection  1 1 4  (  I  )  of  the  Act  shall  be  deemed  to  be  the  estimates 
adopted  for  1994  under  that  subsection  by  the  Roman  Catholic  French- 
language  school  board.    O.  Reg.  425/94,  s.  1 1 . 

12.  (I)  A  request  or  requisition  made  by  the  public  sector  to  the 
council  of  an  area  municipality  in  1994  for  the  collection  of  rates  or 
taxes  under  subsection  1 20  (  I  )  or  236  (  1)  of  the  Education  Act  shall,  on 
July  I,  1994,  be  deemed  to  be  a  request  or  requisition  of  the  public 
French-language  school  board  and  that  board  stands  in  the  place  of  the 
public  sector  for  all  purposes  of  receiving  the  amounts  that  are  required 
to  be  paid  to  the  public  sector  in  1994  by  the  council  of  the  area 
municipality  under  section  243  of  the  Education  Act  and  of  receiving  all 
payments  in  lieu  of  taxes  that  are  required  to  be  made  by  the  council  of 
the  area  municipality  to  the  public  sector. 

(2)  Subsection  (  I  )  applies  with  necessary  modifications  to  the  Roman 
Catholic  sector  and  the  Roman  Catholic  French-language  school  board. 

(3)  In  this  section,  "payment  in  lieu  of  taxes"  means  payment  in  lieu 
of  taxes  for  1994  as  defined  in  subsection  1(1)  of  Ontario  Regulation 
246/94.    O.  Reg.  425/94,  s.  12. 

13.  The  public  French-language  school  board  and  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board  stand  in  the  place  of  the  public 
sector  and  the  Roman  Catholic  sector  respectively  for  the  purposes  of 
grants  payable  by  the  Province  to  the  public  sector  or  the  Roman 
Catholic  sector  in  1994.    O.  Reg.  425/94,  s.  1 3. 

14.  (I)  For  the  purpose  ofpreparing  the  financial  statements  for  the 
public  French-language  school  board  for  1994,  the  financial  operations 
of  the  public  sector  for  that  year  shall  be  deemed  to  have  been  the 
financial  operations  of  the  public  French-language  school  board  and  the 
fiscal  year  of  the  public  French-language  school  board  shall  be  deemed 
to  be  the  1994  calendar  year. 

(2)  Subsection  (I)  applies  with  necessary  modifications  to  the 
preparation  of  the  financial  statements  for  the  Roman  Catholic  French- 
language  school  board  for  1994  and  to  the  Roman  Catholic  sector. 

(3)  The  public  French-language  school  board  and  the  Roman  Catholic 
French-language  school  board  are  jointly  responsible  for, 

(a)  ensuring  that  the  treasurer  of  one  of  those  boards  or  that  the 
treasurers  of  both  those  boards  acting  together  prepare  the 
financial  statements  for  the  full  board  for  the  period  January  1, 
1994  to  the  date  of  the  dissolution  of  the  Board; 

(b)  obtaining  an  auditor' s  report  on  the  financial  statements  as  soon 
as  reasonably  possible  after  the  statements  have  been  prepared; 
and 

(c)  upon  receiving  the  auditor's  report,  ensuring  that  a  copy  of  that 
report  together  with  two  copies  of  the  financial  statements  are 
submitted  to  the  Minister. 

(4)  The  treasurer  or  treasurers  who  prepared  the  financial  statements 
shall,  within  one  month  after  receiving  the  auditor's  report  on  those 
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financial  statements,  publish,  mail  or  deliver  to  each  ratepayer  of  the 
public  French-language  school  board  and  the  Roman  Catholic  French- 
language  school  board  a  copy  of  the  financial  statements  in  such  form  as 
the  Minister  may  require  together  with  a  copy  of  the  report  of  the 
auditor. 

(5)  Instead  of  publishing,  mailing  or  delivering  a  copy  of  the  financial 
statements  and  a  copy  of  the  report  of  the  auditor,  the  treasurer  or 
treasurers  may  cause  the  copies  of  those  documents  to  be  included  with 
the  tax  notice  that  is  mailed  to  each  ratepayer  of  the  public  French- 
language  school  board  and  the  Roman  Catholic  French-language  school 
board  in  1995  if  the  notice  is  mailed  before  June  30,  1995. 

(6)  The  financial  statements  mentioned  in  subsection  (3)  must  be 
prepared  before  June  30,  1 995.    O.  Reg.  425/94,  s.  14. 

15.  (I)  Upon  the  dissolution  of  the  Board,  the  winding  up  of  the 
Board's  affairs  is,  except  as  otherwise  provided  in  section  14,  the  joint 
responsibility  of  the  public  French-language  school  board  and  the 
Roman  Catholic  French-language  school  board. 

(2)  The  costs  involved  in  the  winding  up  including  the  costs  incurred 
by  a  French-language  school  board  under  subsections  14(3),  (4)  and  (5) 
shall  be  shared  between  the  French-language  school  boards  as  agreed 
ufwn  between  them  or,  failing  agreement,  as  provided  for  in  subsection 
(3). 

(3)  The  costs  mentioned  in  subsection  (2)  shall  be  shared  proportion- 
ately by  the  two  French-language  school  boards  and  the  share  of  each 
board  shall  be  in  the  same  proportion  to  the  costs  as  the  audited  total 
pupil  enrolment  of  the  board  is  to  the  sum  of  the  audited  total  pupil 
enrolments  of  both  boards. 

(4)  In  subsection  (3),  "audited  total  pupil  enrolment  of  the  board" 
means  the  total  of  the  resident  internal  and  non-resident  pupils  of  the 
board  as  of  Febniary  28,  1994,  as  confirmed  by  the  auditor  of  the 
board.    O.  Reg.  425/94,  s.  15. 

16.  (I)  If  a  dispute  arises  between  the  public  French-language 
school  board  and  the  Roman  Catholic  French-language  school  board 
concerning  any  matter  arising  out  of  the  dissolution  of  the  Board  and  the 
establishment  of  the  two  French-language  school  boards,  either  French- 
language  school  board  may  apply  for  a  resolution  of  the  dispute  in 
accordance  with  this  section  and  section  1 7. 

(2)  Either  board  may  by  written  notice  to  the  other  and  to  the 
Commission  require  that  the  matter  specified  in  the  notice  be  resolved. 

(3)  If  the  Commission  receives  a  notice,  the  Chairman  of  the 
Commission  shall  appoint  a  panel  composed  of  three  of  its  French- 
speaking  members  to  act  for  it  in  respect  of  the  matter  and  shall  appoint 
one  of  the  members  of  the  panel  to  chair  it. 

(4)  Forthwith  after  notice  is  given,  the  two  boards  shall  appoint  a 
mediator  to  resolve  their  dispute  and  shall  notify  the  Commission  of  the 
name  and  address  of  the  mediator. 

(5)  If,  after  14  days  after  a  board  receives  notice,  the  boards  are 
unable  to  agree  on  the  appointment  of  a  mediator,  they  shall  refer  the 
matter  to  the  Commission  for  appointment  of  a  mediator. 

(6)  The  Commission  shall  appoint  a  mediator  to  resolve  the  dispute 
forthwith  after  the  matter  is  referred  to  it. 

(7)  The  Commission  shall  tell  the  boards  the  name  and  address  of  the 
mediator. 

(8)  The  boards  shall  pay  the  remuneration  of  the  mediator  in  equal 
shares. 

(9)  A  mediator  appointed  by  the  boards  shall  be  paid  such  remunera- 
tion as  is  agreed  upon  between  the  mediator  and  the  boards. 

(10)  A  mediator  appointed  by  the  Commission  shall  be  paid  such 
remuneration  as  the  Lieutenant  Governor  in  Council  may  determine. 


(11)  The  following  persons  are  not  eligible  to  be  appointed  as  a 
mediator; 

1 .  A  member  of  the  Commission. 

2.  A  member  of  the  public  French-language  school  board  or  the 
Roman  Catholic  French-language  school  board. 

3.  The  spouse  of  a  person  mentioned  in  paragraph  I  or  2. 
O.  Reg.  425/94,  s.  16. 

17.  (1)  The  mediator  shall  inquire  into  the  matter  referred  for  media- 
tion, confer  with  the  parties,  endeavour  to  bring  about  an  agreement  and 
report  to  the  parties  and  to  the  Commission  concerning  whether  an 
agreement  has  been  reached. 

(2)  The  mediator  shall  make  the  report  within  21  days  after  being 
appointed  or  within  such  longer  period  as  the  parties  may  agree  or  the 
Commission  may  approve. 

(3)  If  an  agreement  is  reached,  it  must  be  in  writing  and  signed  by  the 
parties. 

(4)  If  the  mediator's  report  indicates  failure  to  bring  about  an  agree- 
ment, each  party  shall,  within  ten  days  after  receiving  the  mediator's 
report,  appoint  a  person  to  the  arbitration  board  and  notify  the  Commis- 
sion of  the  appointment. 

(5)  If  one  party  fails  to  appoint  a  person  within  ten  days  after 
receiving  the  mediator's  report,  the  other  party  shall  forthwith  notify  the 
Commission  of  the  fact,  and  the  Commission  shall  appoint  a  person  in 
the  place  of  the  first  party. 

(6)  The  two  persons  appointed  to  the  arbitration  board  shall  jointly 
appoint  a  third  person  to  chair  it  and  shall  notify  the  Commission  of  the 
appointment. 

(7)  If  the  two  persons  appointed  to  the  arbitration  board  do  not 
appoint  a  third  person  within  ten  days  after  the  appointment  of  the 
second  one  of  them,  the  Commission  shall  appoint  a  third  person  to  chair 
the  arbitration  board. 

(8)  Each  party  shall  pay  the  remuneration  of  the  person  appointed  by 
that  party  and  the  remuneration  of  the  third  person  appointed  to  the 
arbitration  board  shall  be  paid  by  the  parties  in  equal  shares. 

(9)  A  member  appointed  by  a  party  shall  be  paid  such  remuneration 
as  is  agreed  upon  between  them. 

(10)  A  member  appointed  by  the  other  members  shall  be  paid  such 
remuneration  as  is  agreed  upon  between  him  or  her  and  the  parties. 

(  1 1  )  A  member  appointed  by  the  Commission  shall  be  paid  such 
remuneration  as  the  Lieutenant  Governor  in  Council  may  determine. 

(  1 2)  The  arbitration  board  shall  consider  all  pertinent  aspects  of  the 
dispute  and  arrive  at  a  decision  within  30  days  after  the  appointment  of 
the  chair. 

(  1 3)  The  decision  of  a  majority  of  the  members  of  the  arbitration 
board  is  the  board's  decision. 

(14)  The  arbitration  board's  decision  is  final  and  binding  upon  the 
parties. 

(15)  The  Arbiimtion  Act  does  not  apply  to  arbitration  boards  appoint- 
ed under  this  section. 

(  1 6)  A  party  to  a  dispute  under  this  section  may  cause  a  copy  of  the 
arbitration  board's  decision  to  be  filed  in  the  Ontario  Court  (General 
Division),  exclusive  of  the  reasons  therefor,  and  the  decision  shall  be 
entered  in  the  same  way  as  a  judgment  of  the  court  and  is  enforceable  as 
such  against  the  public  French-language  school  board  or  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board,  as  the  case  may  be.  O.  Reg. 
425/94,  s.  17. 
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PART  3 
TRANSFER  OF  EMPLOYEES 

18.  In  this  Part, 

"collective  agreement"  means  a  collective  agreement  to  which  the 
Labour  Relations  Act  or  the  School  Boards  and  Teachers  Collective 
Negotiations  Act  applies; 

"employee"  means  a  teacher  or  other  employee  of  the  Board  and 
includes  an  employee  of  the  Board  who  is  not  actively  at  work  due  to 
illness  or  disability  or  who  is  absent  from  work  on  an  approved  leave 
of  absence  but  does  not  include  a  person  whose  employment  contract 
with  the  Board  provides  that  the  contract  will  terminate  upon  the 
dissolution  of  the  Board; 

"employee  of  the  public  sector"  means  an  employee  whose  employ- 
ment contract  or  employment  relationship  is  under  the  jurisdiction  of 
the  public  sector  and  "employee  of  the  Roman  Catholic  sector"  and 
"employee  of  the  full  board"  have  corresponding  meanings; 

"transferred  employee"  means  a  transferred  employee  as  defined  in 
section  57  of  the  Ottawa-Carleton  French-Language  School  Board 
Act.    O.  Reg.  425/94,  s.  18. 

19.  (1)  Upon  the  dissolution  of  the  Board,  a  person  who  is  an 
employee  on  June  30,  1 994,  becomes  an  employee  of  either  the  public 
French-language  school  board  or  the  Roman  Catholic  French-language 
school  board  as  determined  under  sections  20, 2 1  and  22  and  subsection 
23(1). 

(2)  Subject  to  subsections  (4)  and  (5),  the  employment  contract  and 
the  terms  and  conditions  and  rights  and  benefits  of  employment  of  an 
employee  mentioned  in  subsection  (  1  )  together  with  the  employment 
obligations  of  the  employee  are  assumed  by  and  continued  with  the 
French-language  school  board  as  a  successor  employer  to  which  that 
employee  is  transferred  under  section  20,  21  or  22  or  under  subsection 
23(1). 

(3)  In  subsection  (2),  "rights  and  benefits"  includes, 

(a)  accumulated  sick  leave  credits  and  accumulated  vacation 
credits;  and 

(b)  rights  and  benefits  specified  under  a  collective  agreement. 

(4)  If  a  French-language  school  board  is  unable  to  offer  an  employee 
mentioned  in  subsection  (6)  the  same  position  as  the  employee  held 
immediately  before  the  dissolution  of  the  Board,  the  French-language 
school  board  shall  offer  the  employee  a  similar  position. 

(5)  If  an  employee  mentioned  in  subsection  (6)  is  transferred  to  a 
French-language  school  board  under  this  Regulation,  the  terms  and 
conditions  of  employment  of  the  employee  at  the  board  are  governed  by 
the  same  policy  or  the  same  collective  agreement  that  governs  the  terms 
and  conditions  of  employment  of  other  employees  of  the  board  who  are 
employed  in  positions  similar  to  that  of  the  employee  mentioned  in 
subsection  (6). 

(6)  A  person  qualifies  for  the  purposes  of  subsection  (4)  or  (5)  if  the 
person  is  an  employee  of  the  full  board  on  June  30,  1994,  and  the 
person's  terms  and  conditions  of  employment  are  not  governed  by  the 
collective  agreement  that  applies  tothecaretaking  and  maintenance  staff. 
O.  Reg.  425/94,  s.  19. 

20.  (1)  Upon  the  dissolution  of  the  Board,  a  person  who  was  an 
employee  of  the  public  sector  on  June  30,  1994,  becomes  an  employee 
of  the  public  French-language  school  board  and  a  person  who  was  an 
employee  of  the  Roman  Catholic  sector  on  June  30,  1994,  becomes  an 
employee  of  the  Roman  Catholic  French-language  school  board. 

(2)  Nothing  in  subsection  (1)  affects  the  validity  of  a  written  notice 
given  by  the  public  sector  or  the  Roman  Catholic  sector  on  or  before 
May  3 1 ,  1994,  to  terminate  the  contract  of  a  teacher  and  the  effect  of  the 
notice  survives  any  transfer  under  this  Regulation.  O.  Reg.  425/94, 
s.20. 


► 


21.  (1)  Thissectionappliestopersonswhoareemployeesofthefull 
board  on  June  30, 1994,  and  whose  terms  of  employment  are  governed 
by  a  collective  agreement  as  defined  in  subsection  1  (1)  of  the  Labour 
Relations  Act. 

(2)  If  an  agreement  has  been  entered  into  between  l'Association  des 
employés  d'Ottawa-Carleton  and  the  public  sector  and  the  Roman 
Catholic  sector  that  provides  for  the  transfer  of  employees  of  the  full 
board  to  the  public  French-language  school  board  or  to  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board,  an  employee  to  whom  the 
agreement  applies,  upon  the  dissolution  of  the  Board,  becomes  an 
employee  of  the  French-language  school  board  that  is  provided  for  in  the 
agreement. 

(3)  If  the  transfer  of  an  employee  is  not  provided  for  by  an  agreement 
mentioned  in  subsection  (2),  the  employee,  upon  the  dissolution  of  the 
Board,  becomes  an  employee  of  the  public  French-language  school 
board  if  he  or  she  was  employed  exclusively  at  one  or  more  school  sites 
of  the  public  sector  on  April  30, 1994,  and  if  he  or  she  continues  to  be  an 
employee  of  the  full  board  on  June  30,  1 994. 

(4)  If  the  transfer  of  an  employee  is  not  provided  for  by  an  agreement 
mentioned  in  subsection  (2),  the  employee,  upon  the  dissolution  of  the 
Board,  becomes  an  employee  of  the  Roman  Catholic  French-language 
school  board  if  he  or  she  was  employed  exclusively  at  one  or  more 
school  sites  of  the  Roman  Catholic  sector  on  April  30,  1 994,  and  if  he  or 
she  continues  to  be  an  employee  of  the  full  board  on  June  30,  1994. 

(5)  If  the  transfer  of  an  employee  has  not  been  provided  for  under 
subsection  (2),  (3)  or  (4),  the  employee,  upon  the  dissolution  of  the 
Board,  becomes  an  employee  of  the  French-language  school  board  to 
which  the  public  sector  and  the  Roman  Catholic  sector,  by  resolution  of 
each,  have  directed  that  the  employee  be  transferred. 

(6)  If  the  transfer  of  an  employee  to  a  French-language  school  board 
has  not  been  provided  for  under  subsection  (2),  (3),  (4)  or  (5),  the 
employee,  upon  the  dissolution  of  the  Board,  becomes  an  employee  of 
the  French-language  school  board  to  which  the  employee  directs,  in 
writing,  that  he  or  she  be  transferred. 

(7)  If  an  order  is  made  by  the  Labour  Relations  Board  under  section 
64  of  the  Labour  Relations  Act  that  determines  the  French-language 
school  board  to  which  employees  of  the  full  board  will  be  transferred, 
this  section  does  not  apply  to  those  employees.    O.  Reg.  425/94,  s.  2 1 . 

22.  (I)  This  section  applies  to  persons  who  arc  employees  of  the  full 
board  on  June  30,  1994,  and  whose  terms  of  employment  are  not 
governed  by  a  collective  agreement  as  defined  in  subsection  1  (  1  )  of  the 
Labour  Relations  Act. 

(2)  Upon  the  dissolution  of  the  Board,  an  employee  of  the  full  board 
becomes  an  employee  of  the  French-language  school  board  to  which  the 
public  sector  and  the  Roman  Catholic  sector,  by  resolution  of  each,  have 
directed  that  the  employee  be  transferred. 

(3)  If  the  transfer  of  an  employee  of  the  full  board  to  one  of  the 
French-language  school  boards  has  not  been  directed  by  the  sectors  as 
provided  for  in  subsection  (2),  the  employee  becomes  an  employee  of 
the  French-language  school  board  to  which  the  employee  directs,  in 
writing,  that  he  or  she  be  transferred.    O.  Reg.  425/94,  s.  22. 

23.  (1)  Despite  sections  2 1  and  22,  if  an  employee  of  the  full  board 
to  whom  those  sections  would  otherwise  apply  has  agreed  with  the 
public  sector  to  accept  a  position  at  the  public  French-language  school 
board  or  with  the  Roman  Catholic  sector  to  accept  a  position  at  the 
Roman  Catholic  French-language  school  board  the  employee,  upon  the 
dissolution  of  the  Board,  becomes  an  employee  of  the  board  at  which  the 
employee  has  agreed  to  accept  the  position  and  the  terms  and  conditions 
of  the  employee's  employment  at  that  board  are  as  provided  for  in 
subsection  19  (2)  except  as  otherwise  provided  for  by  the  agreement 
between  the  employee  and  the  sector. 

(2)  The  dissolution  of  the  Board  and  the  change  of  employers 
provided  for  under  this  Part  does  not  constitute  a  termination  of  the 
employment  of  those  employees.    O.  Reg.  425/94,  s.  23. 
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24.  (1)  Substitute  maintenance  and  caretaking  personnel  will  be 
allocated  to  the  public  French-language  school  board  or  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board  in  accordance  with  an  agreement 
entered  into  between  1'  Association  des  employés  d'Ottawa-Carleton  and 
the  public  sector  and  Roman  Catholic  sector  and  failing  an  agreement 
will  be  allocated  as  provided  for  by  the  l'Association  des  employés 
d'Ottawa-Carleton  based  on  the  ratio  of  the  number  of  schools  that  are 
under  the  jurisdiction  of  each  sector  immediately  before  the  dissolution 
of  the  Board. 

(2)  Substitute  maintenance  and  caretaking  personnel  are  not 
employees  for  the  purpose  of  this  Part.    O.  Reg.  425/94,  s.  24. 

25.  (1)  Any  obligations  imposed  on  the  Board  or  a  sector  by  subsec- 
tion 64  (2)  or  (3)  of  the  Ollawa-Carlelon  French-Language  School 
Board  Act  that  continue  to  exist  immediately  before  the  dissolution  of 
the  Board  become  obligations  of  the  public  French-language  school 
board  and  of  the  Roman  Catholic  French-language  school  board  to  the 
same  extent  as  they  were  obligations  of  the  public  sector  and  the  Roman 
Catholic  sector  respectively. 

(2)  The  public  French-language  school  board  is  subject  to  any  rights 
conferred  by  subsections  64  (4)  and  (5)  of  the  Ottawa-Carleton  French- 
Language  School  Board  Act  that  exist  immediately  before  the  dissolution 
of  the  Board,  to  the  same  extent  that  the  public  sector  was  subject  to 
those  rights  immediately  before  the  dissolution  of  the  Board  and  the 
Roman  Catholic  French-language  school  board  is  subject  to  those  rights 
to  the  same  extent  that  the  Roman  Catholic  sector  was  subject  to  those 
rights  immediately  before  the  dissolution  of  the  Board. 

(3)  All  obligations  and  rights  continued  by  this  section  expire  on  June 
30.  1999  except  that  any  cause  of  action  acquired  before  June  30,  1999 
continues. 

(4)  A  French-language  school  board  and  the  branch  affiliate  or 
afniiates  representing  persons  having  substantially  the  same  job 
descriptions  may  by  written  agreement  provide  that  subsection  (  1  )  or  (2) 
does  not  apply  to  those  persons.    O.  Reg.  425/94,  s.  25. 

26.  If  a  person  has  a  right  immediately  before  the  dissolution  of  the 
Board  to  bring  or  maintain  an  action,  application  or  other  legal  proceed- 
ing against  the  Board  as  represented  by  the  full  board  or  by  either  sector, 
and  that  right  is  based  on  the  infringement  of  a  right  of  that  person  under 
section  64  of  the  Ottawa-Carleton  French-Language  School  Board  Act, 
the  right  to  bring  or  maintain  the  action,  application  or  other  legal 
proceeding  is  continued  as  provided  for  in  sections  8  and  9. 
O.  Reg.  425/94,  s.  26. 

27.  (I)  Not  later  than  September  30,  1994,  the  public  French- 
language  school  board  shall  notify,  in  writing,  those  of  its  employees 
who  are  transferred  to  the  public  French-language  school  board  under 
this  Regulation  that  they  are  transferred  as  of  July  1,  1994. 

(2)  Subsection  (  1  )  applies  with  necessary  modifications  to  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board  and  its  employees.  O.  Reg. 
425/94,  s.  27. 

28.  (  1  )  A  French-language  school  board  shall  not  fill  a  position  on 
the  board  with  a  person  other  than  a  person  mentioned  in  subsection  (2) 
if  a  person  mentioned  in  subsection  (2)  is  qualified,  willing  and  available 
to  fill  the  position. 

(2)  A  person  qualifies  for  the  purposes  of  subsection  (1)  if  the 
following  conditions  are  met: 

1 .  The  person  was  an  employee  of  the  full  board  on  January  26, 
1994. 

2.  The  terms  and  conditions  of  employment  of  the  person  are  not 
governed  by  a  collective  agreement. 

3.  The  person, 

i.     had  his  or  her  employment  terminated,  other  than  for 
cause,  by  the  full  board  after  January  26,  1994,  or 


ii.  became  an  employee,  by  the  operation  of  this  Regula- 
tion, of  a  French-language  school  board  and  had  his  or 
her  employment  terminated,  other  than  for  cause,  by  that 
board  before  January  1,  1996. 

(3)  The  right  under  subsection  (  1  )  of  a  person  who  is  not  a  transferred 
employee  to  fill  a  position  is  subject  to  the  right,  if  any,  of  a  transferred 
employee  under  subsection  25  (1)  to  fill  the  position. 

(4)  The  right  of  a  person  under  subsection  (  1  )  ceases  at  the  end  of  the 
eighteenth  month  following  the  month  in  which  the  person's  employ- 
ment was  terminated. 

(5)  In  subsection  (1),  "position"  means  a  position  that  is  not 
governed  by  a  collective  agreement  and  that  is  for  a  term  of  one  month 
or  longer. 

(6)  This  section  applies  with  necessary  modifications  to  a  French- 
language  school  board  and  to  an  employee  of  the  full  board  whose  terms 
of  employment  are  governed  by  the  collective  agreement  respecting 
secretarial  staff,  office  workers  and  technical  workers,  and  to  a  position 
to  which  a  collective  agreement  applies,  except  that  the  right  of  an 
employee  under  this  subsection  is  subject  to  any  applicable  collective 
agreement  and  if  the  Labour  Relations  Board  makes  an  order  under 
section  64  of  the  Labour  Relations  Act  that  provides  for  the  recall  rights 
of  such  an  employee,  this  subsection  does  not  apply.  O.  Reg.  425/94, 
s.28. 

29.  (1)  In  this  section,  "collective  agreement"  does  not  include  a 
collective  agreement  to  which  the  School  Boards  and  Teachers 
Collective  Negotiations  Act  applies. 

(2)  All  collective  agreements  to  which  the  Board  is  a  party  that  are 
under  the  jurisdiction  of  the  public  sector  immediately  before  the 
dissolution  of  the  Board  are  transferred  to  and  become  the  responsibility 
of  the  public  French-language  school  board  on  July  1 ,  1 994,  and  section 
64  of  the  Labour  Relations  Act  applies  to  the  public  French-language 
school  board  as  if  it  were  a  successor  employer  and  the  Board  as 
represented  by  the  public  sector  were  the  predecessor  employer. 

(3)  All  collective  agreements  to  which  the  Board  is  a  party  that  are 
under  the  jurisdiction  of  the  Roman  Catholic  sector  immediately  before 
the  dissolution  of  the  Board  are  transferred  to  and  become  the  responsi- 
bility of  the  Roman  Catholic  French-language  school  board  on  July  1, 
1994,  and  section  64  of  the  Labour  Relations  Act  applies  to  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board  as  if  it  were  a  successor 
employer  and  the  Board  as  represented  by  the  Roman  Catholic  sector 
were  the  predecessor  employer. 

(4)  All  collective  agreements  to  which  the  Board  is  a  party  that  are 
under  the  jurisdiction  of  the  full  board  immediately  before  the  dissolu- 
tion of  the  Board  shall  be  deemed  to  be  transferred  to  and  assumed  by 
the  public  French-language  school  board  and  the  Roman  Catholic 
French-language  school  board  separately  on  July  1 , 1 994,  and  section  64 
of  the  Labour  Relations  Act  applies  to  those  two  boards  as  if  they  were 
each  a  successor  employer  and  the  Board  as  represented  by  the  full  board 
were  the  predecessor  employer.    O.  Reg.  425/94,  s.  29. 

30.  (1)  In  this  section,  "teachers  collective  agreement"  means  an 
agreement  as  defined  in  section  1  of  the  School  Boards  and  Teachers 
Collective  Negotiations  Act. 

(2)  All  teachers'  collective  agreements  to  which  the  Board  is  a  party 
that  are  under  the  jurisdiction  of  the  public  sector  immediately  before  the 
dissolution  of  the  Board  are  transferred  to  and  become  the  responsibility 
of  the  public  French-language  school  board  on  July  1,  1994,  and  that 
board  stands  in  the  place  of  the  public  sector  for  all  purposes  of  those 
agreements. 

(3)  All  teachers'  collective  agreements  to  which  the  Board  is  a  party 
that  are  under  the  jurisdiction  of  the  Roman  Catholic  sector  immediately 
before  the  dissolution  of  the  Board  are  transferred  to  and  become  the 
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responsibility  of  the  Roman  Catholic  French-language  school  board  on 
July  1,  1994,  and  that  board  stands  in  the  place  of  the  Roman  Catholic 
sector  for  all  purposes  of  those  agreements.    O.  Reg.  425/94,  s.  30. 

31.  (1)  In  subsection  (3),  "predecessor  branch  affiliate"  means,  in 
the  case  of  a  branch  afFiliate  mentioned  in  subsection  (2),  the  branch 
affiliate  that  immediately  before  the  dissolution  of  the  Board  was 
composed  of  the  same  members  as  the  branch  affiliate  mentioned  in 
subsection  (2). 

(2)  For  the  purfwses  of  the  School  Boards  and  Teachers  Collective 
Negotiations  Act,  the  following  branch  affiliates  shall  be  deemed  to  exist 
on  July  1,  1994: 

1.  One  consisting  of  the  members  of  l'Association  des 
Enseignantes  et  des  Enseignants  Franco-Ontariens  who  are 
teachers  employed  by  the  public  French-language  school  board 
and  who  work  in  that  board's  elementary  schools. 

2.  One  consisting  of  the  members  of  l'Association  des 
Enseignantes  et  des  Enseignants  Franco-Ontariens  who  are 
teachers  employed  by  the  public  French-language  school  board 
and  who  work  in  that  board's  secondary  schools. 

3.  One  consisting  of  the  members  of  The  Ontario  Secondary 
School  Teachers'  Federation  who  are  teachers  employed  by  the 
public  French-language  school  board  and  who  work  in  that 
board's  secondary  schools. 

4.  One  consisting  of  the  members  of  l'Association  des 
Enseignantes  et  des  Enseignants  Franco-Ontariens  who  are 
teachers  employed  by  the  Roman  Catholic  French-language 
school  board  and  who  work  in  that  board's  elementary  schools. 

5.  One  consisting  of  the  members  of  l'Association  des 
Enseignantes  et  des  Enseignants  Franco-Ontariens  who  are 
teachers  employed  by  the  Roman  Catholic  French-language 
school  board  and  who  work  in  that  board's  secondary  schools. 

6.  One  consisting  of  the  members  of  The  Ontario  Secondary 
School  Teachers'  Federation  who  are  teachers  employed  by  the 
Roman  Catholic  French-language  school  board  and  who  work 
in  that  board's  secondary  schools. 

(3)  A  branch  affiliate  mentioned  in  subsection  (2)  stands  in  the  place 
of  its  predecessor  branch  affiliate  for  all  purposes  of  any  teachers' 
collective  agreement  to  which  the  predecessor  branch  affiliate  is  a  party. 
O.  Reg.  425/94,  s.  31. 

32.  (  1  )  For  the  purpose  of  subsection  1 35  (6)  of  the  Act,  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board  shall  be  deemed  to  have  begun 
to  perform  the  duties  of  secondary  school  board  on  January  1 , 1 989,  and 
the  public  French-language  school  board  shall  be  deemed,  for  the 
purpose  of  subsection  1 35  (  1  )  of  the  Act,  to  be  the  only  public  board  that 
has  jurisdiction  in  an  area  that  is  also  part  or  all  of  the  area  of  jurisdiction 
of  the  Roman  Catholic  French-language  school  board. 

(2)  Despite  subsection  (1),  the  regulations  under  section  135  of  the 
Act  do  not  apply  to  the  French-language  school  boards  and  if  they  fail 
to  reach  an  agreement  under  that  section  the  matter  shall  be  referred  to 
the  Commission  as  a  dispute  under  subsection  16(1).  O.  Reg.  425/94, 
S.32. 

33.  (1)  A  dispute  in  respect  of  any  matter  arising  under  this  Part  in 
the  employment  relationship  between  an  employee  and  a  French- 
language  school  board  may  be  resolved  by  a  grievance  arbitration  in 
accordance  with  this  section. 

(2)  The  parties  to  the  arbitration  are  the  French-language  school  board 
or  both  French-language  school  boards,  if  the  case  requires,  and  the 
employee,  or,  if  the  employee  is  employed  under  a  collective  agreement, 
the  organization  that  represents  the  person  under  the  collective  agree- 
ment. 


(3)  Subsections  137  (3)  to  (16)  and  sections  138,  139,  140,  141  and 
142  of  the  Act  apply  with  necessary  modifications  to  a  grievance 
arbitration  under  subsection  (1).    O.  Reg.  425/94,  s.  33. 

PART  4 
CONSEIL  DES  ÉCOLES  PUBLIQUES  D'OTTAWA-CARLETON 

34.  Except  as  otherwise  provided  in  this  Regulation  or  in  any  other 
Act,  the  public  French-language  school  board  shall  be  deemed  to  be  a 
divisional  board  for  the  purpose  of  all  provisions  of  the  Act  and  the 
board' s  area  ofjurisdiction  is  the  Regional  Area.    O.  Reg.  425/94,  s.  34. 

35.  (  1  )  The  powers  and  duties  of  the  public  French-language  school 
board  under  the  Act  shall  be  exercised  and  performed  only  in  respect  of 
school  instruction  in  French-language  instructional  units. 

(2)  The  powers  and  duties  of  The  Ottawa  Board  of  Education  and  the 
Carleton  Board  of  Education  under  the  Act  shall  not  be  exercised  in 
respect  of  instruction  in  French-language  instructional  units  and  Parts 
XII  and  XIII  of  the  Act  do  not  apply  to  those  boards.  O.  Reg.  425/94, 
S.35. 

36.  The  provisions  of  the  Otlana-Carleton  French-Language  School 
Board  Act  relating  to  school  attendance  in  respect  of  the  public  sector 
apply  with  necessary  modifications  to  the  public  French-language  school 
board.    O.  Reg.  425/94,  s.  36. 

37.  The  provisions  of  the  Otiawa-Carleton  French-Language  School 
Board  Act  relating  to  French-Language  School  Support  in  respect  of  the 
public  sector  apply  with  necessary  modifications  to  the  public  French- 
language  school  board.    O.  Reg.  425/94,  s.  37. 

38.  The  provisions  of  the  Ottawa-  Carleton  French-Language  School 
Board  Act  respecting  Electors  for  the  French-Language  Board  as  they 
relate  to  the  public  sector  apply  with  necessai-y  modifications  to  the 
public  French-language  school  board.    O.  Reg.  425/94,  s.  38. 

39.  (1)  Englishshallbeasubjectof  insUiictioningrades5,6, 7and 
8  in  a  school  or  class  operated  by  the  public  French-language  school 
board. 

(2)  English  may  be  a  subject  of  instruction  in  any  grade  other  than 
grades  5, 6,  7  and  8  in  a  school  or  class  operated  by  the  public  French- 
language  school  board.    O.  Reg.  425/94,  s.  39. 

40.  Section  28  of  the  Oltawa-Carleton  French-Language  School 
Board  Act.  as  it  relates  to  the  public  sector,  applies  with  necessary 
modifications  to  the  public  French-language  school  board.  O.  Reg. 
425/94,  s,  40. 

PARTS 
CONSEIL  DES  ÉCOLES  CATHOLIQUES  DE  LANGUE 
FRANÇAISE  DE  LA  RÉGION  D'OTTAWA-CARLETON 

41.  (1)  Except  as  otherwise  provided  in  this  Regulation  or  in  any 
Act,  the  Roman  Catholic  French-language  school  board  shall  be  deemed 
to  be  a  county  combined  separate  school  board  for  the  purpose  of  the 
Act. 

(2)  The  board's  area  ofjurisdiction  is  the  Regional  Area  and  the 
Regional  Area  shall  be  deemed  to  be  the  county  combined  separate 
school  zone  in  respect  of  which  the  Roman  Catholic  French-language 
school  board  was  established.    O.  Reg.  425/94,  s.  41 . 

42.  (1)  The  powers  and  duties  of  the  Roman  Catholic  French- 
language  school  board  under  the  Act  shall  be  exercised  and  performed 
only  in  respect  of  school  instruction  in  French-language  instructional 
units. 

(2)  The  powers  and  duties  of  The  Ottawa  Roman  Catholic  Separate 
School  Board  and  The  Carleton  Roman  Catholic  Separate  School  Board 
under  the  Act  shall  not  be  exercised  in  respect  of  instruction  in  French- 
language  instructional  units  and  Parts  XII  and  XIII  of  the  Act  do  not 
apply  to  those  boards.    O.  Reg.  425/94,  s.  42. 
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43.  The  provisions  of  the  Otlawa-Carleton  French-Language  School 
Board  Act  relating  to  school  attendance  in  respect  of  the  Roman  Catholic 
sector  apply  with  necessary  modifications  to  the  Roman  Catholic 
French-language  school  board.    O.  Reg.  425/94,  s.  43. 

44.  The  provisions  of  the  Ouawa-Carleton  French-Language  School 
Board  Acr  relating  to  French-Language  School  Support  in  respect  of  the 
Roman  Catholic  sector  apply  with  necessary  modi  fications  to  the  Roman 
Catholic  French-language  school  board.    O.  Reg.  425/94,  s.  44. 

45.  The  provhmnsoflheOirawa-Carlelon  French-Language  School 
Board  Act  respecting  Electors  for  the  French-Language  Board  as  they 
relate  to  the  Roman  Catholic  sector  apply  with  necessary  modifications 
to  the  Roman  Catholic  French-language  school  board.  O.  Reg.  425/94, 
s.45. 


46.  (1)  English  shall  be  a  subject  of  instruction  in  grades  5, 6, 7  and 
8  in  a  school  or  class  operated  by  the  Roman  Catholic  French-language 
school  board. 

(2)  English  may  be  a  subject  of  instruction  in  any  grade  other  than 
grades  5, 6,  7  and  8  in  a  school  or  class  operated  by  the  Roman  Catholic 
French-language  school  board.    O.  Reg.  425/94,  s.  46. 

47.  Section  28  of  the  OUawa-Carleton  French-Language  School 
Board  Act,  as  it  relates  to  the  Roman  Catholic  sector,  applies  with 
necessary  modifications  to  the  Roman  Catholic  French-language  school 
board.    O.  Reg.  425/94,  s.  47. 
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ONTARIO  REGULATION  426/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  233  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Onions) 

Note:  Regulation  233  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

I .  (  1  )  Subsection  8. 1  (3)  of  the  Schedule  to  Regulation  233  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 


(3.1)  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2),  is  part  of  the  insured  person's 
contract. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  426/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  13  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  233  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  oignons) 

Remarque  :  Le  Règlement  233  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  (1)  Le  paragraphe  8.1  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  233  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3. 1  )  et  (3.2),  les  choix  exercés  par 
l'assuré  pour  l'année  précédente,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  l'avis  de 
renouvellement,  s'appliquent. 

(3.1)  La  Commission  peut  remplacer  le  choix  exercé  par  l'assuré  pour 
l'année  précédente  en  indiquant  un  autre  choix  sur  l'avis  de  renouvelle- 
ment, et  ce  choix,  sous  réserve  du  paragraphe  (3.2),  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 


(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 

(2)  Section  10  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

10.  (  I  )  The  coverage  provided  under  a  contract  of  insurance  is  the 
total  guaranteed  production  multiplied  by  the  established  price. 


(2)  The  total  guaranteed  production  under  a  contract  of  insurance  is 
the  average  farm  yield  in  bags,  as  determined  by  the  Commission, 
multiplied  by  the  total  number  of  acres  planted  to  onions  and  multiplied 
by  the  appropriate  percentage  as  selected  in  subsection  (3). 


(3)  In  each  crop  year  an  insured  person  shall  select  one  of  the 
following  percentages: 


(3.2)  L'assuré  peut  faire  parvenir  à  la  Commission  l'avis  de  change- 
ment indiquant  un  choix  différent  et  ce  choix  différent  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 

(2)  L'article  10  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

10.  (1)  La  garantie  fournie  aux  termes  du  contrat  d'assurance  est 
égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  la  production  garantie  totale  par 
le  prix  fixé. 

(2)  La  production  garantie  totale  aux  termes  du  contrat  d'assurance 
est  égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  le  rendement  moyen  de 
l 'exploitation  agricole,  calculé  en  sacs,  que  détermine  la  Commission  par 
le  nombre  total  d'acres  où  sont  plantés  des  oignons,  ce  nombre  étant 
ensuite  multiplié  par  le  pourcentage  approprié  prévu  au  paragraphe  (3). 

(3)  Pendant  chaque  campagne  agricole,  l'assuré  choisit  l'un  des 
pourcentages  suivants  : 


70% 

75% 


(3)  Section  1 1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

1 1 .  For  the  purposes  of  this  plan,  the  established  price  for  onions 
grown  from  seed  and  onions  grown  from  sets  is  $3.75  per  bag  and  the 
established  price  for  Spanish  onions  is  $5  per  bag. 


70% 
75% 
80% 

(3)  L'article  11  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

1 1 .  Dans  le  cadre  du  présent  régime,  le  prix  fixé  pour  les  oignons  de 
semis  et  les  oignons  repiqués  est  de  3,75  S  le  sac  et  le  prix  fixé  pour  les 
oignons  espagnols  est  de  5  $  le  sac. 
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(4)  Subsections  12  (1)  and  (3)  of  the  Schedule  to  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  In  the  formulas  used  in  this  section. 


"A"  is  the  surcharge  or  discount  rate  determined  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (5), 

"B"  is  the  number  of  years  the  insured  person  has  been  enrolled  in 
the  plan, 

"C"  is  the  insured  person's  loss  to  coverage  ratio  determined  in 
accordance  with  subsection  (6), 

"D"  is  the  plan's  loss  to  coverage  ratio  determined  in  accordance 
with  subsection  (7),  and 

"E"  is  the  base  premium  rate  determined  in  accordance  with  the 
Table. 

TABLE 


(4)  Les  paragraphes  12  (1)  et  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(  I  )  Les  variables  suivantes  s'appliquent  aux  formules  utilisées  dans 
le  présent  article. 

«A»  correspond  à  la  majoration  ou  à  la  réduction  de  prime  déterminée 
conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

«B»  correspond  au  nombre  d' années  d' adhésion  de  1  '  assuré  au  régime. 


«C»  correspond  au  rapport  sinistres-garantie  de  l'assuré,  déterminé 
conformément  au  paragraphe  (6). 

«D»  correspond  au  rapport  sinistres-garantie  du  régime,  déterminé 
conformément  au  paragraphe  (7). 

«E»  correspond  au  taux  de  prime  de  base  déterminé  selon  le  tableau. 


TABLEAU 


Percentage 

Chosen  by 

Insured 

Base  Premium  Rate  Per  Acre 

Onions  Grown 
from  Sets 

Onions  Grown 
from  Seed 

Spanish  Onions 

70 

$249.00 

$241.00 

$151,20 

75 

$278.00 

$272.00 

$186.40 

80 

$310,00 

$306.00 

$227.00 

Pourcentage 

choisi 
par  l'assuré 

Taux  de  prime  de  base  par  acre 

Oignons 
repiqués 

Oignons 
de  semis 

Oignons 
espagnols 

70 

249,00  $ 

241.00$ 

151.20$ 

75 

278,00  $ 

272,00  $ 

186,40$ 

80 

310,00$ 

306,00$ 

227,00  $ 

(3)  The  premium  rate  is  determined  as  follows: 

Premium  Rate  =  (  I  +  A)  x  E 

2.    Clause  (b)  of  subparagraph  3  (2)  of  Form  1  of  the  Regulation 
is  revoked  and  the  following  substituted: 

(b)   in  the  case  of  onions  grown  from  sets,  up  to  a  maximum 
amount  of  $4 1 0  per  acre;  and 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

William  Jongejan 
Chair 

Matt  Tulloch 
Secretary 

Dated  at  Toronto  on  April  13,  1994. 
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(3)  Le  taux  de  prime  est  déterminé  de  la  manière  suivante  : 

Taux  de  prime  =  (  1  +  A)  x  E 

2.    L'alinéa  b)  de  la  sous-disposition  3  (2)  de  la  formule  1  du 
Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

b)   de  4 1 0  $,  dans  le  cas  des  oignons  repiqués; 


Commission  ontarienne  de  l'assurance-récolte  : 

William  Jongejan 
Président 

Matt  Tulloch 
Secrétaire 

Fait  à  Toronto  le  13  avril  1994. 


ONTARIO  REGULATION  427/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  240  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Popping  Com) 

Note:  Regulation  240  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  427/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  13  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl,  240  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  le  maïs  à  éclater) 

Remarque  :  Le  Règlement  240  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 
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I.  (1)  Subsection  8. 1(3)  of  the  Schedule  to  Regulation  240  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 


1.  (1)  Le  paragraphe  8.1  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  240  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3. 1  )  et  (3.2),  les  choix  exercés  par 
l'assuré  pour  l'année  précédente,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  l'avis  de 
renouvellement,  s'appliquent. 


(3.1)  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2).  is  part  of  the  insured  person's 
contract. 


(3.1)  La  Commission  peut  remplacer  le  choix  exercé  par  1  '  assuré  pour 
l'année  précédente  en  indiquant  un  autre  choix  sur  l'avis  de  renouvelle- 
ment, et  ce  choix,  sous  réserve  du  paragraphe  (3.2),  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 


(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 

(2)  Section  10  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 


(3.2)  L'assuré  peut  faire  parvenir  à  la  Commission  l'avis  de  change- 
ment indiquant  un  choix  différent  et  ce  choix  différent  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 

(2)  L'article  10  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 


10.    (1)  The  coverage  provided  under  a  contract  of  insurance  is  the 
total  guaranteed  production  multiplied  by  the  established  price. 


(2)  The  total  guaranteed  production  under  a  contract  of  insurance  is 
the  average  farm  yield  in  pounds,  as  determined  by  the  Commission, 
multiplied  by  the  total  number  of  acres  planted  to  popping  corn 
multiplied  by  the  appropriate  percentage  as  selected  in  subsection  (3). 


(3)  In  each  crop  year  an  insured  person  shall  select  one  of  the 
following  percentages: 


10.  (1)  La  garantie  fournie  aux  termes  du  contrat  d'assurance  est 
égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  la  production  garantie  totale  par 
le  prix  fixé, 

(2)  La  production  garantie  totale  aux  termes  du  conU^at  d'assurance 
est  égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  le  rendement  moyen  de 
l'exploitation  agricole,  calculé  en  livres,  que  détermine  la  Commission 
par  le  nombre  total  d'acres  où  est  planté  du  maïs  à  éclater,  ce  nombre 
étant  ensuite  multiplié  par  le  pourcentage  approprié  prévu  au  para- 
graphe (3). 

(3)  Pendant  chaque  campagne  agricole,  l'assuré  choisit  l'un  des 
pourcentages  suivants  : 


70% 
75% 
80% 


70% 
75% 
80% 


(3)  Subsections  13  (1)  and  (3)  of  the  Schedule  to  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  In  the  formulas  used  in  this  section. 


"A"  is  the  surcharge  or  discount  rate  determined  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (5), 

"B"  is  the  number  of  years  the  insured  person  has  been  enrolled  in 
the  plan, 

"C"  is  the  insured  person's  loss  to  coverage  ratio  determined  in 
accordance  with  subsection  (6), 


(3)  Les  paragraphes  13  (1)  et  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(1)  Les  variables  suivantes  s'appliquent  aux  formules  utilisées  dans 
le  présent  article. 

«A»  correspond  à  la  majoration  ou  à  la  réduction  de  prime  déterminée 
conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

«B»  correspond  au  nombre  d'annéesd'adhésion  de  l'assuré  au  régime. 


«C»  correspond  à  la  proportion  que  représente  la  perte  subie  par 
l'assuré  par  rapport  à  la  garantie,  déterminée  conformément  au 
paragraphe  (6). 


"D"  is  the  plan's  loss  to  coverage  ratio  determined  in  accordance 
with  subsection  (7),  and 


"E"  is  the  base  premium  rate  determined  in  accordance  with  the 
Table. 


«D»  correspond  à  la  proportion  que  représente  la  jDerte  subie  par  le 
régime  par  rapport  à  la  garantie,  déterminée  conformément  au  para- 
graphe (7). 

«E»  correspond  au  taux  de  prime  de  base  déterminé  selon  le  tableau. 


TABLE 


TABLEAU 


Percentage  Chosen  by  Insured 

Base  Premium  Rate  Per  Acre 

70 

$61.00 

75 

$64.00 

80 

$75.80 

Pourcentage  choisi  par  l'assuré 

Taux  de  prime  de  base  par  acre 

70 

61,00$ 

75 

64,00$ 

80 

75,80  $ 
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(3)  The  premium  rate  is  determined  as  follows: 

Premium  Rate  =  (  1  +  A)  x  E 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

William  Jongejan 
Chair 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Dated  at  Toronto  on  April  13,  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  428/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  241  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Potatoes) 

Note:  Regulation  241  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
^  ments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
P         1993. 

1.  (1)  Subsection  8.1  (3)  of  the  Schedule  to  Regulation  241  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 


(3. 1)  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2),  is  part  of  the  insured  person's 
contract. 

(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 

(2)  Section  10  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

10.  (1)  The  coverage  provided  under  a  contract  of  insurance  is  the 
total  guaranteed  production  multiplied  by  the  established  price. 


(2)  The  total  guaranteed  production  under  a  contract  of  insurance  is 
the  average  farm  yield  in  hundredweight,  as  determined  by  the  Commis- 
sion, multiplied  by  the  total  number  of  acres  planted  to  potatoes  and 
multiplied  by  the  appropriate  percentage  as  selected  in  subsection  (3). 


(3)  In  each  crop  year  an  insured  person  shall  select  one  of  the 
following  percentages: 

70% 
75% 
80% 

(3)  Section  II  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 


(3)  Le  taux  de  prime  est  déterminé  de  la  manière  suivante  : 

Taux  de  prime  =  (  1  +  A)  x  E 

Commission  ont  arienne  de  l'assurance-récolte  : 

William  Jongejan 
Président 

Matt  Tulloch 
Secrétaire 

Fait  à  Toronto  le  1 3  avril  1994. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  428/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  13  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  241  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  pommes  de  terre) 

Remarque  :  Le  Règlement  24!  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  (1)  Le  paragraphe  8.1  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  241  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3. 1  )  et  (3.2),  les  choix  exercés  par 
l'assuré  pour  l'année  précédente,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  l'avis  de 
renouvellement,  s'appliquent. 

(3.1)  La  Commission  peut  remplacer  lechoix  exercé  par  l'assuré  pour 
l'année  précédente  en  indiquant  un  autre  choix  sur  l'avis  de  renouvelle- 
ment, et  ce  choix,  sous  réserve  du  paragraphe  (3.2),  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 

(3.2)  L'assuré  peut  faire  parvenir  à  la  Commission  l'avis  de  change- 
ment indiquant  un  choix  différent  et  ce  choix  différent  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 

(2)  L'article  10  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

10.  (I)  La  garantie  fournie  aux  termes  du  contrat  d'assurance  est 
égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  la  production  garantie  totale  par 
le  prix  fixé. 

(2)  La  production  garantie  totale  aux  termes  du  contrat  d'assurance 
est  égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  le  rendement  moyen  de 
l'exploitation  agricole,  calculé  en  quintaux,  que  détermine  la  Commis- 
sion par  le  nombre  total  d'acres  où  sont  plantées  des  pommes  de  terre, 
ce  nombre  étant  ensuite  multiplié  par  le  pourcentage  approprié  prévu  au 
paragraphe  (3). 

(3)  Pendant  chaque  campagne  agricole,  l'assuré  choisit  l'un  des 
pourcentages  suivants  : 

70% 
75% 
80% 

(3)  L'article  1 1  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 


1 1 .    The  established  price  for  potatoes  is  $5.25  per  hundredweight.  11.    Le  prix  fixé  pour  les  pommes  de  terre  est  de  5,25  $  le  quintal. 
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(4)  Subsections  13  (1),  (3)  and  (5)  of  the  Schedule  to  the  Regula- 
tion are  revoked  and  the  following  substituted: 

(I)  In  the  formulas  used  in  this  section. 


"A"  is  the  surcharge  or  discount  rate  determined  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (5), 

"B"  is  the  number  of  years  the  insured  person  has  been  enrolled  in 
the  plan, 

"C"  is  the  insured  person's  loss  to  coverage  ratio  determined  in 
accordance  with  subsection  (6), 


"D"  is  the  plan's  loss  to  coverage  ratio  determined  in  accordance 
with  subsection  (7),  and 


"E"  is  the  base  premium  rate  determined  in  accordance  with  the 
Table. 


(4)  Les  paragraphes  13  (1),  (3)  et  (5)  de  l'annexe  du  Règlement 
sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(1)  Les  variables  suivantes  s'appliquent  aux  formules  utilisées  dans 
le  présent  article. 

«A»  correspond  à  la  majoration  ou  à  la  réduction  de  prime  déterminée 
conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

«B»  correspond  au  nombre  d'années  d'adhésion  de  l'assuré  au  régime. 


«C»  correspond  à  la  proportion  que  représente  la  perte  subie  par 
l'assuré  par  rapport  à  la  garantie,  déterminée  conformément  au 
paragraphe  (6). 

«D»  conespond  à  la  proportion  que  représente  la  perte  subie  par  le 
régime  par  rapport  à  la  garantie,  déterminée  conformément  au 
paragraphe  (7). 

«E»  correspond  au  taux  de  prime  de  base  déterminé  selon  le  tableau. 


TABLE 


TABLEAU 


Percentage  Chosen  by  Insured 

Base  Premium  Rate  Per  Acre 

70 

$  92.60 

15 

$101.00 

80 

$120.20 

Pourcentage  choisi  par 
l'assuré 

Taux  de  prime  de  base  par  acre 

70 

92,60  $ 

75 

101,00$ 

80 

120,20$ 

(3)  The  premium  rate  is  determined  as  follows; 
Premium  Rate  =  (  1  +  A)  x  E 


(3)  Le  taux  de  prime  est  déterminé  de  la  manière  suivante  : 
Taux  de  prime  =  (  1  +  A)  x  E 


(5)  If,  after  applying  the  formula  in  subsection  (4), 

(a)  the  value  of  A  is  more  than  0.25  it  shall  be  deemed  to  be  0.25; 
or 

(b)  the  value  of  A  is  less  than  minus  0.25  it  shall  be  deemed  to  be 
minus  0.25. 

2.  Subparagraphs  2  (3)  and  (4)  of  Form  1  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

(3)  Where  the  damaged  acreage  is  replanted  to  potatoes  in  accordance 
with  clause  (a)  of  subparagraph  (2),  the  Commission  shall  pay  an 
indemnity  of  $3 1 0  for  each  acre  replanted  and  the  contract  of  insurance 
shall  continue  to  apply  to  the  replanted  acreage. 

(4)  Where  the  damaged  acreage  is  replanted  to  another  crop,  the 
Commission  shall  pay  an  indemnity  of  $3 10  per  acre  and  the  contract  of 
insurance  shall  terminate  with  respect  to  the  acreage. 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

William  Jongejan 

Choir 

Matt  Tulloch 
Secretary 

Dated  at  Toronto  on  April  13,  1994. 
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(5)  Si,  après  avoir  appliqué  la  formule  figurant  au  paragraphe  (4)  : 

a)  la  valeur  de  la  variable  «A»  est  supérieure  à  0,25,  elle  est 
réputée  correspondre  à  0,25; 

b)  la  valeur  de  la  variable  «A»  est  inférieure  à  moins  0,25,  elle  est 
réputée  correspondre  à  moins  0,25. 

2.  Les  sous-dispositions  2  (3)  et  (4)  de  la  formule  1  du  Règlement 
sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

(3)  Lorsque  des  pommes  de  terre  sont  replantées  sur  la  superficie 
endommagée  conformément  à  l'alinéa  (2)  a),  la  Commission  paie  une 
indemnité  de  3 10  $  l'acre  replanté  et  le  contrat  d'assurance  continue  de 
s'appliquer  à  la  superficie  replantée. 

(4)  Lorsqu'une  autre  culture  est  replantée  sur  la  superficie  endom- 
magée, la  Commission  paie  une  indemnité  de  310  $  l'acre  et  le  contrat 
d'assurance  prend  fin  à  l'égard  de  cette  superficie. 

Commission  ontarienne  de  l'assurance-récolte  : 

William  Jongejan 
Président 

Matt  Tulloch 
Secrétaire 

Fait  à  Toronto  le  13  avril  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  429/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  245  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Rutabagas) 

Note:  Regulation  245  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  (1)  Subsection  8.1  (3)  of  the  Schedule  to  Regulation  245  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 


(3. 1  )  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2),  is  part  of  the  insured  person's 
contract. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  429/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  13  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  245  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  rutabagas) 

Remarque  :  Le  Règlement  245  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  (1)  Le  paragraphe  8.1  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  245  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3. 1  )  et  (3.2),  les  choix  exercés  par 
l'assuré  pour  l'année  précédente,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  l'avis  de 
renouvellement,  s'appliquent. 

(3.1)  La  Commission  peut  remplacer  le  choix  exercé  par  l'assuré  pour 
l'année  précédente  en  indiquant  un  autre  choix  sur  l'avis  de  renouvelle- 
ment, et  ce  choix,  sous  réserve  du  paragraphe  (3.2),  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 


(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 

(2)  Section  10  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

10.  (1)  The  coverage  provided  under  a  contract  of  insurance  is  the 
total  guaranteed  production  multiplied  by  the  established  price. 


(2)  The  total  guaranteed  production  under  a  contract  of  insurance  is 
the  average  farm  yield  in  tons,  as  determined  by  the  Commission, 
multiplied  by  the  total  number  of  acres  planted  to  rutabagas  and 
multiplied  by  the  appropriate  percentage  as  selected  in  subsection  (3). 


► 


(3)  In  each  crop  year  an  insured  person  shall  select  one  of  the 
following  percentages: 

65% 

70% 
L  75% 

F  80% 


(3.2)  L'assuré  peut  faire  parvenir  à  la  Commission  l'avis  de  change- 
ment indiquant  un  choix  différent  et  ce  choix  différent  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 

(2)  L'article  10  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

10.  (1)  La  garantie  fournie  aux  termes  du  contrat  d'assurance  est 
égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  la  production  garantie  totale  par 
le  prix  fixé. 

(2)  La  production  garantie  totale  aux  termes  du  contrat  d'assurance 
est  égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  le  rendement  moyen  de 
l'exploitation  agricole,  calculé  en  tonnes,  que  détennine  la  Commission 
par  le  nombre  total  d'acres  où  sont  plantés  des  rutabagas,  ce  nombre 
étant  ensuite  multiplié  par  le  pourcentage  approprié  prévu  au  para- 
graphe (3). 

(3)  Pendant  chaque  campagne  agricole,  l'assuré  choisit  l'un  des 
pourcentages  suivants  : 

65% 
70% 
75% 
80% 


(3)  Section  1 1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

1 1 .    For  the  purposes  of  this  plan,  the  established  price  for  rutabagas 
is  $60  per  ton. 

(4)  Subsections  13  (1),  (3)  and  (5)  of  the  Schedule  to  the  Regula- 
tion are  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  In  the  formulas  used  in  this  section. 


"A"  is  the  surcharge  or  discount  rate  determined  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (5), 

"B"  is  the  number  of  years  the  insured  person  has  been  enrolled  in 
the  plan, 

"C"  is  the  insured  person's  loss  to  coverage  ratio  determined  in 
accordance  with  subsection  (6), 


(3)  L'article  11  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

1 1 .    Dans  le  cadre  du  présent  régime,  le  prix  fixé  pour  les  rutabagas 
est  de  60  $  la  tonne. 

(4)  Les  paragraphes  13  (1),  (3)  et  (5)  de  l'annexe  du  Règlement 
sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(  1  )  Les  variables  suivantes  s'appliquent  aux  formules  utilisées  dans 
le  présent  article. 

«A»  correspond  à  la  majoration  ou  à  la  réduction  de  prime  déterminée 
conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

«B»  correspond  au  nombre  d'années  d'adhésion  de  l'assuré  au  régime. 


«C»  correspond  au  rapport  sinistres-garantie  de  l'assuré,  déterminé 
conformément  au  paragraphe  (6). 
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"D"  is  the  plan's  loss  to  coverage  ratio  determined  in  accordance 
with  subsection  (7),  and 

"E"  is  the  base  premium  rate  determined  in  accordance  with  the 
Table. 

TABLE 


Percentage  Chosen  by  Insured 

Base  Premium  Rate  Per  Acre 

65 

$153.60 

70 

$174.80 

75 

$198.00 

80 

$222.40 

«D»  correspond  au  rapport  sinistres-garantie  du  régime,  déterminé 
conformément  au  paragraphe  (7). 

«E»  correspond  au  taux  de  prime  de  base  déterminé  selon  le  tableau. 
TABLEAU 


Pourcentage  choisi  par 
l'assuré 

Taux  de  prime  de  base  par  acre 

65 

153,60$ 

70 

174,80$ 

75 

198,00$ 

80 

222,40  $ 

(3)  The  premium  rate  is  determined  as  follows: 
Premium  Rate  =  (  I  +  A)  x  E 


(3)  Le  taux  de  prime  est  déterminé  de  la  manière  suivante  : 
Taux  de  prime  =  (  I  +  A)  x  E 


(5)  If,  after  applying  the  formula  in  subsection  (4), 

(a)  the  value  of  A  is  more  than  0.25  it  shall  be  deemed  to  be  0.25; 
or 

(b)  the  value  of  A  is  less  than  minus  0.25  it  shall  be  deemed  to  be 
minus  0.25. 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

William  Jongejan 
Chair 

Matt  Tulloch 
Secretary 

Dated  at  Toronto  on  April  13,  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  430/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  218  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Black  Tobacco) 

Note:  Regulation  218  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

L  (1)  Subsection  8.1  (3)  of  the  Schedule  to  Regulation  218  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 


(3.1)  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2),  is  part  of  the  insured  person's 
contract. 


(5)  Si,  après  avoir  appliqué  la  formule  figurant  au  paragraphe  (4)  : 

a)  la  valeur  de  la  variable  «A»  est  supérieure  à  0,25,  elle  est 
réputée  correspondre  à  0,25; 

b)  la  valeur  de  la  variable  «A»  est  inférieure  à  moins  0,25,  elle  est 
réputée  correspondre  à  moins  0,25. 

Commission  ontarienne  de  l'assurance-récolte  : 

William  Jongejan 
Président 

Matt  Tulloch 
Secrétaire 

Fait  à  Toronto  le  13  avril  1994. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  430/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  13  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  218  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  le  tabac  noir) 

Remarque  :  Le  Règlement  218  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  (1)  Le  paragraphe  8.1  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  218  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3. 1  )  et  (3.2),  les  choix  exercés  par 
l'assuré  pour  l'année  précédente,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  l'avis  de 
renouvellement,  s'appliquent. 

(3.1)  La  Commission  peut  remplacer  le  choix  exercé  par  l'assuré  pour 
l'année  précédente  en  indiquant  un  autre  choix  sur  l'avis  de 
renouvellement,  et  ce  choix,  sous  réserve  du  paragraphe  (3.2),  fait  alors 
partie  du  contrat  de  l'assuré. 
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(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 


(3.2)  L'assuré  peut  faire  parvenir  à  la  Commission  l'avis  de 
changement  indiquant  un  choix  différent  et  ce  choix  différent  fait  alors 
partie  du  contrat  de  l'assuré. 


(2)  Section  10  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 


(2)  L'article  10  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 


10.    (1)  The  coverage  provided  under  a  contract  of  insurance  is  the 
total  guaranteed  production  multiplied  by  the  established  price. 


10.  (1)  La  garantie  fournie  aux  termes  du  contrat  d'assurance  est 
égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  la  production  garantie  totale  par 
le  prix  fixé. 


(2)  The  total  guaranteed  production  under  a  contract  of  insurance  is 
the  average  farm  yield  in  pounds,  as  determined  by  the  Commission, 
multiplied  by  the  total  number  of  acres  planted  to  black  tobacco  and 
multiplied  by  the  appropriate  percentage  as  selected  in  subsection  (3). 


(2)  La  production  garantie  totale  aux  termes  du  contrat  d'assurance 
est  égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  le  rendement  moyen  de 
l'exploitation  agricole,  calculé  en  livres,  que  détermine  la  Commission 
par  le  nombre  total  d'acres  où  est  planté  du  tabac  noir,  ce  nombre  étant 
ensuite  multiplié  par  le  pourcentage  approprié  prévu  au  paragraphe  (3). 


(3)  In  each  crop  year  an  insured  person  shall  select  one  of  the 
following  percentages: 


(3)  Pendant  chaque  campagne  agricole,  l'assuré  choisit  l'un  des 
pourcentages  suivants  : 


70% 
75% 
80% 


70% 
75% 
80% 


(3)  Subsections  13  (1)  and  (3)  of  the  Schedule  to  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 


(3)  Les  paragraphes  13  (1)  et  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 


(1)  In  the  formulas  used  in  this  section. 


(I)  Les  variables  suivantes  s'appliquent  aux  formules  utilisées  dans 
le  présent  article. 


"A"  is  the  surcharge  or  discount  rate  determined  in  accoirlance  with 
subsections  (4)  and  (5), 


«A»  correspond  à  la  majoration  ou  à  la  réduction  de  prime  déterminée 
conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 


"B"  is  the  number  of  years  the  insured  person  has  been  enrolled  in 
the  plan. 


«B»  correspond  au  nombre  d'années  d'adhésion  de  l'assuré  au  régime. 


"C"  is  the  insured  person's  loss  to  coverage  ratio  determined  in 
accordance  with  subsection  (6), 


«C»  correspond  à  la  proportion  que  représente  la  perte  subie  par 
l'assuré  par  rapport  à  la  garantie,  déterminé  conformément  au 
paragraphe  (6). 


"D"  is  the  plan's  loss  to  coverage  ratio  determined  in  accordance 
with  subsection  (7),  and 


«D»  correspond  à  la  proportion  que  représente  la  perte  subie  par  le 
régime  par  rappori  à  la  garantie,  déterminé  conformément  au 
paragraphe  (7). 


"E"  is  the  base  premium  rate  determined  in  accordance  with  the 
Table. 


«E»  correspond  au  taux  de  prime  de  base  déterminé  selon  le  tableau. 


TABLE 


TABLEAU 


Percentage  Chosen  by  Insured 

Base  Premium  Rate  Per  Acre 

70 

$  88.00 

75 

$105.00 

80 

$125.00 

Pourcentage  choisi  par  l'assuré 

Taux  de  prime  de  base  par  acre 

70 

88,00$ 

75 

105,00$ 

80 

125,00$ 

(3)  The  premium  rate  is  determined  as  follows: 


(3)  Le  taux  de  prime  est  déterminé  de  la  manière  suivante  : 


Premium  Rate  =  (I  +  A)  x  E 


Taux  de  prime  =  (1  +  A)  x  E 


2.    Subparagraph  2  (2)  of  Form  1  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 


2.    La  sous-disposition  2  (2)  de  la  formule  1  du  Règlement  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


(2)  Where  the  damaged  acreage  is  replanted  in  accordance  with  (2)  Lorsque  la  superficie  endommagée  est  replantée  conformément  à 

subparagraph(l),  the  Commission  shall  pay  a  supplementary  benefit  to  la  sous-disposition  (I),  la  Commission  paie  à  l'assuré  une  indemnité 

he  insured  person  calculated  at  the  rate  of  $200  for  each  replanted  acre.  complémentaire,  calculée  selon  le  taux  de  200  $  l'acre  replanté. 
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3.    The  formula  in  paragraph  5  of  Form  2  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

Premium  Rate  =  (I  +  A)  multiplied  by  $144  per  acre. 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

wiluam  jongejan 

Chair 

Matt  Tulloch 
Secretary 

Dated  at  Toronto  on  April  13,  1994. 

29/94 


3.    La  formule  figurant  à  la  disposition  5  de  la  formule  2  du 
Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

Taux  de  prime  =  (1  +  A)  x  144  $  l'acre 

Commission  ontarienne  de  l'assurance-récolte  : 

William  Jongejan 
Président 

Matt  Tulloch 
Secrétaire 

Fait  à  Toronto  le  13  avril  1994, 


ONTARIO  REGULATION  431/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  230of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Honey) 

Note:  Regulation  230  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  (1)  Subsection9.1(3)oftheScheduletoRegulation230ofthe 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 


(3. 1  )  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2),  is  part  of  the  insured  person's 
contract. 

(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 

(2)  Section  1 1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

11.  (  1  )  The  coverage  provided  under  a  contract  of  insurance  is  the 
total  guaranteed  production  multiplied  by  the  established  price. 


(2)  The  total  guaranteed  production  under  a  contract  of  insurance  is 
the  average  farm  yield  in  pounds,  as  determined  by  the  Commission, 
multiplied  by  the  total  number  of  hives  and  multiplied  by  the  appropriate 
percentage  as  selected  in  subsection  (3). 


(3)  In  each  crop  year  an  insured  person  shall  select  one  of  the 
following  percentages: 

70% 
75% 
80% 

(3)  Section  12  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

1 2.     For  the  purposes  of  this  plan,  the  established  price  for  honey  is 
60  cents  per  pound. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  431/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  13  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  230  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  le  miel) 

Remarque  :  Le  Règlement  230  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

I.  (1)  Le  paragraphe  9.1  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  230  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3.1)  et  (3.2),  les  choix  exercés  par 
l'assuré  pour  l'année  précédente,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  l'avis  de 
renouvellement,  s'appliquent. 

(3.1)  La  Commission  peut  remplacer  le  choix  exercé  par  l'assuré  pour 
l'année  précédente  en  indiquant  un  autre  choix  sur  l'avis  de 
renouvellement,  et  ce  choix,  sous  réserve  du  paragraphe  (3.2),  fait  alors 
partie  du  contrat  de  l'assuré. 

(3.2)  L'assuré  peut  faire  parvenir  à  la  Commission  l'avis  de 
changement  indiquant  un  choix  différent  et  ce  choix  différent  fait  alors 
partie  du  contrat  de  l'assuré. 

(2)  L'article  1 1  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

II.  (I)  La  garantie  fournie  aux  termes  du  contrat  d'assurance  est 
égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  la  production  garantie  totale  par 
le  prix  fixé. 

(2)  La  production  garantie  totale  aux  termes  du  contrat  d'assurance 
est  égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  le  rendement  moyen  de 
l'exploitation  agricole,  calculé  en  livres,  que  détermine  la  Commission 
par  le  nombre  total  de  ruches,  ce  nombre  étant  ensuite  multiplié  par  le 
pourcentage  approprié  prévu  au  paragraphe  (3). 

(3)  Pendant  chaque  campagne  agricole,  l'assuré  choisit  l'un  des 
pourcentages  suivants  : 

.  70% 
75% 
80% 


(3)  L'article  12  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 


1 2.    Dans  le  cadre  du  présent  régime,  le  prix  fixé  pour  le  miel  est  de 
60  cents  la  livre. 


.« 
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(4)  Subsections  14  (1)  and  (3)  of  the  Schedule  to  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  In  the  formulas  used  in  this  section, 


"A"  is  the  surcharge  or  discount  rate  determined  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (5), 

"B"  is  the  number  of  years  the  insured  person  has  been  enrolled  in 
the  plan, 

"C"  is  the  insured  person's  loss  to  coverage  ratio  determined  in 
accordance  with  subsection  (6), 


"D"  is  the  plan's  loss  to  coverage  ratio  determined  in  accordance 
with  subsection  (7),  and 


"E"  is  the  base  premium  rate  determined  in  accordance  with  the 
Table. 

TABLE 


Percentage  Chosen  by  Insured 

Base  Premium  Rate  Per  Hive 

70 

$4.60 

75 

$5.60 

80 

$6.80 

(4)  Les  paragraphes  14  (1)  et  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(1)  Les  variables  suivantes  s'appliquent  aux  formules  utilisées  dans 
le  présent  article. 

«A»  correspond  à  la  majoration  ou  à  la  réduction  de  prime  déterminée 
conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

«B»  correspond  au  nomore  d'années  d'adhésion  de  l'assuré  au  régime. 


«C»  correspond  à  la  proportion  que  représente  la  perte  subie  par 
l'assuré  par  rapport  à  la  garantie,  déterminée  conformément  au 
paragraphe  (6). 

«D»  correspond  à  la  proportion  que  représente  la  perte  subie  par  le 
régime  par  rapport  à  la  garantie,  déterminée  conformément  au 
paragraphe  (7). 

«E»  correspond  au  taux  de  prime  de  base  déterminé  selon  le  tableau. 


TABLEAU 


Pourcentage  choisi  par  l'assuré 

Taux  de  prime  de  base  par  ruche 

70 

4.60  S 

75 

5,60$ 

80 

6,80$ 

(3)  The  premium  rate  is  determined  as  follows: 
F*remium  Rate  =  (  1  +  A)  x  E 
The  Crop  iNsimANCE  Commission  of  Ontario: 
William  Jongejan 

Chair 

Matt  Tulixxth 
Secretary 

Dated  at  Toronto  on  April  13,  1994. 

29/94 


(3)  Le  taux  de  prime  est  déterminé  de  la  manière  suivante  : 

Taux  de  prime  =  (  1  +  A)  x  E 

Commission  ontarienne  de  l'assurance-récolte  : 

William  Jongejan 
Président 

Matt  Tulloch 
Secrétaire 

Fait  à  Toronto  le  13  avril  1994. 


ONTARIO  REGULATION  432/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  238  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Peppers) 

Note:  Regulation  238  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario. 
1993. 

1.  (1)  Subsection  8. 1(3)  of  the  Schedule  to  Regulation  238  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  432/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  13  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Régi.  238  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  poivrons) 

Remarque  :  Le  Règlement  238  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  (1)  Le  paragraphe  8.1  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  238  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 
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(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 


(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3. 1  )  et  (3.2),  les  choix  exercés  par 
l'assuré  pour  l'année  précédente,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  l'avis  de 
renouvellement,  s'appliquent. 


(3.1)  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2),  is  part  of  the  insured  person's 
contract. 


(3.1)  La  Commission  peut  remplacer  lechoix  exercé  par  l'assuré  pour 
l'année  précédente  en  indiquant  un  autre  choix  sur  l'avis  de 
renouvellement,  et  ce  choix,  sous  réserve  du  paragraphe  (3.2),  fait  alors 
partie  du  contrat  de  l'assuré. 


(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 


(3.2)  L'assuré  peut  faire  parvenir  à  la  Commission  l'avis  de 
changement  indiquant  un  choix  différent  et  ce  choix  différent  fait  alors 
partie  du  contrat  de  l'assuré. 


(2)  Section  10  or  the  Schedule  to  the  Regulation  Is  revoked  and 
the  following  substituted: 


(2)  L'article  10  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 


10.    (1)  The  coverage  provided  under  a  contract  of  insurance  is  the 
total  guaranteed  production  multiplied  by  the  established  price. 


10.  (1)  La  garantie  fournie  aux  termes  du  contrat  d'assurance  est 
égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  la  production  garantie  totale  par 
le  prix  fixé. 


(2)  The  total  guaranteed  production  under  a  contract  of  insurance  is 
the  average  farm  yield  in  tons  as  determined  by  the  Commission, 
multiplied  by  the  total  number  of  acres  planted  to  peppers,  multiplied  by 
the  appropriate  percentage,  as  selected  from  subsection  (3). 


(2)  La  production  garantie  totale  aux  termes  du  contrat  d'assurance 
est  égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  le  rendement  moyen  de 
l'exploitation  agricole,  calculé  en  tonnes,  que  détermine  la  Commission 
par  le  nombre  total  d'acres  où  sont  plantés  des  poivrons,  ce  nombre  étant 
ensuite  multiplié  par  le  pourcentage  approprié  prévu  au  paragraphe  (3). 


(3)  In  each  crop  year  an  insured  person  shall  select  one  of  the 
following  percentages: 


(3)  Pendant  chaque  campagne  agricole,  l'assuré  choisit  l'un  des 
pourcentages  suivants  ; 


70% 
75% 
80% 


70% 
75% 
80% 


(3)  Section  12  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 


(3)  L'article  12  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 


1 2.    The  established  price  for  peppers  is  $205  per  ton. 


1 2.    Le  prix  fixé  pour  les  poivrons  est  de  205  $  la  tonne. 


(4)  Subsections  13  (1)  and  (3)  of  the  Schedule  to  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 


(4)  Les  paragraphes  13  (1)  et  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 


(1)  In  the  formulas  used  in  this  section. 


"A"  is  the  surcharge  or  discount  rate  determined  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (5), 

"B"  is  the  number  of  years  the  insured  person  has  been  enrolled  in 
the  plan, 

"C"  is  the  insured  person's  loss  to  coverage  ratio  determined  in 
accordance  with  subsection  (6), 

"D"  is  the  plan's  loss  to  coverage  ratio  determined  in  accordance 
with  subsection  (7),  and 

"E"  is  the  base  premium  rate  determined  in  accordance  with  the 
Table. 


(1)  Les  variables  suivantes  s'appliquent  aux  formules  utilisées  dans 
le  présent  article. 

«A»  correspond  à  la  majoration  ou  à  la  réduction  de  prime  déterminée 
conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

«B»  correspond  au  nombred'annéesd'adhésion  de  l'assuré  au  régime. 


«C»  correspond  au  rapport  sinistres-garantie  de  l'assuré,  déterminé 
conformément  au  paragraphe  (6). 

«D»  correspond  au  rapport  sinistres-garantie  du  régime,  déterminé 
conformément  au  paragraphe  (7). 

«E»  correspond  au  taux  de  prime  de  base  déterminé  selon  le  tableau. 


TABLE 


TABLEAU 


Percentage  Chosen  by  Insured 

Base  Premium  Rate  Per  Acre 

70 

$210.00 

75 

$242.00 

80 

$276.00 

Pourcentage  choisi  par  l'assuré 

Taux  de  prime  de  base  par  acre 

70 

210,00$ 

75 

242,00  $ 

80 

276,00  $ 
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(3)  The  premium  rate  is  determined  as  follows: 

Premium  Rate  =  (  1  +  A)  x  E 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

William  Jongejan 
Chair 

Matt  Tulloch 
Secretary 

Dated  at  Toronto  on  April  13,  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  433/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  242  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Butternut  Squash) 

Note:  Regulation  242  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1 .  (  1  )  Subsection  8. 1  (3)  of  the  Schedule  to  Regulation  242  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 


(3. 1)  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2),  is  part  of  the  insured  person's 
contract. 

(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 

(2)  Section  10  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revol(ed  and 
the  following  substituted: 

10.  (  1  )  The  coverage  provided  under  a  contract  of  insurance  is  the 
total  guaranteed  production  multiplied  by  the  established  price. 


(2)  The  total  guaranteed  production  under  a  contract  of  insurance  is 
the  average  farm  yield  in  bushels,  as  determined  by  the  Commission, 
multiplied  by  the  total  number  of  acres  planted  to  butternut  squash  and 
multiplied  by  the  appropriate  percentage  as  selected  from  subsection  (3). 


» 


(3)  In  each  crop  year  an  insured  person 
following  percentages: 


shall  select  one  of  the 


I 


70% 
75% 
80% 


(3)  Subsections  13  (1)  and  (3)  of  the  Schedule  to  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 


(  1  )  In  the  formulas  used  in  this  section. 


(3)  Le  taux  de  prime  est  déterminé  de  la  manière  suivante  : 

Taux  de  prime  =  (  1  +  A)  x  E 

Commission  ontarienne  de  l'assurance-récolte  : 

William  Jongejan 
Président 

Matt  Tulloch 
Secrétaire 

Fait  à  Toronto  le  13  avril  1994. 
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REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  433/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  13  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  242  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  courges  musquées) 

Remarque  :  Le  Règlement  242  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  (1)  Le  paragraphe  8.1  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  242  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3. 1  )  et  (3.2),  les  choix  exercés  par 
l'assuré  pour  l'année  précédente,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  l'avis  de 
renouvellement,  s'appliquent. 

(3.1)  La  Commission  peut  remplacer  le  choix  exercé  par  l'assuré  pour 
l'année  précédente  en  indiquant  un  autre  choix  sur  l'avis  de 
renouvellement,  et  ce  choix,  sous  réserve  du  paragraphe  (3.2),  fait  alors 
partie  du  contrat  de  l'assuré. 

(3.2)  L'assuré  peut  faire  parvenir  à  la  Commission  l'avis  de 
changement  indiquant  un  choix  différent  et  ce  choix  différent  fait  alors 
partie  du  contrat  de  l'assuré. 

(2)  L'article  10  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

10.  (1)  La  garantie  fournie  aux  termes  du  contrat  d'assurance  est 
égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  la  production  garantie  totale  par 
le  prix  fixé. 

(2)  La  production  garantie  totale  aux  termes  du  contrat  d'assurance 
est  égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  le  rendement  moyen  de 
l'exploitation  agricole,  calculé  en  boisseaux,  que  détermine  la  Commis- 
sion par  le  nombre  total  d'acres  où  sont  plantées  des  courges  musquées, 
ce  nombre  étant  ensuite  multiplié  par  le  pourcentage  approprié  prévu  au 
paragraphe  (3). 

(3)  Pendant  chaque  campagne  agricole,  l'assuré  choisit  l'un  des 
pourcentages  suivants  : 

70% 
75% 
80% 

(3)  Les  paragraphes  13  (1)  et  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(1)  Les  variables  suivantes  s'appliquent  aux  formules  utilisées  dans 
le  présent  article. 
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"A"  is  the  surcharge  or  discount  rate  determined  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (5), 

"B"  is  the  number  of  years  the  insured  person  has  been  enrolled  in 
the  plan, 

"C"  is  the  insured  person's  loss  to  coverage  ratio  determined  in 
accordance  with  subsection  (6), 

"D"  is  the  plan's  loss  to  coverage  ratio  determined  in  accordance 
with  subsection  (7),  and 

"E"  is  the  base  premium  rate  determined  in  accordance  with  the 
Table. 

TABLE 


Percentage  Chosen  by  Insured 

Base  Premium  Rate  Per  Acre 

70 

$  8.20 

75 

$11.00 

80 

$16.40 

«A»  correspond  à  la  majoration  ou  à  la  réduction  de  prime  déterminée 
conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

«B»  correspond  au  nombre d'annéesd'adhésion  de  l'assuré  au  régime. 


«C»  correspond  au  rapport  sinistres-garantie  de  l'assuré,  déterminé 
conformément  au  paragraphe  (6). 

«D»  correspond  au  rapport  sinistres-garantie  du  régime,  déterminé 
conformément  au  paragraphe  (7). 

«E»  correspond  au  taux  de  prime  de  base  déterminé  selon  le  tableau. 


TABLEAU 


Pourcentage  choisi  par  l'assuré 

Taux  de  prime  de  base  par  acre 

70 

8,20$ 

75 

11,00$ 

80 

16,40$ 

(3)  The  premium  rate  is  determined  as  follows: 

Premium  Rate  =  (  1  +  A)  x  E 

The  Crop  Insurance  Commission  of-  Ontario: 

William  Jongejan 
Chair 

Matt  Tulloch 
Secretary 

Dated  at  Toronto  on  April  13,  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  434/94 

made  under  the 
CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  235  of  R.R.O,  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Peanuts) 

Note:  Regulation  235  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  (1)  Subsection  9  (3)  of  the  Schedule  to  Regulation  235  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 


(3.1)  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2),  is  part  of  the  insured  person's 
contract. 

(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 


(3)  Le  taux  de  prime  est  déterminé  de  la  manière  suivante  : 

Taux  de  prime  =  (  1  -(-  A)  x  E 

Commission  ontarienne  de  l'assurance-récolte  : 

William  Jongejan 
Président 

Matt  Tulloch 
Secrétaire 

Fait  à  Toronto  le  13  avril  1994. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  434/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  13  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  235  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  arachides) 

Remarque  :  Le  Règlement  235  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  (1)  Le  paragraphe  9  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  235  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3. 1  )  et  (3.2),  les  choix  exercés  par 
l'assuré  pour  l'année  précédente,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  l'avis  de 
renouvellement,  s'appliquent. 

(3.1)  La  Commission  peut  remplacer  le  choix  exercé  par  l'assuré  pour 
l'année  précédente  en  indiquant  un  autre  choix  sur  l'avis  de  renouvelle- 
ment, et  ce  choix,  sous  réserve  du  paragraphe  (3.2),  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 

(3.2)  L'assuré  peut  faire  parvenir  à  la  Commission  l'avis  de  change- 
ment indiquant  un  choix  différent  et  ce  choix  différent  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 
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(2)  Section  10  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revolced  and 
the  following  substituted: 

f    10.    (1)  The  coverage  provided  under  a  contract  of  insurance  is  the 
total  guaranteed  production  multiplied  by  the  established  price. 


(2)  The  total  guaranteed  production  under  a  contract  of  insurance  is 
the  average  farm  yield  in  pounds,  as  determined  by  the  Commission, 
multiplied  by  the  total  number  of  acres  planted  to  peanuts  and  multiplied 
by  the  appropriate  percentage  as  selected  in  subsection  (3). 


(3)  In  each  crop  year  an  insured  person  shall  select  one  of  the 
following  percentages: 

70% 
75% 
80% 

(3)  Subsection  11(1)  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(1)  For  the  purposes  of  this  plan,  the  established  price  for  peanuts  is 
35  cents  per  pound. 

(4)  Subsections  13  (1)  and  (3)  of  the  Schedule  to  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  In  the  formulas  used  in  this  section, 


"A"  is  the  surcharge  or  discount  rate  determined  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (5), 

"B"  is  the  number  of  years  the  insured  person  has  been  enrolled  in 
the  plan, 

"C"  is  the  insured  person's  loss  to  coverage  ratio  determined  in 
accordance  with  subsection  (6), 

"D"  is  the  plan's  loss  to  coverage  ratio  determined  in  accordance 
with  subsection  (7),  and 

"E"  is  the  base  premium  rate  determined  in  accordance  with  the 
Table. 

TABLE 


(2)  L'article  10  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

10.  (1)  La  garantie  fournie  aux  termes  du  contrat  d'assurance  est 
égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  la  production  garantie  totale  par 
le  prix  fixé. 

(2)  La  production  garantie  totale  aux  termes  du  contrat  d'assurance 
est  égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  le  rendement  moyen  de 
l'exploitation  agricole,  calculé  en  livres,  que  détermine  la  Commission 
par  le  nombre  total  d'acres  où  sont  plantées  des  arachides,  ce  nombre 
étant  ensuite  multiplié  par  le  pourcentage  approprié  prévu  au  para- 
graphe (3). 

(3)  Pendant  chaque  campagne  agricole,  l'assuré  choisit  l'un  des 
pourcentages  suivants  : 

70% 
75% 
80% 

(3)  Le  paragraphe  1 1  (1)  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(  I  )  Dans  le  cadre  du  présent  régime,  le  prix  fixé  pour  les  arachides  est 
de  35  cents  la  livre. 

(4)  Les  paragraphes  13  (1)  et  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(I)  Les  variables  suivantes  s'appliquent  aux  formules  utilisées  dans 
le  présent  article. 

«A»  correspond  à  la  majoration  ou  à  la  réduction  de  prime  déterminée 
conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

«B»correspond  au  nombred'années  d'adhésion  de  l'assuré  au  régime. 


«C»  correspond  au  rapport  sinistres-garantie  de  l'assuré,  déterminé 
conformément  au  paragraphe  (6). 

«D»  correspond  au  rapport  sinistres-garantie  du  régime,  déterminé 
conformément  au  paragraphe  (7). 

«E»  correspond  au  taux  de  prime  de  base  déterminé  selon  le  tableau. 


TABLEAU 


Percentage  Chosen  by  Insured 

Base  Premium  Rate  Per  Acre 

70 

$29.60 

75 

$38.00 

80 

$48.00 

Pourcentage  choisi  par 
l'assuré 

Taux  de  prime  de  base  par  acre 

70 

29,60$ 

75 

38,00$ 

80 

48,00$ 

(3)  The  premium  rate  is  determined  as  follows: 
Premium  Rate  =  (  I  -(■  A)  x  E 
The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

WiLUAM  JONGEJAN 
Chair 


(3)  Le  taux  de  prime  est  déterminé  de  la  manière  suivante  : 
Taux  de  prime  =  (  I  +  A)  x  E 

COMMISSION  ONT  ARIENNE  DE  L'ASSURANCE- RÉCOLTE  : 

WiLUAM  JONGEJAN 
Président 


Dated  at  Toronto  on  April  13,  1994. 
29/94 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Matt  Tulloch 
Secrétaire 


Fait  à  Toronto  le  13  avril  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  435/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,  1994 

Approved  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  243  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Red  Beets) 

Note:  Regulation  243  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  (1)  Subsection  8.1  (3)  of  the  Schedule  to  Regulation  243  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revolied  and  the  following 
substituted: 

(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 


(3. 1  )  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2),  is  part  of  the  insured  person's 
contract. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  435/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  13  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  243  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  betteraves  rouges) 

Remarque  :  Le  Règlement  243  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  (1)  Le  paragraphe  8.1  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  243  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3.1)  et  (3.2),  les  choix  exercés  par 
l'assuré  pour  l'année  précédente,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  l'avis  de 
renouvellement,  s'appliquent. 

(3.1)  La  Commission  peut  remplacer  le  choix  exercé  par  l'assuré  pour 
l'année  précédente  en  indiquant  un  autre  choix  sur  l'avis  de  renouvelle- 
ment, et  ce  choix,  sous  réserve  du  paragraphe  (3.2),  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 


(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 

(2)  Clause  10  (a)  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(a)   the  level  of  coverage  determined  under  section  II  ;  or 

(3)  Section  1 1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

11.  (  1  )  The  coverage  provided  under  a  contract  of  insurance  is  the 
total  guaranteed  production  multiplied  by  the  established  price. 


(2)  The  total  guaranteed  production  under  a  contract  of  insurance  is 
the  average  farm  yield  in  tons,  as  determined  by  the  Commission, 
multiplied  by  the  total  number  of  acres  planted  to  red  beets  multiplied  by 
the  appropriate  percentage  as  selected  in  subsection  (3). 


(3)  In  each  crop  year  an  insured  person  shall  select  one  of  the 
following  percentages: 

70% 
75% 
80% 

(4)  Subsections  14  (1)  and  (3)  of  the  Schedule  to  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  In  the  formulas  used  in  this  section. 


"A"  is  the  surcharge  or  discount  rate  determined  in  accordance  with 
subsections  (4)  and  (5), 

"B"  is  the  number  of  years  the  insured  person  has  been  enrolled  in 
the  plan, 

"C"  is  the  insured  person's  loss  to  coverage  ratio  determined  in 
accordance  with  subsection  (6), 

"D"  is  the  plan's  loss  to  coverage  ratio  determined  in  accordance 
with  subsection  (7),  and 


(3.2)  L'assuré  peut  faire  parvenir  à  la  Commission  l'avis  de  change- 
ment indiquant  un  choix  différent  et  ce  choix  différent  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 


(3)  L'article  II  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

11.  (I)  La  garantie  fournie  aux  termes  du  contrat  d'assurance  est 
égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  la  production  garantie  totale  par 
le  prix  fixé. 

(2)  La  production  garantie  totale  aux  termes  du  contrat  d'assurance 
est  égale  au  montant  obtenu  en  multipliant  le  rendement  moyen  de 
l'exploitation  agricole,  calculé  en  tonnes,  que  détermine  la  Commission 
par  le  nombre  total  d'acres  où  sont  plantées  des  betteraves  rouges,  ce 
nombre  étant  ensuite  multiplié  par  le  pourcentage  approprié  prévu  au 
paragraphe  (3). 

(3)  Pendant  chaque  campagne  agricole,  l'assuré  choisit  l'un  des 
pourcentages  suivants  : 

70% 
75% 
80% 

(4)  Les  paragraphes  14  (1)  et  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(1)  Les  variables  suivantes  s'appliquent  aux  formules  utilisées  dans 
le  présent  article. 

«A»  correspond  à  la  majoration  ou  à  la  réduction  de  prime  déterminée 
conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

«  B»  correspond  au  nombre  d' années  d' adhésion  de  l' assuré  au  régime. 


«C»  correspond  au  rapport  sinistres-garantie  de  l'assuré,  déterminé 
conformément  au  paragraphe  (6). 

«D»  correspond  au  rapport  sinistres-garantie  du  régime,  déterminé 
conformément  au  paragraphe  (7). 
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«E»  correspond  au  taux  de  prime  de  base  déterminé  selon  le  tableau. 


"E"  is  the  base  premium  rate  determined  in  accordance  with  the 
Table. 

TABLE 


Percentage  Chosen  by  Insured 

Base  Premium  Rate  Per  Acre 

70 

$16.60 

75 

$20.80 

80 

$25.40 

TABLEAU 


Pourcentage  choisi  par 
l'assuré 

Taux  de  prime  de  base  par  acre 

70 

16,60$ 

75 

20,80  $ 

80 

25.40  $ 

(3)  The  premium  rate  is  determined  as  follows: 

Premium  Rate  =  (1  +  A)  x  E 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

William  Jongeian 
Chair 

Matt  Tulloch 
Secretary 

Dated  at  Toronto  on  April  13,  1994. 

29/94 


(3)  Le  taux  de  prime  est  déterminé  de  la  manière  suivante  : 

Taux  de  prime  =  (  1  +  A)  x  E 

Commission  ontarienne  de  l'assurance-récolte  : 

Wiluam  Jongejan 
Président 

Matt  Tulloch 
Secrétaire 

Fait  à  Toronto  le  1 3  avril  1994. 


ONTARIO  REGULATION  436/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,  1994 

Approved;  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  220  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Fresh  Market  Carrots) 

Note:  Regulation  220  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
^  ments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
m        1993. 

P  1.  (1)  Subsection  8. 1(3)  of  the  Schedule  to  Regulation  220  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 


(3.1)  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2),  is  part  of  the  insured  person's 
contract. 

(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 

(2)  Subsection  13  (3)  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(3)  The  premium  rate  is  determined  as  follows: 

1.   If  the  established  price  is  $1.40  per  bushel,  by  multiplying 
(I  +  A)  by  $222  per  acre. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  436/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  13  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  220  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  carottes  fraîches) 

Remarque  :  Le  Règlement  220  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  (1)  I^  paragraphe  8.1  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  220  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3. 1  )  et  (3.2),  les  choix  exercés  par 
l'assuré  pour  l'année  précédente,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  l'avis  de 
renouvellement,  s'appliquent. 

(3.1)  La  Commission  peut  remplacer  le  choix  exercé  par  l'assuré  pour 
l'année  précédente  en  indiquant  un  autre  choix  sur  l'avis  de  renouvelle- 
ment, et  ce  choix,  sous  réserve  du  paragraphe  (3.2),  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 

(3.2)  L'assuré  peut  faire  parvenir  à  la  Commission  l'avis  de  change- 
ment indiquant  un  choix  différent  et  ce  choix  différent  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 

(2)  Le  paragraphe  13  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(3)  Le  taux  de  prime  est  déterminé  de  la  manière  suivante  : 

I.   En  multipliant  (1  -h  A)  par  222  $  l'acre,  si  le  prix  fixé  est  de 
1,40$  le  boisseau. 
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2.   If  the  established  piice  is  $2  per  bushel,  by  multiplying  (  1  +  A) 
by  $3 1 7  per  acre. 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

William  Jongejan 
Chair 


2.   En  multipliant  (  1  +  A)  par  317  $  l'acre,  si  le  prix  fixé  est  de  2  $ 
le  boisseau. 

Commission  ont  arienne  de  l'assurance  récolte  : 

William  Jongejan 
Président 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Dated  at  Toronto  on  April  13,  1994. 
29/94 


Matt  Tulloch 
Secrétaire 


Fait  à  Toronto  le  13  avril  1994. 


ONTARIO  REGULATION  437/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  248  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Specialty  Crops) 

Note:  Regulation  248  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1 .  (  1  )  Subsection  8. 1  (3)  of  the  Schedule  to  Regulation  248  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 


(3. 1  )  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2),  is  part  of  the  insured  person's 
contract. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  437/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  13  avril  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Régi.  248  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  cultures  spéciales) 

Remarque  :  Le  Règlement  248  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  (1)  Le  paragraphe  8.1  (3)  de  l'annexe  du  Règlement  248  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3.1)  et  (3.2),  les  choix  exercés  par 
l'assuré  pour  l'année  précédente,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  l'avis  de 
renouvellement,  s'appliquent. 

(3.1)  La  Commission  peut  remplacer  le  choix  exercé  par  l'assuré  pour 
l'année  précédente  en  indiquant  un  autre  choix  sur  l'avis  de  renouvelle- 
ment, et  ce  choix,  sous  réserve  du  paragraphe  (3.2),  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 


(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 

(2)  The  Table  to  section  1 1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

TABLE 


(3.2)  L'assuré  peut  faire  parvenir  à  la  Commission  l'avis  de  change- 
ment indiquant  un  choix  différent  et  ce  choix  différent  fait  alors  partie  du 
contrat  de  l'assuré. 

(2)  Le  tableau  figurant  à  l'article  1 1  de  l'annexe  du  Règlement  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

TABLEAU 


Item 

Crop 

Base  Premium  Rate 
(Per  Cent) 

1. 

Broccoli 

29 

2. 

Cabbage 

13 

3. 

Cauliflower 

24.3 

4. 

Celery 

23.7 

5. 

Lettuce 

21 

6. 

Parsnips 

56 

7. 

Sweet  Com 

16 

8. 

Tomatoes 

27 

Numéro 

Culture 

Taux  de  prime  de  base 
(en  pourcentage) 

1. 

Brocoli 

29 

2. 

Chou 

13 

3. 

Chou-fleur 

24,3 

4. 

Céleri 

23,7 

5. 

Laitue 

21 

6. 

Panais 

56 

7. 

Maïs  sucré 

16 

8. 

Tomates 

27 
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2.  The  Table  to  Form  1  of  the  Regulation  is  amended  by  strilcing 
out  "$250",  "$400"  and  "$500"  under  the  column  heading 
"BeneHts  per  acre"  opposite  "Cabbage"  under  the  column  heading 
"Crop"  and  substituting  "$150",  "$300"  and  "$400"  and  by 
striking  out  "$45"  under  the  column  heading  "Benefits  per  acre" 
opposite  "Sweet  com"  under  the  column  heading  "Crop"  and 
substituting  "$75". 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 


2.  Le  tableau  de  la  formule  1  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution,  à  «250  $»,  «400  $»  et  «500  $»  sous  la  colonne  intitulée 
«Indemnité  par  acre»  figurant  en  regard  de  «Chou»  sous  la  colonne 
intitulée  «Culture»,  de  «150  $»,  «300  $»  et  «400  $»  et  par  substitu- 
tion, à  «45  $»  sous  la  colonne  intitulée  «Indemnité  par  acre»  figurant 
en  regard  de  «Maïs  sucré»  sous  la  colonne  intitulée  «Culture»,  de 
«75  $». 

Commission  ontarienne  de  l'assurance-récolte  : 


William  Jongejan 
Chair 


William  Jongejan 
Président 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Dated  at  Toronto  on  April  13, 1994. 
29/94 


Fait  à  Toronto  le  13  avril  1994. 


Matt  Tulloch 
Secrétaire 


ONTARIO  REGULATION  438/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  April  13,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29, 1994 

Amending  O.  Reg.  639/92 
(Crop  Insurance  Plan — Processing  Carrots) 

Note:  Ontario  Regulation  639/92  has  not  been  amended  in  1994.  For 
prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.  (1)  Subsection  8.1  (3)  of  the  Schedule  to  Ontario  Regulation 
639/92  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(3)  Subject  to  subsections  (3.1)  and  (3.2),  the  insured  person's 
previous  year's  elections,  as  described  in  the  renewal  notice,  apply. 

(3.1)  The  Commission  may  supersede  the  insured  person's  previous 
year's  election  by  indicating  another  election  on  the  renewal  notice  and 
this  election,  subject  to  subsection  (3.2),  is  part  of  the  insured  person's 
contracL 

(3.2)  The  insured  person  may  forward  the  change  notice  indicating  a 
different  election  to  the  Commission  and  that  different  election  becomes 
part  of  the  insured  person's  contract. 

(2)  Subsection  12  (3)  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(3)  The  premium  rate  is  determined  by  the  following  formula: 

Premium  Rate  =  $168  per  acre  x  (1  +  A) 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

William  Jongejan 
Chair 

Matt  Tulloch 
Secretary 

Dated  at  Toronto  on  April  13,  1994. 

29/94 
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ONTARIO  REGULATION  439/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  May  1,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  237  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Peas) 

Note:  Regulation  237  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  Subsection  12  (1)  of  the  Schedule  to  Regulation  237  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(  I  )  The  total  premium  payable  in  respect  of  acreage  under  contract  to 
a  processor  is  $54.80  per  acre. 

2.  (1)  Subparagraph  5  (2)  of  Form  1  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "$165"  in  the  amendment  of  1992  and 
substituting  "$150". 

(2)  Subparagraph  5  (3)  of  Form  1  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "$165"  in  the  amendment  of  1992  and  substituting 

"$150". 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

William  Jongejan 
Chair 

MattTulloch 
Secretary 

Dated  at  Toronto  on  May  1,  1994. 

29/94 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  439/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  r'mai  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  237  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  pois) 

Remarque  :  Le  Règlement  237  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  Le  paragraphe  12  (1)  de  l'annexe  du  Règlement  237  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(1)  La  prime  totale  payable  à  l'égard  de  la  superficie  visée  par  le 
contrat  conclu  avec  le  transformateur  est  de  54,80  S  l'acre. 

2.  (1)  La  sous-disposition  5  (2)  de  la  formule  1  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution,  à  «165  $»  à  la  troisième  ligne,  de  «150  $». 


(2)  La  sous-disposition  5  (3)  de  la  formule  1  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution,  à  «165  $»  à  la  quatrième  ligne,  de  «150  $». 


Commission  ontarienne  de  l'assurance-récolte  : 

William  Jongeian 

Présidenr 

Matt  Tulloch 
Secrétaire 

Fait  à  Toronto  le  1"  mai  1994. 


ONTARIO  REGULATION  440/94 

made  under  the 
CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  May  1,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29,  1994 

Amending  Reg.  253  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Tomatoes) 

Note:  Regulation  253  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  Subsection  11  (1)  of  the  Schedule  to  Regulation  253  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(  1  )  The  total  premium  payable  is, 

(a)  $77  per  acre  where  the  established  price  is  $70  per  ton; 

(b)  $88  per  acre  where  the  established  price  is  $80  per  ton;  and 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  440/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  l"mai  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  253  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  tomates) 

Remarque  :  Le  Règlement  253  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  Le  paragraphe  11  (1)  de  l'annexe  du  Règlement  253  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(I)  La  prime  totale  à  verser  est  de  : 

a)  77  $  l'acre,  lorsque  le  prix  fixé  à  la  tonne  est  de  70  $; 

b)  88  $  l'acre,  lorsque  le  prix  fixé  à  la  tonne  est  de  80  S; 
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(c)   $99  per  acre  where  the  established  price  is  $90  per  ton. 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

WiLUAM  JONGEIAN 
Chair 

Matt  Tulloch 
Secretary 


Dated  at  Toronto  on  May  1,  1994. 
29/94 


c)  99  $  l'acre,  lorsque  le  prix  fixé  à  la  tonne  est  de  90  $. 

Commission  ont  arienne  de  l'assurance-récolte  : 

William  Jongejan 
Président 

Matt  Tulloch 
Secrétaire 

Fait  à  Toronto  le  1"  mai  1994. 


ONTARIO  REGULATION  441/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  May  1,  1994 

Approved:  June  23,  1994 

Filed:  June  29.  1994 

Amending  Reg.  231  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Lima  Beans) 

Npte:  Regulation  231  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  Subsection  12  (1)  of  the  Schedule  to  Regulation  231  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(  I  )  The  total  premium  payable  in  respect  of  acreage  under  contract  to 
a  processor  is  $70  per  acre. 

The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 

William  Jongejan 
Chair 

Matt  Tulloch 
Secretary 

Dated  at  Toronto  on  May  1,  1994. 

29/94 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  441/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  r  mai  1994 

approuvé  le  23  juin  1994 

déposé  le  29  juin  1994 

modifiant  le  Règl.  231  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  haricots  de  Lima) 

Remarque  :  Le  Règlement  231  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  Le  paragraphe  12  (1)  de  l'annexe  du  Règlement  231  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(I)  La  prime  totale  payable  à  l'égard  de  la  superficie  visée  par  le 
contrat  conclu  avec  le  transformateur  est  de  70  $  l'acre. 

Commission  ontarienne  de  l'assurance-récolte  : 

William  Jongejan 
Président 

Matt  Tulloch 
Secrétaire 

Fait  à  Toronto  le  1"  mai  1994. 


ONTARIO  REGULATION  442/94 

made  under  the 

HOMES  FOR  SPECIAL  CARE  ACT 

Made:  June  8,  1994 
Filed:  June  30,  1994 

Amending  Reg.  636  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  636  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1 .  Regulation  636  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 

34. 1  Sections  33  and  34  do  not  apply  to  the  admission  of  a  person  to 
a  home  for  special  care  that  is  a  licensed  nursing  home.  O.  Reg. 
442/94,  s.  1. 


29/94 


687 


2308  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

ONTARIO  REGULATION  443/94  RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  443/94 

made  under  the  pris  en  application  de  la 

FARM  REGISTRATION  AND  FARM  LOI  DE  1993  SUR  L'INSCRIPTION  DES  ENTREPRISES 

ORGANIZATIONS  FUNDING  ACT,  1993  AGRICOLES  ET  LE  FINANCEMENT 

DES  ORGANISMES  AGRICOLES 

Made:  June  30,  1994  pris  le  30  juin  1994 

Filed:  June  30,  1994  déposé  le  30  juin  1994 

Amending  G.  Reg.  722/93  modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  722/93 

(Filing  Dates)  (Dates  de  dépôt) 

Note:  There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  722/93.  Remarque  :  Aucune  modification  antérieure  n'a  été  apportée  au  Règle- 

ment de  l'Ontario  722/93. 

1.    Ontario  Regulation  722/93  is  amended  by  adding  tlie  following  1 .    Le  Règlement  de  l'Ontario  722/93  est  modifié  par  adjonction 

French  version:  de  la  version  française  suivante  : 

1.  Pour  l'application  du  paragraphe  2  (4)  de  la  Loi,  la  date  de  dépôt 
de  la  formule  d'inscription  d'entreprise  agricole  est  déterminée  de  la 
manière  suivante  : 

1 .  La  lettre  constituant  le  cinquième  caractère  du  code  postal  de 
l'entreprise  agricole  détermine  la  date  limite  de  dépôt,  soit  : 

i.    Le  15  janvier  de  chaque  année,  pour  les  lettres  «A»  à 
«J». 

ii.    Le  15  février  de  chaque  année,  pour  les  lettres  «K»  à 
«S». 

iii.    Le  1 5  mars  de  chaque  année,  pour  les  lettres  «T»  à  «Z». 

2.  Si  l'adresse  postale  de  l'entreprise  agricole  est  à  l'extérieur  du 
Canada,  la  formule  est  déposée  au  plus  tard  le  15  mars  de 
chaque  année. 

3.  Malgré  les  dispositions  1  et  2,  si  le  ministère  de  l'Agriculture  et 
de  l'Alimentation  n'a  pas  envoyé  de  formule  d'inscription  à 
l'entreprise  agricole  avant  la  date  de  dépôt  déterminée  confor- 
mément à  ces  dispositions,  la  formule  est  déposée  au  plus  tard 
le  soixantième  jour  qui  suit  l'envoi  de  la  formule  par  le  minis- 
tèreàl'adressepostaledel'entrepriseagricole.  Règl.del'Ont. 
443/94,  art.  1. 

Elmer  Buchanan 

Minister  of  Agriculture,  Food  and  Rural  Affairs 

Ministre  de  l'Agriculture,  de  l'Alimentation 

et  des  Affaires  rurales 

Dated  at  Toronto  on  June  30,  1994. 
Fait  à  Toronto  le  30  juin  1 994. 

29/94 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1994—07—23 


ONTARIO  REGULATION  444/94 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  ASSESSMENT  ACT 

Approved:  June  23,  1994 
Filed:  July  4,  1994 


EXEMPTION— MINISTRY  OF  TRANSPORTATION— MTO-63 

Having  received  a  request  from  the  Minister  of  Transportation  that  an 
undertaking,  namely: 

Proposed  changes  to  the  undertaking  of  the  extraction  of  aggregate 
materials  within  the  Puslinch  Crown  Resource  Management  Area 
approved  under  the  Act  in  1980  to: 

i.  allow  modification  of  the  approved  sequence  of  extraction 
operations  to  allow  for  early  preparation  of  Area  5,  to  erect 
an  asphalt  plant  and  to  defer  extraction  activities  in  Area 
4  which  contains  an  archaeological  site  and  a  stand  of  pine 
trees, 

ii.  permit  a  change  in  the  hours  of  operation  of  the  pit  and 
asphalt  plant  to  permit  work  to  proceed  through  the  night 
during  some  paving  operations  which  will  require  restrict- 
ing Highway  401  traffic  to  one  lane,  and 

iii.  confirm  that  the  "summer  months"  during  which  a 
portable  asphalt  plant  may  be  operated  at  the  site,  if  an 
approval  is  obtained  under  section  9  of  the  Environmental 
Protection  Act,  include  the  period  from  May  1  to  Novem- 
ber 15  in  any  year, 

be  exempt  from  the  application  of  the  Act  pursuant  to  section  29;  and 

Having  been  advised  by  the  Minister  of  Transportation  that  if  the 
undertaking  is  subject  to  the  application  of  the  Act,  the  following  injury, 
damage  or  interference  with  the  persons  and  property  indicated  will 
occur: 


\ 


A.  The  Crown  will  be  damaged  by  delays  and  increased  costs  in 
completing  the  project. 

B.  The  Crown  will  be  damaged  by  increased  construction  costs 
and  extended  duration  of  daytime  construction  activities. 

C.  The  Crown  will  be  damaged  by  increased  costs  for  salvaging  an 
archaeological  site  and  clearing  trees,  which  may  not  be 
necessary. 

D.  The  Crown  and  public  will  be  damaged  by  decreased  levels  of 
safety  for  construction  staff  during  daytime  construction 
activities  while  traffic  volumes  are  higher. 

E.  The  public  will  be  interfered  with  by  the  resulting  traffic  delays, 
congestion  and  inconvenience  caused  by  daytime  construction 
operations. 

F.  The  public  will  be  damaged  by  deteriorating  operational 
conditions  and  potential  vehicle  accidents  on  Highway  401. 


G.  The  public  will  be  damaged  by  potential  noise  and  visual 
impacts  by  the  removal  of  a  tree  buffer  before  the  last  phase  of 
extraction. 

Having  weighed  such  injury,  damage  or  interference  against  the 
betterment  of  the  people  of  the  whole  or  any  part  of  Ontario  by  the 
protection,  conservation  and  wise  management  in  Ontario  of  the 
environment  which  would  result  from  the  undertaking  being  subject  to 
the  application  of  the  Act; 

The  undersigned  is  of  the  opinion  that  it  is  in  the  public  interest  to 
order  and  orders  that  the  undertaking  is  exempt  from  the  application  of 
the  Act  for  the  following  reasons: 

A.  The  environmental  impacts  of  aggregate  extraction  in  this  area 
have  been  evaluated  in  the  Environmental  Assessment  which 
resulted  in  the  1980  approval. 

B.  The  amendments  requested  will  not  affect  the  nature  of  the 
undertaking  and  will  reduce  the  negative  impacts  of  the 
extraction  process  in  that: 

i.  The  placing  of  the  asphalt  plant  in  an  area  depressed  below 
ground  level  (Area  5)  will  reduce  potential  noise  and 
visual  impacts  on  nearby  residences. 

ii.  The  changing  of  the  sequence  of  extraction  operations  to 
leave  a  buffer  of  trees  until  the  last  extraction  phase  will 
reduce  potential  noise  and  visual  impacts  on  nearby 
residences  during  the  main  time  span  of  the  operation. 

iii.  The  changing  of  the  sequence  of  extraction  operations  to 
defer  extraction  activities  in  an  area  which  contains  an 
archaeological  site  will  allow  for  a  proper  archaeological 
salvage  of  this  area,  should  extraction  be  required. 

iv.  The  Highway  401  reconstruction/six-laning  work  requires 
traffic  to  be  reduced  to  one  lane  during  final  paving 
operations.  Allowing  this  work  to  occur  at  night  when 
traffic  volumes  are  lower  will  reduce  traffic  congestion, 
delays  and  inconvenience  to  the  travelling  public. 

V.  Paving  at  night  when  the  traffic  volumes  are  lower  will 
improve  safety  conditions  for  the  travelling  public  and 
ministry  and  contractor's  construction  staff. 

C.  The  amendments  requested  have  been  reviewed  and  endorsed 
by  The  Corporation  of  the  Township  of  Puslinch. 

D.  The  amendments  requested  have  been  reviewed  and  endorsed 
by  the  Ministry  of  Natural  Resources. 

E.  The  amendments  requested  have  been  subject  to  public  review 
and  any  concerns  raised  have  been  satisfactorily  addressed  by 
MTO. 

This  exemption  order  is  subject  to  the  following  terms  and  conditions: 

I.  i.  Where  any  activity  which  otherwise  would  be  exempt 
under  this  order  is  being  carried  out  as,  or  is  part  of,  an 
undertaking  for  which  an  environmental  assessment  has 
been  accepted  and  approval  to  proceed  received,  the 
activity  shall  be  carried  out  in  accordance  with  any  terms 
or  conditions  in  the  approval  to  proceed  as  well  as  the 
conditions  of  this  order. 
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ii.  Subcondition  i  does  not  prevent  the  proponent  from 
malcing  the  changes  in  the  undertaking  described  at  the 
beginning  of  this  order. 

2.  Where  any  activity  which  is  the  subject  of  this  order  is  being 
carried  out  as,  or  is  part  of,  another  undertaking  which  is  the 
subject  of  an  exemption  order  under  the  Act,  the  activity 
exempt  under  this  order  shall  be  carried  out  in  accordance  with 
any  terms  or  conditions  in  the  other  exemption  order  as  well  as 
the  conditions  in  this  order. 

3.  Direct  access  onto  Highway  401  from  the  PCRMA  will  be  pro- 


vided whenever  it  is  operationally  and  technically  feasible,  in 
order  to  minimize  use  of  other  haul  routes. 


The  change  to  approved  operating  hours  as  described  at  the 
beginning  of  this  order  will  expire  on  the  fifth  anniversary  of 
this  exemption.    O.  Reg.  444/94. 

Bud  Wildman 
Minister  of  Environment  and  Energy 


30/94 


ONTARIO  REGULATION  445/94 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  445/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES 


Made:  June  23,  1994 
Filed:  July  5,  1994 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 


Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  36/94,  106/94,  276/94,  307/94,  321/94, 
410/94  and  411/94.  For  prior  amendments,  see  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


1 .    Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  Schedule: 

Schedule  83.1 

Tobacco  Tax  Act 


pris  le  23  juin  1994 
déposé  le  5  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  de  1990 

(Instances  introduites  au  moyen 
du  dépôt  d'un  procès-verbal  d'infraction) 

Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  950  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  36/94,  106/94,  276/94, 
307/94,  321/94,  410/94  et  41 1/94.  Pour  les  modifications 
antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui  figure  dans  les 
Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.    Le  Règlement  950  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  modifié  par  adjonction  de  l'annexe  suivante  : 

Annexe  83.1 

Loi  de  la  taxe  sur  le  tabac 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

2. 

3. 

Fail  to  collect  tax 

Purchase  or  receive  tobacco 
from  non-registered  importer 

Possess  unmarked  cigarettes 
for  sale  -  no  permit 

subsection  2  (8) 
subsection  5  (14) 
subsection  29  (2) 

O.  Reg.  445/94,  s.  1. 


Numéro 

Colonne  1 

Colonne  2 

1. 

2. 

3. 

Omettre  de  percevoir  la  taxe 

Acheter  du  tabac  à  un  importateur 
non  inscrit  ou  en  recevoir  d'un  tel 
importateur 

Avoir  en  sa  possession  des 
cigarettes  non  marquées  en  vue 
de  la  vente  -  aucun  permis 

paragraphe  2  (8) 
paragraphe  5  (14) 
paragraphe  29  (2) 

30/94 


Règl.  de  l'Ont.  445/94,  art.  1. 


ONTARIO  REGULATION  446/94 

made  under  the 

INTERPRETATION  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  July  5,  1994 

Amending  Reg.  678  of  R.R.O.  1990 
(Fees  Payable  under  Various  Acts) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  678  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  422/94.  For  prior  amendments,  see  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.    Regulation  678  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 


1.2  (  I  )  Subject  to  subsection  (3),  the  following  fees  are  payable  by 
a  municipality  in  respect  of  the  following  assessments  carried  out  in 
accordance  with  section  33  of  the  Assessment  Act: 

1 .  Realty  assessment, 

i.     "R"  -  previously  omitted  realty  assessment  .  $120.(X) 

ii.    "ET"  -  previously  exempt,  now  taxable  ....      50.00 

iii.     "PR"  -  previously  residential,  now  commer- 
cial         50.00 

2.  Business  assessment  "B"  -  previous  business  omis- 
sion      120.00 

(2)  Subject  to  subsection  (3),  the  following  fees  are  payable  by  a 
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municipality  in  respect  of  the  following  assessments  carried  out  in  2.   Business  assessment, 

accordance  with  section  34  of  the  Assessment  Act. 

,     „    „  .  i.    "N"  -  new  business 120.00 

1.   Realty  assessment,  «^".vu 

■      ..Ki/-"  1         J    .1  ''•    "I"  -  increased  business  120  00 

1.       NC    -  new  commercial  or  mdustnal  i^w.uu 

'"^ ■  (3)  No  fee  is  payable  by  a  municipality  with  respect  to  assessments 

ii.    "IM"- improvement  to  realty 120  00  '"  a  taxation  year  up  to  a  total  of  $3,000  which  would  otherwise  be 

payable  under  subsections  (  1  )  and  (2). 

iii.     "NR"  -  new  residential  unit  120.00 

(4)  A  fee  charged  under  this  section  is  payable  by  the  municipality 
iv.     "FI" -new  farm  building  or  improvement  ..     120.00  within  45  days  of  the  date  of  billing. 

V.    "CF"  -  ceased  to  be  farm   50.00  (5)  For  the  purposes  of  this  section,  "municipality"  has  the  same 

meaning  as  in  the  Assessment  Act.    O.  Reg.  446/94,  s.  1 . 
vi.     "PR"  -  previously  residential,  now 

commercial 50.00  2.    This  Regulation  comes  into  force  on  July  1, 1994. 

vii.    "ET"  -  previously  exempt,  now  taxable 50.00  30/94 


ONTARIO  REGULATION  447/94 

made  under  the 

INCOME  TAX  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  July  5,  1994 

ONTARIO  TAX  CREDIT  SYSTEM 

1.  For  the  purposes  of  clause  (b)  of  the  definition  of  "housing  unit" 
in  subsection  8  (1)  of  the  Act,  premises  in  the  following  types  of  institu- 
tions are  prescribed  not  to  be  housing  units: 

1.  "Institutions"  as  defined  in  subsection  21  (1)  of  the  Health 
Protection  and  Promotion  Act. 

2.  Hospitals  for  chronic  patients  listed  under  the  headings  "Group 
F  Hospitals"  and  "Group  G  Hospitals"  in  the  Schedule  to 
Regulation  964  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
(Classification  of  Hospitals). 

3.  '  'Satellite  homes"  as  defined  in  section  I  of  Regulation  637  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  (General).  O.  Reg. 
447/94,  s.  1. 

2.  If  taxes  for  municipal  and  school  purposes  are  paid  in  a  year  in 
respect  of  premises  that  are  otherwise  excluded  from  the  definition  of 
'  'housing  unit'  '  in  subsection  8  (  1  )  of  the  Act,  the  premises  shall  for  the 
purposes  of  the  Act  be  regarded  as  a  housing  unit  of  any  individual  who 
occupies  and  inhabits  the  premises  during  the  year  and  receives  no 
financial  assistance  from  any  government  body  or  agency  to  reduce  the 
cost  of  the  occupation  of  the  premises  by  the  individual.  O.  Reg. 
447/94,  s.  2. 

3.  For  the  purposes  of  clause  (d)  of  the  definition  of  "municipal  tax" 
in  subsection  8  (  1  )  of  the  Act,  the  following  are  prescribed  to  be  included 
within  the  meaning  of  that  term: 

1 .  Amounts  paid  under  the  Statute  Labour  Act,  or  under  a  by-law 
passed  under  the  authority  of  that  Act,  for  commutation  of 
statute  labour. 

2.  Amounts  paid  for  fees  charged  by  a  school  board  and  licence 
fees  levied  by  a  municipality  in  respect  of  mobile  homes. 

3.  Taxes  imposed  under  the  Local  Services  Boards  Act  and  levied 
under  the  Provincial  Land  Tax  Act.    O.  Reg.  447/94,  s.  3. 

4.  For  the  purposes  of  the  definition  of  "principal  residence"  in 
subsection  8  (1)  of  the  Act,  the  prescribed  manner  for  an  individual  to 
designate  a  housing  unit  as  his  or  her  principal  residence  is  by  com- 
pleting the  declaration  of  the  address  or  addresses  of  his  or  her  principal 
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residence  or  residences  for  the  year  in  the  return  filed  by  the  individual 
under  the  Act  for  the  taxation  year  for  which  the  property  tax  credit  is 
claimed  under  section  8  of  the  Act.    O.  Reg.  447/94,  s.  4. 

5.  For  the  purposes  of  subclause  8  (4)  (b)  (ii)  of  the  Act,  the 
prescribed  percentage  is  the  tax  credit  factor  in  Schedule  1 ,  expressed  as 
a  percentage,  that  is  applicable  to  the  OHOSP  qualifying  income  equal 
to  the  individual's  qualifying  adjusted  income  under  clause  8  (2)  (b)  of 
the  Act  for  the  taxation  year.    O.  Reg.  447/94,  s.  5. 

6.  For  the  purposes  of  subsection  8  (8)  of  the  Act,  the  students' 
residences  set  out  in  Schedule  2  are  prescribed.    O.  Reg.  447/94,  s.  6. 

7.  For  the  purposes  of  subsection  8  (9)  of  the  Act,  the  information 
contained  in  the  Official  Receipt  Form  provided  by  the  Commission  on 
Election  Finances  is  prescribed.    O.  Reg.  447/94,  s.  7. 

8.  Ontario  Regulation  513/93  is  revoked,  except  that  it  continues 
to  apply  with  respect  to  taxation  years  ending  after  December  31, 
1991  and  before  January  1, 1993. 

9.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  1 ,  1993  and  applies  to  taxation  years  ending  after  December 
31, 1992. 

Schedule  1 

OHOSP  TAX  CREDIT  FACTOR  TABLE 


OMOSI» 

TM 

OHOSP 

TW 

OHOSP 

TAX 

OHOS»" 

TAX 

OHOSP 

TAX 

OHOSP 

OUALirriNG 

Wton 

OUALIfviNO 

CREOfT 

QUALIFYING 

CRtOIT 

OUAIIFYINO       CHOn 

OUAllfyiNG 

CTEDIT 

OUALIFYINO 

INCOI* 

fACTOR 

MCOMC 

rtcrw 

HCOMt 

f*CTO« 

INCOME       ,»cTO« 

INCOME 

FACTO» 

INCOME 

tOutl  TO 

f  Ouu  ro 

lOiM  ro 

eou*i  w 

(Ouuro 

lOUti.  TO 

0«01*« 

UNOf» 

o«on» 

UNOfK 

onoviR 

UNO£R 

OKOvin 

IMXR 

0«0«<l 

UNOt' 

O^Ovtll 

UNDt' 

0 

20080 

.250 

23440 

23520 

.207 

26880 

26960 

.164 

30320 

30400 

121 

33760 

33840 

.078 

37200 

37280 

20080 

20160 

.249 

23520 

23600 

.206 

26960 

27040 

163 

30400 

30480 

120 

33840 

33920 

.077 

37280 

37360 

20160 

20240 

.248 

23600 

23680 

.205 

27040 

27120 

.162 

30480 

30560 

119 

33920 

34000 

.076 

37360 

37440 

20240 

20320 

.247 

23680 

23760 

.204 

27120 

27200 

.161 

30560 

30640 

118 

34000 

34080 

.075 

37440 

37520 

20320 

20400 

.246 

23760 

23840 

.203 

27200 

27280 

.160 

30640 

30720 

117 

34060 

34160 

.074 

37520 

37600 

20400 

20480 

.245 

23840 

23920 

.202 

27280 

27360 

.159 

30720 

30800 

116 

34160 

34240 

.073 

37600 

37680 

20460 

20560 

.244 

23920 

24000 

.201 

27360 

27440 

.158 

30800 

30680 

115 

34240 

34320 

.072 

37680 

37760 

20560 

20640 

.243 

24000 

24080 

.200 

27440 

27520 

.157 

30880 

30960 

114 

34320 

34400 

.071 

37760 

37840 

20640 

20720 

.242 

24080 

24160 

.199 

27520 

27600 

.156 

30960 

31040 

113 

34400 

34480 

.070 

37840 

37920 

20720 

20800 

.241 

24160 

24240 

.198 

27600 

27680 

.156 

31040 

31120 

112 

34480 

34560 

.069 

37920 

38000 

20800 

20880 

.240 

24240 

24320 

.197 

27680 

27760 

.154 

31120 

31200 

111 

34560 

34640 

.068 

38000 

38080 

20880 

20960 

.239 

24320 

24400 

.196 

27760 

27840 

.153 

31200 

31280 

110 

34640 

34720 

067 

38080 

38160 

20960 

21040 

.238 

24400 

24480 

.195 

27840 

27920 

.152 

31280 

31360 

109 

34720 

34800 

.066 

38160 

38240 

21040 

21120 

.237 

24480 

24560 

.194 

27920 

28000 

.151 

31360 

31440 

108 

34800 

34880 

.065 

38240 

38320 

21120 

21200 

.236 

24560 

24640 

.193 

28000 

28080 

.150 

31440 

31520 

107 

34880 

34960 

.064 

38320 

38400 

21200 

21280 

.235 

24640 

24720 

.192 

28080 

28160 

.149 

31520 

31600 

106 

34960 

35040 

.063 

38400 

36480 

21280 

21360 

534 

24720 

24800 

.191 

28160 

28240 

.148 

31600 

31680 

105 

35040 

35120 

.062 

38480 

38560 

21360 

21440 

.233 

24800 

24880 

.190 

28240 

28320 

.147 

31680 

31760 

104 

35120 

35200 

.061 

38560 

38640 

21440 

21520 

.232 

24880 

24960 

.189 

28320 

28400 

.146 

31760 

31840 

103 

35200 

35280 

.000 

38640 

38720 

21520 

21600 

.231 

24960 

25040 

.188 

28400 

28480 

.145 

31840 

31920 

102 

35280 

35360 

.059 

38720 

38800 

21600 

21680 

.230 

25040 

25120 

.187 

28480 

28560 

.144 

31920 

32000 

101 

35360 

35440 

.056 

38800 

38880 

21680 

21760 

.229 

25120 

25200 

.186 

28560 

28640 

.143 

32000 

32080 

100 

35440 

35520 

.057 

38880 

38960 

21760 

21840 

.228 

25200 

25280 

185 

28640 

28720 

.142 

32080 

32160 

099 

3.5520 

35600 

.056 

38960 

39040 

21840 

21920 

.227 

25280 

25360 

.184 

28720 

28800 

.141 

32160 

32240 

096 

35600 

35680 

.055 

39040 

39120 

21920 

22000 

.226 

25360 

25440 

.183 

28800 

28880 

.140 

32240 

32320 

097 

35680 

35760 

.054 

39120 

39200 

22000 

22080 

.225 

25440 

25520 

.182 

28880 

28960 

.139 

32320 

32400 

096 

35760 

35840 

.053 

39200 

39280 

22080 

22160 

.224 

25520 

25600 

.181 

28960 

29040 

.138 

32400 

32480 

095 

35640 

35920 

.052 

39280 

39360 

22160 

22240 

223 

25600 

25680 

.180 

29040 

29120 

.137 

32480 

32560 

094 

35920 

36000 

.051 

39360 

39440 

22240 

22320 

.222 

25680 

25760 

.179 

29120 

29200 

.136 

32560 

32640 

093 

36000 

36080 

.050 

39440 

39520 

22320 

22400 

.221 

25760 

25840 

.178 

29200 

29280 

.135 

32640 

32720 

092 

36080 

36160 

.049 

39520 

39600 

22400 

22480 

.220 

25840 

25920 

.177 

29280 

29360 

.134 

32720 

32800 

091 

36160 

36240 

.048 

39600 

39680 

22460 

22560 

.219 

25920 

26000 

.176 

29360 

29440 

.133 

32800 

32680 

090 

36240 

.36.320 

.047 

39680 

39760 

22560 

22640 

.218 

26000 

26060 

.175 

29440 

29520 

.132 

32880 

32960 

069 

36,120 

36400 

.046 

39760 

39840 

22640 

22720 

.217 

26080 

26160 

.174 

29520 

29600 

.131 

32960 

33040 

088 

36400 

36480 

.045 

39840 

39920 

22720 

22800 

.216 

26160 

26240 

.173 

29600 

29680 

.130 

33040 

33120 

087 

36480 

36560 

.044 

39920 

40000 

22800 

22880 

.215 

26240 

26320 

.172 

29680 

29760 

129 

33120 

33200 

086 

36560 

36640 

.043 

40000 

22880 

22960 

.214 

26320 

26400 

.171 

29760 

29840 

.128 

33200 

33280 

085 

36640 

36720 

.042 

22960 

23040 

.213 

26400 

26480 

.170 

29840 

29920 

.127 

33280 

33360 

084 

36720 

36800 

.041 

23040 

23120 

.212 

26480 

26560 

.169 

29920 

30000 

.126 

33360 

33440 

083 

36800 

36880 

.040 

23120 

23200 

.211 

26560 

26640 

.168 

30000 

30080 

.125 

33440 

33520 

062 

36880 

36960 

.039 

23200 

23280 

.210 

26640 

26720 

.167 

30080 

30160 

.124 

33520 

33600 

061 

36960 

37040 

.038 

23280 

23360 

.209  126720 

26800 

.166 

30160 

30240 

.123 

33600 

33680 

060 

37040 

37120 

.037 

23360 

23440 

.208  26800 

26880 

.165 

30240 

30320 

.122 

33680 

33760 

079 

37120 

37200 

036 
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ITEM    NAME 

1. 


Albert  College  Students'  Residence 
160  Dundas  Street  West 


LOCATION 

Belleville 


2.  Albert  College  Students'  Residence 
28  Highland  Avenue 

3.  Alfred  College  of  Agricultural 
Technology  Students'  Residence 

4.  Al-Rashid  Islamic  Institute 
R.R.#1 

5.  Appleby  College  Students'  Residence 
Baillie/Colley  House,  Powell  House 
Walker  House 

540  Lakeshore  Road  West 


Belleville 
Alfred 

Charlottenburgh 
Oakville 


6.  Ashbury  College 
320  Mariposa 
330  Mariposa 
362  Mariposa 
212  Springfield 
224  Springfield 
250  Springfield 

7.  Baptist  Convention  of  Ontario  and  Quebec 
Baptist  Leadership  Education  Centre 

205  Taunton  Road  West 


Rockcliffe  Park 


Whitby 


The  Bishop  Strachan  School  Students'  Residence 
298  Lonsdale  Road 


Toronto 


Bnei  Adkiva  Schools  Students'  Residence 
159  Altnore  Avenue 


North  York 


10.  Branksome  Hall  Students'  Residence 
1,6,  14  Elm  Avenue 

1 1 .  Brockville  General  Hospital 
Comstock  Students'  Residence 
80  Emma  Street 


Toronto 
Brockville 


1 2.  Cambrian  College  of  Applied  Arts  and  Technology 
Regent  Street  Residence 

885  Regent  Street  South 
Barrydowne  Residence 
1 390  Barrydowne  Road 

13.  Canadore  College  of  Applied  Arts  and  Technology  Students'  Residence 
Gormanville  Road 

14.  Centralia  College  of  Agricultural  Technology  Students'  Residence 
Bruce  Hall,  Huron  Hall,  Oxford  Hall,  Perth  Hall 

15.  Centre  of  Christian  Studies 
Covenant  College  Students'  Residence 
77  Chartes  Street  West 

1 6.  Confederation  College  of  Applied  Arts  and  Technology 
Sibley  Hall  Students'  Residence 

William  Street 


Sudbury 


North  Bay 


Huron  Park 


Toronto 


Thunder  Bay 
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19. 
20. 

21. 

22. 
23. 
24. 

25. 
26. 

27. 
28. 
29. 

30. 

31. 

32. 

33. 
34. 
35. 

36. 

37. 

38. 
40. 

40. 


The  Creative  Centre  for  Learning  and  Development  Students'  Residence 
Chippawa  Road  North  Side 

Eastern  Pentecostal  Bible  College  Students'  Residence 
Swanson  Hall 
49  Argyle  Street 

Eastern  Pentecostal  Bible  College  Students'  Residence 
No.  1  &  2,  780  Argyle  Street 

Emmanuel  Bible  College  Students'  Residence 
100  Fergus  Avenue 

Great  Lakes  Bible  College  Students'  Residence 

Great  Lakes  Christian  Bible  College  Students'  Residence 

Grenville  Christian  College  Students'  Residence 

Havergal  College  Students'  Residence 
1451  Avenue  Road 

Humber  College  of  Applied  Arts  and  Technology 

Students'  Residence 

201  &  203  Humber  College  Blvd. 

Institute  for  Advance  Talmudic  Study 
7  Fraserwood  Ave 
41 1  Lawrence  Ave  W 
423  Lawrence  Ave  W 

Kemptville  College  of  Agricultural  Technology  Students'  Residence 

Lakefield  College  School  Students'  Residence 

Lambton  College  Students'  Residence 

Lambton  College  of  Applied  Arts  and  Technology 

1431  London  Road  South 

Loyalist  College  of  Applied  Arts  and 
Technology 
Building  1,  2  or  3 
Postal  Bag  6400 

Mille  Roches  Students'  Residence 

St.  Lawrence  College  of  Applied  Arts  and  Technology 

801  Fourth  Street  East 

The  National  Ballet  School  Students'  Residence 
105  Maitland  Street 

New  Liskeard  College  of  Agricultural  Technology 

Niagara  Christian  College  Students'  Residence 

Niagara  Parks  Commission  School  of  Horticulture  Students'  Residence 
P.O.Box  150 

Northern  College  of  Applied  Arts  and  Technology  Students'  Residence 

Northern  College  of  Applied  Arts  and  Technology  Students'  Residence 
P.O.  Box  2008 

Ontario  Bible  College  Students'  Residence 
25  Bally  Connor  Court 

Ontario  Cancer  Institute 

Radiation  Therapy  Students'  Residence 

4  Wellesley  Place 

495  Sherboume  Street 

Pickering  College  Students'  Residence 
389  Second  Su-eet 


O.  Reg.  447/94 
Wellandport 

Peterborough 

Peterborough 

Kitchener 

Lincoln 
Lincoln 
Brockville 
North  York 

Etobicoke 
North  York 

Kemptville 

Lakefield 

Samia 

Belleville 

Cornwall 

Toronto 

New  Liskeard 
Fort  Erie 
Niagara  Falls 

Kirkland  Lake 
South  Porcupine 

North  York 

Toronto 

Newmarket 
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Redeemer  Reformed  Christian  College 
Highway  53 


42.  Regis  College  Students'  Residence 
18  Dundonald  Street 

567  Huron  Street 
569  Huron  Street 
94  Isabella  Street 
94  Kendall  Street 
105  Madison  Avenue 

43.  Ridgetown  College  of  Agricultural  Technology  Students'  Residence 
Main  Street  East 

44.  Ridley  College  Students'  Residence 

45.  Salvation  Army  College  for  Officer  Training 
2130  Bay  view  Avenue 

46.  Sault  College  of  Applied  Arts  and  Technology 
443  Northern  Avenue  East 

47.  Seaway  Baptist  Bible  Institute  Students'  Residence 

48.  Seneca  College 
York  Hall  Residence 

1255  Sheppard  Avenue  East 

49.  Seventh  Day  Adventist  Church 
Kingsway  College  Students'  Residence 
1200  Leiand  Road 

50.  Sheridan  College  Students'  Residence 
Credit  Valley  Campus 

2186  Hurontario  Street 

5 1 .  Shiloh  Christian  Centre 
Box  158 

52.  Sir  Sanford  Fleming  College  Residence 
Frost  Campus 

53.  St.  Andrew's  College  Students'  Residence 
I  Yonge  Street  North 

54.  St.  Augustine's  Seminary  of  Toronto 
2661  Kingston  Road 

55.  St.  Peter's  Seminary  Students'  Residence 
K  1 040  Waterioo  Street 

1070  Colbome  Street 

56.  St.  Vladimir  Institute  Students'  Residence 
[.              620  Spadina  Avenue 

57.  Stratford  General  Hospital  Students'  Residence 
Conestoga  College  of  Applied  Arts  and  Technology 
130  Youngs  Street 

58.  Toronto  General  Hospital  Students'  Residence 
90  Gerrard  Street  West 

59.  Trafalgar  Castle  Students'  Residence 
401  Reynolds  Street 

60.  Trinity  College  School  Students'  Residence 
Ward  Street 

61.  Upper  Canada  College  Students'  Residence 
200  Lonsdale  Road 

62.  Venta  Prep  School 
R.R.  #3 


Ancaster 


Toronto 


Ridgetown 

St.  Catharines 
Toronto  (North  York) 

Sault  Ste.  Marie 

Williamstown 
North  York 

Oshawa 

Mississauga 

Fenelon  Falls  Township 

Lindsay 

Aurora 

Scarborough 

London 

Toronto 
Stratford 

Toronto 
Whitby 
Port  Hope 
Toronto 
Carp 
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ITEM    NAME  OF  UNIVERSITY 

1 .  Brock  University 

2.  Brock  University 

3.  Brock  University 

4.  Carleton  University 

5.  Carleton  University 

6.  Carleton  University 

7.  Carleton  University 

8.  Carleton  University 

9.  Carleton  University 

10.  Carleton  University 

1 1 .  University  of  Guelph 


13. 


14. 


15. 


University  of  Guelph 


University  of  Guelph 


University  of  Guelph 


University  of  Guelph 


University  of  Guelph 


University  of  Guelph 


PART  II 

STUDENTS'  RESIDENCES  -  UNIVERSITIES 

RESIDENCE 

DeCew 

500  Glenridge  Avenue 

Queenston 

178  Queenston  Street 

Village 

500  Glenridge  Avenue 

Renfrew  House 
Colonel  By  Drive 

Lanark  House 
Colonel  By  Drive 

Grenville  House 
Colonel  By  Drive 

Russell  House 
Colonel  By  Drive 

Stormont  House 
Colonel  By  Drive 

Glengarry  House 
Colonel  By  Drive 

Dundas  House 
Colonel  By  Drive 

South  Residence 
(Prairie,  Maritime  and 
Mountain  Halls) 
University  Buildings 
#72A,  72B,  72C 
South  Ring  Road 

East  Residence 
(Dundas,  Lanark  and 
Glengarry  Halls) 
University  Buildings 
#180A,  I  SOB,  180C 
East  Ring  Road 

Lennox  Addington  Hall 
University  Building 
#172 
Lennox  Lane 

Johnston  Hall 

University  Building 

#11 

Winegard  Walk 

Mills  Hall 

University  Building 

#8 

College  Avenue 

MacDonald  Hall 

University  Building 

#2 

MacDonald  Street 

Watson  Hall 

University  Building 

#4 

Watson  Lane 


LOCATION 

St.  Catharines 

St.  Catharines 

St.  Catharines 

Ottawa 

Ottawa 

Ottawa 

Ottawa 

Ottawa 

Ottawa 

Ottawa 

Guelph 


Guelph 


Guelph 


Guelph 


Guelph 


Guelph 


Guelph 
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1 8.         University  of  Guelph 
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19.  University  of  Guelph 

20.  University  of  Guelph 

2 1 .  University  of  Guelph 

22.  University  of  Guelph 


23. 

University  of  Guelph 

24. 

College  Universitaire  De  Hearst 

25. 

Lakehead  University 

26. 

Lakehead  University 

27. 

Lakehead  University 

28. 

Lakehead  University 

29. 

Laurentian  University 

30. 

Laurentian  University 

31. 

Laurentian  University 

32. 
t 

Laurentian  University 

L 

33. 

Laurentian  University 

34. 
1 

Laurentian  University 

t 

35. 

Laurentian  University 

36. 

McMaster  University 

37. 

McMaster  University 

38. 

McMaster  University 

39. 

McMaster  University 

40. 

McMaster  University 

41.  McMaster  University 

42.  McMaster  University 


Maids  Hall 
University  Building 
#62 
Trent  Lane 

626  Gordon  Street 
646  Gordon  Street 
652  Gordon  Street 

7  University  Avenue  East 
23  University  Avenue  East 
3 1  University  Avenue  East 

Married  Students'  Residence 
252  Stone  Road  West 

Lambton  Hall 
University  Building 
#67 
Watson  Line 

78  College  Avenue  West 

Part  #60 
9th  Street 

Auila 

670  Reaume  Street 

Prettie 
Oliver  Road 

Bartley 
Oliver  Road 

Residence  Townhouse 
Oliver  Road 

Married  Students'  Apartments 
935  Ramsey  Lake  Road 

Single  Students'  Apartments 
935  Ramsey  Lake  Road 

Huntington  College 
935  Ramsey  Lake  Road 

Thomloe  College 

935  Ramsey  Lake  Road 

University  College  Residence 
935  Ramsey  Lake  Road 

University  of  Sudbury 
(Matte  Residence) 
935  Ramsey  Lake  Road 

Laurentian  University 
179  John  Street 

Edwards  Hall 

1280  Main  Street  West 

Whidden  Hall 

1280  Main  Street  West 

Moulton  Hall 

1280  Main  Street  West 

Bates 

1280  Main  Street  West 

Woodstock  Hall 
1280  Main  Street  West 

Matthews  Hall 

1280  Main  Street  West 

Brandon  Hall 
1280  Main  Street  West 
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Guelph 

Guelph 

Guelph 

Guelph 
Guelph 

Guelph 
Hearst 

Thunder  Bay 

Thunder  Bay 

Thunder  Bay 

Thunder  Bay 

Sudbury 

Sudbury 

Sudbury 

Sudbury 

Sudbury 

Sudbury 

Sudbury 

Hamilton 

Hamilton 

Hamilton 

Hamilton 

Hamilton 

Hamilton 

Hamilton 
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43.  McMaster  University 

44.  McMaster  University 

45.  McMaster  University 

46.  University  of  Ottawa 

47.  University  of  Ottawa 

48.  University  of  Ottawa 

49.  University  of  Ottawa 

50.  University  of  Ottawa 

5 1 .  Queen's  University 

52.  Queen's  University 

53.  Queen's  University 

54.  Queen's  University 

55.  Queen's  University 

56.  Queen's  University 

57.  Queen's  University 

58.  Queen's  University 

59.  Queen's  University 

60.  Queen's  University 

61.  Queen's  University 

62.  Queen's  University 

63.  Queen's  University 
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Wallingford  Hail 
1280  Main  Street  West 

McKay  Hall 

1280  Main  Street  West 

Hedden  Hall 

Ontario  Student  Housing 

1280  Main  Street  West 

Le  Blanc  Hall 

45  Louis  Pasteur/Priv. 

Stanton  Hall 
lOOUniversity/Priv. 

Brooks 

Thompson  Hall 
45  University/Priv. 

Marchand  Hall 

1 10  University/Priv. 

152  Albert  Street 

McNeill  House 
Lower  Albert  Street 

Leonard  Hall 
Queen's  Crescent 

Morris  Hall 
Lower  Albert  Street 

Gordon  House 
CoUingwood  Street 

Brockington  House 
CoUingwood  Street 

Harkness  Hall 
329  Earl  Street 

Graduate  Students'  Residence 
Union  Street  West 

Ban  Righ  Hall 
University  Avenue 

Chown  Hall 
Stuart  Street 

Adelaide  Hall 
Stuart  Street 

Victoria  Hall 
Queen's  Crescent 

Jean  Royce  Hall 
West  Campus 
Union  Street  West 
Angus  Residence 
Boucher  Residence 
Royce  Residence 
Curran  Residence 
Douglas  Residence 
Healey  Residence 
Laird  Residence 
Miller  Residence 
Roy  Residence 
Shortliffe  Residence 
Tracy  Residence 
Trotter  Residence 
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Hamilton 

Hamilton 

Hamilton 

Ottawa 

Ottawa 

Ottawa 
Ottawa 

Ottawa 

Kingston 
Kingston 

Kingston 

Kingston 

Kingston 

Kingston 

Kingston 

Kingston 

Kingston 

Kingston 

Kingston 

Kingston 

Kingston 
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64.         Queen's  University 


2353 


65.  Queen's  University 

66.  Royal  Military  College 

67.  Royal  Military  College 

68.  Royal  Military  College 

69.  Royal  Military  College 

70.  Ryerson  Polytechnic  University 

71.  St.  Paul  '  s  University 

72.  St.  Paul's  University 

73.  St.  Paul's  University 

74.  St.  Paul's  University 

75.  St.  Paul's  University 

76.  St.  Paul's  University 

77.  St.  Paul's  University 

78.  St.  Paul's  University 

79.  St.  Paul's  University 

80.  St.  Paul's  University 

81.  St.  Paul's  University 

82.  University  of  Toronto 

83.  University  of  Toronto 

84.  University  of  Toronto 

85.  University  of  Toronto 

86.  University  of  Toronto 

87.  University  of  Toronto 


University  of  Toronto 


John  Orr  Tower  Apartments 
244  Sir  John  A.  MacDonald  Blvd. 

Waldron  Tower 
17  King  Street  West 

Stone  Frigate 
R.M.C.  Grounds 

Fort  Haldimand 
R.M.C.  Grounds 

Fort  La  Salle 
R.M.C.  Grounds 

Fort  Champlain 
R.M.C.  Grounds 

137  Bond  Street 
87  Gerrard  Street  E 
240  Jarvis  Street 

165  McGillivray  Street 

40  Riverdale  Avenue 

48  Riverdale  Avenue 

1 1  Glencaim  Avenue 
4-6  Toronto  Street 
305  Nelson  Street 
315  Nelson  Street 
249  Main  Street 

7  Bullock  Street 

66  Glengarry  Street 

175  Main  Street 

Wetmore  Hall  New  College 
21  Classic  Avenue 

Wilson  Hall  New  College 
40  Willcocks  Su-eet 

Sir  Daniel  Wilson 
University  College 
73  St.  George  Street 

Whitney  Hall  University  College 
85  St.  George  Street 

Devonshire  House 

1,  3  and  5  Devonshire  Place 

Innis  College 

651  Spadina  Avenue 

8  Sussex 
10  Sussex 

12  Sussex 
14  Sussex 
42  Sussex 
709  Spadina 
375  Huron  Su^et 
12  Washington 

St.  George  Graduate 
321  Bloor  Street  West 


Kingston 
Kingston 
Kingston 
Kingston 
Kingston 
Kingston 
Toronto 

Ottawa 
Ottawa 
Ottawa 
Ottawa 
Ottawa 
Ottawa 
Ottawa 
Ottawa 
Ottawa 
Ottawa 
Ottawa 
Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 
Toronto 
Toronto 


Toronto 
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89.  University  of  Toronto 

90.  University  of  Toronto 

9 1 .  University  of  Toronto 

92.  University  of  Toronto 

93.  University  of  Toronto 

94.  University  of  Toronto 

95.  University  of  Toronto 

96.  University  of  Toronto 

97.  University  of  Toronto 

98.  University  of  Toronto 

99.  University  of  Toronto 

100.  University  of  Toronto 

101.  University  of  Toronto 

102.  University  of  Toronto 

103.  University  of  Toronto 

104.  University  of  Toronto 

105.  University  of  Toronto 

106.  University  of  Toronto 

107.  University  of  Toronto 

1 08.  University  of  Toronto 

1 09.  University  of  Toronto 
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Victoria  University 
6,  8  St.  Thomas  Street 

Victoria  University 
65  Charles  Street  West 

Victoria  University 
Rowell  Jackman  Hall 
85  Charles  Street  West 

Burwash  Hall  Victoria  University 
89  Charles  Street  West 

Stephenson  House 
Victoria  University 
63  Charles  Street  West 

Annesley  Hall  Victoria  University 

95  Queen's  Park  Crescent 

Margaret  Addison  Hall 
Victoria  University 
140  Charles  Street  West 

Trinity  College 
6  Hoskin  Avenue 

St.  Hilda's  College 

Trinity  College 

44  Devonshire  Place 

Knox  College 

59  St.  George  Street 

Ewart  College 
156  St.  George 

Wycliffe  College 
5  Hoskin  Avenue 

Clover  Hill 

St.  Michael's  College 

50  St.  Joseph  Street 

Elmsley  Hall 

St.  Michael's  College 

81  St.  Mary's  Street 

More  House 

St.  Michael's  College 

57  Queen's  Park  Crescent  East 

Fisher  House 

St.  Michael's  College 

57  Queen's  Park  Crescent  East 

Teefy  Hall 

St.  Michael's  College 

57  Queen's  Park  Crescent  East 

Sullivan  House 

St.  Michael's  College 

96  St.  Joseph  Street 

McCorkell  House 
St.  Michael's  College 

2  Elmsley  Place 

Belisle  House 

St.  Michael's  College 

1  Elmsley  Place 

Phelan  House 

St.  Michael's  College 

3  Elmsley  Place 
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Toronto 
Toronto 

Toronto 
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Toronto 
Toronto 

Toronto 
Toronto 
Toronto 
Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 
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1 1 0.  University  of  Toronto 

111.  University  of  Toronto 

112.  University  of  Toronto 

1 13.  University  of  Toronto 

1 1 4.  University  of  Toronto 

115.  University  of  Toronto 

1 1 6.  University  of  Toronto 

1 1 7.  University  of  Toronto 

118.  University  of  Toronto 

119.  University  of  Toronto 

1 20.  University  of  Toronto 

121.  Trent  University 

122.  Trent  University 

123.  Trent  University 

124.  Trent  University 

125.  Trent  University 

1 26.  Trent  University 

127.  Trent  University 

128.  Trent  University 

129.  Trent  University 
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Windle  House 

St.  Michael's  College 

5  Elmsley  Place 

Maritain  House 

Sl  Michael's  College 

6  Elmsley  Place 

Gilson  House 

St.  Michael's  College 

8  Elmsley  Place 

Loretto  College 

St  Michael's  College 

70  St.  Mary's  Street 

St.  Joseph's  College 
Sl  Michael's  College 
90  Wellesley  Street  West 

Sl  Basil's  College 
Sl  Michael's  College 
95  St.  Joseph  Street 

Massey  College 
4  Devonshire  Place 

Scarborough  College 

1235  and  1295  Military  Trail 

Aboriginal 
43  Sussex 

Faculty  of  Law 

18  &  20  Washington  Avenue 

65  Charles  Street  West 

368  Huron  Street 

705  Spadina  Avenue 

Erindale  College 
3349  Mississauga  Road 

Lady  Eaton  College 
Nassau  Campus 

Champlain  College 
Nassau  Campus 

Langton  House 

Catharine  Parr  Traill  College 

554  Reid  Street 

Crawford  House 

Catharine  Parr  Traill  College 

310  London  Street 

Scott  House 

Catharine  Parr  Traill  College 

300  London  Street 

Stewart  House 

Catharine  Parr  Traill  College 

292  London  Street 

Wallis  Hall 

Catharine  Parr  Traill  College 

310  London  Street 

Sadlier  House 

Peter  Robinson  College 

751  George  Street 

Stratton  House 

Peter  Robinson  College 

740  Water  Street 
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Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 
Scarborough 
Toronto 
Toronto 

Mississauga 
Peterborough 
Peterborough 
Peterborough 

Peterborough 

Peterborough 

Peterborough 

Peterborough 

Peterborough 

Peterborough 
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130. 

Trent  University 

131. 

Trent  University 

132. 

Trent  University 

133. 

Trent  University 

134. 

Trent  University 

135. 

Trent  University 

136. 

Trent  University 

1 37.       University  of  Waterloo 


138.       University  of  Waterloo 


139.       University  of  Waterloo 


1 40.       University  of  Waterloo 


141.       University  of  Waterloo 


142.       University  of  Waterloo 


143.        University  of  Waterloo 


144.       University  of  Waterloo 


145.        University  of  Waterloo 


146.       University  of  Waterloo 


147.       University  of  Waterloo 


148.       University  of  Western  Ontario 


149.       University  of  Western  Ontario 


1 50.       University  of  Western  Ontario 


151.        University  of  Western  Ontario 
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Reade  House 

Peter  Robinson  College 

741  George  Street 


Abbott  House 

Peter  Robinson  College 

754  Water  Street 

East  Lodge 

Peter  Robinson  College 

748  George  Street 

Town  Houses 

Peter  Robinson  College 

723  George  Street 

Otonabee  College 
Nassau  Campus 

Bradbum  House 

Catharine  Parr  Traill  College 

293  London  Street 

Principal's  Lodge 
Traill  College 
314  London  Street 

Tutors'  Residence 
South  Campus,  1,2,3,4,5 
200  University  Avenue  West 

Columbia  Lake  Townhouses 
350  Columbia  Street  West 

Village  #1 

200  University  Avenue  West 

Village  #2 

200  University  Avenue  West 

Minota  Hagey  Residence 
200  University  Avenue  West 

Conrad  Greble  College 
200  University  Avenue  West 

St.  Jerome  College 

200  University  Avenue  West 

Notre  Dame  College 

200  University  Avenue  West 

Renison  College 

200  University  Avenue  West 

St.  Paul's  College  Residence 
200  University  Avenue  West 

Resurrection  College 

265  Westmount  Road  North 

Brough  Hall 
Huron  College 
1349  Western  Road 

Alumni  House 
University  Drive 

Hellmuth  Hall 
Huron  College 
1349  Western  Road 

O'Neil,  Ridley  Hall  Residence 
Huron  College 
1349  Western  Road 
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Peterborough 
Peterborough 

Peterborough 

Waterioo 

Waterioo 
Waterloo 
Waterloo 
Waterloo 
Waterioo 
Waterloo 
Waterioo 
Waterioo 
Waterloo 
Waterloo 
London 

London 
London 

London 
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152.       University  of  Western  Ontario  Henderson  House, 

Cronyn  House,  Benson  House, 
Huron  College 
1349  Western  Road 
Young  House 
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153.       University  of  Western  Ontario 


1 54.       University  of  Western  Ontario 


155.       University  of  Western  Ontario 


1 56.       University  of  Western  Ontario 


1 57.       University  of  Western  Ontario 


158.       University  of  Western  Ontario 


1 59.       University  of  Western  Ontario 


1 60.       University  of  Western  Ontario 


161.       University  of  Western  Ontario 


162.       University  of  Western  Ontario 


Brescia  College 
1285  Western  Road 

Mary  Manor 
Brescia  College 
1285  Western  Road 

Monsignor  Wemple  Building 

King's  College 

266  Epworth  Avenue 

King's  Alumni 
Court  Residence 
King's  College 
266  Epworth  Avenue 

Town  House  #1 
King's  College 
266  Epworth  Avenue 

Town  House  #2 
King's  College 
266  Epworth  Avenue 

Town  House  #3 
King's  College 
266  Epworth  Avenue 

Town  House  #4 

King's  College 

266  Epworth  Avenue 

Town  House  #5 
King's  College 
266  Epworth  Avenue 

Town  House  #6 
king's  College 
266  Epworth  Avenue 


London 

London 
London 

London 

London 

London 
London 
London 
London 
London 
London 


1 63 .       University  of  Western  Ontario 


1 64.       University  of  Western  Ontario 


165.       University  of  Western  Ontario 


1 66.       University  of  Western  Ontario 


167.       University  of  Western  Ontario 


168.       University  of  Western  Ontario 


1 69.       University  of  Western  Ontario 


1 70.       University  of  Western  Ontario 


171.       Wilfrid  Laurier  University 


Town  House  #7 
King's  College 
266  Epworth  Avenue 

Town  House  #8 
King's  College 
266  Epworth  Avenue 

Town  House  #9 

King's  College 

266  Epworth  Avenue 

Town  House  #10 
King's  College 

Sydenham  Hall 
Richmond  Street  W/S 

Delaware  Hall 
Western  Road  E/S 

Medway  Hall 
Richmond  Street  W/S 

Saugeen-Maitland  Hall 
289  Windermere  Road 

Bouckaert  Hall  Residence 
75  University  Avenue  West 
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London 


London 


London 


London 


London 


London 


London 
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Clara  Conrad  Residence 
25  University  Avenue  West 


173.  Wilfrid  Laurier  University 

174.  Wilfrid  Laurier  University 

175.  Wilfrid  Laurier  University 

176.  Wilfrid  Laurier  University 

177.  Wilfrid  Laurier  University 

178.  Wilfrid  Laurier  University 

179.  Windsor  University 

180.  Windsor  University 

181.  Windsor  University 

182.  Windsor  University 

183.  Windsor  University 

184.  Windsor  University 

185.  Windsor  University 


Nils  Willison  Residence 
75  University  Avenue  West 

Little  House  Residence 
75  University  Avenue  West 

Leopold  Residence 

75  University  Avenue  West 

W.  Euler  Residence 

75  University  Avenue  West 

Bricker  Residence 

75  University  Avenue  West 

MacDonald  House  Residence 
75  University  Avenue  West 

MacDonald  Hall 
401  Sunset  Avenue 

Laurier  Hall 

401  Sunset  Avenue 

Cartier  Hall 

401  Sunset  Avenue 

Electa  Hall 

233-265  Patricia  Road 

Cody  Hall 

401  Sunset  Avenue 

Huron  Hall 
869  Mill  Street 

Tecumseh  Hall 
869  Mill  Street 
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Waterloo 

Waterioo 

Waterioo 

Waterloo 

Waterloo 

Waterloo 

Waterloo 

Windsor 

Windsor 

Windsor 

Windsor 

Windsor 

Windsor 

Windsor 


1 86.        Windsor  University 


1 87.        Windsor  University 


188.        Windsor  University 


189.       Windsor  University 


190.        Windsor  University 


191.        Windsor  University 


192.        Windsor  University 


193.        Windsor  University 


Langton  House 
Canterbury  College 
226  Patricia  Road 

Becket  House 

Canterbury  College 

2585  Riverside  Drive  West 

Rayson  House 
Canterbury  College 
210  Patricia  Road 

Parker  House 
Canterbury  College 
105  Sunset  Avenue 

Whitgift  House 
Canterbury  College 
125  Sunset  Avenue 

Cranmer  House 

Canterbury  College 

2541  Riverside  Drive  West 

Laud  House 
Canterbury  College 
145  Sunset  Avenue 

Wake  House 
Canterbury  College 
165  Sunset  Avenue 


Windsor 


Windsor 


Windsor 


Windsor 


Windsor 


Windsor 


Windsor 


Windsor 
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194.  Windsor  University 

195.  Windsor  University 

196.  Windsor  University 

197.  Windsor  University 

198.  Windsor  University 

199.  York  University 

200.  York  University 

201.  York  University 

202.  York  University  . 

203.  York  University 

204.  York  University 

205.  York  University 

206.  York  University 

207.  York  University 

208.  York  University 

209.  York  University 

210.  York  University 

211.  York  University 

212.  York  University 


213.        York  University 
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Geoffrey  Fisher  Hall 
Canterbury  College 

270  Patricia  Road 

Ramsay  House 
Canterbury  College 
255  Sunset  Avenue 

Anselm  House 

Canterbury  College 

2559  Riverside  Drive  West 

Clark 
Phase  I 
Phase  II 

Davidson  House 
Canterbury  College  Avenue 

271  Sunset  Avenue 

Bethune 

4700  Keele  Street 

York  Apartments 
2  Assiniboine  Road 

York  Apartments 
4  Assiniboine  Road 

York  Apartments 
6  Assiniboine  Road 

York  Apartments 
8  Assiniboine  Road 

York  Apartments 
22  Moon  Road 

Wood 

2275  Bayview  Avenue 

Marion  Hilliard 
2275  Bayview  Avenue 

Founders 

4700  Keele  Street 

Vanier  College 
4700  Keele  Street 

Winters  College 
4700  Keele  Street 

Tatham  Hall 
4700  Keele  Street 

Stong  College 
4700  Keele  Street 

York  Apartments 
2  Passy  Crescent 
4  Passy  Crescent 
6  Passy  Crescent 
8  Passy  Crescent 
10  Passy  Crescent 
12  Passy  Crescent 
14  Passy  Crescent 
16  Passy  Crescent 
18  Passy  Crescent 

Calumet 

201  Athabasca  Road 
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Windsor 

Windsor 

Windsor 

Windsor 

Windsor 

North  York 
North  York 
North  York 
North  York 
North  York 
North  York 
North  York 
North  York 
North  Yoric 
North  York 
North  York 
North  York 
North  York 
North  York 


North  York 
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ONTARIO  REGULATION  448/94 

made  under  the 
LOCAL  ROADS  BOARDS  ACT 

Made:  June  30,  1994 
Filed:  July  5,  1994 

Amending  Reg.  735  of  R.R.O.  1990 

(Establishment  of  Local  Roads  Areas — 

Northwestern  Region) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  735  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  76/94  and  1 56/94.  For  prior  amendments,  see 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  Schedule  63  of  Regulation  735  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Schedule  63 

JELLICOE  LOCAL  ROADS  AREA 

All  that  portion  of  the  Township  of  Leduc  in  the  Territorial  District  of 
Thunder  Bay  shown  outlined  on  Ministry  of  Transportation  Plan  N-898- 
2,  filed  with  the  Customer  Service  Branch  of  the  Ministry  of  Transporta- 
tion at  Toronto  on  the  28th  day  of  May,  1 994.    O.  Reg.  448/94,  s.  1 . 

Gilles  Pouliot 
Minister  of  Transportation 

Dated  at  Toronto  on  June  30,  1994. 

30/94 


ONTARIO  REGULATION  449/94 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  June  30,  1994 
Filed:  July  5,  1994 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  25/94,  75/94  and  293/94.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  (1)  Paragraph  10  of  Part  3  of  Schedule  2  to  Regulation  619  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 


Elgin— 

Twp.  of 
Malahide 

Town  of 
Aylmer 


10.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  3  in 
the  Township  of  Malahide  in  the  County  of  Elgin 
lying  between  a  point  situate  556  metres  measured 
westerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of 
the  roadway  known  as  Caverly  Street  in  the  Town  of 
Aylmer  and  a  point  situate  375  metres  measured 
easterly  from  its  intersection  with  the  cenU-e  line  of 
the  roadway  known  as  Elgin  County  Road  No.  35. 


(2)  Part  3  of  Schedule  2  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 


Elgin— 

Twp.  of 
Yarmouth 


26.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  3  in 
the  Township  of  Yarmouth  in  the  County  of  Elgin 
lying  between  a  point  situate  500  metres  measured 
westerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of 
the  roadway  known  as  Elgin  County  Road  No.  35  and 


a  point  situate  at  its  intersection  with  the  westerly 
limit  of  the  roadway  known  as  Centennial  Road. 

(3)  Part  5  of  Schedule  2  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 


Elgin— 

Twps.  of 
Malahide  and 
Yarmouth 


20.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  3  in 
the  townships  of  Malahide  and  Yarmouth  in  the 
County  of  Elgin  beginning  at  a  point  situate  375 
metres  measured  easterly  from  its  intersection  with 
the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Elgin  County 
Road  No.  35  and  extending  westerly  for  a  distance  of 
875  metres. 


2.    (1)  Paragraph  1  of  Part  3  of  Schedule  4  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  5 
lying  between  a  point  situate  600  metres  measured 
easterly  from  its  intersection  with  the  easterly  limit  of 
the  King's  Highway  known  as  No.  25  in  the  Town  of 
Oakville  in  The  Regional  Municipality  of  Halton  and 
a  point  situate  1000  metres  measured  westerly  from 
its  intersection  with  the  easterly  limit  of  the  roadway 
known  as  Peel  Regional  Road  No.  1  in  the  City  of 
Mississauga  in  The  Regional  Municipality  of  Peel. 


Regional 
Municipality 
of  Halton — 

Town  of 
Oakville 

Regional 
Municipality 
of  Peel- 
City  of 
Mississauga 


(2)  Paragraph  5  of  Part  5  of  Schedule  4  to  the  Regulation  is 
revoked. 

Gilles  Pouliot 
Minister  of  Transportation 


Dated  at  Toronto  on  June  30, 1994. 
30/94 


ONTARIO  REGULATION  450/94 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  June  30,  1994 
Filed:  July  5, 1994 

Amending  Reg.  604  of  R.R.O.  1990 
(Parking) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  604  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  24/94,  227/94  and  292/94.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  Schedule  2  of  Appendix  A  to  Regulation  604  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following 
paragraphs: 

3 1 .  That  part  of  the  King' s  Highway  known  as  No.  2  in  the  Munici- 
pality of  Clarington  in  The  Regional  Municipality  of  Durham  lying 
between  a  point  situate  820  metres  measured  westerly  from  its  inter- 
section with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Durham  Regional 
Road  No.  18  and  a  point  situate  432  metres  measured  easterly  from  the 
said  intersection. 

32.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  2  in  the  Town- 
ship of  Charlottenburgh  in  the  United  Counties  of  Stormont,  Dundas  and 
Glengarry  lying  between  a  point  situate  100  meu-es  measured  easterly 
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from  its  intersection  with  the  road  allowance  in  Lot  1 4,  Concession  1  and 
a  point  situate  100  metres  measured  westerly  from  the  said  intersection. 

2.  Schedule  16  of  Appendix  A  to  the  Regulation  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 

20.  On  the  south  side  of  that  part  of  the  King' s  Highway  known  as 
No.  7  in  Lot  26,  Concession  1 1  of  the  Township  of  Otonabee  in  the 
County  of  Peterborough  beginning  at  a  point  situate  at  its  intersection 


with  the  easterly  limit  of  the  roadway  known  as  Peterborough  County 
Road  30  and  extending  easterly  for  a  distance  of  290  metres. 

GtLLES  POULIOT 
Minister  of  Transportation 

Dated  at  Toronto  on  June  30, 1994. 

30/94 


ONTARIO  REGULATION  451/94 

made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  July  6,  1994 
Filed:  July  7,  1994 

Amending  Reg.  868  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  868  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  48/94,  107/94  and  378/94.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  (1)  The  définition  of'Formulary"  in  section  lof  Regulation 
868  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

"Formulary"  means  the  Ministry  of  Health  publication  titled  "Drug 
Benefit  Formulary/Comparative  Drug  Index  (No.  33)"  and  dated  1 993 
with  the  changes  to  that  publication  set  out  in  subsections  (2),  (3),  (4), 

(5)  and  (6)  and  as  amended  by, 

(a)  the  Ministry  of  Health  publication  titled  "Supplement  No.  1  to 
the  1993  Ontario  Drug  Benefit  Formulary/Comparative  Drag 
Index  (No.  33)", 

(b)  the  Ministry  of  Health  publication  titled  "Supplement  No.  2  to 
the  1993  Ontario  Drug  Benefit  Formulary/Comparative  Drag 
Index  (No.  33)", 

(c)  the  Ministry  of  Health  publication  tilled  "Supplement  No.  3  to 
the  1993  Ontario  Drag  Benefit  Formulary/Comparative  Drag 
Index  (No.  33)", 

(d)  the  Ministry  of  Health  publication  titled  "Supplement  No.  4  to 
the  1993  Ontario  Drag  Benefit  Formulary/Comparative  Drag 
Index  (No.  33)", 

(e)  the  Ministry  of  Health  publication  titled  "Supplement  No.  5  to 
the  1993  Ontario  Drag  Benefit  Formulary/Comparative  Drag 
Index  (No.  33)",  and 

(f)  the  Ministry  of  Health  publication  titled  '  'Supplement  No.  6  to 
the  1993  Ontario  Drag  Benefit  Formulary/Comparative  Drag 
Index  (No.  33)"; 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(6)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  following  items  shall  be 
deemed  to  have  been  added  to  Part  III  of  the  Formulary  on  May  1, 1994: 


1202A 


1202B 


Insulin  Human  Biosynthetic 
150U/I.5mL  Inj  sol  5x1.5  Pk 


Insulin  Human  Biosynthetic 
lOOOU/IOmL  Inj  Sol  lOmL  Pk 


+02024284 


+02024233 


Novolin  ge  Toronto 
Penfill 


Novolin  ge  Toronto 


CNN 


CNN 


16.0300 


16.0300 
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1205  A 


1205B 


Insulin  (Isophane)  Human  Biosynthetic 
150U/1.5mL  Inj  Susp  5x1.5  Pk 


Insulin  (Isophane)  Human  Biosynthetic 
lOOOU/IOmL  Inj  Susp  lOmL  Pk 


+02024268 


+02024225 


Novolin  ge  NPH 
Penfill 


Novolin  ge  NPH 


O.  Reg.  452/94 
CNN  16.0300 


CNN 


16.0300 


1212A  Insulin  (Lente)  Human  Biosynthetic 

lOOOU/lOmL  Inj  Susp  lOmL  Pk 


+02024241 


Novolin  ge  Lente 


CNN 


16.0300 


1 2 1 7A  Insulin  Zinc  Suspension  Prolonged, 

Human  Biosynthetic 
lOOOU/lOmL  Inj  Susp  lOmL  Pk 


+02024276 


Novolin  ge  Ultralente 


CNN 


16.0300 


1219A 


1219B 


30/94 


Insulin  (30%  Neutral  &  70%  Isophane) 
Human  Biosynthetic 
150U/1.5mL  Inj  Susp  5x1.5  Pk 


Insulin  (30%  Neutral  &  70%  Isophane) 
Human  Biosynthetic 
lOOOU/lOmL  Inj  Susp  lOmL  Pk 


+02025248 


+02024217 


Novolin  ge  30/70 
Penfill 


Novolin  ge  30/70 


2.    Subsection  1  (1)  conies  into  force  21  days  after  it  is  filed. 


ONTARIO  REGULATION  452/94 

made  under  the 

PRESCRIPTION  DRUG  COST 

REGULATION  ACT 

Made:  July  6,  1994 
Filed:  July  7,  1994 

Amending  Reg.  935  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  868  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  49/94,  108/94  and  377/94.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  (1)  The  definition  of  "Formulary"  in  section  I  of  Regulation 
935  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  tlie 
following  substituted: 

"Formulary"  means  the  Ministry  of  Health  publication  titled  "Drug 
Benefit  Formulary/Comparative  Drug  Index  (No.  33)"  and  dated  1993 
with  the  changes  to  that  publication  set  out  in  subsections  (2),  (3),  (4), 
(5),  (6),  (7)  and  (8)  and  as  amended  by, 

(a)  the  Ministry  of  Health  publication  titled  "Supplement  No.  1  to 
the  1993  Ontario  Drug  Benefit  Formulary/Comparative  Drug 
Index  (No.  33)", 

(b)  the  Ministry  of  Health  publication  titled  "Supplement  No.  2  to 
the  1993  Ontario  Drug  Benefit  Formulary/Comparative  Drug 
Index  (No.  33)", 

(c)  the  Ministry  of  Health  publication  titled  '  'Supplement  No.  3  to 
the  1993  Ontario  Drug  Benefit  Formulary /Comparative  Drug 
Index  (No.  33)", 


CNN 


16.0300 


CNN  16.0300 

O.Reg.  451/94,  s.  1(2). 
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(d)  the  Ministry  of  Health  publication  titled  '  'Supplement  No.  4  to 
the  1993  Ontario  Drug  Benefit  Formulary/Comparative  Drug 
Index  (No.  33)", 

(e)  the  Ministry  of  Health  publication  titled  '  'Supplement  No.  5  to 
the  1993  Ontario  Drug  Benefit  Formulary/Comparative  Drug 
Index  (No.  33)",  and 

(f)  the  Ministry  of  Health  publication  titled  "Supplement  No.  6  to 
the  1993  Ontario  Drug  Benefit  Formulary /Comparative  Drug 
Index  (No.  33)"; 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(8)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  following  items  shall  be 
deemed  to  have  been  added  to  Part  III  of  the  Formulary: 


I202A  Insulin  Human  Biosynthetic 

I50U/I.5mL  Inj  sol  5x1.5  Pk 

I202B  Insulin  Human  Biosynthetic 

I(X)0U/10mL  Inj  Sol  lOmL  Pk 


+02024284 


+02024233 


Novolin  ge  Toronto 
Penfill 


Novolin  ge  Toronto 


CNN 


CNN 


16.0300 


16.0300 


Insulin  (Isophane)  Human  Biosynthetic 
I50U/1.5mL  Inj  Susp  5x1.5  Pk 

Insulin  (Isophane)  Human  Biosynthetic 
lOOOU/lOmL  Inj  Susp  lOmL  Pk 


+02024268 


+02024225 


Novolin  ge  NPH 
Penfill 


Novolin  ge  NPH 


CNN 


CNN 


16.0300 


16.0300 


Insulin  (Lente)  Human  Biosynthetic 
lOOOU/lOmL  Inj  Susp  lOmL  Pk 


+02024241 


Novolin  ge  Lente 


CNN 


16.0300 


Insulin  Zinc  Suspension  Prolonged, 
Human  Biosynthetic 
lOOOU/IOmL  Inj  Susp  lOmL  Pk 


+02024276 


Novolin  ge  Ultralente 


CNN 


16.0300 


Insulin  (30%  Neutral  &  70%  Isophane) 
Human  Biosynthetic 
150U/1.5mL  Inj  Susp  5x1.5  Pk  +02025248 

Insulin  (30%  Neutral  &  70%  Isophane) 
Human  Biosynthetic 
lOOOU/IOmL  Inj  Susp  lOmL  Pk  +02024217 


Novolin  ge  30/70 
Penfill 


Novolin  ge  30/70 


2.    Subsection  1  (1)  conies  into  force  21  days  after  it  is  filed. 


CNN 


16.0300 


CNN  16.0300 

O.  Reg.  452/94,  s.  1  (2). 


ONTARIO  REGULATION  453/94 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  453/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  July  6, 1994 
Filed:  July  7, 1994 

Amending  O.  Reg.  425/94 

(Ottawa-Carleton  French-Language 

School  Boards) 

Note:  Since  it  was  made,  Ontario  Regulation  425/94  has  not  been 
amended. 

1.    Ontario  Regulation  425/94  is  amended  by  adding  the  following 
French  version: 


pris  le  6  juillet  1994 
déposé  le  7  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  425/94 

(Conseils  scolaires  de  langue  française 

d'Ottawa-Carleton) 

Remarque  :  Depuis  qu'il  a  été  pris,  le  Règlement  de  l'Ontario  425/94 
n'a  pas  été  modifié. 

1.    Le  Règlement  de  l'Ontario  425/94  est  modifié  par  adjonction 
de  la  version  française  suivante  : 


709 


2364 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONfTARIO 


O.  Reg.  453/94 


CONSEILS  SCOLAIRES  DE  LANGUE  FRANÇAISE 
D'OTTAWA-CARLETON 


PARTIE  2 
DISPOSITIONS  GÉNÉRALES  TRANSITOIRES 


1.  (1)  Lesdéfinitionsquisuivents'appliquentauprésentrèglement. 

«Commission»  La  Commission  des  langues  d'enseignement  de  l'Ontario 
maintenue  aux  termes  de  la  partie  XII  de  la  Loi  sur  l'éducation. 
(«Commission») 

«Conseil»  Le  Conseil  scolaire  de  langue  française  d'Ottawa-Carleton. 
(«Board») 

«conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française»  Le  Conseil  des 
écoles  catholiques  de  langue  française  de  la  région  d'Ottawa-Carleton. 
(«Roman  Catholic  French-language  school  board») 

«conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française»  Le  Conseil  des  écoles 
publiques  d'Ottawa-Carleton.  («public  French-language  school 
board») 

«conseil  plénier»  Le  conseil  plénier  du  Conseil  scolaire  de  langue 
française  d'Ottawa-Carleton  maintenu  par  la  Loi  sur  le  Conseil 
scolaire  de  langue  française  d'Ottawa-Carleton.  («full  board») 

«conseil  scolaire  de  langue  française»  Le  Conseil  des  écoles  publiques 
d'Ottawa-Carleton  ou  le  Conseil  des  écoles  catholiques  de  langue 
française  de  la  région  d'Ottawa-Carleton,  ou  ces  deux  conseils,  selon 
le  contexte.  («French-language  school  board») 

«module  scolaire  de  langue  française»  Module  scolaire  de  langue 
française  au  sens  de  l'article  288  de  la  Loi  sur  l'éducation.  («French- 
language  instructional  unit») 

«municipalité  de  secteur»  Municipalité  de  secteur  au  sens  de  l'article  1 
de  la  Loi  sur  la  municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton.  («area 
municipality») 

«secteur  régional»  Secteurrégional  au  sens  de  l'article  1  de\iiLoisurla 
municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton.  («Regional  Area») 

«section  catholique»  La  section  catholique  du  Conseil  scolaire  de  langue 
française  d'Ottawa-Carleton  maintenue  par  la  Loi  sur  le  Conseil 
scolaire  de  langue  française  d'Ottawa-Carleton.  («Roman  Catholic 
sector») 

«section  précédente»  Dans  le  cas  du  conseil  des  écoles  publiques  de 
langue  française,  la  section  publique,  et,  dans  le  cas  du  conseil  des 
écoles  catholiques  de  langue  française,  la  section  catholique,  («prede- 
cessor sector») 

«section  publique»  La  section  publique  du  Conseil  scolaire  de  langue 
française  d'Ottawa-Carleton  maintenue  par  la  Loi  sur  le  Conseil 
scolaire  de  langue  française  d'Ottawa-Carleton.  («public  sector») 

(2)  Dans  le  présent  règlement,  un  renvoi  à  la  Loi  sur  le  Conseil 
scolaire  de  langue  française  d'Ottawa-Carleton,  ou  à  une  disposition  de 
cette  loi,  s'interprète  comme  si  cette  loi  continuait  d'exister.  Règl.  de 
l'Ont.  453/94,  art.  1,  en  partie. 

PARTIE  I 
DISSOLUTION 

2.  (1)  Le  1"  juillet  1994,  le  Conseil  scolaire  de  langue  française 
d'Ottawa-Carleton  est  dissous  et  le  Conseil  des  écoles  publiques 
d'Ottawa-Carleton  ainsi  que  le  Conseil  des  écoles  catholiques  de  langue 
française  de  la  région  d'Ottawa-Carleton  sont  créés  en  tant  que  person- 
nes morales. 

(2)  Les  paragraphes  55  (6)  et  102  (4)  de  la  Loi  ne  s'appliquent  pas 
aux  conseils  scolaires  de  langue  française  créés  en  vertu  du  paragraphe 
(1).     Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  l,enpartie. 


3.  (1)  Pour  la  période  qui  se  termine  le  1"  décembre  1994,  le  conseil 
des  écoles  publiques  de  langue  française  se  compose  de  huit  membres  et 
le  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  se  compose  de 

14  membres. 

(2)  Le  I"  juillet  1994,  les  personnes  qui  étaient  membres  de  la  section 
publique  immédiatement  avant  la  dissolution  du  Conseil  deviennent 
membres  du  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française,  et  celles 
qui  étaient  membres  de  la  section  catholique  immédiatement  avant  la 
dissolution  du  Conseil  deviennent  membres  du  conseil  des  écoles 
catholiques  de  langue  française. 

(3)  Le  président  de  la  section  publique  immédiatement  avant  la 
dissolution  du  Conseil  est  le  premier  président  du  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française.  Le  président  de  la  section  catholique 
immédiatement  avant  la  dissolution  du  Conseil  est  le  premier  président 
du  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française.  Règl.  de  l'Ont. 
453/94,  art.  1,  en  partie. 

4.  (I)  Les  secteurs  électoraux  créés  par  la  section  catholique  en 
vertu  du  paragraphe  45.2  (1)  de  la  Loi  sur  la  municipalité  régionale 
d 'Ottawa-Carleton  sont  réputés  avoir  été  créés  en  vertu  de  ce  paragraphe 
par  le  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française. 

(2)  Le  calcul  et  la  répartition  ou  la  répartition  de  remplacement,  selon 
le  cas,  effectués  à  l'égard  de  la  section  publique  en  vertu  du  paragraphe 
230  (7),  (15)  ou  (21)  de  la  Loi  sur  l'éducation,  aux  fins  de  l'élection 
ordinaire  qui  doit  avoir  lieu  en  1994  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  élections 
municipales,  sont  réputés  avoir  été  effectués  à  l'égard  du  conseil  des 
écoles  publiques  de  langue  française. 

(3)  Le  calcul  et  la  répartition  ou  la  répartition  de  remplacement,  selon 
le  cas,  effectués  après  le  \"  mai  1994  à  l'égard  de  la  section  catholique 
en  vertu  du  paragraphe  230  (7),  (15)  ou  (21)  de  la  Loi  sur  l'éducation 
sont  réputés  avoir  été  effectués  à  l'égard  du  conseil  des  écoles  catholi- 
ques de  langue  française.    Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  I,  en  partie. 

5.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  du  recensement  de 
1994  effectué  dans  une  municipalité  de  secteur  en  vertu  du  paragraphe 

1 5  (  I  )  de  la  Loi  sur  l 'évaluation  foncière. 

(2)  Une  personne  est  réputée  avoir  été  recensée  et  inscrite  sur  la  liste 
de  recensement  comme  électeur  pour  le  conseil  des  écoles  publiques  de 
langue  française  si,  selon  le  recensement,  elle  a  le  droit  d'être  électeur 
pour  la  section  publique. 

(3)  Une  personne  est  réputée  avoir  été  recensée  et  inscrite  sur  la  liste 
de  recensement  comme  électeur  pour  le  conseil  des  écoles  catholiques 
de  langue  française  si,  selon  le  recensement,  elle  a  le  droit  d'être  électeur 
pour  la  section  catholique.    Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

6.  (  1  )  Les  biens  meubles  et  immeubles  du  Conseil  qui  relèvent  de 
la  compétence  de  la  section  publique  immédiatement  avant  la  dissolution 
du  Conseil  reviennent,  sans  versement  d' indemnité,  au  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française  le  I"  juillet  1994. 

(2)  Les  biens  meubles  et  immeubles  du  Conseil  qui  relèvent  de  la 
compétence  de  la  section  catholique  immédiatement  avant  la  dissolution 
du  Conseil  reviennent,  sans  versement  d' indemnité,  au  conseil  des  écoles 
catholiques  de  langue  française  le  1"  juillet  1994. 

(3)  Les  biens  meubles  et  immeubles  du  Conseil  qui  relèvent  de  la 
compétence  du  conseil  plénier  immédiatement  avant  la  dissolution  du 
Conseil  reviennent  conjointement,  sans  versement  d'indemnité,  au 
conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  au  conseil  des  écoles 
catholiques  de  langue  française  le  1"  juillet  1994,  le  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française  recevant  27  pour  cent  de  l'intérêt  sur  les 
biens  et  le  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  en  recevant 
73  pour  cent. 
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(4)  Les  biens  meubles  et  immeubles  du  Conseil  qui  relèvent  de  la 
compétence  des  deux  sections  immédiatement  avant  la  dissolution  du 
Conseil  reviennent  conjointement,  sans  versement  d'indemnité,  au 
conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  au  conseil  des  écoles 
catholiques  de  langue  française  le  1"  juillet  1994,  chaque  conseil 
recevant  le  même  pourcentage  d'intérêt  sur  les  biens  que  celui  que 
détenait  sa  section  précédente. 

(5)  Malgré  les  paragraphes  (1)  à  (4),  si  la  section  publique  et  la 
section  catholique  ont  chacune,  le  I"  juin  1994  ou  après  cette  date, 
adopté  une  résolution  connrmant  que  les  biens  immeubles  particuliers 
du  Conseil  relèvent  : 

a)  soit  de  la  section  publique,  ces  biens  reviennent,  sans  versement 
d'indemnité,  le  1"  juillet  1994,  au  conseil  des  écoles  publiques 
de  langue  française; 

b)  soit  de  la  section  catholique,  ces  biens  reviennent,  sans  verse- 
ment d'indemnité,  le  1"  juillet  1994,  au  conseil  des  écoles 
catholiques  de  langue  française; 

c)  soit  du  conseil  plénier  des  deux  sections,  ces  biens  reviennent 
conjointement,  sans  versement  d'indemnité,  le  1"  juillet  1994, 
aux  deux  conseils  scolaires  de  langue  française,  l'intérêt  de 
chaque  conseil  sur  les  biens  étant  précisé  dans  la  résolution  ou, 
s'il  n'y  est  pas  précisé,  chaque  conseil  ayant  le  même  pourcen- 
tage d'intérêt  sur  les  biens  que  celui  que  détenait  sa  section 
précédente. 

(6)  Malgré  les  paragraphes  (1)  à  (5),  si  aucune  résolution  visée  au 
paragraphe  (5)  n'est  adoptée  concernant  une  parcelle  particulière  de 
biens  immeubles  du  Conseil  qui  revient  à  l'un  des  conseils  scolaires  de 
langue  française  ou  au  deux  et  si  ceux-ci  ont  chacun  adopté  une 
résolution  visant  à  confirmer  que  cette  parcelle  particulière  de  biens 
immeubles  revient,  selon  le  cas  : 

a)  au  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française,  les  biens 
reviennent  à  celui-ci; 

b)  au  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française,  les  biens 
reviennent  à  celui-ci; 

c)  aux  deux  conseils  conjointement,  les  biens  reviennent  à  ces 
deux  conseils  conjointement,  l'intérêt  de  chacun  d'eux  sur  ces 
biens  étant  tel  qu'il  est  précisé  dans  la  résolution  ou,  s'il  n'y  est 
pas  précisé,  chaque  conseil  ayant  le  même  pourcentage  d'intérêt 
sur  les  biens  que  celui  que  détenait  sa  section  précédente. 

(7)  Le  titre  d'un  bien  acquis  par  le  conseil  des  écoles  publiques  de 
langue  française  ou  le  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française 
en  vertu  du  paragraphe  (  1  ),  (2),  (3),  (4),  (5)  ou  (6)  est  assujetti  à  l'intérêt 
que  détient  sur  les  biens  une  personne  autre  que  le  Conseil  immédiate- 
ment avant  la  dissolution  de  celui<i. 

(8)  La  résolution  visée  au  paragraphe  (5)  ne  peut  être  annulée  ni 
modifiée.    Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  I ,  en  partie. 

7.  (1)  Les  ententes  conclues  par  le  Conseil,  représenté  par  la  section 
publique,  sont  transférées  au  conseil  des  écoles  publiques  de  langue 
française  qui  en  assume  ainsi  la  responsabilité  et  remplace  la  section 
publique  et  le  Conseil  à  tous  égards  relativement  à  ces  ententes. 

(2)  Les  ententes  conclues  par  le  Conseil,  représenté  par  la  section 
catholique,  sont  transférées  au  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue 
française  qui  en  assume  ainsi  la  responsabilité  et  remplace  la  section 
catholique  et  le  Conseil  à  tous  égards  relativement  à  ces  ententes. 

(3)  Les  ententes  conclues  par  le  Conseil,  représenté  par  le  conseil 
plénier,  sont  transférées  conjointement  au  conseil  des  écoles  publiques 
de  langue  française  et  au  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue 
française  qui,  conjointement,  en  assument  ainsi  la  responsabilité  et 
remplacent  le  conseil  plénier  et  le  Conseil  à  tous  égards  relativement  à 
ces  ententes. 


(4)  Malgré  le  paragraphe  (3),  les  ententes  concernant  l'entretien  des 
bâtiments,  des  locaux,  des  meubles  et  du  matériel  d'une  section  sont 
transférées  au  conseil  de  cette  section  qui  lui  succède  et  qui  en  assume 
la  responsabilité. 

(5)  Le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  le  conseil 
des  écoles  catholiques  de  langue  française  sont  solidairement  respon- 
sables aux  termes  d'une  entente  visée  au  paragraphe  (3).  Dans  leurs 
rapports,  le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  détient 
27  pour  cent  de  l'intérêt  dans  toute  entente  et  le  conseil  des  écoles 
catholiques  de  langue  française,  73  pour  cent. 

(6)  Le  présent  article  s'applique  à  toutes  les  ententes  conclues  par  le 
Conseil, àrexceptiondecellesauxquelleslapartie3  s'applique.  Règl. 
de  l'Ont.  453/94,  art.  \,en  partie. 

8.  (1)  Le  présent  article  s'applique  aux  droits,  aux  dettes  ou  aux 
autres  responsabilités  ou  obligations  qu'a  le  Conseil  immédiatement 
avant  sa  dissolution  et  qu'une  autre  disposition  du  présent  règlement  ne 
transfère  pas  au  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française,  ni  au 
conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française,  ni  à  ces  deux  conseils 
à  la  fois. 

(2)  Les  droits  du  Conseil  que  la  section  publique  a  acquis  et  les  dettes 
ou  les  autres  responsabilités  ou  obligations  du  Conseil  qu'elle  a 
conu-actées  deviennent  les  droits,  les  dettes,  les  responsabilités  et  les 
obligations  du  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française. 

(3)  Les  droits  du  Conseil  que  la  section  catholique  a  acquis  et  les 
dettes  ou  les  autres  responsabilités  ou  obligations  du  Conseil  qu'elle  a 
contractées  deviennent  les  droits,  les  dettes,  les  responsabilités  et  les 
obligations  du  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française. 

(4)  Les  droits  du  Conseil  que  le  conseil  plénier  a  acquis  et  les  dettes 
ou  les  auu-es  responsabilités  ou  obligations  du  Conseil  qu'il  a  contractées 
deviennent  les  droits,  les  dettes,  les  responsabilités  et  les  obligations  du 
conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  du  conseil  des  écoles 
catholiques  de  langue  française,  conjointement. 

(5)  Le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  le  conseil 
des  écoles  catholiques  de  langue  française  sont  solidairement  respon- 
sables des  dettes,  des  responsabilités  et  des  obligations  qui  leur  sont 
transférées  en  vertu  du  paragraphe  (4).  Dans  leurs  rapports,  ils  se 
partagent  les  droits,  les  dettes,  les  responsabilités  et  les  obligations  qui 
leur  sont  transférés  en  vertu  de  ce  paragraphe  dans  une  proportion  de  27 
pour  cent  pour  le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  de 
73  pour  cent  pour  le  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française. 

(6)  Aux  paragraphes  (2)  et  (3),  le  terme  «droits»  s'entend  notamment 
des  droits  qui  accompagnent  le  transfert  de  biens  immeubles  en  vertu  des 
articles  59  et  60  de  la  Loi  sur  le  Conseil  scolaire  de  langue  française 
d'Otlawa-Carleton.    Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1,  en  partie. 

9.  (1)  Le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  remplace 
la  section  publique  et  le  Conseil  aux  fins  des  actions,  des  requêtes  ou  des 
autres  instances  auxquelles  le  Conseil,  représenté  par  la  section  publique, 
est  partie.  Le  nouveau  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française 
est  lié,  de  la  même  façon  que  l'étaient  le  Conseil  et  la  section  publique, 
par  l'ordonnance,  le  jugement  ou  toute  autre  décision  qui  a  été  rendu 
dans  une  instance  avant  la  dissolution  du  Conseil. 

(2)  Le  paragraphe  (  1  )  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  au 
conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  à  l'égard  des  instances 
auxquelles  le  Conseil,  représenté  par  la  section  catholique,  est  partie. 

(3)  Le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  le  conseil 
des  écoles  catholiques  de  langue  française  remplacent  conjointement  le 
conseil  plénier  et  le  Conseil  aux  fins  des  actions,  des  requêtes  ou  des 
autres  instances  auxquelles  le  Conseil,  représenté  par  le  conseil  plénier, 
est  partie.  Le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  le 
conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  sont  liés  conjointe- 
ment, de  la  même  façon  que  l'étaient  le  conseil  plénier  et  le  Conseil,  par 
l'ordonnance,  le  jugement  ou  toute  autre  décision  qui  a  été  rendu  dans 
une  instance  avant  la  dissolution  du  Conseil. 
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(4)  Le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  le  conseil 
des  écoles  catholiques  de  langue  française  sont  solidairement  respon- 
sables de  tout  montant  adjugé  contre  eux  dans  une  instance  visée  au 
paragraphe  (3).  Dans  leurs  rapports,  ils  se  répartissent  le  montant  adjugé 
dans  cette  instance,  contre  eux  ou  en  leur  faveur,  dans  une  proportion  de 
27  pour  cent  pour  le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et 
de  73  pour  cent  pour  le  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue 
française.     Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

10.  (1)  L'ordonnance  de  la  Commission  des  affaires  municipales  de 
l'Ontario,  portant  le  numéro  M910066,  (qui  confère  au  ministère  des 
Affaires  municipales  le  pouvoirde  contrôler  l'administration  des  affaires 
du  Conseil  scolaire  de  langue  française  d'Ottawa-Carleton,  à  l'exception 
de  la  section  catholique)  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  au 
conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française. 

(2)  Les  mesures  prises  et  les  instances  engagées  de  façon  valide  par 
le  superviseur  du  ministère  des  Affaires  municipales  conformément  à 
l'ordonnance  de  la  Commission  des  Affaires  municipales  de  l'Ontario, 
portant  le  numéro  M910066,  ou  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  affaires 
municipales,  sont  poursuivies  comme  si  cette  ordonnance  avait  été,  à 
l'origine,  rendue  à  l'égard  du  conseil  des  écoles  publiques  de  langue 
française.  Les  mesures  déjà  prises  par  le  superviseur  conformément  à 
l 'ordonnance  et  à  cette  loi  lient  le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue 
française  de  la  même  façon  qu'elles  liaient  le  Conseil  scolaire  de  langue 
française  d'Ottawa-Carleton,  à  l'exception  de  la  section  catholique,  avant 
la  dissolution  du  Conseil.    Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  l,en  partie. 

11.  (1)  Les  prévisions  budgétaires  adoptées  en  1994  par  la  section 
publique  en  vertu  du  paragraphe  236  (1)  de  la  Loi  sont  réputées  les 
prévisions  budgétaires  adoptées  pour  1994,  en  vertu  de  ce  paragraphe, 
par  le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française. 

(2)  Les  prévisions  budgétaires  adoptées  en  1994  par  la  section 
catholique  en  vertu  du  paragraphe  1 14  (1)  de  la  Loi  sont  réputées  les 
prévisions  budgétaires  adoptées  pour  1994,  en  vertu  de  ce  paragraphe, 
par  le  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française.  Règl.  de 
l'Ont.  453/94,  art.  1,  en  partie. 

12.  (I)  La  demande  ou  la  réquisition  adressée  par  la  section 
publique  au  conseil  d'une  municipalité  de  secteur  en  1994  relativement 
à  la  perception  des  cotisations  ou  des  impôts  prévue  au  paragraphe 
120  (1)  ou  236  (1)  de  la  Loi  est  réputée,  le  1"  juillet  1994,  la  demande 
ou  la  réquisition  du  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française.  Ce 
conseil  remplace  la  section  publique  à  tous  égards  relativement  à  la 
réception  des  montants  devant  être  versés  à  la  section  publique  en  1994 
par  le  conseil  de  la  municipalité  de  secteur  en  vertu  de  l'article  243  de  la 
Loi  et  à  la  réception  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  devant  être 
effectués  à  la  section  publique  par  le  conseil  de  la  municipalité  de 
secteur. 

(2)  Le  paragraphe  (I  )  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  à 
la  section  catholique  et  au  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue 
française. 

(3)  Au  présent  article,  l'expression  «paiement  tenant  lieu  d'impôts» 
s'entend  du  paiement  tenant  lieu  d'impôts  pour  1994  au  sens  du 
paragraphe  1  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  246/94.  Règl.  de  l'Ont. 
453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

13.  Le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  le  conseil 
des  écoles  catholiques  de  langue  française  remplacent  la  section  publique 
et  la  section  catholique  respectivement,  aux  fins  des  subventions  qui  leur 
sont  payables  par  la  Province  en  1994.  Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1, 
en  partie. 

14.  (1)  En  vue  de  préparer  les  états  financiers  du  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française  pour  1994,  les  opérations  financières  de 
la  section  publique  pour  cette  année  sont  réputées  être  celles  du  conseil 
des  écoles  publiques  de  langue  française  et  l'exercice  de  ce  dernier  est 
réputé  l'année  civile  1994. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  à 
la  préparation  des  états  financiers  du  conseil  des  écoles  catholiques  de 
langue  française  pour  1994  et  à  la  section  catholique. 


(3)  Le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  le  conseil  ' 
des  écoles  catholiques  de  langue  française  sont  conjointement  respon- 
sables de  ce  qui  suit  : 

a)  veiller  à  ce  que  le  trésorier  de  l'un  de  ces  conseils  ou  que  les 
trésoriers  de  ces  deux  conseils,  agissant  ensemble,  préparent  les 
états  financiers  du  conseil  plénier  pour  la  période  allant  du 
1"  janvier  1994  à  la  date  de  la  dissolution  du  Conseil; 

b)  obtenir  un  rapport  d'un  vérificateur  sur  les  états  financiers  dans 
les  meilleurs  délais  raisonnables  après  la  préparation  des  états; 

c)  dès  la  réception  du  rapport  du  vérificateur,  s'assurer  qu'une 
copie  de  ce  rapport  ainsi  que  deux  copies  des  états  financiers 
sont  présentées  au  ministre. 

(4)  Le  ou  les  trésoriers  qui  ont  préparé  les  états  financiers,  dans  un 
délai  d'un  mois  à  compter  de  la  réception  du  rapport  du  vérificateur  sur 
ces  états  financiers,  publient,  envoient  par  la  poste  ou  remettent  à  chaque 
contribuable  du  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  du 
conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  une  copie  des  états 
financiers  selon  la  forme  que  peut  exiger  le  ministre,  ainsi  qu'une  copie 
du  rapport  du  vérificateur. 

(5)  Au  lieu  de  publier,  d'envoyer  par  la  poste  ou  de  remettre  une 
copie  des  états  financiers  ainsi  qu'une  copie  du  rapport  du  vérificateur, 
le  ou  les  trésoriers  peuvent  faire  annexer  les  copies  de  ces  documents  à 
l'avis  d'impôt  qui  est  envoyé  par  la  poste  en  1995  à  chaque  contribuable 
du  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  du  conseil  des 
écoles  catholiques  de  langue  française,  si  l'avis  est  envoyé  avant  le 
30  juin  1995. 

(6)  Les  états  financiers  visés  au  paragraphe  (3)  doivent  être  préparés 
avant  le  30  juin  1 995 .    Règl .  de  l' Ont.  453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

15.  (1)  Au  moment  de  la  dissolution  du  Conseil,  la  liquidation  de  ses 
affaires  est,  sous  réserve  de  l'article  14,  la  responsabilité  conjointe  du 
conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  du  conseil  des  écoles 
catholiques  de  langue  française. 

(2)  Les  frais  qui  découlent  de  la  liquidation,  y  compris  ceux  engagés 
par  un  conseil  scolaire  de  langue  française  en  vertu  des  paragraphes 
14(3),  (4)  et  (5),  sont  partagés  entre  les  conseils  scolaires  de  langue 
française  selon  l'entente  qu'ils  ont  conclue.  À  défaut  d'entente,  le 
partage  des  frais  s'effectue  selon  ce  que  prévoit  le  paragraphe  (3). 

(3)  Les  deux  conseils  scolaires  de  langue  française  se  partagent 
proportionnellement  les  frais  visés  au  paragraphe  (2).  La  part  qui 
incombe  à  chaque  conseil  est  proportionnelle  au  rapport  qui  existe  entre 
l'effectif  scolaire  total  vérifié  du  conseil  et  la  somme  de  ces  effectifs  des 
deux  conseils. 

(4)  Au  paragraphe  (3),  l'expression  «effectif  scolaire  total  vérifié  du 
conseil»  s'entend  du  total  des  élèves  résidents  internes  et  des  élèves  non 
résidents  du  conseil  au  28  février  1 994,  tel  que  le  confirme  le  vérificateur 
du  conseil.     Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

16.  (I)  Si  un  différend  survient  entre  le  conseil  des  écoles  publiques 
de  langue  française  et  le  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue 
française  concernant  une  question  découlant  de  la  dissolution  du  Conseil 
et  de  la  création  des  deux  conseils  scolaires  de  langue  française,  l'un  ou 
l'autre  des  conseils  scolaires  de  langue  française  peut  demander  le 
règlement  du  différend  conformément  au  présent  article  et  à  l'article  17. 

(2)  L'un  ou  l'autre  des  conseils  peut,  en  remettant  un  avis  écrit  à 
l'autre  conseil  et  à  la  Commission,  exiger  le  règlement  de  la  question 
précisée  dans  l'avis. 

(3)  Si  la  Commission  reçoit  un  avis,  son  président  constitue  un  comité 
composé  de  trois  des  membres  francophones  de  la  Commission,  qui 
traite  de  la  question  au  nom  de  la  Commission.  Il  nomme  l'un  des 
membres  du  comité  à  la  présidence. 

(4)  Sans  délai  après  la  remise  de  l'avis,  les  deux  conseils  nomment  un 
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médiateur  pour  régler  leur  différend  et  avisent  la  Commission  du  nom  et 
de  l'adresse  du  médiateur. 

(5)  Si,  après  14  jours  à  compter  de  la  réception  de  l'avis  par  un 
conseil,  les  conseils  ne  parviennent  pas  à  s'entendre  sur  la  nomination 
d'un  médiateur,  ils  renvoient  la  question  à  la  Commission  en  vue  de  faire 
nommer  un  médiateur. 

(6)  La  Commission  nomme  un  médiateur  pour  régler  le  différend 
immédiatement  après  avoir  été  saisie  de  la  question. 

(7)  La  Commission  communique  aux  conseils  le  nom  et  l'adresse  du 
médiateur. 

(8)  Les  conseils  paient  à  parts  égales  la  rémunération  du  médiateur. 

(9)  Le  médiateur  nommé  par  les  conseils  reçoit  la  rémunération  dont 
il  convient  avec  les  conseils. 

(10)  Le  médiateur  nommé  par  la  Commission  reçoit  la  rémunération 
que  peut  fixer  le  lieutenant-gouverneur  en  conseil. 

(11)  Les  personnes  suivantes  ne  sont  pas  admissibles  à  la  fonction  de 
médiateur  : 

1 .  Un  membre  de  la  Commission. 

2.  Un  membre  du  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française 
ou  du  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française. 

3.  Leconjointd'unepersonneviséeàladisposition  lou  2.    Règl. 
de  l'Ont.  453/94,  art.  l,  en  partie. 

17.  (1)  Le  médiateur  fait  enquête  sur  la  question  soumise  à  sa 
médiation,  s'entretient  avec  les  parties,  s'efforce  de  les  faire  parvenir  à 
une  entente  et  présente  aux  parties  et  à  la  Commission  un  rapport 
indiquant  si  les  parties  sont  parvenues  à  une  entente. 

(2)  Le  médiateur  présente  le  rapport  dans  les  21  jours  qui  suivent  sa 
nomination  ou  dans  le  délai  plus  long  dont  les  parties  peuvent  convenir 
ou  que  la  Commission  peut  approuver. 

(3)  Si  les  parties  parviennent  à  une  entente,  cette  dernière  doit  être 
mise  par  écrit  et  signée  par  les  parties. 

(4)  Si  le  rapport  du  médiateur  indique  que  les  parties  n'ont  pas  conclu 
d'entente,  chaque  partie  nomme  une  personne  au  conseil  d'arbitrage  et 
en  avise  la  Commission,  dans  les  10  jours  qui  suivent  la  date  où  elle 
reçoit  le  rapport  du  médiateur. 

(5)  Si  une  partie  ne  nomme  personne  dans  les  10  jours  qui  suivent  la 
date  où  elle  reçoit  le  rapport  du  médiateur,  l'autre  partie  en  avise  la 
Commission  sans  délai  et  cette  dernière  nomme  une  personne  à  la  place 
de  la  première  partie. 

(6)  Les  deux  personnes  nommées  au  conseil  d'arbitrage  nomment 
ensemble  une  troisième  personne  à  la  présidence  et  en  avisent  la 
Commission. 

(7)  Si  les  deux  personnes  nommées  au  conseil  d'arbitrage  ne 
nomment  pas  une  troisième  personne  dans  les  10  jours  qui  suivent  la 
nomination  de  la  deuxième  d'entre  elles,  la  Commission  nomme  une 
troisième  personne  à  la  présidence  du  conseil  d'arbitrage. 

(8)  Chaque  partie  paie  la  rémunération  de  la  personne  qu'elle  a 
nommée.  Les  parties  paient,  à  parts  égales,  la  rémunération  de  la 
troisième  personne  nommée  au  conseil  d'arbitrage. 

(9)  Le  membre  nommé  par  une  partie  reçoit  la  rémunération  dont  ils 
conviennent  entre  eux. 


(11)  Le  membre  nommé  par  la  Commission  reçoit  la  rémunération 
que  peut  fixer  le  lieutenant-gouverneur  en  conseil. 

(12)  Le  conseil  d'arbitrage  examine  tous  les  aspects  pertinents  du 
différend  et  parvient  à  une  décision  dans  les  30  jours  qui  suivent  la 
nomination  du  président. 

(13)  La  décision  de  la  majorité  des  membres  du  conseil  d'arbitrage 
constitue  la  décision  du  conseil. 

(14)  La  décision  du  conseil  d'arbitrage  est  définitive  et  lie  les  parties. 

(15)  La  Loi  sur  l 'arbitrage  ne  s' applique  pas  aux  conseils  d' arbitrage 
constitués  en  vertu  du  présent  article. 

(16)  Une  partie  à  un  différend  visé  au  présent  article  peut  faire 
déposer  une  copie  de  la  décision  du  conseil  d'arbitrage,  à  l'exclusion  des 
motifs,  à  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale).  La  décision  est 
inscrite  de  la  même  façon  qu'un  jugement  de  la  Cour  et  est  exécutoire  à 
ce  titre  contre  le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  ou  le 
conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française,  selon  le  cas.  Règl. 
de  l'Ont.  453/94,  art.  I,  en  partie. 

PARTIE  3 
MUTATION  DES  EMPLOYÉS 

18.  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  à  la  présente  partie. 

«convention  collective»  Convention  collective  à  laquelle  s'applique  la 
Loi  sur  les  relations  de  travail  ou  la  Loi  sur  la  négociation  collective 
entre  conseils  scolaires  et  enseignants,  («collective  agreement») 

«employé»  Enseignant  ou  autre  employé  du  Conseil,  y  compris 
l'employé  du  Conseil  qui  n'est  pas  effectivement  au  travail  pour  cause 
de  maladie  ou  d'invalidité  ou  qui  est  absent  en  raison  d'un  congé 
autorisé.  La  présente  définition  ne  s'entend  pas,  toutefois,  de  la 
personne  dont  le  contrat  de  travail  auprès  du  Conseil  prévoit  que  le 
contrat  prendra  fin  au  moment  de  la  dissolution  du  Conseil,  («employ- 
ee») 

«employé  de  la  section  publique»  Employé  dont  le  contrat  de  travail  ou 
l'entente  informelle  de  services  relève  de  la  compétence  de  la  section 
publique.  Les  expressions  «employé  de  la  section  catholique»  et 
«employé  du  conseil  plénier»  ont  un  sens  correspondant,  («employee 
of  the  public  sector»,  «employee  of  the  Roman  Catholic  sector», 
«employee  of  the  full  board») 

«employé  muté»  Employé  muté  au  sens  de  l'article  57  de  la  Loi  sur  le 
Conseil  scolaire  de  langue  française  d'Ottawa-Carleton.{«{ians(eTred 
employee»)    Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1,  en  partie. 

19.  (1)  Au  moment  de  la  dissolution  du  Conseil,  la  personne  qui  est 
un  employé  le  30  juin  1994  devient  l'employé  soit  du  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française,  soit  du  conseil  des  écoles  catholiques  de 
langue  française,  selon  ce  que  déterminent  les  articles  20,  21  et  22,  et  le 
paragraphe  23  (I). 

(2)  Sous  réserve  des  paragraphes  (4)  et  (5),  le  contrat  de  travail,  les 
conditions  d'emploi  et  les  droits  et  avantages  sociaux  rattachés  à 
l'emploi  d'un  employé  visé  au  paragraphe  (  I ),  ainsi  que  ses  obligations 
reliés  à  l'emploi,  sont  maintenus  auprès  du  conseil  scolaire  de  langue 
française  auquel  est  muté  l'employé  en  vertu  de  l'article  20, 21  ou  22,  ou 
du  paragraphe  23  (  1  ),  qui  en  assume  la  responsabilité  en  qualité 
d'employeur  qui  succède. 

(3)  Au  paragraphe  (2),  l'expression  «droits  et  avantages  sociaux» 
s'entend  notamment  : 

a)  des  crédits  de  congés  de  maladie  accumulés  et  des  crédits  de 
vacances  accumulés; 


(10)  Le  membre  nommé  par  les  autres  membres  reçoit  la  rémunéra- 
tion dont  il  convient  avec  les  parties. 


b)  des  droits  et  avantages  sociaux  précisés  aux  termes  d'une 
convention  collective. 
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(4)  Si  un  conseil  scolaire  de  langue  française  n'est  pas  en  mesure 
d'offrir  à  l'employé  visé  au  paragraphe  (6)  le  même  poste  que  cet 
employé  occupait  immédiatement  avant  la  dissolution  du  Conseil,  le 
conseil  scolaire  de  langue  française  lui  offre  un  poste  semblable. 

(5)  Si  l'employé  visé  au  paragraphe  (6)  est  muté  à  un  conseil  scolaire 
de  langue  française  en  vertu  du  présent  règlement,  ses  conditions 
d'emploi  auprès  du  conseil  sont  régies  par  la  même  politique  ou  la  même 
convention  collective  qui  régit  les  conditions  d'emploi  des  autres 
employés  du  conseil  qui  occupent  des  postes  semblables  à  celui  de 
l'employé  visé  au  paragraphe  (6). 

(6)  Le  paragraphe  (4)  ou  (5)  s'applique  à  la  personne  qui  est 
l'employé  du  conseil  plénier  le  30  juin  1994  et  dont  les  conditions 
d'emploi  ne  sont  pas  régies  par  la  convention  collective  qui  s'applique 
au  personnel  d'entretien.     Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

20.  (1)  Au  moment  de  la  dissolution  du  Conseil,  la  personne  qui 
était  l'employé  de  la  section  publique  le  30  juin  1994  devient  l'employé 
du  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  et  la  personne  qui 
était  l'employé  de  la  section  catholique  le  30  juin  1994  devient  l'em- 
ployé du  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française. 

(2)  Le  paragraphe  (  1  )  ne  porte  pas  atteinte  à  la  validité  de  l'avis  écrit 
donné  au  plus  tard  le  31  mai  1994  par  la  section  publique  ou  la  section 
catholique  et  visant  à  mettre  fin  au  contrat  d'un  enseignant.  L'avis 
produit  ses  effets  malgré  toute  mutation  effectuée  en  vertu  du  présent 
règlement.     Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

2L  (1)  Le  présent  article  s'applique  aux  personnes  qui  sont  des 
employés  du  conseil  plénier  le  30  juin  1994  et  dont  les  conditions 
d'emploi  sont  régies  par  une  convention  collective  au  sens  du  paragraphe 
1  (  1  )  de  la  Loi  sur  le.s  relations  de  travail. 

(2)  Si  une  entente,  conclue  entre  l'Association  des  employés 
d'Ottawa-Carleton  et  la  section  publique  et  la  section  catholique,  prévoit 
la  mutation  des  employés  du  conseil  plénier  au  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française  ou  au  conseil  des  écoles  catholiques  de 
langue  française,  l'employé  à  qui  s'applique  l'entente  devient,  au 
moment  de  la  dissolution  du  Conseil,  l'employé  du  conseil  scolaire  de 
langue  française  visé  par  l'entente. 

(3)  Si  la  mutation  d'un  employé  n'est  pas  prévue  dans  l'entente  visée 
au  paragraphe  (2),  l'employé  devient,  au  moment  de  la  dissolution  du 
Conseil,  l'employé  du  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française, 
s'il  travaillait  exclusivement  à  un  ou  plusieurs  emplacements  scolaires 
de  la  section  publique  le  30  avril  1 994  et  qu'il  continue  d'être  l'employé 
du  conseil  plénier  le  30  juin  1994. 

(4)  Si  la  mutation  d'un  employé  n'est  pas  prévue  dans  l'entente  visée 
au  paragraphe  (2),  l'employé  devient,  au  moment  de  la  dissolution  du 
Conseil,  l 'employé  du  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française, 
s'il  travaillait  exclusivement  à  un  ou  plusieurs  emplacements  scolaires 
de  la  section  catholique  le  30  avril  1994  et  qu'il  continue  d'être 
l'employé  du  conseil  plénier  le  30  juin  1994. 

(5)  Si  la  mutation  d'un  employé  n'a  pas  été  prévue  en  vertu  du 
paragraphe  (2),  (3)  ou  (4),  l'employé  devient,  au  moment  de  la  dissolu- 
tion du  Conseil,  l 'employé  du  conseil  scolaire  de  langue  française  auquel 
la  section  publique  et  la  section  catholique,  chacune  au  moyen  d'une 
résolution,  ont  ordonné  sa  mutation. 

(6)  Si  la  mutation  d'un  employé  à  un  conseil  scolaire  de  langue 
française  n'a  pas  été  prévue  en  vertu  du  paragraphe  (2),  (3),  (4)  ou  (5), 
l'employé  devient,  au  moment  de  la  dissolution  du  Conseil,  l'employé 
du  conseil  scolaire  de  langue  française  auquel  il  demande,  par  écrit,  sa 
mutation. 

(7)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  aux  employés  du  conseil 
plénier  visés  par  une  ordonnance  rendue  par  la  Commission  des  relations 
de  travail  en  vertu  de  l'article  64  de  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  et 
désignant  le  conseil  scolaire  de  langue  française  auquel  ils  seront  mutés. 
Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1 ,  en  partie. 


22.  (1)  Le  présent  article  s'applique  aux  personnes  qui  sont  des 
employés  du  conseil  plénier  le  30  juin  1994  et  dont  les  conditions 
d'emploi  ne  sont  pas  régies  par  une  convention  collective  au  sens  du 
paragraphe  I  (1)  de  la  Loi  sur  les  relations  de  travail. 

(2)  Au  moment  de  la  dissolution  du  Conseil,  l'employé  du  conseil 
plénier  devient  l'employé  du  conseil  scolaire  de  langue  française  auquel 
la  section  publique  et  la  section  catholique,  chacune  au  moyen  d'une 
résolution,  ont  ordonné  sa  mutation. 

(3)  Si  la  mutation  d'un  employé  du  conseil  plénier  à  l' un  des  conseils 
scolaires  de  langue  française  n'a  pas  été  ordonnée  par  les  sections 
comme  le  prévoit  le  paragraphe  (2),  l'employé  devient  l'employé  du 
conseil  scolaire  de  langue  française  auquel  il  demande,  par  écrit,  sa 
mutation.     Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

23.  (1)  Malgré  les  articles  21  et  22,  si  l'employé  du  conseil  plénier, 
à  qui  ces  articles  s'appliqueraient  autrement,  a  conclu,  avec  la  section 
publique,  une  entente  aux  termes  de  laquelle  il  accepte  un  poste  au 
conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  ou,  avec  la  section 
catholique,  une  entente  aux  termes  de  laquelle  il  accepte  un  poste  au 
conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française,  il  devient,  au  moment 
de  la  dissolution  du  Conseil,  l'employé  du  conseil  auprès  duquel  il  a 
accepté  le  poste.  Sauf  disposition  contraire  de  l'entente  qu'il  a  conclue 
avec  la  section,  ses  conditions  d'emploi  auprès  du  conseil  sont  celles  qui 
sont  prévues  au  paragraphe  19  (2). 

(2)  La  dissolution  du  Conseil  et  le  changement  d'employeurs  que 
prévoit  la  présente  partie  ne  constituent  pas  la  cessation  de  l'emploi  de 
ces  employés.    Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

24.  (1)  Le  personnel  d'entretien  suppléant  sera  affecté  auconseil  des 
écoles  publiques  de  langue  française  ou  au  conseil  des  écoles  catholiques 
de  langue  française  conformément  à  l'entente  conclue  entre  l'Associa- 
tion des  employés  d'Ottawa-Carleton  et  la  section  publique  et  la  section 
catholique.  À  défaut  d'entente,  il  sera  affecté,  comme  le  prévoit 
l'Association  des  employés  d'Ottawa-Carleton,  en  proportion  du  nombre 
d'écoles  qui  relèvent  de  la  compétence  de  chacune  des  sections 
immédiatement  avant  la  dissolution  du  Conseil. 

(2)  Pour  l'application  de  la  présente  partie,  les  membres  du  personnel 
d'entretien  suppléant  ne  sont  pas  des  employés.  Règl.  de  l'Ont.  453/94, 
art.  I ,  en  partie. 

25.  (  1  )  Les  obligations  imposées  au  Conseil  ou  à  une  section  par  le 
paragraphe  64  (2)  ou  (3)  de  la  Loi  sur  le  Conseil  scolaire  de  langue 
/ra/içnwerf'Or/nH'fi-CflWeron  et  qui  continuent  d'exister  immédiatement 
avant  la  dissolution  du  Conseil  deviennent  celles  du  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française  et  du  conseil  des  écoles  catholiques  de 
langue  française  dans  la  même  mesure  où  il  s'agissait  d'obligations 
imposées  à  la  section  publique  et  à  la  section  catholique  respectivement. 

(2)  Le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  est  assujetti 
aux  droits  accordés  par  les  paragraphes  64  (4)  et  (5)  de  la  Loi  sur  le 
Conseil  scolaire  de  langue  française  d'Ottawa-Carleton  qui  existent 
immédiatement  avant  la  dissolution  du  Conseil,  dans  la  même  mesure 
que  la  section  publique  y  était  assujettie  immédiatement  avant  la 
dissolution  du  Conseil.  Le  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue 
française  est  assujetti  à  ces  droits  dans  la  même  mesure  que  la  section 
catholique  y  était  assujettie  immédiatement  avant  la  dissolution  du 
Conseil. 

(3)  À  l'exception  de  toute  cause  d'action  acquise  avant  le  30  juin 
1999,  les  obligations  et  les  droits  que  maintient  le  présent  article 
s'éteignent  à  cette  date. 

(4)  Un  conseil  scolaire  de  langue  française  et  la  ou  les  sections  locales 
représentant  les  personnes  qui  ont  des  descriptions  d'emploi  essentielle- 
ment semblables  peuvent  conclure  une  entente  écrite  qui  prévoit  que  le 
paragraphe  (  I  )  ou  (2)  ne  s'applique  pas  à  ces  personnes.  Règl.  de  l 'Ont. 
453/94,  art.  \,  en  partie. 

26.  Le  droit  qu'a  une  personne,  immédiatement  avant  la  dissolution 
du  Conseil,  d'engager  ou  de  continuer  une  instance  judiciaire,  notam- 
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ment  une  action  ou  une  requête,  contre  le  Conseil,  représenté  par  le 
conseil  plénier  ou  l'une  ou  l'autre  des  sections,  est  maintenu  comme  le 
prévoient  les  articles  8  et  9,  si  ce  droit  est  exercé  par  suite  de  la  violation 
d'un  droit  de  cette  personne  prévu  à  l'article  64  de  la  Loi  sur  le  Conseil 
scolaire  de  langue  française  d'Ottawa-Carleton.  Règl.  de  l'Ont. 
453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

27.  (1)  Au  plus  tard  le  30  septembre  1994,  le  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française  avise  par  écrit  les  employés  qui  sont  mutés 
au  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  en  vertu  du  présent 
règlement  que  cette  mutation  prend  effet  à  compter  du  1"  juillet  1994. 

(2)  Le  paragraphe  (  I  )  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  au 
conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  et  à  ses  employés. 
Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1,  en  partie. 

28.  (  1  )  Un  conseil  scolaire  de  langue  française  ne  doit  pas,  aux  fins 
de  pourvoir  à  un  poste,  engager  une  personne  autre  qu'une  personne 
visée  au  paragraphe  (2),  si  celle-ci  est  disponible,  possède  les  qualités 
requises  pour  occuper  le  poste  et  l'accepte. 

(2)  Pour  l'application  du  paragraphe  (1),  la  personne  est  admissible 
si  elle  satisfait  aux  conditions  suivantes  : 

1.  La  personne  était  l'employé  du  conseil  plénier  le  26  janvier 
1994. 

2.  Les  conditions  d'emploi  de  la  personne  ne  sont  pas  régies  par 
une  convention  collective. 

3.  La  personne,  selon  le  cas  : 

i.  a  vu  son  emploi  prendre  fin,  par  décision  du  conseil 
plénier  fondée  sur  des  motifs  non  disciplinaires,  après  le 
26  janvier  1994, 

ii.  est  devenue  l'employé,  par  l'application  du  présent 
règlement,  d'un  conseil  scolaire  de  langue  française,  et 
a  vu  son  emploi  prendre  fin,  par  décision  de  ce  conseil 
fondée  sur  des  motifs  non  disciplinaires,  avant  le  1  "  jan- 
vier 1996. 

(3)  Le  droit  prévu  au  paragraphe  (  I  )  qu'a  la  personne  qui  n'est  pas  un 
employé  muté  d'occuper  un  poste  est  assujetti  au  droit,  le  cas  échéant, 
d'un  employé  muté  en  vertu  du  paragraphe  25  (  1)  d'occuper  ce  poste. 

(4)  Le  droit  d'une  personne  prévu  au  paragraphe  (1)  s'éteint  à  la  fin 
du  dix-huitième  mois  qui  suit  le  mois  au  cours  duquel  l'emploi  de  la 
personne  a  pris  fin. 

(5)  Au  paragraphe  (  1  ),  le  terme  «poste»  s'entend  d'un  poste  qui  n'est 
pas  régi  par  une  convention  collective  et  dont  la  durée  est  d'un  mois  ou 
plus. 

(6)  Le  présent  article  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  à 
un  conseil  scolaire  de  langue  française  et  à  l'employé  du  conseil  plénier 
dont  les  conditions  d'emploi  sont  régies  par  la  convention  collective 
relative  au  personnel  de  secrétariat,  aux  employés  de  bureau  et  au 
personnel  technique,  ainsi  qu'au  poste  auquel  une  convention  collective 
s'applique.  Le  droit  de  l'employé  prévu  au  présent  paragraphe  est 
toutefois  assujetti  à  toute  convention  collective  applicable  et  si  la 
Commission  des  relations  de  travail  rend  une  ordonnance,  en  vertu  de 
l'article  64  de  la  Loi  sur  les  relations  de  travail,  prévoyant  le  droit  de 
rappel  de  cet  employé,  le  présent  paragraphe  ne  s'applique  pas.  Règl. 
de  l'Ont.  453/94,  art.  \,en  partie. 

29.  (1)  Au  présent  article,  l'expression  «convention  collective»  ne 
comprend  pas  une  convention  collective  à  laquelle  la  Loi  sur  la 
négociation  collective  entre  conseils  scolaires  et  enseignants  s'applique. 

(2)  Les  conventions  collectives  auxquelles  le  Conseil  est  partie,  qui 
relèvent  de  la  compétence  de  la  section  publique  immédiatement  avant 
la  dissolution  du  Conseil,  sont  transférées  au  conseil  des  écoles  publi- 


ques de  langue  française  le  l"juillet  1994,  et  deviennent  sa  responsa- 
bilité. L'article  64  de  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  s'applique  dès 
lors  au  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  comme  s'il  était 
l'employeur  qui  succède  et  que  le  Conseil,  représenté  par  la  section 
publique,  était  l'employeur  précédent. 

(3)  Les  conventions  collectives  auxquelles  le  Conseil  est  partie,  qui 
relèvent  de  la  compétence  de  la  section  catholique  immédiatement  avant 
la  dissolution  du  Conseil,  sont  transférées  au  conseil  des  écoles  catholi- 
ques de  langue  française  le  1"  juillet  1994,  et  deviennent  sa  responsa- 
bilité. L'article  64  de  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  s'applique  dès 
lors  au  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  comme  s'il 
était  l'employeur  qui  succède  et  que  le  Conseil,  représenté  par  la  section 
catholique,  était  l'employeur  précédent. 

(4)  Les  conventions  collectives  auxquelles  le  Conseil  est  partie,  qui 
relèvent  de  la  compétence  du  conseil  plénier  immédiatement  avant  la 
dissolution  du  Conseil,  sont  réputées  transférées  au  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française  et  au  conseil  des  écoles  catholiques  de 
langue  française  séparément,  le  1"  juillet  1994,  et  ces  deux  conseils  sont 
réputés  en  assumer  la  responsabilité.  L'article  64  de  la  Loi  sur  les 
relations  de  travail  s'applique  dès  lors  à  ces  deux  conseils  comme  s'ils 
étaient  chacun  l'employeur  qui  succède  et  que  le  Conseil,  représenté  par 
le  conseil  plénier,  était  l'employeur  précédent.  Règl.  de  l'Ont.  453/94, 
art.  I ,  en  partie. 

30.  (1)  Au  présent  article,  l'expression  «convention  collective  des 
enseignants»  s'entend  d'une  convention  au  sens  de  l'article  1  de  la  Loi 
sur  la  négociation  collective  entre  conseils  scolaires  et  enseignants. 

(2)  Les  conventions  collectives  des  enseignants  auxquelles  le  Conseil 
est  partie,  qui  relèvent  de  la  compétence  de  la  section  publique  immédia- 
tement avant  la  dissolution  du  Conseil,  sont  transférées  au  conseil  des 
écoles  publiques  de  langue  française  le  I"  juillet  1994,  et  deviennent  sa 
responsabilité.  Ce  conseil  remplace  dès  lors  la  section  publique  à  tous 
égards  relativement  à  ces  conventions. 

(3)  Les  conventions  collectives  des  enseignants  auxquelles  le  Conseil 
est  partie,  qui  relèvent  de  la  compétence  de  la  section  catholique 
immédiatement  avant  la  dissolution  du  Conseil,  sont  transférées  au 
conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  le  1"  juillet  1994,  et 
deviennent  sa  responsabilité.  Ce  conseil  remplace  dès  lors  la  section 
catholique  à  tous  égards  relativement  àces conventions.  Règl.  de  l'Ont. 
453/94,  art.  \,en partie. 

3L  (I)  Au  paragraphe  (3),  l'expression  «section  locale  précédente» 
s'entend,  dans  le  cas  d'une  section  locale  visée  au  paragraphe  (2),  de  la 
section  locale  qui,  immédiatement  avant  la  dissolution  du  Conseil,  était 
composée  des  mêmes  membres  que  la  section  locale  visée  au  para- 
graphe (2). 

(2)  Pour  l'application  de  la  Loi  sur  la  négociation  collective  entre 
conseils  scolaires  et  enseignants,  les  sections  locales  suivantes  sont 
réputées  exister  le  1"  juillet  1994  : 

1 .  Une  section  locale  composée  des  membres  de  l'Association  des 
Enseignantes  et  des  Enseignants  Franco-Ontariens  qui  sont  des 
enseignants  employés  par  le  conseil  des  écoles  publiques  de 
langue  française  et  qui  travaillent  dans  les  écoles  élémentaires 
de  ce  conseil. 

2.  Une  section  locale  composée  des  membres  de  l'Association  des 
Enseignantes  et  des  Enseignants  Franco-Ontariens  qui  sont  des 
enseignants  employés  par  le  conseil  des  écoles  publiques  de 
langue  française  et  qui  travaillent  dans  les  écoles  secondaires  de 
ce  conseil. 

3.  Une  section  locale  composée  des  membres  de  la  Fédération  des 
enseignantes-enseignants  des  écoles  secondaires  de  l'Ontario 
qui  sont  des  enseignants  employés  par  le  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française  et  qui  travaillent  dans  les  écoles 
secondaires  de  ce  conseil. 

4.  Une  section  locale  composée  des  membres  de  1  '  Association  des 
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Enseignantes  et  des  Enseignants  Franco-Ontariens  qui  sont  des 
enseignants  employés  par  le  conseil  des  écoles  catholiques  de 
langue  française  et  qui  travaillent  dans  les  écoles  élémentaires 
de  ce  conseil. 

5.  Une  section  locale  composée  des  membres  de  l'Association  des 
Enseignantes  et  des  Enseignants  Franco-Ontariens  qui  sont  des 
enseignants  employés  par  le  conseil  des  écoles  catholiques  de 
langue  française  et  qui  travaillent  dans  les  écoles  secondaires  de 
ce  conseil. 

6.  Une  section  locale  composée  des  membres  de  la  Fédération  des 
enseignantes-enseignants  des  écoles  secondaires  de  l'Ontario 
qui  sont  des  enseignants  employés  par  le  conseil  des  écoles 
catholiques  de  langue  française  et  qui  travaillent  dans  les  écoles 
secondaires  de  ce  conseil. 

(3)  Une  section  locale  visée  au  paragraphe  (2)  remplace  sa  section 
locale  précédente  à  tous  égards  relativement  aux  conventions  collectives 
des  enseignants  auxquelles  la  section  locale  précédente  est  partie.  Règl. 
de  l'Ont.  453/94,  art.  1,  en  partie. 

32.  (1)  Pourl'applicationduparagraphe  135(6)delaLoi,leconseil 
des  écoles  catholiques  de  langue  française  est  réputé  avoir  commencé  à 
exercer  les  fonctions  d'un  conseil  d'écoles  secondaires  le  I"  janvier 
1989.  Pour  l'application  du  paragraphe  135  (1)  de  la  Loi,  le  conseil  des 
écoles  publiques  de  langue  française  est  réputé  le  seul  conseil  public  qui 
exerce  sa  compétence  dans  le  même  secteur,  en  tout  ou  en  partie,  que  le 
secteur  de  compétence  du  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue 
française. 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  les  règlements  visés  à  l'article  135  de 
la  Loi  ne  s'appliquent  pas  aux  conseils  scolaires  de  langue  française. 
S'ils  ne  concluent  pas  l'entente  visée  à  cet  article,  la  question  est 
renvoyée  à  la  Commission  comme  s'il  s'agissait  d' un  différend  prévu  au 
paragraphe  16(1).     Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1,  «;i  partie. 

33.  (1)  Un  différend  qui  porte  sur  toute  question  découlant  de  la 
présente  partie  à  l'égard  de  l'entente  informelle  de  services  qui  existe 
entre  un  employé  et  un  conseil  scolaire  de  langue  française  peut  être 
réglé  par  une  procédure  d'arbitrage  des  griefs  conformément  au  présent 
article. 

(2)  Sont  parties  à  l'arbitrage  le  conseil  scolaire  de  langue  française  ou 
les  deux  conseils  scolaires  de  langue  française,  selon  le  cas,  et  l'employé 
ou,  si  l'employé  est  engagé  conformément  à  une  convention  collective, 
l'organisme  qui  représente  cette  personne  en  vertu  de  la  convention 
collective. 

(3)  Les  paragraphes  137  (3)  à  (16)  et  les  articles  138,  139,  140,  141 
et  142  de  la  Loi  s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  à  la 
procédure  d'arbitrage  des  griefs  prévue  au  paragraphe  (1).  Règl.  de 
l'Ont.  453/94,  art.  1,  en  partie. 

PARTIE  4 

CONSEIL  DES  ÉCOLES  PUBLIQUES 

D'OTTAWA-CARLETON 

34.  Sauf  dispositions  contraires  du  présent  règlement  ou  d'une  autre 
loi,  le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  est  réputé  un 
conseil  de  division  scolaire  pour  l'application  de  toutes  les  dispositions 
de  la  Loi.  Le  secteur  où  il  exerce  sa  compétence  est  le  secteur  régional. 
Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1,  en  partie. 

35.  (  1  )  Le  conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française  exerce 
les  pouvoirs  et  fonctions  prévus  par  la  Loi  à  l'égard  seulement  de  l'ensei- 
gnement dans  les  modules  scolaires  de  langue  française. 

(2)  Le  Conseil  de  l'éducation  d'Ottawa  et  le  Conseil  de  l'éducation 
de  Carleton  ne  doivent  pas  exercer  les  pouvoirs  et  fonctions  prévus  par 
la  Loi  à  l'égard  de  l'enseignement  dans  les  modules  scolaires  de  langue 
française.  Les  parties  XII  et  XIII  de  la  Loi  ne  s'appliquent  pas  à  ces 
conseils.     Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  \,en  partie. 


36.  Les  dispositions  de  la  Loi  sur  le  Conseil  scolaire  de  langue 
française  d'Ottawa-Carteton  relatives  à  la  fréquentation  scolaire  pour  la 
section  publique  s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  au 
conseil  des  écoles  publiques  de  langue  française.  Règl.  de  l'Ont. 
453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

37.  Les  dispositions  de  la  Loi  sur  le  Conseil  scolaire  de  langue 
française  d'Ottawa-Carleton  relatives  au  soutien  scolaire  des  écoles  de 
langue  française  pour  la  section  publique  s'appliquent,  avec  les 
adaptations  nécessaires,  au  conseil  des  écoles  publiques  de  langue 
française.    Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1,  en  partie. 

38.  Les  dispositions  de  la  Loi  sur  le  Conseil  scolaire  de  langue 
française  d'Ottawa-Carleton  relatives  aux  électeurs  du  conseil  de  langue 
française,  dans  la  mesure  où  elles  concernent  la  section  publique, 
s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  au  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française.     Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

39.  (1)  Dans  une  école  ou  une  classe  qui  relève  du  conseil  des 
écoles  publiques  de  langue  française,  l'anglais  est  une  matière  d'ensei- 
gnement en  y,  6',  T  et  %'  années. 

(2)  Dans  une  école  ou  une  classe  qui  relève  du  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française,  l'anglais  peut  être  une  matière  d'ensei- 
gnement dans  les  années  autres  que  les  5',  6°,  T  et  8°  années.  Règl.  de 
l'Ont.  453/94,  art.  1,  en  partie. 

40.  L'article  28  de  la  Loi  sur  le  Conseil  scolaire  de  langue  française 
d'Ottawa-Carleton,  dans  la  mesure  où  il  concerne  la  section  publique, 
s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  au  conseil  des  écoles 
publiques  de  langue  française.     Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

PARTIE  5 
CONSEIL  DES  ÉCOLES  CATHOLIQUES  DE  LANGUE 
FRANÇAISE  DE  LA  RÉGION  D'OTTAWA-CARLETON 

41.  (  1  )  Sauf  dispositions  contraires  du  présent  règlement  ou  d'une 
loi,  le  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  est  réputé  un 
conseil  fusionné  d'écoles  séparées  de  comté  pour  l 'application  de  la  Loi. 

(2)  Le  secteur  où  le  conseil  exerce  sa  compétence  est  le  secteur 
régional.  Celui-ci  est  réputé  la  zone  fusionnée  d'écoles  séparées  de 
comté  à  l'égard  de  laquelle  le  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue 
française  a  été  créé.     Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

42.  (1)  Le  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  exerce 
les  pouvoirs  et  fonctions  prévus  par  la  Loi  à  l'égard  seulement  de 
l'enseignement  dans  les  modules  scolaires  de  langue  française. 

(2)  Le  Conseil  des  écoles  séparées  catholiques  d'Ottawa  et  le  Conseil 
des  écoles  séparées  catholiques  de  Carieton  ne  doivent  pas  exercer  les 
pouvoirs  et  fonctions  prévus  par  la  Loi  à  l'égard  de  l'enseignement  dans 
les  modules  scolaires  de  langue  française.  Les  parties  XII  et  Xlll  de  la 
Loi  ne  s'appliquent  pas  à  ces  conseils.  Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  \,en 
partie. 

43.  Les  dispositions  de  la  Loi  sur  le  Conseil  scolaire  de  langue 
française  d'Ottawa-Carleton  relatives  à  la  fréquentation  scolaire  pour  la 
section  catholique  s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  au 
conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française.  Règl.  de  l'Ont. 
453/94,  art.  1 ,  en  partie. 

44.  Les  dispositions  de  la  Loi  sur  le  Conseil  scolaire  de  langue 
française  d'Ottawa-Carleton  relatives  au  soutien  scolaire  des  écoles  de 
langue  française  pour  la  section  catholique  s'appliquent,  avec  les 
adaptations  nécessaires,  au  conseil  des  écoles  catholiques  de  langue 
française.     Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1,  en  partie. 

45.  Les  dispositions  de  la  Loi  sur  le  Conseil  scolaire  de  langue 
française  d'Ottawa-Carleton  relatives  aux  électeurs  du  conseil  de  langue 
française,  dans  la  mesure  où  elles  concernent  la  section  catholique, 
s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  au  conseil  des  écoles 
catholiques  de  langue  française.  Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1,  en 
partie. 
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46.  (1)  Dans  une  école  ou  une  classe  qui  relève  du  conseil  des 
écoles  catholiques  de  langue  française,  l'anglais  est  une  matière 
d'enseignement  en  5',  6',  T  et  8'  années. 

(2)  Dans  une  école  ou  une  classe  qui  relève  du  conseil  des  écoles 
catholiques  de  langue  française,  l'anglais  peut  être  une  matière  d'ensei- 
gnement dans  les  années  autres  que  les  5*,  6',  T  et  8'  années.  Règl.  de 
l'Ont.  453/94,  art.  1,  en  partie. 

47.  L'article  28  de  la  Loi  sur  le  Conseil  scolaire  de  langue  française 
d'Oitawa-Carleton,  dans  la  mesure  où  il  concerne  la  section  catholique, 
s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  au  conseil  des  écoles 
catholiques  de  langue  française.  Règl.  de  l'Ont.  453/94,  art.  1,  en 
partie. 

30/94 


ONTARIO  REGULATION  454/94 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  July  6,  1994 
Filed:  July  7,  1994 

Amending  O.  Reg.  222/94 
(Number  of  Members  on  Committees) 

Note:  Since  it  was  made,  Ontario  Regulation  222/94  has  not  been 
amended. 

1.    (1)  Clause  1  (a)  of  Ontario  Regulation  222/94  is  amended  by 
striking  out  "six"  in  tlie  second  line  and  substituting  "18". 

(2)  Clause  1  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  stril(ing  out 
"two"  and  substituting  "six". 

30/94 


ONTARIO  REGULATION  455/94 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made:  July  6,  1994 
Filed:  July  8,  1994 

RECOVERY  OF  GASOLINE  VAPOUR 
IN  BULK  TRANSFERS 

Dernitions 

1.    In  this  Regulation, 

'bulk  plant"  means  a  gasoline  distribution  facility  equipped  with  one  or 
more  storage  tanks  but  no  floating  roof  storage  tank,  where  gasoline 
is  received  and  stored  in  bulk  for  subsequent  shipment; 

'cargo  tank  truck"  means  a  vehicle  designed  or  equipped  for  the 
purpose  of  transporting  gasoline; 

"CCME  Code"  means  the  Canadian  Council  of  Ministers  of  the 
Environment  publication  CCME-EPC/TRE-30E,  titled  "Environmen- 
tal Code  of  Practice  For  Vapour  Recovery  In  Gasoline  Distribution 
Networks"  and  dated  March,  1991; 

"CGSB  Standard"  means  the  Canadian  General  Standards  Board 
publication  CAN/CGSB-3.1000-M91,  titled  "Standard  for  Vapour 
Control  Systems  in  Gasoline  Distribution  Networks"; 

"gasoline"  means  gasoline  to  which  one  of  the  Canadian  General 
Standards  Board  publications  mentioned  in  paragraph  8.1.1  of  the 
CGSB  Standard  apply; 

"golden  horseshoe  area"  means  the  area  consisting  of. 


(a)  the  cities  of  Oshawa,  St.  Catharines  and  Niagara  Falls,  and 
every  point  in  Ontario  within  30  kilometres  of  the  respective 
city  halls  of  those  cities, 

(b)  the  cities  of  Toronto  and  Hamilton,  and  every  point  in  Ontario 
within  60  kilometres  of  the  respective  city  halls  of  those  cities, 
and 

(c)  where  a  local  municipality  includes  a  point  that  falls  within  the 
area  described  in  clause  (a)  or  (b),  the  entire  local  municipality; 

"permissive  system"  means  a  system  of  interlocking  mechanical  or 
electrical  devices  that  prevents  the  transfer  of  gasoline  from  one  tank 
to  another  if  two  vapour  control  systems  are  not  properly  connected 
to  each  other; 

*  'service  station'  '  means  a  facility  at  which  gasoline  is  dispensed  into  the 
fuel  tanks  of  motor  vehicles  but  does  not  include  a  facility  at  which 
gasoline  is  dispensed  only  into  the  fuel  tanks  of  water  craft; 

"southern  Ontario  corridor"  means, 

(a)  the  part  of  Ontario  that  is  bounded  on  the  north  by  a  straight 
line  drawn  through  the  city  halls  of  the  towns  of  Grand  Bend 
and  Amprior,  and 

(b)  where  the  line  described  in  clause  (a)  runs  across  a  local 
municipality,  the  entire  local  municipality; 

"submerged  fill"  means  the  addition  of  gasoline  to  a  tank  by  a  method 
that  provides  entry  into  the  receiving  tank  below  the  liquid  surface,  to 
the  extent  possible  given  the  amount  of  gasoline  in  the  tank,  so  as  to 
minimize  splash  and  vapour  formation; 

"terminal"  means  a  gasoline  distribution  facility  equipped  with  one  or 
more  floating  roof  storage  tanks  where  gasoline  is  received  and  stored 
in  bulk  for  subsequent  shipment  and  includes  a  cargo  tank  truck 
loading  facility  at  a  petroleum  refinery  or  petroleum  processing  plant; 

"vapour  balancing  system"  means  a  system  by  which  gasoline  vapour 
displaced  from  a  tank  receiving  gasoline  is  recovered  into  the  tank  that 
is  the  source  of  the  gasoline; 

"vapour  control  system"  means  a  vapour  balancing  system,  a  vapour 
destruction  system  or  a  vapour  recovery  system; 

"vapour  destruction  system"  means  a  system  for  the  removal  of 
gasoline  vapour  from  cargo  tank  trucks  and  for  the  destruction  of  the 
vapour  in  a  vapour  desUTiction  unit; 

"vapour  destruction  unit"  means  the  part  of  a  vapour  destruction  system 
that  receives  gasoline  vapour  and  destroys  it  by  thermal  oxidation  or 
other  means; 

"vapour  recovery  system"  means  a  system  for  the  removal  of  gasoline 
vapour  from  cargo  tank  trucks  and  for  the  recovery  of  the  vapour  in  a 
vapour  recovery  unit  for  subsequent  use; 

"vapour  recovery  unit'  '  means  the  part  of  a  vapour  recovery  system  that 
receives  gasoline  vapour  and  recovers  it  for  subsequent  use.  O.  Reg. 
455/94,  s.  1. 

Exemption  from  certificate  of  approval  requirement 

2.  Section  9  of  the  Act  does  not  apply  in  respect  of  the  discharge  or 
potential  discharge  of  gasoline  vapour  into  the  natural  environment  from 
terminals,  bulk  plants  or  service  stations.    O.  Reg.  455/94,  s.  2. 

General 

3.  After  December  31,1 996,  no  person  shall  transfer  more  than  500 
liU'es  of  gasoline  into  a  storage  tank  or  cargo  tank  truck  unless, 

(a)   the  transfer  is  carried  out  by  submerged  fill;  or 
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(b)   the  transfer  is  carried  out  at  a  terminal,  bu\k  plant  or  service 
station  to  which  section  5, 6  or  7  applies  and  the  transfer  is  not, 

(i)  a  transfer  involving  a  cargo  tank  truck  to  which  section 
8  does  not  apply,  or 

(ii)  a  transfer  removing  gasoline  from  a  storage  tank  at  a 
bulk  plant  or  service  station  where  the  removal  is  out  of 
the  ordinary  course  of  business.    O.  Reg.  455/94,  s.  3. 

Application  of  sections  5  to  8 

4.  (1)  Sections  5  to  8  apply  in  the  golden  horseshoe  area  after 
December  31,  1996. 

(2)  Sections  5  to  8  apply  in  the  southern  Ontario  corridor  after 
December  31.  1997. 

(3)  Section  6  does  not  apply  to  a  bulk  plant  that  has  never  had  a 
throughput  greater  than  4.5  million  litres  of  gasoline  in  any  12-month 
period  beginning  after  1994. 

(4)  Section  7  does  not  apply  to  a  service  station  that  began  operating 
before  the  end  of  1 994  and  that  has  never  had  a  throughput  greater  than 
I  million  litres  ofgasoline  in  any  1 2-month  period  beginning  after  1994. 

(5)  Section  8  does  not  apply  to, 

(a)  a  cargo  tank  truck  put  into  operation  before  the  end  of  1 994  that 
has  a  capacity  less  than  21,000  litres;  or 

(b)  a  cargo  tank  truck  that  has  a  capacity  less  than  500  litres  of 
gasoline. 

(6)  Sections  5  to  8  do  not  apply  to, 

(a)  a  storage  tank  that  has  a  capacity  less  than  500  litres  of  gaso- 
line; 

(b)  a  storage  tank  located  on  a  farm  and  intended  to  contain 
gasoline  for  the  fuelling  of  vehicles  and  other  equipment  used 
in  connection  with  the  production  of  plants  or  animals;  or 

(c)  a  storage  tank  intended  to  contain  gasoline  for  the  fuelling  of 
vehicles  and  other  equipment  to  be  operated  only  on  the  site 
where  the  storage  tank  is  located.    O.  Reg.  455/94,  s.  4. 

Terminais 

5.  Each  person  responsible  for  a  terminal  shall  ensure  that  the 
following  rules  are  complied  with  in  respect  of  the  terminal: 

1 .  The  terminal  must  be  equipped  with  an  operable  vapour  control 
system  applicable  to  transfers  ofgasoline  for  shipment  from  the 
terminal. 

2.  In  each  calendar  year,  the  vapour  control  system  must  operate 
property  during  more  than  95  per  cent  of  the  time  during  which 
gasoline  is  transferred  at  the  terminal  to  a  cargo  tank  truck  to 
which  section  8  applies. 

3.  Planned  maintenance  must  not  occur  during  the  period  from 
May  I  to  September  15  in  each  year. 

4.  A  record  must  be  made  of  the  date  and  duration  of  any  transfer 
of  gasoline  to  a  cargo  tank  truck  to  which  section  8  applies 
during, 

i,  a  shutdown  of  the  vapour  control  system  that  lasts  for 
more  than  24  hours,  or 

ii,  a  malfunction  of  the  vapour  control  system  that  permits 
abnormal  discharge  of  gasoline  vapour  and  lasts  for 
more  than  24  hours. 


5.  Records  made  under  rule  4  must  be  kept  at  the  terminal  for  at 
least  two  years. 

6.  All  vapour  hoses  used  for  cargo  tank  truck  hookup  must  have 
appropriate  backflow  prevention. 

7.  The  vapour  control  system  must  be  designed  or  configured  so 
as  to  minimize  the  occurrence  of  low  spots  where  condensed 
materials  might  collect. 

8 .  Where  the  terminal  has  had,  in  any  1 2-month  period  after  1 994, 
a  throughput  greater  than  250  million  litres  of  gasoline,  the 
vapour  control  system  must  be  a  vapour  recovery  system. 

9.  Where  the  terminal  has  never  had,  in  any  12-month  period  after 
1994,  a  throughput  greater  than  250  million  litres  of  gasoline, 
the  vapour  control  system  must  be  a  vapour  recovery  system  or 
vapour  destruction  system. 

1 0.  Despite  rule  9,  where  the  terminal  began  operating  after  1994, 
the  vapour  control  system  must  be  a  vapour  recovery  system. 

1 1 .  Stack  emissions  from  a  vapour  recovery  unit  or  vapour  destruc- 
tion unit  at  a  terminal  must  be  less  than  or  equal  to  35  milli- 
grams of  hydrocarbon  per  litre  of  gasoline  transferred  to  cargo 
tank  trucks. 

1 2.  A  vapour  recovery  unit  at  a  terminal  must  be  tested  once  each 
year  for  compliance  with  rule  II  in  accordance  with  the 
procedure  specified  in  the  CGSB  Standard  or  with  an  equiva- 
lent procedure  specified  by  the  Director. 

13.  A  vapour  destruction  unit  at  a  terminal  must  be  tested  once  each 
year  for  compliance  with  rule  1 1  in  accordance  with  the 
procedure  specified  in  the  CGSB  Standard  or  with  an  equiva- 
lent procedure  specified  by  the  Director. 

1 4.  No  person  may  carry  out  work  on  the  vapour  control  system  or 
be  involved  in  the  transfer  ofgasoline  at  the  terminal  to  a  cargo 
tank  truck  to  which  section  8  applies  unless  he  or  she  has 
received  appropriate  training  in  the  operation  and  maintenance 
of  the  vapour  control  system.  | 

I 

15.  Records  of  training  given  to  a  person  under  rule  14  must  be 
made  and  kept  at  the  terminal  for  at  least  two  years  after  the 
person  ceases  to  carry  out  the  work  in  respect  of  which  the 
training  was  given. 

16.  Written  operating  procedures  must  be  prepared  sufficient  to 
enable  persons  working  at  the  terminal  to  operate  and  maintain 
the  vapour  control  system  in  compliance  with  all  requirements 
of  this  Regulation,  the  CCME  Code  and  the  CGSB  Standard. 

1 7.  The  operating  procedures  must  be  available  to  each  person  who 
carries  out  work  on  the  vapour  control  system  or  who  is 
involved  in  the  transfer  of  gasoline  at  the  terminal  to  a  cargo 
tank  truck  to  which  section  8  applies. 

1 8.  The  operating  procedures  must  be  followed. 

19.  Equipment  tests  and  inspections  must  be  carried  out  as  speci- 
fied in  the  CGSB  Standard  and  as  specified  in  the  CCME  Code. 

20.  Records  of  the  results  of  all  tests  and  inspections  carried  out 
under  rule  1 9,  other  than  the  results  of  visual  inspections,  must 
be  made  and  kept  at  the  terminal  for  at  least  two  years. 

21.  Records  of  abnormalities  observed  during  visual  inspections 
carried  out  under  rule  19  must  be  made  and  kept  at  the  terminal 
for  two  years. 

22.  Condensed  material  found  in  the  vapour  control  system  must  be 
collected  and  removed  from  the  system. 
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23.  If  the  vapour  control  system  at  the  terminal  is  equipped  with  a 
permissive  system,  the  permissive  system  must  be  used  for  all 
transfers  of  gasoline  to  a  cargo  tank  truck  to  which  section  8 
applies,  unless  bypass  procedures  outlined  in  the  operating 
procedures  referred  to  in  rule  16  are  followed  to  avoid  the 
discharge  of  gasoline  vapour. 

24.  All  transfers  of  gasoline  to  cargo  tank  trucks  to  which  section 
8  applies  must  be  carried  out  in  accordance  with  the  cargo  tank 
truck  loading  procedures  specified  in  the  CGSB 
Standard.    O.  Reg.  455/94,  s.  5. 

Bulk  plants 

6.    Each  person  responsible  for  a  bulk  plant  shall  ensure  that  the 
following  rules  are  complied  with  in  respect  of  the  bulk  plant: 

1.  The  bulk  plant  must  be  equipped  with  an  operable  vapour 
control  system  applicable  to  transfers  of  gasoline  at  the  bulk 
plant  as  speciFied  in  rules  8  and  9. 

2.  In  each  calendar  year,  the  vapour  control  system  must  operate 
properly  during  more  than  95  per  cent  of  the  time  during  which 
gasoline  is  transferred  at  the  bulk  plant  in  a  manner  to  which  the 
system  is  applicable. 

3.  For  the  purposes  of  rule  2,  gasoline  transfers  involving  cargo 
tank  trucks  to  which  section  8  does  not  apply  and  gasoline 
transfers  that  are  out  of  the  ordinary  course  of  business  at  the 
bulk  plant  are  not  to  be  taken  into  account. 

4.  A  record  must  be  made  of  the  date  and  duration  of  any  transfer 
of  gasoline  to  which  the  vapour  control  system  is  applicable 
during, 

i.  a  shutdown  of  the  vapour  control  system  that  lasts  for 
more  than  24  hours,  or 

ii.  a  malfunction  of  the  vapour  control  system  that  permits 
abnormal  discharge  of  gasoline  vapour  and  lasts  for 
more  than  24  hours. 

5.  Records  made  under  rule  4  must  be  kept  at  the  bulk  plant  or  at 
a  business  office  of  the  owner  of  the  bulk  plant  for  at  least  two 
years. 

6.  All  vapour  hoses  used  for  cargo  tank  truck  hookup  must  have 
appropriate  backflow  prevention. 

7.  The  vapour  control  system  must  be  designed  or  configured  so 
as  to  minimize  the  occurrence  of  low  spots  where  condensed 
materials  might  collect. 

Subject  to  rule  9,  the  vapour  control  system  must  be  a  vapour 
balancing  system  applicable  to  transfers  of  gasoline  for  receipt 
at  the  bulk  plant  where  the  plant  has  had,  in  any  12-month 
period  after  1 994,  a  throughput  greater  than  4.5  million  litres  of 
gasoline. 

The  vapour  control  system  must  be  a  vapour  balancing  system 
applicable  to  transfers  of  gasoline  for  receipt  at  the  bulk  plant 
and  to  transfers  of  gasoline  for  shipment  from  the  bulk  plant 
where, 

i.  the  plant  has  had,  in  any  1 2-month  period  after  1 994,  a 
throughput  greater  than  20  million  litres  of  gasoline, 

ii.  the  plant  began  operating  after  1994  and  has  had,  in  any 
12-monlh  period,  a  throughput  greater  than  4.5  million 
liU'es  of  gasoline,  or 

iii.  the  gasoline  throughput  of  the  plant  in  any  12-month 
period  after  1994  is  more  than  4.5  million  litres  greater 
than  its  gasoline  throughput  was  for  the  year  1994. 


10.  No  person  may  carry  out  work  on  the  vapour  control  system  or 
be  involved  in  the  transfer  of  gasoline  to  which  the  vapour 
control  system  is  applicable  unless  he  or  she  has  received 
appropriate  training  in  the  operation  and  maintenance  of  the 
vapour  control  system. 

1 1.  Records  of  training  given  to  a  person  under  rule  10  must  be 
made  and  kept  at  the  bulk  plant  or  at  a  business  office  of  the 
owner  of  the  bulk  plant  for  at  least  two  years  after  the  person 
ceases  to  carry  out  the  work  in  respect  of  which  the  training  was 
given. 

12.  Written  operating  procedures  must  be  prepared  sufficient  to 
enable  persons  working  at  the  bulk  plant  to  operate  and 
maintain  the  vapour  control  system  in  compliance  with  all 
requirements  of  this  Regulation,  the  CCME  Code  and  the 
CGSB  Standaixl. 

13.  The  address  at  which  records  required  by  this  section  are  kept 
must  be  included  in  the  operating  procedures. 

1 4.  The  operating  procedures  must  be  available  to  each  person  who 
carries  out  work  on  the  vapour  control  system  or  who  is 
involved  in  the  transfer  of  gasoline  to  which  the  vapour  control 
system  is  applicable. 

15.  The  operating  procedures  must  be  followed. 

16.  Equipment  tests  and  inspections  must  be  carried  out  as  speci- 
fied in  the  CGSB  Standard  and  as  specified  in  the  CCME  Code. 

17.  Records  of  the  results  of  all  tests  and  inspections  carried  out 
under  rule  16,  other  than  the  results  of  visual  inspections,  must 
be  made  and  kept  at  the  bulk  plant  or  at  a  business  office  of  the 
owner  of  the  bulk  plant  for  at  least  two  years. 

18.  Records  of  abnormalities  observed  during  visual  inspections 
carried  out  under  rule  16  must  be  made  and  kept  at  the  bulk 
plant  or  at  a  business  office  of  the  owner  of  the  bulk  plant  for 
at  least  two  years. 

1 9.  Condensed  material  found  in  the  vapour  control  system  must  be 
collected  and  removed  from  the  system. 

20.  If  the  vapour  control  system  at  the  bulk  plant  is  equipped  with 
a  permissive  system,  the  permissive  system  must  be  used  for  all 
transfers  of  gasoline  to  which  the  vapour  control  system  is 
applicable,  unless  bypass  procedures  outlined  in  the  operating 
procedures  referred  to  in  rule  12  are  followed  to  avoid  the 
discharge  of  gasoline  vapour. 

21.  All  transfers  of  gasoline  to  or  from  cargo  tank  trucks  to  which 
section  8  applies  must  be  carried  out  in  accordance  with  the 
cargo  tank  truck  loading  and  unloading  procedures  specified  in 
the  CGSB  Standard. 

22.  A  transfer  of  diesel  fuel  to  a  cargo  tank  truck  must  be  carried 
out  as  if  the  diesel  fuel  were  gasoline  if, 

i.    the  truck  is  one  to  which  section  8  applies,  and 

ii.  the  tank  on  the  truck  contained  gasoline  vapours  imme- 
diately before  the  diesel  fuel  was  put  into  it.  O.  Reg. 
455/94,  s.  6. 

Service  stations 

7.    Each  person  responsible  for  a  service  station  shall  ensure  that  the 
following  rules  are  complied  with  in  respect  of  the  service  station: 

I .  The  service  station  must  be  equipped  with  an  operable  vapour 
control  system  applicable  to  transfers  of  gasoline  for  receipt  at 
the  service  station. 
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2.  In  each  calendar  year,  the  vapour  control  system  must  operate 
properly  during  more  than  95  percent  of  the  time  during  which 
gasoline  is  transferred  for  receipt  at  the  service  station. 

3.  For  the  purposes  of  rule  2,  gasoline  transfers  from  cargo  tank 
trucks  to  which  section  8  does  not  apply  are  not  to  be  taken  into 
account. 

4.  A  record  must  be  made  of  the  date  and  duration  of  any  transfer 
of  gasoline  for  receipt  at  the  service  station  during, 

i.  a  shutdown  of  the  vapour  control  system  that  lasts  for 
more  than  24  hours,  or 

ii.  a  malfunction  of  the  vapour  control  system  that  permits 
abnormal  discharge  of  gasoline  vapour  and  lasts  for 
more  than  24  hours. 

5.  Records  made  under  rule  4  must  be  kept  at  the  service  station 
or  at  a  business  office  of  the  owner  of  the  service  station  for  at 
least  two  years. 

6.  The  vapour  control  system  must  be  a  vapour  balancing  system. 

7.  The  vapour  recovery  adapters  at  each  storage  tank  at  the  service 
station  must  be  accessible  to  the  operator  of  any  cargo  tank 
truck  that  delivers  gasoline  to  the  tank. 

8.  No  person  may  carry  out  any  work  on  the  vapour  control 
system  or  be  involved  in  the  transfer  of  gasoline  for  receipt  at 
the  service  station  unless  he  or  she  has  received  appropriate 
training  in  the  operation  and  maintenance  of  the  vapour  control 
system. 

9.  Records  of  training  given  to  a  person  under  rule  8  must  be 
made  and  kept  at  the  service  station  or  at  a  business  office  of 
the  owner  of  the  service  station  for  at  least  two  years  after  the 
person  ceases  to  carry  out  the  work  in  respect  of  which  the 
training  was  given. 

10.  Written  operating  procedures  must  be  prepared  sufficient  to 
enable  persons  working  at  the  service  station  to  operate  and 
maintain  the  vapour  control  system  in  compliance  with  all 
requirements  of  this  Regulation,  the  CCME  Code  and  the 
CGSB  Standard. 

1 1 .  The  address  at  which  records  required  by  this  section  are  kept 
must  be  included  in  the  operating  procedures. 

1 2.  The  operating  procedures  must  be  available  to  each  person  who 
carries  out  work  on  the  vapour  control  system  or  who  is 
involved  in  the  transfer  of  gasoline  for  receipt  at  the  service 
station. 

1 3.  The  operating  procedures  must  be  followed. 

14.  Equipment  tests  and  inspections  must  be  carried  out  as  speci- 
fied in  the  CGSB  Standard  and  as  specified  in  the  CCME  Code. 

15.  Records  of  the  results  of  all  tests  and  inspections  carried  out 
under  rule  1 4,  other  than  the  results  of  visual  inspections,  must 
be  made  and  kept  at  the  service  station  or  at  a  business  office  of 
the  owner  of  the  service  station  for  at  least  two  years. 

16.  Records  of  abnormalities  observed  during  visual  inspections 
carried  out  under  rule  14  must  be  made  and  kept  at  the  service 
station  or  at  a  business  office  of  the  owner  of  the  service  station 
for  at  least  two  years. 

17.  Condensed  material  found  in  the  vapour  control  system  must  be 
collected  and  removed  from  the  system. 


18.    All  transfers  of  gasoline  from  cargo  tank  trucks  to  which 
section  8  applies  must  be  carried  out  in  accordance  with  the 
cargo  tank  truck  unloading  procedures  specified  in  the  CGSB    I 
Standard.    O.  Reg.  455/94,  s.  7.  ' 

Cargo  tank  trucks 

8.    Each  person  responsible  for  a  cargo  tank  truck  shall  ensure  that 
the  following  rules  are  complied  with  in  respect  of  the  cargo  tank  truck: 

1.  The  truck  must  be  equipped  with  an  operable  vapour  control 
system  applicable  to  transfers  of  gasoline  to  and  from  the  truck. 

2.  The  vapour  control  system  must  be  operating  property  at  all 
times  during  the  transfer  of  gasoline  to  or  from  the  truck  unless 
the  other  tank  involved  in  the  transfer  is  not  required  by  this 
Regulation  to  be  equipped  so  as  to  permit  the  vapour  control 
system  to  operate. 

3 .  The  vapour  control  system  must  be  a  vapour  balancing  system. 

4.  No  person  may  carry  out  work  on  the  vapour  control  system  or 
be  involved  in  the  transfer  of  gasoline  to  or  from  the  truck 
unless  he  or  she  has  received  appropriate  training  in  the 
operation  and  maintenance  of  the  vapour  control  system. 

5.  Records  of  training  given  to  a  person  under  rule  4  must  be 
made  and  kept  at  the  place  of  busi  ness  of  the  owner  of  the  truck 
for  at  least  two  years  after  the  person  ceases  to  carry  out  the 
work  in  respect  of  which  the  training  was  given. 

6.  Written  operating  procedures  must  be  prepared  sufficient  to 
enable  persons  carrying  out  work  on  the  vapour  control  system 
or  involved  in  the  transfer  of  gasoline  to  or  from  the  truck  to 
operate  and  maintain  the  vapour  control  system  in  compliance 
with  all  requirements  of  this  Regulation,  the  CCME  Code  and 
the  CGSB  Standard. 

7.  The  address  at  which  records  required  by  this  section  are  kept 
shall  be  included  in  the  operating  procedures. 

8.  The  operating  procedures  must  be  available  to  each  person  who 
carries  out  work  on  the  vapour  control  system  or  who  is 
involved  in  the  transfer  of  gasoline  to  or  from  the  truck. 

9.  The  operating  procedures  must  be  followed. 

10.  Equipment  tests  and  inspections  must  be  carried  out  as  speci- 
fied in  the  CCME  Code  and  in  the  CGSB  Standard. 

11.  Records  of  the  results  of  all  tests  and  inspections  carried  out 
under  rule  1 0,  other  than  the  results  of  visual  inspections,  must 
be  made  and  kept  at  the  place  of  business  of  the  owner  of  the 
truck  for  at  least  two  years. 

12.  Records  of  abnormalities  observed  during  visual  inspections 
carried  out  under  rule  10  must  be  made  and  kept  at  the  place  of 
business  of  the  owner  of  the  truck  for  at  least  two  years. 

13.  No  attempt  may  be  made  to  transfer  gasoline  to  or  from  the 
truck  if  it  has  a  leak  of  gasoline  vapour  that  results  in  a  concen- 
tration greater  than  100  per  cent  of  the  concentration  of 
flammable  gas  or  vapour  in  air  above  which  the  mixture  is 
explosive,  as  measured  by  a  combustible  gas  detector  at  a 
distance  of  25  millimetres  from  any  leak  source  on  the  truck 
openings  or  fittings. 

14.  If  the  truck  is  found  to  have  a  leak  greater  than  the  limit  set  out 
in  rule  13,  it  must  not  be  operated  after  48  hours  after  the 
finding  unless  it  has  been  repaired  in  accordance  with  the 
CCME  Code  and  the  CGSB  Standard. 
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15.  All  transfers  of  gasoline  to  and  from  the  truck  must  be  carried 
out  in  accordance  with  the  cargo  tank  truck  loading  and 
unloading  procedures  specified  in  the  CGSB  Standard. 

16.  No  attempt  may  be  made  to  transfer  gasoline  to  or  from  the 
truck  at  a  terminal,  bulk  plant  or  service  station  or  to  connect 
the  truck  to  a  terminal,  bulk  plant  or  service  station  unless, 

i.  the  vapour  recovery  system  required  for  the  truck  by  this 
section  is  operable,  and 

ii.  the  fittings  on  the  truck  and  at  the  terminal,  bulk  plant  or 
service  station  for  making  connections  between  the 
truck  and  the  terminal,  bulk  plant  or  service  station  are 
appropriate  and  in  good  working  order. 

17.  A  record  of  any  failure  in  or  leak  from  the  connections  between 
the  truck  and  a  terminal,  bulk  plant  or  service  station  must  be 
made  and  kept  at  the  place  of  business  of  the  owner  of  the  truck 
for  at  least  two  years. 

18.  A  record  of  any  occasion  on  which  gasoline  is  transferred  to  or 
from  the  truck  without  its  vapour  control  system  operating  must 
be  made  and  kept  at  the  place  of  business  of  the  owner  of  the 
truck  for  at  least  two  years. 

19.  When  transferring  gasoline  to  or  from  the  truck,  the  vapour 
hose  connections  must  be  made  before  the  liquid  hose  connec- 
tions and  the  liquid  hose  disconnections  must  be  made  before 
vapour  hose  disconnections. 

20.  A  dome  hatch  must  not  be  kept  open  for  visual  inspection  for 
longer  than  three  minutes  and  a  reasonable  effort  must  be  made 
to  minimize  the  time  that  a  dome  hatch  is  kept  open.  O.  Reg. 
455/94,  s.  8. 


ONTARIO  REGULATION  456/94 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  July  7,  1994 
Filed:  July  8,  1994 

AmendingO.  Reg.  834/81 

(Restricted  Areas — 

Territorial  District  of  Sudbury) 

Note:  Since  January  I,  1994,  Ontario  Regulation  834/81  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  13/94,  14/94,  167/94,  289/94, 
290/94,  3 1 1/94  and  345/94.  For  prior  amendments,  see  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  Schedule  4  of  Ontario  Regulation  834/81  is  amended  by 
adding  the  following  section: 

5.  (I)  Despite  section  8,  the  seasonal  dwelling  existing  on  the  land 
described  in  subsection  (2)  may  be  removed  and  replaced  by  a  new 
seasonal  dwelling  if  all  other  requirements  of  this  Order  are  met. 

(2)  Subsection  (  I  )  applies  to  that  parcel  of  land  in  Lot  3,  Concession 
IV  in  the  unorganized  Township  of  Delamere  in  the  Territorial  District 
of  Sudbury  described  as  Lot  1 1  on  Plan  M-577  registered  in  the  Land 
Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Sudbury  (No.  53). 

Bryan  O.  Hill 

Director 

Plans  Administration  Branch 

North  and  East 
Ministry  of  Municipal  Affairs 

Dated  at  Toronto  on  July  7,  1994. 

30/94 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1994—08—06 


ONTARIO  REGULATION  460/94 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 


Made:  July  14,  1994 
Filed:  July  18,  1994 

Amending  Reg.  424  of  R.R.O.  1990 
(Processing  Tomato  Seedling  Plants — Marketing) 

Note:  Regulation  424  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.    Section  4  of  Regulation  424  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  clause: 

(e)  providing  for  the  exemption  from  any  or  all  of  the  regulation, 
order  or  direction  under  the  plan  of, 

(i)  any  class,  variety,  grade  or  size  of  tomato  seedlings, 

(ii)  any  person  or  class  of  persons  engaged  in  the  producing  or 
marketing  of  tomato  seedlings  or  any  class,  variety,  grade  or 
size  of  tomato  seedlings; 

Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 

James  H.  Wheeler 
Chair 

William  Y.  Moore 
Asst.  Secretary 

Dated  at  Toronto  on  July  14,  1994. 

32/94 


ONTARIO  REGULATION  461/94 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 

James  H.  Wheeler 
Chair 

William  Y.  Moore 
Asst.  Secretary 


Dated  at  Toronto  on  July  14,  1994. 
32/94 


ONTARIO  REGULATION  462/94 

made  under  the 
COUNTY  OF  SIMCOE  ACT,  1993 

Made:  July  15,  1994 
Filed:  July  18,  1994 

TOWN  OF  MIDLAND,  TOWNSHIP  OF 
TINY  BOUNDARY— RELATED  MATTERS 


1.  In  this  Regulation, 
tion  64  of  the  Act. 


'annexed  area"  has  the  same  meaning  as  in  sec- 


2.  (  1  )  All  business  taxes  levied  in  the  annexed  area  under  any  general 
or  special  Act  that  are  due  and  unpaid  on  December  3 1 ,  2003  shall  con- 
tinue after  that  date  to  be  taxes  due  and  payable  to  The  Corporation  of 
the  Township  of  Tiny  and  may  be  collected  by  The  Corporation  of  the 
Township  of  Tiny. 

(2)  Section  68  of  the  Act  does  not  apply  to  taxes  described  in  subsec- 
tion (1). 

3.  The  Corporation  of  the  Township  of  Tiny  shall  not  adopt  an 
amendment  to  an  official  plan  or  pass  a  by-law  to  amend  a  restricted  area 
by-law  without  the  prior  written  approval  of  The  Corporation  of  the 
Town  of  Midland  if  the  proposed  amendment  deals  with  land  in  the  an- 
nexed area. 

4.  (1)  On  orbefore  January  1,2004,  The  Corporation  of  the  Township 
of  Tiny  shall  pay  The  Corporation  of  the  Town  of  Midland  an  amount 
calculated  as  follows: 

A=B+C-D 


Made:  July  14,  1994 
Filed:  July  18,  1994 

Amending  Reg.  414  of  R.R.O.  1990 
(Grapes  for  Processing  —  Marketing) 

Note:  Regulation  414  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.    Section  S  of  Regulation  414  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  clause: 

(c.l)  to  appoint  persons  to  enter  on  lands  or  premises  used  for  the 
producing  of  grapes  and  measure  the  area  of  land  used  to  produce 
grapes  or  perform  a  count  of  grapes; 


where, 

A 

B 


amount  payable  to  the  Town, 

the  total  of  all  development  charges  collected  and  not  refunded  by 
the  Township  of  Tiny  under  the  Development  Charges  Act  during 
the  period  from  January  1 , 1 994  to  December  3 1 ,  2003,  inclusive, 
as  a  result  of  development  in  the  annexed  area, 

interest  accumulated  on  funds  described  in  B, 


D  =  the  portion  of  the  funds  described  in  B  and  C  which,  prior  to 
January  1,  2004,  The  Corporation  of  the  Township  of  Tiny  has 
spent  or  has  entered  into  a  binding  agreement  to  spend. 

(2)  The  Corporation  of  the  Township  of  Tiny  shall  not  spend  or  enter 
into  an  agreement  to  spend  any  of  the  funds  described  in  B  and  C  in  sub- 
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section  (  1  )  without  the  prior  written  approval  of  The  Corporation  of  the 
Town  of  Midland. 


For  prior  amendments,  see  the  Tables  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1991, 1992  and  1993. 


5.  The  Corporation  of  the  Town  of  Midland  shall  pay  compensation 
to  The  Corporation  of  the  Township  of  Tiny  in  the  amounts  set  out  as 
follows: 


Year 

Payment 

1994 

$805,346 

1997 

168,628 

1998 

168,628 

1999 

134,903 

2000 

101,177 

2001 

67,451 

2002 

33,726 

6.  (1)  The  Corporation  of  the  Town  of  Midland  shall  make  the  pay- 
ment for  1994  on  or  before  the  fifth  day  following  the  day  on  which  this 
Regulation  is  filed. 

(2)  The  amount  of  payment  for  1994  shall  be  increased  by  the  interest 
accumulated  by  The  Corporation  of  the  Town  of  Midland  until  the  pay- 
ment is  made  to  The  Corporation  of  the  Township  of  Tiny  and,  for  this 
purpose, 

(a)  on  the  amount  of  $259,427,  the  interest  shall  be  calculated  from 
December  24,  1993;  and 

(b)  on  the  amount  of  $545,919,  the  interest  shall  be  calculated  from 
the  day  The  Corporation  of  the  Town  of  Midland  received  the 
money  from  the  Minister  under  section  28  of  the  Act. 

7.  (1)  The  Town  of  Midland  shall  make  the  payments  for  each  year 
from  1 997  to  2002,  inclusive,  in  four  equal  instalments  payable  on  or  be- 
fore the  last  day  of  February,  April,  July  and  September  of  each  year. 

(2)  The  amount  of  a  payment  under  subsection  (1)  shall  be  increased 
by  1 .25  per  cent  for  each  month  or  part  of  it  that  the  payment  is  due  but 
not  paid. 

Ed  Philip 
Minister  of  Municipal  Affairs 

Dated  at  Toronto  on  July  15,  1994. 

32/94 


ONTARIO  REGULATION  463/94 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  July  7,  1994 
Filed:July  18,  1994 

Amending  O.  Reg.  102/72 

(Restricted  Areas  —  County  of  Ontario 

(now  The  Regional  Municipality  of  Durham), 

Township  of  Pickering 

(now  the  Town  of  Pickering)) 

Since  January  1,  1994,  Ontario  Regulation  102/72  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  254/94,  263/94  and  285/94. 


1.  Ontario  Regulation  102/72  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

91.  (1)  Despite  section  4,  one  single  dwelling  together  with  accessory 
buildings  and  structures  may  be  erected,  located  and  used  on  each  of  the 
lands  described  in  subsections  (2),  (3)  and  (4)  if  the  following  require- 
ments are  met: 


Minimum  Lot  Frontage 
Minimum  Lot  Area 
Minimum  Front  Yard 
Minimum  Rear  Yard 
Minimum  Side  Yard 
Minimum  Floor  Area 
Maximum  Lot  Coverage 


60  metres 

0.8  hectares 

12  metres 

12  metres 

3  metres 

139  square  metres 

10  percent 


Note: 


(2)  Subsection  (  1  )  applies  to  that  parcel  of  land  in  the  Town  of  Picker- 
ing in  The  Regional  Municipality  of  Durham  being  part  of  Lot  16,  in 
Concession  VI,  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Divi- 
sion of  Durham,  and  more  particularly  described  as  follows: 

Commencing  at  an  iron  bar  planted  in  the  westerly  limit  of  the  said  Lot 
16  distant  1,310.93  feet  measured  southerly  therealong  from  the 
northwest  angle  of  said  Lot; 

Thence  north  71  degrees,  54  minutes,  40  seconds  east  a  distance  of 
1 ,343.70  feet  to  an  iron  bar  planted  in  the  line  of  a  post  and  wire  fence 
marking  the  existing  easterly  limit  of  Lot  16; 

Thence  south  17  degrees,  36  minutes,  20  seconds  east  along  the  line  of 
said  fence  marking  the  easterly  limit  of  Lot  16  a  distance  of  358.41  feet 
to  an  iron  bar  planted; 

Thence  south  72  degrees,  52  minutes,  10  seconds  west  a  distance  of 
1 ,342.45  feet  to  an  iron  bar  planted  in  the  westerly  limit  of  said  Lot  16; 

Thence  northerly  along  the  westerly  limit  of  said  Lot  16  a  distance  of 
335.77  feet  to  the  point  of  commencement. 

(3)  Subsection  (  1  )  applies  to  that  parcel  of  land  in  the  Town  of  Picker- 
ing in  The  Regional  Municipality  of  Durham  being  part  of  Lot  16,  in 
Concession  VI,  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Divi- 
sion of  Durham,  and  more  particularly  described  as  follows: 

Commencing  at  a  point  in  the  westerly  limit  of  the  said  Lot  distant 
1,646.70  feet  measured  southerly  therealong  from  the  northwest  angle 
of  the  said  Lot; 

Thence  continuing  southerly  along  the  westerly  limit  of  said  Lot  a  dis- 
tance of  375  feet  to  an  iron  bar  planted; 

Thence  north  71  degrees,  21  minutes,  30  seconds  east  a  distance  of 
1,341.23  feet  to  an  iron  bar  planted  in  the  line  of  a  fence  marking  the 
easterly  limit  of  said  Lot  16; 

Thence  north  1 7  degrees,  36  minutes,  20  seconds  west  along  the  easterly 
limit  of  said  Lot  16  a  distance  of  339.59  feet  to  an  iron  bar  planted; 
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Thence  south  72  degrees,  52  minutes,  10  seconds  west  a  distance  of 
1,342.45  feet  to  the  point  of  commencement. 


ONTARIO  REGULATION  464/94 

made  under  the 
PLANNING  ACT 


(4)  Subsection  (  1  )  applies  to  that  parcel  of  land  in  the  Town  of  Picker- 
ing in  The  Regional  Municipality  of  Durham  being  part  of  Lot  16,  in 
Concession  VI,  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Divi- 
sion of  Durham,  and  more  particularly  described  as  follows: 


Commencing  at  an  iron  bar  planted  in  the  westerly  limit  of  the  said  Lx>t 
16,  distant  986.75  feet  measured  southerly  therealong  from  the 
northwest  angle  of  said  Lot; 


Thence  north  71  degrees,  54  minutes,  40  seconds  east  a  distance  of 
1,344.90  feet  to  an  iron  bar  planted  in  the  easterly  hmit  of  said  Lot  16; 


Thence  south  1 7  degrees,  36  minutes,  20  seconds  east  along  the  easterly 
limit  of  said  Lot  16  a  distance  of  324. 19  feet  to  an  iron  bar  planted; 


Thence  south  71  degrees,  54  minutes,  40  seconds  west  a  distance  of 
1,343.70  feet  to  an  iron  bar  planted  in  the  westerly  limit  of  said  Lot  16; 


Thence  northerly  along  the  westerly  limit  of  said  Lot  16  a  distance  of 
324.18  feet  to  the  point  of  commencement. 


Diana  Linn  Jardine 

Director 

Plans  Administration  Branch 

Central  and  Southwest 

Ministry  of  Municipal  Affairs 


Dated  at  Toronto  on  July  7,  1994. 


32/94 


Made:  July  5,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  O  Reg.  672/81 

(Restricted  Areas — District  of  Manitoulin, 

Geographic  townships  of  Campbell,  Dawson, 

Mills  and  Robinson) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Ontario  Regulation  672/81  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  2/94, 7/94, 47/94, 3 1 2/94  and 
457/94.  For  prior  amendments,  see  the  Tables  of  Regulations  in 
the  Statutes  of  Ontario,  1991, 1992  and  1993. 

1.  Ontario  Regulation  672/81  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

177.  (1  )  Despite  section  44,  one  building  or  structure  having  a  gross 
floor  area  not  exceeding  50  square  metres  may  be  erected,  located  and 
used  on  the  land  described  in  subsection  (3). 

(2)  The  building  or  structure  referred  to  in  subsection  (1)  shall  not  be 
used  for  the  purposes  of  habitation. 

(3)  Subsection  (  1)  applies  to  that  parcel  of  land  in  the  District  of  Man- 
itoulin, comprising  Island  T.R  1 553  Summer  Resort  Location  in  McGre- 
gor Bay  of  Georgian  Bay  and  designated  as  Parcel  721. 

Bryan  O.  Hill 

Director 

Plans  Administration  Branch 

North  and  East 

Ministry  of  Municipal  Affairs 

Dated  at  Toronto  on  July  5,  1994. 
32/94 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  465/94 

made  under  the 
PROVINCUL  OFFENCES  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 

Since  January  1, 1994,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  36/94,  106/94,  276/94,  307/94,  321/94, 
410/94,  411/94  and  445/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  465/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES 

pris  le  20  juillet  1994 
déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  de  1990 

(Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt  d'un 

procès- verbal  d'infraction) 

Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  950  a  été 
modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  36/94, 106/94, 
276/94, 307/94, 321/94, 410/94, 41 1/94  et  445/94.  Pour 
les  modifications  antérieures,  voir  la  Table  des 
règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1993. 


1.  (1)  Schedule  43  to  Regulation  950  ofthe  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  items: 


1.  (1)  L'annexe  43  du  Règlement  950  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990  est  modifiée  par  adjonction  des  numéros 
suivants  : 


91.2 


Permit  novice  driver  to  drive  in  contravention  of  condition  or  restriction 


subsection  32  (11.1) 


92.1 

Accompanying  driver  fail  to  surrender  licence 

subsection  33  (2) 
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91.2 

Autoriser  un  conducteur  débutant  à  conduire  en  contravention  à  une  condition  ou  à 
une  restriction 

paragraphe  32  (11.1) 

92.1 

Dans  le  cas  d'un  conducteur  accompagnateur,  omettre  de  présenter  son  permis 

paragraphe  33  (2) 

(2)  Item  93  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


(2)  Le  numéro  93  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 


93. 

Driver  fail  to  give  identification 

subsection  33  (3) 

93. 

Dans  le  cas  d'un  conducteur,  omettre  de  s'identifier 

paragraphe  33  (3) 

(3)  The  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  items: 


(3)  L'annexe  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  nu- 
méros suivants  : 


93.1 

Accompanying  driver  fail  to  give  identification 

subsection  33  (3) 

113.1 

Novice  driver  fail  to  provide  breath  sample 

subsection  48.1  (3) 

113.2 

Novice  driver  refuse  to  provide  breath  sample 

subsection  48.1  (3) 

113.3 

Novice  driver  fail  to  provide  breath  sample 

subsection  48.1  (4) 

113.4 

Novice  driver  refuse  to  provide  breath  sample 

subsection  48.1  (4) 

113.5 

Novice  driver  fail  to  surrender  licence 

subsection  48.1  (5) 

113.6 

Accompanying  driver  fail  to  provide  breath  sample 

subsection  48.2  (2) 

113.7 

Accompanying  driver  refuse  to  provide  breath  sample 

subsection  48.2  (2) 

93.1 

Dans  le  cas  d'un  conducteur  accompagnateur,  omettre  de  s'identifier 

paragraphe  33  (3) 

113.1 

Dans  le  cas  d'un  conducteur  débutant,  omettre  de  fournir  un  échantillon  d'haleine 

paragraphe  48.1  (3) 

113.2 

Dans  le  cas  d'un  conducteur  débutant,  refuser  de  fournir  un  échantillon  d'haleine 

paragraphe  48.1  (3) 

113.3 

Dans  le  cas  d'un  conducteur  débutant,  omettre  de  fournir  un  échantillon  d'haleine 

paragraphe  48.1  (4) 

113.4 

Dans  le  cas  d'un  conducteur  débutant,  refuser  de  fournir  un  échantillon  d'haleine 

paragraphe  48.1  (4) 

113.5 

Dans  le  cas  d'un  conducteur  débutant,  omettre  de  remettre  son  permis 

paragraphe  48.1  (5) 

113.6 

Dans  le  cas  d'un  conducteur  accompagnateur,  omettre  de  fournir  un  échantillon 
d'haleine 

paragraphe  48.2  (2) 

113.7 

Dans  le  cas  d'un  conducteur  accompagnateur,  refuser  de  fournir  un  échantillon 
d'haleine 

paragraphe  48.2  (2) 

(4)  Item  305  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


(4)  Le  numéro  305  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 


305. 

Overwidth  load 

subsection  109  (2) 

305. 

Charge  de  largeur  excessive 

paragraphe  109  (2) 

(5)  The  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing item: 


(5)  L'annexe  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
numéro  suivant  : 


314.1 

Fail  to  comply  with  condition  of  permit 

subsection  110(7) 

3 14.1        Omettre  de  se  conformer  aux  conditions  de  l'autorisation 


paragraphe  110(7) 
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2.  Schedule  46  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


2.  L'annexe  46  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit  : 


Schedule  46 


Ontario  Regulation  340/94  under  the  Highway  Traffic  Act 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

Class  L  licence  holder — unacconnpanied  by  properly  licensed  driver 

subsection  3(1) 

2. 

Class  R  licence  holder — drive  at  unlawful  hour 

subsection  4(1),  paragraph  1 

3. 

Class  R  licence  holder — carry  passenger 

subsection  4(1),  paragraph  2 

4. 

Class  R  licence  holder — drive  on  prohibited  highway 

subsection  4(1),  paragraph  3 

5. 

Class  Gl  licence  holder — unaccompanied  by  qualified  driver 

subsection  5  (1) 

6. 

Class  Gl  licence  holder — drive  when  blood  alcohol  concentration  above  zero 

subsection  5(1),  paragraph  1 

7. 

Class  Gl  licence  holder — accompanying  driver  blood  alcohol  concentration  .05  or  above 

subsection  5(1),  paragraph  2 

8. 

Class  Gl  licence  holder — carry  front  seat  passenger 

subsection  5(1),  paragraph  3 

9. 

Class  Gl  licence  holder — carry  excess  passengers 

subsection  5(1),  paragraph  4 

10. 

Class  Gl  licence  holder — drive  on  prohibited  highway 

subsection  5(1),  paragraph  5 

11. 

Class  Gl  licence  holder — drive  at  unlawful  hour 

subsection  5(1),  paragraph  6 

12. 

Class  G2  licence  holder — drive  when  blood  alcohol  concentration  above  zero 

subsection  6(1),  paragraph  1 

13. 

Class  G2  licence  holder — carry  excess  passengers 

subsection  6(1),  paragraph  2 

14. 

Class  Ml  licence  holder — drive  when  blood  alcohol  concentration  above  zero 

section  7,  paragraph  1 

15. 

Class  Ml  licence  holder — drive  at  unlawful  hour 

section  7,  paragraph  2 

16. 

Class  Ml  licence  holder — carry  passenger 

section  7,  paragraph  3 

17. 

Class  Ml  licence  holder — drive  on  prohibited  highway 

section  7,  paragraph  4 

18. 

Class  M2  licence  holder — drive  when  blood  alcohol  concentration  above  zero 

section  8 

19. 

Drive  without  authorized  accompanying  driver 

subsection  23  (1) 

20. 

Class  M  or  M2  licence  holder — drive  Gl  vehicle  unaccompanied  by  qualified  driver 

subsection  23  (2) 

21. 

Class  M  or  M2  licence  holder — drive  unauthorized  vehicle 

subsection  23  (2) 

22. 

Drive  bus  with  unauthorized  passengers 

subsection  23  (3) 

23. 

Temporary  driver's  licence  holder — operate  improper  class  of  vehicle 

subsection  24(1) 

24. 

Contravene  licence  condition — driving  ability 

section  25 

25. 

Fail  to  notify  change  of  address — licence 

subsection  33(1) 

26. 

Fail  to  notify  change  of  name — licence 

subsection  33  (2) 

27. 

Licence  holder — fail  to  sign  driver's  licence  in  ink 

section  34 

32/94 


ONTARIO  REGULATION  466/94 

made  under  the 
MINING  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

INTERPRETATION 

1.  For  the  purpose  of  clause  30  (f)  of  the  Act, 
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"pending  before  the  Ontario  Court  (General  Division)"  means  before 
the  Ontario  Court  (General  Division)  on  an  appeal  from  the  Commis- 
sioner; and 

"proceedings"  does  not  include  a  court  action  started  in  the  District 
Court  before  September  1 ,  1990  when  it  was  merged  with  the  Ontario 
Court  (General  Division). 
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ONTARIO  REGULATION  467/94 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

JUNIOR  KINDERGARTEN  EXEMPTIONS 


The  Peel  Board  of  Education 

August  31, 1995 

The  Perth  County  Board  of  Education 

August  31,  1997 

The  Prince  Edward  County  Board  of  Educa- 
tion 

August  3 1,1997 

The  Simcoe  County  Board  of  Education 

August  31,  1995 

The  Waterioo  County  Board  of  Education 

August  3 1,1997 

The  Wellington  County  Board  of  Education 

August  31, 1997 

The  Wellington  County  Roman  Catholic 
Separate  School  Board 

August  31,  1996 

The  Wentworth  County  Board  of  Education 

August  31,  1997 

The  York  Region  Board  of  Education 

August  31,  1997 

32/94 


1.  (1)  A  board  listed  in  Column  1  of  the  Table  is  exempt  from  para- 
graph 6.2  of  subsection  1 70  (  1  )  of  the  Act  for  the  period  ending  on  the 
date  set  out  opposite  the  board  in  Column  2. 

(2)  An  exemption  under  subsection  (  1  )  is  subject  to  the  condition  that 
the  board  comply  with  the  board's  plan  for  the  implementation  of  junior 
kindergarten  filed  before  July  15, 1994  with  the  Minister,  and  with  any 
amendments  made  to  the  plan  after  that  date  that,  in  the  opinion  of  the 
Minister,  ensure  that  the  board  will  comply  with  paragraph  6.2  of  sub- 
section 1 70  (  1  )  of  the  Act  after  the  date  set  out  opposite  the  board  in  Col- 
umn 2  of  the  Table. 


TABLE 


Column  1 

Column  2 

The  Brant  County  Board  of  Education 

August  31,  1996 

The  Bruce  County  Board  of  Education 

August  31,  1997 

The  Dufferin  County  Board  of  Education 

August  31,  1997 

The  Durham  Board  of  Education 

August  31,  1997 

The  Grey  County  Board  of  Education 

August  31,  1996 

The  Haldimand  Board  of  Education 

August  31,  1997 

The  Haldimand-Norfolk  Roman  Catholic 
Separate  School  Board 

August  31,  1995 

The  Haliburton  County  Board  of  Education 

August  31,  1997 

The  Halton  Board  of  Education 

August  31,  1997 

The  Huron  County  Board  of  Education 

August  31,  1996 

The  Middlesex  County  Board  of  Education 

August  31,  1997 

The  Norfolk  County  Board  of  Education 

August  31,  1996 

The  Oxford  County  Board  of  Education 

August  31,  1996 

ONTARIO  REGULATION  468/94 

made  under  the 

MINISTRY  OF  COLLEGES  AND  UNIVERSITIES  ACT 

Made:  June  27,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  771  of  R.R.O.  1990 
(Colleges  of  Applied  Arts  and  Technology — Colleges) 

Note:  Regulation  771  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.  Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 

Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie 

4.0.0.1  (1)  The  college  of  applied  arts  and  technology  known  as 
"Collège  d'arts  appliqués  et  de  technologie  du  Nord"  is  continued  as 
"Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie"  for  the  territorial 
districts  of  Algoma,  Cochrane,  Kenora,  Manitoulin,  Nipissing,  Rainy 
River,  Sudbury,  Thunder  Bay  and  Timiskaming,  including  any  cities  and 
separated  towns  within  those  districts. 

(2)  The  board  of  governors  of  the  college  is  continued  as  "Le  Conseil 
d'administration  du  Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie". 

2.  Section  4.0.2  of  the  Regulation  is  revoked. 

Dave  Cooke 
Minister  of  Education  and  Training 

Dated  on  June  27,  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  469/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  June  1,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  218  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Black  Tobacco) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  469/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  l^'juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  218  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  le  tabac  noir) 


Note:  Since  January  1 ,  1994,  Regulation  2 1 8  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  430/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


Remarque:  Depuis  le  1" janvier  1994,  le  Règlement  218  a  été 
modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  430/94.  Pour 
les  modifications  antérieures,  voir  la  Table  des 
règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1993. 


1.  The  French  version  of  paragraph  7  of  section  9  of  Uie 
Schedule  to  Regulation  218  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


1.  La  version  française  de  la  disposition  7  de  l'article  9  de  l'an- 
nexe du  Règlement  218  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


7.  La  Commission  recalcule  le  rendement  moyen  de  l'exploita- 
tion agricole  de  l'assuré  conformément  à  la  disposition  2  ou  3 
en  remplaçant  le  rendement  réel  par  le  rendement  rajusté 
obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  ou  6. 


The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 


Commission  ontarienne  de  uassurance-récolte  : 


William  Jongejan 
Chair 


William  Jongejan 
Président 


l 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Matt  Tulloch 
Secrétaire 


Dated  at  Toronto  on  June  1 ,  1994. 
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Fait  à  Toronto  le  1"  juin  1994. 


ONTARIO  REGULA-nON  470/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  June  1,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21.  1994 

Amending  Reg.  220  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Fresh  Market  Carrots) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  470/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  l"juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  220  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  carottes  fraîches) 


Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  220  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  436/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  220  a  été 
modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  436/94.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements 
qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 


1.  The  French  version  of  paragraph  7  of  section  9  of  the 
Schedule  to  Regulation  220  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


1.  La  version  française  de  la  disposition  7  de  l'article  9  de  l'an- 
nexe du  Règlement  220  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


7.  La  Commission  recalcule  le  rendement  moyen  de  l'exploita- 
tion agricole  de  l'assuré  conformément  à  la  disposition  2  ou  3 
en  remplaçant  le  rendement  réel  par  le  rendement  rajusté 
obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  ou  6. 
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The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 


Commission  ontarienne  de  lassurance-récolte  ; 


William  Jongejan 
Chair 


William  Jongejan 
Président 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Matt  Tulloch 
Secrétaire 


Dated  at  Toronto  on  June  1 ,  1994. 


Fait  à  Toronto  le  1"  juin  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  471/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  June  1,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  223  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Cucumbers) 

Regulation  223  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  471/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L' ASSURANCES-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le   l«fjuin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  223  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  concombres) 

Remarque  :  Le  Règlement  223  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements 
qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 


1.  The  French  version  of  paragraph  7  of  section  9  of  the 
Schedule  to  Regulation  223  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


1.  La  version  française  de  la  disposition  7  de  l'article  9  de  l'an- 
nexe du  Règlement  223  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


7.  La  Commission  recalcule  le  rendement  moyen  de  l'exploita- 
tion agricole  de  l'assuré  conformément  à  la  disposition  2  ou  3 
en  remplaçant  le  rendement  réel  par  le  rendement  rajusté 
obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  ou  6. 


The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 


Commission  ontarienne  de  lassurance-récolte  : 


William  Jongejan 
Chair 


Wiluam  Jongejan 
Président 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Matt  Tulloch 
Secrétaire 


Dated  at  Toronto  on  June  1,  1994. 


Fait  à  Toronto  le  1"  juin  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  472/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  June  1,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  233  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Onions) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  233  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  426/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  472/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  l"juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  233  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  oignons) 

Remarque  :  Depuisle  I"janvier  1994,  le  Règlement  233  a  été  modifié 
par  le  Règlement  de  l'Ontario  426/94.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements 
qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 


1.  The  French  version  of  paragraph  7  of  section  9  of  the  Schedule 
to  Regulation  233  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revolted  and  the  following  substituted: 


1.  La  version  française  de  la  disposition  7  de  l'article  9  de  l'an- 
nexe du  Règlement  233  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
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7.  La  Commission  recalcule  le  rendement  moyen  de  l'exploita- 
tion agricole  de  l'assuré  conformément  à  la  disposition  2  ou  3 
en  remplaçant  le  rendement  réel  par  le  rendement  rajusté 
obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  ou  6. 


The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 


Commission  ontarienne  de  uassurance-récolte  : 


WiLUAM  Jongejan 
Chair 


WiiiiAM  Jongejan 
Président 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Matt  Tuixoch 
Secrétaire 


Dated  at  Toronto  on  June  1,  1994. 


Fait  à  Toronto  le  1"  juin  1994. 


32/94 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  473/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  June  1,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  240  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Popping  Corn) 

Since  January  1,  1994,  Regulation  240  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  427/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  473/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  l"juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  240  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  le  maïs  à  éclater) 

Remarque  :  Depuis  le  I"  janvier  1994,  le  Règlement  240  a  été 
modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  427/94.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements 
qui  figtire  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 


-  1.  The  French  version  of  paragraph  7  of  section  9  of  the 
Schedule  to  Regulation  240  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  revolted  and  the  following  substituted: 


1.  La  version  française  de  la  disposition  7  de  l'article  9  de  l'an- 
nexe du  Règlement  240  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


La  Commission  recalcule  le  rendement  moyen  de  l'exploita- 
tion agricole  de  l'assuré  conformément  à  la  disposition  2  ou  3 
en  remplaçant  le  rendement  réel  par  le  rendement  rajusté 
obtenu  aux  termes  de  la  disposition  S  ou  6. 


The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 


Commission  ontarienne  de  l*  assurance-récolte  : 


Wiujam  Jongejan 
Chair 


William  Jongejan 
Président 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Matt  Tulloch 
Secrétaire 


Dated  at  Toronto  on  June  1,  1994. 
32/94 


Fait  à  Toronto  le  1"  juin  1994. 


r 


ONTARIO  REGULATION  474/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  June  1,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  242  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Butternut  Squash) 


Note:  Since  January  1 ,  1994,  Regulation  242  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  433/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  474/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  l"juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  242  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  courges  musquées) 

Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  242  a  été 
modifiépar  leRèglementderOntario433/94.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements 
qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 
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1.  The  French  version  of  paragraph  7  of  section  9  of  the 
Schedule  to  Regulation  242  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


1.  La  version  française  de  la  disposition  7  de  l'article  9  de  l'an- 
nexe du  Règlement  242  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


La  Commission  recalcule  le  rendement  moyen  de  l'exploita- 
tion agricole  de  l'assuré  conformément  à  la  disposition  2  ou  3 
en  remplaçant  le  rendement  réel  par  le  rendement  rajusté 
obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  ou  6. 


The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 


Commission  ontarienne  de  uassurance-récolte  : 


William  Jongejan 
Chair 


Wiluam  Jongejan 
Président 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Matt  Tulloch 
Secrétaire 


Dated  at  Toronto  on  June  1 ,  1994. 


Fait  à  Toronto  le  1"  juin  1994. 


32/94 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  475/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  June  1.  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21.  1994 

Amending  Reg.  244  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Red  Spring  Wheat) 

Since  January  1,  1994,  Regulation  244  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  93/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  475/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  l"juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  244  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  le  blé  roux  du  printemps) 

Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  244  a  été 
modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  93/94.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements 
qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 


1.  The  French  version  of  paragraph  7  of  section  9  of  the  Schedule 
to  Regulation  244  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  re- 
voked and  the  following  substituted: 


1.  La  version  française  de  la  disposition  7  de  l'article  9  de  l'an- 
nexe du  Règlement  244  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


7.  La  Commission  recalcule  le  rendement  moyen  de  l'exploita- 
tion agricole  de  l'assuré  conformément  à  la  disposition  2  ou  3 
en  remplaçant  le  rendement  réel  par  le  rendement  rajusté 
obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  ou  6. 


The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 


Commission  ontarienne  de  lassurance-récolte  ; 


William  Jongejan 
Chair 


Wiluam  Jongejan 
Président 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Matt  Tulloch 
Secrétaire 


Dated  at  Toronto  on  June  1,  1994. 


Fait  à  Toronto  le  1"  juin  1994. 


32/94 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  476/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  June  1,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21, 1994 

Amending  Reg.  245  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Rutabagas) 

Since  January  1,  1994,  Regulation  245  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  429/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  476/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  l"juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  245  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  rutabagas) 

Remarque  :  Depuislel"janvierl994,leRèglement245aétémodifié 
par  le  Règlement  de  l'Ontario  429/94.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements 
qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 


1.  The  French  version  of  paragraph  7  of  section  9  of  the  Schedule 
to  Regulation  245  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  re- 
voked and  the  following  substituted: 


1.  La  version  française  de  la  disposition  7  de  l'article  9  de  l'an- 
nexe du  Règlement  245  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


La  Commission  recalcule  le  rendement  moyen  de  l'exploita- 
tion agricole  de  l'assuré  conformément  à  la  disposition  2  ou  3 
en  remplaçant  le  rendement  réel  par  le  rendement  rajusté 
obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  ou  6. 


The  Crop  Insurance  Commission  of  ONTARia 


Commission  ontarienne  de  l' assurance-récolte  : 


WlLUAM  JONGEJAN 

Chair 


William  Jongejan 
Président 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Matt  Tulloch 
Secrétaire 


Dated  at  Toronto  on  June  1,  1994. 


Fait  à  Toronto  le  I^juin  1994. 


32/94 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  477/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  June  1, 1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  249  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — Spring  Grain) 

Since  January  1,  1994,  Regulation  249  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  95/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  477/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  l"juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  249  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  céréales  de  printemps) 

Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  249  a  été 
modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  95/94.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements 
qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 


1.  The  French  version  of  paragraph  7  of  section  9  of  the  Schedule 
to  Regulation  249  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  re- 
voked and  the  following  substituted: 


1.  La  version  française  de  la  disposition  7  de  l'article  9  de  l'an- 
nexe du  Règlement  249  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


La  Commission  recalcule  le  rendement  moyen  de  l'exploita- 
tion agricole  de  l'assuré  conformément  à  la  disposition  2  ou  3 
en  remplaçant  le  rendement  réel  par  le  rendement  rajusté 
obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  ou  6. 
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The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 


Commission  ontarienne  de  u  assurance-récolte  : 


William  Jongejan 
Chair 


Wiluam  Jongeian 
Président 


Matt  Tulloch 
Secretary 


Matt  Tulloch 
Secrétaire 


Dated  at  Toronto  on  June  1,  1994. 


Fait  à  Toronto  le  1"  juin  1994. 


32/94 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  478/94 

made  under  the 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO) 

Made:  June  1,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  254  of  R.R.O.  1990 
(Crop  Insurance  Plan — White  Beans) 

Since  January  1,  1994,  Regulation  254  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  98/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  478/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

pris  le  l^juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  254  des  R.R.O.  de  1990 
(Régime  d'assurance-récolte  sur  les  haricots  blancs) 

Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  254  a  été 
modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  98/94.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements 
qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 


1.  The  French  version  of  paragraph  7  of  section  9  of  the  Sched- 
ule to  Regulation  254  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


1.  La  version  française  de  la  disposition  7  de  l'article  9  de  l'an- 
nexe du  Règlement  254  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


7.  La  Commission  recalcule  le  rendement  moyen  de  l'exploita- 
tion agricole  de  l'assuré  conformément  à  la  disposition  2  ou  3 
en  remplaçant  le  rendement  réel  par  le  rendement  rajusté 
obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  ou  6. 


The  Crop  Insurance  Commission  of  Ontario: 


Commission  ontarienne  de  lassurance-récolte  : 


William  Jongejan 
Chair 


William  Jongeian 
Président 


Matt  Tulloch 
Secretary 

Dated  at  Toronto  on  June  1 ,  1994. 

32/94 

ONTARIO  REGULATION  479/94 

made  under  the 

FARM  REGISTRATION  AND  FARM 

ORGANIZATIONS  FUNDING  ACT,  1993 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  O.  Reg.  723/93 
(General) 

Note:     There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  723/93. 


Matt  Tulloch 
Secrétaire 


Fait  à  Toronto  le  I*'' juin  1994. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  479/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1993  SUR  L'INSCRIPTION 

DES  ENTREPRISES  AGRICOLES  ET  LE 

FINANCEMENT  DES  ORGANISMES  AGRICOLES 

pris  le  20  juillet  1994 
déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  723/93 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :     Aucune  modification  antérieure  n'a  été  apportée  au 
Règlement  de  l'Ontario  723/93. 


1.  Ontario  Regulation  723/93  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing French  version: 


1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  723/93  est  modifié  par  adjonction 
de  la  version  française  suivante  : 
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DISPOSITIONS  GENERALES  1 1 . 


Le  nom  du  signataire  de  la  formule  et  sa  fonction  au  sein  de  l'en- 
treprise. 


1.  (  1  )  La  personne  qui  exploite  une  entreprise  agricole  dépose  auprès 
du  ministre  une  formule  d'inscription  d'entreprise  agricole  dûment  rem- 
plie pour  chaque  année  au  cours  de  laquelle  le  revenu  brut  annuel  de 
l'entreprise  est  égal  ou  supérieur  à  7  000  $. 

(2)  Le  revenu  brut  annuel  de  l'entreprise  agricole  est  déterminé  de  la 
même  manière  que  l'est  son  revenu  brut  aux  termes  de  la  Loi  de  l'impôt 
sur  le  revenu  (Canada)  pour  la  dernière  année  d' imposition  pour  laquelle 
elle  a  déposé  une  déclaration  de  revenu  à  l'égard  de  l'entreprise  au  cours 
des  18  mois  précédant  la  date  à  laquelle  la  formule  d'inscription  annuel- 
le est  exigée. 

2.  En  plus  des  renseignements  visés  au  paragraphe  2  (3)  de  la  Loi,  la 
formule  d'inscription  d'entreprise  agricole  doit  indiquer  les  renseigne- 
ments suivants  : 

1.  Le  nom  et  l'emplacement  des  exploitations  agricoles  de  l'entre- 
prise. 

2.  Le  nom,  l'adresse  et  le  numéro  de  téléphone  d'un  particulier  qu'il 
est  possible  de  contacter  au  sujet  des  renseignements  indiqués 
dans  la  formule  d'inscription  et  des  activités  de  l'entreprise. 

3.  La  forme  d'organisation  commerciale  de  l'entreprise. 

4.  Si  un  particulier  exploite  l'entreprise,  son  nom,  son  adresse,  son 
numéro  de  téléphone  et  la  tranche  d'âge  dans  laquelle  il  se  situe 
d'après  la  formule,  ainsi  que  son  niveau  de  scolarité. 

5.  Si  une  société  en  nom  collectif  exploite  l'entreprise,  le  nom, 
l'adresse  et  le  numéro  de  téléphone  des  trois  associés  qui 
détiennent  les  intérêts  les  plus  importants,  leur  part  respective 
dans  la  société,  la  tranche  d'âge  dans  laquelle  ils  se  situent 
d'après  la  formule,  ainsi  que  leur  niveau  de  scolarité. 

6.  Si  une  personne  morale  exploite  l'entreprise  : 

i.  dans  le  cas  d'une  société  par  actions  qui  n'offre  pas  ses 
actions  au  public,  le  nom,  l'adresse  et  le  numéro  de  téléphone 
des  U-ois  actionnaires  qui  ont  les  portefeuilles  les  plus 
importants,  le  nombre  d'actions  détenues  par  chacun,  la 
tranche  d'âge  dans  laquelle  ils  se  situent  d'après  la  formule, 
ainsi  que  leur  niveau  de  scolarité, 

ii.  dans  le  cas  d'une  société  par  actions  qui  offre  ses  actions  au 
public,  d'une  société  coopérative  constituée  sous  le  régime 
de  la  Loi  sur  les  sociétés  coopératives  ou  d' une  personne  mo- 
rale sans  but  lucratif  constituée  sous  le  régime  de  la  partie  III 
de  la  Loi  sur  les  personnes  morales,  le  nom,  l'adresse  et  le 
numéro  de  téléphone  des  trois  dirigeants  les  plus  importants, 
la  tranche  d'âge  dans  laquelle  ils  se  situent  d'après  la  formu- 
le, ainsi  que  leur  niveau  de  scolarité. 

7.  Le  revenu  brut  annuel  approximatif  de  l'entreprise  d'après  les 
tranches  de  revenus  indiquées  dans  la  formule. 


8.  Le  nombre  approximatif  de  particuliers  qui  sont  employés  à 
temps  partiel,  employés  permanents  à  temps  plein  et  employés 
saisonniers  à  temps  plein,  d'après  les  fourchettes  indiquées  dans  \2 
la  formule. 

9.  Le  type  de  cultures,  de  bétail  ou  de  volaille ,dont  s'occupe  l'entre- 
prise, ainsi  que  le  type  de  produits  animaux  et  autres  produits 
agricoles  qu'elle  produit. 

10.  La  superficie  du  bien-fonds  utilisée  par  l'enn-eprise  et,  le  cas 
échéant,  la  proportion  cultivée  de  cette  superficie,  la  superficie 
dont  elle  est  propriétaire  et  celle  qu'elle  loue. 


3.  (1)  Pour  l'application  du  paragraphe  21  (1)  de  la  Loi,  le  terme 
«chèque»  a  le  sens  que  lui  donne  la  Loi  sur  les  lettres  de  change 
(Canada),  mais  ne  s'entend  pas  d'un  chèque  non  daté,  postdaté  ou 
périmé. 

(2)  Le  montant  à  payer  au  ministère  aux  termes  du  paragraphe  21(1) 
de  la  Loi  est  de  150  $. 

4.  Les  organismes  agricoles  visés  à  l'article  7  de  la  Loi  sont  réputés 
agréés  pendant  trois  ans  à  partir  de  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règle- 
ment. 

5.  (1)  Sous  réserve  des  autres  dispositions  du  présent  article,  un 
organisme  agricole  est  admissible  à  l'agrément  s'il  satisfait  aux  critères 
suivants  : 

1 .  Il  compte  au  moins  250  membres  qui  : 

i.  exploitent  une  entreprise  agricole  en  Ontario, 
ii.  ont  acquitté  leur  cotisation. 

2.  La  majorité  des  membres  de  l'organisme  exploitent  une 
entreprise  agricole  dont  l'inscription  est  valide. 

3.  Le  montant  de  la  cotisation  annuelle  exigée  de  chaque  membre 
est  d'au  moins  150  $,  taxes  incluses. 

4.  Il  est  constitué  en  personne  morale  sous  le  régime  d'une  loi  géné- 
rale ou  spéciale  de  la  Législature. 

5.  Il  a  pour  objet  de  représenter  les  personnes  qui  exploitent  une  en- 
treprise agricole. 

6.  Il  offre  des  services  d'éducation  ou  de  formation  en  matière  de 
questions  agricoles. 

7.  Il  a  un  bureau  provincial  qui  est  élu  par  ses  membres  ou  par  des 
électeurs  choisis  par  ses  membres. 

8.  11  a  établi  des  mécanismes  qui  permettent  à  ses  membres  de  lui 
présenter  des  observations  sur  des  préoccupations  pertinentes,  et 
qui  obligent  le  bureau  à  examiner  les  observations  présentées  et 
à  y  répondre. 

9.  Il  fournit  des  conseils  et  des  analyses  aux  gouvernements,  aux 
tribunaux  administratifs  ou  aux  organismes  consultatifs  sur  les 
questions  agricoles  et  l'élaboration  de  programmes  ou  de 
politiques  intéressant  les  personnes  qui  exploitent  une  entreprise 
agricole. 

10.  S'il  n'est  pas  un  organisme  agréé,  il  a  présenté  à  la  Commission 
les  états  financiers  vérifiés  de  son  dernier  exercice  complet  ainsi 
que  le  rapport  du  vérificateur  qui  s'y  rapporte. 

11.  II  compte  au  moins  12  sections  locales  représentant  chacune  des 
membres  qui  exploitent  une  entreprise  agricole  dans  une  région 
différente  de  l'Ontario. 


Le  montant  de  sa  contribution  aux  sections  locales  visées  à  la  dis- 
position 1 1  est  égal  ou  supérieur  à  25  pour  cent  des  montants  sui- 
vants : 

i.  dans  le  cas  d'un  organisme  agricole  non  agréé,  le  montant 
obtenu  en  multipliant  le  nombre  de  membres  au  cours  de  son 
dernier  exercice  complet  précédant  le  jour  où  sa  requête  en 
agrément  est  présentée  par  150  $,  moins  le  montant  des  taxes 
qui  seraient  exigibles  si  ce  montant  était  perçu  à  titre  de  coti- 
sation. 
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ii.  dans  le  cas  d'un  organisme  agricole  agréé,  le  montant  f)erçu 
par  l'organisme  aux  termes  du  paragraphe  21  (3)  de  la  Loi  au 
cours  de  son  dernier  exercice  complet  et  sur  lequel  aucun 
remboursement  n'a  été  effectué  aux  termes  du  paragraphe  21 
(5)  de  la  Loi,  moins  le  montant  des  taxes  qui  seraient  exigi- 
bles si  ce  montant  était  perçu  à  titre  de  cotisation. 

13.  Si  l'organisme  est  agréé,  il  a  toujours  présenté  à  la  Commission, 
pendant  la  durée  de  son  agrément,  ses  états  financiers  vérifiés  et 
le  rapport  du  vérificateur  dans  les  10  jours  de  chacune  de  ses  as- 
semblées générales  annuelles. 

14.  11  a  conclu  avec  le  ministre  et  les  organismes  agricoles  agréés  une 
entente  visant  à  fournir  une  aide  financière  spéciale  à 
l'organisme  francophone  qui  y  est  admissible  aux  termes  de 
l'article  12  ou  13  de  la  Loi,  ou  il  a  accepté  de  conclure  une  telle 
entente. 

(2)  Un  organisme  agricole  ne  satisfait  pas  au  critère  prescrit  à  la 
disposition  5  du  paragraphe  (  1  )  s'il  ne  représente  que  des  personnes  qui 
exploitent  une  entreprise  agricole  ne  s'occupant  que  de  certains  types  de 
cultures,  de  bétail  ou  de  volaille,  ou  que  de  la  production  de  certains 
types  de  produits  agricoles. 

(3)  Un  organisme  agricole  ne  satisfait  pas  aux  critères  prescrits  aux 
dispositions  1 0  et  1 3  du  paragraphe  (  1  )  à  moins  que  ses  états  financiers 
ne  remplissent  les  conditions  suivantes  : 

a)  ils  comprennent  un  bilan,  un  état  de  l'avoir  des  membres,  un  état 
des  résultats  et  un  état  de  l'évolution  de  sa  situation  financière, 
quel  que  soit  le  nom  donné  à  ces  documents; 

b)  ils  sont  préparés,  de  même  que  le  rapport  du  vérificateur,  selon 
les  normes  du  Manuel  de  l'Institut  canadien  des  comptables 
agréés; 

c)  ils  indiquent,  pour  l'exercice,  le  montant  perçu  aux  termes  du 
paragraphe  21  (3)  de  la  Loi  et  le  nombre  de  remboursements 
effectués  par  l'organisme  aux  termes  du  paragraphe  21  (8)  de  la 
Loi,  ainsi  que  le  pourcentage  des  montants  perçus  aux  termes  de 
la  disposition  12  du  paragraphe  (1)  que  l'organisme  a  versés  à 
titre  de  contribution  aux  sections  locales  visées  à  la  disposition 
1 1  du  paragraphe  (  1  ). 

(4)  Un  organisme  agricole  ne  satisfait  pas  aux  critères  prescrits  à  la 
disposition  1 1  du  paragraphe  (  1  )  à  moins  que  ses  sections  locales  ne  rem- 
plissent les  conditions  suivantes  : 

a)  elles  comptent  au  moins  10  membres  dont  chacun  a  acquitté  sa 
cotisation  et  exploite  une  entreprise  agricole  dans  la  région  visée; 

b)  elles  ont  un  conseil  de  direction  élu  par  les  membres; 

c)  elles  tiennent  des  assemblées  générales  annuelles; 

d)  elles  ont  le  droit  d'envoyer  un  représentant  à  toutes  les  assem- 
blées de  l'organisme  agricole  auxquelles  leurs  représentants  sont 
invités. 

6.  Un  organisme  agricole  agréé  ne  peut  demander  le  renouvellement 
de  son  agrément  qu'enu-e  six  et  neuf  mois  avant  l'expiration  de  celui-ci. 

7.  L'Union  des  cultivateurs  franco-ontariens  est  admissible  à  une 
aide  financière  spéciale  pour  une  période  de  trois  ans  à  partir  de  l'entrée 
en  vigueur  du  présent  règlement. 

8.  (  1  )  Sous  réserve  des  au&es  dispositions  du  présent  article,  un  orga- 
nisme francophone  qui  représente  des  exploitants  agricoles  de  l'Ontario 


peut  êu-e  admissible  à  une  aide  financière  spéciale  s'il  satisfait  aux  critè- 
res énoncés  aux  alinéas  11  a)  et  b)  de  la  Loi  ainsi  qu'aux  critères  sui- 
vants : 

1 .  Il  sensibilise  les  francophones  des  régions  agricoles  et  rurales  de 
l'Ontario  à  l'agriculture  et  aux  questions  agricoles. 

2.  Il  fournit  des  conseils  et  des  analyses  aux  gouvernements,  aux  tri- 
bunaux adminisu-atifs  ou  aux  organismes  consultatifs  sur  les 
questions  agricoles  et  l'élaboration  de  programmes  et  de  politi- 
ques intéressant  les  francophones  qui  exploitent  une  entreprise 
agricole  en  Ontario. 

3.  Il  offre  des  services  d'éducation  ou  de  formation  en  matière  de 
questions  agricoles  aux  francophones  qui  exploitent  une  entre- 
prise agricole  en  Ontario,  ou  il  leur  fournit  des  renseignements 
sur  les  moyens  d'obtenir  de  tels  services. 

4.  Il  veille  à  la  planification,  à  la  promotion  ou  à  la  mise  en  oeuvre 
de  programmes  de  développement  économique  dans  les  régions 
agricoles  et  rurales  de  l'Ontario,  ou  il  fournit  son  concours  à  cet 
égard. 

5.  Il  entretient  des  liens  avec  les  organismes  agréés  et  les  autres 
organismes  francophones  qui  représentent  les  exploitants 
agricoles. 

6.  II  a  un  bureau  qui  est  élu  par  ses  membres  ou  par  des  électeurs 
choisis  par  ses  membres. 

7.  S'il  est  un  organisme  admissible  à  une  aide  financière  spéciale, 
il  a  toujours  présenté  à  la  Commission  pendant  la  durée  de  son 
admissibilité  et  dans  les  10  jours  de  chacune  de  ses  assemblées 
générales  annuelles,  les  documents  suivants  : 

i.  un  rapport  annuel  décrivant  ses  objectifs  et  ses  activités  et  in- 
diquant le  nombre  de  membres  au  cours  de  son  dernier  exer- 
cice complet, 

ii.  ses  états  financiers  vérifiés  et  le  rapport  du  vérificateur  pour 
son  dernier  exercice  complet. 

8.  S'il  n'est  pas  un  organisme  admissible  à  une  aide  financière  spé- 
ciale, il  a  présenté  à  la  Commission  les  documents  suivants  : 

i.  un  rapport  annuel  décrivant  ses  objectifs  et  ses  activités  et  in- 
diquant le  nombre  de  membres  au  cours  de  son  dernier  exer- 
cice complet, 

ii.  ses  états  financiers  vérifiés  et  le  rapport  du  vérificateur  pour 
son  dernier  exercice  complet. 

9.  11  est  constitué  en  personne  morale  sous  le  régime  d'une  loi  géné- 
rale ou  spéciale  de  la  Législature. 

10.  Il  compte  au  moins  40  membres  qui  : 

i.  exploitent  une  entreprise  agricole  en  Ontario, 
ii.  ont  acquitté  leur  cotisation. 

11.  11  compte  au  moins  21  membres  qui  exploitent  une  entreprise 
agricole  dont  l'inscription  est  valide. 

(2)  Un  organisme  francophone  ne  satisfait  pas  aux  critères  prescrits 
aux  dispositions  7  et  8  du  paragraphe  (  I  )  à  moins  que  ses  états  financiers 
ne  remplissent  les  conditions  suivantes  : 
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a)  ils  comprennent  un  bilan,  un  état  de  l'avoir  des  membres,  un 
état  des  résultats  et  un  état  de  l'évolution  de  sa  situation  finan- 
cière, quel  que  soit  le  nom  donné  à  ces  documents; 

b)  ils  sont  préparés,  de  même  que  le  rapport  du  vérificateur,  selon 
les  normes  du  Manuel  de  l'Institut  canadien  des  comptables 
agréés. 

9.  Un  organisme  francophone  admissible  à  une  aide  financière  spé- 
ciale ne  peut  demander  le  renouvellement  de  son  admissibilité  qu'en- 
tre six  et  neuf  mois  avant  la  date  à  laquelle  son  admissibilité  prend  fin. 

10.  Pour  l'application  de  la  Loi  et  du  présent  règlement,  l'expres- 
sion «aide  financière  spéciale»  s'entend  de  l'aide  que  les  organismes 
agréés  ont  convenu  de  consentir  à  l'organisme  francophone  admissi- 
ble. 

11.  Pour  l'application  du  paragraphe  21  (7)  de  la  Loi,  le  délai  pres- 
crit pour  demander  un  remboursement  est  de  90  jours  à  partir  de  la  date 
à  laquelle  la  formule  d'inscription  doit  êtte  déposée. 

12.  Pour  l'application  du  paragraphe  1 1  (7)  de  la  Loi,  le  délai  pres- 
crit pour  remettre  de  nouveau  un  paiement  est  de  30  jours  à  partir  de 
la  date  à  laquelle  le  ministère  retourne  le  premier  paiement  conformé- 
ment au  paragraphe  1 1  (6)  de  la  Loi. 

32/94 


ONTARIO  REGULATION  480/94 

made  under  the 

LAW  SOCIETY  ACT 

Made:  June  14,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  708  of  R.R.O.  1990 
(General) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  480/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LE  BARREAU 

pris  le  14  juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  708  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 


I 


Note;  Since  January  1, 1994,  Regulation  708  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  35/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


-  -  1.   Section  6  of  Regulation  708  of  ttie  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revol(ed  and  tlie  following  substituted: 

6.  (1)  A  person  who  is  a  Canadian  citizen  or  a  permanent  resident 
of  Canada,  who  is  of  good  character  and  who  is  qualified  to  practise 
law  in  any  province  or  territory  of  Canada  outside  Ontario  may,  in  the 
discretion  of  Convocation,  be  admitted  to  membership  in  the  Society 
for  the  purpose  of  appearing  as  counsel  in  a  specific  proceeding. 

(2)  A  person  admitted  to  membership  under  subsection  (  I  ),  who  has 
taken  the  oath  or  given  the  affirmation  prescribed  for  members  by  the 
rules,  shall  be  deemed  to  be  called  to  the  bar  and  admitted  and  enrolled 
as  a  solicitor  for  the  purpose  of  appearing  as  counsel  in  a  specific  pro- 
ceeding. 

(3)  It  is  a  condition  of  admission  to  membership  under  subsection 
(1)  that  a  candidate, 

(a)  undertake  that  he  or  she  will  not  otherwise  engage  in  the  prac- 
tice of  law  in  Ontario;  and 

(b)  file  with  the  Society  the  consent,  to  accept  service  in  respect  of 
the  litigation,  of  an  agent  resident  in  Ontario  who  is  a  member 
of  the  Society,  together  with  the  agent's  name  and  Ontario 
address. 


(4)  Upon  the  completion  of  the  specific  proceeding,  a  person 
admitted  to  membership  under  subsection  (1)  shall  be  deemed  to  have 
applied  to  the  Society  for  permission  to  resign. 


Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  708  a  été  mo- 
difié par  le  Règlement  de  l'Ontario  35/94.  Pour  les  mo- 
difications antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui 
figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  L'article  6  du  Règlement  708  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

6.  (I)  Tout  citoyen  canadien  ou  résident  permanent  du  Canada,  qui 
est  de  bonnes  mœurs  et  habilité  à  exercer  la  profession  d'avocat  dans 
une  province  autre  que  l'Ontario  ou  dans  un  territoire  du  Canada  peut, 
à  la  discrétion  du  Conseil,  être  admis  en  qualité  de  membre  au  Barreau 
dans  le  but  de  se  présenter  à  titre  d'avocat  dans  une  instance  donnée. 

(2)  La  personne  admise  en  qualité  de  membre  aux  termes  du  para- 
graphe (1),  qui  a  prêté  le  serment  ou  fait  l'affuination  solennelle  que 
prescrivent  les  règles  pour  les  membres,  est  réputée  reçue  au  barreau 
et  admise  et  inscrite  en  qualité  de  procureur  dans  le  but  de  se  présenter 
à  titre  d'avocat  dans  une  instance  donnée. 

(3)  Pour  être  admis  en  qualité  de  membre  aux  termes  du  paragra- 
phe (1),  le  candidat  doit  satisfaire  aux  exigences  suivantes  : 

a)  s'engager  à  ne  pas  exercer  à  d'autres  fins  la  profession  d'avocat 
en  Ontario; 

b)  déposer  au  Barreau  le  consentement  d'un  mandataire  résident 
de  l'Ontario  qui  est  membre  du  Barreau  dans  lequel  celui-ci 
s'engage  à  accepter,  dans  le  cadre  de  l'instance,  la  signification 
de  documents,  ainsi  que  le  nom  et  l'adresse  ontarienne  de  ce 
mandataire. 

(4)  À  la  conclusion  de  l'instance  donnée,  la  personne  admise  en 
qualité  de  membre  aux  termes  du  paragraphe  (  I  )  est  réputée  avoir  de- 
mandé au  Barreau  la  permission  de  démissionner. 
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Law  Society  of  Upper  Canada: 


O.  Reg.  482/94 
Barreau  du  Haut-Canada  : 


S.  A.  Lamek 
Treasurer 


S.  A.  Lamek 
Trésorier 


Richard  F.  Tinsley 
Secretary 


Richard  F.  Tinsley 
Secrétaire 


Dated  at  Toronto  on  June  14,  1994. 
32/94 


Fait  à  Toronto  le  14  juin  1994. 


ONTARIO  REGULATION  481/94 

made  under  the 
ASSESSMENT  ACT 

Made:  July  19,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

AmendingO.  Reg,  921/93 
(Direction  of  School  Support) 

Note:     There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  92 1/93. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  921/93  is  amended  by  insert- 
ing "or  approved"  after  "provided"  in  tiie  second  line. 

2.  Section  2  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  "or 
approved"  after  "provided"  in  the  second  line. 

3.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
December  16, 1993. 

Floyd  Laughren 
Minister  of  Finance 

Dated  at  Toronto  on  July  19,  1994. 

32/94 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  482/94 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  June  23,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  O.  Reg.  703/91 
(Toronto  Civil  Case  Management  Rules) 

Ontario  Regulation  703/91  has  not  been  amended  in  1994. 
For  prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1993. 


1.  (1)  The  definition  of  "case  management  judge"  in  rule  1.03 
of  Ontario  Regulation  703/91  is  amended  by  inserting  "or  a 
member  of  a  team  of  judges"  after  "judge"  in  the  first  line. 

(2)  The  dennition  of  "tracl("  in  rule  1.03  of  the  Regulation  is  re- 
voked and  the  following  substituted: 

"track"  means  the  system  of  case  management  provided  for  an  action 
by  rule  4.01  (fast  track)  or  4.02  (standard  U-ack).  ("voie") 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  482/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICL\RIES 

pris  le  23  juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  703/91 
(Règles  de  gestion  des  causes  civiles  de  Toronto) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  703/91  n'a  pas  été  modifié 
en  1994.  Pour  les  modifications  antérieures,  voir  la  Ta- 
ble des  règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario 
de  1993. 

1.  (1)  La  définition  de  «juge  responsable  de  la  gestion  de  la 
cause»  à  la  règle  1.03  du  Règlement  de  l'Ontario  703/91  est 
modifiée  par  insertion  de  «ou  un  membre  d'une  équipe  déjuges» 
après  «juge»  à  la  première  ligne. 

(2)  La  définition  de  «voie»  à  la  règle  1.03  du  Règlement  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«voie»  Processus  de  gestion  des  causes  que  prévoit  la  règle  4.01  (voie 
accélérée)  ou  la  règle  4.02  (voie  ordinaire)  à  l'égard  des  actions, 
(«track») 
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2.  Subrule  2.01  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"fast  track,  the  standard  track  or  the  complex  track"  in  the  last 
line  and  substituting  "fast  track  or  the  standard  track". 


3.  (1)  Subrule  2.03  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "another"  at  the  end  and  substituting  "the  other". 

(2)  Clause  2.03  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "or  complex"  in  the  fîrst  line. 


4.  (1)  Rule  3.01  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 

Confirmation — opposed  oral  motion 

(4.1)  On  an  opposed  motion  that  is  to  be  argued  orally,  the  moving 
party's  solicitor  shall  confirm  to  the  registrar  by  telephone  trans- 
mission, by  2  p.m.  on  the  day  before  the  hearing  date,  that  the  motion 
is  to  proceed  as  scheduled,  failing  which  the  registrar  shall  dismiss  the 
motion  as  abandoned. 


(2)  Clause  3.01  (6)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "another"  at  the  end  and  substituting  "the  other". 

5.  (1)  Subrules  4.01  (8) ,  (9),  (10),  (11)  and  (12)  of  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

Pre-trial  conference 

(8)  The  registrar  shall,  120  days  after  the  close  of  pleadings,  sched- 
ule a  pre-trial  conference  to  take  place  on  at  least  45  days  notice  to  the 
parties. 

(2)  Subrule  4.01  (16)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

Discovery  and  undertakings 

(16)  A  party  shall  complete  all  discovery  of  documents  and  examin- 
ations for  discovery  and  shall  comply  with  any  undertakings  not  later 
than  1 20  days  after  the  close  of  pleadings. 

6.  (1)  Subrules  4.02  (7),  (8),  (9),  (10)  and  (11)  of  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

Pre-trial  conference 

(7)  The  registrar  shall,  240  days  after  the  close  of  pleadings,  sched- 
ule a  pre-trial  conference  to  take  place  on  at  least  45  days  notice  to  the 
parties. 

(2)  Subrule  4.02  (15)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

Discovery  and  undertakings 

(  1 5)  A  party  shall  complete  all  discovery  of  documents  and  examin- 
ations for  discovery  and  shall  comply  with  any  undertakings  not  later 
than  240  days  after  the  close  of  pleadings. 

7.  (1)  Rule  4.03  of  the  Regulation  is  revoked. 

(2)  All  actions  on  the  complex  track  shall  be  deemed  to  have 
been  transferred  to  the  standard  track  and  any  order  made  by  a 
judge  under  subrule  4.03  (8),  as  it  read  on  September  5, 1994,  shall 
be  deemed  to  be  a  timetable  adopted  under  subrule  4.02  (20). 


8.  Form  1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "[  ]  com- 
plex track"  under  the  heading  "TRACK  SELECTION". 


2.  Le  paragraphe  2.01  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution, à  «la  voie  accélérée,  la  voie  ordinaire  ou  la  voie  des  causes 
complexes»  aux  troisième  et  quatrième  lignes,  de  «la  voie  accélérée 
ou  la  voie  ordinaire». 

3.  (1)  Le  paragraphe  2.03  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  sub- 
stitution, à  «une  autre»  à  la  fin,  de  «l'autre». 

(2)  L'alinéa  2.03  (2)  b)  du  Règlement  est  modifié  par  suppres- 
sion de  «ou  dans  la  voie  des  causes  complexes»  aux  première  et 
deuxième  lignes. 

4.  (1)  La  règle  3.01  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction 
du  paragraphe  suivant  : 

Confirmation — motion  orale  contestée 

(4.1)  Sur  présentation  d'une  motion  contestée  qui  doit  être  débattue 
oralement,  le  procureur  de  l'auteur  de  la  motion  confirme  au  greffier 
par  transmission  téléphonique,  avant  14  heures  le  jour  précédant  la 
date  d'audition  de  la  motion,  que  l'audition  de  la  motion  aura  lieu 
comme  prévu,  à  défaut  de  quoi  le  greffier  rejette  la  motion  comme  si 
elle  a  fait  l'objet  d'un  désistement. 

(2)  L'alinéa  3.01  (6)  b)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion, à  «une  autre»  à  la  fin,  de  «l'autre». 

5.  (1)  Les  paragraphes  4.01  (8) ,  (9),  (10),  (11)  et  (12)  du  Règle- 
ment sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

Conférence  préparatoire  au  procès 

(8)  Le  greffier  fixe  la  date  de  la  conférence  préparatoire  au  procès 
120  jours  après  la  clôture  de  la  procédure  écrite,  les  parties  devant  en 
recevoir  un  préavis  d'au  moins  45  jours. 

(2)  Le  paragraphe  4.01  (16)  du  Règlement  est  abrogé  et  rempla- 
cé par  ce  qui  suit  : 

Enquête  préalable  et  engagements 

(16)  Les  parties  terminent  la  communication  des  documents  et  les 
interrogatoires  préalables  et  remplissent  tout  engagement  qu'elles  ont 
au  plus  tard  120  jours  après  la  clôture  de  la  procédure  écrite. 

6.  (1)  Les  paragraphes  4.02  (7),  (8),  (9),  (10)  et  (11)  du  Règle- 
ment sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

Conférence  préparatoire  au  procès 

(7)  Le  greffier  fixe  la  date  de  la  conférence  préparatoire  au  procès 
240  jours  après  la  clôture  de  la  procédure  écrite,  les  parties  devant  en 
recevoir  un  préavis  d'au  moins  45  jours. 

(2)  Le  paragraphe  4.02  (15)  du  Règlement  est  abrogé  et  rempla- 
cé par  ce  qui  suit  : 

Enquête  préalable  et  engagements 

(15)  Les  parties  terminent  la  communication  des  documents  et  les 
interrogatoires  préalables  et  remplissent  tout  engagement  qu'elles  ont 
au  plus  tard  240  jours  après  la  clôture  de  la  procédure  écrite. 

7.  (1)  La  règle  4.03  du  Règlement  est  abrogée. 

(2)  Les  actions  engagées  dans  la  voie  des  causes  complexes  sont 
réputées  transférées  à  la  voie  ordinaire  et  toute  ordonnance  ren- 
due par  un  juge  en  vertu  du  paragraphe  4.03  (8),  tel  qu'il  existait 
le  5  septembre  1994,  est  réputée  constituer  un  calendrier  adopté  en 
vertu  du  paragraphe  4.02  (20). 

8.  La  formule  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de 
«[  ]  voie  des  causes  complexes»  sous  la  rubrique  «CHOIX  D'UNE 
VOIE». 
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9.  Form  3  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "[  ]  com- 
plex track"  under  the  heading  "ORDER  SOUGHT  BY  THIS 
PARTY". 

10.  Form  5  of  the  Regulation  is  revoked. 

IL  This  Regulation  comes  into  force  on  September  6, 1994. 


9.  La  formule  3  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de 
«[  ]  voie  des  causes  complexes»  sous  la  rubrique  «ORDONNAN- 
CE DEMANDÉE  PAR  LA  PRÉSENTE  PARTIE». 

10.  La  formule  5  du  Règlement  est  abrogée. 

11.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  6  septembre  1994. 


32/94 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  483/94 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  June  23,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  O.Reg.  704/91 
(Toronto  Family  Case  Management  Rules) 


Ontario  Regulation  704/91  has  not  been  amended  in  1994. 
For  prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1993. 


1.  (1)  Subrules  1.01  (1)  and  (1.1)  of  Ontario  Regulation  704/91 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

Scope 

(1)  These  rules  apply  to  proceedings  in  the  Ontario  Court  (General 
Division)  and  the  Ontario  Court  (Provincial  Division)  that  are  com- 
menced at  the  City  of  Toronto  and  belong  to  the  following  categories: 


Proceedings  under  the  Change  of  Name  Act,  Part  III  or  VII  of 
the  Child  and  Family  Services  Act,  the  Children 's  Law  Reform 
Act,  the  Divorce  Act  (Canada),  the  Family  Law  Act,  the  Family 
Support  Plan  Act,  the  Marriage  Act  and  the  Reciprocal  En- 
forcement of  Support  Orders  Act. 


2.  Proceedings  for  the  interpretation,  enforcement  or  variation  of 
a  marriage  contract,  cohabitation  agreement,  separation  agree- 
ment or  paternity  agreement. 

3.  Proceedings  for  relief  by  way  of  constructive  or  resulting  trust 
or  a  monetary  award  as  compensation  for  unjust  enrichment  be- 
tween persons  who  have  cohabited. 

4.  Proceedings  for  the  enforcement  of  a  support  order. 

(2)  Subrule  1.01  (4)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  The  definitions  of  "applicant"  and  "originating  document" 
in  rule  1.03  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

"applicant"  includes  a  petitioner,  a  plaintiff,  a  respondent  who  makes 
a  claim  and  a  defendant  who  makes  a  counterclaim,  crossclaim  or 
third  or  subsequent  party  claim;  ("requérant") 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  483/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICUIRES 

pris  le  23  juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  704/91 

(Règles  de  gestion  des  causes  en  droit  de  la 

famille  de  Toronto) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  704/91  n'a  pas  été  modifié 
en  1994.  Pour  les  modifications  antérieures,  voir  la  Ta- 
ble des  règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario 
de  1993. 

1.  (1)  Les  paragraphes  1.01  (1)  et  (1.1)  du  Règlement  de  l'Onta- 
rio 704/91  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

Champ  d'application 

(1)  Les  présentes  règles  s'appliquent  aux  instances  introduites  de- 
vant la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  et  la  Cour  de  l'Ontario 
(Division  provinciale)  dans  la  cité  de  Toronto  qui  appartiennent  aux 
catégories  suivantes  : 

1 .  Les  instances  introduites  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  changement 
de  nom,  de  la  partie  III  ou  VII  de  la  Loi  sur  les  services  à 
l'enfance  et  à  la  famille,  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de 
l'enfance,  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada),  de  la  Loi  sur  le 
droit  de  la  famille,  de  la  Loi  sur  le  Régime  des  obligations 
alimentaires  envers  la  famille,  de  la  Loi  sur  le  mariage  et  de  la 
Loi  sur  l'exécution  réciproque  d'ordonnances  alimentaires. 

2.  Les  instances  en  matière  d'interprétation,  d'exécution  ou  de 
modification  de  contrats  de  mariage  ou  d'accords  de  cohabita- 
tion, de  séparation  ou  de  paternité. 

3.  Les  instances  en  redressement  sous  forme  de  fiducie  induite  des 
faits  ou  de  fiducie  au  profit  éventuel  de  son  auteur,  ou  d'indem- 
nité pour  enrichissement  sans  cause  entre  des  personnes  qui  ont 
cohabité. 

4.  Les  instances  en  matière  d'exécution  d'ordonnances  alimentai- 
res. 

(2)  Le  paragraphe  1.01  (4)  du  Règlement  est  abrogé. 

(3)  Les  définitions  de  «document  introductif»  et  de  «requérant» 
à  la  règle  1 .03  du  Règlement  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui 
suit: 

«document  introductif»  S'entend  d'un  avis  de  requête  présenté  devant 
la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale),  d'une  requête  formée  de- 
vant la  Cour  de  l'Ontario  (Division  provinciale),  d'une  requête  en 
divorce,  d'une  déclaration,  d'un  avis  d'action,  d'une  demande  re- 
conventionnelle, d'une  demande  de  l'intimé,  d'une  requête  recon- 
ventionnelle en  divorce,  d'une  demande  entre  défendeurs,  d'une 
mise  en  cause  ou  d'une  mise  en  cause  subséquente,  («originating 
document») 


742 


O.  Reg.  483/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


2483 


"originating  document"  means  a  notice  of  application  in  the  Ontario 
Court  (General  Division),  an  application  in  the  Ontario  Court 
(Provincial  Division),  a  petition,  statement  of  claim,  notice  of  ac- 
tion, counterclaim,  claim  by  respondent,  counterpetition,  cross- 
claim  or  third  or  subsequent  party  claim;  ("document  introductif ') 

2.  (1)  Rule  2.01  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

COMMENCEMENT  OF  PROCEEDING— GENERAL  DIVI- 
SION 

Case  information  statement — General  Division 

2.01  (  1  )  In  the  General  Division,  on  filing  an  originating  document, 
the  applicant  shall  file  in  duplicate  a  case  information  statement  (Form 
1). 

Statement  mandatory 

(2)  The  registrar  shall  not  accept  an  originating  document  without 
the  case  information  statement. 

(2)  Rule  2.02  of  the  Regulation  is  revol(ed  and  the  following  sub- 
stituted: 

ASSIGNMENT  OF  PROCEEDINGS  TO  CASE  MANAGE- 
MENT 

Registrar's  duty 

2.02  (I)  The  registrar  shall  assign  all  proceedings  to  case  manage- 
ment. 

Warning 

(2)  When  an  originating  document  is  issued  or  filed,  the  registrar 
shall  attach  to  it  a  warning  that  the  proceeding  will  be  subject  to  case 
management  by  the  court,  and  shall  give  the  applicant  a  copy  of  the 
warning  for  service  on  each  respondent. 

(3)  Subrule  2.03  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

Prepared  by  registrar 

(1)  On  the  commencement  of  a  proceeding,  the  registrar  shall  give 
the  applicant  a  timetable  that  sets  maximum  times  for  the  proceeding 
in  accordance  with  Schedule  A. 

(4)  The  heading  to  rule  2.04  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

FAILURE  TO  COMPLY  WITH  TIMETABLE— PROVINCIAL 
DIVISION 

(5)  Subrule  2.04  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "In 
the  Provincial  Division"  before  "Where"  at  the  beginning. 


(6)  Subrule  2.04  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "In 
the  Provincial  Division"  before  "The  registrar"  at  the  beginning. 

(7)  Subrule  2.04  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"before  entry  of  an  order  under  clause  2.05  (1)  (b)  dismissing  the 
proceeding"  in  the  second  and  third  lines. 

(8)  Rules  2.05, 2.06  and  2.07  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 


«requérant»  S'entend  en  outre  de  l'auteur  d'une  requête  en  divorce, 
d'un  demandeur,  d'un  intimé  qui  présente  une  demande  et  d'un  dé- 
fendeur qui  présente  une  demande  reconventionnelle,  une  demande 
entre  défendeurs  ou  une  mise  en  cause  ou  mise  en  cause  subséquen- 
te, («applicant») 

2.  (1)  La  règle  2.01  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par 
ce  qui  suit  : 

INTRODUCTION  DE  L'INSTANCE— DIVISION  GÉNÉRALE 


Exposé  informatifde  cause — Division  générale 

2.01  (I)  Dans  la  Division  générale,  le  requérant  dépose,  en  double 
exemplaire,  un  exposé  informatifde  cause  (formule  I)  au  moment  de 
déposer  un  document  introductif. 

Exposé  obligatoire 

(2)  Le  greffier  n'autorise  pas  le  dépôt  d'un  document  introductif 
sans  exposé  informatif  de  cause. 

(2)  La  règle  2.02  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit  : 

AFFECTATION  D'INSTANCES  AU  SYSTÈME  DE  GESTION 
DES  CAUSES 

Fonction  du  greffier 

2.02  (I)  Le  greffier  affecte  toutes  les  instances  au  système  de  ges- 
tion des  causes. 

Avertissement 

(2)  Lors  de  la  délivrance  ou  du  dépôt  d'un  document  introductif,  le 
greffier  y  joint  un  avertissement  indiquant  que  l'instance  sera  assujet- 
tie au  système  de  gestion  des  causes  du  tribunal  et  il  en  donne  une  copie 
au  requérant  aux  fins  de  signification  à  chaque  intimé. 

(3)  Le  paragraphe  2.03  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

Établissement  du  calendrier  peu-  le  greffier 

(1)  Dès  qu'une  instance  est  introduite,  le  greffier  donne  au  requé- 
rant un  calendrier  fixant  les  délais  maximums  relatifs  à  l'instance 
conformément  à  l'annexe  A. 

(4)  L'intertitre  de  la  règle  2.04  du  Règlement  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

NON-RESPECT  DU  CALENDRIER— DIVISION  PROVIN- 
CIALE 

(5)  Le  paragraphe  2.04  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  inser- 
tion de  «Dans  la  Division  provinciale,»  avant  «Si»  au  début  du 
paragraphe. 

(6)  Le  paragraphe  2.04  (2)  du  Règlement  est  modifié  par 
insertion  de  «Dans  la  Division  provinciale,»  avant  «Le  greffier»  au 
début  du  paragraphe. 

(7)  Le  paragraphe  2.04  (3)  du  Règlement  est  modifié  par 
suppression  de  «avant  l'inscription  de  l'ordoimance  de  rejet  de 
l'instance  prévue  à  l'alinéa  2.05  (1)  b)»  aux  deuxième  et  troisième 
lignes. 

(8)  Les  règles  2.05,  2.06  et  2.07  du  Règlement  sont  abrogées  et 
remplacées  par  ce  qui  suit  : 
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FAILURE  TO  COMPLY  WITH  TIMETABLE— GENERAL 
DIVISION 

Powers  of  registrar 

2.05  (1)  In  the  General  Division,  where  a  party  fails  to  comply  with 
a  timetable,  the  registrar  shall  serve  a  notice  on  the  parties  that  the  pro- 
ceeding will  be  dismissed  without  further  notice  unless,  within  30  days 
after  service  of  the  notice,  a  party, 


(a)  sets  the  proceeding  down  for  trial; 

(b)  files  minutes  of  settlement;  or 

(c)  requests  a  case  conference. 
Dismissal  after  30  days 

(2)  If  no  party  takes  a  step  referred  to  in  clause  (1)  (a),  (b)  or  (c) 
within  30  days  after  service  of  the  notice,  the  registrar  shall  dismiss  the 
proceeding  with  costs. 

Registrar  to  serve  dismissal  order 

(3)  The  registrar  shall  serve  the  order  on  the  parties  by  mail,  and  the 
solicitor  for  a  party  shall  immediately  give  a  copy  of  the  order  to  his 
or  her  client  and  file  proof  that  this  has  been  done. 

(9)  Rules  2.08  and  2.09  of  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

DEFENCE  OF  PROCEEDING— GENERAL  DIVISION 

Case  information  statement  with  defence 

2.08  (1)  In  the  General  Division,  the  respondent  shall  serve  and  file 
a  case  information  statement  (Form  1)  with  any  defence. 

Refusal  to  accept  defence 

(2)  The  registrar  shall  not  accept  a  defence  without  the  case  in- 
formation statement. 

CONSOLIDATION  OR  HEARING  TOGETHER  OF  RE- 
LATED PROCEEDINGS 

Consolidation 

2.09  (  1  )  Where  the  court  orders,  under  the  rules  of  court,  that  a  pro- 
ceeding to  which  these  rules  apply  be  consolidated  with  a  proceeding 
to  which  they  would  not  otherwise  apply,  these  rules  apply  to  the  con- 
solidated proceeding. 

Hearing  together 

(2)  Where  the  court  orders,  under  the  rules  of  court,  that  a  proceed- 
ing to  which  these  rules  apply  be  heard  at  the  same  time  as  or  immedi- 
ately before  or  after  a  proceeding  to  which  they  would  not  otherwise 
apply,  the  case  management  judge  may  order  that  these  rules  apply  to 
the  other  proceeding. 


Service  of  case  management  documents 

(3)  Where  a  proceeding  becomes  subject  to  these  rules  under  sub- 
rule  (1)  or  (2),  the  applicant  in  the  proceeding  originally  subject  to 
these  rules  shall  forthwith  serve  the  case  information  statements,  time- 
table and  warning  on  every  party  to  the  other  proceeding  who  is  not 
also  a  party  to  the  proceeding  originally  subject  to  these  rules. 

3.  (1)  Rule  3.01  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrules: 


NON-RESPECT  DU  CALENDRIER— DIVISION  GÉNÉRALE 


Pouvoirs  du  greffier 

2.05  (1)  Dans  la  Division  générale,  si  une  partie  ne  respecte  pas  le 
calendrier,  le  greffier  signifie  aux  parties  un  avis  indiquant  que 
l'instance  sera  rejetée  sans  autre  forme  d'avis  à  moins  que,  dans  les  30 
jours  suivant  la  signification  de  l'avis,  une  partie  ne  prenne  l'une  des 
mesures  suivantes  : 

a)  elle  inscrit  l'instance  pour  instruction; 

b)  elle  dépose  le  procès-verbal  d'une  transaction; 

c)  elle  demande  une  conférence  relative  à  la  cause. 
Rejet  après  30  jours 

(2)  Si  aucune  partie  ne  prend  l'une  des  mesures  visées  à  l'alinéa  (1) 
a),  b)  ou  c)  dans  les  30  jours  suivant  la  signification  de  l'avis,  le  greffier 
rejette  l'instance  avec  dépens. 

Signification  de  l'ordonnance  de  rejet  par  le  greffier 

(3)  Le  greffier  signifie  par  la  poste  l'ordonnance  aux  parties,  et  le 
procureur  d'une  partie  en  remet  immédiatement  une  copie  à  son  client 
et  dépose  immédiatement  une  preuve  à  cet  effet. 

(9)  Les  règles  2.08  et  2.09  du  Règlement  sont  abrogées  et  rem- 
placées par  ce  qui  suit  : 

CONTESTATION  DE  L'INSTANCE— DIVISION  GÉNÉRALE 

Exposé  informatifde  cause  joint  à  la  défense 

2.08  (1)  Dans  la  Division  générale,  l'intimé  signifie  et  dépose  un 
exposé  informatif  de  cause  (formule  1)  avec  sa  défense. 

Refus  d'accepter  la  défense 

(2)  Le  greffier  n'autorise  pas  le  dépôt  d'une  défense  sans  exposé  in- 
formatif de  cause. 

RÉUNION  OU  INSTRUCTION  SIMULTANÉE  D'INSTANCES 
CONNEXES 

Réunion 

2.09  (1)  Si  le  tribunal  ordonne,  en  vertu  des  règles  de  pratique, 
qu'une  instance  à  laquelle  s'appliquent  les  présentes  règles  soit  réunie 
à  une  instance  à  laquelle  ces  règles  ne  s'appliqueraient  pas  par  ailleurs, 
les  présentes  règles  s'appliquent  à  l'instance  issue  de  la  réunion. 

Instruction  simultanée 

(2)  Si  le  tribunal  ordonne,  en  vertu  des  règles  de  pratique,  qu'une 
instance  à  laquelle  s'appliquent  les  présentes  règles  soit  instruite  en 
même  temps  qu'une  instance  à  laquelle  ces  règles  ne  s'appliqueraient 
pas  par  ailleurs  ou  immédiatement  avant  ou  après  celle-ci,  le  juge  res- 
ponsable de  la  gestion  de  la  cause  peut  ordonner  l'application  des  pré- 
sentes règles  à  l'autre  instance. 

Signification  des  documents  relatifs  à  la  gestion  de  la  cause 

(3)  Si  une  instance  est  assujettie  aux  présentes  règles  aux  termes  du 
paragraphe  (1)  ou  (2),  le  requérant  dans  l'instance  assujettie  dès  le 
début  aux  présentes  règles  signifie  sans  délai  les  exposés  informatifs 
de  cause,  le  calendrier  et  l'avertissement  à  chacune  des  parties  à  l'autre 
instance  qui  n'est  pas  également  partie  à  l'instance  assujettie  dès  le 
début  aux  présentes  règles. 

3.  (1)  La  règle  3.01  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction 
des  paragraphes  suivants  : 
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Affectation — Division  provinciale 


(0. 1)  In  the  Provincial  Division,  a  case  management  judge  shall  be 
assigned  to  a  proceeding  when  it  is  commenced. 

Assignment — General  Division 

(0.2)  In  the  General  Division,  a  case  management  judge  shall  be 
assigned  to  a  proceeding  the  first  time  one  of  the  following  events 
occurs: 

1 .  A  party  makes  a  motion  on  notice  to  another  party  and  confirms 
in  accordance  with  subrule  (4.1)  that  the  motion  will  be  argued. 


2.  A  party  requests  a  case  conference. 


(0.1)  Dans  la  Division  provinciale,  un  juge  responsable  de  la  ges- 
tion de  la  cause  est  affecté  à  une  instance  lorsque  celle-ci  est  introduite. 

Affectation — Division  générale 

(0.2)  Dans  la  Division  générale,  un  juge  responsable  de  la  gestion 
de  la  cause  est  affecté  à  une  instance  la  première  fois  que  l'un  des  actes 
suivants  est  accompli  : 

1 .  Une  partie  présente  une  motion  sur  préavis  à  une  autre  partie  et 
confirme,  conformément  au  paragraphe  (4.1),  que  la  motion 
sera  débattue. 

2.  Une  partie  demande  une  conférence  relative  à  la  cause. 


Confirmation  of  motion— General  Division 

(4. 1)  In  the  General  Division,  a  party  who  makes  a  motion  on  notice 
to  another  party  shall  confirm  with  the  registrar  that  the  motion  will  be 
argued,  by  fihng  a  confirmation  (Form  3)  not  later  than  2  p.m.  two  days 
before  the  hearing  date. 

Effect  of  failure  to  confirm 

(4.2)  If  no  confirmation  is  filed  in  accordance  with  subrule  (4. 1),  the 
motion  shall  not  be  heard,  except  by  order  of  a  judge. 


(2)  Clause  3.01  (4)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "(Form  5)"  in  the  first  line  and  substituting  "(Form  2)". 


(3)  Subrules  3.02  (1),  (2),  (3)  and  (4)  of  the  Regulation  are  re- 
voked and  the  following  substituted: 

Provincial  Division — scheduled  on  commencement 

(1)  In  the  Provincial  Division,  the  registrar  shall  schedule  a  case 
conference  in  accordance  with  Schedule  A  and  shall  include  the  date 
of  the  conference  in  the  timetable  for  the  proceeding. 

General  Division — scheduled  on  request 

(2)  In  the  General  Division,  the  registrar  shall  schedule  a  case  con- 
ference at  a  party's  request. 

Notice  and  confirmation — General  Division 

(3)  In  the  General  Division,  when  a  case  conference  is  scheduled  at 
a  party's  request,  the  party  shall, 

(a)  immediately  serve  a  case  conference  notice  (Form  4)  on  every 
other  party;  and 

(b)  confirm  with  the  registrar  that  the  conference  is  to  take  place, 
by  filing,  not  later  than  2  p.m.  two  days  before  the  scheduled 
date,  a  confirmation  (Form  3),  failing  which  the  registrar  shall 
cancel  the  conference. 

Case  memorandum — General  Division 

(4)  In  the  General  Division,  each  party  shall  serve  a  case  memoran- 
dum and  file  it  with  proof  of  service,  not  later  than  two  days  before  a 
case  conference,  unless  the  case  management  judge  directs  that  a  party 
need  not  file  a  case  memorandum. 


Duties  of  judge 

(4.1)  At  the  conference,  the  case  management  judge  shall, 


(a)  identify  the  issues,  and  note  those  that  are  contested  and  those 
that  are  not  contested; 


Confirmation  de  la  motion — Division  générale 

(4.1)  Dans  la  Division  générale,  la  partie  qui  présente  une  motion 
sur  préavis  à  une  autre  partie  confirme  au  greffier  que  la  motion  sera 
débattue,  en  déposant  une  confirmation  (formule  3)  au  plus  tard  à  14 
heures  deux  jours  avant  la  date  de  l'audition  de  la  motion. 

Effet  de  la  non-confirmation 

(4.2)  Si  aucune  confirmation  n'est  déposée,  contrairement  à  ce 
qu'exige  le  paragraphe  (4.1),  l'audition  de  la  motion  n'a  pas  lieu,  sauf 
si  un  juge  l'ordonne. 

(2)  L'alinéa  3.01  (4)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion, à  «(formule  5)»  aux  première  et  deuxième  lignes,  de 
«(formule  2)». 

(3)  Les  paragraphes  3.02  (1) ,  (2),  (3)  et  (4)  du  Règlement  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

Division  provinciale — fixation  d'une  date  dès  l'introduction 

(1)  Dans  la  Division  provinciale,  le  greffier  fixe  une  date  pour  la  te- 
nue d'une  conférence  relative  à  la  cause  conformément  à  l'annexe  A 
et  inscrit  cette  date  au  calendrier  de  l'instance. 

Division  générale — fixation  d'une  date  sur  demande 

(2)  Dans  la  Division  générale,  le  greffier  fixe  une  date  pour  la  tenue 
d'une  conférence  relative  à  la  cause  à  la  demande  d'une  partie. 

Avis  et  confirmation — Division  générale 

(3)  Dans  la  Division  générale,  si  une  date  pour  la  tenue  d'une  confé- 
rence relative  à  la  cause  est  fixée  à  la  demande  d'une  partie,  la  partie  : 

a)  d'une  part,  signifie  immédiatement  un  avis  de  conférence  rela- 
tive à  la  cause  (formule  4)  à  chacune  des  autres  parties; 

b)  d'autre  part,  confirme  au  greffier  la  tenue  de  la  conférence  en 
déposant,  au  plus  tard  à  14  heures  deux  jours  avant  la  date  fixée, 
une  confirmation  (formule  3),  à  défaut  de  quoi  le  greffier 
annule  la  conférence. 

Mémoire  relatif  à  la  cause — Division  générale 

(4)  Dans  la  Division  générale,  chaque  partie  signifie  un  mémoire 
relatif  à  la  cause  et  le  dépose,  avec  une  preuve  de  sa  signification,  au 
plus  tard  deux  jours  avant  une  conférence  relative  à  la  cause,  sauf  si  le 
juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  ordonne  qu'il  n'est  pas 
nécessaire  que  la  partie  dépose  un  tel  mémoire. 

Fonctions  du  juge 

(4.1)  Lors  de  la  conférence,  le  juge  responsable  de  la  gestion  de  la 
cause  : 

a)  détermine  les  questions  qui  sont  en  litige  et  note  celles  qui  sont 
contestées  et  celles  qui  ne  le  sont  pas; 
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(b)  explore  methods  (including  alternative  dispute  resolution 
methods)  to  resolve  the  contested  issues; 


(c)  if  possible,  secure  the  parties'  agreement  to  a  specific  schedule 
of  events  in  the  proceeding  within  the  times  listed  in  Schedule 
A; 

(d)  review  and,  if  necessary,  amend  the  timetable  for  the  proceed- 
ing; 

(e)  set  a  date  for  the  next  appearance  in  court,  unless  the  proceed- 
ing is  disposed  of  at  the  conference;  and 

(f)  complete  a  memorandum  of  outstanding  issues. 
Parties  to  attend  personally  if  directed 

(4.2)  The  parties  shall  attend  the  conference  personally  if  the  case 
management  judge  so  directs. 

Counsel 

(4.3)  Counsel  attending  the  conference  shall  be  the  counsel  who 
will  appear  at  the  hearing,  shall  have  authority  to  deal  with  the  matters 
referred  to  in  subrule  (4.1)  and  shall  be  fully  acquainted  with  the  facts 
and  legal  issues. 

4.  (1)  The  heading  to  rule  4.01  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

PRE-TRIAL  OR  SETTLEMENT  CONFERENCE 


(2)  Subrules  4.01  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

General  Division  action  on  trial  list 

(1)  In  the  General  Division,  counsel  shall,  within  30  days  after  an 
action  is  placed  on  the  trial  list,  make  arrangements  with  the  registrar 
for  a  pre-trial  conference,  failing  which  the  registrar  shall  set  a  date  and 
the  conference  shall  take  place  on  that  date  unless  the  case  manage- 
ment judge  orders  otherwise. 

Case  memorandum 

(2)  In  the  General  Division  and  the  Provincial  Division,  the  appli- 
cant, or  any  other  party  by  direction  of  the  case  management  judge  or 
by  agreement  of  the  parties,  shall  serve  and  file  with  proof  of  service 
a  case  memorandum  and  a  record  for  the  hearing  (containing  all  plead- 
ings, financial  statements  and  net  family  property  statements  and  all 
other  material  the  party  considers  necessary  for  the  pre-tfial  or  settle- 
ment conference),  not  later  than  10  days  before  the  conference. 


Other  parties  to  deliver  memoranda 

(2.1)  Every  other  party  shall  serve  and  file  with  proof  of  service  a 
case  memorandum  containing  any  other  material  the  party  considers 
necessary  for  the  pre-trial  or  settlement  conference,  not  later  than  five 
days  before  the  conference. 


(3)  Subrule  4.01  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"settlement  conference  brief  in  the  first  line  and  substituting 
"case  memorandum". 

(4)  Subrule  4.01  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"settlement  conference"  in  the  second  line  and  substituting  "pre- 
trial or  settlement  conference". 


(5)  Rule  4.01  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subrule: 


b)  envisage  des  moyens  de  résoudre  les  questions  en  litige  qui  sont 
contestées  (notamment  des  modes  de  règlement  parallèle  des 
différends); 

c)  obtient,  si  possible,  l'accord  des  parties  sur  un  calendrier  précis 
du  déroulement  de  l'instance,  qui  respecte  les  délais  prévus  à 
l'annexe  A; 

d)  examine  et,  s'il  y  a  lieu,  modifie  le  calendrier  de  l'instance; 


e)  fixe  la  date  de  la  prochaine  comparution  devant  le  tribunal,  sauf 
si  l'instance  est  réglée  à  la  conférence; 

f)  rédige  le  procès-verbal  des  questions  en  litige  non  réglées. 
Présence  des  parties  reguise  sur  ordre  du  juge 

(4.2)  Les  parties  assistent  en  personne  à  la  conférence  si  le  juge  res- 
ponsable de  la  gestion  de  la  cause  l'ordonne  ainsi. 

Avocats 

(4.3)  Les  avocats  qui  assistent  à  la  conférence  sont  ceux  qui  se  pré- 
senteront à  l'audience,  ont  l'autorité  voulue  pour  traiter  des  questions 
visées  au  paragraphe  (4.1)  et  connaissent  à  fond  les  faits  et  les  ques- 
tions de  droit. 

4.  (1)  L'intertitre  de  la  règle  4.01  du  Règlement  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

CONFÉRENCE  PRÉPARATOIRE  AU  PROCÈS  OU  CONFÉ- 
RENCE EN  VUE  D'UNE  TRANSACTION 

(2)  Les  paragraphes  4.01  (1)  et  (2)  du  Règlement  sont  abrogés 
et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

Inscription  au  rôle  d'une  action  devant  la  Division  générale 

(  1  )  Dans  la  Division  générale,  les  avocats  prennent,  avec  le  greffier, 
dans  les  30  jours  suivant  l'inscription  d'une  action  au  rôle,  des  disposi- 
tions pour  la  tenue  d'une  conférence  préparatoire  au  procès,  à  défaut 
de  quoi  le  greffier  en  fixe  la  date  et  la  conférence  a  lieu  à  cette  date,  sauf 
ordonnance  contraire  du  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause. 

Mémoire  relatif  à  la  cause 

(2)  Dans  la  Division  générale  et  dans  la  Division  provinciale,  le 
requérant,  ou  toute  autre  partie  désignée  par  une  directive  du  juge 
responsable  de  la  gestion  de  la  cause  ou  par  accord  des  parties,  signifie 
et  dépose,  avec  une  preuve  de  la  signification,  un  mémoire  relatif  à  la 
cause  et  un  dossier  d'audience  (qui  renferme  tous  les  actes  de 
procédure,  les  états  financiers  et  les  états  des  biens  familiaux  nets, 
ainsi  que  tous  les  autres  documents  que  la  partie  estime  nécessaires  à 
la  conférence  préparatoire  au  procès  ou  à  la  conférence  en  vue  d'une 
transaction),  au  plus  tard  10  jours  avant  la  conférence. 

Remise  d'un  mémoire  relatif  à  la  cause  par  d'autres  parties 

(2. 1  )  Chacune  des  autres  parties  signifie  et  dépose,  avec  une  preuve 
de  la  signification,  un  mémoire  relatif  à  la  cause  qui  renferme  tout  au- 
tre document  qu'elle  estime  nécessaire  à  la  conférence  préparatoire  au 
procès  ou  à  la  conférence  en  vue  d'une  transaction,  au  plus  tard  cinq 
jours  avant  la  conférence. 

(3)  Le  paragraphe  4.01  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution, à  «mémoire  relatif  à  la  conférence  en  vue  d'une  transac- 
tion» à  la  première  ligne,  de  «mémoire  relatif  à  la  cause». 

(4)  Le  paragraphe  4.01  (4)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution, à  «conférence  en  vue  d'une  transaction»  aux  deuxième  et 
troisième  lignes,  de  «conférence  préparatoire  au  procès  ou  de  la 
conférence  en  vue  d'une  transaction». 

(5)  La  règle  4.01  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 
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(4. 1  )  In  the  General  Division,  the  parties  shall  confirm  with  the  reg- 
istrar that  the  pre-trial  conference  will  take  place,  by  jointly  filing  a 
confirmation  (Form  3)  not  later  than  2  p.m.  two  days  before  the  sched- 
uled date,  failing  which  the  registrar  shall  cancel  the  conference. 

(6)  SubniJe  4.01  (5)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(7)  Subnile  4.02  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

Completion  before  pre-trial  or  settlement  conference 

(1)  All  forms  of  discovery  and  disclosure  before  a  hearing  required 
or  permitted  by  the  rules  of  court  shall  be  completed  before  the  pre- 
trial or  settlement  conference,  and  a  party  may  not  require  further  dis- 
covery or  disclosure  without  an  order. 


(8)  Subniles  4.02  (2),  (3),  (4)  and  (5)  of  the  Regulation  are  re- 
voked and  the  following  substituted: 

No  motions  after  pre-trial  or  settlement  conference 

(2)  No  motion  may  be  made  after  a  pre-trial  or  settlement  confer- 
ence, except  with  the  permission  of  the  case  management  judge. 


5.  Rule  6.02  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

6.02  These  rules  are  revoked  on  December  31, 1994. 

6.  Schedule  A  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


(4.1)  Dans  la  Division  générale,  les  parties  confirment  au  greffier 
que  la  conférence  préparatoire  au  procès  aura  lieu,  en  déposant 
conjointement  une  confirmation  (formule  3)  au  plus  tard  à  14  heures 
deux  jours  avant  la  date  fixée,  à  défaut  de  quoi  le  greffier  annule  la 
conférence. 

(6)  Le  paragraphe  4.01  (5)  du  Règlement  est  abrogé. 

(7)  Le  paragraphe  4.02  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

Clôture  de  l'enquête  préalable  avant  la  conférence  préparatoire 
au  procès  ou  la  conférence  en  vue  d'une  transaction 

(1)  Toutes  les  formes  d'enquête  préalable  et  de  divulgation  de  ren- 
seignements avant  l'audience  qu'exigent  ou  que  permettent  les  règles 
de  pratique  doivent  prendre  fin  avant  la  conférence  préparatoire  au 
procès  ou  la  conférence  en  vue  d'une  transaction.  Une  partie  ne  peut 
exiger  d'autre  enquête  préalable  ni  d'autre  divulgation  de  renseigne- 
ments sans  ordonnance. 

(8)  Les  paragraphes  4.02  (2),  (3),  (4)  et  (5)  du  Règlement  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

Présentation  de  motions  sur  autorisation  seulement 

(2)  Après  la  tenue  d'une  conférence  préparatoire  au  procès  ou  d'une 
conférence  en  vue  d'une  transaction,  aucune  motion  ne  peut  être  pré- 
sentée sans  l'autorisation  du  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause. 

5.  La  règle  6.02  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit  : 

6.02  Les  présentes  règles  sont  abrogées  le  31  décembre  1994. 

6.  L'annexe  A  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit  : 


Schedule  A 


NOTE:     The  time  periods  for  steps  in  a  proceeding  are  cumulative  and  are  counted  from  the  commencement  of  the  proceeding. 
1 .  Proceedings  in  the  Provincial  Division  under  the  Children 's  Law  Reform  Act  and  the  Family  Law  Act. 


Step  in  the  proceeding 

Service  and  filing  proof  of  service  of  originating  document 
Filing  of  defence 
Case  conference 


To  be  completed 
within  not  more  than 

30    days 

70    days 

80    days 


Settlement  conference  (by  which  time  all  discovery  and  assessments  are  to  be      170    days 
completed) 

Hearing  230    days 

2.  Proceedings  in  the  Provincial  Division  under  Part  III  of  the  Child  and  Family  Services  Act. 


Step  in  the  proceeding 

First  hearing  after  apprehension  of  child 

Temporary  care  and  custody  hearing, 
including  appointment  of  counsel 

Case  conference 

Settlement  conference 

Hearing 

3.  All  other  proceedings  in  the  Provincial  Division. 
Step  in  the  proceeding 

Service  and  filing  proof  of  service  of  originating  document 


To  be  completed 
within  not  more  than 


5 

days 

25 

days 

35 

days 

80 

days 

120 

days 

To  be  completed 

within  not  more  than 

45     days 
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Case  conference 
Settlement  conference 
Hearing 

4.  All  proceedings  in  the  General  Division. 
Step  in  the  proceeding 

Setting  down  for  hearing 


80  days 
100  days 
120    days 


To  be  completed 
within  not  more  than 


230     days 


Annexe  A 

REMARQUE  :    Les  délais  d'exécution  applicables  aux  étapes  prévues  dans  le  cadre  de  l'instance  sont  cumulatifs  et  calculés  à  compter  de  l'introduc- 
tion de  celle-ci. 

1 .  Instances  introduites  devant  la  Division  provinciale  en  vertu  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l 'enfance  et  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille. 
Étape  prévue  dans  le  cadre  de  l'instance  Délai  d'exécution 

Signification  et  dépôt  d'une  preuve  de  la  signification  du  document  introductif  30    jours 

Dépôt  de  la  défense  70    jours 

Conférence  relative  à  la  cause  80    jours 

Conférence  en  vue  d'une  transaction  (à  compter  de  laquelle  l'enquête  préalable  et  les      170    jours 
évaluations  doivent  être  terminées) 

Audience  230    jours 

2.  Instances  introduites  devant  la  Division  provinciale  en  vertu  de  la  partie  III  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 


Étape  prévue  dans  le  cadre  de  l'instance 

Première  audience  après  appréhension  de 
l'enfant  ou  des  enfants 


Délai  d'exécution 
5    jours 


Audience  concernant  les  soins  temporaires  et  la  garde  d'enfants,  y  compris  la  nomi-       25  jours 
nation  d'avocats 

Conférence  relative  à  la  cause  35  jours 

Conférence  en  vue  d'une  transaction  80  jours 

Audience  120  jours 

3.  Toutes  les  autres  instances  introduites  devant  la  Division  provinciale. 

Étape  prévue  dans  le  cadre  de  l'instance  Délai  d'exécution 

Signification  et  dépôt  d'une  preuve  de  la  signification  du  document  introductif  45  jours 

Conférence  relative  à  la  cause  80  jours 

Conférence  en  vue  d'une  transaction  100  jours 

Audience  120  jours 

4.  Toutes  les  instances  introduites  devant  la  Division  générale. 


Étape  prévue  dans  le  cadre  de  rin.stance 
Inscription  de  l'instance  au  rôle 


Délai  d'exécution 
230    jours 


7.  Forms  1, 2, 3, 4  and  5  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


7.  Les  formules  1, 2, 3, 4  et  5  du  Règlement  sont  abrogées  et  rem- 
placées par  ce  qui  suit  : 
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Form  1 
Courts  of  Justice  Act 

ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 

TORONTO  FAMILY  LAW 


Court  file  no. 


SHORT  TITLE  OF  CASE 


and 


CASE  INFORMATION  STATEMENT 


THIS  FORM  FILED  BY 

[  ]  applicant/petitioner/plaintiff 

(  1  respondent/defendant  -  give  name 


[  1  other  -  specify  kind  of  party  and  give  name 


ORDER  SOUGHT  BY  PERSON  FILING  THIS  FORM 

Divorce  Act  Family  Law  Act  Children's  Law  Reform  Act        Other 


divorce 

1    child  support 

(1 

custody 

child  support 

1    spousal  support 

11 

access 

spousal  support 

]   property  -  equalize 

(I 

paternity  declaration 

custody 

]   excl.  possession 

[] 

other  -  specify 

access 

1    restraining  order 

other  •  specify 

1   other  -  specify 

(  ]  constructive/resulting  trust 

[  1  partition/sale 

[  1  annulment 

I  j  other  -  specify 


PERSON  FILING  THIS  FORM 

[  ]  Married  -  date: 

Separated  -  date: 

[  )  Not  married  - 

cohabited  from: 

Separated  -  date: 

Birth  date: 

Social  insurance  no.: 

Employer  -  name. 

address  and 

telephone 

OTHER  SPOUSE 

Birth  date: 

Social  insurance  no.: 

Employer  -  name, 

address  and 

telephone 

CHILDREN      Name  and  birth  date 


Name  and  birth  date 


THIS  PERSON'S  LAWYER  (If  no  lawyer,  give  person's  name,  address  for  sen/ice,  telephone  and  fax 

numbers) 

Name  and  firm 

Address 

Telephone  Fax  Date: 


I 


749 


2490 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  483/94 


Formule  1 
Loi  sur  /es  tribunaux  judiciaires 

COUR  DE  L'ONTARIO   (DIVISION   GÉNÉRALE)       N*  de  dossier  de  la  cour  : 
DROIT  DE  LA  FAMILLE,  TORONTO 


INTITULÉ  ABRÉGÉ  DE  LA  CAUSE 


et 


EXPOSÉ  INFORMATIF  DE  CAUSE 


LA  PRÉSENTE  FORMULE  EST  DÉPOSÉE  PAR  : 

[  ]  le  requérant/l'auteur  d'une  requête  en  [  1  une  autre  personne  -  préciser  de  quelle  partie  il  s'agit 

divorce/le  demandeur  et  en  donner  le  nom  : 

[  ]  l'intimé/le  défendeur  -  en  donner  le  nom  : 

ORDONNANCE  DEMANDÉE  PAR  LA  PERSONNE  QUI  DÉPOSE  LA  PRÉSENTE  FORMULE  : 


Loi  sur  le  divorce 
f  1    divorce 


[  1    aliments  à 

l'égard  des 

enfants 
I  I   aliments  à 

l'égard  du 

conjoint 
(  1    garde  des 

enfants 
I  1    accès  auprès 

des  enfants 
[  1    autre  objet  - 

préciser  : 


Loi  sur  le  droit 
de  la  famille 


Loi  portent  réforme 
du  droit  de  l'enfonce 


]   aliments  à  l'égard     (  ]   garde  des  enfants 
des  enfants 

]   aliments  à  l'égard     [  ]   droit  de  visite 
du  conjoint 


I   égalisation  des 
biens 

)    possession 

exclusive 
1    ordonnance  de  ne 

pas  faire 
)    autre  objet  - 

préciser  : 


(  I   déclaration  de  paternité 
[  1    autre  objet  -  préciser  : 


Autre 

[  ]   fiducie  induite  des  faits/ 
au  profit  éventuel  de  son 
auteur 

[  ]    partage/vente 


[  ]   annulation 

I  1    autre  objet  -  préciser  : 


PERSONNE  QUI  DÉPOSE  LA  PRÉSENTE  FORMULE 

[  ]  Mariée  -  date  du  mariage  : 
(  ]  Non  mariée  - 

cohabite  depuis  : 
Date  de  naissance  : 
Employeur  -  nom, 
adresse  et 
n°  de  téléphone  : 


Séparée  -  date  de  la  séparation  : 

Séparée  -  date  de  la  séparation  : 
N*  d'assurance  sociale  : 


CONJOINT 

Date  de  naissance  : 
Employeur  -  nom, 
adresse  et 
n°  de  téléphone  : 


N*  d'assurance  sociale  : 
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ENFANTS     Nom  et  date  de  naissance 


Nom  et  date  de  naissance 


AVOCAT  DE  LA  PRÉSENTE  PERSONNE  {En  l'absence  d'avocat,  inscrire  le  nom  de  la  personne,  son 

domicile  élu  et  ses  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur.) 

Nom  de  l'avocat  et  de  son  cabinet,  ou  nom  de  la  présente  personne  : 

Adresse  : 

N°  de  téléphone  :  N*  de  télécopieur  :  Date  : 


ONTARIO  COURT  ( 

TORONTO  FAMILY  LAW 


Form  2 

Courts  of  Justice  Act 

DIVISION) 


Court  file  no. 


SHORT  TITLE  OF  CASE 


and 


FAMILY  LAW  CASE  MANAGEMENT  MOTION  FORM 

BEFORE  JUSTICE/JUDGE Of  applicable} 


TO  BE  HEARD  ON 


THIS  FORM  FILED  BY: 

[  1    applicant/petitioner/plaintiff      [  ]  defendant/respondent     (  lother  -  specify 


I 


MOTION  MADE: 

(  )   for  a  consent  order/judgment 

[  1    on  notice  to  all  persons  •  opposition  expected 


[  1   on  notice  to  all  persons  -  unopposed 
(  1   without  notice 


ORDER  SOUGHT:   (Attach  separate  sheet  if  necessary;  do  not  alter  this  form.) 


STATUTE(S)  AND  RULE(S)  RELIED  ON:  (statute  name  and  section,  rule  number) 

METHOD  OF  HEARING  REQUESTED: 

[  1   in  writing  only  [  )    personal  attendance       [  ]    conference  call* 

*  Date  and  time  for  conference  call  must  be  arranged  in  advance  with  Family  Law  Office 


MATERIAL  RELIED  ON: 

1  ]  Continuing  Record  tabs 

[  1  material  attached 

(  I  see  attached  list  (specify  affidavits;  if  transcripts,  highlight  relevant  sections) 

THIS  PERSON'S  LAWYER  (If  no  lawyer,  give  person's       OTHER  PERSON'S  LAWYER 

name,  address  for  service,  telephone  and  fax  number.) 

Name  and  firm  Name  and  firm 

phone  and  fax  phone  and  fax 

Dated: 
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ONTARIO  COURT  (    DIVISION)  court  file  no. 

TORONTO  FAMILY  LAW 


SHORT  TITLE  OF  CASE  and 


FAMILY  LAW  CASE  MANAGEMENT  MOTION  FORM  Page  2 


DISPOSITION  BY  CASE  MANAGEMENT  JUDGE 

[  ]  See  issues  sheet 
1  1  Order  as  follows: 


NEXT  APPEARANCE  DATE: 


NEXT  APPEARANCE  BY  CONFERENCE  CALL  (Yl  IN) 
CONTINUING  RECORD  REQUIRED  (Y)  [N] 
CASE  MEMORANDUM  REQUIRED  [Yl  [N] 
CLIENTS  TO  ATTEND  [Y]  [N] 
TIME  ESTIMATE  ON  NEXT  APPEARANCE        minutes 

[  1  No  formal  order  necessary  [  1  Formal  order  to  be  prepared  by 

(  I  Registrar  to  send  copy  of  this  page  to  parties     [  1  No  copy  of  disposition  to  be  sent  to  parties 
I  1  S.D.O.  to  issue 

Judge's                                                    Judge's 
Date name      Signature 


For  use  by  court  office  only: 

To:  To: 

Firm:  Firm: 

Fax:  Fax: 
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Formula  2 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  )  N- de  dossier  de  la  cour  : 

DROIT  DE  LA  FAMILLE.  TORONTO  

INTITULÉ  ABRÉGÉ  DE  LA  CAUSE  et 

FORMULE  DE  MOTION  RELATIVE  À  LA  GESTION  DE  LA  CAUSE 
EN  DROIT  DE  LA  FAMILLE 

DEVANT  LE  JUGE (s'il  y  a  lieu) 

DATE  DE  L'AUDITION  : 

LA  PRÉSENTE  FORMULE  EST  DÉPOSÉE  PAR  : 

[  ]    le  requérant/l'auteur  d'une  requête      [  1  le  défendeur/l'intimé     (  I  une  autre  personne  -  préciser 
en  divorce/le  demandeur  de  quelle  partie  il  s'agit 

et  en  donner  le  nom  : 

MOTION  PRÉSENTÉE  : 

I  ]    en  vue  d'obtenir  une  ordonnance  sur  consentement/         1  ]    sur  préavis  à  toutes  les  personnes 
un  jugement  sur  consentement  ■  absence  de  contestation 

[  ]    sur  préavis  à  toutes  les  personnes  -  contestation  [  ]     sans  préavis 

prévue 

ORDONNANCE  DEMANDÉE  :  lAnnexer  une  autre  feuille  au  besoin;  ne  pas  modifier  la  présente  formule.) 


LOKS)  ET  RÈGLEIS)  INVOQUÉE(S)  :  Ititre  et  article  de  la  loi  n'  de  la  régie) 

MODE  DE  TENUE  DE  L'AUDIENCE  : 

[  I   par  écrit  seulement  [  ]    en  personne       [  ]   conférence  téléphonique* 

*  La  date  et  l'heure  de  la  conférence  téléphonique  doivent  être  fixées  à  l'avance  avec  le  greffe  s'occupent 
des  questions  de  droit  de  la  famille. 

DOCUMENTS  SERVANT  DE  PIÈCES  A  L'APPUI  : 

(  ]  le  dossier  cumulatif  des  motions,  voir  onglets 

[  I  les  documents  annexés 


(  j  voir  la  liste  annexée  (préciser  les  affidavits:  s'il  s'agit  de  transcriptions,  surligner  les  sections 
pertinentes) 

AVOCAT  DE  LA  PRÉSENTE  PERSONNE  (En  l'absence        AVOCAT  DE  L'AUTRE  PERSONNE 

d'avocat,  donner  le  nom  de  la  personne,  son  domicile 

élu  et  ses  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur.) 

Nom  de  l'avocat  et  de  son  cabinet,  Nom  de  l'avocat  et  de  son  cabinet. 
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ou  de  la  présente  personne  : 

n'  de  téléphone  et  n*  de  télécopieur  : 

Fait  le  : 


ou  de  la  personne  : 

n°  de  téléphone  et  n*  de  télécopieur  : 


COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION 

DROIT  DE  LA  FAMILLE.  TORONTO 


)   N*  de  dossier  de  la  cour  : 


INTITULÉ  ABRÉGÉ  DE  LA  CAUSE 


et 


FORMULE  DE  MOTION  RELATIVE  A  LA  GESTION  DE  LA  CAUSE 
EN  DROIT  DE  LA  FAMILLE  Page  2 


DÉCISION  DU  JUGE  RESPONSABLE  DE  LA  GESTION  DE  LA  CAUSE 

[  ]  Voir  la  feuille  sur  les  questions  en  litige 
(  ]  Ordonnances  suivantes  : 


DATE  DE  LA  PROCHAINE  COMPARUTION  : 


PROCHAINE  COMPARUTION  PAR  CONFÉRENCE  TÉLÉPHONIQUE 

DOSSIER  CUMULATIF  DES  MOTIONS  EXIGÉ 

MÉMOIRE  RELATIF  À  LA  CAUSE  EXIGÉ 

PRÉSENCE  DES  CLIENTS 

ESTIMATION  DE  LA  DURÉE  DE  LA  PROCHAINE  COMPARUTION 


[01 

(NI 

(01 

(NI 

101 

(NI 

toi 

(NI 

minutes 

[  1  Une  ordonnance  officielle  n'est  pas  requise 
t  1  Envoi  par  le  greffier  d'une  copie  de  cette 

page  aux  parties 
1  ]  Une  ordonnance  de  retenue  des  aliments 

doit  être  rendue 


[  1  Une  ordonnance  officielle  est  préparée  par 

i  j  Aucun  envol  de  copie  de  la  décision  aux  parties 


Fait  le 


Nom  du 
juge  :   _ 


Signature 
du  juge  :_ 


A  l'usage  du  greffe  seulement . 
Destinataire  : 
Nom  du  cabinet  : 
N°  de  télécopieur  : 


Destinataire  : 
Nom  du  cabinet  : 
N'  de  télécopieur  ; 
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Form  3 
Courts  of  Justice  Act 


ONTARIO  COURT  {GENERAL  DIVISION) 
TORONTO  FAMILY  LAW 


Short  tilla 


and 


llf  applicable:! 
Moving  party  _ 


.  Responding  party . 


DISCUSSED  WITH 

TO  BELOW  AND  CONFIRM, 


COUNSEL  FOR  THE 


Court  file  no. 


CONFIRM  THAT  I  HAVE: 


OPPOSING  COUNSEL,  THE  MATTERS  REFERRED 


OR 

(  1  I  HAVE  BEEN  UNABLE  TO  CONFIRM  WITH  OPPOSING  COUNSEL  BECAUSE . 


(A)         THE  MOTION/CONFERENCE  IS  PROCEEDING  ON 
AS  SCHEDULED. 


(B) 


(C) 


THE  MOTION  IS  PROCEEDING  BY  WAY  OF: 

D  ARGUMENT  ON  ALL  ISSUES 

D  ARGUMENT  ON  THE  ISSUES  DESCRIBED  IN  PARAGRAPH  (C)  BELOW. 

D  CONSENT  ORDER 

D  ADJOURNMENT  ON  CONSENT  FROM TO 


D  OPPOSED  ADJOURNMENT  TO  BE  REQUESTED  BY  . 


THE  ARGUMENT  WILL  PROCEED  ON  THE  FOLLOWING  ISSUES: 


(Dl         THE  FOLLOWING  MOTION  RECORDS  SHOULD  BE  READ  BY  THE  JUDGE: 


(E)         TIME  ESTIMATE:. 


(moving  paftyl 


(F)         JUSTICE , 


(responding  pany) 
,  IS  ASSIGNED  TO  THIS  MATTER. 


(to  tall 


(Date  and  timal 

TO:        FAMILY  LAW  OFFICE 

FACSIMILE  327-6137 

(Confirmations  only  -  no  filings  will  ba  accepted! 


(Counsel's  name  -  please  printi 


(Courtsml's  signaturel 


(Phone  nurrtberl 


(Fax  number! 

(No  transmittal  page  necessaryl 
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Formula  3 

Loi  sur  les  tribunaux  Judiciaires 


COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GENERALE) 
DROIT  DE  LA  FAMILLE,  TORONTO 

Intitulé  abrégé 


N*  de  dossier  de  la  cour  : 


.et 


(S'il  y  a  lieu  :) 
Auteur  de  la  motion  , 

Je  soussioné(e), 


Partie  intimée 


AVOCAT  DE 


CONFIRME  QUE  : 


[  1  J'AI  DISCUTÉ  AVEC  . 


OU 

11 


_,  AVOCAT  DE  LA  PARTIE  ADVERSE,  DES 


QUESTIONS  MENTIONNEES  CI-DESSOUS  ET  CONFIRME  CE  QUI  SUIT, 

JE  N'AI  PAS  PU  OBTENIR  DE  CONFIRMATION  DE  L'AVOCAT  DE  LA  PARTIE  ADVERSE  PARCE  QUE 


(A) 
(B) 


LA  MOTION/CONFÉRENCE  SERA  ENTENDUE/AURA  LIEU  LE 

COMME  PRÉVU. 

LA  MOTION  SERA  ENTENDUE  SELON  LE  MODE  SUIVANT  : 

D  ARGUMENTATION  SUR  TOUTES  LES  QUESTIONS  EN  LITIGE 

D  ARGUMENTATION  SUR  LES  QUESTIONS  EN  LITIGE  INDIQUÉES  AU  POINT  (CI  CI-DESSOUS. 

D  ORDONNANCE  RENDUE  SUR  CONSENTEMENT 

D  AJOURNEMENT,  SUR  CONSENTEMENT,  DU AU 


D  OPPOSITION  À  L'AJOURNEMENT  FORMÉE  PAR 


(C) 


L'ARGUMENTATION  PORTERA  SUR  LES  QUESTIONS  EN  LITIGE  SUIVANTES  : 


(D)         LE  JUGE  DEVRAIT  LIRE  LES  DOSSIERS  DE  MOTIONS  SUIVANTS  : 


(E)  ESTIMATION  DE  LA  DURÉE  :_ 

(F)  LE/LA  JUGE 


(aut»ur  de  la  motioni  (partis  inrimàai  Itotali 
EST  AFFECTÉ(E)  À  LA  PRÉSENTE  AFFAIRE. 


(Date  et  heurel 

DESTINATAIRE  :  GREFFE,  DROIT  DE  LA  FAMILLE 
TÉLÉCOPIEUR:  327-6137 

(Confirmations  seulement  ■  aucun  dépôt  da  documents  ne  sera  accepté) 


iNom  de  /'avocat  -  en  lettres  mou/ées) 


/Signature  de  ('avocat) 


(rr  de  téléphone) 


(/^  da  télécopieur) 

(Feuilla  de  transmission  non  nécessaire) 
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Form  4  Court  file  no. 

Couns  of  Justice  Act 

ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 

TORONTO  FAMILY  LAW  ' 


f 


SHORT  TITLE  OF  CASE 


CASE  CONFERENCE  NOTICE 

TO:     (name  of  party  or  counsel) 

At  the  request  of  [  ]  the  case  management  judge 

[  j  the  petitioner/plaintift/applicant 
[  ]  the  respondent/defendant 

your  attendance  at  a  case  conference  at  145  Queen  Street  West,  Toronto,  Is  required  on 
(date  and  time) to  deal  with  the  following  matters: 


FACTUAL  INFORMATION  FOR  CASE  MANAGEMENT  JUDGE 

(to  be  completed  by  all  counsel) 

COUNSEL  COMPLETING  THIS  FORM:  ACTING  FOR:   [  ]  wife   I  1  husband   1 1  other 

(name  and  address) 


DETAILS  OF  MARRIAGE: 

Date  of  marriage  Date  of  separation  Cmdren:   (name,  date  of  birth) 


OUTSTANDING  ISSUES: 


STATUS  OF  LEGAL  PROCEEDINGS: 

Are  discoveries  complete?  Are  productions  complete? 

What  needs  to  be  done  before  case  can  be  listed  for  trial? 

(Attach  financial  statements  and  net  family  property  statements  where  appropriate  to  case  conference.) 
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Formule  4  N°  de  dossier  de  la  cour  : 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 
DROIT  DE  LA  FAMILLE,  TORONTO 

INTITULÉ  ABRÉGÉ  DE  LA  CAUSE 

AVIS  DE  CONFÉRENCE  RELATIVE  À  LA  CAUSE 

DESTINATAIRE  :      (r)om  de  la  partie  ou  de  son  avocat) 

À  la  demande   [  ]  du  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause 

[  ]  de  l'auteur  de  la  requête  en  divorce/du  demandeur/du  requérant 
[  j  de  l'intimé/du  défendeur, 

votre  présence  à  une  conférence  relative  à  la  cause  qui  aura  lieu  au  1 45,  rue  Queen  ouest,  à  Toronto,  est  requise  le 
Cdafe  ef  heure) afin  qu'il  soit  traité  des  questions  suivantes  : 


DONNÉES  DE  FAIT  À  L'INTENTION  DU  JUGE  RESPONSABLE  DE  LA  GESTION  DE  LA  CAUSE 

(à  remplir  par  tous  les  avocats) 


AVOCAT  QUI  A  REMPLI 
LA  PRÉSENTE  FORMULE  ; 

(nom  et  adresse) 


REPRESENTANT  :   [  ]  la  femme   (  1  le  mari   [  ]  une  autre  personne 


RENSEIGNEMENTS  CONCERNANT  LE  MARIAGE  : 

Date  du  mariage  :  Date  dé  la  séparation  : 


Enfants  :    (nom,  dal»  d»  naissane*) 


QUESTIONS  NON  RÉGLÉES 


ÉTAT  DE  L'INSTANCE  : 

L'enquête  préalable  est-elle  terminée?  L'écfiange  de  documents  est-il  terminé? 

Quels  sont  les  actes  qui  doivent  être  accomplis  avant  l'inscription  de  la  cause  pour  instruction? 


(Annexer  les  états  financiers  et  les  états  des  biens  familiaux  nets  pertinents  en  vue  de  la  conférence  relative  à  la 
cause.) 


8.  Ontario  Regulation  704/91,  as  it  read  on  September  5, 1994, 
continues  to  apply  to  proceedings  commenced  on  or  before  that 
day. 

9.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  6, 1994. 


8.  Le  Règlement  de  l'Ontario  704/91,  tel  qu'il  existait  le  5  sep- 
tembre 1994,  continue  de  s'appliquer  aux  instances  introduites  ce 
jour-là  ou  antérieurement 

9.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  6  septembre  1994. 


32/94 
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ONTARIO  REGULATION  484/94 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  June  23,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  194ofR.R.O.  1990 
(Rules  of  Civil  Procedure) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  484/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  23  juin  1994 

approuvé  le  20  juillet  1994 

déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  194  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  procédure  civile) 


Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  194  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  351/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


1.  Paragraph  2  of  subrule  1.02  (1)  of  Regulation  194  of  the  Re- 
vised Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 

2.  The  definition  of  "originating  process"  in  rule  1.03  of  the  Re- 
gulation is  amended  by  adding  the  following  clause: 

(d.l)  an  application  for  a  certificate  of  appointment  of  an  estate 
trustee, 

3.  Rule  4.02  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subrule: 

(1.1)  Clause  (1)  (b)  does  not  apply  to  documents  in  proceedings 
under  Rules  74  and  75. 

4.  (1)  Subrule  14.01  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subrule  (2)"  at  the  end  and  substituting  "subrules  (2)  and 
(2.1)". 

(2)  Rule  14.01  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 

(2. 1  )  An  application  for  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee 
under  Rule  74  need  not  be  issued. 


5.  Subrule  14.05  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
after  "(Form  14E,  68A  or  73A)"  in  the  second  line  "or  an  applica- 
tion for  a  certificate  of  appointment  of  an  estate  trustee  (Form 
74.4, 74.5, 74.14,  74.15,  74.21, 74.24, 74.27  or  74J0)". 


6.  Rule  14.06  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 

Exception 

(4)  Subrules  (  1  ),  (2)  and  (3)  do  not  apply  to  proceedings  under  Rules 
74  and  75. 

7.  Rule  37.13  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 

Exception,  motions  in  estate  matters 

(4)  Clause  (2)  (b)  and  subrule  (3)  do  not  apply  to  motions  under 
Rules  74  and  75. 

8.  Rule  38.04  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"(Form  14E,  68A  or  73A)"  in  the  Hrst  line  and  substituting  "(Form 
14E,  68A,  73A,  74.44  or  75.5)". 

9.  Rule  38.07  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 


Remarque  :  Depuis  le  l^janvier  1994,  le  Règlement  194  a  été  mo- 
difié par  le  Règlement  de  l'Ontario  351/94.  Pour  les 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règle- 
ments qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

1.  La  disposition  2  du  paragraphe  1.02  (1)  du  Règlement  194 
des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogée. 

2.  La  définition  de  «acte  introductif  d'instance»  figurant  à  la 
règle  1.03  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  de  l'alinéa 
suivant  : 

d.l)  une  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  d'un 
fiduciaire  de  la  succession, 

3.  La  règle  4.02  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(1.1)  L'aUnéa  (1)  b)  ne  s'applique  pas  aux  documents  de  procédure 
des  instances  visées  par  les  Règles  74  et  75. 

4.  (1)  Le  paragraphe  14.01  (1)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution,  à  «du  paragraphe  (2)»  à  la  fin,  de  «des  paragraphes 

(2)  et  (2.1)». 

(2)  La  règle  14.01  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(2. 1)  La  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre 
de  fiduciaire  de  la  succession  qui  est  prévue  à  la  Règle  74  n'a  pas  à  être 
délivrée. 

5.  Le  paragraphe  14.05  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  inser- 
tion, après  «(formule  14E,  68A  ou  73A)»  à  la  deuxième  ligne,  de 
«ou  une  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  ti- 
tre de  fiduciaire  de  la  succession  (formule  74.4, 74.5, 74.14, 74.15, 
74.21,  74.24, 74.27  ou  74  JO)». 

6.  La  règle  14.06  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

Exception 

(4)  Les  paragraphes  (  1  ),  (2)  et  (3)  ne  s'appliquent  pas  aux  instances 
visées  par  les  Règles  74  et  75. 

7.  La  règle  37.13  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

Exception  :  motions  en  matière  successorale 

(4)  L'alinéa  (2)  b)  et  le  paragraphe  (3)  ne  s'appliquent  pas  aux  mo- 
tions présentées  aux  termes  des  Règles  74  et  75. 

8.  La  règle  38.04  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution,  à 
«(formule  14E,  68A  ou  73A)»  à  la  première  ligne,  de  «(formule 
14E,  68A,  73A,  74.44  ou  75.5)». 

9.  La  règle  38.07  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 
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Exception,  applications  to  pass  accounts 

(4)  Subrules  (1)  and  (2)  do  not  apply  to  a  notice  of  application  to 
pass  accounts  under  Rule  74. 

10.  Rule  38.09  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrules: 

Exceptions,  applications  in  estate  matters 

(7)  Subrules  (  1  )  to  (6)  do  not  apply  to  applications  under  Rule  74. 


(8)  Subrules  (1)  to  (6)  apply  to  applications  under  Rule  75,  but 
neither  the  applicant  nor  the  respondent  is  required  to  serve  a  factum. 


11.  Rule  38.10  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subrule: 

Exception,  applications  in  estate  matters 

(4)  Clause  (1)  (b)  and  subrules  (2)  and  (3)  do  not  apply  to  applica- 
tions under  Rules  74  and  75. 

12.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  rules: 


RULE  74  ESTATES— NON-CONTENTIOUS 
PROCEEDINGS 

DEFINITIONS 

74.01  In  this  Rule  and  in  Rule  75, 

"certificate  of  appointment  of  estate  trustee"  means  letters  probate, 
letters  of  administration  or  letters  of  adminisU'ation  with  the  will 
annexed;  ("certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  suc- 
cession") 

"estate  trustee"  means  an  executor,  administrator  or  administrator 
with  the  will  annexed;  ("fiduciaire  de  la  succession") 

"estate  trustee  during  litigation"  means  an  administrator  appointed 
pending  an  action;  ("fiduciaire  de  la  succession  pour  la  durée  du  li- 
tige") 

"estate  trustee  with  a  will"  means  an  executor  or  an  administrator  with 
the  will  annexed;  ("fiduciaire  de  la  succession  testamentaire") 

"estate  trustee  without  a  will"  means  an  administrator;  ("fiduciaire  de 
la  succession  non  testamentaire") 

"objection  to  issuing  of  certificate  of  appointment"  means  a  caveat; 
("opposition  à  la  délivrance  d'un  certificat  de  nomination") 

"will"  includes  any  testamentary  instrument  of  which  probate  or  ad- 
ministration may  be  granted,  ("testament") 

DEPOSIT  OF  WILLS  AND  CODICILS  FOR  SAFEKEEPING 

74.02  (1)  A  registrar  shall  not  receive  and  keep  a  will  or  codicil 
under  section  2  of  the  Estates  Act  unless  the  deposit  is  made  by. 


(a)  the  testator; 

(b)  a  person  authorized  by  the  testator  in  writing; 

(c)  a  solicitor  who  held  the  will  or  codicil  at  the  time  of  retirement 
from  practice; 

(d)  the  estate  trustee  of  a  solicitor  who  held  the  will  or  codicil  at  the 
time  of  the  solicitor's  death; 
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Exception  :  requêtes  en  approbation  des  comptes 

(4)  Les  paragraphes  (  1)  et  (2)  ne  s'appliquent  pas  à  l'avis  de  requête 
en  approbation  des  comptes  prévu  à  la  Règle  74. 

10.  La  règle  38.09  du  Règlement  est  modiHée  par  adjonction  des 
paragraphes  suivants  : 


Exceptions  :  requêtes  en  matière  successorale 

(7)  Les  paragraphes  (1)  à  (6)  ne  s'appliquent  pas  aux  requêtes  pré- 
sentées aux  termes  de  la  Règle  74. 

(8)  Les  paragraphes  (1)  à  (6)  s'appliquent  aux  requêtes  présentées 
aux  termes  de  la  Règle  75,  mais  ni  le  requérant  ni  l'intimé  ne  sont  tenus 
de  signifier  un  mémoire. 

11.  La  règle  38.10  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

Exception  :  requêtes  en  matière  successorale 

(4)  L'alinéa  (1)  b)  et  les  paragraphes  (2)  et  (3)  ne  s'appliquent  pas 
aux  requêtes  présentées  aux  termes  des  Règles  74  et  75. 


tes 


12.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  règles  suivan- 

RÈGLE  74 
SUCCESSIONS— INSTANCES  NON-CONTENTIEUSES 

DÉFINITIONS 

74.01  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  à  la  présente  règle  et 
à  la  Règle  75. 

«certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession»  Lettres 
d'homologation,  lettres  d'administration  ou  lettres  d'administration 
testamentaire,  («certificate  of  appointment  of  estate  trustee») 

«fiduciaire  de  la  succession»  Exécuteur  testamentaire,  administrateur 
successoral  ou  administrateur  testamentaire,  («estate  trustee») 

«fiduciaire  de  la  succession  non  testamentaire»  Administrateur  suc- 
cessoral, («estate  trustee  without  a  will») 

«fiduciaire  de  la  succession  pour  la  durée  du  litige»  L'administrateur 
successoral  nommé  pendant  une  action,  («estate  trustee  during  liti- 
gation») 

«fiduciaire  de  la  succession  testamentaire»  Exécuteur  ou  administra- 
teur testamentaires,  («estate  trustee  with  a  will») 

«opposition  à  la  délivrance  d'un  certificat  de  nomination»  Opposition 
au  sens  de  la  Loi  sur  les  successions,  («objection  to  issuing  of  certi- 
ficate of  appointment») 

«testament»  S'entend  en  outre  d'un  instrument  testamentaire  à  l'égard 
duquel  peuvent  être  délivrées  des  lettres  d'homologation  ou  d'ad- 
ministration, («will») 

DÉPÔT  DES  TESTAMENTS  ET  DES  CODICILLES 

74.02  (  1)  Le  greffier  ne  peut  recevoir  et  garder  un  testament  ou  un 
codicille  aux  termes  de  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  successions  que  si 
son  dépôt  est  effectué  par  l'une  ou  l'autre  des  personnes  suivantes  : 

a)  le  testateur; 

b)  la  personne  autorisée  par  écrit  à  ce  faire  par  le  testateur; 

c)  un  procureur  qui  détenait  le  testament  ou  le  codicille  au  mo- 
ment où  il  a  cessé  d'exercer  le  droit; 

d)  le  fiduciaire  de  la  succession  d'un  procureur  qui  détenait  le 
testament  ou  le  codicille  au  moment  du  décès  du  procureur; 
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(e)  the  representative  of  a  trust  corporation  that  held  the  will  or 
codicil  when  it  ceased  to  do  business  in  Ontario;  or 


(0  a  person  authorized  by  the  court  to  deposit  the  will  or  codicil. 

(2)  An  affidavit  of  execution  of  the  will  or  codicil  (Form  74.8)  may 
be  deposited  at  the  same  time  as  the  will  or  codicil. 


I 


(3)  The  registrar  shall  cause  every  will  or  codicil  that  is  deposited 
for  safekeeping  to  be  enclosed  in  an  envelope  that  is  securely  sealed 
in  the  presence  of  the  depositor,  and  shall  cause  to  be  endorsed  on  the 
envelope  the  date  of  the  deposit,  the  name  and  address  of  the  depositor 
and  of  the  testator  and  estate  trustee  or  trustees  named  in  the  will,  the 
date  of  birth  of  the  testator  and  the  date  of  the  will  or  codicil. 

Notice  to  Estate  Registrar 

(4)  When  a  will  or  codicil  is  deposited  with  the  registrar,  the  regis- 
trar shall  send  a  notice  of  the  deposit  (Form  74.1)  to  the  Estate  Regis- 
trar for  Ontario  within  seven  days  after  the  deposit  is  made. 

Access  to  Deposited  Will  or  Codicil 

(5)  No  person,  except  the  testator  in  person  or  a  committee  of  the 
estate  of  the  testator,  or  except  by  order  of  the  court,  shall  remove,  copy 
or  inspect  a  will  or  codicil  on  deposit  during  the  testator's  lifetime. 

(6)  After  the  death  of  the  testator,  any  person  may  copy  or  inspect 
a  will  or  codicil  of  the  testator  on  deposit,  on  filing  a  written  request 
stating  the  testator's  date  of  birth  and  a  death  certificate  issued  by  the 
Registrar  General  or  a  funeral  director. 


Delivery  of  Will  or  Codicil  to  Estate  Trustee 

(7)  After  the  death  of  the  testator,  the  registrar  shall,  on  the  filing  of 
a  written  request  stating  the  testator's  date  of  birth  and  of  a  death  cer- 
tificate issued  by  the  Registrar  General  or  a  funeral  director,  deliver 
the  will  or  codicil  of  the  testator  that  is  on  deposit  to  the  estate  trustee 
named  in  the  will,  or  to  such  other  person  as  the  court  directs,  and  the 
registrar  shall. 


(a)  retain  a  copy  of  the  will  and  any  codicil,  certified  to  be  a  true 
copy  by  the  registtar,  and  the  receipt  of  the  person  to  whom  the 
will  or  codicil  is  delivered;  and 

j;     (b)  send  a  notice  of  the  withdrawal  (Form  74.2)  to  the  Estate  Regis- 
trar for  Ontario. 

Archivist  of  Ontario 

(8)  The  registrar  shall  deposit  with  the  Archivist  of  Ontario  wills 
and  codicils  that  have  been  held  for  safekeeping  for  1 25  years  or  more. 

REQUEST  FOR  NOTICE  OF  COMMENCEMENT  OF 
PROCEEDING 

74.03  (I)  At  any  time  before  a  certificate  of  appointment  of  an  es- 
tate trustee  has  been  issued,  a  person  who  has  a  financial  interest  in  the 
estate  and  who  desires  to  be  informed  of  the  commencement  of  a  pro- 
ceeding in  the  estate  may  file  with  the  registrar  a  request  for  notice 
(Form  74.3),  and  thereafter  is  entitled  to  receive  notice  of  the  com- 
mencement of  any  proceeding  in  the  estate  until  a  certificate  of  ap- 
pointment of  an  estate  trustee  is  issued,  unless  the  court  orders  other- 
wise. 

(2)  Notice  by  the  registrar  under  subrule  (1)  may  be  sent  by  regular 
lettermail  to  the  address  shown  in  the  request  for  notice. 

(3)  A  request  for  notice  expires  three  years  after  it  is  filed  but  a 
further  request  may  be  filed  at  any  time  before  a  certificate  of  appoint- 
ment of  an  estate  trustee  for  the  estate  is  issued. 


e)  le  représentant  d'une  société  de  fiducie  qui  détenait  le  testa- 
ment ou  le  codicille  au  moment  où  elle  a  cessé  ses  activités  en 
Ontario; 

f)  la  personne  autorisée  à  ce  faire  par  le  tribunal. 

(2)  L' affidavit  de  passation  d'un  testament  ou  d'un  codicille  (for- 
mule 74.8)  peut  être  déposé  en  même  temps  que  le  testament  ou  le  co- 
dicille. 

(3)  Le  greffier  fait  placer  chaque  testament  ou  codicille  déposé  dans 
une  enveloppe  scellée  adéquatement  en  présence  du  déposant.  Il  fait 
en  outre  inscrire,  sur  l'enveloppe,  la  date  du  dépôt,  le  nom  et  l'adresse 
du  déposant,  du  testateur  ainsi  que  du  ou  des  fiduciaires  de  la  succes- 
sion désignés  dans  le  testament,  la  date  de  naissance  du  testateur  et  la 
date  du  testament  ou  du  codicille. 

Avis  au  greffier  des  successions 

(4)  Lorsqu'un  testament  ou  un  codicille  est  déposé  auprès  du  gref- 
fier, celui-ci  envoie  au  greffier  des  successions  de  l'Ontario  un  avis  de 
dépôt  (formule  74.1)  dans  les  sept  jours  qui  suivent. 

Accès  au  testament  ou  au  codicille  déposé 

(5)  Sauf  le  testateur  en  personne  ou  le  curateur  aux  biens  du  testa- 
teur, ou  sauf  ordonnance  du  tribunal,  nul  ne  doit,  du  vivantdu  testateur, 
retirer,  copier  ni  examiner  un  testament  ou  un  codicille  déposé. 

(6)  Après  le  décès  du  testateur,  quiconque  peut  copier  ou  examiner 
un  testament  ou  un  codicille  déposé  du  testateur,  sur  dépôt  d'une  de- 
mande écrite  indiquant  la  date  de  naissance  du  testateur,  ainsi  que  d'un 
certificat  de  décès  délivré  par  le  registraire  général  de  l'état  civil  ou  un 
directeur  de  services  funéraires. 

Délivrance  d'un  testament  ou  d'un  codicille  au  fiduciaire  d'une 
succession 

(7)  Après  le  décès  du  testateur,  sur  dépôt  d'une  demande  écrite  indi- 
quant la  date  de  naissance  du  testateur,  ainsi  que  d'un  certificat  de  dé- 
cès délivré  par  le  registraire  général  de  l'état  civil  ou  un  directeur  de 
services  funéraires,  le  greffier  remet  le  testament  ou  le  codicille 
dé-posé  du  testateur  au  fiduciaire  de  la  succession  désigné  dans  le  tes- 
tament ou  à  toute  autre  personne  à  qui  le  tribunal  en  ordonne  la  remise. 
Le  greffier  : 

a)  d'une  part,  en  conserve  une  copie,  qu'il  a  certifiée  conforme, 
ainsi  que  le  récépissé  de  la  personne  à  qui  le  testament  ou  le 
codicille  est  remis; 

b)  d'autre  part,  envoie  un  avis  de  retrait  (formule  74.2)  au  greffier 
des  successions  de  l'Ontario. 

Archiviste  de  l'Ontario 

(8)  Le  greffier  dépose  auprès  de  l'archiviste  de  l'Ontario  les  testa- 
ments et  les  codicilles  conservés  depuis  125  ans  ou  plus. 

DEMANDE  D'AVIS  D'INTRODUCTION  D'INSTANCE 


74.03  (I)  Avant  la  délivrance  d'un  certificat  de  nomination  à  titre 
de  fiduciaire  de  la  succession,  la  personne  qui  a  un  intérêt  financier 
dans  la  succession  et  qui  désire  être  informée  de  l'introduction  d'une 
instance  à  l'égard  de  la  succession  peut  déposer  une  demande  d'avis 
(formule  74.3)  auprès  du  greffier.  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribu- 
nal, elle  a  par  la  suite  le  droit  d'être  avisée  de  l'introduction  de  toute 
instance  à  l'égard  de  la  succession  jusqu'à  ce  qu'un  certificat  de  nomi- 
nation à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession  soit  délivré. 

(2)  L'avis  du  greffier  visé  au  paragraphe  (1)  peut  être  envoyé  par 
courrier  ordinaire,  à  l'adresse  indiquée  dans  la  demande  d'avis. 

(3)  La  demande  d'avis  n'a  plus  d'effet  trois  ans  après  son  dépôt, 
mais  une  nouvelle  demande  peut  être  déposée  avant  la  délivrance  d'un 
certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession. 
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CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 
WITH  A  WILL 

74.04  (1)  An  application  for  a  certificate  of  appointment  of  estate 
trustee  with  a  will  (Form  74.4  or  74.5)  shall  be  accompanied  by, 


(a)  the  original  of  the  will  and  of  every  codicil; 

(b)  an  affidavit  (Form  74.6)  attesting  that  notice  of  the  application 
(Form  74.7)  has  been  served  on  all  persons  entitled  to  share  in 
the  distribution  of  the  estate  under  the  will  or  any  codicil,  by 
regular  lettermail  sent  to  each  person's  last  known  address; 

(c)  an  affidavit  of  execution  (Form  74.8)  of  the  will  and  of  every 
codicil,  or  if  neither  of  the  witnesses  to  the  will  or  the  codicil 
can  be  found,  or  both  have  died,  such  other  evidence  of  due 
execution  as  the  court  may  require; 

(d)  if  the  will  or  a  codicil  is  in  holograph  form,  an  affidavit  (Form 
74.9)  attesting  that  the  handwriting  and  signature  in  the  will  or 
codicil  are  those  of  the  deceased; 

(e)  if  the  will  or  a  codicil  is  not  in  holograph  form  but  contains  an 
alteration,  erasure,  obliteration  or  interlineation  that  has  not 
been  attested,  an  affidavit  as  to  the  condition  of  the  will  or 
codicil  at  the  time  of  execution  (Form  74.10);- 


(f)  a  renunciation  (Form  74.1 1)  from  every  living  person  who  is 
named  in  the  will  or  codicil  as  estate  trustee  who  has  not  joined 
in  the  application  and  is  entitled  to  do  so; 

(g)  if  the  applicant  is  not  named  as  an  estate  trustee  in  the  will  or 
codicil,  a  consent  to  the  applicant's  appointment  (Form  74. 1 2) 
by  persons  who  are  entitled  to  share  in  the  distribution  of  the 
estate  and  who  together  have  a  majority  interest  in  the  value  of 
the  assets  of  the  estate  at  the  date  of  death; 

(h)  the  security  required  by  the  Estates  Act;  and 

(i)  such  additional  or  other  material  as  the  court  directs. 


(2)  The  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  with  a  will  shall 
be  in  Form  74.13. 

CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 
WITHOUT  A  WILL 

74.05  (1)  An  application  for  a  certificate  of  appointment  of  estate 
trustee  without  a  will  (Form  74. 14  or  74. 15)  shall  be  accompanied  by. 


(a)  an  affidavit  (Form  74. 1 6)  attesting  that  notice  of  the  application 
(Form  74. 1 7)  has  been  served  on  all  persons  entitled  to  share  in 
the  distribution  of  the  estate,  by  regular  lettermail  sent  to  each 
person's  last  known  address; 

(b)  a  renunciation  (Form  74. 1 8)  from  every  person  who  is  entitled 
in  priority  to  be  named  estate  trustee  without  a  will  and  who  has 
not  joined  in  the  application; 


(c)  a  consent  (Form  74.19)  to  the  applicant's  appointment  by  per- 
sons who  are  entitled  to  share  in  the  distribution  of  the  estate 
and  who  together  have  a  majority  interest  in  the  value  of  the 
assets  of  the  estate  at  the  date  of  death; 


(d)  the  security  required  by  the  Estates  Act;  and 

(e)  such  additional  or  other  material  as  the  court  directs. 


CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE 
DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

74.04  (1)  La  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à 
titre  de  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire  (formule  74.4  ou 
74.5)  doit  être  accompagnée  des  pièces  suivantes  : 

a)  l'original  du  testament  et  de  tous  les  codicilles; 

b)  un  affidavit  (formule  74.6)  attestant  que  l'avis  de  requête  (for- 
mule 74.7)  a  été  signifié  à  toutes  les  personnes  qui  ont  droit  à 
une  partie  de  la  succession  aux  termes  du  testament  ou  d'un 
codicille,  par  courrier  ordinaire,  à  leur  dernière  adresse  connue; 

c)  un  affidavit  de  passation  (formule  74.8)  du  testament  et  de 
chaque  codicille  ou,  si  les  témoins  signataires  sont  introuvables 
ou  sont  tous  deux  décédés,  toute  autre  preuve  de  passation 
régulière  exigée  par  le  tribunal; 

d)  si  le  testament  ou  un  codicille  est  fait  dans  la  forme  olographe, 
un  affidavit  (formule  74.9)  attestant  que  l'écriture  et  la  signatu- 
re y  figurant  sont  de  la  main  du  défunt; 

e)  si  le  testament  ou  un  codicille  n'est  pas  fait  dans  la  forme 
olographe,  mais  comporte  des  modifications,  effacements,  ra- 
tures, surcharges  ou  interlignes  non  attestés,  un  affidavit  sur 
l'état  du  testament  ou  du  codicille  au  moment  de  sa  passation 
(formule  74.10); 

f)  une  renonciation  (formule  74.11)  de  chacune  des  personnes 
vivantes  qui  sont  désignées  comme  fiduciaires  de  la  succession 
dans  le  testament  ou  le  codicille  et  qui  ne  sont  pas  jointes 
comme  parties  à  la  requête  même  si  elles  en  ont  le  droit; 

g)  si  le  requérant  n'est  pas  désigné  comme  fiduciaire  de  la  succes- 
sion dans  le  testament  ou  le  codicille,  un  consentement  à  la 
nomination  du  requérant  (formule  74.12)  de  la  part  de  person- 
nes qui  ont  droit  à  une  partie  de  la  succession  et  qui  détiennent, 
ensemble,  un  intérêt  majoritaire  sur  les  biens  de  la  succession, 
selon  la  valeur  de  ceux-ci  à  la  date  du  décès; 

h)  la  garantie  exigée  par  la  Loi  sur  les  successions; 

i)  tout  document  supplémentaire  ou  toute  autre  pièce,  suivant  les 
directives  du  tribunal. 

(2)  Le  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession 
testamentaire  est  rédigé  selon  la  formule  74.13. 

CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE 
DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

74.05  (1)  La  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à 
titre  de  fiduciaire  de  la  succession  non  testamentaire  (formule  74. 14  ou 
74.15)  doit  être  accompagnée  des  pièces  suivantes  : 

a)  un  affidavit  (formule  74.16)  attestant  que  l'avis  de  requête 
(formule  74.17)  a  été  signifié  à  toutes  les  personnes  qui  ont 
droit  à  une  partie  de  la  succession,  par  courrier  ordinaire,  à  leur 
dernière  adresse  connue; 

b)  une  renonciation  (formule  74. 1 8)  de  chacune  des  personnes  qui 
ont  priorité  de  rang  en  ce  qui  concerne  la  nomination  à  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession  non  testamentaire  et  qui  ne  se  sont 
pas  jointes  comme  parties  à  la  requête; 

c)  un  consentement  à  la  nomination  d'un  requérant  (formule 
74.19)  de  la  part  de  personnes  qui  ont  droit  à  une  partie  de  la 
succession  et  qui  détiennent,  ensemble,  un  intérêt  majoritaire 
sur  les  biens  de  la  succession,  selon  la  valeur  de  ceux-ci  à  la  date 
du  décès; 

d)  la  garantie  exigée  par  la  Loi  sur  les  successions; 

e)  tout  document  supplémentaire  ou  toute  autre  pièce,  suivant  les 
directives  du  tribunal. 
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(2)  The  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  without  a  will 
shall  be  in  Form  74.20. 

CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  SUCCEEDING 
ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL 

74.06  (  1  )  An  application  for  a  certificate  of  appointment  of  estate 
trustee  to  succeed  an  estate  trustee  with  a  will  (Form  74.21)  shall  be 
accompanied  by. 


(a)  the  original  certificate  of  appointment  or,  if  the  original  certifi- 
cate has  been  lost,  a  copy  of  it  certified  by  the  court; 

(b)  a  renunciation  (Form  74.11)  from  every  living  person  who  is 
named  in  the  will  or  codicil  as  an  estate  trustee  and  who  has  not 
joined  in  the  application  and  is  entitled  to  do  so; 


(c)  if  the  applicant  is  not  named  as  an  estate  trustee  in  the  will  or 
codicil,  a  consent  (Form  74.22)  to  the  application  by  persons 
who  are  entitled  to  share  in  the  distribution  of  the  remaining 
estate  and  who  together  have  a  majority  interest  in  the  value  of 
the  assets  remaining  in  the  estate  at  the  date  of  the  application; 

(d)  the  security  required  by  the  Estates  Act;  and 

(e)  such  additional  or  other  material  as  the  court  directs. 


(2)  The  certificate  of  appointment  of  a  succeeding  estate  trustee 
with  a  will  shall  be  in  Form  74.23. 

CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  SUCCEEDING 
ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL 

74.07  (1)  An  application  for  a  certificate  of  appointment  of  estate 
trustee  to  succeed  an  estate  trustee  without  a  will  (Form  74.24)  shall 
be  accompanied  by, 


(a)  the  original  certificate  of  appointment  or,  if  the  original  certifi- 
cate has  been  lost,  a  copy  of  it  certified  by  the  court; 

(b)  a  consent  (Form  74.25)  to  the  application  by  persons  who  are 
entitled  to  share  in  the  distribution  of  the  remaining  estate  and 
who  together  have  a  majority  interest  in  the  value  of  the  assets 
remaining  in  the  estate  at  the  date  of  the  application; 


(c)  the  security  required  by  the  Estates  Act;  and 

(d)  such  additional  or  other  material  as  the  court  directs. 


(2)  The  certificate  of  appointment  of  a  succeeding  estate  trustee 
without  a  will  shall  be  in  Form  74.26. 

CONFIRMATION  BY  RESEALING  OF  APPOINTMENT  OF 
ESTATE  TRUSTEE  WITH  OR  WITHOUT  A  WILL 


74.08  (1)  An  application  for  confirmation  by  resealing  of  the  ap- 
pointment of  an  estate  trustee  with  or  without  a  will  that  was  granted 
by  a  court  of  competent  jurisdiction  in  the  United  Kingdom,  in  a  prov- 
ince or  territory  of  Canada  or  in  any  British  possession  (Form  74.27) 
shall  be  accompanied  by. 


(a)  two  certified  copies  of  the  document  under  the  seal  of  the  court 
that  granted  it; 

(b)  the  security  required  by  the  Estates  Act;  and 


(2)  Le  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession 
non  testamentaire  est  rédigé  selon  la  formule  74.20. 

CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  NOUVEAU 
FIDUCL\IRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

74.06  (  I  )  La  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à 
titre  de  fiduciaire  de  la  succession  pour  succéder  à  un  fiduciaire  de  la 
succession  testamentaire  (formule  74.21)  doit  être  accompagnée  des 
pièces  suivantes  : 

a)  l'original  du  certificat  de  nomination  ou,  s'il  a  été  perdu,  une 
copie  certifiée  conforme  par  le  tribunal; 

b)  une  renonciation  (formule  74.11)  de  chacune  des  personnes 
vivantes  qui  sont  désignées  comme  fiduciaires  de  la  succession 
dans  le  testament  ou  le  codicille  et  qui  ne  se  sont  pas  jointes 
conmie  parties  à  la  requête  même  si  elles  en  ont  le  droit; 

c)  si  le  requérant  n'est  pas  désigné  comme  fiduciaire  de  la  succes- 
sion dans  le  testament  ou  le  codicille,  un  consentement  (formu- 
le 74.22)  à  la  requête  de  la  part  de  personnes  qui  ont  droit  à  une 
partie  du  reliquat  de  la  succession  et  qui  détiennent,  ensemble, 
un  intérêt  majoritaire  sur  les  biens  qui  demeurent  dans  la  suc- 
cession, selon  la  valeur  de  ceux-ci  à  la  date  de  la  requête; 

d)  la  garantie  exigée  par  ta  Loi  sur  les  successions; 

e)  tout  document  supplémentaire  ou  toute  autre  pièce,  suivant  les 
directives  du  tribunal. 

(2)  Le  certificat  de  nomination  à  titre  de  nouveau  fiduciaire  de  la 
succession  testamentaire  est  rédigé  selon  la  formule  74.23. 

CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  NOUVEAU 
FIDUCL\IRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

74.07  (I)  La  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à 
titre  de  fiduciaire  de  la  succession  pour  succéder  à  un  fiduciaire  de  la 
succession  non  testamentaire  (formule  74.24)  doit  être  accompagnée 
des  pièces  suivantes  : 

a)  l'original  du  certificat  de  nomination  ou,  s'il  a  été  perdu,  une 
copie  certifiée  conforme  par  le  tribunal; 

b)  un  consentement  (formule  74.25)  à  la  requête  de  la  part  de 
personnes  qui  ont  droit  à  une  partie  du  reliquat  de  la  succession 
et  qui  détiennent,  ensemble,  un  intérêt  majoritaire  sur  les  biens 
qui  demeurent  dans  la  succession,  selon  la  valeur  de  ceux-ci  à 
la  date  de  la  requête; 

c)  la  garantie  exigée  par  la  Loi  sur  les  successions; 

d)  tout  document  supplémentaire  ou  toute  autre  pièce,  suivant  les 
directives  du  tribunal. 

(2)  Le  certificat  de  nomination  à  titre  de  nouveau  fiduciaire  de  la 
succession  non  testamentaire  est  rédigé  selon  la  formule  74.26. 

CONFIRMATION,  PAR  RÉAPPOSITION  DE  SCEAU,  DE  LA 
NOMINATION  D'UN  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 
TESTAMENTAIRE  OU  NON  TESTAMENTAIRE 

74.08  (  1  )  La  requête  en  vue  d'obtenir  la  confirmation,  par  réapposi- 
tion de  sceau,  de  la  nomination  d'un  fiduciaire  de  la  succession  testa- 
mentaire ou  non  testamentaire,  qui  a  été  accordée  par  un  tribunal  com- 
pétent du  Royaume-Uni,  d'une  province  ou  d'un  territoire  du  Canada 
ou  d'une  possession  britannique  (formule  74.27),  doit  être  accompa- 
gnée des  pièces  suivantes  : 

a)  deux  copies  certifiées  conformes  du  document,  revêtues  du 
sceau  du  tribunal  qui  a  accordé  la  nomination; 

b)  la  garantie  exigée  par  la  Loi  sur  les  successions; 
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(2)  A  confirmation  by  resealing  of  the  appointment  of  an  estate 
trustee  with  or  without  a  will  shall  be  in  Form  74.28. 


CERTIFICATE  OF  ANCILLARY  APPOINTMENT  OF 
ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL 

74.09  (1)  An  application  for  a  certificate  of  ancillary  appointment 
of  an  estate  trustee  with  a  will  where  the  applicant  has  been  appointed 
by  a  court  having  jurisdiction  outside  Ontario,  other  than  a  jurisdiction 
referred  to  in  rule  74.08,  (Form  74.27)  shall  be  accompanied  by. 


(a)  two  certified  copies  of  the  document  under  the  seal  of  the  court 
that  granted  it; 

(b)  the  security  required  by  the  Estates  Act;  and 

(c)  such  additional  or  other  material  as  the  court  directs. 


(2)  A  certificate  of  ancillary  appointment  of  an  estate  trustee  with 
a  will  shall  be  in  Form  74.29. 

CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 
DURING  LITIGATION 

74.10  (  1  )  An  application  for  a  certificate  of  appointment  of  an  estate 
trustee  during  litigation  (Form  74.30)  shall  be  accompanied  by. 


(a)  a  copy  of  the  order  appointing  the  applicant  as  estate  trustee 
during  litigation; 

(b)  the  security  required  by  the  Estates  Act;  and 

(c)  such  additional  or  other  material  as  the  court  directs. 

(2)  A  certificate  of  appointment  of  an  estate  trustee  during  litigation 
shall  be  in  Form  74.31. 

BONDS 

74.11  (1)  Unless  the  court  orders  otherwise, 

(a)  the  bond  required  by  section  35  of  the  Estates  Act  shall  be  the 
bond  of  an  insurance  or  guarantee  company  licensed  to  carry  on 
business  in  Ontario  (Form  74.32)  or  of  one  or  more  personal 
sureties  (Form  74.33); 

(b)  a  registrar  of  the  court  or  a  solicitor  shall  not  be  a  personal 
surety; 

(c)  a  personal  surety  must  be  a  resident  of  Ontario  who  is  not  a 
minor; 

(d)  one  personal  surety  is  sufficient  where  the  value  of  the  assets  of 
the  estate  does  not  exceed  $100,000; 

(e)  the  security  required  for  a  succeeding  estate  trustee  shall  be 
based  on  the  value  of  the  assets  of  the  estate  remaining  to  be 
administered  at  the  time  the  application  for  a  certificate  of 
appointment  as  succeeding  estate  trustee  is  made;  and 

(f)  the  security  required  for  confirmation  by  resealing  of  the  ap- 
pointment of  an  estate  trustee,  or  for  an  ancillary  appointment 
of  an  estate  trustee,  shall  be  based  on  the  value  of  the  assets  of 
the  estate  over  which  the  estate  trustee  seeks  jurisdiction  in 
Ontario. 


c)  tout  document  supplémentaire  ou  toute  autre  pièce,  suivant  les 
directives  du  tribunal. 

(2)  La  confirmation,  par  réapposition  de  sceau,  de  la  nomination 
d'un  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire  ou  non  testamentaire  est 
rédigée  selon  la  formule  74.28. 

CERTIFICAT  DE  NOMINATION  AUXILIAIRE  À  TITRE  DE 
FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

74.09  (1)  La  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomina- 
tion auxiliaire  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire  (for- 
mule 74.27)  qui  est  présentée  par  un  requérant  nommé  par  un  tribunal 
dont  le  ressort  est  situé  à  l'extérieur  de  l'Ontario,  mais  n'est  pas  visé 
par  la  règle  74.08,  doit  être  accompagnée  des  pièces  suivantes  : 

a)  deux  copies  certifiées  conformes  du  document,  revêtues  du 
sceau  du  tribunal  qui  a  accordé  la  nomination; 

b)  la  garantie  exigée  par  la  Loi  sur  les  successions; 

c)  tout  document  supplémentaire  ou  toute  autre  pièce,  suivant  les 
directives  du  ttibunal. 

(2)  Le  certificat  de  nomination  auxiliaire  à  titre  de  fiduciaire  de  la 
succession  testamentaire  est  rédigé  selon  la  formule  74.29. 

CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE 
DE  LA  SUCCESSION  POUR  LA  DURÉE  DU  LITIGE 

74.10  (1)  La  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à 
titre  de  fiduciaire  de  la  succession  pour  la  durée  du  litige  (formule 
74.30)  doit  être  accompagnée  des  pièces  suivantes  : 

a)  une  copie  de  l'ordonnance  nommant  le  requérant  fiduciaire  de 
la  succession  pour  la  durée  du  litige; 

b)  la  garantie  exigée  par  la  Loi  sur  les  successions; 

c)  tout  document  supplémentaire  ou  toute  autre  pièce,  suivant  les 
directives  du  tribunal. 

(2)  Le  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession 
pour  la  durée  du  litige  est  rédigé  selon  la  formule  74.3  L 

CAUTIONNEMENTS 

74.11  (1)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal  : 

a)  le  cautionnement  exigé  par  l'article  35  de  la  Loi  sur  les  succes- 
sions est  fourni  par  une  compagnie  d'assurance  ou  de  caution- 
nement titulaire  d'un  permis  l'autorisant  à  exercer  des  activités 
commerciales  en  Ontario  (formule  74.32),  ou  par  une  ou  plu- 
sieurs cautions  personnelles  (formule  74.33); 

b)  un  greffier  du  tribunal  ou  un  procureur  ne  peut  servir  de  caution 
personnelle; 

c)  seuls  les  résidents  majeurs  de  l'Ontario  peuvent  servir  de  cau- 
tion personnelle; 

d)  une  seule  caution  personnelle  est  suffisante  si  la  valeur  des 
biens  de  la  succession  n'excède  pas  100  000  $; 

e)  la  garantie  exigée  du  nouveau  fiduciaire  de  la  succession  est 
fondée  sur  la  valeur  des  biens  de  la  succession  qu'il  reste  à 
administrer  au  moment  où  est  présentée  la  requête  en  vue  d'ob- 
tenir un  certificat  de  nomination  à  tib'e  de  nouveau  fiduciaire  de 
la  succession; 

f)  la  garantie  exigée  aux  fins  de  la  confirmation,  par  réapposition 
de  sceau,  de  la  nomination  d'un  fiduciaire  de  la  succession,  ou 
aux  fins  de  la  nomination  auxiliaire  d'un  fiduciaire  de  la  suc- 
cession, est  fondée  sur  la  valeur  des  biens  de  la  succession  à 
l'égard  desquels  le  fiduciaire  de  la  succession  cherche  à  se  faire 
reconnaître  un  pouvoir  d'administration  en  Ontario. 
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(2)  Any  person,  including  a  creditor,  who  has  a  contingent  or  vested 
interest  in  an  estate  may  at  any  time,  on  notice  to  the  estate  trustee  or 
applicant  for  appointment,  move  for  an  order  to  have  a  bond  filed  or 
the  amount  of  an  existing  bond  increased  or  reduced. 


GENERAL  PROCEDURE  ON  APPLICATIONS  FOR  CER- 
TIFICATES OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEES 


Material  Required  from  Estate  Registrar 

74.12  (1)  A  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  shall  not  be 
issued  until  the  court  has  received  from  the  Estate  Registrar, 


(a)  the  certificate  required  by  section  1 7  of  the  Estates  Act  that  no 
other  application  has  been  filed  in  respect  of  the  estate; 


(b)  a  certificate  that  there  is  no  notice  of  objection  under  rule  75.03 
in  effect; 

(c)  on  an  application  where  there  is  a  will,  a  certificate  that  no  will 
or  codicil  of  a  later  date  than  that  for  which  the  certificate  of 
appointment  is  sought  has  been  deposited  in  the  Ontario  Court 
(General  Division); 


(d)  on  an  application  where  there  is  no  will,  a  certificate  that  no  will 
or  codicil  has  been  deposited  in  the  Ontario  Court  (General 
Division). 

Where  Certificate  Shows  Deposited  Will  or  Codicil 

(2)  Where  the  application  is  for  a  certificate  of  appointment  of  an 
estate  trustee  with  a  will  and  the  certificate  of  the  Estate  Registrar 
shows  that  a  later  will  or  codicil  has  been  deposited,  the  registtar  shall 
send  to  the  applicant  a  copy  of  the  certificate  of  the  Estate  Registrar  by 
regular  lettermail  and  shall  send  a  notice  (Form  74.34)  to  the  estate 
trustee  named  in  the  deposited  will  or  codicil  by  regular  lettermail  at 
the  last  address  on  record  with  the  court. 


(3)  Where  the  application  is  for  a  certificate  of  appointment  of  an 
estate  trustee  without  a  will  and  the  certificate  of  the  Estate  Registrar 
shows  that  a  will  or  codicil  has  been  deposited,  the  registrar  shall  send 
the  applicant  a  copy  of  the  certificate  by  regular  lettermail  and  shall 
send  a  notice  (Form  74.35)  to  the  estate  trustee  named  in  the  deposited 
wilt  or  codicil  by  regular  lettermail  at  the  last  address  on  record  with 
the  court. 

Establishing  Date  of  Execution 

(4)  If  a  will  is  not  dated  or  is  dated  imperfectly,  the  date  of  execution 
may  be  established  by  the  evidence  of  an  attesting  witness  or,  where 
the  evidence  as  to  the  date  of  execution  cannot  be  obtained,  evidence 
that  the  execution  took  place  between  two  specific  dates  or  that  a 
search  has  been  made  and  no  will  that  could  be  of  a  later  date  has  been 
found. 

Registrar's  Notes 

(5)  If  a  beneficiary  or  spouse  of  a  beneficiary  under  a  will  or  codicil 
has  attested  the  will  or  codicil  or  has  signed  the  will  or  codicil  for  the 
testator,  and  the  provision  for  the  beneficiary  appears  to  the  registrar 
to  be  void  by  reason  of  section  1 2  of  the  Succession  Law  Reform  Act, 
the  registrar  shall  note  the  fact  on  the  will  or  codicil  and  the  note  shall 
be  reproduced  on  the  copy  attached  to  the  certificate  of  appointment. 


(2)  Quiconque  a  un  intérêt  éventuel  ou  acquis  dans  la  succession,  y 
compris  un  créancier,  peut  à  n'importe  quel  moment  demander,  par 
voie  de  motion,  à  condition  d'en  aviser  le  fiduciaire  de  la  succession 
ou  le  requérant  qui  demande  la  nomination,  une  ordonnance  exigeant 
le  dépôt  d'un  cautionnement  ou  portant  majoration  ou  réduction  du 
montant  d'un  cautionnement  existant. 

PROCÉDURE  GÉNÉRALE  RÉGISSANT  LES  REQUÊTES 
EN  VUE  D'OBTENIR  DES  CERTIFICATS  DE  NOMINATION 
À  TITRE  DE  FIDUCIAIRES  DE  SUCCESSION 

Documents  exigés  du  greffier  des  successions 

74.12  (I)  Le  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  suc- 
cession ne  peut  être  délivré  tant  que  le  tribunal  n'a  pas  reçu  les  docu- 
ments suivants  du  greffier  des  successions  : 

a)  le  certificat  exigé  par  l'article  17  de  la  Loi  sur  les  successions 
précisant  qu'aucune  autre  requête  n'a  été  déposée  à  l'égard  de 
la  succession; 

b)  un  certificat  précisant  qu'aucun  avis  d'opposition  visé  à  la 
règle  75.03  n'est  en  vigueur; 

c)  lorsqu'une  requête  est  présentée  dans  le  cas  oti  il  existe  un 
testament,  un  certificat  précisant  qu'aucun  testament  ni  codi- 
cille portant  une  date  postérieure  à  celle  du  testament  ou  codi- 
cille visé  par  la  demande  de  certificat  de  nomination  n'a  été 
déposé  à  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale); 

d)  lorsqu'une  requête  est  présentée  dans  le  cas  où  il  n'existe  aucun 
testament,  un  certificat  précisant  qu'aucun  testament  ni  codi- 
cille n'a  été  déposé  à  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale). 

Certificat  établissant  le  dépôt  d'un  testament  ou  d'un  codicille 

(2)  Si  la  requête  vise  à  obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession  testamentaire  et  que  le  certificat  du  greffier 
des  successions  établit  qu'un  testament  ou  codicille  postérieur  au  tes- 
tament ou  codicille  visé  par  la  requête  a  été  déposé,  le  greffier  envoie, 
par  courrier  ordinaire,  une  copie  du  certificat  du  greffier  des  succes- 
sions au  requérant  et  un  avis  (formule  74.34)  au  fiduciaire  de  la  succes- 
sion désigné  dans  le  testament  ou  codicille  déposé,  à  la  dernière  adres- 
se figurant  au  dossier  du  tribunal. 

(3)  Si  la  requête  vise  à  obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession  non  testamentaire  et  que  le  certificat  du 
greffier  des  successions  établit  qu'un  testament  ou  un  codicille  a  été 
déposé,  le  greffier  envoie,  par  courrier  ordinaire,  une  copie  de  ce  certi- 
ficat au  requérant  et  un  avis  (formule  74.35)  au  fiduciaire  de  la  succes- 
sion désigné  dans  le  testament  ou  codicille  déposé,  à  la  dernière  adres- 
se figurant  au  dossier  du  tribunal. 

Établissement  de  la  date  de  passation 

(4)  Si  un  testament  n'est  pas  daté  ou  l'est  imparfaitement,  la  date  de 
sa  passation  peut  être  établie  par  la  déposition  d'un  témoin  instrumen- 
taire.  Si  aucune  preuve  de  la  date  de  sa  passation  ne  peut  être  obtenue, 
on  peut  établir  que  la  passation  a  eu  lieu  entre  deux  dates  précises  ou 
qu'une  recherche  a  été  effectuée  sans  qu'ait  été  trouvé  de  testament  qui 
pourrait  être  postérieur. 

Inscriptions  du  greffier 

(5)  Si  un  bénéficiaire  ou  le  conjoint  d'un  bénéficiaire  aux  termes 
d'un  testament  ou  codicille  a  attesté  le  testament  ou  codicille,  ou  l'a 
signé  pour  le  testateur,  et  que  le  greffier  constate  que  le  legs  fait  au  bé- 
néficiaire est  nul  d'une  nullité  absolue  par  l'effet  de  l'article  12  de  la 
Loi  portant  réforme  du  droit  des  successions,  le  greffier  inscrit  cette 
constatation  sur  le  testament  ou  codicille.  Cette  inscription  est  alors  re- 
produite sur  la  copie  annexée  au  certificat  de  nomination. 
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(6)  Where  a  devise  or  bequest  of  a  beneficial  interest  in  property  to 
a  former  spouse  of  the  testator,  or  an  appointment  of  a  former  spouse 
as  estate  trustee,  or  the  conferring  of  a  general  or  special  power  of  ap- 
pointment on  a  former  spouse,  is  revoked  by  reason  of  section  1 7  of  the 
Succession  Law  Reform  Act,  the  registrar  shall  note  the  fact  on  the  will 
or  codicil  and  the  note  shall  be  reproduced  on  the  copy  of  the  will  that 
is  attached  to  the  certificate  of  appointment. 

FEES 

Fees  Payable  at  Time  of  Application 

74.13  (I)  The  fees  referred  to  in  the  Estates  Act  shall  be  paid  at  the 
time  an  application  for  a  certificate  of  appointment  as  an  estate  trustee 
is  made. 

Exception 

(2)  The  court  may  issue  the  certificate  of  appointment  where  the  ap- 
plicant, 

(a)  files  with  the  court  an  affidavit  as  to  the  estimated  value  of  the 
estate  at  the  time  of  the  application  and  pays  the  prescribed  fees 
calculated  on  the  estimated  value;  and 


(b)  provides  an  undertaking  to  the  court  to  file  a  sworn  statement 
of  the  total  value  of  the  estate  and  to  pay  the  balance  of  the  fees 
owing  within  six  months  of  the  filing  of  the  undertaking. 

(3)  Where  an  undertaking  given  under  subrule  (2)  is  not  fulfilled, 
the  court  may,  on  the  request  of  the  registrar,  make  an  order  for  com- 
pliance. 

ISSUING  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE 
TRUSTEE 

74.14  (1)  Where  an  application  for  a  certificate  of  appointment  as 
an  estate  trustee  and  the  material  required  to  accompany  the  applica- 
tion are  complete,  the  order  of  the  court  to  issue  the  certificate  may  be 
made  by  the  registrar  of  the  court. 

(2)  Where,  in  the  opinion  of  the  registrar,  the  application  and  ac- 
companying material  are  not  complete  or  contain  information  on 
which  the  registrar  has  a  doubt,  the  application  shall  be  referred  to  a 
judge  for  determination. 

ORDERS  FOR  ASSISTANCE 


Kinds  of  Orders 

74.15  (  1  )  In  addition  to  a  motion  under  section  9  of  the  Estates  Act, 
any  person  who  appears  to  have  a  financial  interest  in  an  estate  may 
move. 


Order  to  Accept  or  Refuse  Appointment 


(6)  Si,  par  l'effet  de  l'article  17  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit 
des  successions,  le  legs,  à  un  ancien  conjoint  du  testateur,  d'un  intérêt 
à  titre  de  bénéficiaire  sur  un  bien,  la  nomination  d'un  ancien  conjoint 
en  tant  que  fiduciaire  de  la  succession  ou  le  pouvoir  général  ou  spécial 
de  désignation  conféré  à  un  ancien  conjoint  est  révoqué,  le  greffier  ins- 
crit cette  constatation  sur  le  testament  ou  codicille.  Cette  inscription 
est  alors  reproduite  sur  la  copie  du  testament  qui  est  annexée  au  certifi- 
cat de  nomination. 

DROITS 

Droits  payables  lors  de  la  présentation  de  la  requête 

74.13  (  1  )  Les  droits  visés  par  la  Loi  sur  les  successions  sont  acquit- 
tés lors  de  la  présentation  de  la  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat 
de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession. 

Exception 

(2)  Le  tribunal  peut  délivrer  le  certificat  de  nomination  au  requérant 
qui  : 

a)  d'une  part,  dépose  au  tribunal  un  affidavit  sur  la  valeur  estima- 
tive de  la  succession  au  moment  où  il  présente  sa  requête,  et 
acquitte  les  droits  prescrits  qui  sont  établis  d'après  cette  valeur 
estimative; 

b)  d'autre  part,  s'engage  auprès  du  tribunal  à  déposer  une  déclara- 
tion sous  serment  sur  la  valeur  totale  de  la  succession  et  à 
acquitter  le  reliquat  impayé  des  droits  dans  les  six  mois  du 
dépôt  de  l'engagement. 

(3)  En  cas  d'inexécution  de  l'engagement  pris  aux  termes  du  para- 
graphe (2),  le  tribunal  peut,  à  la  demande  du  greffier,  rendre  une  ordon- 
nance de  se  conformer. 

DÉLIVRANCE  DU  CERTIFICAT  DE  NOMINA-nON  À 
TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 

74.14  (1)  Si  la  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination 
à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession  et  les  documents  devant  accompa- 
gner cette  requête  sont  complets,  l'ordonnance  de  délivrance  du  certi- 
ficat peut  être  rendue  par  le  greffier  du  tribunal. 

(2)  S'il  est  d'avis  que  la  requête  ou  les  documents  qui  l'accompa- 
gnent sont  incomplets  ou  renferment  des  renseignements  au  sujet  des- 
quels il  a  des  doutes,  le  greffier  renvoie  la  requête  à  un  juge  afin  que 
celui-ci  en  décide. 

ORDONNANCES  APPUYANT  L'EXERCICE  DE  CERTAINS 
DROITS 

Types  d'ordonnances 

74.15  (1)  En  plus  de  la  motion  qu'elle  peut  présenter  en  vertu  de 
l'article  9  de  la  Loi  sur  les  successions,  la  personne  qui  paraît  avoir  un 
intérêt  financier  dans  la  succession  peut  demander,  par  voie  de  motion, 
l'une  ou  l'autre  des  ordonnances  suivantes  : 

Ordonnance  enjoignant  d'accepter  ou  de  refuser  une  nomina- 
tion 


(a)  for  an  order  (Form  74.36)  requiring  any  person  to  accept  or 
refuse  an  appointment  as  an  estate  trustee  with  a  will; 


(b)  for  an  order  (Form  74.37)  requiring  any  person  to  accept  or 
refuse  an  appointment  as  an  estate  trustee  without  a  will; 


a)  une  ordonnance  (formule  74.36)  enjoignant  à  une  personne 
d'accepter  ou  de  refuser  d'être  nommée  fiduciaire  de  la  succes- 
sion testamentaire; 

b)  une  ordonnance  (formule  74.37)  enjoignant  à  une  personne 
d'accepter  ou  de  refuser  d'être  nommée  fiduciaire  de  la  succes- 
sion non  testamentaire; 
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Order  to  Consent  or  Object  to  Proposed  Appointment 

(c)  for  an  order  (Form  74.38)  requiring  any  person  to  consent  or 
object  to  a  proposed  appointment  of  an  estate  trustee  with  or 
without  a  will; 


Order  to  File  Statement  of  Assets  of  the  Estate 


(d)  for  an  order  (Form  74.39)  requiring  an  estate  trustee  to  file  with 
the  court  a  statement  of  the  nature  and  value,  at  the  date  of 
death,  of  each  of  the  assets  of  the  estate  to  be  administered  by 
the  estate  trustee; 

Order  for  Further  Particulars 

(e)  after  receiving  the  statement  described  in  clause  (d),  for  an 
order  for  further  particulars  by  supplementary  affidavit  or 
otherwise  as  the  court  directs; 

Order  to  Beneficiary  Witness 

(f)  for  an  order  (Form  74.40)  requiring  a  beneficiary  or  the  spouse 
of  a  beneficiary  who  witnessed  the  will  or  codicil,  or  who 
signed  the  will  or  codicil  for  the  testator,  to  satisfy  the  court  that 
the  beneficiary  or  spouse  did  not  exercise  improper  or  undue 
influence  on  the  testator; 

Order  to  Former  Spouse 

(g)  for  an  order  (Form  74.41)  requiring  a  former  spouse  of  the 
deceased  to  take  part  in  a  determination  under  subsection  1 7(2) 
of  the  Succession  Law  Reform  Act  of  the  validity  of  the  appoint- 
ment of  the  former  spouse  as  estate  trustee,  a  devise  or  bequest 
of  a  beneficial  interest  to  the  former  spouse  or  the  conferring  of 
a  general  or  special  power  of  appointment  on  him  or  her; 


Order  to  Pass  Accounts 

(h)  for  an  order  (Form  74.42)  requiring  an  estate  trustee  to  pass 
accounts;  and 

Order  for  Other  Matters 

(i)  for  an  order  providing  for  any  other  matter  that  the  court  di- 
rects. 

Notice  of  motion 

(2)  A  motion  under  subrule  (  1  )  may  be  made  without  notice,  except 
a  motion  under  clause  (1)  (e),  which  requires  10  days  notice  to  the  es- 
tate trustee 

Service 

(3)  An  order  referred  to  in  subrule  (1)  and  an  order  for  production 
under  section  9  of  the  Estates  Act  shall  be  served  by  personal  service, 
by  an  alternative  to  personal  service  or  as  the  court  directs. 

Examination 

(4)  The  court  may  require  any  person  to  be  examined  under  oath  for 
the  purpose  of  deciding  a  motion  under  subrule  (1). 


Ordonnance  enjoignant  de  consentir  ou  de  s'opposer  à  une 
nomination  proposée 

c)  une  ordonnance  (formule  74.38)  enjoignant  à  une  personne  de 
consentir  ou  de  s'opposer  à  la  nomination  proposée  d'un  fidu- 
ciaire de  la  succession  testamentaire  ou  d'un  fiduciaire  de  la 
succession  non  testamentaire; 

Ordonnance  enjoignant  de  déposer  un  état  des  biens  de  la 
succession 

d)  une  ordonnance  (formule  74.39)  enjoignant  à  un  fiduciaire  de 
la  succession  de  déposer  au  tribunal  un  état  indiquant  la  nature 
et  la  valeur,  à  la  date  de  décès,  de  chacun  des  biens  de  la 
succession  que  le  fiduciaire  doit  administrer; 

Ordonnance  enjoignant  de  fournir  des  précisions  supplémentai- 
res 

e)  après  réception  de  l'état  visé  à  l'alinéa  d),  une  ordonnance 
enjoignant  à  une  personne  de  fournir  des  précisions  supplémen- 
taires, au  moyen  d'un  affidavit  additionnel  ou  autrement,  sui- 
vant les  directives  du  tribunal; 

Ordonnance  visant  un  témoin  bénéficiaire 

f)  une  ordonnance  (formule  74.40)  enjoignant  à  un  bénéficiaire 
ou  au  conjoint  d'un  bénéficiaire  qui  est  témoin  du  testament  ou 
du  codicille,  ou  qui  l'a  signé  pour  le  testateur,  de  convaincre  le 
tribunal  que  lui-même  ou  son  conjoint  n'a  pas  exercé  d'influen- 
ce anormale  ni  d'abus  d'influence  sur  le  testateur; 

Ordonnance  visant  un  ancien  conjoint 

g)  une  ordonnance  (formule  74.41)  enjoignant  à  un  ancien 
conjoint  du  défunt  de  participer  à  la  décision,  prévue  au  para- 
graphe 17  (2)  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  des  succes- 
sions, en  ce  qui  concerne  la  validité  de  la  nomination  de  l'an- 
cien conjoint  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession,  la  validité  du 
legs  d'un  intérêt  à  titre  de  bénéficiaire  à  l'ancien  conjoint  ou  la 
validité  de  l'attribution  d'un  pouvoir  général  ou  spécial  de 
désignation  à  l'ancien  conjoint; 

Ordonnance  de  reddition  de  comptes 

h)  une  ordonnance  (formule  74.42)  enjoignant  à  un  fiduciaire  de 
la  succession  de  rendre  des  comptes; 

Ordonnances  portant  sur  toute  autre  question 

i)  une  ordonnance  traitant  de  toute  autre  question  que  prescrit  le 
tribunal. 

Avis  de  motion 

(2)  Sauf  s'il  s'agit  de  la  motion  visée  à  l'alinéa  (I)  e),  qui  nécessite 
la  remise  d'un  préavis  de  10  jours  au  fiduciaire  de  la  succession,  les 
motions  visées  au  paragraphe  (  I  )  peuvent  être  présentées  sans  préavis. 

Signification 

(3)  L'ordonnance  visée  au  paragraphe  (1)  et  l'ordonnance  de  pro- 
duction de  documents  visée  à  l'article  9  de  la  Loi  sur  les  successions 
sont  signifiées  soit  à  personne  ou  selon  un  autre  mode  de  signification 
directe,  soit  suivant  les  directives  du  tribunal. 

Interrogatoire 

(4)  Le  tribunal  peut,  aux  fins  de  décider  d'une  motion  présentée  en 
vertu  du  paragraphe  (1),  enjoindre  à  une  personne  de  subir  un  interro- 
gatoire sous  serment. 
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PASSING  OF  ESTATE  ACCOUNTS  REDDITION  DES  COMPTES  DE  LA  SUCCESSION 


74.16  Rules  74.17  and  74.18  apply  to  accounts  of  estate  trustees 
and,  with  necessary  modifications,  to  accounts  of  trustees  other  than 
estate  trustees,  persons  acting  under  a  power  of  attorney,  cominittees 
of  mentally  incompetent  persons  and  of  persons  who  are  incapable  of 
managing  their  affairs,  persons  acting  as  guardians  of  the  property  of 
a  minor  and  persons  having  similar  duties  who  are  directed  by  the 
court  to  prepare  accounts  relating  to  their  management  of  assets  or 
money. 

FORM  OF  ACCOUNTS 

74.17  (1)  Estate  trustees  shall  keep  accurate  records  of  the  assets 
and  transactions  in  the  estate  and  accounts  filed  with  the  court  shall  in- 
clude. 


(a)  on  a  first  passing  of  accounts,  a  statement  of  the  assets  at  the 
date  of  death,  cross-referenced  to  entries  in  the  accounts  that 
show  the  disposition  or  partial  disposition  of  the  assets; 

(b)  on  any  subsequent  passing  of  accounts,  a  statement  of  the  assets 
on  the  date  the  accounts  for  the  period  were  opened,  cross-ref- 
erenced to  entries  in  the  accounts  that  show  the  disposition  or 
partial  disposition  of  the  assets,  and  a  statement  of  the  invest- 
ments, if  any,  on  the  date  the  accounts  for  the  period  were 
opened; 

(c)  an  account  of  all  money  received,  but  excluding  investment 
transactions  recorded  under  clause  (e); 


(d)  an  account  of  all  money  disbursed,  including  payments  for 
trustee's  compensation  and  payments  made  under  a  court  order, 
but  excluding  investment  transactions  recorded  under  clause 
(e); 

(e)  where  the  estate  trustee  has  made  investments,  an  account  set- 
ting out, 

(i)  all  money  paid  out  to  purchase  investments. 


(ii)  all  money  received  by  way  of  repayments  or  realization  on 
the  investments  in  whole  or  in  part,  and 


(iii)  the  balance  of  all  the  investments  in  the  estate  at  the  closing 
date  of  the  accounts; 

(f)  a  statement  of  all  the  assets  in  the  estate  that  are  unrealized  at 
the  closing  date  of  the  accounts; 

(g)  a  statement  of  all  money  and  investments  in  the  estate  at  the 
closing  date  of  the  accounts; 

(h)  a  statement  of  all  the  liabilities  of  the  estate,  contingent  or 
otherwise,  at  the  closing  date  of  the  accounts; 

(i)  a  statement  of  the  compensation  claimed  by  the  estate  trustee 
and,  where  the  statement  of  comf>ensation  includes  a  manage- 
ment fee  based  on  the  value  of  the  assets  of  the  estate,  a  state- 
ment setting  out  the  method  of  determining  the  value  of  the 
assets;  and 

(j)  such  other  statements  and  information  as  the  court  requires. 

(2)  The  accounts  required  by  clauses  (1)  (c),  (d)  and  (e)  shall  show 
the  balance  forward  for  each  account. 


74.16  Les  règles  74. 1 7  et  74. 1 8  s'appliquent  aux  comptes  des  fidu- 
ciaires de  la  succession  et,  avec  les  adaptations  nécessaires,  aux  comp- 
tes des  autres  fiduciaires,  des  personnes  agissant  en  vertu  d'une  procu- 
ration, des  curateurs  des  incapables  mentaux  et  des  personnes  qui  sont 
incapables  de  gérer  leurs  affaires,  des  personnes  agissant  à  titre  de  tu- 
teurs aux  biens  de  mineurs  et  des  personnes  qui  exercent  des  fonctions 
semblables  et  à  qui  le  tribunal  ordonne  de  dresser  des  comptes  concer- 
nant leur  gestion  de  biens  ou  de  sommes  d'argent. 

MODE  DE  PRÉSENTATION  DES  COMPTES 

74.17  (1)  Les  fiduciaires  de  la  succession  tiennent  des  relevés 
exacts  des  biens  de  la  succession  et  des  opérations  s'y  rapportant.  Les 
comptes  qu'ils  déposent  au  tribunal  doivent  comprendre  notamment 
ce  qui  suit  : 

a)  s'il  s'agit  d'une  première  reddition  de  comptes,  un  état  des 
biens  à  la  date  du  décès,  assorti  de  renvois  aux  inscriptions 
comptables  qui  indiquent  la  disposition  totale  ou  partielle  des 
biens; 

b)  s'il  s'agit  d'une  reddition  de  comptes  subséquente,  un  état  des 
biens  à  la  date  d'ouverture  des  comptes  pour  la  période  visée, 
assorti  de  renvois  aux  inscriptions  comptables  qui  indiquent  la 
disposition  totale  ou  partielle  des  biens,  ainsi  qu'un  état  des 
placements,  le  cas  échéant,  à  la  date  d'ouverture  des  comptes 
pour  la  période  visée; 

c)  un  compte  de  toutes  les  sommes  d'argent  reçues,  à  l'exclusion 
des  opérations  de  placement  comptabilisées  aux  termes  de 
l'alinéa  e); 

d)  un  compte  de  toutes  les  sommes  d'argent  déboursées,  notam- 
ment la  rémunération  versée  au  fiduciaire  et  les  paiements  ef- 
fectués aux  termes  d'une  ordonnance  du  tribunal,  à  l'exclusion 
des  opérations  de  placement  comptabilisées  aux  termes  de 
l'alinéa  e); 

e)  si  le  fiduciaire  de  la  succession  a  effectué  des  placements,  un 
compte  indiquant  ce  qui  suit  : 

(i)  toutes  les  sommes  d'argent  déboursées  pour  effectuer  des 
placements, 

(ii)  toutes  les  sommes  d'argent  reçues  soit  à  titre  de  rembourse- 
ment, soit  à  la  suite  de  la  réalisation  d'une  partie  ou  de  l'en- 
semble des  placements  effectués, 

(iii)  le  solde  de  l'ensemble  des  placements  de  la  succession  à  la 
date  de  clôture  des  comptes; 

f)  un  état  de  tous  les  biens  de  la  succession  non  réalisés  à  la  date 
de  clôture  des  comptes; 

g)  un  état  de  toutes  les  sommes  d'argent  et  de  l'ensemble  des 
placements  de  la  succession  à  la  date  de  clôture  des  comptes; 

h)  un  état  de  toutes  les  obligations  de  la  succession,  éventuelles  ou 
autres,  à  la  date  de  clôture  des  comptes; 

i)  un  état  de  la  rémunération  demandée  par  le  fiduciaire  de  la 
succession  et,  si  cet  état  comporie  des  honoraires  de  gestion 
fixés  en  fonction  de  la  valeur  des  biens  de  la  succession,  une 
déclaration  énonçant  la  méthode  utilisée  pour  en  établir  la  va- 
leur; 

j)  tout  autre  état  ou  renseignement  exigé  par  le  tribunal. 

(2)  Les  comptes  exigés  aux  termes  des  alinéas  (1)  c),  d)  et  e)  indi- 
quent leur  solde  reporté  respectif 
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(3)  Where  a  will  or  trust  deals  separately  with  capital  and  income, 
the  accounts  shall  be  divided  to  show  separately  receipts  and  disburse- 
ments in  respect  of  capital  and  income. 

APPLICATION  TO  PASS  ACCOUNTS 

Material  to  be  Filed 

74.18  (  1  )  On  the  application  of  an  estate  trustee  to  pass  accounts,  the 
estate  trustee  shall  file, 

(a)  the  estate  accounts  for  the  relevant  period  verified  by  affidavit 
of  the  estate  trustee  (Form  74.43); 

(b)  a  copy  of  the  certificate  of  appointment  of  the  applicant  as 
estate  oustee; 

(c)  a  copy  of  the  latest  judgment,  if  any,  of  the  court  relating  to  the 
passing  of  accounts. 

Notice  of  Application 

(2)  On  receiving  the  material  referred  to  in  subrule  (1),  the  court 
shall  issue  a  notice  of  the  application  to  pass  accounts  (Form  74.44). 


Service 

(3)  The  applicant  shall  serve  the  notice  of  application  and  a  copy  of 
a  draft  of  the  judgment  sought  on  each  person  who  has  a  contingent  or 
vested  interest  in  the  estate  by  regular  lettermail. 

(4)  Where  the  person  is  served  in  Ontario,  the  documents  shall  be 
served  at  least  45  days  before  the  hearing  date  of  the  application. 

(5)  Where  the  person  is  served  outside  Ontario,  the  documents  shall 
be  served  at  least  60  days  before  the  hearing  date  of  the  application. 

Appointment  of  Person  to  Represent  Interest 

(6)  Where  a  person  who  has  a  financial  interest  in  an  estate  is  under 
a  disability  or  is  unknown  and  the  Public  Trustee  or  Official  Guardian 
is  not  authorized  to  represent  the  interest  under  any  Act  and  there  is  no 
guardian  or  committee  or  other  person  to  represent  the  interest  on  the 
passing  of  the  accounts,  the  court  may  appoint  a  person  for  the  pur- 
pose. 

Notice  of  Objection  to  Accounts 

(7)  Subject  to  subrule  (8),  a  person  who  is  served  with  documents 
under  subrule  (4)  or  (5)  and  who  wishes  to  object  to  the  accounts  shall 
do  so  by  serving  on  the  estate  trustee  and  filing  with  proof  of  service 
a  notice  of  objection  to  accounts  (Form  74.45),  at  least  20  days  before 
the  hearing  date  of  the  application. 


(8)  Where  a  person  who  has  a  contingent  or  vested  interest  in  the 
estate  is  represented  by  the  Public  Trustee  or  Official  Guardian,  the 
Public  Trustee  or  Official  Guardian,  as  the  case  may  be,  shall  serve  on 
the  estate  trustee  and  file  with  proof  of  service,  at  least  20  days  before 
the  hearing  date  of  the  application,  a  notice  of  objection  to  accounts 
(Form  74.45)  or  a  notice  of  no  objection  to  accounts  (Form  74.46). 

Judgment  on  Passing  of  Accounts  Granted  Without  Hearing 

(9)  The  court  may  grant  a  judgment  on  passing  accounts  without  a 
hearing  if  the  estate  trustee  files  with  the  court,  at  least  10  days  before 
the  hearing  date  of  the  application. 


(a)  a  record  containing, 

(i)  an  affidavit  of  service  of  the  documents  referred  to  in  sub- 
rules  (4)  and  (5), 


(3)  Si  un  testament  ou  une  fiducie  traite  séparément  du  capital  et  des 
revenus,  les  comptes  sont  divisés  de  façon  à  présenter  séparément  les 
rentrées  et  les  sorties  de  fonds  relatives  au  capital  et  aux  revenus. 

REQUÊTE  EN  APPROBATION  DES  COMPTES 

Documents  à  déposer 

74.18  (  1  )  Lorsqu'il  présente  une  requête  en  approbation  des  comp- 
tes, le  fiduciaire  de  la  succession  dépose  les  documents  suivants  : 

a)  les  comptes  de  la  succession  pour  la  période  pertinente,  attestés 
par  son  affidavit  (formule  74.43); 

b)  une  copie  du  certificat  de  nomination  du  requérant  à  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession; 

c)  le  cas  échéant,  une  copie  du  jugement  le  plus  récent  du  tribunal 
concernant  l'approbation  des  comptes. 

Avis  de  requête 

(2)  Dès  qu'il  reçoit  les  documents  visés  au  paragraphe  (  1),  le  tribu- 
nal délivre  un  avis  de  requête  en  approbation  des  comptes  (formule 
74.44). 

Signification 

(3)  Le  requérant  signifie,  par  courrier  ordinaire,  l'avis  de  requête  et 
une  copie  du  projet  du  jugement  demandé  à  chaque  personne  qui  a  un 
intérêt  éventuel  ou  acquis  dans  la  succession. 

(4)  Si  la  signification  a  lieu  en  Ontario,  les  documents  sont  signifiés 
au  moins  45  jours  avant  la  date  d'audition  de  la  requête. 

(5)  Si  la  signification  a  lieu  à  l'extérieur  de  l'Ontario,  les  documents 
sont  signifiés  au  moins  60  jours  avant  la  date  d'audition  de  la  requête. 

Nomination  d'une  personne  chargée  de  représenter  un  intérêt 

(6)  Si  une  personne  ayant  un  intérêt  financier  dans  une  succession 
est  incapable  ou  inconnue,  qu'aucune  loi  n'autorise  le  curateur  public 
ou  le  tuteur  public  à  représenter  cet  intérêt  et  que  cet  intérêt  n'est  repré- 
senté ni  par  un  tuteur,  ni  par  un  curateur,  ni  par  quiconque  au  moment 
de  l'approbation  des  comptes,  le  tribunal  peut  nommer  une  personne 
à  cette  fin. 

Avis  d'opposition  aux  comptes 

(7)  Sous  réserve  du  paragraphe  (8),  la  personne  qui  reçoit  significa- 
tion de  documents  aux  termes  du  paragraphe  (4)  ou  (5)  et  qui  désire 
s'opposer  aux  comptes  le  fait  en  signifiant  au  fiduciaire  de  la  succes- 
sion et  en  déposant,  avec  la  preuve  de  sa  signification,  un  avis  d'oppo- 
sition aux  comptes  (formule  74.45)  au  moins  20  jours  avant  la  date 
d'audition  de  la  requête. 

(8)  Si  une  personne  ayant  un  intérêt  éventuel  ou  acquis  dans  la  suc- 
cession est  représentée  par  le  curateur  public  ou  le  tuteur  public,  le  cu- 
rateur public  ou  le  tuteur  public,  selon  le  cas,  signifie  au  fiduciaire  de 
la  succession  et  dépose,  avec  la  preuve  de  sa  signification,  un  avis 
d'opposition  aux  comptes  (formule  74.45)  ou  un  avis  de  non-opposi- 
tion aux  comptes  (formule  74.46)  au  moins  20  jours  avant  la  date  d'au- 
dition de  la  requête. 

Jugement  d'approbation  des  comptes  rendu  sans  audience 

(9)  Le  tribunal  peut  rendre  un  jugement  d'approbation  de  comptes 
sans  audience  si  le  fiduciaire  de  la  succession  dépose  au  tribunal,  au 
moins  1 0  jours  avant  la  date  d'audition  de  la  requête,  la  documentation 
suivante  : 

a)  un  dossier  comprenant  les  documents  suivants  : 

(i)  un  affidavit  attestant  la  signification  des  documents  visée 
aux  paragraphes  (4)  et  (5), 
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(ii)  the  notices  of  no  objection  of  the  Official  Guardian  and 
Public  Trustee,  if  served, 

(iii)  an  affidavit  (Form  74.47)  of  the  applicant  or  applicant's  sol- 
icitor stating  that  a  copy  of  the  accounts  was  provided  to 
each  person  who  was  served  with  the  notice  of  application 
and  requested  a  copy,  that  the  time  for  filing  notices  of  objec- 
tion to  accounts  has  expired  and  that  no  notice  of  objection 
to  accounts  was  received  from  any  person  served,  or  that,  if 
a  notice  of  objection  was  received,  it  was  withdrawn  as  evi- 
denced by  a  notice  of  withdrawal  of  objection  (Form  74.48) 
attached  to  the  affidavit. 


(iv)  requests  (Form  74.49),  if  any,  for  costs  of  the  persons  served, 
and 

(v)  the  certificate  of  a  solicitor  stating  that  all  documents  re- 
quired by  subclauses  (i)  to  (iv)  are  included  in  the  record; 
and 

(b)  a  draft  of  the  judgment  sought,  in  duplicate. 

(10)  Where  the  court  grants  an  unopposed  judgment  on  passing  ac- 
counts, the  costs  awarded  shall  be  assessed  in  accordance  with  Tariff 
C,  unless  the  court  orders  otherwise. 

Hearing 

(11)  Where  the  court  declines  to  grant  an  unopposed  judgment,  the 
hearing  shall  proceed  on  the  date  specified  in  the  notice  of  application. 


(12)  No  objection  shall  be  raised  at  the  hearing  that  was  not  raised 
in  a  notice  of  objection  to  accounts,  unless  the  court  orders  otherwise. 


(13)  At  the  hearing  the  court  may  assess,  or  refer  to  an  assessment 
officer,  any  bill  of  costs,  account  or  charge  of  solicitors  employed  by 
the  estate  trustee. 


Form  of  Judgment 

(14)  The  judgment  on  a  passing  of  accounts  shall  be  in  Form  74.50 
or  74.51. 


(ii)  les  avis  de  non-opposition  du  tuteur  public  et  du  curateur  pu- 
blic, s'ils  ont  été  signifiés, 

(iii)  un  affidavit  (formule  74.47)  du  requérant  ou  du  procureur  du 
requérant  attestant  qu'une  copie  des  comptes  a  été  fournie  à 
chaque  personne  ayant  reçu  signification  de  l'avis  de  requête 
qui  en  a  demandé  une  copie,  que  le  délai  imparti  pour  le  dé- 
pôt des  avis  d'opposition  aux  comptes  a  expiré  et  qu'aucun 
avis  d'opposition  aux  comptes  n'a  été  reçu  de  la  part  des  per- 
sonnes à  qui  l'avis  de  requête  a  été  signifié  ou,  si  un  avis 
d'opposition  a  été  reçu,  que  cet  avis  a  été  retiré,  comme  l'at- 
teste l'avis  de  retrait  d'opposition  (formule  74.48)  annexé  à 
l'affidavit, 

(iv)  le  cas  échéant,  les  demandes  de  dépens  (formule  74.49)  des 
personnes  ayant  reçu  signification  de  l'avis  de  requête, 

(v)  le  certificat  d'un  procureur  attestant  que  tous  les  documents 
exigés  aux  termes  des  sous-alinéas  (i)  à  (iv)  sont  compris 
dans  le  dossier; 

b)  en  double  exemplaire,  un  projet  du  jugement  demandé. 

(  10)  Si  le  tribunal  rend  un  jugement  d'approbation  des  comptes  en 
l'absence  de  contestation,  les  dépens  adjugés  sont  liquidés  conformé- 
ment au  tarif  C,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal. 

Audience 

(11)  Si  le  tribunal  refuse  de  rendre  un  jugement  en  l'absence  de 
contestation,  l'audience  est  tenue  à  la  date  indiquée  dans  l'avis  de  re- 
quête. 

(12)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  toute  opposition  faite 
lors  de  l'audience  doit  d'abord  l'avoir  été  dans  un  avis  d'opposition 
aux  comptes. 

(13)  Lors  de  l'audience,  le  tribunal  peut  soit  liquider,  soit  renvoyer 
devant  un  liquidateur  des  dépens,  les  mémoires  de  dépens,  les  comptes 
ou  les  dépenses  des  procureurs  dont  le  fiduciaire  de  la  succession  a  re- 
tenu les  services. 

Formule  du  jugement 

(  14)  Le  jugement  d'approbation  des  comptes  est  rédigé  selon  la  for- 
mule 74.50  ou  74.51. 


RULE  75  ESTATES— CONTENTIOUS  PROCEEDINGS 


RÈGLE  75  SUCCESSIONS— INSTANCES 
CONTENTIEUSES 


FORMAL  PROOF  OF  TESTAMENTARY  INSTRUMENT 


75.01  An  estate  Uustee  or  any  person  having  a  financial  interest  in 
an  estate  may  make  an  application  under  rule  75.06  to  have  a  testamen- 
tary instrument  that  is  being  put  forward  as  the  last  will  of  the  deceased 
proved  in  such  manner  as  the  court  directs. 

PROOF  OF  LOST  OR  DESTROYED  WILL 

75.02  The  validity  and  contents  of  a  will  that  has  been  lost  or  de- 
stroyed may  be  proved  on  an  application, 

(a)  by  affidavit  evidence  without  appearance,  where  all  persons 
who  have  a  fmancial  interest  in  the  estate  consent  to  the  proof; 
or 

(b)  in  the  manner  provided  by  the  court  in  an  order  giving  direc- 
tions made  under  rule  75.06. 


PREUVE  FORMELLE  D'UN  INSTRUMENT  TESTAMEN- 
TAIRE 

75.01  Le  fiduciaire  de  la  succession  ou  toute  personne  ayant  un  in- 
térêt financier  dans  la  succession  peut  présenter  une  requête  en  vertu 
de  la  règle  75.06  en  vue  d'obtenir  qu'un  instrument  testamentaire  pré- 
senté comme  étant  le  testament  du  défunt  fasse  l'objet  d'une  preuve 
selon  les  modalités  fixées  par  le  tribunal. 

PREUVE  D'UN  TESTAMENT  PERDU  OU  DÉTRUIT 

75.02  La  validité  et  le  contenu  d'un  testament  qui  a  été  perdu  ou  dé- 
truit peuvent  être  établis  dans  une  requête  : 

a)  soit  au  moyen  d'un  affidavit  et  sans  comparution,  si  toutes  les 
personnes  qui  ont  un  intérêt  financier  dans  la  succession 
consentent  à  la  preuve; 

b)  soit  selon  les  modalités  prévues  par  le  tribunal  dans  une  ordon- 
nance donnant  des  directives,  rendue  en  vertu  de  la  règle  75.06. 
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OBJECTION  TO  ISSUING  CERTIFICATE  OF  APPOINT- 
MENT 

Notice  of  Objection 

75.03  (1)  At  any  time  before  a  certificate  of  appointment  of  estate 
trustee  has  been  issued,  any  person  who  has  a  financial  interest  in  the 
estate  may  give  notice  of  an  objection  by  filing  with  the  registrar  or  the 
Estate  Registrar  for  Ontario  a  notice  of  objection  (Form  75.1),  signed 
by  the  person  or  the  person's  solicitor,  stating  the  nature  of  the  interest 
and  of  the  objection. 

Expiry,  Withdrawal  and  Removal  of  Notice  of  Objection 

(2)  A  notice  of  objection  expires  three  years  after  it  is  filed  and  may 
be  withdrawn  by  the  person  who  filed  it  at  any  time  before  a  hearing 
for  directions  under  rule  75.06  in  an  application  for  the  certificate  or 
may  be  removed  by  order  of  the  court. 


Notice  to  Applicant 

(3)  Where  an  application  for  a  certificate  of  appointment  of  estate 
trustee  has  been  made  and  a  notice  of  objection  is  filed,  the  registrar 
shall  send  notice  of  the  filing  (Form  75.2)  by  regular  lettermail  to  the 
applicant  or  the  applicant's  solicitor  at  the  mailing  address  shown  in 
the  application. 

Notice  to  Objector 

(4)  An  applicant  who  receives  a  notice  under  subrule  (3)  shall  serve 
on  the  objector  a  notice  to  objector  (Form  75.3)  and  file  a  copy  of  the 
notice  and  proof  of  service  with  the  court. 

(5)  Where  the  objector  does  not  serve  and  file  a  notice  of  appear- 
ance (Form  75.4)  within  20  days  after  service  of  the  notice  to  objector, 
the  application  shall  proceed  as  if  the  notice  of  objection  had  not  been 
filed. 

Motion  for  Directions 

(6)  If  the  applicant  does  not  move  for  directions  within  30  days  after 
service  of  the  notice  of  appearance,  the  objector  may  move  for  direc- 
tions. 


REVOCATION  OF  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT 

75.04  On  the  application  of  any  person  having  a  financial  interest 
in  an  estate,  the  court  may  revoke  the  certificate  of  appointment  of  the 
estate  trustee  where  the  court  is  satisfied  that. 


(a)  the  certificate  was  issued  in  error  or  as  a  result  of  a  fraud  on  the 
court; 


W'     (b)  the  appointment  is  no  longer  effective;  or 

■      (c)  the  certificate  should  be  revoked  for  any  other  reason. 

RETURN  OF  CERTIFICATE 

Motion  for  Return  of  Certificate 

75.05  (1)  The  court  may,  on  motion,  order  that  a  certificate  of  ap- 
pointment be  returned  to  the  court  where, 

(a)  the  moving  party  seeks  a  determination  of  the  validity  of  the 
testamentary  instrument  for  which  the  certificate  was  issued  or 
of  the  entitlement  of  the  estate  trustee  to  the  certificate;  or 

(b)  an  application  has  been  made  under  rule  75.04. 


OPPOSITION  À  LA  DÉLIVRANCE  D'UN  CERTIFICAT  DE 
NOMINATION 

Avis  d'opposition 

75.03  (1)  Avant  la  délivrance  du  certificat  de  nomination  à  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession,  la  personne  qui  a  un  intérêt  financier  dans 
la  succession  peut  faire  opposition  en  déposant,  auprès  du  greffier  ou 
du  greffier  des  successions  de  l'Ontario,  un  avis  d'opposition  (formule 
75. 1  )  portant  sa  signature  ou  celle  de  son  procureur  et  indiquant  la  na- 
ture de  son  intérêt  et  de  son  opposition. 

Cessation  d'effet,  retrait  ou  mainlevée  de  l'avis  d'opposition 

(2)  L'avis  d'opposition  n'a  plus  d'effet  trois  ans  après  son  dépôt  et, 
dans  le  cadre  d'une  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat,  il  peut  être 
retiré  par  la  personne  qui  l'a  déposé,  avant  la  tenue  d'une  audience  en 
vue  de  l'obtention  de  directives  en  vertu  de  la  règle  75.06.  Le  tribunal 
peut  également  ordonner  sa  mainlevée. 

Avis  au  requérant 

(3)  Si  une  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  ti- 
tre de  fiduciaire  de  la  succession  a  été  présentée  et  qu'un  avis  d'oppo- 
sition a  été  déposé,  le  greffier  envoie  un  avis  de  dépôt  (formule  75.2) 
au  requérant  ou  à  son  procureur,  par  courrier  ordinaire,  à  l' adresse  pos- 
tale indiquée  dans  la  requête. 

Avis  à  l'opposant 

(4)  Le  requérant  qui  reçoit  un  avis  aux  termes  du  paragraphe  (3)  si- 
gnifie à  l'opposant  un  avis  (formule  75.3)  et  en  dépose  une  copie  ainsi 
que  la  preuve  de  la  signification  au  tribunal. 

(5)  À  défaut  par  l'opposant  de  signifier  et  de  déposer  un  avis  de 
comparution  (formule  75.4)  dans  les  20  jours  de  la  signification  de 
l'avis  à  l'opposant,  la  requête  est  instruite  comme  si  l'avis  d'opposi- 
tion n'avait  pas  été  déposé. 

Motion  en  vue  d'obtenir  des  directives 

(6)  À  défaut  par  le  requérant  de  demander,  par  voie  de  motion,  des 
directives  dans  les  30  jours  qui  suivent  la  signification  de  l'avis  de 
comparution,  l'opposant  peut  présenter  une  motion  en  vue  d'obtenir 
des  directives. 

RÉVOCATION  DU  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 

75.04  Sur  la  requête  d'une  personne  qui  a  un  intérêt  financier  dans 
la  succession,  le  tribunal  peut  révoquer  le  certificat  de  nomination  du 
fiduciaire  de  la  succession  s'il  est  convaincu,  selon  le  cas  : 

a)  que  le  certificat  a  été  délivré  par  erreur  ou  par  suite  d' une  fraude 
commise  contre  le  tribunal; 

b)  que  la  nomination  n'est  plus  en  vigueur; 

c)  que  le  certificat  devrait  être  révoqué  pour  tout  autte  motif. 
RETOUR  DU  CERTIFICAT 

Motion  en  vue  d'obtenir  le  retour  du  certificat 

75.05  (1)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  ordonner  qu'un  certificat  de 
nomination  lui  soit  retourné  dans  l'un  ou  l'autre  des  cas  suivants  : 

a)  l'auteur  de  la  motion  demande  que  soit  rendue  une  décision  sur 
la  validité  de  l'instrument  testamentaire  à  l'égard  duquel  le 
certificat  a  été  délivré  ou  sur  le  droit  du  fiduciaire  de  la  succes- 
sion au  certificat; 

b)  une  requête  a  été  présentée  en  vertu  de  la  règle  75.04. 
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Notice 

(2)  The  motion  may  be  made  without  notice  unless  the  court  orders 
otherwise. 

Effect  of  Order 

(3)  On  service  of  the  order  to  return  the  certificate  of  appointment, 
the  estate  trustee  shall  forthwith  deposit  the  original  certificate  with 
the  registrar,  and  the  appointment  has  no  further  effect  and  shall  not  be 
acted  on  until, 

(a)  the  issues  referred  to  in  clause  (  1  )  (a)  or  the  application  referred 
to  in  clause  (1)  (b),  as  the  case  may  be,  have  been  determined 
by  the  court;  or 

(b)  the  release  of  the  certificate  is  ordered  under  subrule  (6). 


Motion  for  Directions 

(4)  A  party  who  obtains  an  order  under  clause  (1  )  (a)  shall  move  for 
directions  under  rule  75.06  within  30  days  after  the  making  of  the 
order. 

(5)  The  estate  trustee  may  at  any  time  move  for  directions  under  rule 
75.06  for  determination  by  the  court  of  the  matters  referred  to  in  clause 
(3)  (a). 

Release  of  Certificate 

(6)  If  a  motion  for  directions  referred  to  in  subrule  (4)  or  (5)  is  not 
made,  the  court  may,  on  motion  of  the  estate  trustee  without  notice, 
order  the  release  to  the  estate  trustee  of  the  certificate  of  appointment. 


APPLICATION  OR  MOTION  FOR  DIRECTIONS 


75.06  (1)  Any  person  who  has  a  financial  interest  in  an  estate  may 
apply  for  directions,  or  move  for  directions  in  another  proceeding 
under  this  rule,  as  to  the  procedure  for  bringing  any  matter  before  the 
court. 


Service 

(2)  An  application  for  directions  (Form  75.5)  or  motion  for  direc- 
tions (Form  75.6)  shall  be  served  on  all  persons  having  a  financial  in- 
terest in  the  estate,  or  as  the  court  directs,  at  least  10  days  before  the 
hearing  of  the  application  or  motion. 


Order 

(3)  On  an  application  or  motion  for  directions,  the  court  may  direct. 


(a)  the  issues  to  be  decided; 

(b)  who  are  parties,  who  is  plaintiff  and  defendant  and  who  is 
submitting  rights  to  the  court; 


(c)  who  shall  be  served  with  the  order  for  directions,  and  the 
method  and  times  of  service; 


(d)  procedures  for  bringing  the  matter  before  the  court  in  a  sum- 
mary fashion,  where  appropriate; 


Avis 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  motion  peut  être  pré- 
sentée sans  préavis. 

Effet  de  l'ordonnance 

(3)  Dès  qu'il  reçoit  signification  de  l'ordonnance  l'enjoignant  de 
retourner  le  certificat  de  nomination,  le  fiduciaire  de  la  succession  en 
dépose  l'original  auprès  du  greffier,  et  la  nomination  n'a  plus  aucun 
effet  et  ne  confère  plus  la  faculté  d'agir  jusqu'à  ce  que  le  tribunal  : 

a)  soit  ait  décidé  des  questions  visées  à  l'alinéa  (I)  a)  ou  de  la 
requête  visée  à  l'alinéa  (1)  b),  selon  le  cas; 


b)  soit  ait  ordonné  la  remise  du  certificat  en  vertu  du  paragraphe 
(6). 

Motion  en  vue  d'obtenir  des  directives 

(4)  La  partie  qui  obtient  une  ordonnance  en  vertu  de  l'alinéa  (1)  a) 
présente  une  motion  en  vue  d'obtenir  des  directives  en  vertu  de  la  rè- 
gle 75.06  dans  les  30  jours  qui  suivent  le  prononcé  de  l'ordonnance. 

(5)  Le  fiduciaire  de  la  succession  peut  présenter  une  motion  en  vue 
d'obtenir  des  directives  en  vertu  de  la  règle  75.06  pour  que  le  tribunal 
décide  des  questions  visées  à  l'alinéa  (3)  a). 

Remise  du  certificat 

(6)  Si  aucune  motion  en  vue  d'obtenir  des  directives  n'est  présentée 
en  vertu  du  paragraphe  (4)  ou  (5),  le  tribunal  peut,  sur  motion  présen- 
tée sans  préavis  par  le  fiduciaire  de  la  succession,  ordonner  la  remise 
à  celui-ci  du  certificat  de  nomination. 

REQUÊTE  OU  MOTION  EN  VUE  D'OBTENIR  DES  DIREC- 
TIVES 

75.06  (1)  La  personne  qui  a  un  intérêt  financier  dans  la  succession 
peut,  soit  par  voie  de  requête,  soit  par  voie  de  motion  présentée  dans 
le  cadre  d'une  autre  instance  introduite  aux  termes  de  la  présente  règle, 
demander  des  directives  en  ce  qui  concerne  la  procédure  à  suivre  pour 
saisir  le  tribunal  d'une  question. 

Signification 

(2)  La  requête  en  vue  d'obtenir  des  directives  (formule  75.5)  ou  la 
motion  en  vue  d'obtenir  des  directives  (formule  75.6)  est  signifiée  à 
toutes  les  personnes  qui  ont  un  intérêt  financier  dans  la  succession,  ou 
suivant  les  directives  du  tribunal,  au  moins  lOjours  avant  l'audition  de 
la  requête  ou  de  la  motion. 

Ordonnance 

(3)  Le  tribunal  qui  est  saisi  d'une  requête  ou  d'une  motion  en  vue 
d'obtenir  des  directives  peut,  au  moyen  de  directives  : 

a)  déterminer  les  questions  à  trancher; 

b)  déterminer  qui  sont  les  parties,  qui  sont  le  demandeur  et  le 
défendeur  et  qui  sont  les  personnes  qui  soumettent  des  droits  au 
tribunal; 

c)  désigner  les  personnes  à  qui  l'ordonnance  donnant  des  directi- 
ves doit  être  signifiée  et  fixer  le  mode  et  les  délais  de  significa- 
tion; 

d)  établir  la  procédure  à  suivre  pour  lui  soumettre  la  question  de 
façon  sommaire,  s'il  y  a  lieu; 
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(0  that  an  estate  trustee  be  appointed  during  litigation,  and  file 
such  security  as  the  court  directs; 

(g)  such  other  procedures  as  are  just. 

(4)  An  order  giving  directions  shall  be  in  Form  75.8  or  75.9. 


e)  ordonner  le  dépôt  et  la  signification  d'une  déclaration  (formule 
75.7)  par  le  demandeur; 

f)  ordonner  la  nomination  d'un  fiduciaire  de  la  succession  pour  la 
durée  du  litige,  et  le  dépôt,  par  celui-ci,  d'une  garantie  détermi- 
née par  le  tribunal; 

g)  fixer  d'autres  modalités  de  procédure  qui  sont  justes. 

(4)  L'ordonnance  donnant  des  directives  est  rédigée  selon  la  formu- 
le 75.8  ou  75.9. 


t 


PROCEDURE  WHERE  STATEMENT  OF  CLAIM  SERVED 


Defendant:  Statement  of  Defence,  Statement  of  Defence  and 
Counterclaim  or  Submission  of  Rights  to  Court 

75.07  (  1  )  Where  a  statement  of  claim  is  delivered  as  directed  under 
subrule  75.06  (3),  each  defendant  served  may  serve  on  each  party  and 
file  with  proof  of  service. 


(a)  a  statement  of  defence  or  a  statement  of  defence  and  counter- 
claim; or 

(b)  a  statement  of  submission  of  rights  to  the  court  (Form  75. 10). 


Plaintiff:  Reply  or  Reply  and  Defence  to  Counterclaim 

(2)  A  plaintiff  may  deliver  a  reply  or  a  reply  and  defence  to  counter- 
claim. 

Effect  of  Submitting  Rights  to  Court 

(3)  Where  a  person  submits  rights  to  the  court, 

(a)  the  person  is  not  a  party  to  the  proceeding  and  is  entitled  only 
to  service  by  the  plaintiff  of  written  notice  of  the  time  and  place 
of  the  trial  and  a  copy  of  the  judgment  disposing  of  the  matter; 

(b)  the  person  is  not  entitled  to  costs  in  the  proceeding  and  is  not 
liable  for  costs,  except  indirectly  to  the  extent  that  costs  are 
ordered  to  be  paid  out  of  the  estate;  and 

(c)  a  judgment  on  consent  following  settlement  shall  not  be  given 
without, 

(i)  the  written  consent  of  the  person,  or 

(ii)  an  affidavit  of  a  solicitor  of  record  in  the  proceeding  attesting 
that  a  notice  of  settlement  (Form  75 . 1 1  ),  appended  as  an  ex- 
hibit to  the  affidavit,  has  been  personally  served  on  the  per- 
son and  no  rejection  of  settlement  (Form  75.12)  has  been 
filed  with  the  court  within  10  days  after  service  of  the  notice. 


Effect  of  Failure  to  File  Pleadings 

(4)  A  person  who  is  served  with  a  statement  of  claim  and  who  does 
not  file  a  statement  of  defence,  a  statement  of  defence  and  counter- 
claim or  a  statement  of  submission  of  rights  to  the  court  is  not  a  party 
to  the  proceeding  and  his  or  her  consent  to  any  settlement,  agreement 
or  consent  judgment  is  not  required. 


PROCÉDURE  APPLICABLE  DANS  LE  CAS  OÙ  UNE 
DÉCLARATION  EST  SIGNIFIÉE 

Défendeur  :  défense,  défense  et  demande  reconventionneUe  ou 
soumission  de  droits  au  tribunal 

IS.ffJ  (  1  )  Si  une  déclaration  est  remise  suivant  la  directive  énoncée 
en  vertu  du  paragraphe  75.06  (3),  chaque  défendeur  à  qui  la  déclara- 
tion est  signifiée  peut  signifier  à  chaque  partie  et  déposer,  avec  la  preu- 
ve de  la  signification  : 

a)  soit  une  défense  ou  une  défense  et  demande  reconventionnelle; 


b)  soit  une  déclaration  de  soumission  de  droits  au  tribunal  (formu- 
le 75.10). 

Demandeur  :  réponse  ou  réponse  et  défense  reconventionnelle 

(2)  Le  demandeur  peut  remettre  une  réponse  ou  une  réponse  et  dé- 
fense reconventionnelle. 

Conséquences  de  la  soumission  de  droits  au  tribunal 

(3)  Si  une  personne  soumet  des  droits  au  tribunal  : 

a)  elle  n' est  pas  partie  à  1  ' instance  et  n' a  droit  qu' à  la  signification, 
par  le  demandeur,  d'un  avis  écrit  des  date,  heure  et  lieu  du 
procès  ainsi  que  d'une  copie  du  jugement  qui  décide  l'affaire; 

b)  elle  n'a  pas  droit  aux  dépens  de  l'instance  et  ne  peut  être  tenue 
de  les  payer,  sauf  indirectement,  dans  la  mesure  où  le  tribunal 
ordonne  que  les  dépens  soient  prélevés  sur  la  succession; 

c)  aucun  jugement  sur  consentement  ne  peut  être  rendu  à  la  suite 
d'une  transaction  sans  qu'ait  été  obtenu  : 

(i)  soit  son  consentement  écrit, 

(ii)  soit  un  affidavit  d'un  procureur  de  l'instance  attestant  qu'el- 
le a  reçu  signification  à  personne  d'un  avis  de  transaction 
(formule  75.11),  annexé  comme  pièce  à  l'affidavit,  et 
qu'aucune  déclaration  de  rejet  de  la  transaction  (formule 
75.12)  n'a  été  déposée  au  tribunal  dans  les  10  jours  qui  ont 
suivi  la  signification. 

Conséquence  du  défaut  de  déposer  des  actes  de  procédure 

(4)  La  personne  à  qui  est  signifiée  une  déclaration  et  qui  ne  dépose 
pas  de  défense,  de  défense  et  demande  reconventionnelle  ou  de  décla- 
ration de  soumission  de  droits  au  tribunal  n'est  pas  partie  à  l'instance 
et  son  consentement  à  une  transaction,  à  une  convention  ou  à  un  juge- 
ment sur  consentement  n'est  pas  nécessaire. 


773 


2514 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  484/94 


CLAIMS  AGAINST  AN  ESTATE 


Notice  of  Contestation  of  Claim 


75.08  (  1  )  A  notice  of  contestation  of  a  claim  under  section  44  or  45 
of  the  Estates  Act  shall  be  in  Form  75.13. 


Claims 

(2)  A  claim  made  against  an  estate  under  section  44  or  45  of  the  Es- 
tates Act  shall  be  in  Form  75.14. 


Service 

(3)  The  claimant  shall  serve  the  claim  on  the  estate  trustee  and  file 
the  claim  and  the  notice  of  contestation,  with  proof  of  service,  within 
30  days  after  service  of  the  notice  of  contestation  on  the  claimant. 


Date  of  Trial 

(4)  When  the  claim  and  notice  of  contestation  are  filed,  the  registrar 
shall  fix  a  date  for  trial. 

Manner  of  Trial 

(5)  The  trial  shall  proceed  in  a  summary  manner  unless  the  judge 
considers  it  appropriate  to  give  directions  as  to  the  issues,  parties  and 
pleadings. 


RÉCLAMATIONS  PRÉSENTÉES  CONTRE  UNE  SUCCES- 
SION 

Avis  de  contestation  d'une  réclamation 

75.08  (1)  L'avis  de  contestation  d'une  réclamation  faite  aux  termes 
de  l'article  44  ou  45  de  la  Loi  sur  les  successions  est  rédigé  selon  la 
formule  75.13. 

Réclamations 

(2)  La  réclamation  faite  contre  une  succession  en  vertu  de  l'article 
44  ou  45  de  la  Loi  sur  les  successions  est  rédigée  selon  la  formule 

75.14. 

Signification 

(3)  Le  réclamant  signifie  la  réclamation  au  fiduciaire  de  la  succes- 
sion et  dépose  la  réclamation  et  l'avis  de  contestation,  avec  la  preuve 
de  la  signification,  au  plus  tard  30  jours  après  que  la  signification  de 
l'avis  de  contestation  lui  a  été  faite. 

Date  du  procès 

(4)  Une  fois  que  la  réclamation  et  l'avis  de  contestation  sont  dépo- 
sés, le  greffier  fixe  la  date  du  procès. 

Modalités  du  procès 

(5)  Le  procès  est  tenu  de  façon  sommaire,  à  moins  que  le  juge  ne 
juge  indiqué  de  donner  des  directives  sur  les  questions  en  litige,  les 
parties  et  les  actes  de  procédure. 


SOLICITOR  OF  RECORD 

75.09  (1)  The  solicitor  who  takes  any  of  the  following  steps  on  a 
party's  behalf  is  the  party's  solicitor  of  record: 

1 .  Filing  a  notice  of  objection  under  rule  75.03. 

2.  Moving  for  return  of  a  certificate  under  rule  75.05. 

3.  Moving  for  directions  under  rule  75.06. 

(2)  Rule  15.02  applies,  with  necessary  modifications,  as  if  the  no- 
tice or  motion  were  an  originating  process. 

13.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Forms: 


PROCUREUR 

75.09  (1)  Le  procureur  qui  prend  l'une  ou  l'autre  des  mesures  sui- 
vantes au  nom  d'une  partie  est  son  procureur  : 

1.  Le  dépôt  d'un  avis  d'opposition  en  vertu  de  la  règle  75.03. 

2.  La  présentation  d'une  motion  en  vue  d'obtenir  le  retour  du  cer- 
tificat en  vertu  de  la  règle  75.05. 

3.  La  présentation  d'une  motion  en  vue  d'obtenir  des  directives  en 
vertu  de  la  règle  75.06. 

(2)  La  règle  15.02  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires, 
comme  si  l'avis  ou  la  motion  constituait  un  acte  introductif  d'instance. 

13.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  formules  sui- 
vantes : 
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PORM  74.1 

HOTICI  TO  ISTATl  RBOISTRAR  OF  DEPOSIT 

OP  WILL  OR  CODICIL 

ONTARIO  COORT  (6ENXRAL  DIVISION) 
NOTICE 
TO  THX  KSTATB  RBOISTRAR  FOR  ONTARIO: 

A  will  or  codicil  has  been  deposited  in  this  office. 
Particulars  of  the  document  follow. 


2515 


TBSTATOR : 


(Bumame) 


(forename (b) ) 


Birth  date  of  testator: 


day- 


month 


year 


Date  of  will  or  codicil: 


day 


month 


year 


Estate  trustees  named  in  will  or  codicil: 

Name 


Address 


Date  of  deposit: 


day 


month 


year 


Office  of  deposit  : 


DATE: 


day 


month 


year 


Registrar 

Address  of  court  office 
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FORMULE   74.1 

AVIS  DB  DEPOT  D'UN  TESTAMENT  OU  O'UN  CODICILLE 
AU  GREFFIER  DES  SUCCESSIONS 


COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÊNéRALB) 


AVIS 


AU  GREFFIER  DBS  SUCCESSIONS  DE  L'ONTARIO 


Un  testament  ou  un  codicille  a  été  déposé  au  greffe. 
Les  renseignements  suivants  se  rapportent  à  ce  document  : 


TESTATEUR  : 

(nom  de  famille) 

Date  de  naissance  du  testateur 


jour 


(prénom (s) ) 


année 


Date  du  testament  ou  du  codicille 


]our 


année 


Fiduciaires  de  la  succession  désignés 
dsuis  le  testament  ou  le  codicille  : 


Nom 


Adresse 


Date  du  dépôt  : 


jour 


suuiëe 


Greffe  où  a  été  déposé  le  document 


DATE  : 


]our 


mois      année 


greffier 

adresse  du  greffe 
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FORM  74.2 

NOTICK  TO  KSTATK  RKOISTRAR  OF  WITKDRANAL 

OF  WILL  OR  CODICIL 

ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 
NOTICE 


TO  THE  ESTATE  REGISTRAR  FOR  ONTARIO: 


A  will  or  codicil  has  been  withdrawn  from  this  office. 
Particulars  of  the  document  follow. 


TESTATOR: 


(surname) 


(forename (s) ) 


Birth  date  of  testator: 


day 


month 


year 


Date  of  will  or  codicil: 


day      month 


year 


Date  of  deposit: 


day     month     year 


Date  of  withdrawal: 


day     month    year 


Office  of  deposit  : 


DATE: 


day 


month 


year 


Registrar 

Address  of  court  office 
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POUnTLE   74.2 


AVIS   DB  RETRAIT   D'UN   TESTAMENT   OC   D'UN   CODICILLE 
AO   GREFFIER    DBS    SUCCESSIONS 


COUR   DE    L'ONTARIO    (DIVISION    GËNÊRALE) 


AVIS 


AU  GREFFIER  DBS  SUCCESSIONS  DE  L'ONTARIO  : 


Un  testament  ou  un  codicille  a  été  retiré  du  greffe. 
Les  renseignements  suivants  se  rapportent  à  ce  document  : 


TESTATEUR 


(nom  de  famille) 


(prénoin(s)  ) 


Date  de  naissance  du  testateur 


jour 


mois        année 


Date  du  testament  ou  du  codicille  : 


jour 


mois        année 


Date  du  dépôt 


jour 


mois        eumée 


Date  du  retrait  : 


jour 


mois        année 


Greffe  où  avait  été  déposé  le  document 


jour 


mois     année 
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FORM  74.3 

REQUEST  FOR  MOTICK  OF  CONKXMCSKKNT  OF  PROCBKDINO 

ONTARIO  COURT  (GKKBRAL  DIVISION) 

IN  THE  ESTATE  OF      (insert  name)  ,    deceased. 

REQUEST  FOR  NOTICE  OF  COMMENCEMENT  OF  PROCKEOINO 

I  have  a  fiiumcial  interest  in  the  estate  and  desire  to  be 
informed  of  the  commencement  of  any  proceeding  in  the  estate . 

Notice  of  the  comnencement  of  any  proceeding  may  be  mailed 
to  me  at  the  address  shown  below. 


DATE 


day  month  year 


NAME   OF    INTERESTED    PARTY:  ADDRESS: 


FORMULE    74.3 
DEMANDE   D'AVIS   D'INTRODUCTION    D'INSTANCE 

COUR   DE    L'ONTARIO     (DIVISION    OttltKALX) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire   le  non) 

DEMANDE  D'AVIS  D'INTRODUCTION  D'INSTANCE 

J'ai  un  intérêt  financier  dans  la  succession  et  je  désire  être 
informé (e)  de  l'introduction  de  toute  instance  à  l'égard  de  la  succession. 


Un  avis  d'introduction  d'instance  peut  m'Stre  envoyé  par  la  poste  A 
l'adresse  indiquée  ci-dessous. 


jour        mois        année 


NON  DE  LA  PARTIE  INT<R8SSCe  :  ADRESSE 
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Ontario  Court  (General  Division) 
at 


Form  74.4 

APPLiCATION  FOR  CERTIFICATE  OF 

APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 

WITH  A  WILL  (INDIVIDUAL  APPLICANT) 


This  application  is  filed  by  (insert  name) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Name  (insert  surname  and  forBname(s),  and,  if  apptcablB,  any  ottter  narrm  by  vihich  the  deceased  person  was  Ivmwn) 


Address  of  fixed  place  of  abode  (street  or  postal  address)    (city  or  town) 


If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of 
abode  in  Ontario,  did  he  or  she  have 
property  in  Ontario?  [  ]  No  [  J  Yes 


(county,  district,  regional  or 
metropolitan  municipality) 


Last  occupation  of  deceased  person 


Place  of  death    (city  or  town;  county,  district, 
regional  or  metropolitan  municipality) 


Date  of  death 

(day,  montli,  year) 


Date  of  last  will 

(mari<ed  as  Exhibit  "A") 
fday,  montti,  year) 


Was  the  deceased  person  18  years  of  age  or  older  at  the  date  of  the  will  (or  21  years  of 
age  or  older  if  the  will  is  dated  eariier  than  September  1,  1971)?   [  ]  No     [  ]  Yes 
If  not,  explain  why  certificate  is  being  sought.  Give  details  in  an  attached  schedule. 


Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "B") 

(day,  month,  year) 

Date  of  codicil  (mari<ed  as  Exhibit  "C") 

(day,  montt),  year) 

Date  of  codicil  (marl<ed  as  Exhibit  "D") 
(day,  month,  year) 

Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "E") 

(day,  month,  year) 

(Additional  codicils  may  t>e  descrilied  In  an  atlactied  schedule 
and  marked  as  exhibits.) 

Marital  status 

[  ]  Unmarried         [  ]  Widowed 
[  ]  Married              [  ]  Divorced 

Did  the  deceased   person   marry   after  the 
date  of  the  will?    [  ]  No      [  ]  Yes    If  yes. 
explain  why  certificate  is  being  sought.  Give 
details  in  an  attached  schedule. 

Was   a   marriage   of  the  deceased   person 
terminated     by    a    judgment    absolute    of 
divorce,  or  declared  a  nullity,  after  the  date  of 
the  will?  [  ]  No     [  ]  Yes     If  yes,  give  details 
in  an  attached  schedule. 

Is  any  person  who  signed  the  will  or  a  codicil 
as  witness  or  for  the  testator,  or  the  spouse 
of  such  person,  a  beneficiary  under  the  will? 
[  ]  No       [  ]  Yes       If  yes,  give  details  in  an 
attached  schedule. 

VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

Do  not  include  in  the  total  amount:  insurance  payable  to  a  named  tienefidary  or  assigned  for  value,  property  held 
jointly  and  passing  by  survivorship,  or  real  estate  outside  Ontario 


Personal  property 


Real  estate,  net  of 
encumbrances 


Total 


If  a  person  named  in  the  will  as  estate  trustee  is  not  an  applicant,  explain. 
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AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  street  for  additional  atfidavits,  it  necessary) 

I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1 .  I  am  an  estate  trustee  named  in  the  will. 

2.  I  am  18  years  of  age  or  older. 

3.  The  exhlbit(s)  referred  to  in  this  application 
are  the  last  will  and  each  codicil  (where 
applicable)  of  the  deceased  person  and  I  do 
not  know  of  any  later  will  or  codicil. 

4.  I  will  faithfully  administer  the  deceased 


person's  property  according  to  law  and 
render  a  complete  and  tme  account  of  my 
administration  when  lawfully  required. 
5.  The  infonnation  contained  in  this 
application  and  in  any  attached  schedules 
is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief 


Name  (suman\e  and  forename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address) 


(dty  Of  tomt) 


(province) 


(postal  code) 


Swom/Affirmed  before  me  at  the 

of 

in  the 

of 

this  day  of 


19 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 


Signature  of  applicant 
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Cour  de  I  Ontario  REQUETE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 

(Division  générale)  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 

^  TESTAMENTAIRE  (PARTICULIER  REQUÉRANT) 

Formule  74.4 

La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom) 

RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 

Nom  (inscrire  les  nom  de  famille  et  prénom(s),  et,  le  cas  éctiéant,  tout  autre  nom  sous  lequel  le  défunt  était  connu) 

Adresse  de  la  résidence  permanente  (numéw  et  me  ou  adresse  postale;  ùté  ou  v»e;  conté,  districi,  municipalité  région^  ou  de  communauté  urtiaine) 


Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en 
Ontario,  y  avait-il  des  biens?      DNon       DOui 


Dernière  profession  du  défunt 


Lieu  du  décès  (cité  ou  ville;  comté,  district,  municipalité  régionale  ou 
de  communauté  urbaine) 


Date  du  décès 

(jour,  mois,  année) 


Date  du  testament  (pièce  «A») 

(jour,  mois,  année) 


Le  défunt  avait-il  au  moins  18  ans  à  la  date  du  testament  (ou  au  moins  21  ans  s'il  s'agit  d'un  testament  antérieur 

au  1"  septembre  1971)?      DNon       nOui 

Dans  la  négative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée.  Préciser  dans  une  annexe. 


Date  du  codicille  (pièce  «B»)    (jour  mois,  année) 


Date  du  codicille  (pièce  «C»)     (tour,  mois,  année) 


Date  du  codicille  (pièce  «D»)     (jour,  mas,  année) 


Date  du  codicille  (pièce  «E»)     (jour,  mois,  année) 


(Les  codicilles  additionnels  peuvent  être  décrits  dans  une  annexe  et  cotés  comme  pièces  •O,  «£)•  et  ainsi  de  suite) 


État  civil 

Dcélibataire      nmarié(e) 

Dveuf,  veuve     ndivorcé(e) 


Le  défunt  s'était-il  marié  après  la  date  du  testament? 
GNon  DOui  Dans  l'affirmative,  expliquer 
pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée. 
Préciser  dans  une  annexe. 


Après  la  date  du  testament,  un  mariage  du  défunt  avait-il 
été  dissous  par  un  jugement  irrévocable  de  divorce  ou 
déclaré  nul?      DNon       DOui      Dans  l'affirmative, 
préciser  dans  une  annexe. 


Le  signataire  du  testament  ou  d'un  codicille  à  titre  de 
témoin  ou  pour  le  testateur,  ou  son  conjoint,  est-il 
un  bénéficiaire  aux  termes  du  testament?    DNon  DOui 
Dans  l'affirmative,  préciser  dans  un  annexe. 


VALEUR  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  un  bénéficiaire  désigné  ou  cédée  à  titre  onéreux,  les 
biens  détenus  conjointement  et  transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  immeubles,  déduction 
faite  des  sûretés 


Si  une  personne  désignée  dans  le  testament  comme  fiduciaire  de  la  succession  n'est  pas  un  requérant,  expliquer 
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AFFIDAVIT(S)  DU/DES  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  soussigné(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  Je  suis  un  fiduciaire  de  la  succession  désigné  dans  le  testament. 

2.  J'ai  au  moins  18  ans. 

3 .  Les  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament  et  tous  les  codicilles  (le  cas  échéant)  du  défunt. 
Je  ne  connais  aucun  testament  ni  codicille  postérieurs. 

4 .  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  rendrai  compte  de  mon  administration  de 
façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 

5 .  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente 
requête  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 

Nom  (nom  de  famille  et  prénom(^)  I  Profession 

Ad  reSSe  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale:  cité  ou  vHle:  province;  code  postaO 

Déclaré  sous  serment/ 

affirmé  solennellement  devant  mol 

dans  le/la 

de 

situé{e)  dans  le/la 

de/du  

le  19 


Commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  aulonsée)  ^'''"'"'™  ""  "^'^"'"^ 
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Ontario  Court  (General  Division) 
at 


Form  74.5 

APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF 

APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 

WITH  A  WILL  (CORPORATE  APPLICANT) 


This  application  is  filed  by  (insert  name) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Name     (insert  surname  and  farename(s),  and,  t  applicable,  any  other  name  by  which  the  deceased  person  was  hncwn) 


Address  of  fixed  place  of  abode  (street  or  postal  address)   (city  or  town) 


(county,  district,  regional  or 
metropolitan  municipality) 


If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of 
abode  in  Ontario,  did  he  or  she  have 
property  in  Ontario?  [  ]  No  [  ]  Yes 


Last  occupation  of  deceased  person 


Place  of  death    (dty  or  town:  county,  district, 
regional  or  metropolitan  municipality) 


Date  of  death 

(day,  month,  year) 


Date  of  last  will 

(marked  as  Exhibit  "A") 

(day,  month,  year) 


Was  the  deceased  person  18  years  of  age  or  older  at  the  date  of  the  w\\  (or  21  years  of 
age  or  older  if  the  'm\\\  is  dated  earlier  than  September  1,  1971)?   [  ]  No     [  ]  Yes 
If  not,  explain  why  certificate  is  being  sought.  Give  details  in  an  attached  schedule. 


Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "B") 

(day,  month,  year) 

Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "C") 

(day,  month,  year) 

Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "D") 

(day,  month,  year) 

Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "E") 
(day,  month,  year) 

(Additional  codicils  may  be  described  in  an  attached  schedule 
end  marked  as  exhibits.) 

Marital  status 

[  ]  Unmarried         [  ]  Widowed 
[  ]  Man-led             [  ]  Divorced 

Did  the   deceased   person   marry   after  the 
date  of  the  will?     [  ]  No      [  ]  Yes    If  yes, 
explain  why  certificate  is  being  sought.  Give 
details  in  an  attached  schedule. 

Was   a  marriage   of  the  deceased    person 
terminated     by    a    judgment    absolute     of 
divorce,  or  declared  a  nullity,  after  the  date  of 
the  will?  [  ]  No      [  ]  Yes      If  yes,  give  details 
in  an  attached  schedule. 

Is  any  person  who  signed  the  will  or  a  codicil 
as  witness  or  for  the  testator,  or  the  spouse 
of  such  person,  a  beneficiary  under  the  will? 
[  ]  No       [  ]  Yes       If  yes,  give  details  in  an 
attached  schedule. 

VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

Do  not  Include  in  the  total  amount:  insurance  payable  to  a  named  beneficiary  or  assigned  for  value,  property  held 
jointly  and  passing  by  survivorship,  or  real  estate  outside  Ontario, 


$ 

Personal  property 

$_ 

Real  estate,  net  of 
encumbrances 

$ 

ToUl 

If  a  person  named  in  the  will  as  estate  trustee  is  not  an  applicant,  explain. 


784 


O.  Reg.  484/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


2525 


AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary) 

I,  a  trust  officer  named  In  this  application,  make  oath  and  say/affimi: 


1.  I  am  a  trust  officer  of  the  corporate 
applicant. 

2.  I  am  18  years  of  age  or  older. 

3.  The  exhibit(s)  referred  to  in  this  application 
are  the  last  will  and  each  codicil  (where 
applicable)  of  the  deceased  person  and  I  do 
not  know  of  any  later  will  or  codicil. 

4.  The  corporate  applicant  will  faithfully 


administer  the  deceased  person's  property 
according  to  law  and  render  a  complete 
and  true  account  of  its  administration 
when  lawfully  required. 
5.  The  information  contained  in  this 
application  and  in  any  attached  schedules 
is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief. 


Name  of  corporate  applicant 


Name  of  trust  officer 


Address  of  corporate  applicant   (street  or  postal  address)      (city  or  tomt)    (province)     (postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the 

of 

in  the 

of 

this  day  of  ,  19 

A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  lie) 


Signature  of  trust  officer 
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Cour  de  I  Ontario  REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 

(Division  générale)  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 

^  TESTAMENTAIRE  (PERSONNE  MORALE  REQUÉRANTE) 

Formule  74.5 

La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Nom  (inscrire  les  nom  de  famille  et  prénom(s),  et,  le  cas  échéant,  tout  autre  nom  sous  lequel  le  délunt  était  connu) 


Adresse  de  la  résidence  permanente  (numén  etweou  adresse  postale:  cité  ou  vite-,  conté,  district,  municipalité  régionale  ou  de  communauté  urtaine) 


Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en 
Ontario,  y  avait-il  des  biens?      nNon       DOui 


Dernière  profession  du  défunt 


Lieu  du  décès  (cHé  ou  vllle;  comté,  district,  municipalité  régionale  ou 
de  communauté  urbaine) 


Date  du  décès 

(jour,  mois,  année) 


Date  du  testament  (pièce  «A») 

(jour,  mois,  année) 


Le  défunt  avait-il  au  moins  18  ans  à  la  date  du  testament  (ou  au  moins  21  ans  s'il  s'agit  d'un  testament  antérieur 

au  1"  septembre  1971)?      DNon       DOui 

Dans  la  négative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée.  Préciser  dans  une  annexe. 


Date  du  codicille  (pièce  «B»)    (joue  mois,  année) 


Date  du  codicille  (pièce  «C»)    (jour,  mois,  année) 


Date  du  codicille  (pièce  «D»)     (jour,  mois,  année) 


Date  du  codicille  (pièce  «E»)     (jour,  mois,  année) 


(Les  codicilles  additionnels  peuvent  être  décrits  dans  une  annexe  et  cotés  comme  pièces  •€;  «D' et  ainsi  de  suite.) 


État  civil 

D  célibataire      Dmarié(e) 

Dveuf,  veuve     Ddivorcé(e) 


Le  défunt  s'était-il  marié  après  la  date  du  testament? 
DNon  DOui  Dans  l'affirmative,  expliquer 
pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée. 
Préciser  dans  une  annexe. 


Après  la  date  du  testament,  un  mariage  du  défunt  avait-il 
été  dissous  par  un  jugement  irrévocable  de  divorce  ou 
déclaré  nul?      DNon      nOui      Dans  l'affirmative, 
préciser  dans  une  annexe. 


Les  signataires  du  testament  ou  d'un  codicille  à  titre  de 
témoins  ou  pour  le  testateur,  ou  leur  conjoint,  sont-ils  des 
bénéficiaires  aux  termes  du  testament?  DNon  DOui 
Dans  l'affirmative,  préciser  dans  un  annexe. 


VALEUR  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  un  bénéficiaire  désigné  ou  cédée  à  titre  onéreux,  les 
biens  détenus  conjointement  et  transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  immeubles,  déduction 
faite  des  sljretés 


Total 


Si  une  personne  désignée  dans  le  testament  comme  fiduciaire  de  la  succession  n'est  pas  un  requérant,  expliquer. 
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AFFIDAVIT(S)  DU/DES  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  aWdaints  additionnels.) 

Je  soussigné(e),  agent  fiduciaire  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce 
qui  suit  : 

1.  Je  suis  un  agent  fiduciaire  de  la  personne  morale  requérante. 

2 .  J'ai  au  moins  18  ans. 

3 .  Les  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament  et  tous  les  codicilles  (le  cas  échéant)  du  défunt. 
Je  ne  connais  aucun  testament  ni  codicille  postérieurs. 

4 .  La  personne  morale  requérante  administrera  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  rendra 
compte  de  son  administration  de  façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  l'y  oblige. 

5 .  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente 
requête  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Dénomination  de  la  personne  morale  requérante 


Nom  de  l'agent  fiduciaire 


Adresse  de  la  personne  morale  requérante  (numéro  et  m»  m  aâiKse  postale;  até  ou  vme.prannce:  code  postai) 

Déclaré  sous  serment/ 

affirmé  solennellement  devant  mol 

dans  le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du  

le  19 


Commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) Signature  de  ragent  fldudaire 

Je  soussigné(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  Je  suis  un  fiduciaire  de  la  succession  désigné  dans  le  testament. 

2 .  J'ai  au  moins  18  ans. 

3 .  Les  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament  et  tous  les  codicilles  (le  cas  échéant)  du  défunt. 
Je  ne  connais  aucun  testament  ni  codicille  postérieurs. 

4 .  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  rendrai  compte  de  mon  administration  de 
façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 

5 .  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente 
requête  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  (nom  de  famille  etprénom(s)) 


Profession 


Ad  resse  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale:  cité  ou  ville;  pmvince;  code  postal) 


Déclaré  sous  serment/ 

affirmé  solennellement  devant  moi 

dans  le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du  

le  19 


Commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée)  Signature  du  refluérant 


RR  22222  (07/94) 
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FORM  74.6 
AFFIDAVIT  OF  SERVICB  OF  NOTICI 

OHTARIO  COURT  (GBNXRAL  DIVISION) 

IN  THE  ESTATE  OF         (insert  name)  ,    deceased. 

AFFIDAVIT  OF  SSRVICE  OF  NOTICI 

I,        (insert  name)  ,    of  f insert  city 

or  town  and  county   or  discrice,  metropolitan  ox  regional  municipality  of 
residence) ,    make  oath  and  say/affirm: 

1.  I  am  an  applicant  for  a  certificate  of  appointment  of  estate 
trustee  with  a  will  in  the  estate. 

2.  I  have  mailed  a  notice  in  Form  74.7,  a  copy  of  which  is  marked  as 
Exhibit  "A"  to  this  affidavit,  together  with  a  copy  of  the  will  of  the 
deceased  (and  codicil (s),  if  any)  by  regular  lettermail  to  all  the  persons 
shown  in  the  notice  at  their  last  Icnown  address. 

3.  To  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  those  persons  are  all  the 
persons  who  are  entitled  to  share  in  the  distribution  of  the  estate  under 
the  will  (euid  codicil  (s),  if  any). 

SWORN/AFFIRMED  BEFORE 

me  at  the  of 

in  the  of 

this      day  of        ,  19  . 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 


NOTE:   If  any  person  csmnot  be 
served,  add  at  the  end  of  paragraph  3 
"except  for  (insert  naae)   who  cannot 
be  served  because  (give 
explanation)" . 
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FORMULE  74.6 
AFFIDAVIT  DB  SIGNIFICATION  D'ON  AVIS 

COUR  08  L' ONTARIO  (DIVISION  GENERALS) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire  le  nom) 

AFFIDAVIT  DE  SIGNIFICATION  D'ON  AVIS 


Je  soussigné (e) ,  (inscrire  le  nom) 
domicilié  (e)  à  (inscrire  la  cité  ou   la   ville  et   le  comté  ou  le  district,    la 
municipalité  régionale  ou   de  communauté  urbaine   du  domicile^,  déclare  sous 
serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  Je  suis  le  requérant  d'un  certificat  de  nomination  à  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession  testamentaire,  à  l'égard  de  la  succession. 

2.  J'ai  envoyé  un  avis  rédigé  selon  la  formule  74.7,  dont  une  copie  est 
cotée  comme  pièce  <A^  et  jointe  au  présent  affidavit,  avec  une  copie  du 
testament  du  défunt  (et  du  ou  des  codicilles,  le  cas  échéëuit)  ,  par  courrier 
ordinaire  à  toutes  les  personnes  nommées  dems  l'avis  i  leur  dernière  adresse 
connue . 

3.  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  ces 
personnes  constituent  toutes  les  personnes  qui  ont  droit  à  une  partie  de  la 
succession  aux  termes  du  testament  (et  du  ou  des  codicilles,  le  cas  échéant)  . 

DÉCLARÉ  SOCS  SERMENT /AFFIRMÉ 
SOLENNELLEMENT  DEVANT 

moi  dans  le/la de  

situé  (e)  dans  le/la  

de/du 

le  19.  .  . 


commissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 

REMARQUE  :  Si  une  personne  ne  peut 
être  avisée  par  signification, 
ajouter  â  la  fin  de  la  disposition  3 
les  mots  <i  l'exception  de  (inscrire 
le  nom)    qui  ne  peut  pas  être 
avisé (e)  par  signification,  car 
fexpliqruer;» . 
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PORN  74.7 

NOTICI  OF  AM  APPLICATIOK  FOR  A 
CBRTIFICATB  OF  APPOIHTMMJT  OF  BSTATB  TRUSTKl  WITH  A  WILL 


OMTARIO  COURT  (OSmRAL  DIVISION) 


NOTICa  OF  AN  APPLICATION  FOR  A 
CIRTIFICATB  OF  APPOINTMKNT  OF  BSTATS  TRUSTS!  WITH  A  WILL 


IN  THE  ESTATE  OF  ( insert  name)  ,  deceased. 


1.  The  deceased  died  on  (insert  date). 

2.  You  appear  to  be  a  person  entitled  to  share  in  the  distribution 
of  the  estate. 

3.  The  applictuit  named  in  this  notice  is  applying  to  the  Ontario 
Court  (General  Division)  at  (place)  for  a  certificate  of  appointment  of 
estate  trustee  with  a  will. 

4.  A  copy  of  the  will  (and  codicil(s),  if  any)  is  attached  to  this 
notice. 


APPLICANT 
NAME  ADDRESS 


DATE 

TO:  (names  and  addresses  of  all  persons  entitled) 

NAME  ADDRESS 


790 


O.Reg.  484/94  THE  ONfTARIO  GAZETTE /LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  2531 


PORMITLI  74.7 

AVIS  DE  RBQIirfiTS  BM  VUS  D'OBTENIR  ON  CERTIFICAT  DE  HOMIKATIOH 
X  TITRE  DE  PIOnCIAIRB  DE  LA  SDCCESSION  TESTAMENTAIRE 


COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  CiNfRALE) 

AVIS  DE  REQUfiTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOKINATION 
À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SDCCESSION  TESTAMENTAIRE 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire  le  nom) 


1.  Le   défunc  esc  décédé  le       (inscrire   la  date). 

2.  Il  senvble  que  vous  ayez  droit  â  une  partie  de  la  succession. 

3.  Le  requéreuit  désigné  dans  le  présent  avis  présente  une  requête  â  la 
Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  à  (lieu)    en  vue  d'obtenir  un  certificat 
de  nomination  i   titre  de  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire. 

4.  Une  copie  du  testament  (et  du  ou  des  codicilles,  le  cas  échéant)  est 
jointe  au  présent  avis. 

REOUVRANT 
«XL  ADRESSE 


DATE 

DESTINATAIRES    :         fnooi  ec  adresse  de   toutes  les  personnes  qui  ont  droit  â 
une  partie  de  la  succession) 

HON  ADRESSE 
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FORM  74.8 

AFFIDAVIT  OF  IZXCUTION  OF  MILL  OR  CODICIL 

ONTARIO  COURT  (OKNKRAL  DIVISION) 


In  the  matter  of  the  execution  of  a  will  or  codicil  of  (insert 
name) 


AFFIDAVIT 

I,  (insert  name)  ,  of 

(insert  city  or   town  and   county  or  district,    metropolitan  or 
regional  municipality   of  residence) ,    make  oath  and  say/affirm: 

1.  On  (date),    I  was  present  and  saw  the  document  marked  as 
Exhibit  'A'  to  this  affidavit  executed  by  (insert  name) . 

2 .  (Insert  name)   executed  the  document  in  the  presence  of 
myself  and  finserC  name   of  other  vitness  and  city  or   town,  county 
or  district,   metropolitan  or  regional  municipality  of  residence) . 
We  were  both  present  at  the  same  time,  and  signed  the  document  in 
the  testator's  presence  as  attesting  witnesses. 


SHORN/AFFIRMBD  BKFORB 

me  at  the  of 

in  the  of 


this       day  of         199 


A  CocimisBioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 

NOTE:   If  the  testator  was  blind  or       WAKMINO:   A  beneficiary  or  the 
signed  by  making  his  or  her  mark,  add     spouse  of  a  beneficiary  should  not 
the  following  paragraph:  be  a  witness. 

3.   Before  its  execution,  the 
document  was  read  over  to  the 
testator,  who  (was  blind)  (signed  by 
making  his  or  her  mark) .  The  testator 
appeared  to  understand  the  contents . 
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FORMtTLB  74.8 
AFFIDAVIT  DB  PASSATION  D'DK  TESTAMENT  OU  D'ON  CODICILLE 

COOK  DB  L- ONTARIO  (DIVISION  GftNtRALB) 

Passation  du  testament  ou  du  codicille  de  (inscrire  le  nom) 

AFFIDAVIT 

Je  soussigné (e) ,   ^inscrire  le  nom) 
domicilié (e)  à  (inscrire  la  cici  ou  la  ville  ec  le  comté   ou  le   district,  la 
municipalité  régionale  ou  de   communauté  urbaine  du  domicile; ,  déclare  sous 
serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  Le  (date;,  j'étais  présent (e)  et  j'ai  vu  (inscrire  le  nom)   passer  le 
document  coté  comme  pièce  «A»  et  joint  au  présent  affidavit. 

2.  (Inscrire  le  nom)    a  passé  le  document  en  ma  présence  et  en  celle  de 
(inscrire  le  nom  de  l'autre   témoin  ainsi  que  la  cité  ou  la   ville  et   le  comté 
ou  le  district,    la  municipalité  régionale  ou  de  communauté  urbaine  de  son 
domicile) .   Noue  étions  tous  (toutes)  deux  simultanément  présent (e) s  et  avons, 
en  présence  du  testateur,  signé  le  document  à  titre  de  témoins 
instrumentaires . 

DÊCIARÉ  SOUS  SERMENT/AFFIRMÉ 
SOLENNELLEMENT  DEVANT 


moi  dans  le/la  de  

situé  (e)  dims  le/la  

de/du  

le  19.  .  . 


commissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 


REMARQUE  :  Si  le  testateur  était  AVBRTISSBMBHT  :  Un  bénéficiaire  ou 

aveugle  ou  a  inscrit  sa  marque  en  le  conjoint  d'un  bénéficiaire  ne 

guise  de  signature,  ajouter  la  devrait  pas  être  témoin, 
disposition  suivante  : 

3.     Avant  sa  passation,  le 
document  a  été  lu  au  testateur,  qui 
(était  aveugle)  (a  inscrit  sa  marque 
en  guise  de  signature) .  Le  testateur 
a  semblé  en  cooqprendre  la  teneur. 
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FORM  74.9 

AFFIDAVIT  ATTISTINO  TO  THI  HAMDNKITIMO 
AM)  SIONATURI  OF  A  HOLOORAPH  WILL  OR  CODICIL 


ONTARIO  COURT  (OBNIRAL  DIVISION) 


IN  THE  ESTATE  OF        (insert  ruune)  ,    deceased. 

AFFIDAVIT  ATTBSTINO  TO  THE  BANDNRITINO 
AMD  SIONATURX  OF  A  HOLOORAPK  WILL  OR  CODICIL 

I,  (insère 

name)  ,    of  (insert  city  or   tovn  aad  county  or 

district,    metropolitan  or  regional  municipality   or  residence) ,    make 
oath  and  say/affim: 

1 .  I  was  well  acquainted  with  the  deceased  and  have  frequently 
seen  the  deceased's  signature  and  handwriting. 

2.  I  believe  the  whole  of  the  document  dated  ^insert  date^ ,  now 
shown  to  me  and  marked  as  Exhibit  'A'  to  this  affidavit,  including 
the  signature,  is  in  the  handwriting  of  the  deceased. 


SWORN/AFFIRMED  BEFORE 
me  at  the  of 

in  the  of 


this       day  of         ,  19 


A  Ccmnissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 
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FORNOLB   74.9 

AFFIDAVIT  ATTBSTAMT  L'^CRITORE  BT  LA  SIGNATORB 
O'tm  TBSTAMBNT  OU  D'UN  CODICILLB  OLOGRAPHS 

COUR  DB  L'ONTARIO  (DIVISION  GÊKÊRALB) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire  le  nom) 

AFFIDAVIT  ATTESTANT  L'iCRITORB  ET  LA  SIGNATURE 
D'UN  TESTAMENT  On  D'DN  CODICILLE  OLOGRAPHE 

Je  soussigné (e) ,  (inscrire  le  nom) 
domicilié  (e)  à  (inscrire  la  cicé   ou  la  ville  et   le  comté  ou   le  district,    la 
municipalité  régionale  ou  de  communauté  urt>aine   du  domicile;,  déclare  sous 
sennent/aff inné  solennellement  ce  qui  suie  : 

1-      Je  connaissais  bien  le  défunc  et  j'ai  souvent  vu  sa  signature  et  son 
écriture. 

2.      Je  crois  que  le  document  daté  du  (inscrire  la  date),    qui  m'est  montré 
et  qui  est  coté  coome  pièce  «A»  et  joint  au  présent  affidavit,  est  entièrement 
de  la  main  du  défunt,  y  compris  la  signature. 


DÉCLARÉ  SOUS  SERMENT/AFFIRMÉ 
SOLENNELLEMENT  DEVANT 

moi  dans  le/la  de 

situé (e)  dans  le/la  

de/du  

le  19.  . 


conmisaaire  aux  affidavits 
(ou   la  personne  autorisée) 
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PORN  74.10 
ATPICAVIT  OP  CONDITION  OP  WILL  OR  CODICIL 

ONTARIO  COURT  (GEKXRAL  DIVISION) 


IN  THE  ESTATE  OF         (iasert  name)  , 

deceased. 

APPIDAVIT  OP  CONDITION  OP  MILL  OR  CODICIL 

I,       (insert  name)  ,    of 

(insert  city   or  totra  and   county  or  district,   metropolitan  or 
regional  municipality  of  residence) ,    make  oath  and  say/affirm: 

1 .  On      (date) ,    I  was  present  and  saw  the  document  marked  as 
Exhibit  "A"  to  this  affidavit  executed  by  the  deceased,  in  the 
presence  of  myself  and  (insert  name  of  other  witness). 

2.  The  following  alterations,  erasures,  obliterations  or 
interlineations  that  have  not  been  attested  appear  in  the  document; 


3 .     The  document  is  now  in  the  same  condition  as  when  it  was 
executed. 


SWORN/AFFIRMED  BEFORE 
me  at  the  of 

in  the  of 


this       day  of         ,  19 


A  Coonissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 


NOTE:  If  paragraph  3  is  not  correct, 
add  the  words  "except  that"  and  give 
details  of  the  exceptions. 
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FORMULE  74.10 
AFFIDAVIT  SUR  L'fiTAT  D'UN  TESTAMENT  OU  D'UN  CODICILLE 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÊNiRALE) 

SUCCESSION  DE  FEU      ^inscrire  le  nom) 

AFFIDAVIT  SDR  L'ÉTAT  D'UN  TESTAMENT  OU  D'UN  CODICILLE 

Je  soussigné (e) ,  linscrire  le  aom)  , 

domicilié (e)  à  (inscrire  la  cité   ou  la  viile  ec  le  comcé   ou  le  discrict,    la 
municipalité  régionale   ou  de  communauctf  urbaine  du  domiciled,  déclare  sous 
serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  Le  (date),    j'étais  présent (e)  et  j'ai  vu  le  document  coté  comme  pièce 
«A>  et  joint  au  présent  affidavit  qui  a  été  passé  par  le  défunt,  en  ma 
présence  et  en  celle  de  (inscrire  le  nom  de  l'autre   témoin). 

2.  Les  modifications,  effacements,  ratures,  surcharges  ou  interlignes  non 
attestés  qui  suivent  figurent  dans  le  document  : 

3.  Le  document  est  actuellement  dans  le  même  état  qu'au  moment  de  sa 
passation. 


DÉCLARÉ  SOUS  SERMENT/AFFIRMÉ 
SOLENNELLEMENT  DEVANT 

moi  dans  le/la  de  

situé (e)  dans  le/la  

de/du 

le  19. 


comnissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 

REMARQUE  :  Si  la  disposition  3  est 
inexacte,  ajouter  les  mots  ci 
l'exception  de  ce  qui  suit»  et 
préciser  quelles  sont  les 
exceptions. 
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POMI  74.11 

RKNUNCIATIOM  OF  RIGHT  TO  A  C«RTIPICATB  OF  APPOIHTOTOT 
OF  BSTATl  TRnSTBK  (OR  SUCCBBDIKO  ESTATB  TRDSTBE)  WITH  A  WILL 


ONTARIO  CODRT  (OBNBRAL  DIVISIOM) 


IN  THE  ESTATE  OF        (insert  name)  ,    deceased. 

RBNDNCIATIOM  OF  RIGHT  TO  A  CKRTIFICATB  OF  APPOINTMENT 
OF  BSTATB  TRDSTSB  (OR  SUCCBBDING  BSTATB  TROSTBB)  WITH  A  WILL 

The  deceased  died  on     ("date; . 

In  that  person's  testamentary  document  dated     (date),  I 

(insert  name)  ,  vae   named  an  estate 

trustee. 

I  renounce  my  right  to  a  certificate  of  appointment  of  estate 
trustee  (or  succeeding  estate  trustee)  with  a  will . 


DATS 


Signature  of  witness 


Signature  of  person  renouncing 


FORMULE  74.11 

RENONCIATION  AU  DROIT  À  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 

À  TITRE  DE  FIDOCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

(OU  DE  HOUVBAU  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE) 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

SUCCESSION  DE  FEU     (inscrire  le  nom) 

RENONCIATION  AU  DROIT  À  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 

k   TITRE  DB  FIDUCIAIRE  DK  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

(OU  DE  NOUVEAU  FIDUCIAIRE  DB  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE) 

Le  défunt  est  décédé  le  (date) 

Dans  le  document  testamentaire  du  défunt  daté  du  (date),    je 
soussigné  (e) ,  (inscrire  le  nom)  ,    ai  été  désigné  (e)  comme 

fiduciaire  de  la  succession. 

Je  renonce  é.   mon  droit  à  un  certificat  de  nomination  à  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession  testamentaire  (ou  de  nouveau  fiduciaire  de  la 
succession  testamentaire) . 

DATE 


signature  du  témoin 


signature  du  renonçant 
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FORM  74.13 

CONSENT  TO  APPLICANT'S 
APPOINTMENT  AS  ISTATI  TRUSTBK  WITH  A  WILL 


ONTARIO  COURT  (GBNKRAL  DIVISION) 


IN  THE  ESTATE  OP         (insert  mme)  ,  deceased. 

CONSENT  TO  APPLICANT'S 
APPOINTMENT  AS  ESTATE  TRUSTEE  NITB  A  WILL 

The  deceased  died  on    (dace) . 

No  estate  trustee  named  in  a  Cestmnentary  dociment  of  chat  person  is 
applying  for  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  with  a  will. 

I,  (insert  name)  ,   am  entitled  to  share  in  the 

distribution  of  the  estate. 

I  consent  to  the  application  by  (insert  name)  for  a 

certificate  of  appointment  of  estate  trustee  with  a  will. 

I  consent  to  an  order  dispensing  with  the  filing  of  a  bond  by  the 
applicant  Cdeiete  if  inapplicable) . 

DATE 


Signature  of  witness 


Signature  of  person  consenting 
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PORKULK  74.12 

CONSENTEMENT  A  LA  NOMINATION  D'ON  REQntRANT 
A  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  SÉNéRALB) 

SUCCESSION  DE  FEU      inscrire  le  nom; 

CONSENTEMENT  k   LA  NOMINATION  D'UN  REQUERANT 
X   TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

Le  défunt  est  décédé  le  (date) 

Aucun  fiduciaire  de  la  succession  désigné  dans  le  document 
testamentaire  du  défunt  ne  présente  de  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat 
de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire. 

Je  soussigné (e) ,  (inscrire   le  nom)  ,    ai  droit  à  une 

partie  de  la  succession. 

Je  consens  â  la  requête  présentée  par  (inscrire  le  nom) 
en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la 
succession  testamentaire. 

Je  consens  à  une  ordonnance  dispensant  le  requérant  du  dépôt  d'un 
cautionnement  frayer  si    la  présente  disposition  ne  s'applique  pas). 


DATE 


signature  du  témoin 


signature  de  la  personne  qui 
consent 
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PORN  74.13 


CEKTIPICATS  OP  APPOIKTKSKT 
OP  BSTATS  TRUSTSI  WITH  A  WILL 


ONTARIO  COURT 
(GKNKRAL  DIVISION) 


Court  file  no. 


IN  THE  ESTATE  OF 


deceased, 


late  of 
occupation 
who  died  on 


CKRTIPICATX  OP  APFOINTMSMT 
OP  ISTAn  TRnSTBI  WITH  A  WILL 


Applicant 


Address 


Occupation 


By  order  of  the  Ontario  Court  (General  Division)  ,  this  CERTIFICATE 
OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL  is  hereby  issued  under  the 
seal  of  the  court  to  the  applicant  named  above.   A  copy  of  the  deceased's 
last  will  (and  codicil (s),  if  amy)  is  attached. 


Registrar 

Address  of  court  office 
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FORlinLK  74.13 

CERTIFICAT  DE  NOMINATION 
k   TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 


n°  du  dossier  de  la  cour 


COUR  DB  L'ONTARIO 
(DIVISION  QÊNtRALB) 

SUCCESSION  DE  FKU 

domicilié (e) ,  à  son  décès,  à 

profession 

décédé  (e)  le 

CERTIFICAT  DB  NOMINATION 
&  TITRE  DB  FIDUCIAIRE  DB  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

Requérant  Adresse  Profession 


Sur  ordonniuice  de  la  Cour  de  l'Oncario  (Division  générale),  le  présenc 
CERTIFICIAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DB  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 
est  par  la  présente  délivré,  sous  le  sceau  du  tribunal,  au  requérant  susnommé. 

Une  copie  du  testament  du  défvint  (et  du  ou  des  codicilles,  le  cas  échéant)  est  J 

jointe. 

DATE 


greffier 

adresse  du  greffe 
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Ontario  Court  (General  Division) 
at 


Fonn  74.14 

APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF 

APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 

WITHOUT  A  WILL  (INDIVIDUAL  APPLICANT) 


This  application  is  filed  by  (insert  name) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Name   (insert  surname  and  forename(s),  and,  i  applicable,  any  other  name  by  which  the  deceased  person  was  known) 


Address  of  fixed  place  of  abode  (street  or  postal  address)   (city  or  town) 

(county,  district,  regional  or 
metropolitan  municipality) 

If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of 
abode    in    Ontario,    did    he    or   she    have 
property  in  Ontario?  [  ]  No  [  )  Yes 

Last  occupation  of  deceased  person 

Place  of  death 

(dty  or  town;  county,  district,  regional  or  metropotitan  municipality} 

Date  of  death 

(day,  month,  year) 

Marital  status 

[  ]  Unmarried            [  ]  Widowed 
[  ]  Mamed                [  )  Divorced 

Was     the     deceased     person's     mamage 
terminated     by     a    judgment     absolute     of 
divorce,  or  declared  a  nullity?  [  ]  No     [  ]  Yes 
If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 

Did  the  deceased  person  go  through  a  fonn  of  mamage  with  another  person  where  it 
appears  uncertain  whether  an  eariier  mamage  of  the  deceased  person  had  been 
terminated  by  divorce  or  declared  a  nullity?  [  ]  No  [  ]  Yes  If  yes,  give  the  other  person's 
name  and  address,  and  the  names  and  addresses  of  any  children  (including  deceased 
children)  of  the  marriage,  in  an  attached  schedule. 


Was  any  eariier  marriage  of  another  person 
with  whom  the  deceased  person  went 
through  a  form  of  marriage  terminated  by 
divorce  or  declared  a  nullity?  [  )  No  [  ]  Yes 
If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 


Was  the  deceased  person  immediately 
before  his  or  her  death  living  in  a  conjugal 
relationship  with  a  person  of  the  opposite 
sex?  [  ]  No  [  ]  Yes  If  yes,  give  the 
F>erson's  name  and  address  in  an  attached 
schedule. 


PERSONS  ENTITLED  TO  SHARE  IN  THE  ESTATE 

(Attach  a  schedule  if  more  space  is  needed   If  a  person  entitled  to  share  in  the  estate  is  not  a  spouse,  chUd, 

parent,  brother  or  sister  of  the  deceased  person,  show  how  the  relationship  is  traced.) 

Name  Address  Relationship  to  Age 

deceased  person  if  under  1 8 
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VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

Do  not  indude  in  the  total  amount:  insurance  payable  to  a  named  tieneficiary  or  assigned  for  value,  property  held 
jointly  and  passing  by  survivorship,  or  real  estate  outside  Ontario. 


Personal  property 


Real  estate,  net  of 
encumbrances 


Total 


Explain  why  the  applicant  is  entitled  to  apply. 


AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  stieet  for  additional  affidavits,  if  necessary.) 

I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1 . 1  am  18  years  of  age  or  older  and  a  resident 

of  Ontario. 

2. 1  have  made  a  careful  search  and  inquiry  for 

a  will  or  other  testamentary  document  of  the 

deceased  person,  but  none  has  been  found.  I 

believe  that  the  person  did  not  leave  a  will  or 

other  testamentary  document. 

3.  I  will  faithfully  administer  the  deceased 


person's  property  according  to  law  and 
render  a  complete  and  true  account  of  my 
administration  when  lawfully  required. 
4.  The  information  contained  in  this 
application  and  In  any  attached  schedules 
is  tme,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief. 


Name  (surname  and  forename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address)  (city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the 

of 

in  the 

of 

this  day  of 


19 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 

(or  as  may  be) 


Signature  of  applicant 
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Cour  de  l'Ontario 
(Division  générale) 
à 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 
À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 

NON  TESTAMENTAIRE  (PARTICULIER  REQUÉRANT) 

Formule  74.14 


La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Nom  (inscrire  les  nom  de  famille  et  prinom(s).  et.  le  cas  échéant,  tout  autre  nom  sous  lequel  le  défunt  était  connu) 

Adresse  de  la  résidence  permanente  (numéro  et  nje  ou  adresse  postale:  até  ou  vise:  comté,  district,  municipalité  régionale  ou  de  communauté  urbaine) 


Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en 
Ontario,  y  avait-il  des  biens?      DNon      DOui 


Dernière  profession  du  défunt 


Lieu  du  décès  (cité  ou  vllle;  comté,  district,  municipalité  régionale  ou 
de  communauté  urbaine) 


Date  du  décès  (f>ur,  mois,  année) 


Etat  civil       Dcélibataire 


nmarié{e) 


Dveuf,  veuve 


ndivorcé(e) 


Le  mariage  du  défunt  avait-il  été  dissous  par  un  jugement  irrévocable  de  divorce  ou  déclaré  nul?      DNcn    DOui 
Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 

Le  défunt  s'était-il  prêté  à  une  forme  de  mariage  avec  une  autre  personne  dans  le  cas  où  ii  semble 

incertain  qu'un  mariage  antérieur  de  défunt  ait  été  dissous  par  un  divorce  ou  déclaré  nul?  DNon    DOui 

Dans  l'affirmative,  donner  dans  une  annexe  les  nom  et  adresse  de  l'autre  personne  et  des  enfants 

(y  compris  les  enfants  décédés)  issus  de  ce  mariage. 

Un  mariape  antérieur  d'une  personne  avec  laquelle  le  défunt  s'était  prêté  à  une  forme  de  mariage 

avait-il  été  dissous  par  un  divorce  ou  déclaré  nul?  DNon    DOui 

Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 

Immédiatement  avant  son  décès,  le  défunt  vivait-il  dans  une  relation  conjugale  avec  une  personne 

du  sexe  opposé?  DNon    DOui 

Dans  l'affirmative,  donner  dans  une  annexe  les  nom  et  adresse  de  la  personne. 

PERSONNES  QUI  ONT  DROIT  A  UNE  PARTIE  DE  LA  SUCCESSION 

(Joindre  une  annexe  siTespace  est  insuffisant.  Si  la  personne  qui  a  droit  à  une  partie  de  la  succession  n'est  pas  un  conjoint,  unenfant,  unpére,  une 
mère,  un  frire  ou  une  soeur  du  défunt,  indiquer  comment  s'établit  le  tien  de  parenté.) 


Nom 


Adresse 


Lien  de  parenté 
avec  le  défunt 


Age  (si  la  personne 
a  moins  de  18  ans) 


VALEUR  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  un  bénéficiaire  désigné  ou  cédée  à  titre  onéreux, 
les  biens  détenus  conjointement  et  transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  immeubles,  déduction 
faite  des  sûretés 


Total 


Expliquer  pourquoi  le  requérant  a  le  droit  de  présenter  la  requête. 
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AFFIDAVIT(S)  DU/DES  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  teuilte  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  soussigné(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 


1.  J'ai  au  moins  18  ans  et  je  suis  un  résident  de  l'Ontario. 

2 .  J'ai  recherché  consciencieusement  un  testament  ou  autre  document  testamentaire,  mais  sans  résultat.  Je  crois 
que  le  défunt  n'a  laissé  ni  testament  ni  autre  document  testamentaire. 

3.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  rendrai  compte  de  mon  administration  de 
façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 

4 .  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente 
requête  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  (nom  de  famille  etprénom(s)) 


Profession 


Ad  resse  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale:  cité  ou  ville:  pmvince:  code  postal) 


Déclaré  sous  serment/ 

affirmé  solennellement  devant  moi 

dans  le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du  

le  19 


Commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée)  ^''"""'™  ""  '">"*''"' 


RR  33333  (07/94) 
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Ontario  Court  (General  Division) 
at 


Form  74.15 

APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF 

APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 

WITHOUT  A  WILL  (CORPORATE  APPLICANT) 


This  application  is  filed  by  (insert  name) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Name   (insert  surname  and  forename(s),  end,  I  appÊcable,  arty  other  name  by  wtxh  the  deceased  person  was  knotm) 


Address  of  fixed  place  of  abode  (street  or  postal  address)  (dty  or  town) 

(county,  distnct,  regional  or 
metropolitan  municipality) 

If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of 
abode    in    Ontario,    did    he    or   she    have 
property  in  Ontario?  [  ]  No  [  ]  Yes 

l^st  occupation  of  deceased  person 

Place  of  death 

(city  or  town;  county,  district,  regional  or  metropolitan  municipality) 

Date  of  death 

(day,  month,  year) 

Marital  sUtus 

[  ]  Unmamed            [  ]  Widowed 
[  ]  Manied               [  ]  Divorced 

Was     the     deceased     person's     marriage 
terminated     by     a    judgment     absolute     of 
divorce,  or  declared  a  nullity?  [  ]  No     [  ]  Yes 
If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 

Did  the  deceased  person  go  through  a  fonm  of  marriage  WA\\  another  person  where  it 
appears  uncertain  whether  an  eariier  marriage  of  the  deceased  person  had  been 
terminated  by  divorce  or  declared  a  nullity?  [  ]  No  [  ]  Yes  If  yes,  give  the  other  person's 
name  and  address,  and  the  names  and  addresses  of  any  children  (including  deceased 
children)  of  the  maniage.  In  an  attached  schedule. 


Was  any  eariier  marriage  of  another  person 
with  whom  the  deceased  person  went 
through  a  form  of  marriage  terminated  by 
divorce  or  declared  a  nullity?  [  ]  No  [  ]  Yes 
If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 


Was  the  deceased  person  immediately 
before  his  or  her  death  living  In  a  conjugal 
relationship  with  a  person  of  the  opposite 
sex?  [  ]  No  [  ]  Yes  If  yes,  give  the 
person's  name  In  an  attached  schedule 


PERSONS  ENTITLED  TO  SHARE  IN  THE  ESTATE 

(Attach  a  schedule  if  more  space  is  needed.  If  a  person  entitled  to  share  In  the  estate  is  not  a  spouse,  cfiM, 

parent,  t>rother  or  sister  of  tlte  deceased  person,  show  how  the  relationship  is  traced.) 

Name  Address  Relationship  to  Age 

deceased  person  if  under  18 
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PERSONS  ENTITLED  TO  SHARE  IN  THE  ESTATE  (Continued) 


Name 


Address 


Relationship  to 
deceased  person 


Age 
if  under  18 


VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

Do  not  include  in  the  total  amount:  insurance  payable  to  a  named  tieneficiary  or  assigned  for  value,  property  held 
jointly  and  passing  by  survivorship,  or  real  estate  outside  Ontario. 


Personal  property 


Real  estate,  net  of 
encumbrances 


Total 


Explain  why  the  applicant  is  entitled  to  apply. 


AFFIDAVIT{S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  afTidavits,  if  necessary.) 

I,  a  trust  officer  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1.  I    am    a   trust    officer    of   the   corporate 
applicant. 

2.  I  am  18  years  of  age  or  older. 

3. 1  have  made  a  careful  search  and  inquiry  for 
a  will  or  other  testamentary  document  of  the 
deceased  person,  but  none  has  been  found.  I 
believe  that  the  person  did  not  leave  a  will  or 
other  testamentary  document. 
4.  The  corporate  applicant  will  faithfully 


administer  the  deceased  person's  property 
according  to  law  and  render  a  complete 
and  taie  account  of  its  administration 
when  lawfully  required. 
5.  The  information  contained  in  this 
application  and  in  any  attached  schedules 
is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief. 


Name  of  corporate  applicant 


Name  of  trust  officer 


Address  of  corporate  applicant   (street  or  postal  address)      (dty  or  town)     (province)     (postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the 

of 

in  the 

of 

this  day  of 


19 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 


Signature  of  trust  officer 
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Cour  de  l'Ontario 
(Division  générale) 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 
À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 

NON  TESTAMENTAIRE  (PERSONNE  MORALE  REQUÉRANTE) 

Formule  74.15 


La  présente  requête  est  déposée  par  (inscnœ  le  nom) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Nom  (inscrire  les  nom  de  lamille  et  prénom(s),  et,  le  cas  échéant,  tout  autre  nom  sous  lequel  le  défunt  était  connu) 

Adresse  de  la  résidence  permanente  (numérv  elmeou  adresse  postale;  cHé  ou  v*,-  corné,  district,  muniapatté  région^  ou  de  communauté  urtane) 


Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en 
Ontario,  y  avait-il  des  biens?      DNon       DOui 


Dernière  profession  du  défunt 


Lieu  du  décès  (cité  ou  vHle:  comté,  district,  municipalité  régionale  ou 
de  communauté  urbaine) 


Date  du  décès  (jour,  mois,  année) 


Etat  civil       D  célibataire 


nmarié(e) 


Dveuf,  veuve 


Ddivorcé(e) 


Le  mariage  du  défunt  avait-il  été  dissous  par  un  jugement  irrévocable  de  divorce  ou  déclaré  nul?       DNon    DOui 
Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 

Le  défunt  s'était-il  prêté  à  une  forme  de  mariage  avec  une  autre  personne  dans  le  cas  où  il  semble 

incertain  qu'un  mariage  antérieur  du  défunt  ait  été  dissous  par  un  divorce  ou  déclaré  nul?  DNon    DOui 

Dans  l'affirmative,  donner  dans  une  annexe  les  nom  et  adresse  de  l'autre  personne  et  des  enfants 

(y  compris  les  enfants  décédés)  issus  de  ce  mariage. 

Un  mariape  antérieur  d'une  personne  avec  laquelle  le  défunt  s'était  prêté  à  une  forme  de  mariage 

avait-il  été  dissous  par  un  divorce  ou  déclaré  nul?  DNon    DOui 

Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 

Immédiatement  avant  son  décès,  le  défunt  vivait-il  dans  une  relation  conjugale  avec  une  personne 

du  sexe  opposé?  DNon    IHOui 

Dans  l'affirmative,  donner  dans  une  annexe  les  nom  et  adresse  de  la  personne. 

PERSONNES  QUI  ONT  DROIT  À  UNE  PARTIE  DE  LA  SUCCESSION 

(Joindre  une  annexe  si  l'espace  est  insuffisant.  Si  la  personne  qui  a  droit  à  une  partie  de  la  succession  n'est  pas  un  conjoint,  un  entant,  un  père,  une  mère 
un  frère  ou  une  soeur  du  défunt,  indiquer  comment  s 'établit  le  lien  de  parenté) 


Nom 


Adresse 


Lien  de  parenté 
avec  le  défunt 


Age  (si  la  personne 
a  moins  de  18  ans) 


VALEUR  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  un  bénéficiaire  désigné  ou  cédée  à  titre  onéreux, 
les  biens  détenus  conjointement  et  transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  immeubles,  déduction 
faite  des  sûretés 


Total 


Expliquer  pourquoi  le  requérant  a  le  droit  de  présenter  la  requête. 


«(07/94) 
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AFFIDAVIT(S)  DU/DES  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  soussigné(e),  agent  fiduciaire  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce 
qui  suit  : 

1.  Je  suis  un  agent  fiduciaire  de  la  personne  morale  requérante. 

2 .  J'ai  au  moins  18  ans. 

3.  J'ai  recherché  consciencieusement  un  testament  ou  autre  document  testamentaire,  mais  sans  résultat.  Je  crois 
que  le  défunt  n'a  laissé  ni  testament  ni  autre  document  testamentaire. 

4 .  La  personne  morale  requérante  administrera  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  rendra 
compte  de  son  administration  de  façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  l'y  oblige. 

5 .  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente 
requête  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Dénomination  de  la  personne  morale  requérante 


Nom  de  l'agent  fiduciaire 


Adresse  de  la  personne  morale  requérante  (numéro  et  me  ou  adresse  postale:  cité  ou  ville:  province;  code  postal) 

Déclaré  sous  serment/ 

affirmé  solennellement  devant  moi 

dans  le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du  

le  19 


Commissaire  aux  affidavits  (ou  la  pe^onne  autorisée)  Signature  de  ragent  fiduciaire 


810 


O.  Reg.  484/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


2551 


FORM  74.16 
AFFIDAVIT  OF  SKSVICS  OF  NOTICI 

ONTARIO  COURT  (GIMBRAL  DIVISIOH) 

IN  THK  ESTATE  OF        (insert:  name)  ,    deceased. 

AFFIDAVIT  OF  SSRVICI  OF  MOTICB 

I,       (insert  najne)  ,  of  (insert  city 

or  tova  and  county  or  district,   metropolitan  or  regional  municipality  of 
residence) ,   make  oath  and  say/affirm: 

^-  I  am  an  applicant  for  a  certificate  of  appointment  of  estate 

trustee  «rithout  a  will  in  the  estate. 

2.        I  have  nailed  a  notice  in  Form  74.17,  a  copy  of  which  is  marked 
as  Exhibit  "A"  to  this  affidavit,  by  regular  lettermail  to  all  the  persons 
shown  in  the  notice  at  their  last  known  address . 

Î-        To  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  those  persons  are  all  the 
persons  who  are  entitled  to  share  in  the  distribution  of  the  estate. 


SWORN/AFFIRMED  BEFORE 
me  at  the  of 

in  the  of 

this       day  of 


19 


A  Ccomissioner  for  TeJcing  Affidavits 
(or  as  may  be) 


NOTE:   If  any  person  ceumot  be 
served,  add  at  the  end  of  paragraph  3 
"except  for  (insert  name)   who  cannot 
be  served  because  (give 
explanation) ' . 
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FORMnLB  74.  IS 
AFFIDAVIT  DB  SIGNIFICATION  D'UN  AVIS 

COtJR  D8  L'ONTAKIO  (DIVISION  OâNÉRALS) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire   le  nom) 

AFFIDAVIT  DE  SIGNIFICATION  D'ON  AVIS 


Je  soussigné (e) ,  (inscrire  le  nom)  ,    domicilié  (e)  à 

(■inscrire  la  cité   ou  la   ville  et   le  comté  ou   le  district,    la  municipalité 
régionale  ou  de  communauté  urbaine   du  domiciled,  déclare  sous  serment/affirme 
solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  Je  suis  le  requérant  d'un  certificat  de  nomination  i  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession  non  testamentaire,  â  l'égard  de  la  succession. 

2.  J'ai  envoyé  un  avis  rédigé  selon  la  formule  74.17,  dont  une  copie  est 
cotée  corame  pièce  cA»  et  jointe  au  présent  affidavit,  par  courrier  ordinaire  à 
toutes  les  personnes  nommées  dans  l'avis  à  leur  dernière  adresse  connue. 

3.  Au  mieux  de  ma  connai8S2mce  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  ces 
personnes  constituent  toutes  les  personnes  qui  ont  droit  à  une  partie  de  la 
succession. 


DÉCLARÉ  SOUS  SERMENT/AFFIRMÉ 
SOLENNELLEMENT  DEVANT 


moi  dans  le/la  de  

situé (e)  dans  le/la  

de/du  

le  19. 


commissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 


REMARQUE  :  Si  une  personne  ne  peut 
être  avisée  par  signification, 
ajouter  à  la  fin  de  la  disposition  3 
les  mots  «i  l'exception  de  (inscrire 
le  nom)   qui  ne  peut  pas  être 
avisé (e)  par  signification,  car 
(expliquer)» . 
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PORM  74.17 

NOTICl  OP  AN  APPLICATIOH  PO»  A 
ClRTIFICATl  OP  APPOIirrMKNT  OP  tSTATl  TRHSTKB  WITHOUT  A  WILL 


ONTARIO  CODRT  (GKHXKAI.  DIVISIOM) 


IN  THE  BSTATB  OF        (insert  nsme) 
deceased. 


WOTIC»  OP  AM  APPLICATIOH  FOR  A 
CBRTIPICATl  OP  APPOIirrKSMT  OP  ISTAT»  TROSTM  WITHOUT  A  WILL 

1.        The  deceased  died  on        (dace),  without  a  will. 

2-        ■f°"  appear  to  be  a  person  entitled  to  share  in  the 
distribution  of  the  estate. 

^-        The  applicant  named  in  this  notice  is  applying  to  the 
Ontario  Court  (General  Division)  at  (place)    for  a  certificate  of 
appointment  of  estate  trustee  without  a  will. 

APPLICANT 
'**"^  ADDRBSS 


DATS 

TO:  (names  and  addresses  of  all  persons  entitled) 

AODRBSS 
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PORXULB  74.17 

AVIS  DB  REQufiTB  EN  VUB  0' OBTENIR  UH   CERTIFICAT  DE  NOMINATION 
À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 


COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

SUCCESSION  DB  FEU      (inscrire    le  nom) 

AVIS  DB  RBQUiTB  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 
A  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

1.  Le  défunt  esc  décédé  le  ^clace>      ,  sans  laisser  de  testament. 

2.  Il  semble  que  vous  ayez  droit  à  une  partie  de  la  succession. 

3.  Le  requérant  désigné  dans  le  présent  avis  présente  une  requête  &  la 
Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  à  (lieu)    en  vue  d'obtenir  un  certificat 
de  nomination  i.   titre  de  fiduciaire  de  la  succession  non  testamentaire. 

REQUÉRANT 

NOM  ADRESSE 


DATE 

DESTINATAIRES  :    (nom   et  adresse  de   toutes  les  personnes  qui   ont  droit  à 
une  partie  de  la   succession) 

NOM  ADRESSE 
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POKN  74.18 

RINDMCIATION  OF  PRIOR  RIGHT  TO  A  CERTIFICAT» 

OF  APPOINTNBirr  OF  «STATB  TRUSTS! 

WITHOnr  A  WILL 


ONTARIO  COURT  (QKNXRAL  DIVISIOW) 


IN  THB  BSTATB  OF  f insert  name),  deceased. 

RKHUNCIATIOH  OF  PRIOR  RIGHT  TO  A  CERTIFICAT» 

OF  APPOimMsirr  of  bstat»  trustki 

WITHOUT  A  WILL 

The  deceased  died  on   (date),  without  a  will. 

I'  (iaserc  name)  ,  am  entitled  to  apply 

for  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  without  a  will  in 
priority  to       ^insert  name) . 

I  renounce  my  right  to  a  certificate  of  appointment  of  estate 
trustee  without  a  will  in  priority  to      (insert  name) . 


Signature  of  witness 


Signature  of  person  renouncing 
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FORMOLK  7A.18 

RENONCIATION  À  LA  PRIORITE  DE  RANG 
EH  CE  QUI  CONCERNE  LE  DROIT  k   UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 
À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  OÉNÉRALE) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire   le  nom) 

RENONCIATION  À  LA  PRIORITE  DE  RANG 
EN  CE  QUI  CONCERNE  LE  DROIT  k   UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 
k   TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

Le  défunt  est  décédé  le  (date!  ,    sans  laisser  de  testament. 

Je  soussigné  (e)  ,  (inscrire   le  nom)  ,    ai  priorité  de 

rang  sur  (inscrire   le  nom)  pour  présenter  une  requête  en 

vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la 
succession  non  testamentaire. 

Je  renonce  à  cette  priorité  de  ramg  sur  (inscrire  le  nom) 
en  ce  qui  concerne  le  droit  à  un  certificat  de  nomination  à  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession  testamentaire. 


signature  du  témoin 


signature  du  renonçant 
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FORM  74.1} 

COHSKNT  TO  APPLICAMT' S  APPOIUTMBIIT  AS 
■STATI  TRUSTBI  HITHOOT  A  WILL 


ONTARIO  cotntT  (amsKAL  division) 


IN  THE  ESTATE  OF         (iaserc  name)  ,  deceaeed. 

CONSENT  TO  APPLICANT'S  APPOINTMENT  AS 
ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL 

The  deceased  died  on     fdate;  ,  without  a  will. 

^'  (insert  name)  ,    am  entitled  to  share  in 

the  distribution  of  the  estate. 

I  consent  to  the  application  by  (insert  name) 

for  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  without  a  will. 

I  consent  to  an  order  dispensing  with  the  filing  of  a  bond  by  the 
applicant  fdelete  if  inapplicable) . 

DATE 


Signature  of  witness 


Signature  of  person  consenting 
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FORMULK   74.19 

COMSENTEMEHT   Â    LA   MOMINATION   D'OK  REQCreRANT 
À   TITRE    DE    FIDOCIAIRB    DB    UA   SUCCESSIOH  KON   TESTAMENTAIRE 

COUR   DE    L'ONTARIO    (DIVISION   GÉNÉRALE) 

SUCCESSION  DE    FEU  (inscrire    le  nom) 

CONSENTEMENT   À   LA   NOMINATION   D'UN   REQUÉRANT 
À   TITRE   DE   FIDOCIAIRB   DE    LA    SUCCESSION   NON  TESTAMENTAIRE 

Le   défunt  est  décédé  le  (date)  ,    sans  laisser  de  testament. 

Je  soussigné (e)  ,  (inscrire  le  nom)  ,    ai  droit  à  une 

partie  de  la  succession. 

Je  consens  à  la  requête  présentée  par  l'inscrire  le  nom) 
en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  i  titre  de  fiduciaire  de  la 
succession  non  testamentaire. 

Je  consens  à  une  ordonnance  dispensant  le  requéremt  du  dépôt  d'un 
cautionnement  frayer  si    la  présente  disposition  ae  s'applique  pas)  . 


DATE 


signature  du  témoin 


sigfnature  de  la  personne  qui 
consent 
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FORM  74.30 

CSKTIFICATI  OF  APPOINTKEMT 
OF  SSTATS  TRUSTEE  HITHOOT  A  WILL 


Court  file  no. 


ONTARIO  COURT 
(GSNXRAL  DIVISION) 


IN  THE  ESTATE  OF 


deceased. 


late  of 
occupation 
who  died  on 


CERTIFICATE  OF  APPOINmZNT 
OF  ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL 


Applicemt 


Address 


Occupation 


► 


By  order  of  the  Ontario  Court  (General  Division) ,  this  CERTIFICATE  OF 
APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL  is  hereby  issued  under  the 
seal  of  the  court  to  the  applicant  named  above. 


DATE 


Registrar 

Address  of  court  office 
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^OKJfllLR  74.30 

CERTIFICAT  D8  NOMINATION 
A  TITRR  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 


n°  du  dossier  de  la  cour 


COUR  DE  L'ONTARIO 
(DIVISION  GÉNÉRALE) 

SUCCESSION  DE  FEU  , 

domicilié  (e) ,  à  son  décès,  à 
profession 
décédé (e)  le 

CERTIFICAT  DE  NOMINATION 
A  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

Requérant  Adresse  Profession 


Sur  ordonnance  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale),  le  présent 
CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  lA  SUCCESSION  NON 
TESTAMENTAIRE  est  par  la  présente  délivré,  sous  le  sceau  du  tribunal,  au 
requérant  susnotnné . 


greffier 

adresse  du  greffe 
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2561 


Form  74.21 


Ontario  Court  (General  Division) 
at 


APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF 

APPOINTMENT  AS  SUCCEEDING 

ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL 


This  application  is  filed  by  (insert  name) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Name    (insert  surname  and  foœname(s),  and,  f  applicable,  any  other  name  by  which  the  deceased  person  was  known) 


PARTICULARS  OF  FIRST  CERTIFICATE 


Name(s)  of  estate  trustee(s) 


Date  issued 

(day,  month,  year) 


VALUE  OF  UNDISTRIBUTED  ASSETS  OF  ESTATE 


Personal  property 


Real  estate,  net  of 
encumbrances 


Total 


Explain  why  the  applicant  Is  entitled  to  apply. 


AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary.) 

I.  a  trust  officer  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1.  I  am  a  toist  officer  of  the  corporate 
applicant. 

2.  I  am  18  years  of  age  or  older. 

3.  The  corporate  applicant  will  faithfully 
administer  the  deceased  person's  property 
according  to  law  and  render  a  complete  and 


tnje  account  of  its  administration   when 

lawfully  required. 

4.    The    information    contained    in    this 

application  and  in  any  attached  schedules 

is  true,  to  the  best  of  my  icnowledge  and 

belief. 


Name  of  corporate  applicant 


Name  of  trust  officer 


Address  of  corporate  applicant   (street  or  postal  address)      (city  or  town)     (province)     (postal  code) 


Swom/Affirmed  before  me  at  the 

of 

in  the 

of 

this  day  of 


19 


A  Commissioner  for  Taldng  Affidavits 

(or  as  may  be) 


Signature  of  trust  officer 
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I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1 .  I  am  1 8  years  of  age  or  older. 

2.  I  will  faithfully  administer  the  deceased 
person's  property  according  to  law  and  render 
a  complete  and  true  account  of  my 
administration  when  lawfully  required. 


3.  The  infomnation  contained  in  this 
application  and  in  any  attached  schedules 
Is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief. 


Name  (surname  and  forename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Swom/Affirmed  before  me  at  the 

of 

in  the 

of 

this  day  of 


19 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  bej 


Signature  of  applicant 
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Cour  de  l'Ontario 
(Division  générale) 
à 


REQUETE  EN  VUE  D'OBTENIR 

UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE 

DE  NOUVEAU  FIDUCIAIRE 

DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

Formule  74.21 


La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrim  le  nom) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Nom  (inscrire  les  nom  de  famille  et  prénom(s),  et,  le  cas  échéant,  tout  autre  nom  sous  lequel  le  défunt  était  connu) 


PRÉCISIONS  CONCERNANT  LE  PREMIER  CERTIFICAT 


Nom  du  fiduciaire  de  la  succession 


Date  de  la  délivrance  (jour,  mois,  année) 


VALEUR  DES  BIENS  NON  RÉPARTIS  DE  LA  SUCCESSION 


Biens  meubles 


Biens  Immeubles,  déduction 
faite  des  sûretés 


Total 


Expliquer  pourquoi  le  requérant  a  le  droit  de  présenter  une  requête. 


HR  S5555  (07/94) 
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AFFIDAVIT(S)  DU/DES  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  allidavits  additionnels.) 

Je  soussigné(e),  agent  fiduciaire  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennelleiïient  ce 
qui  suit  : 

1.  Je  suis  un  agent  fiduciaire  de  la  personne  morale  requérante. 

2 .  J'ai  au  moins  18  ans. 

3.  La  personne  morale  requérante  administrera  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  rendra 
compte  de  son  administration  de  façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  l'y  oblige. 

4 .  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente 
requête  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Dénomination  de  la  personne  morale  requérante 


Nom  de  l'agent  fiduciaire 


Adresse  de  la  personne  morale  requérante  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale,  cité  ou  vHle-,  province,  code  postai) 

Déclaré  sous  serment/ 

affirmé  solennellement  devant  moi 

dans  le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du  

le  19 


Commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée)  ^*»"'"'™  "'  '■'»""  ''""'''''' 

Je  soussigné{e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  ; 

1.  J'ai  au  moins  18  ans. 

2 .  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  rendrai  compte  de  mon  administration 
de  façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 

3 .  /Vu  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente 
requête  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 

Nom  (nom  de  famille  elprénom(s))  \  Profession 


Adresse  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale:  cité  ou  ville:  province:  code  postal) 


Déclaré  sous  serment/ 

affirmé  solennellement  devant  moi 

dans  le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du  

le  19 


Commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée)  ^'°"'"'"'  '^''  """*''"' 
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FORM  74.22 

COHSBNT  TO  APPLICAMT'S  APPOIimiBNT 
AS  SDCCRBOINO  BSTATS  TRUSTS!  NITH  A  WILL 


ONTARIO  COURT  (GBNBRAI.  DIVISION) 

IN  THE  ESTATE  OF        (iaserc  name)  ,    deceased. 

CONSENT  TO  APPLICANT'S  APPOINTMENT 
AS  SUCCESDINO  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL 

The  deceased  died  on      (date) 

I.        (insert  name)  ,      an  entitled  to  share  in 

the  distribution  of  the  remaining  estate. 

I  consent  to  the  application  by  finaert  name)  for 

a  certificate  of  appointment  of  succeeding  estate  trustee  with  a  will. 

I  consent  to  an  order  dispensing  with  the  filing  of  a  bond  by  the 
applicant  (delete   if  inapplicable; . 

DATE 


Signature  of  witness 


Signature  of  person  consenting 


825 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'  ONTARIO  O.  Reg.  484/94 


PORMULB  74.22 

COHSENTGMENT  k   LA  HOMINATIOM  D'UN  REQUÉRANT 
A  TITRE  DE  NOUVEAU  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire    le  nom) 

CONSENTEMENT  k   LA  NOMINATION  D'UN  REQUÉRANT 
A  TITRE  DE  NOUVEAU  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

Le  défunt  est  décédé  le  fàate) 

Je  soussigné (e) ,  (inscrire  le  nom)  ,    ai  droit  i  une 

partie  du  reliquat  de  la  succession. 

Je  consens  à  la  requête  présentée  par  (inscrire  le  nom) 
en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de  nouveau  fiduciaire  de 
la  succession  testamentaire . 

Je  consens  i  une  ordonnance  dispensant  le  requérant  du  dépôt  d'un 
cautionnement  frayer  si   la  présente  disposition  ne  s'applique  pas). 


signature  du  témoin 


signature  de  la  personne  qui 
consent 
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FORM  74.23 

CKRTIFICATX  OF  AFPOINTMSNT 
OF  SUCOKOINO  ISTAT*  TRUSTKB  WITH  A  HILL 


Court  file  no. 


ONTARIO  COURT 
(OKHXRAL  DIVISION) 


IN  THE  ESTATE  OP  ,  deceased, 

lace  of 
occupation 
who  died  on 

CERTIFICATS  OF  APPOINTMENT 
OF  SnCCSSDINO  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL 

Applicant  Address  Occupation 


By  order  of  the  Ontario  Court  (General  Division) ,  this  CERTIFICATE  OF 
APPOINTMENT  OF  SUCCEEDING  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL  is  hereby  issued  under 
the  seal  of  the  court  to  the  applicant  named  above.  A  copy  of  the 
deceased's  last  will  (and  codicil(s) ,  if  any)  is  attached. 


DATE 


Registrar 

Address  of  court  office 
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FORMULE  74.23 

CERTIFICAT  DB  NOMINATION 
A  TITRE  DE  NOUVEAU  FIDUCIAIRE  DC  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 


n'  du  dossier  de  la  cour 

COUR  DE  L'ONTARIO 
(DIVISION  OiN^RALE) 

SUCCESSION  DE  FEU 

domicilié (e) ,  à  son  décès,  i 

profession 

décédé  (e)  le 

CERTIFICAT  DE  NOMINATION 
X   TITRE  DE  NOUVEAU  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

Requérauic  Adresse  Profession 


Sur  ordonnance  de  la  Cour  de  l'Oncario  (Division  générale),  le  présent 
CERTIFICAT  DE  NOMINATION  A  TITRE  DE  NOOVEAU  FIDUCIAIRE  DB  lA  SUCCESSION 
TESTAMENTAIRE  est  par  la  présente  délivré,  sous  le  sceau  du  tribunal,  au 
requérant  susnommé.  Une  copie  du  testament  du  défunt  (et  du  ou  des  codicilles, 
le  cas  échéant)  est  jointe. 


DATE 


greffier 

adresse  du  greffe 
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2569 


Form  74.24 


Ontario  Court  (General  Division) 
at 


APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF 

APPOINTMENT  AS  SUCCEEDING 

ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL 


This  application  Is  filed  by  (insert  name) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Name   (insert  surname  and  fonename(s),  and,  I  applicable,  any  other  name  by  which  the  deceased  person  was  known) 


PARTICULARS  OF  FIRST  CERTIFICATE 


Name(s)  of  estate  trustee(s)  or  administrator(s) 


Date  issued 

(day,  month,  year) 


PERSONS  ENTITLED  TO  SHARE  IN  THE  ESTATE 
(at  date  of  this  application) 

(Attach  a  schedule  if  more  space  is  needed.  If  a  person  entitled  to  share  in  the  estate  is  not  a  spouse,  child, 
parent,  tirother  or  sister  of  the  deceased  person,  show  how  the  relationship  is  traced.) 

Name  Address  Relationship  to  Age 

deceased  person  if  under  18 


VALUE  OF  UNDISTRIBUTED  ASSETS  OF  ESTATE 


Personal  property 

Real  estate,  net  of 
encumbrances 

ToUl 

$ 

$ 

$ 

Explain  why  the  applicant  is  entitled  to  apply. 
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AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  stieel  for  additional  afTidavils.  if  necessary.) 

I,  a  trust  officer  named  in  this  application,  malce  oath  and  say/affirm: 


1.  I  am  a  trust  officer  of  the  corporate 
applicant. 

2.  I  am  18  years  of  age  or  older. 

3.  The  corporate  applicant  will  faithfully 
administer  the  deceased  person's  property 
according  to  law  and  render  a  complete  and 
true  account  of  Its  administration  when 


Name  of  corporate  applicant 


lawfully  required. 

4.  The  infomiation  contained  in  this 
application  and  in  any  attached  schedules 
is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief 


Name  of  trust  officer 


Address  of  corporate  applicant   (street  or  postal  address)      (city  or  town)     (province)     (postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the 

of 

in  the 

of 

this  day  of 


19 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  tie) 


Signature  of  trust  officer 


I,  an  applicant  named  In  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1 .  1  am  18  years  of  age  or  older  and  a  resident 
of  Ontario. 

2.  I  will  faithfully  administer  the  deceased 
person's  property  according  to  law  and  render 
a  complete  and  tme  account  of  my 


administration  when  lawfully  required. 
3.    The    information    contained    in    this 
application  and  in  any  attached  schedules 
is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief. 


Name  (surname  and  forename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Swom/Affirmed  before  me  at  the 

of 

in  the 

of 

this  day  of  ,19 

A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  Ix) 


Signature  of  applicant 
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Cour  de  l'Ontario 
(Division  générale) 
à 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR 
UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  NOUVEAU 

FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

Formule  74.24 


La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  mm) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Nom  (inscrire  les  nom  de  famille  et  prenants),  et,  le  cas  échéant,  tout  autre  nom  sous  lequel  le  défunt  était  connu) 


PRÉCISIONS  CONCERNANT  LE  PREMIER  CERTIFICAT 


Nom  du/des  fiduciaire(s)  de  la  succession  ou 
de  r/des  administrateur(s)  successoral  (aux) 


Date  de  la  délivrance 

(jour,  mois,  année) 


PERSONNES  QUI  ONT  DROIT  À  UNE  PARTIE  DE  LA  SUCCESSION 
(à  la  date  de  la  présente  requflte) 

(Joindre  une  annexe  si  l'espace  est  Insuffisant.  SI  la  personne  qui  a  droit  à  une  partie  de  la  succession  n'est  pas  un  conjoint,  un  enfant,  un  père,  une  mère, 
un  frère  ou  une  soeur  du  défunt,  indiquer  comment  s 'établit  le  lien  de  parenté.) 


Nom 


Adresse 


Lien  de  parenté 
avec  le  défunt 


Âge  (si  la  personne 
a  moins  de  18  ans) 


VALEUR  DES  BIENS  NON  RÉPARTIS  DE  LA  SUCCESSION 


Biens  meubles 


Biens  immeubles,  déduction 
faite  des  sûretés 


Total 


Expliquer  pourquoi  le  requérant  a  le  droit  de  présenter  une  requête. 


RR  66666  (07/94) 
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AFFIDAVIT(S)  DU/DES  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  soussigné(e),  agent  fiduciaire  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce 
qui  suit  : 

1.  Je  suis  un  agent  fiduciaire  de  la  personne  morale  requérante. 

2.  J'ai  au  moins  18  ans. 

3.  La  personne  morale  requérante  administrera  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  rendra 
compte  de  son  administration  de  façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  l'y  oblige. 

4 .  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente 
requête  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Dénomination  de  la  personne  morale  requérante 


Nom  de  l'agent  fiduciaire 


Adresse  de  la  personne  morale  requérante  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale:  cité  ou  vHle;  province;  code  postai) 


Déclaré  sous  serment/ 

affirmé  solennellement  devant  moi 

dans  le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du  

le  19 

Commissaire  aux  affidavits  (ou  ta  personne  autorisée)  Signature  de  ragent  fiduciaire 

Je  soussigné(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  J'ai  au  moins  18  ans  et  je  suis  un  résident  de  l'Ontario. 

2 .  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  rendrai  compte  de  mon  administration  de 
façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 

3 .  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente 
requête  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  (nom  de  famille  etprénom(s)) 


Profession 


Adresse  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale:  cité  ou  ville:  province:  code  postal) 


Déclaré  sous  serment/ 

affirmé  solennellement  devant  moi 

dans  le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du  

le  19 


Commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée)  Signature  du  requérant 
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FORM  74.25 

CONSKMT  TO  APPLICANT'S  APPOINTMmT 
AS  SnCCBBOINO  BSTATB  TRUSTS»  WITHOOT  A  WILL 


ONTAKIO  COURT  (GnnniAL  DIVISION) 


IN  THE  ESTATE  OF 


(insert  name) 


,   deceased . 


CONSENT  TO  APPLICANT'S  APPOINTMENT 
AS  SUCCEEDING  ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL 


nie  deceased  died  on 


(àate) 


I,  (insert:  name) 

the  distribucion  of  the  estate. 


without  a  will. 

,  am  entitled  to  share  in 


I  consent  to  the  application  by  (insert  name) 

for  a  certificate  of  appointment  of  succeeding  estate  trustee  without  a  will. 

I  consent  to  an  order  dispensing  with  the  filing  of  a  bond  by  the 
applicant  Cdelete  if  inapplicable) . 


DATE 


Signature  of  witness 


Signature  of  person  consenting 
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PORITOLI  74. 2S 

CONSENTEMENT  À  LA  NOMINATION  D'DN  REQUERANT 
A  TITRE  DE  NOUVEAU  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  OÉNÉRALB) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire  le  nom) 

CONSENTEMENT  A  LA  NOMINATION  D'UN  REQUÉRANT 
A  TITRE  DE  NOUVEAU  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

Le  défunt  est  décédé  le  (date)  ,    82ui8  laisser  de  testament. 

Je  soussigné (e)  ,  (inscrire  le  noa)  ,  ai  droit  à  une 

partie  de  la  succession. 

Je  consens  i   la  requête  présentée  par  (inscrire  le  nom) 
en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de  nouveau  fiduciaire 
de  la  succession  non  testamentaire. 

Je  consens  à  une  ordonnance  dispens2mt  le  requérant  du  dépôt  d'un 
cautionnement  (rayer  si   la  présence  disposition  ne  s'applique  pas). 

DATE 


signature  du  témoin  signature  de  la  personne  qui 

consent 
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PORN  74.26 

CnTIPICATX  OP  APPOINTKBtrr 
OP  SnCCIKSIKO  ISTATl  TRDSTBI  WITHOOT  A  WILL 


Court  file  no. 


ONTAKIO  CODKT 
(OBimtAL  DIVISION) 


IN  THE  ESTATE  OP 


deceased. 


late  of 
occupation 
who  died  on 


CSRTIPICATM  OP  APPOIinWBIT 

OP  snccnDiNO  «stat«  trdstki  without  a  will 


Applicant 


Address 


Occupation 


By  order  of  the  Ontario  Court  (General  Division) ,  this  CSRTIPICATB  OP 
APPOINTMENT  OF  SDCCBEDING  ESTATE  TRUSTEE  WITHOOT  A  WILL  is  hereby  issued 
under  the  seal  of  the  court  to  the  applicant  named  above. 


DATS 


Registrar 

Address  of  court  office 
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PORXnLB  74. 2S 

CERTIFICAT  DB  HOMINATION 
À  TITRB  DB  NOtTVBAU  FIDUCIAIRB  DB  LA  SCCCBSSIOH  NOK  TBSTAMZKTAIRB 


du  dossier  de  la  cour 


CODR  DB  L'ONTARIO 
(DIVISION  GfiNERALB) 


SUCCESSION  DE  FEU 

domicilié (e) ,  i   son  décès,  à 

profession 

décédé (e)  le 

CERTIFICAT  DE  NOMINATION 
À  TITRB  DB  NOOVBAD  FIDUCIAIRE  DB  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

Requérant  Adresse  Profession 


Sur  ordonnance  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale) ,  le  présent 
CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  NOUVEAU  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON 
TESTAMENTAIRE  est  par  la  présente  délivré,  sous  le  sceau  du  tribunal,  au 
requérant  susnonné. 


DATE 


greffier 


adresse  du  greffe 
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Form  74.27 


Ontario  Court  (General  Division)  APPLICATiON  FOR  CONFIRIUATION  BY 

at  RESEALING  OF  APPOINTMENT  OR  CERTIFICATE  OF 

ANCILLARY  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 


This  is  an  application  for  (check  one) 

I  ]    confirmation  by  resealing  of  the  appointment  of  an  estate  trustee  with  (  or  without)  a  will. 

[  ]     a  certificate  of  ancillary  appointment  of  an  estate  trustee  with  a  will. 


This  application  Is  filed  by  (insert  name) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Name   (insert  surname  and  loisname(s),  and,  I  appicabte,  any  other  name  by  which  the  deceased  person  was  known) 


Address       (street  or  postal  address) 


(dty  or  town) 


(province  or  state) 


(country) 


Place  of  death 

(dty  or  town:  country) 


Date  of  death 

(day,  month,  year) 


PARTICULARS  OF  PRIMARY  CERTIFICATE  OR  GRANT 


Country  (and  province  or 

state  if  applicable)  where 

issued 

Issuing  court 

Date  issued 
(day,  month,  year) 

TOTAL  VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

ToUl 

$ 

VALUE  OF  ASSETS  LOCATED  IN  ONTARIO 


Personal  property 

Real  estate,  net  of 
encumbrances 

Total 

$ 

$ 

$ 
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AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  street  for  additional  affidavits,  if  r^ecessary) 

I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1 .  I  am  an  estate  trustee  named  in  the  primary 
certificate  {or  primary  grant  of  letters  probate 
or  letters  of  administration),  a  copy  of  which, 
certified  by  the  court  that  Issued  It,  Is  Exhibit 
"A"  to  this  affidavit. 

2.  I  am  18  years  of  age  or  older. 

3.  I  will  faithfully  administer  the  deceased 


person's  property  according  to  law  and 
render  a  complete  and  true  account  of  my 
administration  when  lawfully  required. 
4.  The  Information  contained  in  this 
application  and  In  any  attached  schedules 
Is  tme,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief. 


Name  (surname  and  forename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address)  (city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the 

of 

in  the 

of 

this  day  of 


19 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 


Signature  of  applicant 
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Cour  de  l'Ontario 
(Division  générale) 
à 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  LA  CONFIRMATION, 

PAR  RÉAPPOSITION  DE  SCEAU,  DE  LA  NOMINATION 

D'UN  FIDUCIAIRE  DE  U  SUCCESSION  OU 

EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 

AUXILIAIRE  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 

Formule  74.27 


La  présente  requête  vise  à  obtenir  (cocher  la  mention  appropriée) 

D    la  confirmation,  par  réapposltlon  de  sceau,  de  la  nomination  d'un  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire  (ou 
d'un  fiduciaire  de  la  succession  non  testamentaire). 

D    un  certificat  de  nomination  auxiliaire  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire. 


La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DEFUNT 


Nom  pnscrire  les  nom  de  lamille  et  prénom(s),  et.  te  cas  échéant,  tout  autre  nom  sous  lequel  te  défunt  était  connu) 


Adresse  (numéro  et  nx  ou  admsse  postale)  (até  ou  i/He)  (piamx  ou  État)  (pi^) 


Lieu  du  décès  (cité  ou  ville:  pays) 


Date  du  décès  Oour,  mois,  année) 


PRECISIONS  CONCERNANT  LE  CERTIFICAT  PRINCIPAL  OU  LES  LEHRES  SUCCESSORALES  PRINCIPALES 


Pays  (et,  le  cas  échéant,  la  province  ou  l'Etat)  où  ont  été  délivrés 
le  certificat  ou  les  lettres  successorales 

Tribunal  qui  a  délivré  le  certificat  ou  les  lettres 


Date  de  la  délivrance 

(jour,  mois,  année) 


VALEUR  TOTALE  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 


Total 


VALEUR  DES  BIENS  QUI  SE  TROUVENT  EN  ONTARIO 


Biens  meubles 


Biens  Immeubles,  déduction 
faite  des  sûretés 


Total 
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AFFIDAVIT(S)  DU/DES  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  soussigné(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  Je  suis  un  fiduciaire  de  la  succession  désigné  dans  le  certificat  principal  (ou  les  lettres  d'homologation  ou 
d'administration  principales),  dont  une  copie,  certifiée  conforme  par  le  tribunal  qui  l'a  délivrée,  est  cotée  comme 
pièce  «A»  et  jointe  au  présent  affidavit. 

2 .  J'ai  au  moins  18  ans. 

3.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  rendrai  compte  de  mon  administration  de 
façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 

4 .  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente 
requête  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  (nom  de  famille  et  prénom(s) 


Profession 


Adresse  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale:  cité  ou  ville:  province:  code  postal) 


Déclaré  sous  serment/ 

affirmé  solennellement  devant  moi 

dans  le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du  

le  19 


Commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée)  ^'9"""™  ""  "^"^'^ 
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FORM  74.38 

CONPIRIttTIOM  BY  RBSKALING  OP  APPOINTÏOarr  OP 
BSTATE   TRUSTH 


COMPIRIWTIOM  BY  RÏSBALINO   OP   APPOIHTKENT   OP 
BSTATX   TXUSTBS 


Sealed  with  the  seal  of  the  Ontario  Court  (General 
Division)  by  order  of  that  court  dated  ansert  date; 

under  subsection  52(1)  of  the  Estates  Act. 


DATE 


Registrar 

Address  of  court  office 


I 


► 


PORMOLI  74.28 

CONFIRMATION,  PAR  rIaPPOSITION  DB  SCBA0, 
DB  LA  NOMINATION  D'UN  FIDUCIAIRE  DB  LA  SUCCESSION 


CONFIRMATION,  PAR  RIAPPOSITION  DE  SCEAU, 
DE  LA  NOMINATION  D'UN  FIDUCIAIRE  DB  LA  SUCCESSION 


Revêtu  du  sceau  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  sur 
ordonnance  de  ce  tribunal,  datée  du  (inscrire  la  date)  ,    aux  termes  du 

paragraphe  52  (1)  de  la  Loi   sur  les  successions. 


DATE 


greffier 

adresse  du  greffe 
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POSM  74. 2S 

CBRTIFICATB  OF  ANCILUUIY  APPOINTMENT 
OP  ISTATI  TRUSTBB  WITH  A  WILL 


Court  file  no. 


ONTARIO  COURT 
(GEHIRAL  DIVISION) 


IN  THE  ESTATE  OP  ,  deceased, 

lace  of 
occupation 
who  died  on 


CERTIFICATE  OF  ANCILLARY  APPOINTMENT 
OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL 


Applicant  Address  Occupation 

Court  of  foreign  grant 

Date  of  foreign  grant 

By  order  of  the  Ontario  Court  (General  Division)  ,  this  CErtTIFICATB  OF 
ANCILLARY  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  MILL  is  heretjy  issued  under  the 
seal  of  the  court  to  the  applicant  named  above.   A  certified  copy  of  the 
foreign  grant,  to  which  this  certificate  is  ancillary,  is  attached. 

DATE 


Registrar 

Address  of  court  office 
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PORMOLK  74.29 

CERTIFICAT  DB  HOMINATIOH  AUXILIAIRE 
k   TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DB  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 


n"  du  dossier  de  la  cour 


COUR  DE  L'ONTARIO 
(DIVISION  GÉNÉRALE) 


SUCCESSION  DE  FED 

domicilié (e) ,  â  son  décès,  à 

profession 

décédé (e)  le 


CERTIFICAT  DE  NOMINATION  AUXILIAIRE 
À  TITRE  DB  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

Requérant  Adresse  Profession 


Tribunal  qui  a  délivré  les  lettres  étrangères 
Date  de  délivrance  des  lettres  étrangères 


Sur  ordonnance  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale),  le  présent 
CERTIFICAT  DE  NOMINATION  AUXILIAIRE  À  TITRE  DB  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 
TESTAMENTAIRE  est  par  la  présente  délivré,  sous  le  sceau  du  tribunal,  au 
requérant  susnoowé .  Est  jointe  une  copie  certifiée  conforroe  des  lettres 
étrangères  dont  le  présent  certificat  constitue  le  certificat  auxiliaire. 


DATE 


greffier 

adresse  du  greffe 
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Form  74.30 


Ontario  Court  (General  Division) 
at 


APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF 

APPOINTiUIENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 

DURING  LITIGATION 


This  application  is  filed  by  (insert  name) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Name   (Inseit  surname  and  forBname(s),  and,  i  applicable,  any  other  name  by  which  the  deceased  person  was  known) 


Address  of  fixed  place  of  abode   (street  or  postal  address)  (city  or  town) 

(county,  district,  regional  or 
metropolitan  municipality) 

If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of 
abode    in    Ontario,    did    he    or   she    have 
property  in  Ontario?  [  ]  No  [  ]  Yes 

Last  occupation  of  deceased  person 

Place  of  death 

(city  or  town,  county,  district,  regional  or  metropolitan  municipality) 

Date  of  death 

(day,  month,  year) 

VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

Do  not  include  In  the  total  amount:  Insurance  payable  to  a  named  beneficiary  or  assigned  for  value,  property  held 
jointly  and  passing  by  survivorship,  or  real  estate  outside  Ontario 


Personal  property 


$ 


Real  estate,  net  of 
encumbrances 


$ 


ToUl 


This  application  is  made  pursuant  to  an  order  for  the  appointment  of  an  estate  trustee 
during  litigation,  made  by 


fname  of  judge) 


(day,  month,  year) 
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AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attsch  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary.) 

I,  a  trust  officer  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1.  I  am  a  trust  officer  of  the  corporate 
applicant. 

2.  I  am  1 8  years  of  age  or  older 

3.  The  corporate  applicant  will  faithfully 
administer  the  deceased  person's  property 
according  to  law,  make  no  distribution  without 
a  court  order,  and  render  a  complete  and  true 


account  of  its  administration  when  lawfully 

required. 

4.    The    infonnation    contained    in    this 

application  and  in  any  attached  schedules 

is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and 

belief 


Name  of  corporate  applicant 


Name  of  trust  officer 


Address  of  corporate  applicant  (street  or  postal  address)      (city  or  town)    (province)     (postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the 

of 

in  the 

of 

this  day  of 


19 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  t>e) 


Signature  of  trust  officer 


I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1.  I  am  18  years  of  age  or  older. 

2.  I  will  faithfully  administer  the  deceased 
person's  property  according  to  law,  make  no 
distribution  without  a  court  order,  and  render 
a  complete  and  true  account  of  my 


administration  when  lawfully  required. 
3.    The    information    contained    in    this 
application  and  in  any  attached  schedules 
is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief 


Name  (surname  and  forename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Swom/Affirmed  before  me  at  the 

of 

in  the 

of 

this  day  of  .  19 

A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 

(or  as  may  be) 


Signature  of  applicant 
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O.  Reg.  484/94 


Cour  de  l'Ontario 
(Division  générale) 
à 


REQUETE  EN  VUE  D'OBTENIR 

UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 

A  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 

POUR  LA  DURÉE  DU  LITIGE 

Forndule  74.30 


La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DEFUNT 


Nom  (inscrire  les  nom  de  famille  et  prénorn(s),  et,  le  cas  échéant,  tout  autre  nom  sous  lequel  le  défunt  était  connu) 

Adresse  delà  résidence  permanente  (numéro  a  rue  ou  adresse  postale:  cHé  ou  vOe:  comté,  district,  munidpaeté  régionale  ou  de  communauté  urbaine) 


Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en 
Ontario,  y  avait-il  des  biens?      DNon       DOui 


Dernière  profession  du  défunt 


Lieu  du  décès  (cité  ou  vHle;  comté,  district,  municipalité  régionale  ou 
de  communauté  urbaine) 


Date  du  décès  (jour,  mois,  année) 


VALEUR  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  un  bénéficiaire  désigné  ou  cédée  à  titre  onéreux,  les 
biens  détenus  conjointement  et  transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  immeubles,  déduction 
faite  des  sûretés 


Total 


La  présente  requête  est  présentée  conformément  à  une  ordonnance  visant  la  nomination  d'un  fiduciaire  de  la 
succession  pour  la  durée  du  litige,  rendue  par  le 


(nom  du  juge) 


(jour,  mois,  année) 


RR  eeSSB  (07/S4) 
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AFFiDAVIT(S)  DU/DES  REQUÈRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  teuHIe  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  soussigné(e),  agent  fiduciaire  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce 
qui  suit  : 

1.  Je  suis  un  agent  fiduciaire  de  la  personne  morale  requérante. 

2 .  J'ai  au  moins  18  ans. 

3 .  La  personne  morale  requérante  administrera  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi,  ne  fera  aucune 
distribution  sans  une  ordonnance  du  tribunal  à  cet  égard  et  rendra  compte  de  son  administration  de  façon  exacte 
et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  l'y  oblige. 

4 .  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente 
requête  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Dénomination  de  la  personne  morale  requérante 


Nom  de  l'agent  fiduciaire 


Adresse  de  la  personne  morale  requérante  (nuntéro  et  rue  ou  adresse  postale:  cité  ou  ville;proirince:  code  postai) 

Déclaré  sous  serment/ 

affirmé  solennellement  devant  moi 

dans  le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du  

le  19 


Commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) Signature  de  lagenltiduciaire 

Je  soussigné(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 


1.  J'ai  au  moins  18  ans. 

2 .  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi,  ne  ferai  aucune  distribution  sans  une  ordon- 
nance du  tribunal  à  cet  égard  et  rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et  complète  dans  les  cas 
où  la  loi  m'y  oblige. 

3 .  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente 
requête  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  (nom  de  famille  et prinom(s)) 


Profession 


/Presse  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale:  cité  ou  viHe:  province:  code  postal) 


Déclaré  sous  serment/ 

affirmé  solennellement  devant  moi 

dans  le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du  

le  19 


Commissaire  aux  affidavits  (ou  /a  personne  autorisée)  Signature  du  requérant 
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Court  file  no. 


FORN  74.31 


CERTIFICATS  OF  APPOINTMIMT 
OF  BSTATB  TSUSTH  DUKINO  LITIGATION 


ONTARIO  COORT 
(GINXRAL  DIVISION) 


IN  THE  BSTATB  OF  ,  deceased, 

late  of 
occupation 
who  died  on 

CERTIFICATS  OF  AFFOINTMKNT 
OF  BSTATB  TRUSTBI  DDRING  LITIGATION 

Applicant  Address  Occupation 


By  order  of  the  Ontario  Court  (General  Division) ,  this  CERTIFICATE 
OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  DORING  LITIGATION  to  determine  the 
validity  of  a  testamentary  docvunent  of  the  deceased  is  hereby  issued  under 
the  seal  of  the  court  to  the  applicant  named  above. 


DATE 


Registrar 

Address  of  court  office 
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PORKOLK  74.31 

CERTIFICAT  DB  NOMINATION 
À  TITM  DB  PIDUCIAIRB  Dl  LA  SOCCBSSION  POOR  LA  DURÉE  DU  LITIGE 

n"  du  dossier  de  la  cour 

COUR  OB  L'ONTARIO 
(DIVISION  GiHiRALE) 

SUCCESSION  DE  FEU 

domicilié (e) ,  à  son  décès,  i 

profession 

décédé (e)  le 

CERTIFICAT  DB  NOMINATION 
X  TITRE  DE  PIDUCIAIRB  DB  LA  SUCCESSION  POUX  LA  DURES  DU  LITIGE 

Requérant  Adresse  Profession 


Sur  ordonnance  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale) ,  le  présent 
CERTIFICAT  DE  NOMINATION  k   TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  POUR  LA  DURÉE 
DU  LITIGE  qui  vise  à  déterminer  la  validité  d'un  document  testamentaire  du 
défunt  est  par  la  présente  délivré,  sous  le  sceau  du  tribunal,  au  requérant 
susnommé . 


DATE 


greffier 

adresse  du  greffe 
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FORM  74.32 
BOm    •    INSORAKCI   OR  GOARAMTBI   COMPANY 

OMTARIO  COORT    (OUIXRAI.   DIVISION) 

BOND   NO.  AMOntlT:    9 

IN  THE  BSTATB  OF        (inaerc  name)  ,    deceased. 

The  principal  in  thia  bond  la         (inaert.  aajoe) 

The  surety  in  this  bond  ia         (insert  name)  ,   a 

corporation  authorized  to  act  as  a  surety  in  the  Province  of  Ontario. 

The  obligee  in  this  bond  is  the  Accountant  of  the  Ontario  Court 
(General  Division)  acting  for  the  benefit  of  creditors  and  persons  entitled  to 
share  in  the  estate  of  the  deceased. 

The  principal  and  the  surety  bind  themselves,  their  heirs,  executors, 
successors  and  assigns  jointly  and  severally  to  the  Accountant  of  the  Ontario 
Court  (General  Division)  in  the  amount  of 
Dollars  ($  )  . 

The  principal  as  an  estate  trustee  is  required  to  prepare  a  cooçlete 
and  true  inventory  of  all  the  property  of  the  deceased,  collect  the  assets  of 
the  estate,  pay  the  debts  of  the  estate,  distribute  the  property  of  the 
deceased  according  to  law,  and  render  a  cocqplete  and  true  accounting  of  these 
activities  when  lawfully  required. 

The  primary  obligation  under  this  bond  belongs  to  the  principal.  The 
principal  ia  liable  under  this  bond  for  any  amount  found  by  the  court  to  be 
owing  to  any  creditors  of  the  estate  and  persons  entitled  to  share  in  the 
estate  to  whom  proper  payment  has  not  been  made. 

The  surety,  provided  it  has  been  given  reasonable  notice  of  any 
proceeding  in  which  judgment  nay  be  given  against  the  principal  for  failure  to 
perform  the  obligations  of  this  bond  shall,  on  order  of  the  court,  and  on 
default  of  the  principal  to  pay  any  final  judgment  made  against  the  principal 
in  the  proceeding,  pay  to  the  obligee  the  amount  of  any  deficiency  in  the 
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payment  by  the  principal,  but  the  surety  «hall  not  be  liable  to  pay  more  than 
the  amount  of  the  bond. 

The  amount  of  thie  bond  shall  be  reduced  by  and  to  the  extent  of  any 
payment  made  under  the  bond  pursuant  to  an  order  of  the  court . 

The  surety  is  entitled  to  an  assignment  of  the  rights  of  any  person  who 
receives  payment  or  benefit  from  the  proceeds  of  this  bond,  to  the  extent  of 
such  payment  or  benefit  received. 


DATE 


SIGNED,  SBAL8D  AMD  DBLIVBRXO 

in  the  presence  of: 

Principal 

Surety 
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FORMULB  74.32 

CADTIONKKMSNT  -  COKPAGMIE  D'ASSURANCB  OU  DE  CAUTIONNEMENT 

COUR  DS  L'ONTARIO  (DIVISION  GtoltRMX) 

CAUTIONNEMENT  N°  MONTANT  :      $ 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire  le  nom) 

Le  débiteur  principal  au  présent  cautionnement  est  (inscrire  le  nom) 

La  caution  au  présent  cautionnement  est  (inscrire  le  nom) 
,    une  personne  morale  autorisée  i  agir  â  ce  titre  dans  la  province  de 

l'Ontario. 

Le  créancier  au  présent  cautionnement  est  le  Comptable  de  la  Cour  de 
l'Ontario  (Division  générale)  qui  agit  pour  le  compte  des  créanciers  et  des 
personnes  qui  ont  droit  A   une  partie  de  la  succession  du  défunt. 

Le  débiteur  principal  et  la  caution,  de  m&ne  que  leurs  héritiers, 
exécuteurs  testamentaires,  successeurs  et  ayants  droit,  s'obligent 
solidairement  envers  le  Comptable  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale) 
â  verser  la  somme  de  dollars  (         $) . 

À  titre  de  fiduciaire  de  la  succession,  le  débiteur  principal  est  tenu 
de  dresser  un  inventaire  exact  et  complet  de  tous  les  biens  du  défunt,  de 
recueillir  tous  les  biens  de  la  succession,  d'acquitter  les  dettes  de  la 
succession,  de  distribuer  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi,  et  de 
fournir  une  reddition  de  comptes  exacte  et  complète  sur  ces  activités  dans  les 
cas  oO  la  loi  l'y  oblige. 

L'obligation  principale  prévue  au  présent  cautionnement  appartient  au 
débiteur  principal.  Ce  dernier  est  tenu,  aux  termes  du  présent  cautionnement, 
du  paiement  de  tout  montant  que  la  tribunal  déclare  être  payable  aux 
créanciers  de  la  succession  ainsi  qu'aux  personnes  qui  ont  droit  i   une  partie 
de  la  succession  et  à  qui  le  paiement  approprié  n'a  pas  été  fait. 

Pourvu  qu'elle  ait  reçu  un  avis  raisonnëdDle  de  l'instance  dans 
laquelle  un  jugement  peut  être  rendu  contre  le  débiteur  principal  pour  avoir 
manqué  aux  obligations  lui  incombant  aux  termes  du  présent  cautionnement,  la 
caution,  sur  ordonnance  du  tribunal  et  en  cas  de  défaut  du  débiteur  principal 
de  satisfaire  à  un  jugement  définitif  rendu  contre  lui  dans  l'insteuice,  vsrse 
au  créancier  la  somme  manquante  du  paiement  effectué  par  le  débiteur 
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principal.  La  caution  n'est  toutefois  pas  tenue  du  paiement  d'un  montant 
supérieur  i  celui  du  cautionnement. 

Le  montant  du  présent  cautionnement  est  réduit  de  tout  montant  versé 
aux  termes  du  cautionnement,  conformément  i   une  ordonnance  du  tribunal. 

La  caution  a  droit  i   la  cession  des  droits  de  la  personne  qui  reçoit 
un  paiement  sur  le  produit  du  présent  cautionnement,  jusqu'à  concurrence  de  ce 
paiement. 

OATS 

SIGHfi,  SCELLÉ  ET  REMIS 

•n  présence  de  : 


débiteur  principal 
caut  ion 
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PORN  74.33 

BOND-PXRSOItAL  SURITIIS 

OMTARIO   COOST    (OBKRIUI.    DIVISION) 

BOND  HO.  AMOmiT:    $ 

IM  THE  ESTATE  OF        (insert  name)  ,    deceased. 

The  principal  in  this  bond  i«         (insert  aaaie) 

The  sureties  in  this  bond  are        ^insert  names) 

The  obligee  in  this  bond  is  the  Accountant  of  the  Ontario  Court 
(General  Division)  acting  for  the  benefit  of  creditors  and  persons  entitled  to 
share  in  the  estate  of  the  deceased. 

The  principal  and  Che  sureties  bind  themselves,  their  heirs,  executors, 
successors  and  assigns  jointly  and  severally  to  the  Accountant  of  the  Ontario 
Court  (General  Division)  in  the  amount  of 
Dollars  ($  )  . 

The  principal  as  an  estate  trustee  is  required  to  prepare  a  caoçlete 
and  true  inventory  of  all  the  property  of  the  deceased,  collect  the  assets  of 
the  estate,  pay  the  debts  of  the  estate,  distribute  the  property  of  the 
deceased  according  to  law,  and  render  a  cooiplete  and  true  accounting  of  these 
activities  when  lawfully  required. 

The  primary  obligation  under  this  bond  belongs  to  the  principal.  The 
principal  is  liable  under  this  bond  for  any  amount  found  by  the  court  to  be 
owing  to  any  creditors  of  the  estate  and  persons  entitled  to  share  in  the 
estate  to  whom  proper  payment  has  not  been  made. 

The  sureties,  provided  they  have  been  given  reasonable  notice  of  any 
proceeding  in  which  judgment  may  be  given  against  the  principal  for  failure  to 
perform  the  obligations  of  this  bond  shall,  on  order  of  the  court,  and  on 
default  of  the  principal  to  pay  any  final  judgment  made  against  the  principal 
in  the  proceeding,  pay  to  the  obligee  the  amount  of  any  deficiency  in  the 
payment  by  the  principal,  but  the  sureties  shall  not  be  liable  to  pay  more 
than  the  amount  of  the  bond. 
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The  amount  of  thi»  bond  shall  b«  reduced  by  and  to  the  extent  of  any 
payBwnc  nada  under  the  bond  pursuant  to  an  order  of  the  court. 

The  sureties  are  entitled  to  an  assignment  of  the  rights  of  any  person 
who  receives  payment  or  benefit  from  the  proceeds  of  this  bond,  to  the  extent 
of  such  payment  or  benefit  received. 


DATS 

SIGNED,  SEALED  AND  DELIVERED 

in  the  presence  of  : 

Principal 

Surety 

Surety 


8SS 
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AFFIDAVIT  OF  SDRBTY 


I,  (insert  name)  ,    of  (inaere  city 

or  town   and  county  or  district,    metropolitan  or  regional  municipality  of 
residence) ,    make  oach  and  say/affinn: 

I  am  a  proposed  surecy  on  behalf  of  the  intended  estate  trustees  of 
the  property  of       rinsere  name;  ,  deceased,  named  in  the 

attached  bond. 

I  am  eighteen  years  of  age  or  over  and  own  property  worth  $ 

over  iind  above  all  encumbrances,  and  over  and  above  «hat  will  pay  my  just 
debts  and  every  sum  for  which  I  am  now  bail  or  for  which  I  am  liable  as  surety 
or  endorser  or  otherwise. 


SWORN/AFFIRMED  BEFORE 
me  at  the  of 

in  the  of 

this       day  of 


19 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 


AFFIDAVIT  OF  STOKTY 

I,  (insert  name)  ,  of  ("insert  city 

or  town  and   county  or  district,   metropolitan   or  regional  municipality  of 
residence) ,    make  oath  and  say/affirm: 

I  am  a  proposed  surety  on  behalf  of  the  intended  estate  trustees  of 
the  property  of       (insert  name)  ,    deceased,  named  in  the 

attached  bond. 

I  <un  eighteen  years  of  age  or  over  and  own  property  worth  $ 

over  and  above  all  encumbrances,  and  over  and  tUsove  what  will  pay  my  just 
debts  and  every  sum  for  which  I  am  now  bail  or  for  which  I  am  liable  as  surety 
or  endorser  or  otherwise. 


SWORN/AFFIRMED  BEF0R8 

me  at  the  of 

in  the  of 

this       day  of         ,  19 


A  Connissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 
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PORMOLB  74.33 

CAUTIONNEMENT  -  CAUTIONS  PERSONNELLES 

COUR  01  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉn£rALS> 

CAUTIONNEMENT  N°  MONTANT  :      $ 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire   le   nom; 

Le  débiteur  principal  au  présent  cautionnement  est  (inscrire  le   noa; 

Les  cautions  au  présent  cautionnement  sont  ^inscrire  les  noam) 

La  créancier  au  présent  cautionnement  est  le  Comptable  de  la  Cour  de 
l'Ontario  (Division  générale)  qui  agit  pour  le  compte  des  créanciers  et  des 
personnes  qui  ont  droit  à  une  partie  de  la  succession  du  défunt. 

Le  débiteur  principal  et  les  cautions,  de  même  que  leurs  héritiers, 
exécuteurs  testamentaires,  successeurs  et  ayants  droit,  s'obligent 
solidairement  envers  le  Comptable  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale) 
à.   verser  la  somme  de  dollars  (         $)  . 

A  titre  de  fiduciaire  de  la  succession,  le  débiteur  principal  est  tenu 
de  dresser  un  inventaire  exact  et  complet  de  tous  les  biens  du  défunt,  de 
recueillir  tous  les  biens  de  la  succession,  d'acquitter  les  dettes  de  la 
succession,  de  distribuer  les  biens  du  défunt  conformément  é.   la  loi,  et  de 
fournir  une  reddition  de  comptes  exacte  et  complète  sur  ces  activités  dans  les 
cas  où  la  loi  l'y  oblige. 

L'obligation  principale  prévue  au  présent  cautionnement  appartient  au 
débiteur  principal.  Ce  dernier  est  tenu,  aux  termes  du  présent  cautionneswnt, 
du  paieaent  de  tout  montant  que  le  tribunal  déclare  être  payeUsle  aux 
créanciers  de  la  succession  ainsi  qu'aux  personnes  qui  ont  droit  i   une  partie 
de  la  succession  et  i  qui  le  paiement  approprié  n'a  pas  été  fait. 

Pourvu  qu'elles  aient  reçu  un  avis  raisonnable  de  l'instance  dans 
laquelle  un  jugement  peut  être  rendu  contre  le  débiteur  principal  pour  avoir 
manqué  aux  obligations  lui  inccmbant  aux  termes  du  présent  cautionnement,  les 
cautions,  sur  ordonnance  du  tribunal  et  en  cas  de  défaut  du  débiteur  principal 
de  satisfaire  i  un  jugement  définitif  rendu  contre  lui  dans  l'instance, 
versent  au  créancier  la  scoine  manquante  du  paiement  effectué  par  la  débiteur 
principal.  Les  cautions  ne  sont  toutefois  pas  tenues  du  paiement  d'un  montant 
supérieur  i  celui  du  cautionnement. 
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Le  montant  du  présent  cautionnement  est  réduit  de  tout  montant  versé 
aux  termes  du  cautionnement,  conformément  â  une  ordonnance  du  tribunal. 

Ii«a  cautions  ont  droit  i  la  cession  des  droits  de  toute  personne  qui 
reçoit  ion  paiement  sur  le  produit  du  présent  cautionnement,  jusqu'à 
concurrence  de  ce  paiement . 


DATE 

SIGNÉ,    SCELLÉ   ET  REMIS 

en  présence  de    : 


débiteur  principal 
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2599 


AFFIDAVIT  Dl  LA  CAtTTIOM 

Je  soussigné (e) ,   ^inscrire  le  nom;  ,  domicilié (a)  i 

(inscrire  la  cicé   ou  la  ville  ec   le   comcé  ou  jle  diserice,    la  municipalité 
régionale  ou   de  communauté  urbaine   du  domicile) ,    déclare  sous  serment/affirme 
solennellement  ce  qui  suit  : 

Je  me  porte  caution  pour  les  fiduciaires  de  la  succession  prévus  à 
l'égard  des  biens  de  feu  (inscrire  le  nom)  ,    nonrié  dans  le 

cautionnement  ci- joint. 

J'ai  au  moins  dix-huit  ane.   Je  suis  propriétaire  de  biens  dont  la 

valeur  s'élève  i.    $,  en  sus  du  montant  de  toutes  les  sûretés,  de  mes 

dettes  légitimes  et  de  toute  somme  d'argent  pour  laquelle  je  suis  présentement 
caution  ou  au  paiement  de  laquelle  je  suis  obligé  (e),  notamment  i.   titre  de 
caution  ou  d'endosseur. 


DfiCLARâ  SOUS  SERMENT/AFFIRMê 
SOLENNELLEMEMT  DEVANT 

moi  dans  le/la  de  

situé (e)  dans  le/la  

de/du  

le  19 . 


commissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 


AFFIDAVIT  DR  LA  CAOTIOH 

Je  soussigné (e) ,   ^inscrire  le  nom)  ,    domicilié (e)  à 

^inscrire  la  cité  ou  la  ville  et  le   comté  ou  le  district,    la  municipalité 
régionale  ou  de  communauté  urbaine  du  domicile) ,    déclare  sous  serment/affirme 
solennellement  ce  qui  suit  : 

Je  me  porte  caution  pour  les  fiduciaires  de  la  succession  prévus  à 
l'égard  des  biens  de  feu  (inscrire  le   nomj  ,  nommé  dans  le 

cautionnement  ci- joint. 

J'ai  au  moins  dix-huit  ans.  Je  suis  propriétaire  de  biens  dont  la 

valeur  s'élève  i  $,  en  sus  du  montant  de  toutes  les  sûretés,  de  mes 

dettes  légitimes  et  de  toute  somme  d'argent  pour  laquelle  je  suis  présentement 
caution  ou  au  paiement  de  laquelle  je  suis  obligé (e),  notamment  i   titre  de 
caution  ou  d'endosseur. 


DÉCLARÉ  SOUS  SERMENT/AFFIRMé 
SOLENNEIXEMENT  DEVANT 

moi  dans  le/la  de  

situé (e)  dans  la/la  

de/du  

le  19. 


coBinissaire   aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 
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PORN  74.34 


RXOISTRAR'S  HOTICI  TO  ISTATB  TSUSTBI  MAMSO 

IK  A  DSPOSITBD  WILL  OF  APPLICATION  FOR 

CBRTIFICATS  OF  APPOUTOOHTP  OF  BSTAT» 

TXOSTBB  WITH  A  WILL 


ONTARIO  CODRT  (GENERAL  DIVISION) 


NOTICB 

Attached  are  a  copy  of  an  application  for  appointment  of  an  estate 
trustee  vith  a  will  in  the  estate  of  (insert  name) 

deceased,  and  a  copy  of  a  certificate  of  the  Estate  Registrar  indicating  that 
you  were  named  as  an  estate  trustee  in  a  later  will  or  codicil  of  the  deceased 
that  is  on  deposit  in  the  Ontario  Court  (General  Division) . 

DATI 


Registrar 

Address  of  court  office 


TO: 


PORMOLB  74.34 

AVIS  DU  6RIFFIBR, 

AD  FIDDCIAIRB  DE  LA  SDCCESSION  DÉSIQNf  DANS  UN  TESTAMENT  DÉPOSE, 

DB  LA  REQDfiTB  EN  VUE  D'OBTENIR  DN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 

À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMBNTAIRB 


COOR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

AVIS 

Ci -joint  voua  trouverez  une  copie  de  la  requSte  en  vue  d'obtenir  la 
nomination  d'un  fiduciaire  de  la  succession  tesceunentaire  à  l'égard  de  la 
succession  de  feu  ^inscrire  le  nom)  et  une  copie  du  certificat 

du  greffier  des  successions  indiquzuit  que  vous  avez  été  désigné  (e)  coane 
fiduciaire  de  la  succession  dans  un  testament  ou  codicille  du  défunt  qui  est 
postérieur  au  testament  ou  codicille  visé  par  la  requête  et  qui  est  déposé  â 
la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale) . 

DATE 


greffier 

adresse  du  greffe 


DESTINATAIRE 


Rfin 


O.  Reg.  484/94  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  2601 


rOSM  74.35 


RIOISTBAR'S  HOTICI  TO  ISTATI  TRUSTEK  NAMED 

IN  A  DEPOSITED  WILL  OP  APPLICATION  POK 

CBHTIPICATB  OP  APPOINTMENT  OP  ESTATE 

mUSTIB  WITHOUT  A  WILL 


ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 

NOTICE 

Attached  are  a  copy  of  an  application  for  appointment  of  an  estate 
trustee  without  a  will  in  the  estate  of  (insert  name) 

deceased,  and  a  copy  of  a  certificate  of  the  Estate  Registrar  indicating  that 
you  were  named  as  an  estate  trustee  in  a  will  or  codicil  of  the  deceased  that 
is  on  deposit  in  the  Ontario  Court  (General  Division) . 

DATE 


Registrar 

Address  of  court  office 


TO: 


PORMOLB  74.35 

AVIS  DO  GREFFIER, 

AO  PIDOCIAIRE  DI  LA  SUCCESSION  DESIGN*  DANS  UN  TESTAMENT  DSpOS*. 

DB  LA  REQOtTE  KN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NC3MINATI0N 

À  TITRB  DE  FIDOCIAIRB  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 


COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

AVIS 

Ci- joint  vous  trouverez  une  copie  de  la  requête  en  vue  d'obtenir  la 
nomination  d'un  fiduciaire  de  la  succession  non  testamentaire  à  l'égard  de  la 
succession  de  feu  (inscrire  le   nom;  et  une  copie  du  certificat 

du  greffier  des  successions  indiquant  que  vous  avez  été  désigné (e)  coome 
fiduciaire  de  la  succession  dans  un  testament  ou  codicille  du  défunt,  qui  est 
déposé  k   la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale) . 

DATE 


greffier 

adresse  du  greffe 


DESTINATAIRE 
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rORN  74.36 

ORDBR  TO  ACCEPT  OR  RIFUSI  APPOINTKIMT 
AS  BSTATI  TROSTU  WITH  A  MILL 


(Heading  ia   accordance  vith   Form  59 A) 


IN  TKB  BSTATB  OF       (insert  aame)  ,    deceased. 

ORDBR  TO  ACCEPT  OR  RBFUSI  APPOHmCOrr 
AS  ISTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL 

A  motion  for  this  order  has  been  made  by  (insert  name   of  moving 
party)  .      From  an  affidavit  made  by  ^insert  najne  of  majcer  of  affidavit) 
that  has  been  filed  it  appears  that  you  are  named  as  estate  trustee  in  a 
will  or  codicil  of  the  deceased  dated  (insert  date). 

1.  THIS  COURT  ORDERS  THAT  you  file  an  application  for  a 
certificate  of  appointment  of  estate  trustee  with  a  will  in  the  court 
office  within  ....  days  after  this  order  is  served  on  you. 

2.  THIS  COURT  ORDERS  THAT  if  you  do  not  do  BO  within  that  time, 
you  shall  be  deemed  to  have  renounced  your  right  to  be  appointed. 


Registrar 

Address  of  court  office 


TO: 
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rOKMULB  74.36 

ORSONNANCC  ENJOIGNANT  X   UNI  PIRSONNS  O'ACOPTSR  OU  DB  REFUSER 
D'STXB  NOMMfE  riDOCIAISK  DK   LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

(ticre  conforme  à   lu   formule  S9A) 

SUCCESSION  DE  FEU      (ioscrire  le  nom) 

ORDONNANCE  ENJOIGNANT  À  UNE  PERSONNE  D'ACCEPTER  OU  DE  REFUSER 
D'StRE  NOMMiE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

Une  motion  en  vue  d'obtenir  la  présente  ordonnance  a  4tê  présentée  par 
(inscrire  le  nom  de  l'auteur  de  la  motion).   Vu  l'affidavit  souscrit  par 
(inscrire  le  nom  de   l'auceur  de  i 'affidavit^ ,  qui  a  été  déposé,  il  appert  que 

voua  êtes  désigné (e)  coRme  fiduciaire  de  la  succession  dans  un  testament  ou 

codicille  du  défunt,  daté  du  (inscrire  la  dace). 

1 .  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  vous  déposiez  au  greffe  du  tribunal  une 
requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  â  titre  de  fiduciaire  de 

la  succession  testamentaire,  au  plus  tard  jours  après  avoir  reçu 

signification  de  la  présente  ordonnance. 

2 .  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  si  vous  ne  déposez  pas  cette  requête  dans 
le  délai  inçarti,  vous  soyez  réputé (e)  avoir  renoncé  i  votre  droit  d'âtre 
nomné  (e)  . 


greffier 

adresse  du  greffe 
DESTINATAIRE  : 
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PORM  74.37 

OROBR  TO  ACCEPT  OR  RBPUSI  APPOIMTMSITT 
AS  KSTATI  TRUSTBB  WITHOUT  A  WILL 


(Heading  in  accordance  with  Form  59A) 

IN  THE  BSTATB  OF      f insert  name)  ,    deceased. 

ORDER  TO  ACCEPT  OR  REFUSE  APPOINTMEirT 
AS  BSTATB  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL 

A  motion  for  this  order  has  been  made  by  (insert  name   of 
moving  party) .      From  an  affidavit  made  by  (insert  name  of  maker  ot 
affidavit)    that  has  been  filed  it  appears  that  you  may  have  a  prior 
right  to  be  appointed  estate  trustee  without  a  will  in  the 
deceased's  estate. 

1.  THIS  COURT  ORDERS  THAT  you  file  an  application  for  a 
certificate  of  appointment  of  estate  trustee  without  a  will  in  the 
court  office  within  ....  days  after  this  order  is  served  on  you. 

2 .  THIS  COURT  ORDERS  THAT  if  you  do  not  do  so  within 
that  time,  you  shall  be  deemed  to  have  renounced  your  right  to  be 
appointed . 


Registrar 

Address  of  court  office 


TO: 
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r 


PORKOLC  74.37 

ORDONMANCI  SKJOIGNANT  À  ONE  PERSOHNK  D' ACCEPTER  OQ  DE  REPOSER 
D'ÊTRE  NOMKÊE  FIDUCIAIRE  OB  LA  SDCCESSIOH  NON  TESTAMENTAIRE 

fcicre  conforme  à   la   formule  S9A) 

SOCCESSION  DE  FED      (inscrire   le  nom) 

OROONHAMCE  ENJOIGHAMT  À  DMZ  PERSONNE  D'ACCEPTER  OU  DE  REPOSER 
D'StRE  nommée  PIDOCIAIHE  DE  LA  SOCCESSION  NOM  TESTAMENTAIRE 

Une  motion  en  vue  d'obtenir  la  présente  ordonnance  a  été  présentée  par 
(inscrire  le  nom  de   l'auteur  de  la  motion).    Vu  l'affidavit  souscrit  par 
^inscrire  le  nom  de   l'auteur  de  l'affidavit;,  qui  a  été  déposé,  il  appert  que 
vous  pouvez  avoir  priorité  de  rang  en  ce  qui  concerne  la  nomination  i   titre  de 
fiduciaire  de  la  succession  non  testamentaire  A   l'égard  de  la  succession  du 
défunt . 

1.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  vous  déposiez  au  greffe  du  tribunal  une 
requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de 

la  succession  non  testamentaire,  au  plus  tard  jours  après  avoir  reçu 

signification  de  la  présente  ordonnance. 

2.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  si  vous  ne  déposez  pas  cette  requête  dans 
le  délai  inçarti,  vous  soyez  réputé (e)  avoir  renoncé  à  votre  droit  d'être 
nonmé  (e)  . 


greffier 

adresse  du  greffe 
DESTINATAIRE  : 
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POItM  74.38 

ORBIR  TO  CONSBNT  OR  OBJECT  TO  A  PROPOSED  APPOINIKEKT 
OP  AN  ESTATE  TRUSTEE  NITK  OR  NITHODT  A  HILL 


(Heading  in  accordance  with  Form  59A) 


IK  THE  ESTATE  OF         (insert  name)  ,    deceased. 

ORDER  TO  CONSENT  OR  OBJECT  TO  A  PROPOSED  APPOINTMENT 
or  AN  ESTATE  TRUSTEE  KITH  OR  WITHOUT  A  WILL 

A  motion  for  this  order  has  been  made  by  (insert  name   of  moving 
party)  .      From  an  affidavit  made  by  (insert  name   of  maker  ot  affidavit)    that 
has  been  filed  it  appears  that  (insert  name)    is  applying  for  a  certificate 
of  appointment  as  estate  trustee  with  (or  without^  a  will,  that  you  are  a 
person  with  a  financial  interest  in  the  estate  and  that  your  consent  to  the 
appointment  is  being  sought. 

1.  THIS  COURT  ORDERS  THAT  if  you  oppose  that  person's  appointment 
as  estate  trustee,  you  must  file  a  notice  of  objection  to  appointment  of 
estate  trustee,  in  the  form  attached  as  Schedule  "A",  in  the  court  office 
within  ....  days  after  this  order  ia  served  on  you. 

2.  THIS  COURT  ORDERS  THAT  if  you  do  not  do  so  within  that  time, 
you  shall  be  deemed  to  have  consented  to  that  person's  appointment. 


Registrar 

Address  of  court  office 


TO: 


Rftf, 
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» 


SCHZDOLI    -A* 


ONTARIO  COURT  (GIMZRAL  DIVISION) 


IN  THK  ESTATE  OF  (insert  aame)  ,  daceaaad. 

NOTICE  OF  OBJECTION  TO 
APPOINTKKNT  OF  ESTATE  TRUSTEE 


^»  ^insert  name)  ,    object  to  the  appointment  of 

(insert  name)  as  estate  trustee  because  (indicate 

reason) . 


DATE 


(Nam,    address  and  telephone  number 
of  objecting  person  or  solicitor 
for  objecting  person) 
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POlUnTLK  74.38 

OROONHANCI  ENJOIGNANT  k   UNI  PERSONNE  DE  CONSENTIR  OU  DE  S'OPPOSER 

A  LA  NOMINATION  PROPOSEE  D'UN  PIDOCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

OU  D'tnr  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

(titre  conforme   à  la  formule  S9A) 

SaCCESSION  DE  FEO      (inscrire  le  nom) 

ORDONNANCE  ENJOIGNANT  A  UNE  PERSONNE  DE  CONSENTIR  OU  DE  S'OPPOSER 

A  LA  NOMINATION  PROPOSEE  O'UN  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

OU  D'UN  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

Dne  motion  en  vue  d'obtenir  la  présente  ordonnance  a  Été  présentée  par 
(inscrire  le   nom  de   l'auteur  de  la  motion).   Vu  l'affidavit  souscrit  par 
(inscrire  le  nom  de   i 'auteur  de  l'affidavit^,  qui  a  été  déposé,  il  appert  que 
^inscrire  le  nom)   présente  une  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de 
nomination  i   titre  de  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire  (ou   de 
fiduciaire  de  la  succession  non  testamentaire;,  que  vous  avez  un  intérêt 
financier  dans  la  succession  et  que  votre  consentement  à  la  nomination  est 
demandé . 

1.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  ai  vous  VOUS  opposez  â  la  nomination  de 
cette  personne  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession,  vous  déposiez  au  greffe 
du  tribunal  un  avis  d'opposition  à  la  nomination  d'un  fiduciaire  de  la 
succession,  rédigé  selon  la  formule  ci-jointe  qui  constitue  l'annexe  cA»,  au 

plus  tard  jours  après  avoir  reçu  signification  de  la  présente 

ordonnemce . 

2 .  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  si  vous  ne  déposez  pas  cet  avis  dans  le 
délai  imparti,  vous  soyez  réputé  (e)  avoir  consenti  i  la  nomination  de  catte 
personne . 


greffier 

adresse  du  greffe 
DESTINATAIRE  : 
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ANNXXX  «A» 

COUR  DK  L'OHTARIO  (DIVISION  G<KfiRALI) 

SUCCESSION  DE  FEU     (inscrire  le  nom) 

AVIS  D'OPPOSITIOM 
A  LA  MOMIHATIOM  D'OM  PIDOCIAIR»  DX  LA  SOCCBSSIOK 

Je  soussigné  (e),  f inscrire  le  non.;  ,  m'oppose  à  la 

nomination  de  (inscrire  le  nom)  *  titre  de  fiduciaire  de  la 

succession,  car  ^motiverj . 


DATE 


rnom,    adresse  ce  numéro  de   téléphone  de 
•la  personne  qui  s'oppose  ou  de  son 
procureur) 
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FORM  74.3} 

ORDER  TO  riLK  A  STATEMXNT  OF  ASSETS  OF  THI  ESTATE 

(Heading  in  accordance   with  Form  S9A) 

IN  THE  ESTATE  OF         (insert  name)  ,   deceased. 

ORDER  TO  PILE  A  STATEMENT  OF  ASSETS  OF  THE  ESTATE 

A  motion  for  this  order  has  been  made  by  (insert  name  of  moving 
party).      From  an  affidavit  made  by  (insert  name   of  maker   of  affidavit^  that 
has  been  filed  it  appears  that  you  are  an  estate  trustee  of  the  estate  and 
that  you  should  provide  further  information  about  the  assets  of  the  estate. 

THIS  COURT  ORDERS  THAT  you  file  a  statement  of  the  nature  of  each 
asset  of  the  estate  and  its  value  at  the  date  of  death  in  the  court  office 
within  ....  days  after  this  order  is  served  on  you. 


Registrar 

Address  of  court  office 


TO: 


FORMULE  74.39 

ORDONNANCE  ENJOIGNANT  DE  DEPOSER 
UN  fiTAT  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 

f titre  conforme  à  la   formule  S9A) 

SUCCESSION  DE  FEU      finscrire  le  nom) 

ORDONNANCE  ENJOIGNANT  DE  DEPOSER 
UN  £TAT  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 

Une  motion  en  vue  d'obtenir  la  présente  ordonnance  a  ftté  présentée  par 
(inscrire  le  nom  de  l'auteur  de  la  motion).   Vu  l'affidavit  souscrit  par 
(inscrire  le  nom  de   l'auteur  de  l'affidavit) ,    qui  a  été  déposé,  il  appert  que 
vous  êtes  un  fiduciaire  de  la  succession  et  que  vous  devez  fournir  des 
renseignements  supplémentaires  sur  les  biens  de  la  succession. 

LE  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  VOUS  déposiez  au  greffe  du  tribunal  un  état 
indiquant  la  nature  et  la  valeur,  i  la  date  du  décès,  de  chaque  bien  de  la 

succession,  au  plus  tard  jours  après  avoir  reçu  signification  de  la 

présente  ordonnemce. 


greffier 

adresse  du  greffe 
DESTINATAIRE  : 
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FOSX  74.40 


OKBIK  TO  BSNCriCIAKY  NITHSSS 


(Heading  in  accordance  with  Form  59A) 
IH  THB  ESTATE  OF        (ineerc  name)  ,   deceased. 

OSOBK  TO  BSMEPICIASY  NITKSSS 

A  mocion  for  chis  order  has  been  made  by  (insert  name   of  moving 
party).      From  an  affidavit  made  by  (insert  name  of  matter  of  affidavit) ,    it 
appears  that  ^insert  name  of  moving  party)   has  made  an  application  for  a 
certificate  of  appointment  of  estate  trustee  with  a  will,  that  you  are  a 
beneficiary  under  the  will  or  codicil  dated  (insert  date)   and  that  you  or 
your  spouse  witnessed  the  will  or  codicil  or  signed  for  the  testator. 

1.  THIS  CODRT  ORDERS  THAT  if  you  wish  the  court  to  find  that 
neither  you  nor  your  spouse  exercised  any  improper  or  undue  influence  on 

the  testator,  you  must  males  a  motion,  within  days  after  this  order  is 

served  on  you,  asking  the  court  to  make  that  finding. 

2.  THIS  COORT  ORDERS  THAT  if  you  do  not  make  such  a  motion  within 
that  time,  the  applicant  may  proceed  to  obtain  a  certificate  of  appointment 
of  estate  trustee  with  a  will,  bearing  a  note  stating  that  your  benefits 
under  the  will  are  void  vinder  section  12  of  the  Succession  Law  Reform  Act. 


I 


Registrar 

Address  of  court  office 
TO: 
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70RMULB  74.40 
OROONNANCS  VISANT  UN  TÉMOIN  BtofiPICIAIRX 

(titre   conforme  à   la  formule  59A) 

SUCCESSION  DE  FEU      ^inscrire  le  nom) 

ORDONNANCE  VISANT  ON  TÂMOIN  BÉNiFICIAIRB 

□ne  motiion  en  vue  d'obtenir  la  présence  ordonnance  a  été  présentée  par 
l'inscrire  le  nom  de   l 'auteur  de  la  motion).    Vu  1' affidavit  souscrit  par 
(inscrire  le  nom  de   i 'auteur  de  2 'affidavit; ,  il  appert  que  finscrire  le  nom 
de  l'auteur  de  la  motion)   a  présenté  une  requête  en  vue  d'obtenir  un 
certificat  de  nomination  i   titre  de  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire, 
que  vous  êtes  un  bénéficiaire  aux  termes  du  testament  ou  codicille  daté  du 
(inscrire  la   date^  et  que  vous-même  ou  votre  conjoint  avez  été  témoin  du 
testament  ou  codicille  ou  que  vous  l'avez  signé  pour  le  testateur. 

1.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  si  vous  désirez  qu'il  conclue  que  ni  vous- 
même  ni  votre  conjoint  n'avez  exercé  sur  le  testateur  d'influence  anormale  ou 

d'abus  d'influence,  vous  deviez,  au  plus  tard  jours  après  avoir  reçu 

signification  de  la  présente  ordonnance,  demander,  par  voie  de  motion,  au 
tribunal  de  conclure  en  ce  sens. 

2.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  si  vous  ne  présentez  pas  cette  motion  dans 
le  délai  imparti,  le  requérant  puisse  demander  un  certificat  de  nomination  i 
titre  de  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire,  portant  une  note  indiquant 
que  les  avantages  qui  vous  sont  accordés  aux  termes  du  testament  sont  nuls 
d'une  nullité  absolue  en  vertu  de  l'article  12  de  la  Loi  portant  réforme  du 
droit  des  successions. 


greffier 

adresse  du  greffe 

DESTINATAIRE  : 
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follows  : 


PORK  74.41 

ORSKR  TO  rOKMXR  SPODSK 

IHeadiag  in  accordance  with  Form  59A) 

IN  THB  BSTATB  OF         (insère  name}  ,   deceased. 

ORon  TO  poRHis  sponss 

Subsection  17(2)  of  che  Succession  Lav  fiefonn  Act   provides  as 

'Except  %fhen  a  contrary  intention  appears  by  the  will,  where, 
after  the  testator  makes  a  will,  his  or  her  marriage  is  terminated  by 
a  judgment  eOisolute  of  divorce  or  is  declared  a  nullity, 

(a)  a  devise  or  bequest  of  a  beneficial  interest  in  property 
to  his  or  her  former  spouse  ; 

(b)  an  appointment  of  his  or  her  former  spouse  as  executor 
or  trustee;  and 

(c)  the  conferring  of  a  general  or  special  power  of 
appointment  on  his  or  her  former  spouse, 

are  revoked  and  the  will  shall  be  construed  as  if  the  former  spouse 
had  predeceased  the  testator . * 

A  motion  for  this  order  has  been  made  by  finserc  name   of  moving  parcyj ,  who 
has  also  made  an  application  for  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  with 
a  will.   Fran  the  application  it  appears  that  the  will  is  dated  (insert  date)    (and. 
that  the  codicil  (s)   is  (are)    dated   .    .    .),   that  you  are  a  former  spouse  of  the 
testator  and  that  your  marriage  was  terminated  by  a  judgment  absolute  of  divorce  or 
declared  a  nullity  after  the  date  of  the  will  (or  codicil) . 

1.  THIS  COORT  ORDERS  THAT  if  you  wish  to  take  part  in  the  determination  of 
the  question  trttether  the  provisions  in  che  will  that  affect  you  are  revoked  under 
subsection  17(2)  of  the  Succession  Lav  Reform  Act,   you  must  enter  an  appearance  in 
the  office  of  the  registrar  of  the  court  within  ....  days  after  this  order  is 
served  on  you. 

2.  THIS  COORT  ORDERS  THAT  if  you  do  not  do  SO  within  that  time,  the 
question  will  be  determined  in  your  absence  and  you  will  be  bound  by  the  result. 


Registrar 

Address  of  court  office 
TO: 
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PORNULB  74.41 
ORDOHHANCB  VISANT  UN  ANCIBN  CONJOINT 

(titre   conforme  à   la   formule  59A) 

SUCCESSION  DE  FEU      ^inscrire  le  nom) 

ORDONNANCE  VISANT  UN  ANCIEN  CONJOINT 

Le  paragraphe  17  (2)  de  la  Loi  portant   réforme   du  droic  des 
successions   prévoit  ce  qui  suit  : 

«Sauf  indication  contraire  au  testament,  la  dissolution  du  mariage 
du  testateur  par  un  jugement  irrévocable  de  divorce  ou  par  une 
déclaration  de  nullité,  intervenus  après  la  rédaction  du  testament, 
révoque  : 

a)  le  legs  â  l'ancien  conjoint  d'un  intérêt  â  titre  de 
bénéficiaire; 

b)  la  nomination  de  l'ancien  conjoint  en  tant  qu'exécuteur 
testeunentaire  ou  fiduciaire  ; 

c)  la  pouvoir  général  ou  spécial  de  désignation  conféré  i 
1 ' ancien  con j  oint . 

Le  testeunent  s'interprète  comme  si  l'ancien  conjoint  était  décédé 
avant  le  testateur.» 

Une  motion  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession  testamentaire  a  été  présentée  par  (inscrire  le  nom 
de  l'auteur  de  la  motion).   Vu  la  requête,  il  appert  que  la  testament  est  daté 
du  (mois,    jour,    année)    (et  que  le/les  codicille(s)    est/sont  daté(s)    du  ...), 
que  vous  êtes  un  ancien  conjoint  du  testateur  et  que  votre  mariage  a  été 
dissous  par  un  jugement  irrévocable  de  divorce  ou  par  une  déclaration  àm 
nullité  après  la  date  du  testament  fou  du  codicille) . 

1.   LB  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  si  VOUS  désirez  participer  A   la  décision 
sur  la  question  de  savoir  si  les  dispositions  du  testament  qui  vous 
intéressent  sont  révoquées  en  vertu  du  paragraphe  17  (2)  de  la  Loi  portant 
réforme   du  droiC  des  successions,    vous  deviez  déposer  un  acte  de  comparution 

au  greffe  du  tribunal  au  plus  tard  jours  après  avoir  reçu  signification 

de  la  présente  ordonnance . 
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2.   LE  TRIBUNAL  ORDONNK  QOB  si  voua  ne  déposez  pas  d'acte  de 
comparution  dans  le  délai  imparti,  la  question  soit  tranchée  en  votre  absence 
et  que  vous  soyez  li6(e)  par  la  décision. 


greffier 

adresse  du  greffe 


DESTINATAIRE 
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FORM  74.42 

ORSiK  TO  PASS  Accotnrrs 

(Heading  in  accordance  with  Form  5$A) 

IN  THE  ESTATE  OF  (iaserc  name)  ,    deceased. 

ORDER  TO  PASS  ACCOUNTS 

A  motion  for  this  order  has  been  made  by  ^insère  najne  of  moving 
party) .      From  an  affidavit  made  by  (insert  name   of  maker  of   affidavits  that 
has  been  filed  it  appears  that  you  are  an  estate  trustee  of  the  estate  and 
that  you  have  made  no  accounting  to  the  court  of  your  dealings  with  the 
estate  during  the  period  frcm  Tdate;  to  (date) . 

THIS  COURT  ORDERS  THAT  you  file  accounts  of  the  estate  and  an 
application  to  pass  accounts,  in  accordance  with  rules  74.17  and  74. IB  of 
the  Rules  of  Civil  Procedure,  in  the  court  office  within   .  .  .  days  after 
this  order  is  served  on  you. 


Registrar 

Address  of  court  office 


TO: 


PORKULB  74.42 
ORDONNANCE  DE  REDDITION  DE  COMPTES 

ftitre  conforme  à  la  formule  59A) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire  le  nom) 

ORDONNANCE  DE  REDDITION  DE  COMPTES 

Une  motion  en  vue  d'obtenir  la  présente  ordonnance  a  été  présentée  par 
(■inscrire  le  nom  de  l'auteur  de  la  motion;.  Vu  l'affidavit  souscrit  par 
(inscrire  le  nom  de  l'auteur  de  l'affidavit) ,    qui  a  été  déposé,  il  appert  que 
vous  êtes  un  fiduciaire  de  la  succession  et  que  vous  n'avez  pas  présenté  au 
tribunal  de  reddition  de  comptes  sur  votre  gestion  de  la  succession  au  cours 
de  la  période  allant  du  (date)   au  (date) . 

LE  TRIBUNAL  ORDONNE  QUE  vous  déposiez  au  greffe  du  tribunal  les 
comptes  relatifs  à   la  succession  ainsi  qu'une  requête  en  approbation  des 
comptes,  conformément  aux  règles  74.17  et  74.18  des  Règles  de  procédure 

civile,  au  plus  tard  jours  après  avoir  reçu  signification  de  la 

présente  ordonnance. 


greffier 

adresse  du  greffe 
DESTINATAIRE  : 
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FORM  74.43 
AFFIDAVIT  VXXIFYIHO  BSTATS  ACCOUllTS 

ONTARIO  COURT  (GBIIIKAL  DIVISIOK) 

IH  THB  ESTATE  OF        (insert  name)  ,    deceased. 

AFFIDAVIT  VSRIFYING  KSTATI  ACCOUNTS 

I.        (insert  name)  ,    of  ^insert  city 

or  town  and  county  or  district,    metropolitan  or  regional  miinicipality  at 
residence) ,    make  oath  and  say/affirm: 

1.  I  am  an  escate  trustee  for  thia  estate. 

2 .  The  accounts  marked  as  Exhibit  'A'  to  this  affidavit  are 
complete  and  correct. 

3.  The  information  contained  in  the  notice  of  application  to  pass 
accounts  with  respect  to  this  estate  is  true. 

4.  All  persons  having  a  financial  interest  in  the  estate  are 
named  as  respondents  in  the  notice  of  application  to  pass  accounts. 

5.  For  any  party  with  •  disability,  a  representative  has  been 
identified  in  the  notice  of  application. 

SWORN/AFPIRMED  BEFORE  ) 

) 
me  at  the  of  ) 

) 
in  the  of  ) 

)    

this       day  of         ,  19   .   ) 

) 

) 

) 


A  Conimissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 
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PORMDLB  74.43 
AFFIDAVIT  ATTESTANT  LES  COMPTES  DE  LX   SUCCESSION 

CODK  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GSKiRALB) 

SUCCESSION  DE  FBU      (iascrire  le  aam) 

AFFIDAVIT  ATTESTANT  LES  COMPTES  DE  LA  SUCCESSION 

Je  soussigné  (e)  ,  (inscrire  le  nom)  ,   dcoiicilié  <e) 

à  (inscrire  la  cité   ou  la  ville  et  le  comté   ou  le  district,    la  mimicipalité 
régionale  ou  de  communauté  urbaine  du  domicile) ,    déclare  sous  semenc/af  firme 
solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  Je  suis  un  fiduciaire  de  la  succession. 

2.  Les  comptes  cotés  comme  pièce  <Ax  et  joints  au  présent  affidavit 
sont  complets  et  exacts. 

3.  Les  renseignements  contenus  d^uls  l'avis  de  requête  en  approbation 
des  comptes  relatifs  à  la  succession  susmentionnée  sont  exacts. 

4.  Toutes  les  personnes  qui  ont  un  intérêt  finemcier  dans  la 
succession  sont  désignées  comme  intimés  dans  l'avis  de  requête  en  approbation 
des  comptes. 

5.  Pour  toute  partie  incapable,  un  représenteuit  a  été  désigné  dans 
l'avis  de  requête. 

DBCLARé  SOUS  SERMENT/AFFIRMÉ 
SOLENNELLEMENT  DEVANT 


moi  dans  le/la  de  

situé (e)  dans  le/la  

de/du  

le  19.  .  . 


commissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 
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FORK  74.44 
MOTICS  OP  APPLICATION  TO  PASS  ACCOUMTS 

OHTAKIO  COURT  (GBNKRAL  DIVISIOH) 


IN  THE  ESTATE  OF        (insert  name)  ,   deceasad. 

NOTICE  OF  APPLICATION  TO  PASS  ACCOUNTS 

This  applicacion  to  pass  accouncs  will  be  heard  on     (date) 
at    (time)     at  the  court  house  at  (full  address   of  coure  housed  if  any 
person  having  a  financial  interest  in  the  estate  objects  to  the  accounts  or  to 
the  compensation  claimed. 

The  deceased  died  on  (dace)    . 

A   certificate  of  appointment  of  estate  trustee  was  issued  to 
^insère  name)   by  this  court  on    (date)    . 

The  accounts  are  for  the  period  f rcoi  (date)   Co  (date)  . 

The  canq>«nBation  claimed  by  the  estate  trustee,  payable  out  of  the 
estate,  is  ^insert  ajnounc^ . 

The  costs  of  the  application  claimed  by  the  estate  trustee  under 
Tariff  C  if  unopposed  are  :  (insert  amount) . 

Any  parson  having  a  financial  interest  in  the  estate  who  wishes  to 
object  shall  do  so  by  serving  upon  the  estate  trustee,  or  the  solicitor  for 
the  estate  trustee,  a  notice  of  objection  to  accounts  (Form  74.45  under  the 
Rules  of  Civil  Procedure,  a  copy  of  which  is  attached  to  this  notice  of 
application) ,  and  by  filing  a  copy  of  the  notice  in  the  court  office  at  least 
20  days  before  the  date  fixed  for  the  hearing. 

At  the  hearing  the  only  issues  upon  which  the  court  adjudicates 
are  those  raised  in  the  notices  of  objection  to  accounts  that  have  been  filed, 
unless  the  court  grants  leave  to  a  party  to  raise  other  issues. 


» 
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If  no  notice  of  objection  ia  served  and  filed  by  any  person  having 
a  financial  interest  in  the  estate,  the  estate  trustee  may  obtain  an  unopposed 
judgment  passing  the  accounts  and  allowing  the  compensation  and  costs  claimed. 

Any  person  with  a  financial  interest  in  the  estate  who  retains  a 
solicitor  to  review  the  accounts  and  makes  no  objection  to  them  (or  makes  em 
objection  and  later  withdraws  it)  but  serves  on  the  estate  trustee  and  files 
with  the  court  a  request  for  costs  (Form  74.51  under  the  Rules  of  Civil 
Procedure) ,  will  be  allowed  on  an  unopposed  judgment  one-half  of  the  costs 
allowed  to  the  estate  trustee.  (However,  where  two  or  more  persons  are 
represented  by  the  same  solicitor,  they  are  entitled  to  receive  only  one 
person's  costs.) 

A  copy  of  the  accounts  may  be  obtained  from  the  estate  trustee  or 
the  solicitor  for  the  estate  trustee  on  request,  or  may  be  inspected  in  the 
court  office  during  regular  business  hours . 


DATE 


Registrar 


(Name,   address  and  telephone   number 
of  estate   trustee  or  solicitor  for 
the  estate   trustee) 


TO:         (Name   and  address  of  eacii  person  haviag 
a  tinaacial   interest  in   the  estate) 

(For   a  person  under  disability,   also 
indicate  mune   and  address  of  representative) 

(Attach  a   blank  copy   of  Foxn  74.45  (notice  of  objection   to  accounts^.; 
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PORKULS  74.44 
AVIS  01  RZQUfiTB  KH  APPROBATION  DRS  COMPTES 

COtni  DC  L'ONTASIO  (DIVISIOK  GÊHCkalB) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire   le  nom) 

AVIS  DE  RSQutXE  EN  APPROBATION  DES  COMPTES 

La  requête  en  approbation  des  ccmptes  visée  par  le  présent  avis  sera 
entendue  le  (date)  ,  â  ^heure;      .  au  palais  de  justice  situé  au 

fadres«e  complète  du  palais  de  justice) ,    si  une  personne  ayant  un  intérêt 
finemcier  dcuis  la  succession  s'oppose  aux  comptes  ou  â  la  rémunération 
demandée . 

Le  défunt  est  décédé  le  (dace) 

Le  tribunal  susmentionné  a  délivré  un  certificat  de  nomination  à  titre 
de  fiduciaire  de  la  succession  â  (inscrire  le  nom),    le  (date) 

Les  comptes  visent  la  période  allant  du  fdate)    au  (date)    . 

La  rémunération  demandée  par  le  fiduciaire  de  la  succession,  payeible 
sur  la  succession,  est  de  ^inscrire  le  monceuit^ . 

Les  dépens  de  la  requête  demandés  par  le  fiduciaire  de  la  succession 
aux  termes  du  tarif  C,  s'ils  ne  sont  pas  contestés,  sont  de   finscrire  le 
montant)  . 

Toute  personne  qui  a  un  intérêt  financier  dans  la  succession  et  qui 
désire  s'opposer  aux  cooptes  le  fait  en  signifiant  au  fiduciaire  de  la 
succession  ou  i   son  procureur  un  avis  d'opposition  aux  comptes  (formule  74.45 
des  Règles  de  procédure  civile,  dont  une  copie  est  jointe  au  présent  avis  de 
requête)  ,  et  en  dépos<mt  une  copie  de  cet  avis  au  greffe  du  tribunal  au  moins 
20  jours  avant  la  date  fixée  pour  l'audience. 

Lors  de  l'audience,  le  tribunal  ne  statue  que  sur  les  questions 
soulevées  dans  les  avis  d'opposition  aux  comptes  qui  ont  été  déposés,  à  moins 
qu'il  n'autorise  une  partie  â  soulever  d'autres  questions. 

Si  aucun  avis  d'opposition  n'est  signifié  et  déposé  par  les  personnes 
ayant  un  intérêt  financier  dans  la  succession,  le  fiduciaire  de  la  succession 
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peut  obtenir  un  jugement  non  contestft  d'approbation  des  comptes  et  accordant 
la  rémunération  et  les  dépens  demandés. 

Toute  personne  ayeuit  un  intérêt  financier  dans  la  succession  qui 
retient  les  services  d'un  procureur  pour  examiner  les  comptes  ec  qui  ne  fait 
pas  opposition  aux  comptes  (ou  qui  y  fait  opposition  et  la  retira  par  la 
suite) ,  mais  qui  signifie  au  fiduciaire  de  la  succession  et  dépose  au  tribunal 
une  demande  de  dépens  (formule  74.51  des  Réglas  da  procédure  civile),  se  verra 
adjuger  par  un  jugement,  en  l'absence  de  contestation,  la  moitié  des  dépens 
adjugés  au  fiduciaire  de  la  succession.  (Toutefois,  si  plusieurs  personnes 
sont  représentées  par  le  même  procureur,  elles  n'ont  droit  qu'aux  dépens  d'une 
seule  personne.) 

Une  copie  des  conptes  peut,  sur  demande,  être  obtenue  du  fiduciaire  de 
la  succession  ou  de  son  procureur,  ou  peut  être  examinée  au  greffe  durant  les 
heures  de  bureau. 


DATE 


greffier 


(aoa,   adresse   ec  numéro  de  eéléptioae  du 
fiduciaire  de  la  succession   ou  de  son 
procureur^ 


DESTINATAIRE 


(nom  et  adresse  de  chaque  personne 
qui  a  un  intérêt  financier  dans  la 
succession) 


(dans  le  cas  d'un  incapable, 
le  noai  et  l'adresse  de  son 
représentant) 


indiquer 


(Joindre  un  exemplaire  non  rempli   de  la  formule  74.45    (avis  d'opposition  aux 
cooptes) . ) 
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FORM  74.45 
NOTICI  OF   OBJECTION  TO  ACCOUNTS 

ONTAXIO    COORT     (OKimua    DIVISIOM) 

IN  THB  ESTATE  OF        (iasert  aame)  ,    deceased. 

NOTICE  OF  OBJECTION  TO  ACCOUNTS 

1.  I,      (insert  name)  ,    object  to  the  amount  of 
coopensation  claimed  by  Che  estate  trustee  on  the  following  grounds: 

(If  applicable,    see  out  each  objection  in  separate  consecutively 
Dxaibered  paragraphs.      Attach  separate  sheet   If  necessary.  J 

2.  I,        f insert  naine>  ,  object  to  the  accounts  of 
the  estate  trustee  on  the  following  grounds: 

(If  applicable,   set  out  each  objection   in  separate  consecutively 
numbered  paragraphs.   Jlttach  separate  sheet  if  necessary.) 


DATE 


fMsaie,  address  and  telephone  number 
of  objecting  person  or  solicitor 
for  objecting  person) 


TO:         (name  and  address  of  estate  trustee 
or  solicitor  for  estate   trustee) 
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FORMDLI  74.45 

AVIS  D'OPPOSITION  AdX  COMPTBS 

COOK  DB  L'ONTARIO  (DIVISION  OSnIKAL» 

SUCCESSION  DB  FEU      (inscrire  le  nom) 

AVIS  D'OPPOSITION  AUX  COMPTBS 

1.  Je  soussigné(e) ,  (inscrire  le  nom)  ,    m'oppose 
au  montane  de  la  rëmunëracion  deaiandé  par  le  fiduciaire  de  la  succession,  pour 
les  motifs  suivants  : 

(Le  cas  échéAnt,    indiquer  les  motifs  d'opposition  séparément   sous 
forme  de  dispositions  numérotées  consécutivement.   Annexer  au  besoin 
une  autre  feuille.) 

2.  Je  soussigné (e) ,  (inscrire  le  nom)  ,  m'oppose 
aux  conçtes  du  fiduciaire  de  la  succession,  pour  les  motifs  suivants  : 

(Le  cas   échéant,  indiquer  les  motifs  d'opposition  séparément  sous 
forme  de  dispositions  numérotées  consécutivement.   Annexer  au  besoin 
une   autre  feuille. J 


(nom,   adresse  et  numéro  de   téléphone 
de  la  personne  qui   s'oppose  ou  de 
son  procureur) 


DESTINATAIRE  :       fnooi  et  adresse  du  fiduciaire  de  la 
succession  ou  de  son  procureur) 
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FOKM  74.46 
MOTICS  or  MO  OBJICTION  TO  ACCOUNTS 

ONTAKIO  COOKT  (GlmSAL  DIVISIOK) 

IN  THE  ESTATE  OF        (insert  name)  ,    deceased. 

NOTICE  OP  MO  OBJECTION  TO  ACCOUNTS 

The  (Public  Trustee)  (Official  Guardian)  has  no  objection  to  the 
estate  accounts  and  the  claim  for  confiensation  by  the  estate  trustee. 


DATE 


(Heme,   addlress   emd  telephone  number 
of  Official  Guardian  or  Public 
Trustee,    or  solicitor  for  Official 
Guardian  or  Public  Trustee) 


TO:         (Name  emd  address   of  estate  trustee 
or  solicitor  tor  estate  trustee) 


FOIIMULE  74.46 
AVIS  OB  NON- OPPOSITION  AUX  COMPTES 

COOK  OB  L'ONTARIO  (OIVISIOM  GiNÉRALB) 

SUCCESSION  DB  FEU      (inscrire  le  nom) 

AVIS  OB  NON- OPPOSITION  AUX  COMPTES 

L«  (curateur  public)  (tuteur  public)  ne  s'oppose  pas  aux  comptes  de  la 
succession  ni  i  la  rémunération  que  demande  le  fiduciaire  de  la  succession. 


DATE 


(nom,    adresse  et  numéro  de  téléphone 
du   tuteur  public  ou  du  curateur 
public,    ou  du  procureur  de  l'un  ou 
l 'autre,    selon  le  cas) 


DESTINATAIRE    :  (nom  et  adresse  du   fiduciaire  de  la 

succession  ou  de  son  procureur) 
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FORM  74.47 

AFFIDAVIT  IH  SUPPORT  OF  UNOPPOSID  JUDGKBHT 
ON  PASSINO  OF  ACCOUNTS 

ONTABIO  COUST  (GSKSRAL  DIVISION) 

IN  THE  ESTATE  OF        (insert  n*me)  ,   deceased. 

AFFIDAVIT  IN  SUPPOKT  OF  UNOPPOSED  JUDGMENT 
OH  PASSING  OF  ACCOUNTS 

I,       (iasert  name)  ,  of  (iaserc  city  or 

town  and  cotmty  or  district,    metropolitan  or  regional  municipality  of 
residence) ,   make  oath  and.  say/af  f  inn: 

1 .  I  am  the  applicant  for  an  unopposed  judgment  on  the  passing  of 
accounts  in  this  estate  with  respect  to  estate  accounts  from  (date)    to    (date) . 

2 .  A  copy  of  the  estate  accounts  has  been  provided  to  each  person 
who  was  served  with  the  notice  of  application  and  who  requested  a  copy  of  the 
accounts. 

3.  The  time  for  filing  notices  of  objection  to  the  estate  accounts 
has  expired. 

4.  No  notice  of  objection  has  been  received  frooi  any  person  served 
with  the  notice  of  application. 

OR 
4.  Any  notice  of  objection  that  was  received  has  been  withdrawn  by 
the  filing  of  a  notice  of  withdrawal  of  objection. 

SMORM/AFFIRMBD  BEFORE 

me  at  the  of 

in  the  of 

this       day  of         ,  19   . 


A  CocnnisBioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 

NOTE  :   The  two  versions  of  paragraph 
4  are  in  the  alternative .   Delete  the 
one  that  does  not  apply. 
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PORMOLB  74.47 

AFTIDAVIT  k   L'AFPOI  D'Dll  JUGBM8NT  D'APPROBATION  DBS  COKPTSS 
EN  L'ABSENCC  DB  CONTESTATION 

COnit  DS  L' ONTARIO  (DIVISION  OfiN^RALS) 

SUCCESSION  DE  FEU     (iascxire  le   nom; 

AFFIDAVIT  A  L'APPUI  D'ON  JUGBMXHT  D'APPROBATION  DBS  COMPTES 
EN  L'ABSENCC  OB  CONTESTATION 

ja  soussigné (e) ,  (inscrire  le  nom)  ,   domicilié (e) 

à  (inscrire  la  cité  ou  la  ville   et  le  comté   ou  le  district,    la  municipalité 
régionale  ou  de  ccemmaauté  urbaine   du  dooicile;,  déclare  sous  sezment/afCirnia 
solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  Je  suis  le  requérant  d'un  jugement  d'approbation  des  comptes  de  la 
succassion  susmentionnée,  en  l'absence  de  contestation,  â  l'égard  des  comptes 
de  la  période  allant  du  (date)   au  rdace; . 

2 .  Une  copie  des  comptes  de  la  succession  a  été  fournie  à  chaque 
personne  ayant  reçu  signification  de  l'avis  de  requête  qui  en  fait  la  demande. 

3.  Le  délai  imparti  pour  la  Mp&t   des  avis  d'opposition  aux  comptes  de 
la  succession  a  expiré. 

4.  Aucun  avis  d'opposition  n'a  été  reçu  de  la  part  des  personnes  à  qui 
l'avis  de  requête  a  été  signifié. 

OU 
4.  Tout  avis  d'opposition  reçu  a  été  retiré  par  dépSt  d'un  avis  de 
retrait  d'opposition. 


DÉCLARÉ  SOUS  SERMENT/AFFIRMÉ 
SOLENNELLEMENT  DEVANT 

moi  dans  le/la  de  

situé (e)  dans  le/la  

de/du  

le  19.  . 


commissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 

REMARQUE  :  Les  deux  versions  de  la 
disposition  4  étant  incompatibles, 
rayer  celle  qui  ne  s'applique  pas. 
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FORM  74.48 
NOTICK  OF  WITHDRAWAL  OF  OBJKCTION 

ONTASIO  COURT  (OBNBRAL  DIVISION) 


IN  THE  ESTATE  OP        (insert  name) 

HOTICI  OF  WITHDRAWAL  OF  OBJECTION 


decaased . 


I,      ^insert  name)  ,    filed  a  notice  of  objection  to 

accounts  and  hereby  withdraw  that  notice  of  objection. 


DATE 


^Mame,   addrea»  ana  telephoae  number 
of  party  or  party's  solicitor) 


TO: 


(Name  and  address  of  estate   trustee 
or  solicitor  tor  estate  trustee) 


FORMULE  74.48 

AVIS  OB  RETRAIT  D'OPPOSITION 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GiNâRALB) 


SUCCESSION  DE  FEU 


(inscrire  le  nom) 


AVIS  DE  RETRAIT  D'OPPOSITION 

Je  soussigné (e) ,  (inscrire   le  nom) 
avis  d'opposition  aux  comptes  et  le  retire  par  la  pr&sente . 


ai  diposi  un 


DATE 


(nom,    adresse  et  numéro  de   téléphone 
de  la  partie  ou  de  son   procureur^ 


DESTINATAIRE 


(nom  et  adresse  du  fiduciaire  de  la 
succession  ou  de  son  procureur) 
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PORM  74.4» 
RSQOIST  FOR  COSTS 

OMTAXIO  COURT  (GltnRAL  DIVISIOM) 

IN  THE  ESTATK  OF        (insert  name)  ,    deceased. 

RSQORST  FOR  COSTS 

I,      (insère  name)  ,    have  retained      (insert  aamei 

as  my  solicitor  to  review  the  estate  accoimts.   I  have  no  objection  to  the 
estate  accounts  and  the  claim  for  compensation  by  the  estate  trustee. 

I  request  that  I  be  awarded  costs  payable  out  of  the  estate  in  the 

asiount  of  $  ,  representing  one-half  of  the  amount  payable  to  the 

estate  solicitor  under  Tariff  C. 


DATE 


(Kaaie,   address  and  telephone  number 
of  party  or  party's  solicitor) 


TO:  (Name  and  address  of  estate  trustee 

or  solicitor  for  estate   trustee) 
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PORNOLI  74.49 
DEMANDE  DB  DEPENS 

COUR   DE    L'OtTTARIO    (DIVISION   GfJNiRALB) 

SUCCESSION  DE   FBU  (inscrire  le  noail 

DEMANSB  DB  DEPENS 

Je  soussigné (e) ,  (inscrire  le  nom)  ,    ai  retenu  les 

services  de  inscrire  le  nom;  ,  i   ticre  de  procureur,  pour 

examiner  les  comptes  de  la  succession .  Je  ne  m' oppose  pas  aux  comptes  de  la 
succession  ni  â  la  rémunération  demandée  par  le  fiduciaire  de  la  succession. 

Je  demande  que  soient  adjugés  en  ma  faveur  des  dépens,  payables  sur  la 

succession,  d'un  montant  de  $,  lequel  représente  la  moitié  de  la 

Bocrme  payable  au  procureur  de  la  succession  conformément  au  tarif  C. 

DATE 

rnom,  adresse  ec  numéro  de  téléphone 
de  la  partie   ou  de  son  procureur^ 


DESTINATAIRE  :       Cnom  et  adresse   du  fiduciaire  de  la 
succession   ou  de  son  procureur; 
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FORK  74.50 

jxjDcaaxn  oh  unofposio  txsaiva  of  accouvts 
(Heading   in  accordance  trich  Form  S9B) 
IN  THB  BSTATS  OP  (iaeere  name)  ,    deceased. 

JTIDGMCMT  ON  PASSING  OF  ACCOONTS 

THIS  APPLICATION  was  read  on  ^dacej,  at  (place). 

ON  READING  THE  NOTICE  OP  APPLICATION  TO  PASS  ACCOONTS,  the  affidavit  of 
service  and  the  affidavit  in  support  of  an  unopposed  judgment  on  passing  of 
accounts,  as  filed,  euid  as  there  are  no  objections  to  the  accounts  or  the 
clain  for  compensation  by  the  estate  trustee, 

1.  THIS   COORT  DECLARES  that  the  estate  accounts,  as  filed  by  the  applicant 
for  eha  period  frora  (date)   to  (date),   are  hereby  passed. 

2.  THIS  COORT  ORDERS  that  the  estate  trustee  shall  be  paid  as  fair  and 
reasonable  conpensation  for  services  as  estate  trustee  of  the  estate  and  for 
disbursements  expended  in  administering  the  attaira   of  the  estate  during  the 
period  the  total  amount  of  $ (including  O.S.T.) ,  of  which 

$ shall  be  paid  out  of  the  capital  of  the  estate  and  $ shall 

be  paid  out  of  the  revenue  of  the  estate. 

3.  THIS  COORT  ORDERS  that  the  costs  of  the  passing  of  the  accounts  allowed 
in  accordance  with  Tariff  C,  and  payable  out  of  the  capital  of  the  estate,  are 
as  follows: 

To  the  estate  trustee  $ ,  and  Q.S.T.  of  $. . . .  for  a  total  of  $ 

To  (insert  najaea  and  amounts,  shoving  each  person   awarded  costs  on   a 

separate  line) 

4.  THIS  COURT  DECLARES  that  the  capital  receipts  and  capital  disbursements 
of  the  applicant  for  the  period  are  as  follows: 
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CAPITAL  ACCOUNT 

Credit  balance  forward  (it  applicable)  $ 

ReceipCB  é_ 

Debit  balance  forward  (if  applicable)  S 

Disbursements  $ 

Portion  of  compensation  $ 

Costs  of  passing  of  accounts  $_ 

Credit  (or  debit)  balance 


(total) 


(total) 


$.==. 


5.     THIS  COURT  DECLARES  that  the  revenue  receipts  and  revenue  disbursements 
of  the  applicant  for  the  period  are  as  follows: 


REVENUE  ACCOUNT 

Credit  balance  forward  (if  applicable) 
Receipts 

Debit  balance  forward  (if  applicable) 

Disbursements 

Portion  of  compensation 

Credit    (or  debit)    Isalance 


(total) 


(total) 


S .     THIS  COURT  DECLARES  that  the  accounts  show  that  there  remain  in  the 
estate  trustee's  hands  the  original  assets  as  set  out  in  Schedule  'A', 
attached. 
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POMCITLI  74.50 

JUOBNEHT  D'APPROBATION  DBS  COMPTES 
BH  L'ABSENCE  DE  CONTESTATION 

f titre  conforme   à  la  formule  59B) 

SUCCESSION  DE  FEU      (iascrire  le  aom) 

JUGEMENT  D'APPROBATION  DES  COMPTES 

lA  REQUÊTE  EN  APPROBATION  DBS  COMPTES  a  été  lue  le  rdate^ ,  à  (lieu). 

APRÈS  AVOIR  LU  L'AVIS  DE  REQUÊTE  EN  APPROBATION  DES  COMPTES,  1' affidavit  de 
signification  et  1' affidavit  à  l'appui  d'un  jugement  d'approbation  des  comptes 
en  l'absence  de  contestation,  tels  qu'ils  ont  été  déposés,  et  comne  il  n'y  a 
pas  d'opposition  aux  conptes  ni  à  la  rémunération  demandée  par  le  fiduciaire 
de  la  succession, 

1.  LE  TRIBUNAL  DÉCLARE  que  les  comptes  de  la  succession,  que  le  requérant 
a  déposés  pour  la  période  allant  du  (date)   au  (date),    sont  par  la  présente 
approuvés . 

2.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  le  fiduciaire  de  la  succession  reçoive,  pour 
les  services  rendus  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession,  une  rémunération 
juste  et  raisonnable,  et  pour  les  débours  engagés  pour  administrer  les 
affaires  de  la  succession  au  cours  de  la  période  visée,  la  somme  totale  de 

$  (T. P. S.  incluse),  dont  $  seront  prélevés  sur  le  capital  de  la 

succession  et  $,  sur  les  revenus  de  la  succession. 

3.  liE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  les  dépens  relatif*  i  l'approbation  des 
coBçtes  adjugés  confoménent  au  tarif  C  et  payeibles  sur  le  ceipital  de  la 
succession  soient  les  suivants  : 

Au  fiduciaire  de  la  succession  $  et  T. P. S.  de  $,  soit 

une  somne  totale  de  $ . 

À  (iascrize  les   noms  et  inonceuits,  en  indiquant  sur  une  ligne  séparée 
chaque  personne  en   faveur  de  laquelle  5onc  adjugés  des  dépens) . 

4 .  LE  TRIBUNAL  DÉCLARE  que  les  rentrées  et  les  sorties  de  fonds  du  compte 
capital  du  requérant  pour  la  période  visée  sont  les  suivantes  : 
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COMPTE    CAPITAL 

Solde  créditeur  reporté    (le  cas 

échéant) 

Rentrées  de  fonds 


(total) 


Solde  débiteur  reporté  ^2e  cas 

échéant) 

Sorties  de  fonds 

Partie  de  la  rémunération 

Dépens  relatifs  A  l'approbation  des 

comptes 

Solde  créditeur  (ou  débiteur) 


(total) 


5.      LE  TRIBUNAL  DÉCLARE  que  les  rentrées  et  les  sorties  de  fonds  du  compte 
revenus  du  requérant  pour  la  période  visée  sont  les  suivantes  : 


COMPTE  REVENUS 

Solde  créditeur  reporté  (le  cas 

échéant) 

Rentrées  de   fonds 

Solde  débiteur  reporté    (le  cas 

échéant) 

Serties  de  fonds 

Partie  de  la  rémunération 

Solde  créditeur  (ou  débiteur) 


(total) 


(total) 


6 .      LE  TRIBUNAL  DECLARE  que  les  comptas  indiquent  que  lea  biens  initiaux 
sont  toujours  en  la  possession  du  fiduciaire  de  la  succession,  comme  l'énonce 
l'annexe  cA>  ci-jointe. 
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PORN  74.51 

juixaistrr  on  contkstkd  passing  op  accounts 
(Heading  in  giccordaace  with  Form  S9B) 
IN  THE  BSTATB  OF  (insert  name)  ,    deceaaad. 

JUDONXNT  OH  PASSING  OP  ACCODNTS 


THIS  APPLICATION  was  heard  on  (date),   at  (place)   In  the  presence  of  counsel 
for  (inaert  name)     (where  applicaJale  add   and  ^insert  name)   appearing  in  person; 
(where  applicable  add   and  no  one  appearing  for  (insert  name) ,   although 
properly  served  as  appears  f rem  the  affidavit  of  service  filed; . 

ON  READING  THE  NOTICE  OF  APPLICATION  TO  PASS  ACCOONTS  and  on  hearing  the 
aubcnissions  made, 

1.  THIS  COURT  DECLARES  that  the  estate  accounts,  as  filed  by  the  applicant 
for  the  period  frcoi  ^datej  to  (date),    are  hereby  passed. 

2.  THIS  COURT  ORDERS  that  the  estate  trustee  shall  be  paid  as  fair  and 
reaaonable  compensation  for  services  as  estate  trustee  of  the  estate  and  for 
disbursements  expended  in  administering  the  affairs  of  the  estate  during  the 
period  the  total  amount  of  $ (including  Q.S.T.) ,  of  which 

9 shall  b«  paid  out  of  the  capital  of  the  estate  and  $ shall 

be  paid  out  of  the  revenue  of  the  estate . 

3.  THIS  COORT  ORDERS  that  the  costi  of  the  passing  of  the  accounts  allowed 
and  payable  out  of  the  capital  of  the  estate  are  as  follows: 


To  the  estate  trustee  $ ,  and  Q.S.T.  of  $ . .  .  .  for  a  total  of  $ 

To  (inaert   ngunes  and  amounts,    showing  each  person   awarded  costs  on  a 
separate  line) 

4 .    THIS  COURT  DECLARES  that  the  capital  receipts  and  capital  disbursements 
of  the  applicant  for  the  period  ore  as  follows: 
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CAPITAL  ACCOUNT 

Credit  balance  forward    (if  applicable) 

Receipts 

Debit  balance  forward  (if  applicable) 

Disbursements 

Portion  of  compensation 

Costs  of  passing  of  accounts 

Credit  (or  debit)  balance 


s 

_        $ 

(total) 

$ 
s 

$ 

s 

s 

_          (total) 

S.    THIS  COURT  DECLARES  that  the  revenue  receipts  and  revenue  disbursements 
of  the  applicant  for  the  period  are  as  follows: 


RgVENUE  ACCOUNT 

Credit  balance  forward  (if  applicable) 
Receipts 

Debit  balance  forward  (if  applicable) 

Disbursements 

Portion  of  compensation 

Credit  (or  debit)  balance 


S 

_        » 

$ 
$ 
s 

_        « 

$.-. 

>K«S  =  S 

(total) 


(total) 


6 .     THIS  COURT  DECLARES  that  ths  accounts  show  that  there  remain  in  the 
estate  trustee's  hands  the  original  assets  as  set  out  in  Schedule  "A', 
attached. 
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PORMOLI  74.51 

JUGDONT  D'APPROBATIOH  DIS  COMPTES 
EH  CAS  OB  COHTBSTATIOH 

(citre  conforme  i   la   foanule  S9B) 
SUCCESSION  DE  FEU      /inscrire  le  nom; 

JUOBKBNT  D'APPROBATION  DBS  COMPTES 


LA  REQUÊTE  EN  APPROBATION  DBS  COMPTES  a  été  entendue  le  rdate; ,  i    (lieu),    en 
présence  de  l'avocat  de  (inscrire  le  nom)     (le  cas  échéant,    ajouter   et  de 
(inscrire  le  nom),    comparaissant  en  personne;  (le  cas  échéant,    ajouter   et 
personne  ne  représentjuit  (inscrire  le  nom)),    bien  que  la  signification 
appropriée  de  l'avis  lui  ait  été  faite  corane  l'attesta  1' affidavit  de 
signification  déposé) . 

APRâS  AVOIR  LU  L'AVIS  DE  REQUÊTE  EN  APPROBATION  DES  COMPTES  et  entendu  les 
plaidoiries, 

1.  LE  TRIBUNAL  DÉCLARE  que  les  comptes  de  la  succession,  que  le  requérant 
a  déposés  pour  la  période  allant  du  (date)   au  fdace; ,  sont  par  la  présente 
approuvés . 

2.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  le  fiduciaire  de  la  succession  reçoive,  pour 
les  services  rendus  i  titra  de  fiduciaire  de  la  succession,  une  rémunération 
juste  et  raisonnable,  et  pour  les  débours  engagés  pour  administrer  les 
affaires  de  la  succession  au  cours  de  la  période  visée,  la  somme  totale  de 

$  (T. P. S.  incluse),  dont  $  seront  prélevés  sur  le  capital  de  la 

succession  et  $,  sur  les  revenus  de  la  succession. 

3.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  les  dépens  relatifs  à  l'approbation  des 
comptes  adjugés  et  payables  sur  le  capital  de  la  succession  soient  les 
suivants  : 

Au  fiduciaire  de  la  succession  $  et  T. P. S.  de  $,  soit 

une  somme  totale  de  $ . 

À  (inscrire  lea  noms  et  monteuiCa,    en  indiquant  sur  une  ligne  séparée 
chaque  personne  en  faveur  de   laquelle  sont  adjugés  des  dépens) . 
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4.      LE  TRIBUNAL  DÉCLARE  que  les  rentrées  et  les  sorties  de  fonds  du  compte 
capital  du  requérant  pour  la  période  visée  sont  les  suivzuites  : 


COMPTE  CAPITAL 

Solde  créditeur  reporté  (le  cas 

échéant) 

Rentrées  de  fonds 

Solde  débiteur  reporté  (le  cas 

échéant) 

Sorties  de  fonds 

Partie  de  la  rémunération 

Dépens  relatifs  à  l'approbation  des 

comptes 

Solde  créditeur  (ou  débiteur) 


(total) 


(total) 


5.      LE  TRIBUNAL  DÉCLARE  que  les  rentrées  et  les  sorties  de  fonds  du  compte 
revenus  du  requérant  pour  la  période  visée  sont  les  suivantes  : 


COMPTE  REVENUS 

Solde  créditeur  reporté  (le  cas 

échéant) 

Rentrées  de  fonds 

Solde  débiteur  reporté  (le  cas 

échéant) 

Sorties  de  fonds 

Partie  de  la  rémunération 

Solde  du  crédit  (ou  du  débit) 


(total) 


(total) 


6.      LE  TRIBUNAL  DÉCLARE  que  les  comptes  indiquent  que  les  biens  initiaux 
sont  toujours  en  la  possession  du  fiduciaire  de  la  succession,  comme  l'énonce 
l'annexe  «A»  ci -jointe. 


O.  Reg.  484/94  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  2639 


PORM  75.1 
NOTICK  OP  OBJECTION 


ONTARIO  COURT 
(GINXRAL  DIVISION) 


IN  THE  ESTATE  OP        (insert  name)  ,    deceased. 

IN  THE  MATTER  OF  an  application  for  a  certificate  of  appointment  of 
estate  trustee 

NOTICE  OP  OBJECTION 

I,  ^insert  naaie^ ,  object  to  the  issuing  of  a  certificate  of  appointment 
of  estate  trustee  to  (inaere   n^une  of  mpplicant)   without  notice  to  me  because 
(indicate  reason,    such  as  lack  of  testamentary  capacity,    undue  influence  or 
unfitness   to  act  as  estate  trusteed. 


The  nature  of  my  interest  in  the  estate  is:   estate  relationship  to  the 
deceased  and  whether  a  named  beneficiary  under  the  will,    or  other  basis  tor 
financial  interest) . 


OKTI 


(Name,    address  t  telephone  nuaibar  of  objector  or  solicitor  for  objector) 
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POSKITLB  75.1 

AVIS  D'OPPOSITION 

conn  DS  L'ONTARIO 
(DIVISION  GfiNÉRALB) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire  le  nom) 

Requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession 

AVIS  D'OPPOSITION 

Je  soussigné  (e) ,  f inscrire  le  nom)  ,   m'oppose  à  la 

délivrance  d'un  certificat  de  nomination  i  titre  de  fiduciaire  de  la 
succession  &  (inscrire  le  nom   du  regurfrantj  sans  que  j'en  sois  avisé (e),  car 
(donner   un  motif  tel  que  l'absence  de  capacité  de   tester,    i '^U3us  d' influence 
ou  1' inaptitude  à  remplir  les  fonctions  de   fiduciaire  de  la  succession). 

La  nature  de  mon  intérêt  dans  la  succession  est  la  suivante  : 
(indiquer  le   lien  de  parenté  avec  le  défunt  et  préciser  si   vous  êtes  un 
bénéficiaire  désigné   aux  termes   du  testament  ou   à  quel  autre  titre  vous  avez 
un  intérêt   financier) . 


DATE 


Cnooi,    adresse  et  numéro  de   téléphone  de   l'opposant  ou  de  son 
procureur^ 
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POBM  75.2 

MOTICB  THAT  OBJKCTION  RA3  B8BH  FILBO 

ONTARIO  COURT 
(GBNBRAL  DrVISION) 

IN  THB   BSTATB  OF       (inserc  name)  ,   deceased. 

IN  THB  HATTER  OF  an  applicacion  for  a  certificate  of  appointment  of 
estate  trustee 

HOTICB  THAT  OBJBCTION  HAS  BBEN  FILID 

A  notice  of  objection,  a  copy  of  which  is  attached,  has  been  filed  with 
the  court . 

No  further  action  regarding  issuing  a  certificate  of  a  appointment  to 
you  will  be  taken  until  you  have  coovlied  with  subrule  75.03(4)  of  the  Rules 
of ■ Ci vi 1  Procedure . 


OATB 


Registrar 

Address  of  court  office 


TO:    (name,    address  £  ccIepAone  number  of 

applicant  or  solicitor  tor  the  applicant) 


FORMULE  75.2 

AVIS  DB  DiPÔT  D'UNB  OPPOSITION 

COUR  DB  L' ONTARIO 
(DIVISION  G^NiRALB) 

SUCCESSION  DB  FEU      (inscrire   le  nom) 

Requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  A  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession 

AVTS  DB  DiPÔT  D'UNB  OPPOSITION 

Un  avis  d'opposition,  dont  une  copie  est  jointe,  a  été  déposA  au 
tribunal . 

Aucuns  autre  mesure  concernant  la  délivrance  d'un  certificat  de 
nomination  â  votre  intention  ne  sera  prise  tant  que  vous  ne  vous  serez  pas 
conformé (e)  au  paragraphe  75.03  (4)  des  Règles  de  procédure  civile. 

DATB 


greffier 

adresse  du  greffe 

DESTINATAIRE  :       ^nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  requérant  ou  de  son  procureur) 
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FORM  75.3 
NOTICB  TO  OBJECTOR 

ONTARIO  COURT 
(GENHUa  DIVISION) 

IN  THE  ESTATE  OF       (insert  name)  ,    deceased. 

IN  THE  MATTER  OF  an  application  for  a  certificate  of  appointment  of 
estate  trustee 

NOTICB  TO  OBJECTOR 

AN  APPLICATION  for  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  in  the 
estate  has  been  made  by  ^najne  of  applicant^  . 

IF  YOU  WISH  TO  OPPOSE  this  application,  you  or  an  Ontario  lawyer  acting  for 
you  must  within  20  days  of  service  on  you  of  this  notice  to  objector  prepare  a 
notice  of  appearance  in  Form  75.4  of  the  Rules  of  Civil  Procedure,  serve  it  on 
the  applicant's  lawyer,  or  where  the  applicant  does  not  have  a  lawyer  serve  it 
on  the  applicant,  and  file  it  with  proof  of  service  in  the  court  office  at 
(full  court  address  vhere  application  for  certificate  of  appointaient  was 
filed) . 

IF  YOO  FAIL  to  serve  and  file  a  notice  of  appearance,  the  application  for 
certificate  of  appointment  of  estate  trustee  shall  proceed  as  if  your  notice 
of  objection  had  not  been  filed. 


DATE 

(Name,   address  t  telephone   number  of  applicant  or  solicitor   for  the 
applicant^ 


TO:    (name  and  address  of  the  objector 
or  solicitor  for  the  objector) 
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rORMOLE  75.3 

AVIS  il  L'OPPOSANT 

COtn  oc  L'OMTAXIO 
(DIVISION  GtNiRALB) 

SUCCESSION  DB  FTO     (inscrire  le  nom) 

Requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  ncxnination  i   titre  de 
fiduciaire  de  la  succession 

AVIS  A  L'OPPOSANT 

ONE  RBQUfirs  en  \rue  d'Obtenir  un  certificat  de  nomination  i  titre  de  fiduciaire 
de  la  succession  a  été   présentée  par  (nom   du  requérant; . 

SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  cette  requête,  vous-même  ou  un  avocat  de  l'Ontario 
vous  représentant  devez,  dans  les  20  jours  de  la  signification  i   votre 
intention  du  présent  avis,  préparer  un  avis  de  comparution  selon  la 
formule  7S.4  des  Règles  de  procédure  civile,  le  signifier  à  l'avocat  du 
requérant  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas  retenu  les  services  d'un  avocat,  au 
requérant  lui-même,  et  le  déposer,  accompagné  de  la  preuve  de  sa 
signification,  au  greffe  situé  au  (adresse  compute   du  tribunal  où  la  requête 
en  vue  d'obtenir   un  certificat  de  nomination   a  été  déposée) . 

SI  VOCS  NE  signifiez  ni  ne  déposez  d'avis  de  comparution,  la  requête  en  vue 
d'obtenir  un  certificat  de  nomination  i   titre  de  fiduciaire  de  la  succession 
sera  entendue  comme  si  votre  avis  d'opposition  n'avait  pas  été  déposé. 

DATE 

(nom,    adresse  et   numéro  de  téléphone   du  requérant   ou  de  son 
procureur) 

DESTINATAIRE  :       (nom  et  adresse  de  l 'opposant   ou  de 
son  procureur) 
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FORM  75.4 

NOTICI  OF  AFPZARANCB 

ONTARIO  COURT 
(GENERAL  DIVISION) 

IN  THE  ESTATE  OF         (in3ert  name}  ,    deceased. 

IN  THE  HATTER  OF  an  application  for  a  certificate  of  appointment  of 
estate  truetee 

MOTICB  OF  APPKARANCS 

I  desire  to  oppose  the  issuing  of  a  certificate  of  appointment  of  estate 
trustee  for  the  reasons  set  out  in  the  notice  of  objection  filed. 


DATE 

(Kaiae,   address  t  telephone  number  of  objector  or  solicitor  for  the 
objector) 

TO:    (Nam,   address  t  telephone  number  of 

applicant  or  solicitor  for  the  applicant) 


FORMULE  75.4 

AVIS  DB  COMPARUTION 

COUR  DB  L'ONTARIO 

(DIVISION  o£néralb) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire  le  nom) 

Requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  &  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession 

AVIS  DB  COMPARUTION 

Je  désire  m' opposer  i  la  délivrance  d'un  certificat  de  nomination  à 
titre  de  fiduciaire  de  la  succession  pour  lea  motifs  énoncés  dans  l'avis 
d'opposition  qui  a  été  déposé. 


DATE 

(nom,    adresse  et  numéro  de  téléphone  de  l'opposant  ou  de  son 
procureur) 

DESTINATAIRE    :  (nom,    adresse  et  numéro  de   téléphone 

du  requérant  ou  de  son  procureur) 
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FORM  75.5 

HOTICI  OP  APPLICATION  FOR  DIRBCTIOHS 

ONTARIO  COURT 
(aSNXRAL  DIVISION) 

IN  THE  ESTATB  OF  .         (insert  aame)  ,    deceased. 

BETWEEN: 

(Haae) 

J^licant 
-  and  • 

rNsae; 

Respondent 

HOTICB  OF  APPLICATION  FOR  DIRECTIONS 

TO  THE  RBSPOHOBNT 

A  LIGAL  PROCBCSING  HAS  BEEN  COHMSNCED  by  the  applicant.   The  claim  made 
by  the  applicimt  appe&ZB   on  the  following  page . 

THIS  APPLICATION  will  come  on  for  a  hearing  before  a  judge  on 
Idatel   at  (time),    at  the  Court  House  at  (place). 

IF  YOa  WISH  TO  OPPOSE  THIS  APPLICATION,  you  or  an  Ontario  lawyer  acting 
for  you  must  forthwith  prepare  a  notice  of  appearance  in  Form  38A  prescribed 
by  the  Rules  of  Civil  Procedure,  serve  it  on  the  applicant's  lawyer  or,  where 
the  applicant  does  not  have  a  lawyer,  serve  it  on  the  applicant,  and  file  it, 
with  proof  of  service,  in  this  court  office,  and  you  or  your  lawyer  must 
appear  at  the  hearing. 

IF  YOU  WISH  TO  PRESENT  AFFIDAVIT  OR  OTHER  DOCOXSNTARY  ZVIOBNCB  TO  THE 
COORT  OR  TO  EXAMINE  OR  CROSS  -  EXAMINE  WITNESSES  ON  THE  APPLICATION,  you  or  your 
lawyer  must,  in  addition  to  serving  your  notice  of  appearance,  serve  a  copy  of 
the  evidence  on  the  applicant's  lawyer  or,  where  the  applicant  does  not  have  a 
lawyer,  serve  it  on  the  applicant,  and  file  it  with  proof  of  service,  in  the 
court  office  where  the  application  is  to  be  heard,  as  soon  as  possible,  but 
not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before  the  hearing. 
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IF  YOD  FAIL  TO  AFFBAR  AT  THM   REAKIMO,  JTroOMENT  KAY  Bl  OIVBH  IN  YOUR 
ABSENCE  AMD  WITHOUT  FURTHER  KOTICB  TO  YOU. 

If  you  wish  CO  oppose  this  application  but  are  unable  to  pay  legal  fees 
legal  aid  may  be  available  to  you  by  contacting  a  local  Legal  Aid  office. 


Date:  iBBued  by:. 


Registrar 

Address  of  court  office 

TO:    (Namm  and  addresa  ot   respondent, 
or  solicitor  for  respondent^ 

1.     The  applicant  makes  application  for  directions  from  the  court  with 
respect  to:  (Btate   nature  of  proceeding) 

3.    The  grounds  for  the  application  are  rule  75. oe  and  ^include  a  reference 
to  any  statutory  provision  or  Rule   to  be  relied  on) . 

3.     The  following  documentary  evidence  will  be  used  at  the  hearing  of  the 
application  for  directions:  (Hat   the  affidavit»  or  other  documentary 
evidence   to  be  relied  upon). 
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rORNOLB  75. S 

AVIS  DB  REQUtTS  BN  VUB  D'OBTENIK  DES  DIRXCTIVSS 

COUS  DB  L'ONTAKIO 
(Division  OfNiRALE) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire   le  nom) 

ENTRE: 

(nam) 

requérant , 
-    et    - 

(aaa) 

intimé . 

AVIS  DE  BSQDSTI  en  VUE  D'OBTENIR  DES  DIRECTIVES 

À  h' intinA 

DNB  INSTANCE  A  trt   INTRODUITE  par  le  requérant .  La  demande  présentée 
par  le  requérant  est  exposée  à  la  page  suiviuite. 

LA  REQUETE  EN  VUE  D'OBTENIR  DBS  DIRECTIVES  sera  entendue  par  un  juge 
le  (dace),    à    (heure),    au  palais  de  justice  de  (lieu). 

SI  VOnS  DfSIRBZ  CONTESTER  LA  REQdCte,  vous-même  ou  un  avocat  de 
l'Ontario  vous  représentant  devez,  sans  délai,  préparer  un  avis  de  comparution 
selon  la  formule  3 SA  prescrite  par  les  Régies  de  procédure  civile,  le 
signifier  à  l'avocat  du  requéremt  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas  retenu  les 
services  d'un  avocat,  au  requérant  lui-même,  et  le  déposer,  accompagné  de  la 
preuve  de  sa  signification,  i   ce  greffe.  Vous-même  ou  votre  avocat  devez  être 
présent  i  1 ' audience . 

SI  VOUS  DfiSIRBZ  FRfSBMTBR  DNB  PREUVE  PAR  AFPIOAVIT  OU  TOUTE  AUTRE 
PREUVE  DOCDXEHTAIRB  DEVANT  LE  TRIBUNAL,  OU  INTERROGER  OU  CONTRE  -  INTERROGER  DES 
tSmOINS  RBLATIVmKHT  jl  LA  RBQUfrTB,  vous-même  OU  votre  avocat  devez  Caire 
signifier,  outre  votre  avis  de  comparution,  une  copie  de  la  preuve  A   l'avocat 
du  requérant  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas  retenu  les  services  d'tin  avocat,  au 
requérant  lui-même,  et  la  déposer,  accompagnée  de  la  preuve  de  sa 
signification,  â  ce  greffe  le  plus  tAt  possible,  mais  au  plus  tard  ft  14  heures 
le  jour  précédant  l'audience. 
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SI  vous  NE  VOUS  PRÉSENTSZ  PAS  À  L'AUDIINCK,  UN  JUGEMENT  PEUT  8tKE 
RENDU  EN  VOTRE  ABSENCE  SANS  OUE  VOUS  RECEVIEZ  D'AUTRE  AVIS. 

Si  vous  désirez  contester  la  requête  mais  que  vos  moyens  ne  vous 
permettent  pas  de  payer  les  frais  de  justice,  vous  pouvez  vous  adresser  à  un 
bureau  local  d'aide  juridique  pour  déterminer  votre  admissibilité  à  l'aide 
juridique. 


date  :  délivré  par  : 


greffier 

adresse  du  greffe 

DESTINATAIRE  :       fnoin  ec  adresse  de  l'intimé  ou  de   son 
procureur^ 

1.  La  requête  a  pour  objet  d'obtenir  des  directives  du  tribunal 
concernant  (iadiquer   la  nature  de  1' inscunce) . 

2.  Les  moyens  à  l'appui  de  la  requête  sont  la  règle  75. OS  et  (inclure  les 
renvois  aux  dispositions  d'une  loi  ou  des  règles  invoquées) . 

3.  La  preuve  documentaire  suivante  sera  utilisée  lors  de  l'audition  de  la 
requête  :  (énumérer  les  affidavits  ou  autres  éléments  de  preuve 
documentaire  à  l'appui   de   la  requête) . 
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PORN  75. e 

NOTICX  OP  NOTIOK  POR  DIRBCTIOVS 

ONTARIO  CODRT 
(GEHIRAL  DIVISION) 

IN  THE  ESTATE  OF  (insert  name)  ,    deceased. 

BETWEEN: 

(name) 

Hovlng  Party 
-  and  - 

Respondent 

NOTICE  OP  MOTION  POR  DIRECTIONS 

Ttie  moving  party  will  make  a  motion  to  the  court  on   (date),        at 
(time),    or  so  soon  after  that  time  aa  the  motion  can  be  heard  at  (full  addxeas 
of  Court  Houae) . 

The  motion  is  for  directions  with  reapect  to: 

estate  nature  ot  proceeding) 

The  grounds  for  the  motion  are  rule  75.06  and  (specity  the  further 
grounds  to  be  argued,    including  a  reference  to  any  statutory  provision  or 
Rule) . 

The  following  documentary  evidence  will  be  used  at  the  hearing  of  the 
motion:  (list  the  affidavits  or  other  documentary  evidence  to  be  relied  oa)  . 


DATS 

(Name,   address  6  telephone  number  of  applicant  or  solicitor  for  the 
applicant) 

TO:         (Name  and  address  of  respondent 
or  solicitor  for  the  respondent) 
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auteur  de  la  motion, 


FORMULE  75.6 

AVIS  DS  NOTION  EH  VUE  D'OBTENIR  DBS  DIRECTIVES 

COUR  DI  L'ONTARIO 
(DIVISION  OÉNiRALB) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire  le  nom) 

ENTRE 

(aoa) 

-   et  • 

intimé. 
AVIS  DB  MOTION  EN  VUE  D'OBTENIR  DES  DIRECTIVES 

L'auteur  de  la  motion  présentera  au  tribunal  une  motion  le  (dace) 
,    k    (heure)  ,    ou  dès  que  possible  par  la  suite,  â/au  (adresse  canplète   du 

palais  de  justice) . 

La  motion  a  pour  objet  d'obtenir  des  directives  concernant  ^indiijuer 
ia  nature  de  l'instance)  . 

Les  moyens  A   l'appui  de  la  motion  sont  la  régie  75.06  et  (préciser  les 
autres  moyens  qui   seront  plaides,   y  compris  les  renvois   aux  dispositions   d'une 
loi   ou   des  règles  invoquées) . 

La  preuve  documentaire  suivante  sera  utilisée  lors  de  l'audition  de  la 
requête  :  Cénumtfrer  les  affidavits  ou  autres  éléments  de  preuve  documentaire   à 
l'appui  de  la  motion). 


DATE 

(nom,   adresse  et  numéro  de  téléphone  du  requérant   ou  de  son 
procureur; 

DESTINATAIRE  :       (naa  et  adresse  de  l'intimé  ou  de  son 
procureur) 
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rOMt  75.7 

STATKKINT  OP  ClAJX   PUSSDAMT  TO  ORSn  OIVIMO  DIRXCTIOMS 

OHTARIO  COmiT 
(GIMXUUi  DIVISION) 

IN  THE  BSTATB  OF        (iaserc  name)  ,  daceased. 

B  B  T  N  E  E  H: 

(tfme) 

Plaintiff 
•  and  - 

Defendant 
-  and  - 

(Kame) 

Persons  Submitting 
Rights  to  the  Court 

STATBaNT  OF  CUkIM  PUSSUANT  TO  OROBK  OIVIKG  DIRSCTIOHS 

TO  THB  DSFKNDAUT 

A  LEOAL  PROCEEDING  HAS  BEEN  COMMENCED  by  the  Plaintiff.   The  claim  made 
is  set  out  in  the  following  pages. 

IF  YOCI  WISH  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING,  you  or  an  Ontario  lawyer  acting 
for  you  must  prepare  a  statement  of  defence  in  Form  ISA  prescribed  by  the 
Rules  of  Civil  Procedure,  serve  it  on  the  plaintiff's  lawyer,  or,  where  the 
plaintiff  does  not  have  a  lawyer,  serve  it  on  the  plaintiff,  and  file  it,  with 
proof  of  service,  in  the  court  office,  WITHIN  20  DAYS  after  this  statement  of 
claim  is  served  upon  you,  if  you  are  served  in  Ontario. 

If  you  are  served  in  another  province  or  territory  of  Canada  or  in  the 
United  States  of  America,  the  period  of  serving  and  filing  your  statement  of 
defence  is  40  days.   If  you  are  served  outside  of  Canada  and  the  United  States 
of  America,  the  period  is  60  days. 


Instead  of  serving  and  filing  a  statement  of  defence,  you  may  serve  and 
file  a  Statement  of  Submission  of  Rights  to  the  Court  in  Form  7S.9  prescribed 
by  the  Rules  of  Civil  Procedure. 

IF  YOO  FAIL  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING,  JUDGMENT  MAY  BE  GIVEN  AGAINST  YOO 
IN  YOUR  ABSENCE  AND  WITHOUT  FURTHER  NOTICE  TO  YOU.  IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS 
PROCEEDING  BUT  ARE  UNABLE  TO  PAY  LEGAL  FEES,  LEGAL  AID  HAY  BE  AVAILABLE  TO  YOU 
BY  CONTACTING  A  LOCAL  LEGAL  AID  OFFICE. 

1.    The  Plaintiff  claims: 
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demandeur. 


défendeur. 


PORMULK   75.7 

DECLARATION   PAISAtTT    SUITS   A  UNE    ORDONNANCE    DONNANT   DES   DIRECTIVES 

COtni    DE    L'ONTARIO 
(DIVISION    GfiNtRALE) 

SUCCESSION  DE   FEU  (inscrire   le  nom) 

ENTRE 

-  et    - 
(aaal 

-  et    - 

personnes  soumettant 
dea  droits  au  tribunal. 

DECLARATION  FAISANT  SUITE  k   UNE  ORDONNANCE  DONNANT  DES  DIRECTIVES 

AU  DÉFENDEUR 

UNE  INSTANCE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  par  le  demandeur.  La  dememde  présentée 
est  exposée  aux  pages  suivantes . 

SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L'INSTANCE,  vous-même  ou  un  avocat  de 
l'Ontario  vous  représentant  devez  préparer  une  défense  selon  la  formule  ISA 
prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile,  la  signifier  à  l'avocat  du 
demandeur  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas  retenu  les  services  d'un  avocat,  au 
demandeur  lui-même,  et  la  déposer,  accompagnée  de  la  preuve  de  sa 
signification,  &  ce  greffe,  AU  PLUS  TARD  20  JOURS  après  avoir  reçu 
signification  de  la  présente  déclaration,  si  la  signification  vous  est  faite 
en  Ontario. 

Si  la  signification  vous  est  faite  dans  une  autre  province  ou  un 
territoire  du  Canada  ou  aux  États-Unis  d'Amérique,  vous  avez  40  jours  pour 
signifier  et  déposer  votre  défense.  Si  la  signification  voua  est  faite  en 
dehors  du  Czmada  et  des  États-Unis  d'Amérique,  le  délai  est  de  60  jours. 

Au  lieu  de  signifier  et  de  déposer  une  défense,  vous  pouvez  signifier 
et  déposer  une  déclaration  de  soumission  de  droits  au  tribunal  selon  la 
formule  75.9  prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile. 


SI  VOUS  NE  CONTESTEZ  PAS  L'INSTANCE,  UN  JUGEMENT  PEUT  ÊTRE  RENDU 
CONTRE  VOUS  EN  VOTRE  ABSENCE  SANS  QUE  VOUS  RECEVIEZ  D'AUTRE  AVIS.  SI  VOUS 
DÉSIREZ  CONTESTER  L'INSTANCE  MAIS  QUE  VOS  MOYENS  NE  VOUS  PERMETTENT  PAS  DE 
PAYER  LES  FRAIS  DE  JUSTICE,  VOUS  POUVEZ  VOUS  ADRESSER  À  UN  BUREAU  LOCAL  D'AIDE 
JURIDIQUE  POUR  DÉTERMINER  VOTRE  ADMISSIBILITÉ  Â  L'AIDE  JURIDIQUE. 

1.  L'objet   de   la  dememde   est   le   suivant    : 
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roue  75.8 

OROBK  arVINO  DIRSCTIONS  NHBItK  PLSAOINGS  DIRBCTSS 
(Heading  in  accordance  vith  Form  59A) 


IN  TKB  BSTATB  OF 
B  E  T  M  E  B  N: 


(insert  name) 

(Kaaiet 

-   and   • 
(Haate) 

•    and    - 


deceased. 


Applicant 
(Moving  Party) 


Respondent 
(Responding  Party) 


Persons  Submitting 
Right»  to  the  Court 


ORDBR  OIVINO  DIRSCTIONS 


THIS  APPLICATION  (or  MOTION;  made  by  ridentify  applicant   or  Bloving 
party;  for  directions,  was  heard  on  (date),   at  (place),    in  the  presence  of 
counsel  for  ^insert  aatae) ,    and  (insert  name!   appearing  in  person,  and  no  one 
appearing  for  (insert  name) ,    although  properly  served  as  appears  from  the 
affidavit  of  service,  filed. 

ON  READING  the  notice  of  application  (or   notice  of  motion;  and  on 
hearing  the  submissions  made, 

1 .  THIS  COURT  ORDERS  that  (insert  name)   shall  be  plaintiff  and  (insert 
name)   shall  be  defendant,  and  that  Cinsert  names)   are  submitting  their  rights 
to  the  court . 

2.  THIS  COORT  ORDERS  that  the  plaintiff  (a)  shall  serve  upon  the 
defendant (s)  and  file  with  the  court  a  statement  of  claim  in  Form  75.7  within 

days  after  this  order  is  entered,  after  which  pleadings  shall  be  served 

and  filed  under  rule  75.07  of  the  Rules  of  Civil  Procedure. 

3.  THIS  COURT  ORDERS  that  the  applicant  and  respondent  shall  serve  and  file 
affidavits  of  documents  and  attend  and  submit  to  ex2uninations  for  discovery  in 
accordance  with  the  Rules  of  Civil  Procedure. 


4.  THIS  COURT  ORDERS  that  on  filing  the  appropriate  documents  with  the 
court,       (insert  name)  shall  be  appointed  as  estate  trustee  during 
litigation. 

5.  THIS  COORT  ORDERS  that  this  order  giving  directions  shall  be  served  by 
an  alternative  to  personal  service  pursuant  to  rule  l£.03  of  the  Rules  of 
Civil  Procedure,  on  the  following  persons:       Cinserc  names! 

S.    THIS  COORT  ORDERS  that  the  issues  be  tried  by  a  judge  with  (or  without; 
a  jury  at  (place)   on  a  date  to  be  fixed  by  the  registrar. 

7.     'nilS  COURT  ORDERS  that  the  costs  of  this  application  (or  motion;  shall 
be  (insert  amount) 
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FORKOIiX  75.8 

OROONNANCB  DONNANT  DCS  DIRECTIVES 
CAS  OÙ  LE  DSfOt  0' actes  DE  PRCX:ÉDUSE  EST  ORDONNf 

f titre  conforme  à   la   formule   S9A) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire   le  nom) 
ENTRE 

<ntm) 


■  et  - 
(nam) 

■  et  - 
(non) 


requérant 
(auteur  de  la  motion) , 


Intimé 
(partie  intimée) , 


personnes  soumettant 
des  droits  au  tribunal. 


ORDONNANCE  DONNANT  DBS  DIRECTIVES 

LA  REQUÊTE  (ou   MOTIONS  présentée  par  (désigner  le  requérant   ou 
l'auteur  de  la  motion)   en  vue  d'obtenir  des  directives  a  été  entendue  le 
Cdate^ ,  i    (lieu),    en  présence  de  l'avocat  de  (inscrire  le  nom)   et  de  ^inscrire 
le  nom),    con^araisseuit  en  personne,  et  personne  ne  représentant  (inscrire  le 
nom),    bien  que  la  signification  appropriée  de  l'avis  lui  ait  été  faite  comme 
l'atteste  1' affidavit  de  signification  déposé. 

APRâS  AVOIR  LU  l'avis  de  requête  fou  l'avis  de  motion^  et  entendu  les 
plaidoiries, 

1.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  (inscrire  le  nom)    soit  le  demandeur,  (inscrire 
le  nom) ,    le  défendeur  et  que  ^inscrire  les  noms)   soumettent  leurs  droits  au 
tribunal . 

2.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  le (s)  demandeur (s)  signifie (nt)  au(x) 
défendeur (s)  et  dépose (nt)  au  tribunal  une  déclaration  rédigée  selon  la 

formule  75.7  dans  les  jours  suivant  l'inscription  de  la  présente 

ordonnance,  et  qu'ensuite,  les  actes  de  procédure  soient  signifiés  et  déposés 
en  vertu  de  la  règle  75.07  des  Régies  de  procédure  civile. 

3.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  le  requéreuit  et  l'intimé  signifient  et 
déposent  les  affidavits  de  documents,  et  qu'ils  se  présentent  et  se  soumettent 
â  des  interrogatoires  préalables  conformément  aux  Règles  de  procédure  civile. 

4.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  qu'après  le  dépôt  des  documents  appropriés  au 
tribunal,  finscrire  le  nom^  soit  nommé (e)  i  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession  pour  la  durée  du  litige. 

5 .  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  la  présente  ordonnemce  donnant  des  directives 
soit  signifiée  selon  un  autre  mode  de  signification  directe,  conformément  à  la 
règle  16.03  des  Règles  de  procédure  civile,  aux  personnes  suivantes  : 
(■inscrire  les  noms) 

6.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  les  questions  en  litige  soient  instruites  par 
un  juge  en  présence  d'un  jury  fou  sans  jury),  à  flieu^ ,  à  la  date  que  fixera 

le  greffier. 

7.  LE  TRIBUNAL  FIXE  les  dépens  de  la  requête  Cou  motionj  susvisée  à 

(inscrire  le  montant)  . 
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PORM  7S.* 
OnOKR  OIVIIKI  DIRBCTIOMS  mOKI  TRIAL  OP   ISSUBS  DIMICraD 

(Headings  in  accordance  with  Form  59A) 

IN  THE  ESTATE  OP  (inaerc  name)  ,   deceased. 

B   E  T  W  B   E  H: 

(Kamel 


-  and  - 

-  and   - 
(timme) 

OBSBR   QIVIMG  DIRECTIONS 


Applicant 
(Moving  Party) 


Respondent 
(Responding  Party) 


Persons  Submitting 
Rights  to  the  Court 


THIS  APPLICATION  (or  MOTION;  made  by  (identify  applicant  or   moving 
parcy^  for  directions,  was  heard  on  (date),    at  (place),    in  the  presence  of 
counsel  for  rinserc  name) ,    and  (insert  name)   appearing  in  person,  and  no  one 
appearing  for  ^insert  naaie; ,  although  properly  served  as  appears  from  the 
affidavit  of  service,  filed. 

ON  READING  the  notice  of  application  (or  notice  of  motion^  and  on 
hearing  the  submissions  made, 

1.  THIS  COORT  ORDERS  that  the  parties  to  the  proceeding  and  the  issues  to 
be  tried  be  as  follows: 

(a)  (insert  name)  affirms  and    (insert  name)       denies  that 
(state  nature   of  allegation^  ; 

(b)  (list  each  issue  in  a  separate  paragraph,    specifying  vhich 
parties  affirm  and  t^ich  deny) . 

2 .  THIS  COURT  ORDERS  that  Cinsert  names)  are  submitting  their  rights  to 
the  court. 

3.  THIS  CCCRT  ORDERS  that  the  applicant  and  respondent  shall  serve  and  file 
éiffidavits  of  documents  and  attend  and  submit  to  examinations  for  discovery  in 
accordance  with  the  Rules  of  Civil  Procedure. 


4 .  THIS  COORT  ORDERS  that  on  filing  the  appropriate  documents  with  the 
court,       (insert  name)  shall  be  appointed  as  estate  trustee  during 
litigation. 

5.  THIS  COURT  ORDERS  that  this  order  giving  directions  shall  be  served  by 
an  alternative  to  personal  service  pursuant  to  rule  16.03  of  the  Rules  of 
Civil  Procedure,  on  the  following  persons:       f insert  names) 

6.  THIS  COURT  ORDERS  that  the  issues  be  tried  by  a  judge  with  (or  without; 
•  jury  at  (place)   on  a  date  to  be  fixed  by  the  registrar. 

7.  THIS  COURT  ORDERS  that  the  costs  Of  tfals  application  Cor  motion;  shall 
be  Cinserc  oinount; 
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FORMULE  7S.9 

ORSOMKANCS  OONXANT  OSS  DIKECTIVZS 
CAS  Od  L' INSTRUCTIOH  OS  QUESTIONS  BST  ORDONNAI 

fticre  conforme  à   la   fozmule  S9A} 

SUCCSSSION  DE  FEU      ^inscrire  le  nom) 
ENTRE 

(aom) 


-  et  - 
(ncm) 

-  et  - 


requérant 
(auteur  de  la  motion) , 


intimé 
(partie  intimée) , 


personnes  soumettant 
des  droits  au  tribunal . 


ORDONHAMCB  DOmUNT  DBS  DIRBCTIVZS 

LA  RBQUâTB  lou   MOTION;  présentée  par  (désigner  le  requérant   ou 
l'auteur  de  la  motion)   en  vue  d'obtenir  des  directives  a  été  entendue  le 
(date),    à  dieu; ,  en  présence  de  l'avocat  de  (inscrire  le  nom)   et  de  ^inscrire 
le  nom;,  comparaissant  en  personne,  et  personne  ne  représentant  (inscrire  le 
nom),    bien  que  la  signification  appropriée  de  l'avis  lui  ait  été  faite  conme 
l'atteste  l'affidavit  de  signification  déposé. 

APRÈS  AVOIR  UJ   l'avis  de  requête  (ou   l'avia  de  motion^  et  entendu  les 
plaidoiries, 

1.  LE  TRIBOMAL  OROOMNE  que  les  parties  à  l'instemce  et  les  questions  à 
instruire  soient  les  suivantes  : 

a)  (inscrire  le   non;  affirme  et  (inscrire  le  nom)   nie  que 
findiçuer  la  nature  des  aiiéçracionsj  ; 

b)  (indiquer  chaque  question  dans  une  disposition  distincte,    en 
précisant  quelles  sont  les  parties  qui  affirment  et  quelles 
sont  celles  qui  nient   l'allégation) . 

2.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  (inscrire  les  noms)    soumettent  leurs  droits  au 
tribunal . 
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3.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  le  requéranc  et  l'intimé  signifient  et 
déposent  les  affidavits  de  documents,  et  qu'ils  se  présentent  et  se  soumettent 
A   des  interrogatoires  préalables  conformément  aux  Règles  de  procédure  civile. 

4.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  qu'après  le  dép6t  des  documents  appropriés  au 
tribunal,  (inscrire  le  nom)  soit  nommé (e)  i   titre  de 
fiduciaire  de  la  succession  pour  la  durée  du  litige. 

5.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  la  présente  ordonnance  donnant  des  directives 
soit  signifiée  selon  un  autre  mode  de  signification  directe,  conformément  i  la 
règle  16.03  des  Règles  de  procédure  civile,  aux  personnes  suivantes  : 
(iaacrire  lea  noms) . 

6.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  les  questions  en  litige  soient  instruites  par 
un  juge  en  présence  d'un  jury  fou  sans  jury),  à  (lieu),  i  la  date  que  fixera 
le  greffier. 

7.  LE  TRIBUNAL  FIXE  les  dépens  de  la  requête  (ou   motion;  susvisée  à 
(ir^scrire  le  montant)  . 
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FORM  75.10 

STXTBKBNT  OF  SOBMISSIOH  OF  RIGHTS  TO  TBI  COnXT 

ONTARIO  COURT 
(OSNIRAL  DIVISIOK) 

IN  THK  ESTATE  OP        (insert  name)  ,    deceased. 

BETWEEN: 

Applicant 
-  and  - 

(name} 

Respondent 

STATXMSKT  OF  SUBMISSION  OP  RIGHTS  TO  THX  COURT 

I,  (insert  name)    ,    sutanlt  my  rights  to  the  court  and  understand  that 
pursueuit  to  subrule  7S.07(3)  of  the  Rules  o£  Civil  Procedure,  the  following 
consequences  apply  to  ma: 

(a)  I  shall  not  be  entitled  to  receive  any  costs  in  the  proceeding  and  shall 
not  be  liable  to  pay  the  costs  of  any  party  to  the  proceeding,  except 
indirectly  to  the  extent  that  costs  are  ordered  by  the  court  to  b«  paid  out  of 
the  estate; 

(b)  I  shall  not  receive  notice  of  any  step  taken  In  the  proceeding  except 
the  notice  of  trial  and  a  copy  of  the  judgment  disposing  of  the  matter; 

(c)  If  the  proceeding  is  settled  by  agreement,  a  judgment  on  consent  will 
not  be  given  without  notice  to  me. 


DATE 


(same,   address  and  telephone  number  of  the 
person  or  solicitor  acting  for  person) 


TO:         (Ifeune  and  address  of  plaintiff, 
or  solicitor  tor  plaintiff) 
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FORMULX  75.10 

DiCLARATIOH  DK  SOUMISSION  DE  DROITS  AU  TRIBDNAI. 

CODS  OS  L' ONTARIO 
(DIVISION  GfiHtRALC) 

SUCCESSION  DB  FEU     (inscrire  le  aom) 

ENTRE 

requèremc , 
-  et  - 

(naat) 

intiné. 

DtCLARATION  DE  SOUMISSION  DC  DROITS  AU  TKIBnNAL 

Je  soussigné  (e) ,  (inscrire  le  noa)  ,    soumets  mes 

droits  au  tribunal  et  comprends  que,  con£omiéoi«nt  au  paragraphe  75.07  (3)  des 
Règles  de  procédure  civile,  cela  entraîne  les  conséquences  suivantes  pour 
moi  : 

a)  Je  n'ai  pas  droit  aux  dépens  de  l'instance  et  je  ne  peux  être  tenu(e) 
de  payer  les  dépens  de  toute  partie  i  l'instance,  sauf  indirectement,  dans  la 
mesure  où  le  tribunal  ordonne  que  les  dépens  soient  prélevés  sur  la 
succession; 

b)  Je  ne  recevrai  pas  d'avis  sur  les  mesures  prises  dans  le  cadre  de 
l'instance,  sauf  l'avis  du  procès  et  une  copie  du  jugement  qui  tranche 
l'affaire; 

c)  Si  l'instance  fait  l'objet  d'une  transaction,  un  jugement  sur 
consentement  ne  sera  pas  rendu  sans  que  j'en  sois  avisé (e). 


DATE 


(nom,    adresse  et   numéro  de  téléphone  de  la 
personne  ou  de  son  procureur) 


DESTINATAIRE  :       ^nom  et  adresse  du  demandeur  ou  de 
son  procureur) 
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FOKN  75.11 

NOTICE  OP  SBTTLBMKMT 

ONTARIO  COUKT 
(GINXRAI.  DIVISION) 

IN  THS  ESTATE  OP        (insert  name)  ,   deceased. 

B  E  T  W  B  B  N: 

(Same) 

J^jplicemt 

-  and  - 

(saae) 

Respondent 

-  and  - 

rNane; 

Persons  Submicting 
Rights  to  the  Court 

NOTICE  OP  SBTTLXMEMT 

Pursuant  to  rule  7S.07  of  the  Rules  of  Civil  Procedure,  attached  as 
Schedule  'A'  is  a  copy  of  the  settlement  agreement  that  has  been  reached  among 
Che  parties. 

A  judgment  consistent  with  the  settlement  agreement  will  be  sought.   If 
you  oppose  that  judgment,  you  or  em  Ontario  lawyer  acting  for  you  must,  within 
10  days  of  service  on  you  of  this  notice  of  settlement,  serve  a  rejection  of 
settlement  in  the  form  attached  as  Schedule  'B'  on  the  solicitor  for  the  party 
serving  this  notice,  or  where  the  party  serving  this  notice  does  not  have  a 
lawyer,  serve  it  on  the  party  serving  this  notice,  and  file  it  with  proof  of 
service  in  the  court  office  at  (place) . 

If  you  fail  to  serve  emd  file  a  rejection  of  settlement,  the  court  will 
consider  the  request  for  judgment  without  further  notice  to  you. 
DATE 

(Kame,   address   £  telephone  number  of 
party  or  solicitor  tor  the  party) 


TO:    (Names  &  addresses  of  all  persons 
Kho  have  submitted  their  rights 
to  the  court) 
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PORMULI  75.11 

AVIS  D8  TRANSACTION 

CODK  Dl  L'ONTAXIO 
(DIVISION  OfiNâRALK) 

SUCCESSION  DE  FEU      (inscrire   le  nom) 

ENTRE 

(nom) 

-  et  - 

-  et  - 
(nom) 

AVIS  DI  TRANSACTION 


requérant. 


incioi. 


personnes  soumettant 
des  droits  au  tribunal . 


Conformément  i  la  règle  75.07  des  Régies  de  procédure  civile,  est 
joints  une  copie  de  la  transaction  conclue  par  les  parties  qui  constitue 
1 ' annexe  cA> . 

On  jugement  conforme  i   la  transaction  sera  demandé.  Si  vous  vous 
opposer  a  ce  jugement,  vous-même  ou  un  avocat  de  l'Ontario  vous  représentant 
devez,  au  plus  tard  10  jours  après  avoir  reçu  signification  du  présent  avis  de 
transaction,  signifier  une  déclaration  de  rejet  de  la  transaction  rédigée 
selon  la  formule  ci-jointe  qui  constitue  l'annexe  «B»  au  procureur  de  la 
partie  qui  a  signifié  le  présent  avis  ou,  si  cette  dernière  n'a  pas  retenu  les 
services  d'un  avocat,  i  la  partie  elle-même  qui  a  signifié  le  présent  avis,  et 
le  déposer,  accompagné  de  la  preuve  de  sa  signification,  au  greffe  de  ^ieuj . 

Si  vous  ne  signifiez  ni  ne  déposez  de  déclaration  de  rejet  de  la 
transaction,  le  tribunal  examinera  la  demande  de  jugement  sans  que  vous 
receviez  d'autre  avis. 

DAIB 

rnooi,  adresse  et  numéro  de  téléphone   de  la 
partie  ou  de  son  procureur) 

DESTINATAIRE  :       fnon  et  adresse  de   toutes  les  parties 
qui  ont  soumis  leurs  droits  au 
tribunal) 


921 


2662  THE  ONTARIO  GAZETTE /LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  O.  Reg.  484/94 


FORM  75.13 

SCJBCTIOH  OF  SBTTLSMmrr 

ONTARIO  COUKT 
(QENKRAL  DIVISION) 

IN  THE  BSTATE  OF        Cinsert  aame)  ,    deceased. 

BETWEEN: 

(Kama) 

•   and  - 
(Same) 

-   and  - 
(SOMte) 


i^plicant 
(Plaintiff) 


Respondent 
(Defendant) 


Persons  Submitting 
Rights  to  the  Court 


RIJXCTION  OF  SITTLEMBNT 


I,  (insert  name),    reject  the  settlement  agreement  attached  to  the  notice 
of  settlement  dated  ^insert  elated,  for  the  following  reasons:   estate 
reasonB) . 


DATE 


^Mxaie,  address  £  telephone   number  of 
person  or  Bolicitor  for  person) 


TO:    (ITame   £  address  of  party  who 

served  the  notice   of  secclemenc 
or  the  solicitor  tor  the  party) 


922 


O.  Reg.  484/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


2663 


rORMOLI  75.12 

OCCLARATIOM  DB  REJBT  DI  LA  TRANSACTION 

COUR  DC  L'ONTARIO 
(DIVISION  QiNiRALB) 


SUCCESSION  DB  FEU 
ENTRE 


(inscrire   le  nota) 


requérant 
(demandeur) , 


intimé 
(défendeur)  , 


{ooai 

•   "t  - 
(nom) 

-   et  - 

personnes  soumettant 
des  droits  au  tribunal . 

DECLARATION  DR  REJIT  01  LA  TRANSACTION 

Je  80us8igné(e) ,  ^inscrire  le  aom)  ,    rejette  la 

transaction  dont  copie  est  jointe  &  l'avis  de  transaction  daté  du  finscrire  la 
date^     ,  pour  les  motifs  suivants  :  (énoncer  les  motifs) . 


DATB 


DESTINATAIRE 


^non,  adresse   ec  numéro  de  téléphone   de  la 
personne  ou  de  son  procureur; 

rnoin  et  adresse  de  la  partie  qui  a 
signifié  l'avis   de  transaction  ou  de 
son  procureur) 
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FORM  7S.13 

NOTICE  OF  CONTESTATION 

ONTARIO  COORT 
(GENERAL  DIVISION) 

IN  THE  ESTATE  OF        (insert  name)  ,  deceased. 

BETWEEN: 

(Haaei 

Estata  Trustee 
-  and  - 

(Haae) 

Claimant 

NOTICE  OF  CONTESTATION 

Pursuant  to  section  44  or  45  of  the  Estates  Act,  the  estate  trustee  of 
the  estate  contests  the  claim  made  by  you  against  the  estate,  on  the  following 
grounds  ; 

estate  grrounds^ 

You  may  apply  to  this  court  at  (insert  address  of  court  office)     for  an 
order  allowing  your  claim  and  determining  its  amount.   If  you  do  not  apply 
within  30  days  after  receiving  this  notice,  or  within  3  months  after  that  date 
if  the  judge  on  application  so  allows,  you  shall  be  deemed  to  have  abandoned 
your  claim  and  your  claim  shall  be  forever  barred. 


DATE 


TO:         (Name  t  address  of  person 
submitting  claim) 


(trame,   address  £   telephone  mmJoer  of  estate 
trustee  or  solicitor  for  estate  trustee) 


924 


O.  Reg.  484/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


2665 


SUCCESSION    DE    FEU 
E  H  T  R  E 


FORMOLK  7  5.13 

AVIS  DB  COtmSTATION 

CODS  Dl  L'ONTARIO 
(DIVISION  GÉNfiRALI) 

(inscrire   le  nom) 


(aom) 

-   «t   - 
(nom) 


fiduciaire  de 
la   succession. 


rftclamant. 


AVIS  DB  CONTESTATION 

Conformâmant  à  l'article  44  ou  45  de  la  Loi   sur  les  successions,    la 
fiduciaire  de  la  succession  conteste  la  réclamation  que  vous  avez  faite  contre 
la  Buccesaion,  pour  les  motifs  suivants  : 

(inoncer  les  motifs) 

Vous  pouvez  présenter  une  requête  au  tribunal  susmentionné  i    {insérer 
l'adresse   du  greffe)    en  vue  d'obtenir  une  ordonnance  qui  fait  droit  i  votre 
réclamation  et  en  fixe  le  montant.  Si  voua  ne  présentez  pas  une  telle  requête 
dans  les  30  jours  qui  suivent  la  réception  du  présent  avis,  ou  dans  les  trois 
mois  qui  suivent  cette  date  si  le  juge,  sur  requête,  en  décide  ainsi,  voua 
êtes  réputé (e)  avoir  renoncé  â  votre  réclamation,  qui  ne  peut  plus  être 
présentée. 


DATE 


^non,  adresse  ec  numéro  de  téléphone  du 
fiduciaire  de  la  succession   ou  de  son  procureur) 


DESTINATAIRE 


(noa  ec  adresse  du  récliuuuit) 
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FORM  75.14 

CLAIM  AGAINST  BSTATI 

ONTARIO  COURT 

(GnmiAL  oi\asioN) 


IN  THE   ESTATE   OP 

(insert  name) 

BETWEEN: 

(Kaae) 

-   and   - 

(muie) 

CLAIM  AGAINST  ESTATE 


deceased. 


1.    The  claim  against  the  estate  is  for  S. 
claim) . 


Claimant 


Estate  Trustee 


for  (state  grounds  for 


AFFIDAVIT 


I,  ^najne  of  claimant),    of  (insert  city  or  totm  and  country  or  district, 
metropolitan  or  regional  municipality  of  residence) ,    MAKE  OATH/AFFIRM  AMD  SAY: 


1. 


The  groiinda  set  out  in  this  claim  are  true. 


SWORN/AFFIRMED  BEFORE  me  at  the 
of       ,  in  the 

.  this       day 
of  ,  19   . 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 
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FORXOLI  7S.14 

RiCLAMATIOH  COKTRE  LA  SUCCISSION 

COCR  Dl  L'ONTAKIO 
(DIVISION  OCNfKALS) 


SUCCESSION  DE  FEU 
ENTRE 


(inscrire  le  nom) 

(aoa) 

•   et  - 

RâCLAMATIOM  CONTRE  LA  SUCCESSION 


récl^un^mt, 


fiduciaire  de 
la  succession. 


1.     La  reclamation  faite  contre  la  succession  est  de 
pour  motif  dénoncer  les  mocifs  de  la  réclamation) . 


$  et  a 


AFFIDAVIT 

Je  soussigné (e) ,  (nom  du  réclamant)  ,    domicilie (e) 

1  (inscrire  la  cité  ou  la  ville  et  le  comté  ou  le  district,    la  municipalité 
régionale  ou  de   comoiunaucé  urbaine  du  dooiicile;,  DéCLARE  SOUS  SERMENT /AFFIRME 
SOLENNELLEMENT  ce  qui  suit  : 


1. 


Les  motifs  énoncés  dans  la  présente  réclamation  sont  exacts. 


DÉCLARÉ  SOUS  SERMENT/AFFIRMÉ 
SOLENNELLEMENT  DEVANT 


moi  dans  le/la  de 

situé  (e)  d^uls  le/la  

de/du  

le  


19... 


ccimissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 
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14.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Tariff:  14.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  tarif  suivant  : 

TARIFF  C 

SOLICITOR'S  COSTS  ALLOWED  ON  AN  UNOPPOSED  JUDGMENT 
ON  PASSING  OF  ACCOUNTS 

(1)  ESTATE  TRUSTEE 

If  receipts  are  less  than  $50,000  $  600.00 

If  receipts  are  $50,000  or  more  but  less  than  $100,000  800.00 

If  receipts  are  $  1 00,000  or  more  but  less  than  $500,000  1 ,500.00 

If  receipts  are  $500,000  or  more  but  less  than  $  1 ,000,000  2,000.00 

If  receipts  are  $1,000,000  or  more  but  less  than  $1,500,000  2,500.00 

If  receipts  are  $1 ,500,000  or  more  3,000.00 

(2)  PERSON  HAVING  A  nWANClAL  INTEREST  IN  THE  ESTATE 

A  person  having  a  financial  interest  in  an  estate  who  approves  the  accounts  and  files  a 
request  for  costs  is  entitled  to  one-half  of  the  amount  payable  to  the  estate  trustee. 

Note:      Where  two  or  more  persons  are  represented  by  the  same  solicitor,  they  are  entitled  to  receive  only  one  person 's  costs. 
Note:      Any  person  entitled  to  costs  under  this  Tariff  is  also  entitled  to  the  amount  ofG.S.T.  on  those  costs. 

TARIF  C 

DÉPENS  DU  PROCUREUR  ADJUGÉS  À  L'OCCASION  D'UN  JUGEMENT 
D'APPROBATION  DES  COMPTES  RENDU  EN  L'ABSENCE  DE  CONTESTATION 


(1)  LE  nOUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 

Si  les  rentrées  de  fonds  sont  inférieures  à  50  000  $  600,00  $ 

Si  les  rentrées  de  fonds  sont  d'au  moins  50  000  $,  mais  inférieures  à  100  000  $  800,00 

Si  les  rentrées  de  fonds  sont  d'au  moins  100  000  $,  mais  inférieures  à  500  000  $  1  500,00 

Si  les  rentrées  de  fonds  sont  d'au  moins  500  000  $,  mais  inférieures  à  1  000  000  $            2  000,00 

Si  les  rentrées  de  fonds  sont  d'au  moins  1  000  000  $,  mais  inférieures  à  1   500  000  $        2  500,00 

Si  les  rentrées  de  fonds  sont  d'au  moins  1  500  000  $  3  000,00 

(2)  LA  PERSONNE  OUI  A  UN  INTÉRÊT  HNANCIER  DANS  LA  SUCCESSION 

Toute  personne  ayant  un  intérêt  financier  dans  la  succession  qui  approuve  les  comptes  et  qui  dépose  une  demande  de  dépens 
a  droit  à  la  moitié  de  la  somme  payable  au  fiduciaire  de  la  succession. 

Remarque  :     Si  plusieurs  personnes  sont  représentées  par  te  même  procureur,  elles  n  'ont  droit  qu  'aux  dépens  d 'une  seule  personne. 
Remarque  :     Toute  personne  qui  a  droit  à  des  dépens  aux  termes  du  présent  tarifa  également  droit  au  montant  de  la  T.P.S.  sur  ces  dépens. 

15.  Forthwith  after  this  Regulation  comes  into  force,  every  reg-  15.  Dès  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement,  chaque 
istrar  of  the  Ontario  Court  (General  Division)  shall  send  a  notice  greffier  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  envoie  au 
to  the  Estate  Registrar  for  Ontario  of  all  wills  and  codicils  held  by  greffier  des  successions  de  l'Ontario  un  avis  faisant  état  de  tous  les 
the  registrar  and  deposited  before  this  Regulation  comes  into  testaments  et  codicilles  qu'il  a  en  sa  possession  et  qui  ont  été 
force.  déposés  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement. 

16.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 1995.  16.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l*""  janvier  1995. 

32/94 
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ONTARIO  REGULATION  485/94 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 


ONTARIO  REGULATION  487/94 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 


Made:  June  23,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Revoking  Reg.  197  of  R.R.O.  1990 

(Rules  of  the  Ontario  Court  (General  Division) 

in  Estate  Proceedings) 

1.  Regulation  197  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulation  398/91  are  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 1995. 

32/94 

ONTARIO  REGULATION  486/94 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  19/94,  199/94,  221/94,  255/94,  302/94, 
356/94  and  357/94.  For  prior  amendments,  see  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 

23.  (  1  )  In  this  section, 

"birth  centre"  means  a  place  where  one  or  more  members  of  the  public 
receive  labour  and  delivery  care; 

"labour  and  delivery  care"  includes  the  post-partum  care  given  to  a 
woman  and  the  care  of  her  newborn  during  their  stay  at  the  birth 
centre  immediately  following  delivery. 

(2)  The  following  services  rendered  by  a  member  of  the  College  of 
Midwives  of  Ontario  are  prescribed  as  insured  services  under  the  Plan: 

1 .  Pre-natal  care  rendered  during  visits  to  a  birth  centre  during  preg- 
nancy. 

2.  Labour  and  delivery  care  at  a  birth  centre. 

3.  Post-partum  care  of  a  woman  during  visits  to  a  birth  centre  after 
labour  and  delivery. 

4.  Care  to  the  newborn  that  is  ancillary  to  the  birth  and  received  dur- 
ing visits  of  a  newborn  to  a  birth  centre  after  birth. 

(3)  No  amount  shall  be  payable  by  the  Plan  for  any  of  the  services  pre- 
scribed as  insured  services  under  subsection  (2). 

(4)  The  provision  of  premises,  equipment,  supplies  and  personnel 
incidental  to  the  provision  of  insured  services  prescribed  under  subsec- 
tion (2)  are  deemed  not  to  be  part  of  the  insured  services. 

32/94 


Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  19/94,  199/94,  221/94,  255/94  ,302/94, 
356/94,  357/94  and  486/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  (1)  Subsection  17  (3.1)  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(3.1)  Despite  subsection  (3),  the  amount  payable  by  the  Plan  for  the 
service  prescribed  in  subsection  (1)  is, 

(a)  $32.14  if  the  service  is  rendered  on  or  after  November  1,  1993 
and  before  April  1,  1994;  and 

(b)  $33.08  if  the  service  is  rendered  on  or  after  April  1,  1994  and 
before  April  1,  1995. 

(2)  Subsection  17  (4.1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(4. 1)  Despite  subsection  (4),  the  amount  payable  by  the  Plan  for  the 
service  prescribed  in  subsection  (1)  is, 

(a)  $15.80  if  the  service  is  rendered  on  or  after  November  1,  1993 
and  before  April  1,  1994;  and 

(b)  $16.27  if  the  service  is  rendered  on  or  after  April  1,  1994  and 
before  April  1,  1995. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
April  1, 1994. 


32/94 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  488/94 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  January  1,  1994,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  19/94,  199/94,  221/94,  255/94,  302/94, 
356/94, 357/94, 486/94  and  487/94.  For  prior  amendments,  see 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


1.  The  definition  of  "schedule  of  benefits"  in  subsection  1  (1)  of 
Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

"schedule  of  benefits"  means  the  schedule  set  out  in  the  Ministry  of 
Health  publication  dated  October  1,  1992,  titled  "Schedule  of  Bene- 
fits" and  subtitled  "Physician  Services  under  the  Health  Insurance 
Ad"  and  includes, 

(a)  the  parts  of  the  publication  dealing  with  what  a  service  en- 
compasses, what  amounts  are  payable  and  the  circumstances  in 
which  they  are  payable,  and 


929 


O.Reg.  488/94      THE  ONTARIO  GAZETTE /LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  O.  Reg.  490/94 

TABLE 
OUT  OF  COUNTRY  OUTPATIENT  RATES 


2670 


(b)  the  Ministry  of  Health  publication  dated  March  8, 1 994  and  titled 
"Bulletin  #4265", 


but  does  not  include, 


(c)  Appendix  F  to  the  General  preamble,  and 


(d)  the  part  of  the  "Laboratory  Medicine"  section  from  and  including 
the  Preamble  to  and  including  item  L731. 


2.  (1)  Paragraph  10  of  subsection  24  (1)  of  the  Regulation  is  re- 
volted and  the  following  substituted: 

10.  A  service  that  is  solely  for  the  purpose  of  altering  or  restoring  ap- 
pearance, except  where  the  service  is  specifically  listed  as  an  in- 
sured service  or  part  of  an  insured  service  in  the  schedule  of  bene- 
fits. 


(2)  Subsection  24  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraphs: 

21 .  Circumcision,  except  if  medically  necessary. 

22.  Reversal  of  sterilization. 


23 .  In  vitro  fertilization  intended  to  address  infertility  due  to  bilateral 
fallopian  tube  blockage  if  the  blockage  resulted  from  steriliz- 
ation. 


24.  In  vitro  fertilization  intended  to  address  infertility  due  to  bilateral 
fallopian  tube  blockage  if  the  blockage  did  not  result  from  steril- 
ization, except  for  the  first  three  treatment  cycles. 

(3)  Paragraph  2  of  subsection  24  (2)  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "16  or  17"  in  the  third  line  and  substituting  "16, 17, 

21, 22,  23  or  24". 

3.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
April  1, 1994. 
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ONTARIO  REGULATION  489/94 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 


1. 

Services  not  described  below  that  are, 

(a)  rendered  in  a  hospital;  or 

(b)  rendered  in  a  health  facility  and  that  are  necess- 
ary for  the  provision  of  a  service  that  is  set  out  in 
the  schedule  of  benefits  and  preceded  in  the 
schedule  by  the  symbol  "#". 

$  50.00 

2. 

Services  that  include  Magnetic  Resonance  Imaging 
(one  scan)  prescribed  by  a  physician. 

50.00 

3. 

Services  that  include  renal  dialysis. 

210.00 

4. 

Services  that  include  cancer  chemotherapy  pre- 
scribed by  a  physician. 

50.00 

5. 

Services  that  support  a  surgical  procedure  that  is 
ordinarily  rendered  in  an  operating  room  and  ordi- 
narily requires  the  services  of  an  anaesthetist. 

50.00 

6. 

Services  that  include  a  Computerized  Axial  Tomo- 
graphy scan  prescribed  by  a  physician. 

50.00 

7. 

Services  that  include  either  lithotripsy  or  Magnetic 
Resonance  Imaging  (more  than  one  scan),  pre- 
scribed by  a  physician. 

50.00 

Note:  If  a  day's  services  are  described  by  more  than  one  item,  the 
applicable  amount  is  the  highest  amount  payable. 

2.  Subsections  28.3  (4)  and  (5)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(4)  The  amount  payable  by  the  plan  for  in-patient  services  prescribed 
in  subsection  (1)  is  the  amount  actually  billed  to  a  maximum  of  $100  for 
each  day. 

3.  Paragraphs  1  and  2  of  subsection  28.4  (5)  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

1 .  An  application  for  approval  of  payment  must  be  submitted  to  the 
General  Manager  by  a  physician  who  practices  medicine  in 
Ontario  on  behalf  of  the  insured  person  and  the  application  must 
contain  a  written  confirmation  from  that  physician  that,  in  the 
opinion  of  the  physician,  one  of  the  conditions  set  out  in  clause 
2  (2)  (b)  is  satisfied. 

2.  The  General  Manager  must  give  written  approval  of  the  payment 
of  the  amount  under  this  section  before  the  services  for  which  ap- 
proval has  been  sought  are  rendered. 

4.  Sections  1  and  2  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
July  1, 1994. 
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Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note-  Since  January  1,  1994,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  19/94,  199/94,  221/94,  255/94,  302/94, 
356/94,  357/94,  486/94,  487/94  and  488/94.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 


1.  The  Table  to  section  28.2  of  Regulation  552  of  the  Revised  Re- 
gulations of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  490/94 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  January  I,  1994,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  19/94,  199/94,  221/94,  255/94,  302m, 
356/94,  357/94, 486/94, 487/94, 488/94  and  489/94.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 
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1.  Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 

1.1  (  1  )  For  the  purposes  of  the  Act,  "resident"  means  an  individual, 

(a)  who  is  present  in  Ontario  by  virtue  of  an  employment  authoriz- 
ation issued  under  the  Caribbean  Commonwealth  and  Mexican 
Seasonal  Agricultural  Workers  Programme  administered  by  the 
federal  Department  of  Citizenship  and  Immigration;  or 

(b)  who  is  ordinarily  resident  in  Ontario  and  who  is  one  of  the  fol- 
lowing: 

1.  A  Canadian  citizen  or  a  landed  immigrant  under  the  Im- 
migration Act  (Canada). 

2.  A  person  who  is  registered  as  an  Indian  under  the  Indian  Act 
(Canada). 


10.  A  person  granted  a  minister's  permit  under  section  37  of  the 
Immigration  Act  (Canada)  which  indicates  on  its  face  that  the 
person  is  a  member  of  an  inadmissible  class  designated  as 
case  type  86,  87,  88  or  89  or,  if  the  permit  is  issued  for  the 
purpose  of  an  adoption  by  an  insured  person,  as  case  type  80. 

11.  A  person  granted  an  employment  authorization  under  the 
Live-in  Care  Givers  in  Canada  Programme  or  the  Foreign 
Domestic  Movement  administered  by  the  federal  Depart- 
ment of  Citizenship  and  Immigration. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (  1  ),  a  person  is  ordinarily  resident 
in  Ontario  only  if, 

(a)  in  the  case  of  an  insured  person  or  of  a  person  who  comes  to 
Ontario  firom  another  province  or  territory  in  which  that  person 
was  insured  by  the  provincial  or  territorial  health  insurance  auth- 
ority, the  person. 


3.  A  Convention  refugee  as  defined  in  the  Immigration  Act  (Ca- 
nada). 

4.  A  person  who  has  submitted  an  application  for  landing  under 
the  Immigration  Act  (Canada),  who  has  not  yet  been  granted 
landing  and  who  has  been  confirmed  by  the  federal  Depart- 
ment of  Citizenship  and  Immigration  as  having  satisfied  the 
medical  requirements  for  landing. 

5.  A  person  who  has  made  a  claim  to  be  a  Convention  refugee 
under  the  Immigration  Act  (Canada)  and  in  respect  of  whom, 

i.  a  senior  immigration  officer  has  determined  that  the 
person  is  eligible  to  have  his  or  her  claim  determined  by 
the  Refugee  Division,  and 

ii.  a  removal  order,  as  defined  in  the  Immigration  Act 
(Canada),  has  not  been  executed. 

6.  A  person  who  has  finalized  a  contract  of  employment  or  an 
agreement  of  employment  with  a  Canadian  employer  situ- 
ated in  Ontario  and  who,  at  the  time  the  person  makes  his  or 
her  application  to  become  an  insured  person,  holds  an  em- 
ployment authorization  under  the  Immigration  Act  (Canada) 
which, 


(i)  makes  his  or  her  permanent  and  principle  home  in  Ontario, 
and 

(ii)  is  present  in  Ontario  for  at  least  1 83  days  in  any  twelve-  month 
period;  and 

(b)  in  the  case  of  a  person  who  is  applying  to  be  an  insured  person  for 
the  first  time  or  who  is  re-establishing  his  or  her  entitlement  after 
having  been  uninsured  for  a  period  of  time,  other  than  a  person 
who  comes  to  Ontario  from  another  province  or  territory  in  which 
that  person  was  insured  by  the  provincial  or  territorial  health 
insurance  authority,  the  person, 

(i)  intends  to  make  his  or  her  permanent  and  principle  home  in 
Ontario,  and 

(ii)  is  present  in  Ontario  for, 

(A)  at  least  1 83  days  in  the  twelve-month  period  immedi- 
ately following  the  application,  and 

(B)  at  least  153  of  the  183  days  immediately  following  the 
application. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 


i.  names  the  Canadian  employer. 


Information  Wrra  Respect  to  Eugibility 


ii.  states  the  person's  prospective  occupation,  and 

iii.  has  been  issued  for  a  period  of  at  least  six  months. 

The  spouse  or  dependant  child  under  the  age  of  19  years  of 
a  person  referred  to  in  paragraph  6  if  the  Canadian  employer 
provides  the  General  Manager  with  written  confirmation  of 
the  employer's  intention  to  employ  the  person  referred  to  in 
paragraph  6  for  a  period  of  three  continuous  years. 

A  member  of  the  clergy  of  any  religious  denomination  who 
has  finalized  an  agreement  of  employment  to  minister  on  a 
full-time  basis  to  a  religious  congregation  in  Ontario  for  a 
period  of  not  less  than  six  consecutive  months  and  whose 
duties  will  consist  mainly  of  preaching  doctrine,  presiding  at 
liturgical  functions  and  spiritual  counselling. 

The  spouse  and  dependant  children  under  the  age  of  1 9  years 
of  a  member  of  the  clergy  referred  to  in  paragraph  8  if  the  re- 
ligious congregation  provides  the  General  Manager  with 
written  confirmation  that  it  intends  to  employ  the  member 
for  a  period  of  at  least  three  consecutive  years. 


3.1  (1)  The  General  Manager  may  require  the  following  information 
as  a  condition  for  an  insured  person  to  continue  as  an  insured  person: 

1 .  In  cases  where  the  insured  person's  name  is  changed  to  a  name 
other  than  the  one  indicated  on  the  person's  health  card,  the  per- 
son's health  number,  former  name  and  new  name. 

2.  In  cases  where  the  insured  person's  address  is  changed  to  an  ad- 
dress other  than  the  one  indicated  on  the  person's  application  to 
become  an  insured  person,  the  person's  health  number,  former 
address  and  new  address. 

3.  In  cases  where  the  insured  person's  citizenship  or  immigration 
status  is  changed  to  a  status  other  than  that  indicated  on  the  per- 
son's application  to  become  an  insured  person,  the  person's 
health  number,  former  status  and  present  status. 

(2)  If  an  insured  person  is  under  1 6  years  of  age,  the  General  Manager 
may  require  that  the  information  referred  to  in  subsection  (1)  relating  to 
the  change  of  name,  address  or  citizenship  or  immigration  status  of  the 
child  be  provided  by  the  parent  of  the  child  who  has  custody  of  the  child, 
or  by  any  other  insured  person  who  has  custody  of  the  child. 
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3.  Section  5  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 


8.  An  inmate  at  a  penitentiary  as  defined  in  the  Corrections  and 
Conditional  Release  Act  (Canada)  who  is  released. 


5.  The  benefit  period  of  an  insured  person  who,  upon  ceasing  to  be 
a  resident  of  Ontario,  iinmediately  establishes  residence  in  another  prov- 
ince or  territory  of  Canada  shall  be  continued  for  three  months  after  the 
date  the  person  ceases  to  be  a  resident  under  the  Act. 

4.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  shall  be  deemed 
to  have  come  into  force  on  April  1, 1994. 

(2)  Section  3  comes  into  force  on  October  1, 1994. 


9.  An  inmate  at  a  correctional  institution  established  or  designated 
under  Part  II  of  the  Ministry  of  Correctional  Services  Act  who  is 
released. 

10.  A  person  who, 

i.  takes  up  residence  in  Ontario  directly  from  elsewhere  in 
Canada  where  the  person  was  insured  under  a  government 
health  plan  or  a  hospital  insurance  plan,  and 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  491/94 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  January  1,  1994,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  19/94,  199/94,  221/94,  255/94,  302/94, 
356/94,  357/94,  486/94,  487/94,  488/94,  489/94  and  490/94. 
For  prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1993. 


1.  Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  striliing  out  the  heading  "Pay-Direct  Participation" 
immediately  preceding  section  3  and  substituting  "Applications". 

2.  Subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


11. 


ii.  upon  taking  up  residence  in  Ontario,  becomes  a  resident  of 
an  approved  charitable  home  for  the  aged  under  the  Chari- 
table Institutions  Act,  a  home  under  the  Home  s  for  the  Aged 
and  Rest  Homes  Act  or  a  nursing  home  under  the  Nursing 
Homes  Act. 

A  Convention  refugee  as  defined  in  the  Immigration  Act  (Ca- 
nada). 


1 2.  A  person  who  has  made  a  claim  to  be  a  Convention  refugee  under 
the  Immigration  Act  (Canada)  and  in  respect  of  whom, 

i.  a  senior  immigration  officer  has  determined  that  the  person 
is  eligible  to  have  his  or  her  claim  determined  by  the  Refu- 
gee Division,  and 

ii.  a  removal  order,  as  defined  in  the  Immigration  Act  (Ca- 
nada), has  not  been  executed. 

13.  A  person  granted  a  Minister's  permit  under  section  37  of  the  Im- 
migration Act  (Canada)  which  indicates  on  its  face  that  the  per- 
son is  a  member  of  an  inadmissible  class  designated  as  case  type 
86,  87,  88  or  89  or,  if  the  permit  is  issued  for  the  purpose  of  an 
adoption  by  an  insured  person,  as  case  type  80. 


(3)  A  resident  who  makes  an  application  under  subsection  (1)  shall 
only  be  enrolled  as  an  insured  person  three  months  after  the  day  the  per- 
son becomes  a  resident. 

(4)  The  three-month  waiting  period  referred  to  in  subsection  (3)  does 
not  apply  to  the  following  persons  who  are  residents  and  who  apply  to 
become  insured  persons: 

1 .  A  child  under  the  age  of  16  who  is  adopted  by  an  insured  person. 

2.  A  newborn  born  in  Ontario  to  an  insured  person. 

3.  A  person  who  satisfies  the  General  Manager  that  he  or  she  has 
been  resident  in  Ontario  for  at  least  three  months  at  the  time  of  his 
or  her  application  to  become  an  insured  person. 

4.  A  member  of  the  Canadian  Forces  who  was  an  insured  person 
immediately  before  becoming  a  member  and  is  discharged  from 
the  Canadian  Forces. 

5.  A  member  of  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  who  had  been 
appointed  to  a  rank  therein  and  who  was  an  insured  person 
immediately  before  becoming  a  member  and  is  discharged. 

6.  A  Canadian  diplomat  who  returns  to  Ontario  after  a  posting  to  a 
place  outside  Canada  and  who  was  an  insured  person  immediate- 
ly before  the  posting. 

7.  The  spouse,  or  dependant  child  under  19  years  of  age,  of  a  Cana- 
dian diplomat  referred  to  in  paragraph  6  who  was  an  insured  per- 
son immediately  before  the  posting  of  the  Canadian  diplomat. 


14.  A  person  who  is  present  in  Ontario  by  virtue  of  an  employment 
authorization  issued  under  the  Caribbean  Commonwealth  and 
Mexican  Seasonal  Agricultural  Workers  Programme  adminis- 
tered by  the  federal  Department  of  Citizenship  and  Immigration. 

15.  A  pregnant  woman  who  became  pregnant  before  April  1,  1994 
and  who  applied  to  become  an  insured  person  during  the  course 
of  that  pregnancy. 

16.  A  pregnant  woman  who, 

i.  has  submitted  an  application  for  landing  under  the  Im- 
migration Act  (Canada)  and  has  not  yet  been  granted  land- 
ing, 

ii.  became  pregnant  before  April  I,  1994,  and  applied  to  be- 
come an  insured  person  during  the  course  of  that  pregnancy, 
and 

iii.  has  been  confirmed  by  the  federal  Department  of  Citizen- 
ship and  Immigration  as  having  satisfied, 

A.  all  the  medical  requirements  for  landing,  or 

B.  all  the  medical  requirements  for  landing  except  for  the 
requirement  to  submit  to  an  x-ray. 

3.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
April  1, 1994. 
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ONTARIO  REGULATION  492/94 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  19/94,  199/94,  221/94,  255/94,  302/94, 
356/94,  357/94,  486/94,  487/94,  488/94,  489/94,  490/94  and 
49 1  /94.  For  prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in 
the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  Clauses  6  (9)  (h),  (i),  (j)  and  (k)  of  Regulation  552  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

(h)  by  a  person  who  has  one  dependant,  where  the  aggregate  esti- 
mated incomes  of  the  person  and  the  person's  dependant  do  not 
exceed  $2,728; 

(i)  by  a  person  who  has  two  dependants,  where  the  aggregate  esti- 
mated incomes  of  the  person  and  the  person's  dependants  do  not 
exceed  $3,119; 

(j)  by  a  person  who  has  three  dependants,  where  the  aggregate  esti- 
mated incomes  of  the  person  and  the  person's  dependants  do  not 
exceed  $3,474; 

(k)  by  a  person  who  has  four  or  more  dependants,  where  the  aggre- 
gate estimated  incomes  of  the  person  and  the  person's  depend- 
ants do  not  exceed  $3,791. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
August  1, 1993. 

32/94 

ONTARIO  REGULATION  493/94 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  945  of  R.R.O.  1990 
(Costs) 

Note:  Regulation  945  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.  Section  1  of  Regulation  945  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  The  following  costs  are  payable  upon  conviction  for  the  purposes 
of  subsection  60  (  1  )  of  the  Act: 

1 .  For  service  of  offence  notice  or  summons $5.00 

2.  Upon  conviction  under  section  9  of  the  Act  2.50 

3.  Upon  conviction  under  section  9.1  of  the  Act 3.75 

4.  Upon  conviction  under  section  1 8  of  the  Act  as  it  read 

on  August  31,  1993   3.75 

5.  Upon  conviction  under  subsection  1 8.2  (6)  of  the  Act        7.00 


6.  Upon  conviction  under  section  18.4  of  the  Act  . . 

7.  Upon  conviction  ex  parte 


8.    For  service  of  a  parking  infraction  notice  issued  other 
than  under  a  municipal  by-law    


3.75 
3.75 

3.75 


2.  Subparagraph  ii  of  paragraph  2  of  section  2  of  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "Ontario  Regulation  283/82"  in  the  third 
line  and  substituting  "Regulation  11  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990". 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  the  Provincial 
Offences  Statute  Law  Amendment  Act,  1993  comes  into  force. 

32/94 

ONTARIO  REGULATION  494/94 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  949  of  R.R.O.  1990 
(Parking  Infractions) 

Note:  Regulation  949  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.  Sections  1, 2, 3, 3.1, 3.2, 3.3, 4, 5, 6, 7, 8  and  9  of  Regulation  949 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

1.  A  certificate  of  parking  infraction  shall  be  in  Form  1. 

2.  (1)  A  parking  infraction  notice  shall  be  in  Form  2. 

(2)  Despite  subsection  (1),  a  parking  infraction  notice  shall  be  in 
Form  3  in  those  municipalities  designated  for  the  purposes  of  section 
17.1  of  the  Act. 

3.  A  certificate  of  parking  infraction  or  a  parking  infraction  notice 
may  set  out, 

(a)  more  than  one  infraction  as  long  as  each  infraction  with  which  a 
person  is  charged  is  clearly  indicated  on  the  certificate  or  notice 
by  a  checkmark,  an  "x",  a  punch  hole  or  by  some  other  means; 

(b)  information  related  to  the  voluntary  payment  of  penalties  under 
by-laws  adopted  under  an  Act  that  authorizes  such  by-laws. 

4.  A  notice  of  intention  to  appear  shall  be  in  Form  7  of  Regulation  950 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  in  those  municipalities  des- 
ignated for  the  purposes  of  section  17.1  of  the  Act. 

5.  A  notice  of  trial  under  Part  II  of  the  Act  shall  be  in  Form  8  of  Re- 
gulation 950  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

6.  (1)  A  notice  of  impending  conviction  shall  be  in  Form  4. 

(2)  Despite  subsection  (1),  a  notice  of  impending  conviction  shall  be 
in  Form  5  in  those  municipalities  designated  for  the  purposes  of  section 
17.1  of  the  Act. 

(3)  A  certificate  requesting  a  conviction  shall  be  in  Form  6  and  shall 
be  completed  in  accordance  with  the  following  rules: 

1 .  If  the  defendant's  driver's  licence  number  is  available,  the  de- 
fendant's date  of  birth  need  not  be  completed. 
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2.  If  the  defendant's  driver's  licence  number  is  not  available,  the  de- 
fendant's date  of  birth  must  be  completed  if  it  is  available. 

3.  If  the  defendant's  driver's  licence  number  or  date  of  birth  is  avail- 
able, the  registration  information  number  (RIN)  for  the  vehicle 
need  not  be  completed. 

4.  If  neither  the  defendant's  driver's  licence  number  nor  date  of 
birth  is  available,  then  the  registration  information  number  for 
the  vehicle  must  be  completed. 

5.  If  the  certificate  is  issued  by  a  municipality  designated  in  the 
Table  to  section  13,  the  defendant's  address,  sex,  driver's  licence 
number  and  date  of  birth,  the  registration  information  number  for 
the  vehicle  and  the  by-law  number  need  not  be  completed. 

(4)  A  notice  of  impending  conviction  and  a  certificate  requesting  a 
conviction  issued  by  a  municipality  shall  be  prepared  by  the  clerk  of  the 
municipality  or  another  employee  who  is  responsible  for  parking  pros- 
ecutions. 


1 .  The  clerk  of  the  court  or  an  assistant  clerk,  if  so  authorized  by  the 
clerk. 

2.  The  supervisor  of  the  Defaulted  Fines  Control  Centre  of  the 
Ontario  Court  (Provincial  Division)  or  an  assistant  supervisor,  if 
so  authorized  by  the  supervisor. 

(2)  The  following  persons  are  designated  for  the  purposes  of  subsec- 
tion 69  (5)  of  the  Act: 

1 ,  The  clerk  of  the  court  or  an  assistant  clerk,  if  so  authorized  by  the 
clerk. 

12.  (1)  Every  municipality  or  other  body  that  issues  a  notice  of  im- 
pending conviction  is  entitled  to  an  allowance  of  $2,  deducted  from  the 
court  costs  received  in  connection  with  the  collected  fine. 

(2)  Every  municipality  designated  in  the  Table  to  section  1 3  is  entitled 
to  an  allowance  of  $2  for  each  fine  it  collects,  deducted  from  the  court 
costs  received  in  connection  with  the  collected  fine. 


(5)  A  notice  of  impending  conviction  and  a  certificate  requesting  a 
conviction  issued  by  a  ministry  shall  be  prepared  by  the  deputy  minister 
of  the  ministry  or  another  employee  who  is  responsible  for  parking  pros- 
ecutions. 


(3)  For  the  purpose  of  subsections  (1)  and  (2),  the  court  costs  are  the 
costs  payable  upon  conviction  under  subsection  1 8.2  (6)  of  the  Act  and 
prescribed  in  Regulation  945  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990. 


(6)  A  notice  of  impending  conviction  and  a  certificate  requesting  a 
conviction  issued  by  another  body  shall  be  prepared  by  the  chief  admin- 
istrator of  the  body  or  another  employee  who  is  responsible  for  parking 
prosecutions. 

(7)  A  facsimile  signature  of  a  person  mentioned  in  subsection  (4),  (5) 
or  (6)  is  sufficient  authentication  of  a  certificate  requesting  a  conviction. 

7.  A  notice  of  fine  and  due  date  shall  be  in  Form  7. 

8.  Forms  referred  to  in  this  Regulation  may  be  in  English  or  French, 
or  in  both  English  and  French. 

9.  (  1  )  If  a  fine  that  a  municipality  is  authorized  to  collect  is  in  default, 
the  clerk  of  the  municipality  may  notify  the  supervisor  of  the  Defaulted 
Fines  Control  Centre  in  the  Ontario  Court  (Provincial  Division)  of  the 
default  by  sending  him  or  her  a  certificate  requesting  plate  denial. 

(2)  If  the  supervisor  of  the  Defaulted  Fines  Control  Centre  is  satisfied 
that  a  fine  is  in  default,  he  or  she  shall  direct  that  any  permit  issued  to  the 
person  in  default  under  Part  II  of  the  Highway  Traffic  Act  not  be  vali- 
dated and  no  new  permit  be  issued  to  that  person  until  the  fine  is  paid. 

10.  (1)  If  a  fine  that  a  municipality  is  not  authorized  to  collect  is  in 
default,  the  clerk  of  the  municipality  may  notify  the  clerk  of  the  local 
court  office  of  the  Ontario  Court  (Provincial  Division)  of  the  default  by 
filing  with  the  clerk  a  certificate  requesting  plate  denial. 

(2)  If  the  clerk  pf  the  local  office  of  the  Ontario  Court  (Provincial 
Division)  is  satisfied  that  a  fine  is  in  default,  he  or  she  shall  direct  that 
any  permit  issued  to  the  person  in  default  under  Part  II  of  the  Highway 
Traffic  Act  not  be  validated  and  no  new  permit  be  issued  to  that  person 
until  the  fine  is  paid. 

11.  (  1  )  The  following  persons  are  designated  for  the  purposes  of  sub- 
section 69  (3)  of  the  Act: 


13.  (1)  The  municipalities  designated  in  the  Table  to  this  section  are 
authorized  to  collect  and  retain  for  their  own  purposes  the  fines  levied 
for  convictions  respecting  parking  infractions  under  their  by-laws. 

(2)  The  municipalities  designated  in  the  Table  may  deduct  the  allow- 
ances prescribed  under  subsections  11(1)  and  (2)  from  the  court  costs 
they  collect  in  connection  with  a  fine  referred  to  in  subsection  (1)  and 
shall  remit  the  remainder  of  the  court  cosu  to  Ontario. 

TABLE 


Amherstburg 

New  Tecumseth 

Barrie 

Newmarket 

Belleville 

Niagara  Falls 

Brampton 

Niagara-on-the-Lake 

Brantford 

Oakville 

Brockville 

Orillia 

Cambridge 

Osgoode 

Cumberland 

Ottawa 

Dryden 

Pelham 

Durham 

Pembroke 

Georgina 

Richmond  Hill 

Gloucester 

Sioux  Lookout 

Guelph 

St.  Catharines 

Innisfil 

Stoney  Creek 

Kenora 

Thunder  Bay 

Kingston 

Timmins 

Kitchener 

Vanier 

Leamington 

Vaughan 

Markham 

Wasaga  Beach 

Meaford 

Waterloo 

Milton 

Westport 

Mississauga 

Windsor 

(3)  On  September  1, 1994,  the  Table  is  amended  by  adding  "Ne- 
pean". 
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(4)  On  October  1 ,  1994,  the  Tïible  is  amended  by  adding  "Burling- 
ton". 


the  provision  set  out  opposite  thereto  in  Column  2  of  the  Schedule  under 
the  Act  or  regulation  set  out  in  the  heading  to  the  Schedule. 


(5)  On  January  1, 1995,  the  l^ble  is  amended  by  adding  "Inger- 
soll". 

14.  The  following  persons  are  designated  for  the  purposes  of  subsec- 
Uons  17.1  (3)  and  18.1.1  (3)of  the  Act: 

1.  The  clerk  of  a  municipality,  the  deputy-clerk  or  another  em- 
ployee authorized  in  writing  to  perform  his  or  her  duties  for  these 
purposes. 

2.  The  chief  administrator  of  the  body  that  commenced  the  proceed- 
ing or  another  employee  authorized  in  writing  to  perform  his  or 
her  duties  for  these  purposes. 

3.  The  deputy  minister  of  the  ministry  that  issued  the  notice  of  park- 
ing infraction  or  another  employee  authorized  in  writing  to  per- 
form his  or  her  duties  for  these  purposes. 

4.  The  clerk  of  the  court. 

15.  The  following  persons  are  designated  for  the  purposes  of  subsec- 
tions 1 7  (4),  1 8. 1  (4),  1 8.  !  .2  (2)  and  1 8.2  (  1 . 1  )  of  the  Act: 

1.  The  clerk  of  a  municipality,  the  deputy-clerk  or  another  em- 
ployee authorized  in  writing  to  perform  his  or  her  duties  for  these 
purposes. 

2.  The  chief  administrator  of  the  body  that  commenced  the  proceed- 
ing or  another  employee  authorized  in  writing  to  perform  his  or 
her  duties  for  these  purposes. 

16.  The  municipalities  listed  in  the  Table  to  this  section  are  desig- 
nated for  the  purposes  of  sections  17.1  and  18.1.1  of  the  Act. 

TABLE 


18.  Section  17  applies  to  Schedule  0.1  with  respect  to  those  regula- 
tions set  out  in  Column  1  of  the  following  Table  and  made  under  the 
Conservation  Authorities  Act  with  respect  to  the  conservation  author- 
ities named  opposite  in  Column  2: 

TABLE 


Town  of  Aurora 

City  of  Nepean 

City  of  Brampton 

Town  of  Niagara-on-the- 

Township  of  Brock 

Lake 

City  of  Brockville 

Township  of  Nipigon 

City  of  Cambridge 

City  of  Oshawa 

Municipality  of  Clarington 

Township  of  Osgoode 

Township  of  Cumberland 

City  of  Pickering 

Town  of  Dryden 

Village  of  Port  Stanley 

Town  of  Durham 

Town  of  Richmond  Hill 

Town  of  Exeter 

City  of  St.  Thomas 

Town  of  Ramborough 

Town  of  Sioux  Lookout 

Town  of  Fort  Frances 

City  of  Stoney  Creek 

City  of  Gloucester 

City  of  Stratford 

City  of  Hamilton 

City  of  Thorold 

Town  of  Ingersoll 

City  of  Thunder  Bay 

Town  of  Innisfil 

Town  of  Tillsonburg 

Town  of  Kenora 

Township  of  Tiny 

City  of  Kingston 

City  of  Vanier 

City  of  London 

City  of  Vaughan 

Town  of  Markham 

Town  of  Wasaga  Beach 

Municipality  of  Metropolitan, 

Village  of  West  Lome 

Toronto 

Town  of  Whitby 

Town  of  Milton 

City  of  Windsor 

17.  The  words  or  expressions  set  out  in  Column  1  of  a  Schedule  may 
be  used  in  a  certificate  of  parking  infraction,  parking  infraction  notice 
or  notice  of  impending  conviction  to  designate  the  offence  described  in 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

98 

Ausable-Bayfield 

2. 

99 

Cataraqui  Region 

3. 

100 

Catfish  Creek 

4. 

101 

Central  Lake  Ontario 

5. 

102 

Credit  Valley 

6. 

103 

Crowe  Valley 

7. 

104 

Essex  Region 

8. 

105 

Ganaraska  Region 

9. 

106 

Grand  River 

10. 

107 

Grey  Sauble 

11. 

108 

Halton  Region 

12. 

109 

Hamilton  Region 

13. 

110 

Kawartha  Region 

14. 

111 

Kettle  Creek 

15. 

112 

Lake  Simcoe  Region 

16. 

113 

Lakehead  Region 

17. 

114 

Long  Point  Region 

18. 

115 

Lower  Thames  Valley 

19. 

116 

Lower  Trent  Region 

20. 

117 

Maitland  Valley 

21. 

118 

Mattagami  Region 

22. 

119 

Metro  Toronto  and 
Region 

23. 

120 

Mississippi  Valley 

24. 

121 

Moira  Region 

25. 

122 

Napanee  Region 

26. 

123 

Niagara  Peninsula 

27. 

124 

Nickel  District 

28. 

125 

North  Bay-Mattawa 

29. 

127 

Nottawasaga  Valley 

30. 

128 

Otonabee  Region 

31. 

129 

Prince  Edward  Region 

32. 

130 

Rideau  Valley 

33. 

131 

St.  Clair  Region 

34. 

133 

Saugeen  Valley 

35. 

134 

Sault  Ste.  Marie  Region 
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36. 

135 

South  Nation  River 

37. 

136 

Upper  Thames  River 

2.  The  heading  to  Schedule  0.1  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "section  T'  and  substituting  "section  18". 


3.  Forms  1, 2, 3, 4  and  5  of  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 


Q^fi 
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Form  1  -  Pnynnoal  OflvncM  Act 

ForrmM  1  -LoimjelÊ$»i/nciiontpn¥incmt9» 


CERTIFICATE  OF  PARKING  INFRACTION 

PAOC^S-I^ERSAL  0  INFRACTION  DC 

STATiONNEMENT 


Coinplete  only  if  operator  is  charged 
Ne  remplir  que  si  l'utilisateur  est  Inculpé 


ONTARIO  COURT  COUR  DE  L'ONTARIO 

(PROVINCIAL  DIVISION)     {DIVISION  PROVINCIALE) 
PROVINCE  OF  ONTARIO    PROVINCE  DE  LONTARlO 


Name  of 
Opvraior  . 


Nom<M 
L'uttliSëteur 


(L«st 
Nom) 


(First 
Prénom) 


(Mxjdlo) 

Initiate) 


J9  soussigné^*;         IPtm  N«nw;No««  •»  Mtm  mouMM) 

knowledge  and  certify  that 

connaissance  c/fmcf»  de  fatts,  et  atteste  que 

On  the day  o( 1 

Le  lourde 


believe  from  my  personal 

crots,  en  me  fondant  sur  ma 


Address . 
AOms» 


_  Time  _ 
À  (heure) 


M 


the  owner  (or  operaior)  of  the  vehicle  upon  which  was  displayed  the  number  ptate- 
le  propriétaire  (ou  I'utihsateur)  du  véhicule  portant  la  piaque  d'immatriculation  survente  : 


(Municipality/ 
Municipalité) 


(Province) 


(Postal  Code/ 
Code  Postal) 


EMptfyOata 

Data  daxpiratnn 

M/W        VH 


did  commit  the  parking  infraction  o*  : 

a  commis  l'infraction  dé  stationnement  survanta  : 


Driver's  Licence  Ho.  IN*  du  permis  de  conduire 


I    I    I 


I    1    I 


Btnh  Oaie/Oaw  tte  nmisjmnce 
Oay'>ur  Mo/MOK  \lMnnit \ 


Munic-pa<il>'Mi./iop4''ré 


Contrary  to 

Ccotfainment  i 


I  further  certify  tiMt  I: 

A.  served  a  parking  infraction  d! 
notice  on  the  owner  ot  the  vehi- 
cle identified  herein  by  affixing 
it  to  the  vehicle  in  a  conspicuous 
place  at  the  time  ot  this  alleged 
infraction  or, 


served  a  parking  infraction 
notice  on  the  owner  (or  opera- 
tor) of  the  vehicle  identified 
herein  by  delivering  it  per- 
sonally to  the  person  having 
care  and  control  (or  operator)  of 
the  vehicle  at  the  time  of  the 
alleged  infraction. 


c 


_  Section  _ 
Aitcle 


J'alleste  en  outre  quaj'il  : 

A .  signifié  un  avis  d'infraction  de 
staSonnement  au  propriétaire  du 
véhicule  ci-identHié  en  apposant 
cet  avis  sur  ce  véhicule  à  un 
endroit  bien  en  vue  au  moment 
de  l'infraction  reprochée  ou; 

B.  signifié  un  avis  d'infraction  de 
stationnement  au  propriétaire 
(ou  à  l'utilisateur)  du  véhicule  ci- 
identifié  en  remettant  cet  a/is  en 
mains  propres  à  la  personne  qui 
a  la  garde  et  le  contrôle  (ou  à 
l'utilisateur)  du  véhicule  au 
moment  de  l'infraction 
reprochée. 


Signât urt  ot  Issuing  Provincial  Oflsncss  Officsr 
Sign»tufm  at  l'tgtnt  a«s  infractions  pnytmcieltt 


SET  rmtJAMCNDt  FIXi£ 


Oflicsr  No 
M<  ds  Mgwir 


Unil 
UnM 
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Form  2  -  Provincial  Ofloncn  Act 

ftymuf*  2-Lotaurl9s  infractions  pra/lnciatms 


PARKING  INFRACTION  NOTICE 
AVIS  OINFRACTION  M  STAIIONNBMCNT 


ONTARIO  COURT  COUR  D£  LONTAHIO 

(PnOVINCIAL  DIVISION)     (DIVISION  PROVINCIALE) 
PROVINCE  OF  ONTARIO    PROVINCE D£ LONTARIO 


krvjwledge  and  cedilies  that 
connaissance  directe  de  faits,  et  atteste  que 


Ontha 
La 


dayot 
lourde 


19 


believes  from  personal 
CfOrs.  en  me  fondent  sur  ma 


Time 
Â  (heure) 


H 


Ihe  owner  (or  operator)  o*  the  vehicle  upon  which  was  displayed  the  number  plate: 
to  propriétaire  (ou  l 'utilisateur)  du  véhicula  portant  la  piaqua  d'immatriculation  suivante  : 


I  PtatÊ  No.  " 

I  N*  d0  piaque  d'itnmMrKulation 


J LJ L. 


EMpiry  Dtf 

Dat»  d' expiration 
M/M         YM 


I         I         I 


_J 


did  commit  the  parking  infraction  of  : 

a  commis  l'infraction  da  stationnement  suivante  : 


Êt/à: 


Contrary  to 
Contrairement  à 


MuniciDa!'fy'Wur<c/Daftïé 


Notice 

Within  15  days  of  the  date  noted 
above,  choose  one  of  the  options  on 
the  back  ot  this  Notice.  If  you  do  not 
pay  the  set  fine  shown  below  or  if 
you  do  not  deliver  a  Notice  of  Inten- 
tion to  Appear  in  court,  or  if  you  do 
not  appear  for  trial,  you  will  be 
deemed  not  to  dispute  this  charge 
and  a  conviction  may  be  entered 
against  you.  Upon  conviction  you 
will  be  required  to  pay  the  set  fine 
plus  court  costs.  An  administrative 
fee  is  payable  if  the  tine  goes  into 
default  and  the  information  may  be 
provided  to  a  credit  bureau. 


Section 

Article 

Avia 

Dans  les  15  jours  de  la  data  indiquée  ci-dessus, 
veuillez  choisir  l'une  des  options  figurant  au  verso 
de  la  présente  formule.  Si  vous  n'acquittez  pas  le 
montant  de  l'amende  fixée  qui  est  indiqué  ci- 
dessous  ou  sj  vous  ne  remettez  pas  un  avis 
d'intention  de  comparaître  ou  si  vous  ne  compa- 
raissez pas,  vous  seœz  répoté(e)  ne  pas  contester 
cette  accusation  et  une  déclaration  de  culpabilité 
pourrait  être  inscrite  contre  vous.  Sur  déclaration 
de  culpabilité,  vous  serez  tenu(e)  de  payer 
l'amende  fixée  ainsi  que  les  frais  judiciaires.  Des 
frais  administratifs  sont  payables  en  cas  de  défaut 
de  paiement  de  l'amende  et  les  renseignements 
pourraient  être  communiqués  à  un  service 
d'informations  financières. 


S'griature  o'  issuing  Provincial  Offences  OKicar 
Signatura  da  l'agant  oas  infractiofts  provinçtalaa 


SET  F\H£JAU£ND£  FIXÉE 


Oflicer  No. 
N*  da  l'agant 


Unit 
UttHê 


Q^8 
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IMPORTANT  -  Pt»Mt  raad  c«ra*uNy  -  WHMn  IS 
day»  of  1h«  data  of  tha  ParUng  Infraction  Notlea 

dKMta  ona  el  tha  toaowing  options.  Complata  me 
■alactad  option  (atgn  whara  nacaa»«ry>and  dalifor  ■( 
(and  paymanl  'tffmn  applicabia)  to  Iha  addr»u 
ahOMn  batow  All  anqmrias  concaming  thia  infraction 
ahould  ba  mada  lo: 


mPOm/Ml  -  HMWax  tfra  •ttaflUvamanf  -  Dana 
laa  qufrua/own  4«f  Mifvofltia  data  A  la^rvolto  voua 
/«cavoz  la  préaantf  avta,  cAoMjoz /Vm  daa  opAont 

•unwmx.  n»mi)ilsMV  tofuéon  choéÊm  (tignmi  tè  où 
c'asr  /tdcas««ir«;  *t  /«/nartu  /'avtt  favoc  «ocra  païa- 
ma«:  %  CM  fcManf)  A  Tadrwsa  «cÂM*  ct-dMaout. 
/tour  iDua  rani««gnom»nrs  concmmvtt  rinfncùon. 
vauAaz  «Dus  adrasaar  4  : 


Defendant's  Optiora  -  Choose  One  Only 
Options  du  détendeur  -  N'en  choisir  qu'unm 


A  Option  1  -  Voluntary  Psynwnt:  I  do  not  wlAh  to  dispute  the  charge  and  t  enclos*  th« 
^^  amount  of  the  set  line  tndicatod  on  the  tront  of  this  notice. 

Paiement  votonta/re:  Je  ne  déstœ  pas  contester  t'accusétion  sf/oins  à  (a  pfésen»  le 
montant  de  I'smende  fixée  qui  est  indiqué  au  recto  de  cet  avis. 


Signature 

Write  the  number  of  the  Parking  Infraction  Nolcc  on  the  front  of  your  cheque  or  money 
order  ar>d  make  it  payable  lo: 

Inscrivez  le  numéro  de  l'avis  d'infraction  de  stationnement  au  recto  de  votre  chèque  ou 
mandat.  AbeW  à  l'ordre  de  : 


and  mail  or  dehver  your  payment  along  with  this  rwttca  to  the  address  shown  below.  Ois- 
honourad  cheques  will  be  subject  to  an  ad mmistratrve  charQe.  An  administrât rve  tee  ia 
payat)^  it  the  line  goes  inio  default  and  the  information  may  be  provided  to  a  credit 
bureau-  Please  allow  sufficient  time  for  your  payment  to  be  delivered. 
e( postez  votre  pa wmenr  DU  mmefrez-M,  accorr^onédiecefavts,  àrac^s9e^<A}uée 
a-dessous  Les  cfyéques  refusés  sont  assujettit  a  des  traie  edministratjfs.  Dea  trais 
administratifs  s  appliquent  également  si  l'amende  reste  impr^  et  (es  renseigt^ements 
pourraient  ike  communiqués  à  un  service  d'intormations  fmanctéres.  ^^uiOez  prévoir 
es8e2  de  temps  pour  que  votre  paiement  eoit  délivré. 


Q Potion  2  -  Triai  Option  -  Notica  of  Intentkin  to  Appear  In  Court: 

1.  I  intend  to  appear  in  court  to  enter  a  plea  at  the  time  and  dale  set  lor  trial. 

2 .  I  intend  to  challenge  the  evidence  of  the  officer  who  completed  Ihe  Parkif>g  Infrac- 
tion NofiCB.  r-i  1—1 

Uno  Utbs 

If  you  indicaied  "NO"  above,  the  officer  may  nol  attend  arxl  the  prosecutor  may  rely 
on  certified  statements  js  evidence  açairst  you. 

Oemande  da  procès  -  Avis  d'intention  da  comparaître  : 

1 .  J'ai  I'tntenuon  de  comparaître  devanr  le  tribunal  pouf  inscrire  un  plaider^  aux  date  et 
tteure  fixées  pour  le  procès. 

2.  J'ai  fVnrent/on  de  contester  le  preu\^  de  l'agent  qui  ê  rempli  i'avis  d'infraction 
de  staiionryement  ■ — ■  i — > 

UNoo  UOui 

5r  vous  avez  coc/)è  M  case -Aton- ckMssus,  1/ se  peur  gue  / 'apenf  ne  soff  pas  pr^sanf 
ef  que  le  poursuivant  s 'appuw  sur  les  déclarattons  certifiées  pour  prouver  votre  cul- 
paMité. 
I  request  my  trial  be  held  in  the  :/Jadiema/)da(7ue  mon  procès  a/fJiev; 

LJ  English  languaga>an  engtais        LJ  French  language/en  trançaia 
Signature 
Nama/Wom  (PlaSM  Print  /  Laf&M  mouMu^       ' 


Address /Adrassa 


Poaui  CodûCoA  postal 


DaUvar  thla  signad  notica  (and  paymoni  where  applicable)  M»  the: 
ftamattax  cat  aWi  tigoé  (avec  votre  paiement  h  cai  éditant)  i  : 


NOTice  -  Omario  Motoriats  AV15  -  AutomobiSsies  de  roraarie 

FaihjratopaylhetinaimpoaaOuooncorTvictian  Tr  "trnfft  'rrymiét  mr  iftrtirifiiin  ff  n^fMtMà  ■tlnpi>Tta. 

wtMrMut  m  your  Ontario  v»h<c»e  Permit  nolbting  latr•c«llrilctfd'infflatncuM0Mdl^OrëBrtonasarapasfanot^ 

rarn^td  »rn3  ro  n«w  parmi)  bemg  isauad  lo  you  i*'*  af  lucwtnoinaaucarlMcatd'irwnaericiMion/faKKa  mti 

until  trw  tme  «nd  ail  court  coMs  and  ta**  hava  d»#w<jbiot/*caqu*r»n*>*  imlnmiuaammsttauVMlteti 

ttoenoMd  awflfMiCQuMtanlDlaÉlM. 
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Form  3  -  Provincial  Of1*nc«t  Act 

fofrmM  3  -  Loi  sur  IM  mfracfions  pfOvifKialBa 


PARKING  INFRACTION  NOTKC 
AVIS  D'/NFAACT/OM  0£  STATIONNCUCNT 


ONTARIO  COURT  COUnOEfOWMH/O 

(PROVINCIAL  DIVISION)     (DIVISION  PHOVINCIULB 
PROVINCE  OF  ONTARIO     PflOVI/VCf  Of  1. ON MRIO 


knovtHedge  and  c«nifi«s  that 
connaissance  dirtct»  de  faits,  et  atteste  que 


Onihe 

Le 


day  of 
lourde 


19 


beliaves  from  personal 
eras,  6/1  ma  tondent  sur  ma 


TIma 
Â(t>eure) 


M 


tha  owner  (or  operator)  of  the  vefiicle  upon  vvhich  was  displayed  the  number  plate: 
le  propriétaire  (ou  I'utlHsateur)  du  intiicule  portant  la  plaque  d'immatriculation  suivante  : 


PU»  No. 
N*tleplaijued'immêtrKulation 





EjVWV  Data 

Oafaiy'axiMrarwn 

M/U        YM 


did  commit  If^a  parking  infraction  at  : 

a  commis  l'infratUion  de  stationnement  suivante  : 


at/à: 


Contrary  lo 
Contrairement  è 


Municioalily'Wunicipa'r.'é 


Notict 

Within  15  daya  ol  the  date  noted 
atxNe,  choose  ore  of  the  optons  on 
the  back  of  this  Notice.  If  you  do  not 
pay  the  set  tine  shown  lielow  or  if 
you  do  not  deliver  a  Notice  of  Inten- 
tkm  to  Appear  in  court,  or  if  you  do 
not  appear  (or  trial,  you  will  be 
deemed  nGt  to  dispute  this  charge 
and  a  conviction  may  be  entered 
against  you.  Upon  conviction  you 
will  be  requited  to  pay  the  set  fine 
plus  court  costs.  An  administrative 
tee  IS  payable  if  the  fine  goes  Into 
default  and  the  intormatk>n  may  be 
provided  to  a  credit  bureau. 


Section 
Article 

Avit 
Dans  lea  15  jours  tie  la  date  indiquée  ci-dessus, 
veuillez  choiir  l'une  des  options  Hçuram  au  vBiso 
de  la  présente  formule.  Si  vous  n'acquittez  pas  le 
montant  de  l'ameryde  Hxée  qui  est  indiqué  Ch 
tiessous  ou  si  vous  ne  remettez  pes  un  avis 
d'intention  de  comparaJha  ou  si  vous  ne  compa- 
raissez pes,  vous  serez  iépulé(e)  ne  pas  contester 
cette  eccusation  et  une  déclaration  de  culpabilité 
pourrait  être  inscrite  contre  vous.  Sur  déclaration 
de  culpabilité,  vous  serez  tenu(e)  de  payer 
t'amende  fixée  ainsi  que  tes  frais  judiciaires  Des 
frais  admlnistradts  lontpayabiss  en  cas  de  défaut 
de  paiement  de  l'amende  et  les  rer)saignements 
pourraient  être  communiqués  à  un  service 
d'informations  finerKières. 


Signature  of  lltuing  ProvirKial  Offarvei  Officar 
Sfgnatura  de  l'agent  des  intractions  çrevvKieles 

SET  FINE/AMENDCHX& 
$                                        $ 

OIticarNo. 
«•«jB/ajanl 

Unit 
IMI* 
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IMPORTANT  -  n>«M  nad  caraluliy  -  WMMn  t( 
dam  o«  Hm  data  a«  llw  Pvking  kilracilan  Nollo 
chooM  on*  o(  n«  iollMing  opUona  Coni(il«M  lh« 

HtaOM  option  (xgn  «rn«r«  itKnuryl  IM  d«n«r  It 
(•nd  p«ymom  wtMra  applic«b4«)  lo  tho  addrow 
tnowm  bolow.  All  anquirlM  eoncormng  tt\<t  mlrwoion 
should  b«  mad«  to: 


MiPOnrANT  -  ViMi/lhi  fin  •itwiUMmoiN  .  Oant 
<n  «VAM /ovra  «<// «WMnt  li  diM  i  tioiwno  ,Diio 
nemu  !•  p>dran(  Mkb  MMltMi  I'lm  Ota  («Mono 
•wvon*».  flodipliMi  roe»»!  cfio/w  fsgnw  »  oil 
c'*"  ndoouoti»;  M  rnvmn»!  rmiit  (mc  ¥on  Mât- 
>"«>.  It  ;a>  «cMano  i  ;'K»mo  MlguM  cMuaour 
Povr  ttujt  rnmi^fmmvnu  cofKama/tt  rnfrtction. 
Mvitfar  wuf  «dmssar  i  : 


f»»»«»«  «««iWKIOMHOdon.  a,  cam  at  JMM  »,«-,-....».— „-.-..^-... irMiii  i>  iiM mn) 

Diftndanl'i  Optlont  -  ChooH  On*  Only 
Opr/oni  du  dé/dfldduf  -  W'«n  ctioitir  qu'un» 


Q  Option  1  -  Vduntiry  Riymmil:  I  do  rtd  wish  to  dispute  Ih»  charge  and  I  enclosa  lh« 
"  amount  o»  the  set  fin*  indicated  on  the  front  of  this  notice  >«~  •  -• 

Pthmtnl  mlonlMln:Jt  ne  iMsn  pas  conHtHr  fKonUion  Mioim  è  la  pr«seni»to 
muMntdtlamantMlixte  qui  ett  indiqué  aunclod*  CM  m/lt.  f^'nmm 

Signature 

Wme  the  number  o(  the  Parking  Infraction  Nollee  or  the  front  o(  your  cheque  or  monev 
order  and  make  It  payable  to-  -vx-v.  npuii., 

m^a«'«b^"a''?/S.'  £'*  "'"**"*"  *  »'»'*««>"«"•'«  au  ncK  de  vwe  cMqua  ou 

and  mail  or  deliver  your  payment  atong  wHh  this  notice  10  the  address  shown  Ixikw  Di»- 
Sonou red  cheques  will  be  subject  lo  an  admimstrriw  charge.  An  .dministraiive  fee  is 
payable  if  Iho  fine  goes  mio  default  and  IMe  information  may  be  provided  to  a  credit 
bureau.  Please  allow  sufficient  time  for  your  payment  lo  be  delivered  ~  •  ••  •"" 
el  poste  voire  putmtniou  ramsttei-le.  Kcompsené  da  cat  aWs,  *  f 'actesse  indiqué» 
tS!^^ÂV.'^'^".'f"^'  sonf  ass^eWj  è  dei  fre/s  adnrnàmm.  Des  ft»3 
édmlnamut  s  appliquent  égaltm»n  silêmande  reste  Impayé»  al  toi  reruatgnerrwrttt 
pourrtlaM  tin  ammumquét  à  un  service  d'inhrmttiona  lininciéns.  VmOki  or&iair 
assez  de  temps  pour  quévotn  paiement  $ott  délivré. 


Q  Option  2  -  Trial  Option  -  Do  Not  Mail 

1.  VOu  or  your  agent  MUST  attend  m  person  al  the  offcc  shown  bek)w  within  the  times 
ana  days  shown  to  file  a  Notice  ol  Intention  lo  Appear  in  court, 

Î .  Vbu  or  your  agent  must  bring  this  notice  with  you. 

3 .  >b<i  cannot  set  a  trial  data  liy  mall. 

4.  For  your  convenience  and  lo  save  lime,  you  may  call  the  office  m  advance  tor  an 
appomtn^rit 

Démande  de  procès  •  ne  pat  envoyer  par  ta  poste 

'  ■  ^i-  "^J-  '^'  P'^senter  auçreK»  indiqué  d-deasoux  en  personne  ou  par  l'inler- 
médien  d  un  repMsenfarw,  cWant  les /leur»»  o(<B»>ouf»*k*Ji<**  pooryd5co«efi« 
avis  dmientfon  de  eomparaa™:  *  h>— /  u<»*i»Bri»i 

2.  M>u» «y votre r»prasenun/dewzi»)ponerl»p/*«en» avis. 

3.  On  ne  peut  pas  titer  la  data  d'un  procès  par  eourriec 

'■l^^geaner  du  temps,  vous  pouvez  eppeler  le  giella  pour  prendre  un  rendaima. 


MdnsalÂdresse 


Change  o(  name  or  address  if  appUcablMCfiangement  dia  nom  ou  d'adkaase  rie  cas  écHânÔ~ 


Name /Mom 


(PleaM  Pnni  /  Lmms  nouMesJ 


Addmi'AorMto 


PoMalCodoK^odi  po«l« 


F*lu,.k,p.,m.(io.,r,oo««!upone<ywte.  S«<*™n*»^j;Sï2SJÏÏ^112KS*->«da«. 

noti»«i«r»i««aindr«ntw()«mii!)einfl  '•arceau aamcaifiminÊticuiaim M voutiin<iéa,,àiu»i!Tca 

SKKdUycuunHlhermoarvJalcounooXs  <M''«><MkktMl;Uac>ania>iHilMi<-M^I^«>^'_ 

and  toethavoboen  paid.  iDtaM 


a»B«aii«Mac«i«<in 
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ONTARIO  COUFiT  (PROVINCIAL  DIVISION) 
COUR  DE  LONTARIO  (DIVISION  PROVINCIALE) 


FROM  /  DE 


NOTICE  OF  IMPENDING  CONVICTION 

AVIS  DE  DÉCLARATION  DE  CULPABILITÉ  IMMINENTE 

formIFormule  4 
O.  Reg./Rêg/.  O.  949 


ADDRESS  /  ADRESSE 


(NAME  AND  ADDRESS  OF  DEFENDANT  /  NOM  ET  ADRESSE  DU  DÉFENDEUR) 

r 


(PLEASE  INDICATE  CHANGE  OF  NAME  OR  ADDRESS 
HERE  IF  APPLICABLE 

VEUILLEZ  INSCRIRE  TOUT  CHANGEMENT  DE  NOM  OU 
DADRESSE,  LE  CAS  ÉCHÉANT) 


TO/A 


L 


J 


Location         

Lieu 

Parking  Infraction  No. 

N"  d'infraction  de  stationnement 


Set  Fine  Amount 

Montant  d'amende  fixée 

Licence  Plate  No. 


N°  de  plaque  d'immatnculation 


Date  of  Infraction 
Date  de  l'infraction 

Due  Date 

Date  d'échéance 


Ttie  vehicle  bearing  the  license  plate  mentoned  above  was  unlawfully 
parked  or  stopped. 

The  amount  of  the  fine  indicated  on  the  Parking  Infraction  Notice  has  not 
been  paid.  Unless  payment  or  a  Notice  of  Intention  to  Appear  in  court 
for  the  purpose  of  entering  a  plea  and  having  a  trial  of  the  matter  Is 
received  by  the  above  due  date  a  conviction  will  be  recorded  against  you 
without  further  notice.  On  conviction  you  will  be  required  to  pay  the  set 
fine  pluscourt  costs.  An  administrative  fee  is  payable  if  the  fine  goes  into 
default  and  the  information  may  be  provided  to  a  credit  bureau. 

It  you  do  not  wish  to  dispute  the  charge,  you  may  pay  the  set  fine  amount 
above. 

Write  the  Parking  Infraction  number  on  the  front  of  your  cheque  or  money 
order  and  make  it  payable  to: 


Le  véhicule  portant  la  plaque  d'immatriculation  susmentionnée  était  stationné 

ou  arrêté  illégalement. 

Le  montant  de  l'amende  inscrit  sur  l'avis  d'infraction  de  stationnement  n'a  pas 

été  payé.  À  moins  que  le  paiement  ou  un  avis  d'intention  de  comparaître  au 

tribunal  pour  inscrire  un  plaido/er  et  faire  instruire  la  question  ne  soit  reçu  avant 

la  date  d 'échéance,  une  déclaration  de  culpabilité  sera  enregistrée  contre  vous, 

sans  autre  avis.  Sur  déclaration  de  culpabilité,  vous  devrez  payer  l'amende  fixée, 

plus  des  frais  de  justice.  Vous  devrez  payer  des  droits  administratifs,  en  cas  de 

non-paiement  de  l'amende,  et  l'information  peut  être  transmise  à  un  service 

d'informations  financières. 

Si  vous  ne  désirez  pas  contester  l'accusation,  vous  pouvez  payer  le  montant 

d'amende  fixée,  indiqué  ci-dessus. 

Écrivez  le  numéro  de  l'infraction  de  stationnement  au  recto  de  votre  chèque  ou 

de  votre  mandat  libellé  à  l'ordre  de  : 


DO  NOT  SEND  CASH  IN  THE  MAIL 

Deliver  this  form  and  your  payment  to  the  address  indicated  below.  If  you 
would  like  to  request  a  trial  regarding  this  matter,  complete  the  Notice  of 
Intention  to  Appear  below  and  deliver  this  form  to  the  address  below: 


N'ENVOYEZ  RAS  D'ARGENT  COMPTANT  PAR  LA  POSTE 

Si  vous  désirez  qu'il  y  ait  un  procès  sur  cette  question,  remplissez  l 'avis  d 'intention 
de  comparaître,  ci-dessous.  Faites  parvenir  la  présente  formule  et  votre  paiement 
ou  votre  avis  d'intention  de  comparaître  à  l'adresse  suivante  : 


Please  allow  sufficient  time  for  your  payment  or  Nottee  to  be  delivered . 
If  you  have  any  further  questions  regarding  this  Notice,  please  call: 


Veuillez  prévoir  un  délai  suffisant  pour  la  livraison  de  votre  paiement  ou  de  votre 
avis.  Pour  toute  question  sur  le  présent  avis,  veuillez  appeler: 


NOTICE  OF  INTENTION  TO  APPEAR  IN  COURT 

I  intend  to  appear  in  Court  to  enter  a  plea  at  the  time  and  date  set  for  trial. 

I  intend  to  challenge  the  evidence  of  the  provincial  offences  officer. 

Dno       Dves 

Note:  If  you  indicate  "no"  above,  the  officer  may  not  attend  and  the 

prosecutor  may  rely  on  certified  statements  as  evidence  against  you. 

I  request  my  trial  be  held  in  D  English        CD  French 


AVIS  D'INTENTION  DE  COMPARAÎTRE  AU  TRIBUNAL 

J'ai  l'intention  de  comparaître  au  tribunal  et  d'inscrire  un  plaidoyer  à  l'heure  et 

à  la  date  fixées  pour  le  procès. 

J'ai  l'intention  de  contester  la  preuve  de  l'agent  des  infractions  provinciales. 

D  Non        DOui 

Remarque  :  Si  vous  cochez  la  case  'non»,  l'agent  peut  ne  pas  se  présenter,  et 

le  poursuivant  peut  s'appuyer  sur  des  déclarations  certifiées  à  titre  de  preuve 

contre  vous. 

Je  demande  que  mon  procès  soit  tenu  en  D  anglais       L:  français 


Signature  of  Defendant  /  Signature  du  défendeur 
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OrfTARIO  COURT  (PROVINCIAL  DIVISION) 
COUR  DE  LVNTARIO  (DIVISION  PROVINCIALE) 


mouioe 


NOTICE  OF  IMPENDING  CONVICTION 

AVIS  DE  DÉCLARATION  DE  CULPABILITÉ  IMMINENTE 

foimlFormule  5 
O  negIRêgl.  0.  949 


ADOPESSMOPéSSï 


(NAME  AND  ADDRESS  OF  DEFENDANT  /  NOM  BT ADRESSÉ  DU  DÉFiNDEUR) 

r 

TO/i. 


(PLEASE  INDICATE  CHANGE  OF  NAME  OR  ADDRESS 

HERE  IF  APPLICABLE) 
(VEUILLEZ  INSCRIRE  TOUT  CHANGEMENT  DE  NOM  OU 

D  ADRESSE.  LE  CAS  ÉCHÉANT) 


Lcxation     

Lieu 

Forking  Infraction  No. 

N°  d'infraction  de  stationnement 


Set  Fine  Amount 

Montant  d'amende  fixée 

Licence  Plate  No 

N°  de  plaque  d'immatriculation 


Date  of  Infraction 

Date  de  l'infraction 

Due  Date 


Date  d'échéance 


The  vehicle  beanng  the  licence  plate  nnentiooeci  above  was  unlawfully 
parked  or  stopped. 

The  amount  of  the  line  indicated  on  the  Parking  Infraction  Notice  has 
rot  been  pad  Unless  payrrient  or  a  Notice  of  Intention  to  Appear  in 
court  for  the  purpose  of  entering  a  plea  and  having  a  trial  of  the 
matter  is  received  tjy  the  above  due  date  a  conviction  will  be  recorded 
against  you  without  further  notice  On  conviction  you  will  be  required 
to  pay  the  set  line  plus  court  costs.  An  administrative  lee  is  payable 
if  the  fine  goes  into  default  and  the  information  may  be  provided  to  a 
credit  bureau 

If  you  do  not  wish  to  dispute  the  charge,  you  may  pay  the  set  fine 
amount  above  Write  the  F'arking  Infraction  number  on  the  front  of  your 
cheque  or  money  order  and  make  it  payable  to: 


Le  vétiicule/xinant  la  plaque  d'immatriculation  susmentionnée  était  stationné 
ou  arrêté  illégalement 

Le  montant  de  l'amende  inscrit  sur  l'avis  d  infraction  de  stationnement  n'a 
pas  été  payé  Â  moins  que  le  paiement  ou  un  avis  d 'intention  de  comparaître 
au  tribunal  pour  inscrire  un  plaida/er  et  taire  instruire  la  question  ne  soit  reçu 
avant  la  date  d'échéance,  une  déclaration  de  culpabilité  sera  enregistrée 
contre  vous,  sans  autre  avis.  Sur  déclaration  de  culpabilité,  vous  devrez  payer 
l'amende  fixée,  plus  des  frais  de  justice.  Des  droits  administratifs  sont 
exigibles,  en  cas  de  non-paiement  de  l'amende,  et  l'information  peut  être 
transmise  à  un  service  d'informations  financières. 

Si  vous  ne  désirez  pas  contester  l'accusation,  vous  pouvez  payer  le  montant 
d'amende  fixée  indiqué  ci-dessus,  écnvez  le  numéro  de  l'infraction  de 
stationnement  au  recto  de  votre  chèque  ou  mandat  litxllé  à  l'ordre  de  : 


DO  NOT  SEND  CASH  IN  THE  MAIL 

Deliver  this  form  and  your  payment  to: 


N-ENVOYEZ  PAS  D 'ARGENT  COMPTANT  PAR  LA  POSTE 

Faites  parvenir  la  présente  formule  et  votre  paiement  à  : 


Please  allow  sufficient  time  for  your  payment  to  be  delivered.  If  you 
have  any  further  questions  regarding  this  Notice,  please  call: 


Veuillez  prévoir  un  délai  suffisant  pour  la  livraison  de  votre  paiement  Pour 
toute  question  sur  te  présent  avis,  veuillez  appeler: 


If  you  would  like  to  request  a  trial  regarding  this  matter 
please  note: 

1 .  Vbu  or  your  agent  must  attend  at  the  office  shown  below. 

2 .  Vbu  Of  your  agent  must  bring  this  notice  with  you 

3 .  Y3U  cannot  set  a  trial  date  by  mail. 

4 .  For  your  convenience  and  to  save  time,  you  may  call  in  advance 
for  an  appointment. 


SI  vous  désirez  qu'il  y  alt  un  procès  sur  cette  quastlon,  veuillez 
prendre  note  que  : 

1.  Votre  mandataire  ou  vous-même  devez  vous  présenter  au  greffe 
mentionné  ci-dessous 

2 .  Votre  mandataire  ou  vous-même  devez  apporter  cet  avis  avec  vous. 

3.  Voua  ne  pouvez  pas  fixer  une  date  pour  le  procès  par  courrier. 

4 .  Pour  gagner  du  temps,  vous  pouvez  téléphoner  à  l'avance  pour  obtenir 
un  rendez-vous 


(Office  address  and  phone  No  ) 


(Adresse  et  numéro  de  téléphone  du  greffe) 
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Certificate  Requesting  ■  Conviction 
Provincial  Offences  Act  Part  2 

I  certify  for  each  of  Vhe  above  listed  items  that: 

(a)  The  Certificate  of  Parking  Infraction  Is  complete  and 
regular  on  its  face. 

(b)  If  the  Defendant  Is  liable  as  tfie  owner.  I  am  satisfied 
that  the  defendant  is  the  owner  of  the  vehicle  plate: 

(c)  There  is  valid  legal  authority  for  charging  the  defen- 
dant with  the  parking  infraction: 

(d)  The  defendant  was  given  a  Notice  of  Impending 
Conviction  at  least  fifteen  (15)  days  t>efore  the  filing  of 
this  Certificate  Requesting  Conviction:  and 

(e)  the  alleged  infraction  occurred  less  than  seventy-five 
(75)  days  before  the  lilmg  of  this  Certificate  Requesting 
Conviction. 

(For  an  Infraction  under  by-law  of  a  municipality  only) 

strike  out  if  inapplicable 

I  further  cenify,  for  each  of  the  above  listed  items  that  is  an 
infraction  under  a  by-law  of  a  municipality: 

(f)  payment  of  the  set  fine  has  not  been  made  and 

(g)  the  defendant  has  not  given  Notice  of  Intention  to 
Appear  in  court  for  purpose  of  entering  a  plea  and 
having  a  trial  of  the  matter 


Cartlllcêt  d«  demand»  de  déclaration  de  culpabilité  en  vertu 
de  la  Partie  II  de  la  Loi  aur  i«a  Infractions  provinciales 

Je  certiTie,  pour  chaque  élémer^t  liguranl  ci-dessus,  ce  qui  suit  : 

a)  le  procès-verbal  d'inlraction  de  statior)nement  est  complet  et 
régulier  à  sa  face  même; 

b)  SI  le  défendeur  ou  la  défenderesse  est  responsable  à  btre  de 
proprétaire,  je  suis  convaincu(e)  qu'il  ou  elle  est  bien  propriétaire 
des  plaques  d'immatriculation  du  véhicule: 

c)  le  défendeur  ou  la  défenderesse  est  accusé(e)  de  l'infraction  de 
stationnement  en  vertu  d'un  pouvoir  valide  confère  par  la  loi: 

d)  un  avis  de  déclaration  de  culpabilité  imminente  a  été  donné  au 
défendeur  ou  à  la  défenderesse  au  moins  quinze  (15)  jours  avant 
le  dépôt  du  présent  certificat  de  demande  de  déclaration 

de  culpat>ilité: 

(e)    l'infraction  reprochée  a  eu  lieu  moins  de  soixanie-quirae  (75)  jours 
avant  le  dépôt  du  présent  certificat  de  demande  de  déclaration 
de  culpatMlité. 

(Pour  une  Infraction  prévue  par  un  règlement  municipal 
seulement)     Biffer  toute  mention  inutile 

De  plus  je  certifie  pour  chaque  élément  énoncé  ci-dessus  qui  constitue 
une  infraction  prévue  par  un  règlement  municipal,  ce  qui  suit  : 

f)  l'amende  fixée  n'a  pas  été  payée: 

g)  le  défendeur  n'a  pas  donné  d'avis  d'intention  de  comparaître  au 
tribunal  pour  inscrire  un  plaidoyer  et  taire  instruire  la  question. 


Autriorzed  signature/Signature  aulonsée 


Date 


I 


FOR  COURT  USE  ONLY 

I  certify  that  a  conviction  has  been  recorded  this  date  with 
regard  to  the  above  listed  items  as  provided  by  subsection 
18  2  (6)  of  the  Provincial  Offences  Act. 


BÉSERVÉAU  TRIBUNAL 

Je  certifie  qu'une  déclaration  de  culpabilité  a  été  inscrite  à  la  date 
d'aujourd'hui  à  l'égard  des  éléments  énoncés  ci-dessus,  comme  le 
prévoit  le  paragraphe  18.2(6)  de  la  Loi  sur  les  infractions  provinciales. 


Clerk  o(  the  CounJ/Grelfier  du  tribunal 


Date 
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ONTARIO  COURT  (PROVINCIAL  DIVISION) 
COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  PROVINCIALE) 


NOTICE  OF  FINE  AND  DUE  DATE 
AVIS  D'AMENDE  ET  DATE  D'ÉCHÉANCE 


form/Formufe  7 
0  Rag  m»gi.  Q  949 


From/De  ; 

ToM .  (DefendanUOéfendeuO 


You  have  been  convicted  of  the  foHov^rmg  Offence: 
Vous  avez  été  reconnu  coupable  de  l'infraction  suivante: 

Offence  Number  

Numéro  de  l'infraction 

Offence  

Intraction 

Offence  Date  

Dafe  de  l'infraction 

Conviction  Date 

Date  de  la  condamnation 

Amount  Due 

(Montant  dû 

Date  Due  

Dafe  d'échéance 


The  above  fine  has  not  been  paid.  You  are  required 
to  pay  the  above  amount  tay  the  due  date.  Please 
note,  an  administrative  tee  is  payable  if  the  fine  goes 
into  default,  and  the  information  may  be  provided 
to  a  credit  bureau.  Costs  incurred  lor  any  civil  en- 
forcement may  also  be  added.  Failure  to  pay  the 
fine  impxjsed  upon  conviction  may  also  result  in 
refusal  to  issue  validation  of  your  vehicle  permit  or 
refusal  to  issue  a  vehicle  permit  until  the  fine  and 
court  costs  and  fees  have  been  paid. 

NOTE:  Section  66  of  the  Provincial  Offences  Act 
provides  that  you  may  apply  to  the  court  for  an  ex- 
tention  of  time  to  pay  the  fine. 

[Insert  payment  instructions] 


L'amende  susmentionnée  n'a  pas  été  payée.  Il  vous  est  enjoint  de 
payer  l'amende  susmentionnée  avant  la  date  d'échéance.  Veuillez 
noter  que  vous  devez  payer  des  droits  administratifs,  en  cas  de  non- 
paiement  de  l'amende,  et  l'Information  peut  être  transmise  à  un 
service  d 'informations  financières.  Des  frais  de  mesures  d 'exécution 
pourront  aussi  être  ajoutés.  Le  défaut  de  paiement  de  l'amende 
imposée  peut  également,  sur  déclaration  de  culpabilité,  entraîner 
le  refus  de  validation  ou  d'émission  de  votre  certificat  d'immatricula- 
tion, tant  que  l'amende,  les  frais  de  justice  et  les  droits  judiciaires 
n  'auront  pas  été  payés. 

REh^ARQUE  :  L'article  66  de  la  Loi  sur  les  infractions  provinciales 
prévoit  la  possibilité  de  présenter  une  requête  en  vue  d'obtenir  une 
prorogation  du  délai  de  paiement  de  l'amende. 

pnsérez  les  instructions  de  paiement] 
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4.  This  Regulation  conies  into  force  on  the  day  the  Provincial 
Offences  Statute  Law  Amendment  Act,  1993  comes  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  495/94 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 

(Proceedings  Commenced  by  Certificate 

of  Offence) 

Note:  Since  January  1, 1994,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  36/94,  106/94,  276/94,  307/94,  321/94, 
410/94,  411/94,  445/94  and  465/94.  For  prior  amendments, 
see  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


1.  Sections  l,2,3and4of  Regulation  950ofthe  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  (1)  A  certificate  of  offence  shall  be  in  Form  1. 

(2)  Despite  subsection  (1),  a  certificate  of  offence  issued  in  pro- 
ceedings based  on  evidence  obtained  through  the  use  of  a  photo-radar 
system  shall  be  in  Form  2. 

2.  (1)  An  offence  notice  shall  be  in  Form  3. 

(2)  Despite  subsection  (1),  an  offence  notice  shall  be  in  Form  4  in 
those  parts  of  Ontario  designated  for  the  purposes  of  section  5. 1  of  the 
Act. 

(3)  Despite  subsections  (1)  and  (2),  an  offence  notice  issued  in  pro- 
ceedings based  on  evidence  obtained  through  the  use  of  a  photo-radar 
system  shall  be  in  Form  5. 

3.  A  summons  under  Part  I  of  the  Act  shall  be  in  Form  6. 


4.  A  notice  of  intention  to  appear  shall  be  in  Form  7  in  those  parts 
of  Ontario  designated  for  the  purposes  of  section  5.1  of  the  Act. 


4.1  A  notice  of  trial  under  Part  I  of  the  Act  shall  be  in  Form  8. 


42  A  certificate  of  striking  out  conviction  shall  be  in  Form  103  of 
Regulation  200  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 


43  A  notice  of  fine  and  due  date  shall  be  in  Form  9. 


4.4  The  clerk  of  the  court  or  an  assistant  clerk,  if  so  authorized  by 
the  clerk,  is  a  designated  person  for  the  purposes  of  subsections  69  (3) 
and  (5)  of  the  Act. 

4.5  The  parts  of  Ontario  designated  in  the  Table  to  this  section  are 
designated  for  the  purposes  of  section  5.1  of  the  Act. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  495/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES 

pris  le  20  juillet  1994 
déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  1990 

(Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt 

d'un  procès-verbal  d'infraction) 

Remarque  :  Depuislel"janvierl994,leRèglement950aétémodi- 
fié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  36/94,  106/94, 
276/94,  307/94,  321/94,  410/94,  411/94,  445/94  et 
465/94.  Pour  les  modifications  antérieures,  voir  la  Table 
des  règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1993. 

1.  Les  articles  1, 2, 3  et  4  du  Règlement  950  des  Règlements  re- 
fondus de  l'Ontario  de  1990  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui 
suit  : 

1.  (1)  Le  procès-verbal  d'infraction  est  rédigé  selon  la  formule  1. 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  le  procès-verbal  d'infraction  délivré 
dans  une  instance  fondée  sur  une  preuve  obtenue  au  moyen  d'un 
système  de  radar  photographique  est  rédigé  selon  la  formule  2. 

2.  (1)  L'avis  d'infraction  est  rédigé  selon  la  formule  3. 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  l'avis  d'infraction  est  rédigé  selon  la 
formule  4  dans  les  régions  de  1  ' Ontario  désignées  pour  l 'application  de 
l'article  5.1  de  la  Loi. 


(3)  Malgré  les  paragraphes  (1)  et  (2),  l'avis  d'infraction  délivré 
dans  une  instance  fondée  sur  une  preuve  obtenue  au  moyen  d'un 
système  de  radar  photographique  est  rédigé  selon  la  formule  5. 

3.  L'assignation  prévue  à  la  partie  I  de  la  Loi  est  rédigée  selon  la 
formule  6. 

4.  L'avis  d'intention  de  comparaître  est  rédigé  selon  la  formule  7 
dans  les  régions  de  l'Ontario  désignées  pour  l'application  de  l'article 
5.1  de  la  Loi. 

4.1  L'avis  de  procès  prévu  à  la  partie  I  de  la  Loi  est  rédigé  selon  la 
formule  8. 

4.2  Lecertificat  d'annulation  de  la  déclaration  deculpabilité  est  ré- 
digé selon  la  formule  103  du  Règlement  200  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990. 

43  L'avis  d'amende  et  de  sa  date  d'échéance  est  rédigé  selon  la 
formule  9. 

4.4  Le  greffier  du  tribunal  ou  un  adjoint  de  celui-ci,  s'il  est  autorisé 
à  ce  titre  par  le  greffier,  est  une  personne  désignée  pour  l'application 
des  paragraphes  69  (3)  et  (5)  de  la  Loi. 

4.5  Les  régions  de  l'Ontario  désignées  dans  le  tableau  du  présent 
article  sont  désignées  pour  l'application  de  l'article  5.1  de  la  Loi. 
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TABLE  TABLEAU 

County  of  Northumberland  Comté  de  Northumberland 

County  of  Peterborough  Comté  de  Peterborough 

Municipality  of  Metropolitan  Toronto  Municipalité  de  la  communauté  urbaine  de  Toronto 

Regional  Municipality  of  Halton  Municipalité  régionale  de  Halton 

Regional  Municipality  of  Peel  Municipalité  régionale  de  Peel 

Township  of  Bicroft  in  the  County  of  Haliburton  Canton  de  Bicroft  dans  le  comté  de  Haliburton 

Township  of  Cardiff  in  the  County  of  Haliburton  Canton  de  Cardiff  dans  le  comté  de  Haliburton 

That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  115  in  the  Township  of  La  partie  de  la  route  principale  portant  le  numéro  1 15  qui  se  situe  dans 
Manvers  in  the  County  of  Victoria  le  canton  de  Manvers  dans  le  comté  de  Victoria 

2.  Forms  1, 2, 3  and  4  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  fol-  2.  Les  formules  1, 2, 3  et  4  du  Règlement  sont  abrogées  et  rem- 

lowing  substituted:  placées  par  ce  qui  suit  : 
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ONTARIO  COURT  (PROVINCIAt  DIVISION),  PROVINCE  OF  ONTARIO 
COUR Ot  LONT*mO (DéVISIOH PnOVINCIALli.  PROVINCe DE  LONJAHIO 


OFFENCE  NO  /N»  DC  L'INFRACTION 


FILING  OAWDATE  Ot  û£f<ir 

I belwve  and  certify  itiat 

I  hiavB  viewed  the  pholographc  equivalent  o(  a  photograph  recorded  on 

roll    .  .  tratTe that  was  obtained  through 

the  use  q(  a  prescribed  photo-radar  system,  and  I  have  determined  that  the  mdor 

vehicle  shown  therein  bears  the  number  plate and  that 

it  indicates  the  rate  o(  speed  at  which  the  rmlor  vehicle  was  t)eing  driven  was 

Kilometres  per  hour  when  photographed  on  the day 

of      19  at a.m./pm,. 

and  that  (Name) - 

(A<ldress)  

was  the  owner  o<  the  motor  vehicle  bearing  numtjer  plate 

on  the  dale  of  offence,  as  recorded  with  the  Ministry  o(  Transportatior  and  shown 
in  the  appended  certificate,  and  on  that  date  the  owner  did  commit  the  odence  of 
speeding  at  or  near 

(Ijocalion)       r 

(f^^unicipaiity) 

(Speed  Limit)  .  (Rate  of  Speed  of  Vehicle) . . 

thereby  committing  an  offence  contrary  to  section  1 28  and  pursuant  to  section  207 
of  the  Highway  Traffic  Aa 

Date  of  issue: 

Signature  of  IsSLing  Officer:     Officer  No.'   

Enforcement  Agency:   - .  ■ 

Set  Fine  (including  costs)  t 

TOTAL  PAYABLE 


PHOTO-RADAR  CERTIFICATE  OF  OFFENCE 

PROCÈS-VERBAL  D'INFRACTION  CONSTATÉE 

PAR  RADAR  PHOTOGRAPHIQUE 

FORM  (  fORUULl  2  O  REG  /flf  GL  O  9S0 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT  (  LO/  SUR  LES  INFHACTIONS  PROVINOALCS 


Je.  soussignéfe) crois  et  atteste  »vo;r 

vu  l'équivalent  photographique  d'une  photographie  enregistrée  sur  le  rouleau 

et  le  photogramme qui  a  été  otitenu  au  rnoyen  ù'un  système 

de  radar  photographique  prescrK.  et  j'ai  (^terminé  que  le  véhicule  automotMie  qui 

y  apparaît  porte  la  plaque  d'wnmalnculatioh 

et  qu'il  indique  que  la  vitesse  é  laquelle  le  véhicule  automoMe  roulait  était 

de 

kilomètres/heure  lorsqu'il  a  été  photographié  le 19  . . 

à  (heure),  et  que  (nom) 

(adresse;     éla«  le  propriétaire 

du  véhicule  automobile  poftant  la  plaque  d 'immatriculation      

te/our  de  l'infraction,  corrtme  il  a  été  enregistré  auprès  du  mmistére  des  Transports 
et  comme  il  ressort  du  certificat  a-pint.elà  cette  date,  le  propnétaire  a  elfearvemeni 
commis  une  infraction  d  excès  de  vitesse  é 

(lieu) 

(municipalité) 

(limite  de  viesse) (vitesse  du  véhicule) 

ou  près  de  cet  endroit  commettant  amsi  une  infraction,  contrairement  à  l'art.  128 
et  conformément  à  l'art  207  du  Code  de  la  route 

Oate  d'émission 

Signature  de  lagent  de  police  émetteur    

fV°  de  l'agent  de  police 

Organisme  chargé  de  l'exécution 

Amende  fixée  (y  compris  les  frais) S 

MONTANT  TOTAL  EXIGIBLE 


CERTIFICATE  OF  QUALIFIED  OPERATOR 

I .a  qualified  operator 

of  the  prescritsed  prK}to*radar  system  described  therein,  certify  that  t  was 
ooerat'ng  a    , on 

the         day  of    .19         Ijetween  ...    a.m./p.m  and     ..  a.m./pm. 

at  or  near  (location) in  the 

municipality/township  of 

and  that  the  abare  system  was  tested  tiy  me  in  accordance  with  manufacturer's 
specifications  prior  to  and  at  tne  conclusion  o<  my  operation  of  tf>e  system  at 
the  atjove  notée  lime  dale  and  location .  and  found  to  be  in  proper  working 
order,  and  that  this  system  recorded  the  speed  of.  and  ptiolographed  vehicles 

at  the  date  and  place  set  out  herein,  commencing  with  roll  numtjer 

frame      .  and  ending  with  frame 

and  that  the  speed  limit  at  that  location  on  that  date  was 

kilometers  per  hrxjr 

Signature  of  System  Operator: 

Date: 

Operator  Ho-   

Enlorcement  Agency:   


cemincAT  de  (.-opërateua  quaupié 

Je.  so<JSSigné(e) opérateur  quaMié 

du  système  de  radar  photographique  prescrit  atteste  que  je  faisais 
fonctionner 


le lour  de  . 


19 


entre heure(s)  et . 


heure(s) 


dans  la  muniapafité/canton  de 

que  j'ai  vénfé  le  système  c-dessus,  conformément  aux  nofmes  du  fabricant, 
avant  et  après  l'ulilisalion  du  système  à  l'heure,  à  la  date  et  au  lieu  indiqués 
o  dessus  et  qu  'il  a  été  lugé  en  txyi  état  de  torKtionnement  En  outre,  j'atteste 
que  ce  système  a  enregistré  la  vitesse  et  a  photographié  des  véhicules 
automobiles,  é  la  date  et  au  lieu  indiqués  ci-dessus  sur  le  rouleau  numéro 

photogramme jusqu'au 

photogramme et  que  la  limite  de  vitesse  en  ce  heu  et 

à  cette  date  était  de kilométres/heure. 

Signature  de  l'opérateur  du  système  : 

Date  ■ 

N°  de  l'opérateur  : 

Orgarvsme  chargé  de  l'exécution  : 


I  certify  that  i  have  mailed  Offence  Notice  No. 

to  the  defendant  on 

at  the  address  of  the  defendant  as  recorded  with  the  Minislry  of  Transportation. 

Signature  of  Issuing  Ofcer:     . . 
Officer  No.: 


Agency: 


J'atteste  que  j'ai  expédié  par  courrier  I'avis  d'mfraction  rfi 

au  défendeur,  le     *  /'adresse 

du  défenrjeur  qui  est  enregistrée  auprès  du  ministère  des  Transports. 

Signature  de  l'agent  de  police  émetteur  : 

N'  de  ragent  de  police     Organisme  : 


CERTIFICATE  OF  OWNERSHIP 


To  be  inserted  or  appended. 


CEflT/FfCAT  oe  PROPfUÉTÉ 


Le  certificat  peut  être  inséré  ici  ou  annexé 


CONVICTION  ENTERED  /  SET  FINE  IMPOSED 

Justicetjudge  Date 

CO06t7(0et94) 


DéCLARATION  DE  CULPABILITÉ  INSCRITE  /AMEMDE  IMPOSÉE 
D    M    Y  J"9e  Date  J    U    A 
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PHQfTO-RADAR  OFFENCE  NOTICE  /  AVIS  D'INFRACTION  CONSTATÉE  PAR  RADAR  PHOTOGRAPHIQUE 

rORMIFOffMULE  5. 0  REG.        RÈGL.  O.  950  -  PROVINCIAL  OFFENCES  ACT  /  UOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES 

ONTARIO  COURT  (PROVINCIAL  DIVISION)  

COUR  DE  LONTARIO  (DIVISION PROVINOALE) 


OFFENCE  NO  //V»  DAVIS  D  INFRACTION 


\bu/Vous 

(Name/Wofn):   

(fiédress  I  Adressé):  

being  the  owner  of  a  motor  vehicle  displaying 

Vehicle  Number  Plate:  Province:  

are  charged  with  the  oHence  of  speeding 

00  the  .    .  day  of 19  ...  at  ...:.. .  (a.m./p.m.) 

at  or  near 

(Lx)calion):  

In  the  Municipality/lbwnship  of: 

Speed  limit: 

Rate  of  Speed  of  IVIotor  Vehide: 

as  shown  in  the  photographic  equivalent  (or  photograph)  appended, 
contrary  to  s.  128  and  pursuant  to  s.  207  of  the  Highway  Traffic  Act. 

Photo-Radar  System  Operator: Operator  No.: 

1  BELIEVE  AND  CERTIFY  THAT  THE  ABOVE  OFFENCE  HAS  BEEN  COMMITTED. 

Signature  of  Officer 

Issuing  this  Notice:   Issuing  Officer  No: 


Photograph  or  equivalent/photogrraphie  ou  l'équivalent 


en  tant  que  propriétaire  d'un  véhicule  automobile  qui  porte  le  rf  de 

plaque  d'immatriculation  suivant: Province: 

êtes  accusé  de  l'infraction  d'excès  de  vitesse 

le 79 à (heure) 

à  ou  près  de  (lieu): 

Dans  la  municipalité  ou  le  canton  de: 

Limite  de  vitesse: 

Wfesse  du  véhicule  automobile: 


comme  le  montre  l'équivalent  photographique  (ou  la  photographie)  quiestjoint{e), 
contrairement  à  l'art.  128  et  conformément  à  l'art.  207  du  Code  de  la  route. 

Opérateur  du  système 

de  radar  photographique: W  de  l'opérateur: 


JE  CROIS  ET  J'ATTESTE  QUE  L'INFRACTION  CI-DESSUS  A  ÉTÉ  COMMISE 

Signature  de  l'agent  de 

police  qui  émet  cet  avw; Agent  émetteur  de  l'avis: 


Enforcement   Agency: 

DATE  OF  DEEMED  SERVICE: 


Organisme  chargé  de  l'exécution:    . 
DATE  DE  SIGNIFICATION  RÉPUTÉE: 


Please  Noie  that  Section  207  of  the  Highway  Tratlic  Act  provides  that  you 
as  owner  are  liable  (or  this  oftefx:e  even  if  ^u  were  not  the  driver  at  the 
time,  subject  to  limiled  exceptions.  Neither  derr^erit  points  nof  a  driver's 
hcence  suspension  will  result  from  a  conviction  for  this  offence 

Please  note  further:  The  operator  o(  the  photo-radar  system  used  in  the 
detection  of  this  ottence  has  certified  that  he>she  is  a  qualified  operator 
ol  the  prescribed  system  used  on  the  above  noted  offence  Oate  at  the 
dale  anfl  location  indicated  above,  and  that  the  system  was  tested  be- 
fore and  alter  operation  at  that  date  and  location  and  found  to  be  in 
proper  working  order,  and  tfiat  pfX)4ographs  obtained  at  thai  dale  and 
location,  (which  includes  ttie  photograph  obtained  regarding  this 
offence)  were  recorded  by  thai  system,  and  that  the  speed  limit  at  that 
location  on  that  date  was  as  set  out  above. 


Set  Fine  (including  costs) 
Amenât  '»xée  (y  compris  /«■  Iras) 

Total  Payable: /Ibbi/  è  payur: 


V^t/i^ez  noter  que  l'art  207  du  Code  de  la  route  prévoit  qtje  vous-mêrTw.  en 
fanf  que  prophétarre.  éfes  resfxmsable  de  cette  mfracfion.  même  sr  vous  n'étîei 
pas  le  corxjucteur  au  moment  où  celle<i  a  été  convnrse  sous  réserve  Oe  cet. 
taines  exceptions.  Une  déclaration  de  culpabilité  pour  la  fxésente  intraction 
n'entraînera  aucun  point  d'inapt/tude  nilasuspefisjon  du  petmis  de  conduire 

Vfeui/te?  auss;  noter  que  t'opérateur  du  système  de  radar  photograpt}ique  utt- 
teé  dans  /a  détection  de  le  présente  mtractjon,  a  attesté  qu  Welh  est  un(e)  opé- 
rateurltncej  quali!ié(e}  du  système  utilisé  à  la  date  de  l'tnfraction  et  au  Iteu  i/t- 
diqués  a  dessus,  que  ie  système  a  été  vériiré  avant  et  après  son  utilisation  à 
cette  date  et  en  ce  ieu  et  qu'il  a  été  jugé  en  bon  état  de  fonctionnement.  En 
outre.  il/e!ie  a  attesté  que  les  pt^otographies  obtenues  à  cette  date  et  en  ce  lieu 
(y  compris  celle  qui  concerne  la  présente  mtraction)  ont  été  enregistrées  r^ar 
ce  système,  et  que  la  limite  de  vitesse  en  ce  lieu,  è  cette  date,  était  la  même 
que  celle  indiquée  ci-rlessus. 


NOTICE  -  within  15  days  ol  the  date  of  deemed  service  shown  above,  cfioose  one  of  the 
options  on  this  f^tice  To  pay  tlie  set  line,  please  complete  Option  3  -  Plea  ol  Guilty  -  on  the 
bottom  of  this  notice  and  remit  payment  with  the  tMttom  portion  ot  this  form  to  Courl  address 
shown.  II  you  do  not  pay  the  set  fine  shown  atjove,  (X  if  you  do  not  deliver  a  Notice  ol  Intention 
to  Appear  m  court,  or  if  you  do  not  appear  for  trial,  you  will  be  deemed  rx)t  to  wish  to  dispute 
the  charge  and  a  Conviction  may  be  enlcfod  against  you.  Upon  conviction  you  will  be  required 
to  pay  the  Set  Fine  plus  Court  Costs.  An  administrative  fee  is  payable  if  ttie  fine  (joes  into  default 
and  the  inlormation  may  be  provided  to  a  credit  bureau.  Failure  to  pay  Ifie  fine  imposed  upon 
conviction  will  result  in  refusal  to  issue  validation  ol  your  vehicle  permit  or  refusal  to  issue  a 
vehicle  permit  until  the  line  and  court  costs  and  fees  have  been  paid. 

OPTION  1  -  TRIAL  OPTION:  Ybu  or  your  agent  must  attend  the  court  office  wKhin  the  times 
arxt  days  shown  to  file  a  Notice  ol  Iniention  to  Appear  in  court.  You  or  your  agent  must  bring 
this  nolice  with  you  YOU  CAN  NOT  SET  A  TRIAL  DATE  BY  M  AIL.  For  your  convenience  and 
to  save  time  YOU  MAY  CALL  THE  COURT  OFFICE  IN  AC3VANCE  FOR  AN  APPOINTMENT 
At  the  time  set  lor  your  appointment ,  a  prosecutor  or  an  officer  will  be  availat>le  to  discuss  the 
cfiarge  with  you  or  your  agent 


(SHOW  COUfTT  ADDRESS  AND  HOURS) 

OPTION  2  -  TO  PLEAD  GUILTY  WITH  AN  EXPLANATION:  Attendaime  court  office  shown 
wilhin  the  limes  and  days  sfwwn  Vbu  MUST  bring  this  Notice  with  you. 


I 


AVJS  -  D^ns  les  15  jours  de  /a  signification  réputée  à  la  date  mentionnée  d-dessus.  choisissez  l'une 
des  options  du  présent  avis.  Pour  payer  l 'arnende  fixée,  remplissez  l'option  3  -  piaidoyer  de  culpabi- 
ft(é  -  au  bas  du  présant  a\/ts  et  rernettez  le  paiement  a'jec  la  partie  mineure  de  la  présente  fuimule 
à  l'adresse  du  tribunal  indiqué  Si  vous  ne  payez  pas  l'amende  fixée  susmentionnée  ou  si  vous  ne 
remettez  pas  un  avis  d'intention  de  comparaître  au  tnbunal  ou  si  vous  ne  comparaissez  pas  pour  un 
procès,  vous  serez  réputé(e)  ne  pas  vouloir  contester  l'accusation  et  une  déclaration  de  culpabilité 
pourra  être  inscrite  contre  vous.  En  cas  de  déclaration  de  cuipat}ililé.  tous  serez  tenu(e}  de  payer 
l'amende  fixée  plus  tes  liais  defustce.  Desdroijs  administratifs  seront  payables  s'il  y  a  défaut  de  paie- 
ment de  l'amende  et  cette  information  pourra  être  transmise  à  un  service  d  informations  financières. 
A  délaut  de  payer  l'amende  qui  vous  est  imposée  en  cas  de  déclaration  de  culpabilité  ii  en  résultera 
un  refus  de  déùvrer  la  validation  de  votœ  cerhlicat  d'immalfcul^ion  de  '^hcuie  ou  un  refus  de  délivrer 
un  cenilicat  d' immatriculation  de  véhicule  tant  que  l'amende,  les  irais  dejustice  ut  les  droiS  judiciaires 
n  auront  pas  été  payés. 

OPTION  1  -  CHOIX  DB  PROCÈS  :  Vous  ou  votre  représentant  devez  vous  présenter  au  gre/te  dans 
les  délais  indiqués  pour  déposer  un  ave  d 'intention  de  comparaître  au  tnbunal  Vous  ou  votre  représen- 
tant devez  apponer  cet  avis  avec  vous  VOUS  NE  POUVEZ  PAS  FIXEf^  UNE  DATE  POUR  L  E  PROCÈS 
PAR  COURRIER.  Dans  votre  mtérél  et  pour  gagner  du  temps.  VOUS  POUVEZ  TÉLÉPI  lONER  AU 
GREFFE  À  L'AVANCE  POUR  OBTENIR  UN  RENDEZ-VOUS.  Au  moment  fixé  pour  votre  œndez-vous, 
un  poursuivant  ou  un  agent  pourra  s'entretenir  avec  vous  ou  avec  votre  représentant,  sur  l'accusation. 
(INDIQUEZ  L'ADRESSE  ET  LES  HEURES  D'OUVERTURE  DU  TRIBUNAL) 

OPTION  2  -  PLAIDOYER  DB  CULfiABlUTÉAVEC  UNSEXPUCÂTtON  :  Présentez-vous  au  gr^fe 
du  tribunal  irxitqué  dans  les  délais  et  aux  neures  indiqués.  \^us  DE  VEZ  apporter  cet  avis  avec  vous. 
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COMPLETE  AND  DETACH  THIS  PORTION  AND  SEND  WITH  PAYMENT 
REMPUSSEZ  ET  DÉCOUPEZ  CEHE  PORTION  ET  ENVOYEZ-LA  AVEC  VOTRE  PAIEMENT 


OPTION  3  -  PLEA  OF  GUILTY  -  PAYMENT  OUT  OF  COURT: 

I  plead  guilty  and  payment  ot  the  set  line  is  enclosed. 

Offence  Notice  No 


OPTiOW  3  -  PLAIDOYER  DC  CULPABILITÉ  -  PAIEMENT  HORS  COUP  : 

Je  plaide  coupable  et  le  paiement  de  l'amende  tfxée  est  ci-joint. 

A/"  d'avis  d'tnfractityn 


Sign  nere:       

TO  PAY:  Write  the  number  of  the  Offence  Notice  on  the  front  of 
your  cheque  or  money  order  and  make  it  payable  to  ONTARIO 
COURfT  (PROVINCIAL  DIVISION).  D  shonoured  cheques  will 
be  subject  to  an  administrative  charge.  Do  not  send  cash,  cor- 
respondence or  post  dated  cheques  in  the  self-addressed  enve- 
lope provided.  Please  allow  sufficient  time  for  your  payment  to 
be  delivered. 


Sigrtez  id: 


TOTAL  PAYABLE 
MONTANT  TOTAL  EXIGIBLE: 


POUR  PAYER  •  Éc:rire  le  numéro  d'avis  d'infraction  au  rorrto  de 
votre  chèque  ou  de  votre  mandat  et  libellez-le  à  l'ordre  de  ta 
COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  PROVINCIALE).  Les  chèques 
refusés  feront  l'objet  de  Irais  administratifs.  N'envo/ezpas  d'ar- 
gent comptant  ou  de  chèques  par  correspondance  ni  de 
chèques  postdatés  dans  l'envelopperéponse  qui  est  fournie. 
Veuillez  prévoir  un  délai  suffisant  pour  la  livraison  de  votre 
paiement 


Name: Cheque/Money  Order  enclosed: 


D 


Visa 


D 


Mastercard 


D 


Nom: 


Address:  . 
Adresse: 


Chèque  ou  mandat /oint: 

Card  No.:    . 
N°  de  carte  : 


...  Expiry  Date:  lui    Y 

Date  d'expiration:  M  A 


Signature  o(  Cardholder: 

Signature  du  titulaire  de  la  carte: 


CD  0818  (06^4) 
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DID  COMMIT  THE  OFFENCE  OF 

A  caums  ittfMcriOH  suvMTf 


utwcMury  <  HwOMTi 
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IMI 
UMH 

THIS  IS  THEREFORE  TO  COMMAND  VOU  IN  HER  MWESTYS  NAME  TO  APPEAR  BEFORE 
THE  ONTARIO  MXJRT  (PROVINCIAL  DIVISION) 

POUR  aSUOTIfS.  OKORi  VOUS  ISTDMUl.  MJNMXSA  MAJESTt.  DB  COUPMAiTK 
DPANT  LA  com  Dl  L  ONTARIO  (DIVISION  PROVINCIALE) 


ON  THE 
if 


D«VOf 
MIR  Of 


K 
A  (HEMMI 


GTWOH 
SM.it 

coocl 

M 

jÊuûnmx 

ONTARIO  COURT  (PROVINCUU.  DIVISION)  «Tf  COUA  Of  lOKVMO  lUVtSIOH  nmiKHUE)  >i 


AND  TO  «TEND  THE REAHEfl  AS  REQUIRE  D  BY  THE  COURT  IN  OfiOE  R  TO  BE  DEAU  WTH  ACCORD- 
ING TO  1  AW  THIS  SUMMONS  IS  SERVED  UNDER  PART  I  OF  THE  PROVINCIAL  OFFENCES  ACT. 
f  TOY /r«f  PRESlNTfC)  PAR  LA  SUITE  LORSOVE  LE  TWBUHAL  LEXIÇERA  DE  FAÇON  A  (TRÈ 
TRAITEiE)  SELOU  LA  LOI  CETTE  ASSICNATIOH  VOUS  EST  SIGNIFIEE  AUX  TERMES  DC  LA 
PARTIE  lOE LA  LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES 


saurun  o>  ms^nou.  offepcis  OHCM/schviMF  or  i  tam  ors  «riucnae  KWmanis 
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NOTICE  OF  INTENTION  TO  APPEAR 
AVIS  D'INTENTION  DE  COMPARAÎTRE 

Foim/Formule  7 
0  BegIRègl.  0.  950 

TAKE  NOTICE  THAT  I  ,  

SACHEZ  QUE  JE,  SOUSSIGNÊ(E)  (d^endanl's  name,  current  address  /  nom  du  défendeur,  adresse  KtueHe) 

wish  to  give  notice  of  my  intention  to  appear  in  court  for  Ifie  purpose  of  entering  a  plea  and  having  a  trial  respecting  the 
désire  donner  un  avis  d'intention  de  comparaître  au  tribunal  pour  inscrire  un  plaidoyer  et  faire  instruire  la  question,  en  ce  qui 

charge  set  out  in  Offence  Notice  or  Parl<ing  Infraction  Notice 


concerne  l'accusation  décrite  dans  l'avis  d'infraction  ou  dans  l'avis 
d'infraction  de  stationnement 


Numbeil/Numéro 


FOR  ANY  OFFENCE  OTHER 

THAN  PHOTO  RADAR  SPEEDING 

COMPLETE  THIS  SECTION 

POUR  TOUTS  INFRACTION 

AUTRE  QUE  CELLE  D'EXCES 

DE  VITESSE  CONSTATÉE  PAR  RADAR 

PHOTOGRAPHIQUE. 

REMPLISSEZ  CETTE  PARTIE 


At  the  trial  I  intend  to  challenge  the  evidence  of  the  provincial 
offences  officer  who  completed  the  Certificate  of  Offence 
or  Certificate  of  Parking  Infraction, 

Au  procès,  j'ai  l'intention  de  contester  la  preuve  de  l'agent  des 
infractions  provinciales  qui  a  dressé  le  procès-verbal  d'infraction 
ou  le  certificat  d'infraction  de  stationnement. 


n  No  INonD  Vbs  /Oui 


FOR  A  PHOTO  RADAR 

SPEEDING  OFFENCE 

COMPLETE  THIS  SECTiON 

POUR  UNE  INFRACTION 

D  EXCÈS  DE  VITESSE  CONSTATÉE 

PAR  RADAR  PHOTOGRAPHIQUE. 

REMPLISSEZ  CETTE  PARTIE 


At  the  trial  I  intend  to  challenge  the  evidence  of  the  photo-radar 
system  operator. 

Au  procès,  j'ai  l'intention  de  contester  la  preuve  de  l'opérateur 
du  système  de  radar  photographique. 


D  No  /NonD  Vfes  lOul 


If  you  indicated  atiove  that  you  do  not  intend  to  challenge 
the  evidence  of  the  provincial  offences  officer  or  photo- 
radar  system  operator,  the  officer  or  operator  may  not 
attend  your  trial  and  the  prosecutor  may  rely  on  certified 
statements  as  evidence  against  you. 


Si  vous  avez  coché  la  case  'non;  indiquant  que  vous  n'avez  pas 
l'intention  de  contester  la  preuve  de  l'agent  des  infractions  provinciales 
ou  de  l'opérateur  du  système  de  radar  photographique,  l'agent  ou 
l'opérateur  peut  ne  pas  se  présenter  à  votreprocès,  et  le  poursuivant 
peut  s'appuyer  sur  des  déclarations  certifiées  à  titre  de  preuve  contre 
vous. 


!  request  my  trial  to  be  held  in  the 

Je  demande  que  mon  procès  soit  tenu  en 

I  request  a 


Oeave  blank  if  inapplicable) 

Je  demande  les  services  d'un  interprète  de  langue 


D  English  language/ang/ays 
D  French  language/françaœ 

language  interpreter  for  the  trial. 

pour  le  procès. 


(à  remplir,  le  cas  éc/\éantj 


NOTE;  IF  YOU  FAIL  TO  APPEAR  AT  THE  TIME  AND 
PLACE  SET  FOR  YOUR  TRIAL,  YOU  WILL  BE  DEEMED 
NOT  TO  DISPUTE  THE  CHARGE.  AND  A  CONVICTION 
MAY  BE  ENTERED  AGAINST  YOU  IN  YOUR  ABSENCE, 
WITHOUT  FURTHER  NOTICE. 


REMARQUE  :  SI  VOUS  NE  COMPARAISSEZ  PAS  À  L'HEURE,  À  LA 
DATE  ET  AU  LIEU  FIXÉS  POUR  VOTRE  PROCÈS.  VOUS  SEREZ 
RÉPUTÉ  NE  PAS  CONTESTER  L'ACCUSATION,  ET  UNE 
DÉCLARATION  DE  CULPABILITÉ  POURRA  ÊTRE  ENREGISTRÉE 
CONTRE  VOUS  EN  VOTRE  ABSENCE,  SANS  AUTRE  AVIS 


(sigr.a'  jre  cl  d«lendanl  or  ageni  /  signature  du  défendeur  ou  du  représentant! 
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Notice  of  Trial/ Avis  de  procès 


FormlFormule  8 
0.  Rea'Règl. O.  950 


Offence  Na    . . . 
N°  de  l'infraction 


r 


1 


L 


J 


\bu  are  charged  with  the  following  offence:/Vfeus  êtes  acajsé(e)  de  l'infraction  suivante  : 

On  the/Le day  of /jour  de 19  ...  .  at/ô amlpm/(heure)  at/â 

you  did  commit  the  offence  of /vous  avez  commis  l'infraction  de 


contrary  to  the/en  contravention  à  la 


s'jtute/ioi  seCbonlartKie 

(Set  fine  including  costs)  Total  Pa'^ab^e I  (Amende  fixée,  plus  frais  de  justice)  Total  à  payer  S  _  $ 

TAKE  NOTICE  that  on  the day  AVIS  VOUS  EST  DONNÉ  que  le jour  de 

of 19  ...  ,  19  ...  , 

at a.m./p.m.,  your  trial  will  be  held  at:  à heure,  votre  procès  sera  tenu  à 


Court  Address/ AOreue  dv  tnounal 


This  will  confirm  that  you  have  (  cfiosen  to/have  chosen  not  to  ) 

(Mite  inapplicable) 

challenge  the  evidence  of  the  (Provincial  Offences  Officer/Photo- 

(delete  inapplicable) 
radar  system  operator). 

>bur  trial  will  be  held  on  the  date  and  time  noted  abc««  at  the  Ontario 
Court  (Provincial  Division)  shown.  You  and  your  witnesses  should 
be  ready  for  your  trial  at  that  time.  If  you  do  not  appear,  you  will  be 
deemed  not  to  dispute  the  charge  and  the  court  may  convict  you  in 
your  atjsence  without  further  notice. 


Ceci  confirme  que  vous  avez  c/ioœ/'  (  de  contester/de  ne  pas  contester) 

(biffez  la  mention  muWe) 

'a  preuve  de  l'agent  des  infraa'ions  provinciales/à  l'opérateur  du  système 

(biffez  la  mention  invjtiie) 
de  radar  photographique 

Votre  procès  se  tiendra  à  la  date  et  à  l'heure  indiquées  d-dessus  à  la  Cour  de 
l'Ontario  (Division  provinciale)  susmentionnée.  Vos  témoins  et  vous-même  devrez 
être  prêts  pour  votre  procès  à  cette  date.  Si  vous  ne  comparaissez  pas,  vous  serez 
réputé(e)  ne  pas  contester  l'accusation,  et  le  tribunal  pourra  vous  déclarer 
coupable  en  votre  absence,  sans  autre  avis. 


Issued  at this 

Décerné  à  le 

OFFICE  USE  OHLy /RÉSERVÉ  AU  GREFFE 

I  certify  that  a  copy  of  this  Notice  was: 
J'atteste  qu'une  copie  Oe  cet  avis  a  été 

C  sent  by  mail  to  defendant 

envoyée  par  courrier  au  détendeur 
D  given  personally  to  Defendant 

remise  en  mains  propres  au 

défendeur 


I  certity  that  a  copy  of  this  Notice  was: 
J'atteste  qu'ur>e  copie  de  cet  avis  a  été 
G  sent  tjy  mail  lo  prosecutor 

envoyée  par  courrier  au  poursuivant 
D  given  to  prosecutor  or  agent 

dcnnée  au  poursuivant  ou  au  représentant 


day  of  . 
jour  de 


19 


I  certify  that  I  have  given  notice  lo  the  (Provincial  Offences 
Officer/Photo-radar  system  operator)  of  the  defendants 

laeiate  mappiicatMl 
intention  to  challenge  the  officer's  evidence  at  trial. 
J'atteste  que  j'ai  donné  un  avis  à  (l'agent  des  infractions 
provinciales/à    l'opérateur   Ou    système    de   radar 
photographique),  de  l'intention  au  détendeur  ae  contester 
(biffez  k  rDention  inutiie} 
ta  preuve  de  l'agent  au  procès. 


OerK  /  Justice  'c  Designated  Person 
Greffier/ luge  ae  paix  I  ou  personne  atsignte 


Clerk  /  Justice  /  or  Oesigneieo  Pe'son 
Greffier  I  juge  de  pan  I  ou  personne  désignée 


Clerk  /  Designated  Person 
Greffier  I  Personne  déstgr^ée 


Oaie 


Date 


Dale 


959 


2700 


THE  0>rrARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'0>rrARIO 


O.  Reg.  495/94 


ONTARIO  COURT  (PROVINCIAL  DIVISION) 
COUR  DE  LONTARIO  (DIVISION  PROVINCIALE) 


NOTICE  OF  FINE  AND  DUE  DATE 
AVIS  D  'AMENDE  ET  DATE  D  ' ÉCHÉANCE 

formtFormul»  9 
0.  Reg  /Aég/.  0.  SSO 


From/Oe  ; 

To//À  ;  (Defendant/Oéfendeuf) 


You  have  been  convicted  of  the  following  Offence: 
Vous  avez  été  reconnu  coupable  de  l'infraction  suivante: 

Offence  Number  

Numéro  de  l'infraction 

Offence  

Infraction 

Offence  Date 

Dafe  de  l'infraction 

Conviction  Date 

Dafe  de  la  condamnation 

Amount  Due 

Montant  dû 

Date  Due 

Dafe  d'échéance 


The  above  fine  has  not  been  paid.  You  are  required 
to  pay  the  above  amount  by  the  due  date.  Please 
note,  an  administrative  fee  is  payable  if  the  fine  goes 
into  default,  and  the  information  may  be  provided 
to  a  credit  bureau.  Costs  incurred  for  any  civil  en- 
forcement may  also  be  added.  Failure  to  pay  the 
fine  imposed  upon  conviction  may  also  result  in 
refusal  to  issue  validation  of  your  vehicle  permit  or 
refusal  to  issue  a  vehicle  permit  or  driver's  licence 
suspension  until  the  fine  and  court  costs  and  fees 
have  been  paid.  (Driver's  licence  suspension  does 
not  apply  to  photo-radar  speeding  offences.) 

NOTE:  Section  66  of  the  Provincial  Offences  Act 
provides  that  you  may  apply  to  the  court  for  an  ex- 
tention  of  time  to  pay  the  fine. 

[Insert  payment  instructions) 


L'amende  susmentionnée  n'a  pas  été  payée.  Il  vous  est  enjoint  de 
payer  l'amende  susmentionnée  avant  la  date  d'éctiéance.  Veuillez 
noter  que  vous  devez  payer  des  droits  administratifs,  en  cas  de  non- 
paiement  de  l'amende,  et  l'information  peut  être  transmise  à  un 
service  d'informations  financières.  Des  frais  de  mesures  d'exécution 
pourront  aussi  être  ajoutés.  Le  défaut  de  paiement  de  l'amende 
imposée  peut  également,  sur  déclaration  de  culpabilité,  entraîner  le 
refus  de  validation  ou  d'émission  de  votre  certificald'immatriculation 
ou  la  suspension  du  permis  de  conduire,  tant  que  l'amende,  les  frais 
de  justice  et  les  droits  judiciaires  n'auront  pas  été  payés.  (La 
suspension  du  permis  de  conduire  ne  s'applique  pas  aux  infractions 
constatées  par  radar  photographique.) 

REMARQUE  :  L'article  66  cfe  la  Loi  sur  les  infractions  provinciales 
prévoit  la  possibilité  de  présenter  une  requête  en  vue  d'obtenir  une 
prorogation  du  délai  de  paiement  de  l'amende. 

[Insérez  les  instructions  de  paiement] 


3.  This  Regulation  cornes  into  force  on  the  day  the  Provincial 
Offences  Statute  Law  Amendment  Act,  1993  comes  into  force. 

32/94 


3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  de  la  Loi  de  1993  modifiant  des  lois  en  ce  qui  concerne  les 
infractions  provinciales. 
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ONTARIO  REGULATION  496/94 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 

(Proceedings  Commenced  by  Certificate 

of  Offence) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  496/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES 

pris  le  20  juillet  1994 
déposé  le  21  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  de  1990 

(Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt 

d'un  procès-verbal  d'infraction) 


Note:  Since  January  1, 1994,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  36/94,  106/94,  276/94,  307/94,  321/94, 
410/94, 41 1/94, 445/94, 465/94  and  495/94.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 


1.  Schedule  43  to  Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  items: 


Remarque  :  Depuislel"janvierl994,leRèglement950aétémodi- 
fié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  36/94,  106/94, 
276/94,307/94,321/94,410/94,411/94,445/94,465/94 
et  495/94.  Pour  les  modifications  antérieures,  voir  la 
Table  des  règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Onta- 
rio de  1993. 

1.  L'annexe  43  du  Règlement  950  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  modifiée  par  adjonction  des  numéros  sui- 
vants : 


69.1 

Obstruct  plate,  prevent  accurate  photograph 

subsection  13  (3) 

340.1 

Owner-speeding  pursuant  to  s.  207 

section  128 

69.1 

Cacher  une  plaque  d'immatriculation,  empêcher  une  photographie  précise 

paragraphe  13  (3) 

340.1        Propriétaire  -  excès  de  vitesse  aux  termes  de  l'article  207 


article  128 


3 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  the  Provincial  Of- 
fences Statute  Law  Amendment  Act,  1993  comes  into  force. 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  de  la  Loi  de  1993  modifiant  des  lois  en  ce  qui  concerne  les 
infractions  provinciales. 


32/94 


ONTARIO  REGULATION  497/94 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 


Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

ELECTRONIC  DOCUMENTS 

1.  A  document  is  properly  completed  in  an  electronic  format  if  the 
information  provided, 

(a)  is  intelligible  in  a  form  prescribed  under  the  Act  when  that  in- 
formation is  used  for  any  purpose  under  the  Act;  and 

(b)  cannot  be  altered  after  the  document  has  been  signed  electroni- 
cally, except  for  the  elaboration  of  coded  information  or  its  com- 
pression or  encryption,  or  the  addition  of  codes  necessary  for 
mailing  it  or  for  its  proper  submission  to  the  Integrated  Court 
Offences  Network  of  the  Ministry  of  the  Attorney  General. 

2.  (1)  A  document  is  properly  signed  in  an  electronic  format  if  the 
document  contains  a  code,  name  or  number  of  a  person  that  is  capable 
of  identify  ing  the  person  as  the  originator  of  the  document  and  the  code, 
name  or  number. 


(a)  is  generated  by  electronic  means  at  the  same  time  as  the  docu- 
ment being  signed  or  on  completion  of  the  document;  and 

(b)  is  reasonably  secure  against  unauthorized  use. 

(2)  A  code,  name  or  number  is  presumed  reasonably  secure  against 
unauthorized  use, 

(a)  if  the  physical  means  of  generating  it  are  themselves  protected; 
or 

(b)  if  the  electronic  means  of  generating  it  are  themselves  a  secure 
code  or  if  those  means  are  protected  by  a  password  issued  in 
confidence  to  the  originator  of  the  document. 

3.  (1)  A  document  is  properly  filed  by  direct  electronic  transmission 
if  it  is  transmitted  by  electronic  means  to  the  Integrated  Court  Offences 
Network  of  the  Ministry  of  the  Attorney  General  in  such  a  way  that, 

(a)  the  information  in  the  document  is  received  completely  andaccu- 
rately  by  the  court  office  computer; 

(b)  the  information  is  intelligible  in  a  form  prescribed  under  the  Act 
or  under  any  other  Act; 

(c)  the  document  is  transmitted  from  the  originating  computer  to  the 
court  office  computer  without  alteration,  except  for  codes 
necessary  to  ensure  accurate  transmission;  and 
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(d)  the  court  office  computer  transmits  an  acknowledgment  of  re- 
ceipt to  the  originating  computer  confirming  receipt  of  an  intelli- 
gible document  and  the  date  of  filing  of  the  document. 

(2)  A  document  may  be  filed  by  direct  electronic  transmission  either 
by  transmission  over  public  or  private  communications  systems  or  by 
physical  delivery  of  data  on  a  computer-readable  medium. 

(3)  A  document  filed  by  direct  electronic  transmission  is  filed  on  the 
date  the  transmission  concludes,  and  documents  filed  in  a  batch  trans- 
mission are  filed  on  conclusion  of  the  batch  transmission. 

(4)  The  systems  manager  of  the  Integrated  Court  Offences  Network 
shall  ensure  that  documents  filed  with  the  Network  by  direct  electronic 
transmission  are  not  altered  except  as  permitted  by  this  Regulation. 

4.  (1)  A  document  filed  by  direct  electronic  transmission  may  be 
printed  by  any  means  that  produces  the  document  on  paper  in  the  format 
of  the  appropriate  form  prescribed  under  the  Act. 

(2)  Adocument  filed  by  direct  electronic  transmission  may  be  printed 
as  an  original  document  for  the  purpose  of  disposing  of  a  charge  under 
the  Act  only  with  the  approval  of  the  clerk  of  the  court,  a  justice  or  a 
judge. 

(3)  The  clerk  of  the  court  receiving  notice  of  an  appeal  shall  authorize 
any  document  filed  by  direct  electronic  transmission  that  has  not  been 
previously  printed  for  the  purpose  of  disposing  of  the  charge  and  that  is 
required  as  part  of  an  appeal  record  to  be  printed  so  as  to  create  an  orig- 
inal record,  unless  the  appeal  court  requests  that  the  document  be  trans- 
mitted to  it  in  an  electronic  format. 

5.  (1)  No  person  shall  alter  a  document  filed  in  the  court  office  in  an 
electronic  format,  except  as  permitted  by  this  section. 

(2)  No  person  shall  alter  a  document  filed  in  the  court  office  in  an 
electronic  format  unless  he  or  she  has  access  to  it  through  a  password 
issued  to  him  or  her  in  confidence  and  unless  the  alteration  is  recorded 
in  accordance  with  subsection  (5). 

(3)  The  clerk  of  the  court  may  authorize  the  altering  of  a  document 
filed  in  the  court  office  in  an  electronic  format  to  add  to  it  the  date  on 
which  it  was  filed  in  the  court,  the  disposition  of  the  proceeding  in  which 
the  document  was  used,  details  of  enforcement  measures  and  any  other 
pertinent  information  relevant  to  the  proceeding. 

(4)  Ajudge  or  a  justice  may  alter  the  information  in  a  document  in  an 
electronic  format  in  a  proceeding  before  him  or  her  to  the  same  extent 
that  all  other  documents  may  be  altered  under  the  Act  and  may  indicate 
in  such  a  document  the  disposition  of  the  proceeding  in  which  the  docu- 
ment was  used. 

(5)  No  authorized  alteration  may  be  made  to  an  electronic  document 
unless  the  Integrated  Court  Offences  Network  keeps  a  change  journal 
containing  an  unalterable  record  of  each  alteration  made  and  when  and 
by  whom  it  was  made. 

(6)  Expanding  or  explaining  coded  information  based  on  tables  of 
concordance  in  the  court  office  computer  does  not  constitute  alteration 
of  an  electronic  document. 

6.  Ajudge  or  a  justice  may  examine  an  electronic  document  by  elec- 
tronic means  and  may  complete  and  sign  by  such  means  any  document 
so  as  to  indicate  the  disposition  of  the  proceeding. 

7.  (1)  Documents  filed  and  held  in  an  electronic  format  shall  be  main- 
tained for  the  same  period  of  time  as  paper  documents. 


(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  to  a  document  in  an  electronic  for- 
mat if  the  document  is  printed  for  the  purposeof  disposing  of  a  proceed- 
ing and  the  printed  document  is  subject  to  the  usual  rules  for  the  main- 
taining of  paper  documents. 

8.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  the  Provincial 
Offences  Statute  Law  Amendment  Act,  1993  comes  into  force. 

32/94 

ONTARIO  REGULATION  498/94 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  July  6,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  21,  1994 

Amending  Reg.  200  of  R.R.O.  1990 

(Rules  of  the  Ontario  Court  (Provincial  Division) 

in  Provincial  Offences  Proceedings) 

Note:  Regulation  200  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.  Rule  2  of  Regulation  200  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  amended  by  adding  the  following  subrule: 

(2)  In  these  rules,  any  reference  to  electronic  process  is  a  reference  to 
the  electronic  process  in  force  at  the  time  of  the  coming  into  force  of  the 
Provincial  Offences  Statute  Law  Amendment  Act,  1993. 

2.  Rule  4  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion 
preceding  paragraph  1  and  substituting  the  following: 

4.  The  following  apply  to  the  calculation  of  a  period  of  time  pre- 
scribed by  the  Act,  section  205.7  of  l\K.Highway  Traffic  Act,  these  rules 
or  an  order  of  a  court: 


3.  Rule  8  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

8.  (1)  Where  a  certificate  of  parking  infraction  has  been  issued  in  re- 
spect of  a  parking  infraction  under  a  municipal  by-law  without  a  refer- 
ence to  the  number  of  the  by-law  that  creates  the  offence,  the  number  of 
the  by-law  shall  be  affixed  or  appended  to  the  court  filing  document 
when  the  certificate  is  filed  in  the  office  of  the  court. 

(2)  Where  a  certificate  of  parking  infraction  has  been  issued  alleging 
a  parking  infraction  against  the  defendant  as  owner  of  a  vehicle,  evi- 
dence of  the  ownership  of  the  vehicle  shall  be  affixed  or  appended  to  the 
court  filing  document  when  the  certificate  is  filed  in  the  office  of  the 
court. 

(3)  A  certificate  of  parking  infraction  shall  be  affixed  or  appended  to 
the  court  filing  document  when  the  certificate  is  filed  in  the  office  of  the 
court. 

(4)  Where  a  defendant  delivers  a  parking  infraction  notice  or  notice 
of  impending  conviction  in  respect  of  an  alleged  parking  infraction 
under  a  municipal  by-law  and  gives  notice  of  intention  to  appear  in  court 
for  the  purpose  of  entering  a  plea  and  having  a  trial  of  the  matter,  the 
parking  infraction  notice  or  notice  of  impending  conviction  shall  be  af- 
fixed or  appended  to  the  court  filing  document  when  the  certificate  of 
parking  infraction  is  filed  in  the  office  of  the  court. 

(5)  Where  a  defendant  files  a  notice  of  intention  to  appear  under  sub- 
section 1 7. 1  (3)  or  18. 1 . 1  (3)  of  the  Act,  the  notice  of  intention  to  appear 
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shall  be  affixed  or  appended  to  the  court  filing  document  when  the  cer- 
tificate of  parking  infraction  is  filed  in  the  office  of  the  court. 

(6)  In  this  rule  and  subrule  22  (2),  "court  filing  document"  means  a 
document  approved  by  the  clerk  of  the  court. 

4.  Rule  9  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
subnile: 

(7)  Subrules  (1)  to  (6)  do  not  apply  if  a  certificate  of  offence  or  a  cer- 
tificate of  parking  infraction  is  filed  in  an  electronic  format. 

5.  Rule  10  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

10.  A  facsimile  signature  of  the  person  designated  by  the  regulations 
is  sufficient  authentication  of  the  certificate  requesting  a  conviction 
under  subsection  18.2  (1.1)  of  the  Act. 

6.  Rule  11  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
subrule: 

(2)  No  certificate  of  offence,  certificate  of  parking  infraction  or  cer- 
tificate requesting  a  conviction  shall  be  accepted  for  filing  by  direct 
electronic  transmission  after  the  last  day  prescribed  for  its  filing,  unless 
the  time  is  extended  by  the  court. 

7.  Rule  12  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

12.  (1)  The  clerk  of  the  court  shall  endorse  the  date  of  filing  on  every 
certificate  of  offence,  certificate  of  parking  infraction  or  certificate  re- 
questing conviction  filed  in  the  office  of  the  court,  except  any  such  cer- 
tificate filed  in  an  electronic  format. 

(2)  The  clerk  of  the  court  shall  ensure  that  the  date  of  filing  is  indi- 
cated on  any  document  filed  in  an  electronic  format. 

(3)  Acertificate  of  offence,  certificate  of  parking  infraction  or  certifi- 
cate requesting  a  conviction  filed  by  direct  electronic  transmission  shall 
be  deemed  to  be  filed  the  day  on  which  the  transmission  concludes,  un- 
less the  contrary  is  shown. 

8.  Rule  12.1  of  the  Regulation  is  revoked. 

9.  (1)  Subrule  13  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  On  the  delivery  of  an  offence  notice  under  section  5  of  the  Act,  a 
parking  infraction  notice  under  subsection  17  (1)  of  the  Act  or  a  notice 
ofimpendingconviction  under  subsection  18.1  (l)oftheAct,  givingno- 
tice  of  intention  to  appear  in  court  for  the  purpose  of  entering  a  plea  and 
having  a  trial  of  the  matter,  the  clerk  of  the  court  shall,  where  proceed- 
ings have  been  commenced,  set  a  day  and  time  for  trial. 

(1 . 1)  On  the  filing  of  a  notice  of  intention  to  appear  under  section  5.1 
of  the  Act,  the  clerk  of  the  court  shall,  where  proceedings  have  been 
commenced,  set  a  day  and  time  for  trial. 

(2)  Rule  13  is  amended  by  adding  the  following  subrules: 

(2.1)  Where  a  notice  of  intention  to  appear  is  filed  under  subsection 
17.1(3)  or  18.1. 1(3)  of  the  Act,  the  clerk  of  the  court  shall  give  notice  of 
the  time  and  place  of  trial  to  the  defendant  and  prosecutor  as  soon  as 
practicable  after  the  prosecutor  has  filed  thecertificateof  parking  infrac- 
tion in  the  office  of  the  court  together  with  the  notice  of  intention  to  ap- 
pear. 


(6)  Where  a  defendant  files  a  notice  of  intention  to  appear  under  sec- 
tion 5. 1  of  the  Act  and  it  appears  that  the  certificate  of  offence  has  not 
been  filed,  the  clerk  of  the  court  shall, 

(a)  provide  the  defendant  with  a  receipt  for  the  notice;  and 

(b)  as  soon  as  practicable  after  the  filing  of  the  certificate  of  offence, 
set  a  day  and  time  for  trial  and  issue  the  notice  of  trial. 

10.  Subnile  15  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(1)  The  following  matters  shall  be  dealt  with  only  in  court: 

1.  Quashing  a  proceeding,  except  under  section  9,  18.3  or  18.5  of 
the  Act  or  under  section  205.7  of  the  Highway  Traffic  Act. 

2.  Amending  an  information,  a  certificate  of  offence  or  a  certificate 
of  parking  infraction. 

11.  Rule  18  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out  "section 
5  ofthe  Act"  at  the  end  and  substituting  "section  5  or  5.1  of  the  Act, 
as  applicable". 


12. 
tuted: 


Rule  21  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 


21.  Every  justice  shall  keep  a  daily  docket,  electronically  or  in  the 
form  supplied  by  the  clerk  of  the  court,  and  shall  record  the  disposition 
of  every  proceeding  or  matter  under  Part  I  or  II  ofthe  Act  dealt  with  by 
the  justice. 

13.  (1)  Subrules  22  (1)  and  (2)  ofthe  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(1)  A  justice  acting  under  section  7  ofthe  Act  who  imposes  a  fine  that 
is  less  than  the  set  fine  or  less  than  the  minimum  fine  prescribed  for  the 
offence  by  the  provision  that  creates  the  penalty  shall  endorse  on  thecer- 
tificate  of  offence  or  the  information,  as  the  case  may  be,  the  decision 
and  the  reasons  for  the  decision. 

(1 .1)  A  justice  who  quashes  a  proceeding  under  section  9  or  9.1  ofthe 
Act  or  under  section  205.7  or  205. 1 1  of  the  Highway  Traffic  Act  shall 
endorse  on  the  certificate  of  offence  or  the  information,  as  the  case  may 
be,  the  decision  and  the  reasons  for  the  decision. 

(2)  A  justice  who  quashes  a  proceeding  under  section  18.4  of  the  Act 
shall  endorse  on  the  court  filing  document  to  which  the  certificate  of 
parking  infraction  is  affixed  or  appended  the  decision  and  the  reasons  for 
the  decision. 

(2)  Subrule  22  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  "or 
(1.1)"  after  "subrule  (1)"  in  the  second  line. 

14.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  rule: 

22.1  Ajustice  acting  under  section  9  ofthe  Act  or  under  section  205.7 
of  the  Highway  Traffic  Act  may  examine  by  electronic  means  a  certifi- 
cate of  offence  that  has  been  filed  in  an  electronic  format  and  may  indi- 
cate his  or  her  disposition  of  the  proceeding  by  electronic  means. 

15.  Rule  24  of  the  Regulation  is  revoked. 

16.  Rule  25  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

25.  Ajustice  who  issues  a  warrant  of  committal  under  subsection  69 
(14)  of  the  Act  shall  enter  the  reasons  for  issuing  the  warrant  in  the  re- 
cords of  the  court. 

17.  Rule  28  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
subrule: 
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(1.1)  The  clerk  of  the  court  receiving  notice  shall  direct  that  any  elec- 
tronic document  that  has  not  been  previously  printed  for  the  purpose  of 
disposing  of  the  charge  and  that  is  required  as  part  of  an  appeal  record 
be  printed  so  as  to  create  an  original  record,  unless  the  appeal  court  re- 
quests that  the  document  be  transmitted  to  it  in  an  electronic  format. 

18.  Rule  31  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
subrule: 

(3)  Where  the  appeal  court  has  directed  a  new  trial  and  sets  a  date  for 
the  trial  with  the  consent  of  the  parties  to  the  appeal,  the  defendant  shall 
be  deemed  to  have  received  notice  of  trial,  and  subrules  (1)  and  (2)  do 
not  apply. 


(2)  An  affidavit  in  support  of  a  request  under  section  11  or  19  of  the 
Act  or  section  205.13  oftïïs  Highway  Traffic  Act  shall  be  in  Form  102. 

(3)  A  certificate  under  section  11  of  the  Act  or  section  205. 13  of  the 
Highway  Traffic  Act  shall  be  in  Form  103. 

(2)  Subrules  32  (28),  (29),  (30)  and  (49)  of  the  Regulation  are  re- 
voked, 

(3)  Rule  32  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
subrule: 

(53)  An  order  under  subsection  69  (21)  of  the  Act  shall  be  in  Form 

153. 


19.  (1)  Subrules  32  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 


20.  Forms  102  and  103  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 
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Affidavit  in  Support  of  a  Request  for  Reopening  f^miFomuie  -.i 

Affidavit  à  l'appui  d'une  demande  de  réouverture 

(Under  Section  11  (or  Subsection  19(1))  ol  the  Provincial  Offences  >V;t  (of  section  205.13  o(  t-e  Higf-way  Traffic  Act) 
En  vertu  de  l'article  V  (ovdu  paragraphe  t9(t)j  de  la  loi  sur  les  infractions  provinciales  (ou  de  l'artce  205  '3  du  Oxie  de  la  route) 

ONTARIO  COURT 
COUR  DE  LONTARIO 
(PROVINCIAL  DIVISION) 
(DIVISION  PROVINCIALE) 
PROVINCE  OF  ONTARIO 
PROVINCE  DE LONTARIO 


Je  soussigné(e)  '"*™  '  "°"^ 

of 

^g  (address  '  adresse) 

make  oath/affirm  and  say  as  follows: 
déclare  sous  serment  et  affirme  ce  qui  suit  : 

1.        I  was  convicted  without  a  hearing  on  the day  of   19 of  the  offence  of 

J'ai  été  reconnu(e)  coupable  sans  la  tenue  d'une  audience  le  de  l'Infraction  de 


Contrary  to Section 

contrairement  à  la  article 

2.       (a)       I  was  unable  to  appear  at  my  hearing  through  no  fault  of  my  own  because: 
Je  n'ai  pu  comparaître  à  mon  audience,  sans  faute  de  ma  part,  parce  que  : 


(sta'e  -eason  '  donr\ec  la  raison) 


t 


I 


or/ou 

(b)      a  notice  or  document  relating  to  the  offence  was  not  delivered  to  me,  namely: 

un  avis  ou  un  document  concernant  l'infraction  ne  m'a  pas  été  livré,  notamment  : 

(identity  document  '  préciser  due'  docurrtnl) 


The  conviction  first  came  to  my  attention  on  the day  of  19 

J'ai  pris  connaissance  de  la  déclaration  de  culpabilité  pour  la  première  fois  le 


Sworn/affirmed  before  me  at 

Fait  sous  serment/affirmé  devant  moi  à 

this day  of  .  . . 

le 

19 


s-jnaiL-B) 
ACdmmissione-'or.  etc    Commissaire.  e(c 

NOTE:  Section  86  of  the  Provincial  Offence*  Act  provides:  Every  f)emarque:Seionf'art/cfe  66  tf»  (a  Loi  «ur  les  Infractions  provlrKJales.'Etf 

person  who  maltes  an  assertion  of  fact  in  a  statement  or  entry  in  a  coupab/e  d'une  fnfractfbnefpass/Mc,  sur  déclaration  de  cufpabibM,  d'une 

document  or  form  lor  use  under  this  Act  knowing  that  the  assertion  amende  d'au  plus  2  000  $,  quiconque  ftflrm»  un  fa/f  dans  u/te  déclaration 

Is  false  is  guilty  of  an  offence  and  on  conviction  is  liable  to  a  fine  of  ou  I'intcrtt  dant  un  document  ou  une  formule  dont  la  prêtent»  hl prévoit 

not  more  than  $2,000.00.  l'usage,  et  sait  que  cette  affirmation  ett  fausse: 


pn  r\or\^  lOC  Qi, 
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CERTIFICATE  OF  STRIKING  OUT  CONVICTION 

(SECTION  11  OF  PROVINCIAL  C==cNCES  ACT  AND  205.13  OF  THE  HIGHWAY  TRAFFIC  AC; 

CERTIFICAT  D'ANNULATION  DE  DECLARATION  DE  CULPABILITÉ 

(ARTICLE  tlDELA  LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES  ET  ABTKLE  205.13  DU  CODE  DE  LA  ROUT;, 

Form  /  Formule  1C3 


TO:  (Defendant)  lAu  :  (Défendeur) 


Offence  Number 

Nurréro  d'infraction 

Offence  Date . 


Dafe  d'infraction 

Statute 

Loi 

Secîon 

ArticJe 


.  day  of . 


I  certify  that  the  conviction  entered  on  \he  _ 

J'atteste  que  la  déclaration  de  culpabilité,  enregistrée  le 

the  offence  described  above  was  struck  out  by  me  on  the 

concerne  l'Infraction  décrite  ci-dessus  a  été  annulée  par  moi  le 


,  19 .  against  the  defendant  in  respect  of 

confre  le  défendeur  susmentionné,  en  ce  qui 
.  day  of 19 


Justice  f  ~e  Peace  in  and  lor  tne  Province  d  Onia'io 
Juge  ce  rax  dans  elpour  la  province  de  l'Onanv 


2L  Form  122  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 

"  n  you  were  served  with  a  notice  of  trial  under  Part  I  or  II  of  the 
Provincial  Offences  Act". 

22.  Form  123  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 

"  D  you  were  served  with  a  notice  of  trial  under  Part  I  or  II  of  the 
Provincial  Offences  Aci". 

23.  Form  126  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 
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ORDER  EXTENDING  TIME  FOR  PAYMENT 
ORDONNANCE  EN  VUE  D'OBTENIR  UNE  PROROGATION  DU  DÉLAI  DE  PAIEMENT 

ONTARIO  CX3URT  Under  Section  66  of  the  Provincial  Offences  Act  c_     .,^ 

œ^Tci' OF^ON'a  '"'  ""^'  '''  ''""^'^  ^  ''  '^  '^  ^-  '«^  -fr^c^ons  pr<^,naales  KJ!^  r26 

COUR  DE  LON  TAFtlO  9°^^  ^  "'"*''"  *" 

(DIVISION  PROVINCIALE)  LOI  sur  les  Uibonauit  judiciaires 

PROVINCe  DE  LOtJTAfllO 

Upon  reading  the  attached  motion  of 
À  la  lecture  de  la  requête  d-pinte  de 

dated  [he  I  qui  porte  la  date  du  day  till  jour  de  ^o 

It  IS  hereby  ordered  that  the  time  for  payment  of  the  fine  mentioned  therein  (check  appropriate  box) 

j-ordonne.  par  les  présentes,  que  le  delà,  pour  acquitter  l'amer^de  dont  il  est  quesùor,  dans  la  requête  (cocfiez  la  case  appropriée, 

A       n   Is   extended   to   the day  of 


B 


19 

soit  prorogé  jusqu'au  

G    Is   ejcterded   to   the    oav  of  <« 

^"y  "' 19  to    alloj 

soit  prorogé  jusqu'au  

for  the  following  periodic  payments/tes  paiemer\ts  périodiques  suivants:  "'^  Pez-rneff.  e 


n    Is  not  extended  for  the  foUov/ing  reasons: 
ne  soit  pas  prorogé  pour  les  raisons  suivantes: 


Ordered  a\/ Ordonnance  rendue  à 
this/ce  day  olljour  de 

19 


If  extension  granted.  Defendant's  current  address/S/7a  prorogation  est  accordée,  indiquer  l'adresse  actuelle  du  défendeur 


Juit:ce  o'  the  Puce  mandlor  me  Province  al  Ontario 
Juge  d»  pait  dans  ei  pour  la  province  de  l'Onttno 
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24.  Forms  128, 129, 130  and  149  of  the  Regulation  are  revoked. 

25.  Form  150  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 
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Application  by  a  Defendant  to  have  a  Conviction  Struck  Out 
Demande  du  défendeur  en  vue  de  taire  annuler  une  déclaration  de  culpabilité 

(Pursuant  to  section  18.3  PO.A  )    (conformément  à  l'article  18.3  de  la  LIP) 

ONTARIO  COURT  (PROVINCIAL  DIVISION)  PROVINCE  OF  ONTAfllO 

COUR  D£  LONTARIO  (DIVISION  PROVINCIALE)  PKIVINCE  DB  LONTARV 


Fofm/forwule  I50 

Couits  ol  Justice  Ad 

la  sur  In  tnburuux  fjotatim 


CD0800(fev  OS-'^A) 


Name  of  Defendant  : 
Nom  du  défendeur  : 

Address  of  Defendant  : 
Adresse  du  défendeur  : 


Date  of  Conviction  ;  ... 

Date  de  condamnation  : 

Date  I  became  aware  of  conviction  : ._ 

Date  à  laquelle  j'ai  pris  connaissance  de  la  déclaration  de  culpabilité  : 

I  ask  to  have  the  conviction  struck  out  as  the  ticket  is  defective  on  its  face 
because: 

Je  demande  à  ce  que  la  déclaration  de  culpabilité  soit  annulée  car  la  con- 
travention contient  une  erreur  manifeste  du  fait  de  : 


PLACE  TICKET  HERE 
PLACER  LA  CONTRAVENTION  ICI 


I  certify  that  the  attached  ticket  has  not  been  altered  in  any  way. 
J'atteste  que  la  contravention  ci-iointe  n'a  été  modifiée  d'aucune  façon. 


Signaïkjte  ol  CJefendam  ;  Signature  du  diltndeur 


□aie 


NOTE:  Alterng  a  ticket  can  be  a  seri- 
ous criminal  oftenca  A  copy  o(  a 
ticket  found  to  t>e  defective  or  its  face 
will  be  sent  to  the  issuer,  who  has  the 
right  to  appeal 


REMARQUE  :  la  modification  dune  contraven- 
tion constitue  une  intraction  cnminelle  grave. 
Une  copie  de  la  contravention  contenant  une 
erreur  manleste  sera  retournée  à  l'émetteur,  qui 
a  un  droit  d'appel. 


FOR  COURT  USE  ONLY  /  RÉSERVÉ  AU  TRIBUNAL 

D  Application  denied  /  Demande  rejetée       OR  /  OU 

LJ  The  conviction  has  been  struck  out,  pursuant  to  sutjsection  18.3  (2)  of 
the  Provincial  Offences  Act,  because  the  Parking  Infraction  Notice  is 
defective  on  its  face  m  that 

La  déclaration  de  culpabilité  a  été  annulée,  conformément  au  paragraphe 
18.3(2)  de  la  LIP  car  l'avis  d'infraction  de  stationnement  contient  une 
erreur  manifeste  du  fait  de  .         . . 


I  further  order  that  $25.00  in  costs  be  paid  to  the  defendant  by  the  body 
issuing  the  Parking  Infraction  Notice. 

J'ordonne,  de  plus,  que  des  frais  de  25  S  soient  payés  au  défendeur  par 
l'organisme  qui  a  émis  l'avis  d'infraction  de  stationnement. 


Justice  r  Jugé 


Date 
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Order  That  No  Warrant  or  Summons  Be  Issued 
Ordonnance  de  non-délivrance  de  mandat  ou  d'assignation 

(Pursuant  to  Subsection  69(21)  of  t^e  Provincial  Offences  Acf) 
(conformément  au  paragraphic  69(21)  de  /a  Loi  sur  les  infractions  provinciales; 


and/e/ 


(Défendant/Défendeur) 


formlFormule  1E3 


ORDEW  ORDONNANCE 


Whereas  the  defendant  has  been  convicted  of  the  offence 

Of 

on  the day  of 19 

and  a  fine  of  S was  imposed. 


Attendu  que  le  défendeur  a  été  déclaré  coupable  de 

l'infraction  de 

le jour  de 19 

ef  qu'une  amende  de $  lui  a  été  imposée. 


AND  being  satisfied  that  it  would  defeat  the  ends  of  justice  to 
issue  a  warrant  under  subsection  69(6)  or  a  summons  under 
subsection  69(7)  of  the  Provincial  Offences  Act, 


Et  attendu  qu  'il  est  établi  que  tes  fins  de  la  justice  ne  seraient  pas 
servies  par  la  délivrance  d'un  mandat  aux  termes  du 
paragraptie  69C6^  de  la  Loi  sur  les  infractions  provinciales^  ou  par 
la  délivrance  d'une  assignation  aux  termes  du  paragraphe  69(7/ 
de  la  Ijoi  sur  les  infractions  provinciales, 


IT  IS  ORDERED  THAT  no  warrant  or  summons  be  issued 
against  the  above  named  defendant. 


IL  EST  ORDONNÉ  QU'aucun  mandat  ni  aucune  assignation  ne 
soit  délivré  contre  le  défendeur  ci-dessus  désigné 


ORDERED  at 
this 


day  of 


.19 


FAITà 

ce lourde 


.19 


Justice  of  the  Peace  in  and  for  the  Province  of  Ontario 


Juge  de  paix  dans  et  pour  la  province  de  l'Ontario 


27.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  the  Provincial 
Offences  Statute  Law  Amendment  Act,  1993  comes  into  force. 

32/94 


030826  !»94, 
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ONTARIO  REGULATION  499/94 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 


ONTARIO  REGULATION  500/94 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 


Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

ELECTRONIC  DOCUMENTS 

1  In  this  Regulation,  "electronic  document"  means  any  statement, 
document  or  record  filed  in  the  Ministry  that  is  maintained  in  an  elec- 
tronic format  and  includes  any  such  statement,  document  or  record  that, 

(a)  is  a  copy  of  another  electronic  document;  or 

(b)  has  been  transferred  into  an  electronic  format  from  any  paper  or 
written  format. 

2.  An  electronic  document  is  properly  made  if  the  information  set  out 
in  the  document  can  be  examined  or  retrieved  in  an  intelligible  form  by 
electronic  means. 

3.  (1)  An  electronic  document  that  is  a  copy  is  properly  made  if  the 
copy  accurately  reproduces  the  information  set  out  in  the  document  even 
if  the  copy  displays  the  information  differently  from  the  way  the  in- 
formation is  displayed  in  the  document. 

(2)  An  electronic  document  that  is  a  copy  may  encrypt,  summarize, 
reformat  or  compress  the  information  set  out  in  the  document  if  the  copy 
displays  the  information  accurately  when  the  copy  is  examined  or  re- 
trieved by  electronic  means. 

4.  An  electronic  document  is  properly  certified  and  sealed  if  the 
document,  or  the  electronic  transmission  of  which  it  forms  a  part, 

(a)  originates  in  the  Ministry; 

(b)  states  that  the  information  set  out  in  the  document  has  been 
obtained  from  Ministry  records;  and 

(c)  bears  the  signature  of  the  Registrar  underthe  seal  of  the  Ministry. 

5.  (1)  An  electronic  document  is  properly  filed  in  the  Ministry  if  the 
transmission  of  which  the  document  forms  a  part  is  completely  and 
accurately  received  and  recorded  in  an  electronic  format. 

(2)  An  electronic  document  is  properly  filed  in  a  court  if, 

(a)  the  document  is  made,  certified  and  sealed  in  accordance  with 
this  Regulation;  and 

(b)  the  information  required  by  Form  1  of  Ontario  Regulation  500/94 
is  completely  and  accurately  received  and  recorded  such  that  it 
can  be  examined  or  retrieved  in  an  intelligible  form  by  electronic 
means. 

6.  (1)  An  electronic  document  may  be  printed  by  any  means  that  pro- 
duces the  document  on  paper. 

(2)  In  an  electronic  document  or  a  printed  copy  of  an  electronic  docu- 
ment, the  seal  of  the  Ministry  may  be  represented  by  an  asterisk. 

(3)  A  printed  copy  of  an  electronic  document  filed  in  a  court  shall  be 
deemed  to  have  been  filed  as  the  original  document  if  it  has  been  printed 
in  accordance  with  Ontario  Regulation  497/94. 

7.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  the  Provincial 
Offences  Statute  Law  Amendment  Act,  1993  comes  into  force. 

32/94 


Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

PHOTO-RADAR  SYSTEM^ART  XIV.l 
OF  THE  HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

1.  (1)  In  this  section,  "subject  motor  vehicle"  means  a  motor  vehicle 
the  rate  of  speed  of  which  is  measured  by  a  photo-radar  system. 

(2)  A  photo-radar  system  is  a  device  that, 

(a)  calculates  in  kilometres  per  hour  the  rate  of  speed  at  which  a 
subject  motor  vehicle  is  being  driven  by  measuring  the  relative 
movement  between  the  device  and  the  subject  motor  vehicle; 

(b)  takes  a  photograph  of  the  subject  motor  vehicle,  whether  or  not 
other  vehicles  are  in  the  camera's  field  of  view,  at  the  moment  of 
calculation  of  the  rate  of  speed  at  which  the  subject  motor  vehicle 
is  being  driven; 

(c)  shows  or  superimposes  on  the  photograph  the  rate  of  speed  at 
which  the  subject  motor  vehicle  is  being  driven,  together  with  the 
date  and  time  at  which  the  photograph  is  taken  and  the  rate  of 
speed  calculated. 

(3)  A  photograph  obtained  through  the  use  of  a  photo-radar  system 
may  show  or  have  superimposed  on  it  information  in  addition  to  that  re- 
ferred to  in  clause  (2)  (c),  but  the  inclusion  or  omission  of  such  addi- 
tional information  does  not  prevent  the  photograph  from  being  used  for 
its  intended  purpose  under  this  or  any  other  Act. 

(4)  The  following  device  constitutes  a  photo-radar  system: 

1 .  Gatsometer  Gatso  Radar  Type  24  with  traffic  camera  types  AUS 
or  AUS-D  for  mobile  and  stationary  controls. 

2.  The  following  areas  are  designated  for  the  purposes  of  subsection 
205.1(1)  of  the  Act: 

County  of  Northumberland 
County  of  Peterborough 
Municipality  of  Metropolitan  Toronto 
Regional  Municipality  of  Halton 
Regional  Municipality  of  Peel 
Township  of  Bicroft  in  the  County  of  Haliburton 
Township  of  Cardiff  in  the  County  of  Haliburton 
That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  115  in  the  Township  of 
Manvers  in  the  County  of  \^ctoria 

3.  (1)  A  statement  containing  information  from  the  records  of  the 
Ministry  certified  by  the  Registrar  of  Motor  Vehicles  under  the  seal  of 
the  Ministry  constitutes  evidence  of  ownership  of  a  vehicle  for  the  pur- 
poses of  Part  XrV.  1  of  the  Act. 

(2)  If  the  statement  is  made  by  electronic  means  in  an  electronic  for- 
mat, the  information  contained  in  the  statement  may  be  displayed  in 
Form  1. 


4.  (1)  A  likeness  in  all  material  respects  of  a  photograph,  including 
the  information  shown  or  superimposed  upon  the  photograph  pursuant 
to  clause  205.1  (2)  (b)  of  the  Act,  is  a  photographic  equivalent  of  the 
photograph  for  the  purposes  of  section  205.6  of  the  Act. 

(2)  The  photographic  equivalent  may  be  reproduced  by  electronic, 
optical,  chemical  or  any  other  means. 
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O.  Reg.  502/94 


5.  A  certificate  of  striking  out  conviction  shall  be  in  Form  103  of 
Regulation  200  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 


Form  1 
Highway  Traffic  Act 


CERTIFICATE  OF  OWNERSHIP 

This  is  to  certify  that: 

Name;   

Address:     

Province:  Postal  Code 

is  the  person  in  whose  name  the  plate  portion  of  a  permit  (as  defined 
in  section  6  of  the  Highway  Traffic  Actl  v;as  issued  and  was  the  owner 
of  the  motor  vehicle  referred  to  in  the  permit  on  the  following  date: 
Plate   Number: 

■■(Seal)"        


Date 


Registrar  of  Motor  Vehicles 


Formule  1 
Code  de  la  route 


CERTIFICAT  DE  PROPRIÉTÉ 

La  présente  vise  à  attester  que: 


Nom  : 

Adresse  : 

Province  :  Code  postal 

es(  la  personne  au  nom  de  laquelle  la  partie  relative  à  la  plaque  d'un  certiliCBt 
d'immatriculation  (au  sens  de  l'article  6  du  Code  de  la  route)  a  été  délivrée 
et  qu  ■elle  était  la  propriétaire  du  véhicule  automobile  désigné  dans  le  certificat 

d^immatricuiation  à  la  date  suivante  : 

Plaque  d'immatriculation  : 


«(Sceau)» 


Date 


Registrateur  des  véhicules  automobiles 


6.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  the  Provincial 
Offences  Statute  Law  Amendment  Act,  1993  comes  into  force. 

32/94 


ONTARIO  REGULATION  501/94 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 


ONTARIO  REGULATION  502/94 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 


Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  21,  1994 

Revoking  Reg.  584  of  R.R.O.  1990 

(Driver's  Licence  Suspension  for 

Default  of  Payment  of  Fine) 

1.  Regulation  584  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  the  Provincial 
Offences  Statute  Law  Amendment  Act,  1993  comes  into  force. 


32/94 


Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  22,  1994 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  19/94,  199/94,  221/94,  255/94,  302/94, 
356/94,  357/94,  486/94,  487/94,  488/94,  489/94,  490/94, 
491/94  and  492/94.  For  prior  amendments,  see  the  Table  of  Re- 
gulations in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  Clauses  6  (9)  (h),  (i),  (j)  and  (k)  of  Regulation  552  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 
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(h)  by  a  person  who  has  one  dependant,  where  the  aggregate  esti- 
mated incomes  of  the  person  and  the  person's  dependant  do  not 
exceed  $2,734; 

(i)  by  a  person  who  has  two  dependants,  where  the  aggregate  esti- 
mated incomes  of  the  person  and  the  person's  dependants  do  not 
exceed  $3,126; 

(j)  by  a  person  who  has  three  dependants,  where  the  aggregate  esti- 
mated incomes  of  the  person  and  the  person's  dependants  do  not 
exceed  $3,482; 

(k)  by  a  person  who  has  four  or  more  dependants,  where  the  aggre- 
gate estimated  incomes  of  the  person  and  the  person's  depend- 
ants do  not  exceed  $3,800. 

2.  (1)  Item  15  of  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "On  or  after  May  1, 1994"  in  Column  1  and  substituting  "On  or 
after  May  1,  1994  but  before  August  1, 1994". 

(2)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
item: 


16.    On  or  after  August  1, 
1994 


Person  with  no  dependants — 
maximum  estimated  income 
$931.53 

Person  with  one  dependant — 
maximum  aggregate  estimated 
incomes  $5,193.00 

Person  with  two  dependants — 
maximum  aggregate  estimated 
incomes  $5,585.00 

Person  with  three  dependants — 
maximum  aggregate  estimated 
incomes  $5,941.00 

Person  with  four  or  more 
dependants —  maximum  aggregate 
estimated  incomes  $6,259.00 

Person  not  referred  to  elsewhere  in 
this  item 


Estimated  income  less  $112.00 


Aggregate  estimated  incomes  less 
$2,734.00,  divided  by  3 

Aggregate  estimated  incomes  less 
$3,126.00,  divided  by  3 

Aggregate  estimated  incomes  less 
$3,482.00,  divided  by  3 

Aggregate  estimated  incomes  less 
$3,800.00,  divided  by  3 

$819.53 


Estimated  income  less  $112.00, 
divided  by  30.4 

Aggregate  estimated  incomes  less 
$2,734.00,  divided  by  91.2 

Aggregate  estimated  incomes  less 
$3,126.00,  divided  by  91.2 

Aggregate  estimated  incomes  less 
$3,482.00,  divided  by  91.2 

Aggregate  estimated  incomes  less 
$3,800.00,  divided  by  91.2 

$26.94 


3.  This  Regulation  comes  into  force  on  August  1, 1994. 


32/94 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1994— 0»— 13 


ONTARIO  REGULATION  503/94 

made  under  the 
PESTICIDES  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  22,  1994 

Amending  Reg.  914  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1, 1994,  Regulation  914  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  162/94  and  412/94.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 


1.  Table  1  of  Regulation  914  of  the  Revised  Regulatioos  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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TABLE  1 
CANADIAN  AGENT  CODES 


1  ABC  ABBOTT  LABORATORIES  LTD., 

CHEMICAL  &  AGRIC.  PRODUCTS  DIV,  P.O.  BOX  6150, 
MONTREAL,  PQ     H3C  3K6 

2  ABE   ABELL  PEST  CONTROL,  246  ATTWELL  DR., 

ETOBICOKE,  ON    M9W  5B4 

3  ABS   ABSCO  AEROSOLS,  26  WATERMAN  AVE., 

TORONTO,  ON    M4B  1Y5 

4  AGT  AG  TURF  CHEMICALS  INC.,  62  ROEHAMPTON  CT., 

KITCHENER,  ON    N2A  3L1 

5  ALS  ALLIED  CHEMICAL  SERVICES,  5507-lST  ST.  S.E., 

CALGARY,  AB    T2H  1H9 

6  AMZ  AMWAY  OF  CANADA  LTD.,  BOX  5706,  STATION  "A", 

LONDON,  ON    N6A  4S5 

7  AOK  AEROKURE  INT'L  INC.,  330  RACINE  ST., 

ST.ELIE  D'ORFORD,  PQ    JOB  2S0 

8  APA  APA  DIV.  SANOFI  ANIMAL  HEALTH,  345  BLVD.  LABBE  NORD, 

VICTORIAVILLE,  PQ    G6P  IBl 

9  APC  AETNA  PEST  CONTROL  LTD.,  1828  DANFORTH  AVE., 

TORONTO,  ON     M4C  1H8 

10  APD   APPLIED  BIOCHEMISTS  OF  CANADA, 

140  FINCHDENE  SQ. ,  UNIT  16, 
SCARBOROUGH,  ON     MIX  IBl 

11  ARK   ARCAN  SECURITY  LTD,  3  HAMPTONBROOK  DR, 

WESTON,  ON    M9P  1A2 

12  ARN  ARTILIN  CANADA  INC.,  1253  AVE. 

MCGILL  COLLEGE,  BUREAU  430, 
MONTREAL,  PQ    H3B  2Y5 

13  BAB   BABSON  BROS.  CO.  CANADA  LTD.,  4330  WEST  HILL  AVE., 

MONTREAL,  PQ     H4B  2S9 

14  BOV  BIO  ENV.  PRODUCTS  INC.,  P.O.  BOX  7421,  STATION  "M" , 

EDMONTON,  AB    T5E  6K1 

15  CCC  CHORNEY  CHEMICAL  CO.,  138  SUNRISE  AVE., 

TORONTO,  ON    M4A  1B3 

16  CCN  CCL  INDUSTRIES  INC.,  105  GORDON  BAKER  RD. , 

WILLOWDALE,  ON    M2H  3P8 


976 


O.  Reg.  503/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


2759 


17  CGA   CIBA-GEIGY  CANADA  LTD.,  250-550  BOUL.  DE  MONTAGNE, 

BOUCHERVILLE,  PQ     J4B  5E4 

18  CGC   CIBA-GEIGY  CANADA  LTD.,  6860  CENTURY  AVE., 

MISSISSAUGA,  ON     LSN  2W5 

19  CHH   CHEMAGRO  LTD.,  77  BELFIELD  RD., 

ETOBICOKE,  ON    M9W  1G6 

20  CHP   ICI  CHIPMAN,  BUSINESS  ICI  CAN., 

400  JONES  RD.,  P.O.  BOX  9910, 
STONEY  CREEK,  ON     L8G  3Z1 


21  CHV   CHEVRON  CHEMICAL  CANADA  LTD., 

3228  SOUTH  SERVICE  RD. , 
BURLINGTON,  ON     L7N  3H8 

22  COF   COGHLAN'S  GAS  APPLIANCES  LTD., 

WINNIPEG,  MB     R3T  4C7 

23  COS   COPELAND  LABORATORIES  LTD., 

3155  PEPPERMILL  CT.,  UNIT  4,. 
MISSISSAUGA,  ON    L5L  4X7 

24  CPM   COOPER  MILLS  LTD.,  R.R.  #3, 

MADOC,  ON     KOK  2K0 

25  CRY   GARY'S  LTD.,  1555  INKSTER  BLVD. 

WINNIPEG,  MB     R2X  1R2 


121  IRENE  ST., 


26   CSY 


CASEY,  JOHN  S. 
KITCHENER,  ON 


233  FREDERICK  ST.,  P.O.  BOX  515, 
N2G  4A2 


27  CWN   CROWN  CHEMICAL  PRODUCTS,  DIV.  OP  CDN.  FLOOR  SBR.  LT, 

6125  NETHERHART  RD.  , 
MISSISSAUGA,  ON     L5T  1G5 

28  DIS   DISPAR,  DIV.VETOQUINOL  CANADA,  675  ST-PIERRE  SUD, 

JOLIETTE,  PQ     J6E  3Z1 

29  DJO   DJON  ENTERPRISES  LTD.,  P.O.  BOX  551, 

MITCHELL,  ON     NOK  INO 

30  DLT   DELL  TECH  LABORATORIES  LTD. , 

UWO  RESEARCH  PARK,  100  COLLIP  CIRCLE, 
LONDON,  ON     N6G  4X8 

31  DNS   DONSON  ENGINEERING,  755  WALLACE  RD.,  R.R. #3, 

NORTH  BAY,  ON     PIB  8G4 

32  DWC   HOLDEN,  DAY,  WILSON,  SUITE  2400,  BOX  52, 

TORONTO  DOMINION  BANK  TOWER,  TORONTO  DOMINION  CENTRE, 
TORONTO,  ON     M5K  1E7 
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33  DWE      DOWELANCO  CANADA  INC.,    17705   LESLIE  ST., 

NEWMARKET,    ON  L3Y   3E3 

34  EFA      ELF  ATOCHEM  OF   CANADA  LTD.,    700   THIRD  LINE   RD., 

OAKVILLE,    ON  L8J   5A3 

35  ELS      ELSCO  CO.,    4330   WEST  HILL  AVE., 

MONTREAL,    PQ  H4B   2S9 

36  FAM      FARNAM  MARKETING    INC.,    #700,    10104-103   AVENUE, 

EDMONTON,    AB  T5J   0H8 

37  FFC      FAIRFIELD   CHEM.    CAN.  (1986)     INC, 

3900-1155    DORCHESTER   BLVD.W. , 
MONTREAL,    PQ  H3B   3V2 

38  FID      FINE,    DONALD   &  CO.,    13    SCOTLAND  RD. ,    E. 

VILLAGE   OF   OAKLAND,    R.R.    #1, 
SCOTLAND,    ON  NOE    IRO 

39  FRN      FERMENTA  ANIMAL  HEALTH  CANADA, 

ATTN:    MANAGER   REGULATORY  AFF. ,    302-55    CORK   ST.B., 
GUELPH,    ON  NIH   2W7 

40  FSS      FISONS   HORTICULTURE    INC.,    600-25   WATLINE  AVE., 

MISSISSAUGA,    ON  L5Z   2Z1 

41  FTA      FERMENTA  ASC   LTD.,    R.R. #3, 

LUCAN,    ON  NOM   2 JO 

42  GAX   GARDEX  CHEMICALS  LTD.,  246  ATTWELL  DR., 

REXDALE,  ON     M9W  5B4 

43  GCC  GENERAL  CHEMICAL  CO.  CAN.,  8363-128TH  ST., 

SURREY,  BC     V3W  4G1 

44  GDR  DONALD  R.GOOD,  P.O.BOX  5118,  MERIVAL  DEPOT, 

NEPEAN,  ON     K2C  3H4 

45  GIS   GRIFFITH  SADDLERY,  240  NORFOLK, 

STRATFORD,    ON  N5A  3Z2 

46  GNH     GENERAL  HOME   PRODUCTS,    BOX   124, 

DOWNSVIEW,    ON  M3M  3A3 

47  GRZ      GREAT   LAKES   BIOCHEMICALS    CAN.,    2255   DUNDAS    ST.W. , 

TORONTO,    ON  M6R   1X6 

48  GVL     GRAVEL,    P. INTL.    TRADING   INC.,    2412   COBBINSHAW  CIRCLE, 

MISSISSAUGA,    ON  L5N  2G3 

49  HAH      HARRISONS    &  CROSSFIELD   CAN.,    777   SUPERTEST  RD., 

DOWNSVIEW,    ON  M3J  2M5 
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50  HAU  HARTZ  CANADA  INC.,  1125  TALBOT  ST., 

ST.  THOMAS,  ON    N5P  3W7 

51  HEN   HENLEY  CHEMICALS  LTD.,  199  COURTLAND  AVE,, 

CONCORD,  ON    L4K  4T2 

52  HMF   HAMMONDS  FUEL  ADDITIVES  INC.,  P.O.BOX  28039, 

LONDON,  ON    N6H  5E1 

53  HOD   HOFLAND,  JOHN  G.  LTD.,  6695  PACIFIC  CIRCLE, 

MISSISSAUGA,  ON    L5T  1V6 

54  HON   HOUSTON,  ROBERT  W. , 

7145  W. CREDIT  AVE.,  SUITE  101,  BLDG  2, 
MISSISSAUGA,  ON    L5N  2J7 

55  HUB   HUNTER  BRAND  MFG.  LTD.,  SALES  AND  MARKETING, 

95  RUE  ST-ZOTIQUE  OUEST, 
MONTREAL,  PQ     H2S  IPl 

56  IBK   ISK  BIOTECH  LTD.,  108-931  COMMISSIONERS  RD.E., 

LONDON,  ON     N5Z  3H9 

57  ITT   ITT  INDUSTRIES  OF  CANADA  LTD.,  T-D  CENTRE,  BOX  138, 

TORONTO,  ON     M5K  IHl 

58  JAK  JACKSON.  GRAHAM,  MARKS  &  CLERK,  BOX  975, 

OTTAWA,  ON    KIP  5S7 

59  JAN   JANSSEN  PHARMACEUTICA,  ATTN:  MGR  VET.  MEDICAL  AFFAIRS, 

1-6705  MILLCREEK  DR., 
MISSISSAUGA,  ON     L5N  5R9 

60  JFF   JEFFERSON,  C.H.,  185  WILSHIRE  AVE., 

OTTAWA,  ON     K2C  0E6 

61  JOH  JOHNSON  (S.C.)  &  SON  LTD.,  ATTN:  TECH.  SUPPORT  MANAGER, 

BOX  520,  1  WEBSTER  ST., 
BRANTFORD,  ON    N3T  5R1 

62  JRM  JORUM  CO.,  128  PINETREE  WAY, 

MISSISSAUGA,  ON    L5A  2R2 

63  KAN  KANE  VETERINARY  SUPPLY,  11619-145TH  ST., 

EDMONTON,  AB     T5M  1V9 

64  KEM   KEMSAN  INC.,  ATTN:  GENERAL  MANAGER,  BOX  727, 

OAKVILLE,  ON    L6J  SCI 

65  KOZ   KORZITE  COATINGS  INC.,  P.O.BOX  1175, 

GUELPH,  ON    NIH  6N3 

66  LEE   LEGATE  &  TEDDER  LTD.,  35  OAK  ST., 

WESTON,  ON    M9N  1R9 
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67  LEG   LEPAGE'S  LTD.,  50  WEST  DR., 

BRAMALBA,  ON    L6T  2J4 

68  LMB   LOW  MURCHISON  BARRISTERS,  141  LAURIER  AVE., 

OTTAWA,  ON    KIP  5J3 

69  LSR  LIFE  SCIENCES  RESEARCH  INT'L., 

R.R.#1,  84  BIRCHMOUNT  RD. , 
AJAX,  ON    LIT  3S4 

70  LTR   D.W.  LATTER  AND  ASSOCIATES,  22  QUEEN  ANNE  ROAD, 

TORONTO,  ON     M8X  1S9 

71  LWE   LAW,  E.G.,  1115-38TH  AVE.  S.W., 

CALGARY,  AB     T2T  2J3 

72  MAE  MAHEU  &  MAHEU  INC.,  A/S  DU  DIRECTEUR  TECHNIQUE,  195-710 

RUE  BOUVIER, 

QUEBEC,  PQ    G2J  1C2 

73  MCA  MACDONALD,  AFFLECK  &  COOLIGAN,  BARRISTERS  &  SOLICITORS, 

200  ELGIN  ST, ,  IITH  FLOOR, 
OTTAWA,  ON     K2P  1L5 

74  MLO  MILES  LABORATORIES  LTD.,  77  BELFIELD  RD., 

REXDALE,  ON    M9W  1G6 

75  MOL  MONSANTO  CANADA  LTD.,  350-441  MACLAREN, 

OTTAWA,  ON    K2P  2H3 

76  MYS   MYSTO  INC.,  8500  9e  AVENUE, 

MONTREAL,  PQ     HIZ  2Z5 

77  NIE  NOVO  NORDISK  BIOINDUSTRIALS  IN,  84  DURIE  ST., 

TORONTO,  ON     M6S  3E8 

78  NTT  NUTRITE  INC.,  P.O.  BOX  1000,  7005  TASCHERBAU  BLVD., 

BROSSARD,  PQ     J4Z  3N2 

79  NUO   NUCRO- TECHNICS  INC.,  16-2000  ELLESMERE  RD., 

SCARBOROUGH,  ON    MIH  2W4 

80  OGI   OGILVIE,  GLEN  G.  LTD.,  P.O.  BOX  550, 

CALEDONIA,  ON     NO  A  lAO 

81  OLH   OLIVER  INDUSTRIAL  SUPPLY,  236-36TH  ST,  N. , 

LETHBRIDGE,  AB     TIJ  4B2 

82  OSH  OSLER  HOSKIN  &  HARCOURT,  P.O.  BOX  50, 

TORONTO,  ON     M5X  1B8 

83  PCO   PCO  SERVICES  INC.,  170  ROBERT  SPECK  PKWY, 

MISSISSAUGA,  ON    L4Z  3G1 
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84  PEL   FENNHALT  OF  CANADA  INC.,  700  THIRD  LINE,  BOX  278, 

OAKVILLE.  ON    L6J  5A3 

85  PFE   PFIZER  CANADA  INC., 

17300  TRANS  CANADA  HWY.,  P.O.  BOX  800, 
POINTE  CLAIRE -DORVAL,  PQ    H9R  4V2 

86  PLC   PLANT  PRODUCTS  CO.  LTD.,  ATTN:  TECHNICAL  DEPT., 

314  ORENDA  RD., 
BRAMPTON,  ON    L6T  IGl 

87  PLU  PLUS  ENRG.,  101-300  RUE  CHAPLEAU, 

ST- HYACINTHE,  PQ    J2S  6V9 

88  PPJ  PPG  INDUSTRIES  INC.  CANADA,  5546  TIMBERLKA  BLVD., 

MISSISSAUGA,  ON    L4W  2T7 

89  PSI   PET  SCIENCE  LTD.,  250  CLARENCE  ST.,  UNIT  12, 

BRAMPTON,  ON     L6W  1T4 

90  PTM  PBTON  MARKETING  INC.,  7300  WARDEN  AVE.,  STE  400, 

MARKHAM,  ON     L3R  9Z6 

91  RIE   RICE,  K.P.,  P.O.  BOX  1258, 

STONEY  PLAIN,  AB    TOE  2G0 

92  ROR   ROSS,  FRANK  T.  &  SONS  LTD.,  BOX  248, 

WEST  HILL,  ON     MIE  4R5 

93  ROT  RO-TYME  CHEMICAL  CORP.,  9  COMMERCE  RD., 

ORANGEVILLE,  ON    L9W  3X5 

94  ROU  ROUSSEL  CANADA  LTD.,  4045  COTE  VERTU, 

MONTREAL,  PQ     H4R  2E8 

95  SAF   SANEX  INC.,  5100-A  TIMBERLEA  BLVD. , 

MISSISSAUGA,  ON    L4W  2S5 

96  SAJ  SANITIZED  PROCESS  CAN.  LTD.,  356  SUMACH  ST., 

TORONTO,  ON     M4X  1V4 

97  SBL  STANDARD  BIOLOGICAL  LABS.,  310  BRUNEL  RD., 

MISSISSAUGA,  ON    L4Z  2C2 

98  SHC   STUART  HOUSE  CANADA  LTD.,  77  RIVALDA  RD. , 

WESTON,  ON     M9M  2M6 

99  SIE  STIKEMAN,  ELLIOTT,  COMMERCE  CT.W., 

STE.  5300,  P.O.  BOX  85, 
TORONTO,  ON    M5L  1B9 

100  SIK  STIKEMAN,  ELLIOTT,  914-50  O'CONNOR  ST., 
OTTAWA,  ON    KIP  6L2 


981 


2764 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  O.  Reg.  503/94 


101  SKB   SMITHKLINE  BEECHAM  ANIMAL  HEAT,  3130  PEPPER  MILL  CRT., 

MISSISSAUGA,  ON     L5L  4X4 

102  SMM  SIMPLOT  CANADA  LTD.,  P.O.  BOX  940, 

BRANDON.  MB     R7A  6A1 

103  SMV  SUMMERVILLE  CUSTOM  &  SPRAYING,  R.R.  «2,  RD.  #37, 

OTTERVILLE,  ON    NO J  IRO 

104  SSP  SASCO  PRODUCTS  LTD.,  31  ILSLEY  AVE., 

DARTMOUTH,  NS     B3B  1L5 

105  SUH  SUMITOMO  CANADA  LTD., 

1  FIRST  CANADIAN  PLACE,  SUITE  7010,  P.O.  BOX  258, 
TORONTO,  ON     M5X  1C8 

106  SXA  SANEX  AGRO  INC.,  36  HEAD  ST., 

DUNDAS,  ON     L9H  3H3 

107  THS   THOMAS,  JOSEPH,  c/o  LOW  MURCHISON, 

141  LAURIER  AVE.W.,  STE  1000, 
OTTAWA,  ON    KIP  5J3 

108  TIS   TIMBER  SPECIALTIES  LTD.,  2ND  LINE  RD.  W. ,  P.O.  BOX  2, 

CAMPBELLVILLE,  ON     LOP  IBO 

109  TNQ   TENDER  CORP. /CANADA,  10-18  ALLIANCE  BLVD., 

BARRIE,  ON     L4M  5A5 

110  UAG  UNITED  AGRI  PRODUCTS,  R.R.  #2, 

DORCHESTER,  ON    NOL  1G5 

111  UCB  UNION  CARBIDE  CANADA  LTD.,  5507  FIRST  ST.  S.E., 

CALGARY,  AB    T2H  1H9 

112  UNR  UNIROYAL  CHEMICAL,  DIV.  OF  UNIROYAL  LTD., 

25  ERB  ST.,  BOX  250, 
ELMIRA,  ON     N3B  3A3 

113  use  US  BORAX  &  CHEM.  CORP.,  P.O.  BOX  8090, 

LONDON,  ON    N6G  2B0 

114  VIN  JACK  VINCELLI  INC.,  5803  WESTMINISTER, 

MONTREAL,  PQ     H4W  2J9 

115  VIR  VIRCHEM  CANADA  INC.,  102-151  RANDALL  ST., 

OAKVILLB,  ON     L6J  1P5 

116  WAL  WATKINS  INC.,  30-5  SCURFIELD  BLVD., 

WINNIPEG,  MB    R3Y  1G3 

117  WDD  WOODWARD  &  DICKERSON  LTD.,  114-100  PARK  ROYAL  S.,  N. 

VANCOUVER,  BC    V7T  1A2 
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H8  WIC  WIN  CHEMICALS  &  EQUIPMENT  LTD., 
1295  EGLINTON  AVE  E.,  UNIT  #11, 
MISSISSAUGA,  ON     L4W  3E6 

119  WIL  WILSON  LABORATORIES  INC.,  36  HEAD  ST., 

DUNDAS,  ON    L9H  3H3 

120  ZNA   ZENECA  AGRO,  A  BUSINESS  OF  ZENECA  CORP., 

P.O.  BOX  9910,  400  JONES  RD., 
STONEY  CREEK,  ON   L8G  3Z1 

121  ZOD   ZOECON  CANADA  INC.,  3-12  STANLEY  COURT, 

WHITBY,  ON    LIN  8P9 
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2.  Table  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted:  ' 


TABLE  2 
INDEX  OP  REGISTRANT  CODES 


1  AAG  ALBERTA  AEROSOL -GILLEX,  NATURAL  PROPELLENT  INC., 

P.O.  BOX  333,  STN  R 
TORONTO,  ON   M4G  4C3 

2  ABC   ABBOTT  LABORATORIES  LTD.,  CHEMICAL  &  AGRIC.  PRODUCTS 

DIV,  P.O.  BOX  6150, 
MONTREAL,  PQ    H3C  3K6 

3  ABE  ABELL  PEST  CONTROL,  246  ATTWELL  DR., 

ETOBICOKE,  ON    M9W  5B4 

4  ABT   ABBOTT  LABORATORIES,  CHEMICAL  &  AGRIC  PROD.  DIV., 

DEPT.  02 8R,  1401  SHERIDAN  ROAD, 
NORTH  CHICAGO,  IL   60064 
USA 

5  ACN   ARCHBM  CORP.,  P.O.  BOX  767,  1514-llTH  ST., 

PORTSMOUTH,  OH   45662 
USA 

6  ADV   ADVANCE  LABORATORIES  LTD.,  550  WINDMILL  RD., 

DARTMOUTH,  NS    B3B  1B3 

7  AFL  ALFA- LAVAL  AGRI,  2020  FISHER  DR., 

PETERBOROUGH,  ON    K9J  7B7 

8  AGB  AGBIOCHEM  INC.,  3  FLEETWOOD  CRT., 

ORINDA,  CA    94563 
USA 

9  AGE   AGRISENSB/PROVESTA  CORP.,  15  D3  PHILLIPS  BLDG., 

BARTLESVILLE,  OK    74004 
USA 

10  AGL  AGROLINZ  INC.,  6525  QUAIL  HOLLOW,   STE  107, 

MEMPHIS,  TN    38120-1309 
USA 

11  AGP  ASSAULT-GARD  SECURITY  PRODUCTS, 

4101  B.  LOUISIANA  AVE.,  SUITE  G-1, 

DENVER,  CO    80222 

USA 

12  AGV  AG- SERVICES  INC.,  116  KENPARK  AVE., 

BRAMPTON,  ON    L6Z  3J8 

13  AHB   ACCESSORIES  HUNTER  BRAND,  95  RUE  ST.  ZOTIQUB,   OUEST, 

MONTREAL,  PQ    H2S  IPl 
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14  AIG  AIR  GUARD  CONTROL  INC.,  8001  KBELE  ST.,   P.O.BOX  89, 

CONCORD,  ON   L4K  1B2 

15  ALS   ALLIED  CHEMICAL  SERVICES,  5507-lST  ST.  S.E., 

CALGARY,  AB   T2H  1H9 

16  ALT  ALSI  CIE  LTEE,  150  RUE  SEIGNEURIALE,  C.P.  5040, 

BEAUPORT,  PQ   GlE  6B3 

17  AMR  AMERIBROM  INC.,  ATTN:  DIRECTOR  REG.  AFFAIRS, 

52  VANDERBILT  AVE., 
NEW  YORK,  NY    10017 

USA 

18  AMV  AMVAC  CHEMICAL  CORP.,  4100  E.  WASHINGTON  BLVD., 

LOS  ANGELES,  CA    90023 
USA 

19  AMW  AMWAY  CORP.,  7575  E.  FULTON  RD., 

ADA,  MI    49355 
USA 

20  AMX   ANIMAX,  69  BESSEMER  RD.,   UNIT  27, 

LONDON,  ON    N6E  2V6 

21  ANI   ARI  INC.,  P.O.  BOX  999, 

GRIFFIN,  GA   30224 
USA 

22  APA  APA  DIV.  SANOFI  ANIMAL  HEALTH,  345  BLVD.  LABBE  NORD, 

VICTORIAVILLE,  PQ   G6P  IBl 

23  APB   APPLIED  BIOCHEMISTS  INC.,  6120  WEST  DOUGLAS  AVE., 

MILWAUKEE,  WI    53218 
USA 

24  ARO  ARMSTRONG  MAN.  CO.,  2485  HAINES  RD., 

MISSISSAUGA,  ON    L4Y  1Y7 

25  ARR  AIRRIGATION  ENGINEERING  CO.,  P.O.  BOX  H, 

CARMEL  VALLEY,  CA   93924 
USA 

26  ATC   ICI  ATKEMIX,  ATTN:  REGIONAL  MANAGER,  P.O.BOX  1085, 

BRANTFORD,  ON   N3T  5T2  ,  ^^ . 

27  ATD   ATOCHEM  NORTH  AMERICA  DECCO,  1713  S.CALIFORNIA  AVE., 

MONROVIA,  CA   91016-0120 
USA 

28  ATK  ATAKI  ENTERPRISES  INC.,  P.O.  BOX  1631, 

ST.  LAURENT,  PQ   H4L  4Z2 

29  ATX  ATCO  MANUFACTURING  CORP.,  5-39  RIVIERA  DR., 

MARKHAM,  ON   L3R  8N4 
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30  AUL  AUSTIN,   DIV . VETOQUINOL  CANADA,  675  ST- PIERRE  SUD,, 

JULIETTE,  PQ   J6E  3Z1 

31  AVC  AVITROL  CORP.,  7644  E.  46TH  ST., 

TULSA,  OK    74145 
USA 

32  AVM  AVMOR  LTD.,  DEPT  DES  ENREGISTREMENTS, 

433,   RUE  STE- HELENE, 
MONTREAL,  PQ    H2Y  2L1 

33  AYC  AMERICAN  CYANAMID  CO.,  697  ROUTE  46, 

CLIFTON,  NJ    07015 
USA 

34  AZO  AKZO  SALT  &  BASIC  CHEMICALS,  MARKETING  GROEP  AMSTERDAM, 

JAMES  WATTSTRAAT  100,  P.O.  BOX  4080, 
AMSTERDAM,     1009  AB 
THE  NETHERLANDS 

35  BAI   BAIRD  &  MCGUIRE  CAN.  LTD.,  445-21ST  AVE., 

LACHINE,  PQ    H8S  3T8 

36  BAT   BARTLETT,  N.M.  INC.,  P.O.  BOX  490,  931  BARTLETT  ROAD, 

BEAMSVILLE,  ON    LOR  IBO 

37  BAX  BAYVET  DIV.  CHEMAGRO  LTD.,  77  BELFIBLD  RD., 

ETOBICOKE,  ON   M9W  1G6 

38  BAZ   BASF  CANADA  INC.,  REGULATORY  AFFAIRS, 

345  CARLINGVIEW  DR., 

TORONTO,  ON   M9W  6N9  ^c^- 

39  BBE   B.B.  EXTERMINATION  INC.,  1200-116IEMB  RUE, 

SHAWINIGAN-SUD,  PQ   G9P  3B6 

40  BBM  BURLINGTON  SCIENTIFIC  CORP.,  222  SHERWOOD  AVE, 

FARMINGDALE,  NY    11735-1718 

USA 

41  BDC   BRENTDALE  CHEMICALS,  3155  PEPPERMILL  CT.  ,  UNIT  4, 

MISSISSAUGA,  ON   L5L  4X7 

42  BDG   BODYGUARD  INDUSTRIES,  21639  N.  14TH  AVE., 

PHOENIX,  AZ    85027 
USA 

43  BDI   BLUE  DIAMOND  EXT.  CO.  INC.,  ROUTE  2,   BOX  1322, 

ROGERSVILLE,  TN   37857 
USA 

44  BDN   POKON  &  CHRYSAL  BV,  GOOIMEER  7, 

NAARDEN,     1411  DD 
THE  NETHERLANDS 
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45  BDT  BRANDT  CHEMICAL  CO.,  P.O.BOX  277, 

PLEASANT  PLAINS,  IL    62677 
USA 

46  BEH  BEE  MAID  HONEY  LTD.,  625  ROSEBERRY  ST., 

WINNIPEG,  MB    R3H  0T4 

47  BEN  BENJAMIN  MOORE  &  CO.  LTD.,  139  MULOCK  AVE., 

TORONTO,  ON   M6N  1G9 

48  BIC   BIRD  CONTROL  INTERNATIONAL,  P.O.  BOX  12, 

MACEDONIA,  OH    44056 
USA 

49  BIE  BIKOE  MANUFACTURING  CO.,  392  QUEEN  ST.  E., 

TORONTO,  ON   M5A  1T3 

50  BIL  BIO -LAB  INC.,  ATTN:  REGULATORY  AFFAIRS  MGR., 

P.O.  BOX  1489, 
DECATUR,  GA    30031 
USA 

51  BIP   BIOCHEM  PRODUCTS,  P.O.  BOX  264, 

MONTCHANIN,  DELAWARE    19710 

USA 

52  BLL   BELL  LABORATORIES  INC.,  3699  KINSMAN  BLVD., 

MADISON,  WI    53704 
USA 

53  BOY   BOYLE -MIDWAY  CANADA  LTD.,  2  WICKMAN  RD.  , 

TORONTO,  ON   M8Z  5M5 

54  BRA  BRODY  CHEMICALS  LTD.,  7453  VICTORIA  PARK, 

MARKHAM,  ON    L3R  2Y2 

55  BRJ   BRISSON,   DENIS  INC.,  587  CHEMIN  LEROCQUE, 

VALLEYFIELD,  PQ    J6T  4C9 

56  BRX   BIRD-X  INC.,  730  WEST  LAKE  ST., 

CHICAGO,  IL   60606 
USA 

57  BUL  BUCKMAN  LABS  OF  CANADA  LTD.,  351  JOSEPH- CARRIER  BLVD, 

VAUDREUIL,  PQ    J7V  5V5 

58  BUX   BURTON'S  SANITATION  LTD.,  P.O.BOX  421, 

661  MONTREAL  ST., 
KINGSTON,  ON    K7L  4W2 

59  CAA   PRODUITS  CADILLAC  LTEE,  1160  RUE  TAILLON, 

QUEBEC,  PQ   GIN  4M1 
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60  CAI   CANADA  PACKERS  INC.,  FINE  CHEMICALS  DIVISION, 

5100  TIMBERLEA  BLVD., 
MISSISSAUGA,  ON    L4W  2S5 

61  CAO   CANADIAN  ADHESIVES  LTD.,  420  MARIEN  AVE., 

MONTREAL  EAST,  PQ   HIB  4V6 

62  CAT   CANTOL  LTD.,  199  STEELCASE  RD.,  P.O.  BOX  2400, 

DON  MILLS,  ON   M3C  2T9 

63  CAX   HOBCHST  CANADA  INC.,  295  HENDERSON  DR., 

RBGINA,  SK   S4N  6C2 

64  CAY   CANADIAN  INDUSTRIAL  CHEM. ,  660  LEPINE  AVE., 

DORVAL,  PQ   H9P  1G2 

65  CBC   CANADIAN  SALTFISH  CORP.,  P.O.  BOX  9440, 

ST.  JOHN'S,  NEWFOUNDLAND   Al A  2Y3 

66  CBE   CANADIAN  TIRE  CORP.  LTD.,  ATTN:  PACKAGING  DESIGN  MSR., 

P.O.BOX  770,   STATION  K, 
TORONTO,  ON   M4P  2V8 

67  CBL   CARDEL  PRODUCTS  LTD.,  BOX  126, 

BRAMPTON,  ON   L6V  2K7 

68  CCS   CHEMICAL  SPECIALTIES  INC.,  ONE  WOODLAWN  GREEN, 

CHARLOTTE,  NC   28217 
USA 

69  CEK   SHELL  AGRAR  GMBH  &  CO.  KG,  KONRAD- ADENAUER -STR,  30, 

P.O.BOX  300, 

INGLEHEIM/RHEIN,     D-6507 
GERMANY 

70  CER   CERTIFIED  LAB.  PRODUCTS,  DIV.  OF  NCH  CANADA  INC., 

ATTN:  TECHNICAL  SERVICE  MSR.,  239  ORENDA  RD. , 
BRAMPTON,  ON    L6T  1E6 

71  CEV  CEVA  LABORATORIES  INC.,  610-7101  COLLEGE  BLVD., 

OVERLAND  PARK,  KS   66210 
USA 

72  CFI   C.F.P.I.,  28  BOUL  CAMELINAT  BP  75, 

GENNEVILLIERS,  92233 
FRANCE 

73  CGC   CIBA-GEIGY  CANADA  LTD.,  6860  CENTURY  AVE., 

MISSISSAUGA,  ON   L5N  2W5 

74  CGD   CIBA-GEIGY  CORP.,  DYESTUFFS  &  CHEMICAL  DIV., 

P.O.  BOX  11422, 
GREENSBORO,  NC   27409 
USA 
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75  CGH   COOPERS  AGROPHARM  INC.,  695  WESTNEY  RD.S.,  P.O.BOX  430, 

AJAX,  ON    LIS  3C5 

76  CGL   CARGILL  LTD.,  300-240  GRAHAM  AVE.,  BOX  5900, 

WINNIPEG,  MB    R3C  4C5 

77  CHC   CHEMPARA  CORP.  LTD.,  P.O.  BOX  1201,  STATION  "B", 

MISSISSAUGA,  ON    L4Y  3W5 

78  CHD   CHAPMAN  CHEMICAL  LTD.,  416  EAST  BROOKS  RD., 

P.O.BOX  9158, 
MEMPHIS,  TN    38109 
USA 

79  CHG   MOBAY  CORP.,  AGRICULTURAL  CHEMICALS  DIV.  , 

P.O.  BOX  4913.  8400  HAWTHORN  ROAD, 
KANSAS  CITY,  MO    64120 

USA 

80  CHH   CHEMAGRO  LTD.,  77  BELPIELD  RD.  , 

ETOBICOKE,  ON    M9W  1G6 

81  CHM   CHEMPAR  CHEMICAL  CO,  INC.,  DIV.  OF  LIPHA  CHEMICALS, 

3101  W.CUSTER  AVE., 
MILWAUKEE,  WI    53209 
USA 

82  CHP   ICI  CHIPMAN,  BUSINESS  ICI  CAN.,  400  JONES  RD. , 

P.O.  BOX  9910, 

STONEY  CREEK,  ON    L8G  3Z1 

83  CHV   CHEVRON  CHEMICAL  CANADA  LTD.,  3228  SOUTH  SERVICE  RD., 

BURLINGTON,  ON    L7N  3H8 

84  CHZ   COGHLAN'S  LTD.,  121  IRENE  ST., 

WINNIPEG,  MB    R3T  4C7 

85  CKN   COCHRAN  CORPORATION,  2227  DEADRICK  AVE., 

MEMPHIS,  TN    38114 
USA 

86  CLR   CLEARY  (W.A.)  CHEMICAL  CORP.,  1049  SOMERSET  ST., 

P.O.  BOX  10, 
SOMERSET,  NJ    08875 
USA 

87  CMP   CHEMFREE  ENVIRONMENT  INC.,  16763  HYMUS  BLVD., 

KIRKLAND,  PQ    H9H  3L4 

88  CMI   CHEMAC  INDUSTRIES  INC.,  1-368  INDUSTRIAL  AVE., 

KELOWNA,  BC    VIY  7E8 

89  CMS   CANADIAN  MILLS  SUPPLY  CO.  LTD.,  451  ELLESMERE  RD., 

SCARBOROUGH,  ON   MIR  4E5 
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90  CNK      CONKLIN  COMPANY   INC.,    5256  VALLEY   INDUSTRIAL  S., 

BOX   155, 

SHAKOPEE,    MN         55379 

USA 

91  CNP      CONSTRUCTION  PRODUCT  DIST.SERV,    219    CONNIE   CRES., 

UNIT   14, 

CONCORD,  ON   L4K  1L4 

92  COS   COPELAND  LABORATORIES  LTD.,  3155  PEPPERMILL  CT., 

UNIT  4, 

MISSISSAUGA,  ON   L5L  4X7 

93  CPB   COPPER  BRITE  INC.,  1482  E.  VALLEY  RD.,   #29, 

SANTA  BARBARA,  CA    93108-1241 
USA 

94  CRS   CREATIVE  SALES  INC.,  P.O.  BOX  501,  222  NO.  PARK  AVE., 

FREMONT.  NE    68025 
USA 

95  CSB   CASA  BERNARDO  LTDA.  ,  AV.  ANA  COSTA   NO  482/484, 

SANTOS -SAO  PAULO,     CEP  11060 
BRAZIL 

96  CSM   CONSUMER  CHEMICAL  CONROS  CORP.,  1190  BIRCHMOUNT  ROAD, 

SCARBOROUGH,  ON   MIP  2B8 

97  CUB   CUPRINOL  KORZITE  LTD.,  P.O.  BOX  1175, 

GUELPH,  ON    NIH  6N3 

98  CUP   CURRIE  PRODUCTS  LTD.,  350  WENTWORTH  ST.  N.  , 

HAMILTON,  ON   L8L  5W3 

99  CUQ   CUPRINOL  CANADA  (1986)  LTD.,  41  BATES  RD., 

OUTREMONT,  PQ    H2V  1A6 

100  CVO   CHEVRON  CHEMICAL  CO.,  AGRICULTURAL  CHEMICALS  DIV. , 

P.O.  BOX  5047 

SAN  RAMON,  CA  94583 

USA 

101  CVT  CAN-VET  ANIMAL  HEALTH  SUPPLIES,  2  TAGGART  ST.,   UNIT  4, 

GUELPH,  ON   NIH  6H8 

102  CWD   CANADIAN  WILDLIFE  SERVICE,  ENVIRONMENT  CANADA, 

49  CAMELOT  DR., 
NEPEAN,  ON    KIA  0H3 

103  CYC   CYANAMID  CANADA  INC.,  CROP  PROTECTION  DIVISION, 

88  MCNABB  ST., 
MARKHAM,  ON   L3R  6E6 

104  DAB  DARLING  &  BRADY  LTD.,  200  WICKSTEED  AVE., 

TORONTO,  ON   M4G  2B6 


990 


O.Reg.  503/94  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  2773 


105  DAL   DAVIS  &  LAWRENCE,  420  BBAVBRDALE  RD., 

CAMBRIDGE,  ON    N3C  2W4 

106  DEA  DEANE  &  CO.  LTD.,  DIV.  OF  ISBRU  CO.  LTD., 

190  ONEIDA  DR., 

POINTE  CLAIRE,  PQ    H9R  1A8 

107  DEG   DEGESCH  AMERICA  INC.,  275  TRIANGLE  DR.,  P.O.  BOX  116, 

WEYERS  CAVE,  VA    24486 
USA 

108  DEP   DENALT  PAINTS  LTD.,  ATTN:  DIR.  RESEARCH  &  DEVELOP., 

601  RIVERMEDE  RD., 
CONCORD,  ON    L4K  2G8 

109  DIM  DIACHEM  INDUSTRIES  LTD.,  312-1285  WEST  BROADWAY, 

VANCOUVER,  BC    V6H  3Z9 

110  DIS   DISPAR,   DIV.VETOQUINOL  CANADA,  675  ST-PIERRB  SUD, 

JOLIETTE,  PQ    J6E  3Z1 

111  DIT   DITCHLING  CORP.  LTD.,  P.O.  BOX  395, 

DON  MILLS,  ON    M3C  2S7 

112  DIV   DIVERSEY  INC.,  ATTN:  REGULATORY  AFFAIRS, 

2645  ROYAL  WINDSOR  DR., 
MISSISSAUGA,  ON    L5J  ILl 


113  DOL   DOMINION  VETERINARY  LABS.,  800  MAIN  ST., 

WINNIPEG,  MB    R2W  3N7 

114  DOO   DOMTAR  INC.  ,  WOOD  PRESERVING  DIVISION, 

395  DE  MAISONNEUVE  0., 
MONTREAL,  PQ    H3A  1L6 

115  DOW   DOW  CHEMICAL  OF  CANADA  LTD., 

P.O.  BOX  1012,  MODELAND  RD., 
SARNIA,  ON    N7T  7K7 

116  DRX   DREXEL  CHEMICAL  CO., 

2487  PENNSYLVANIA  ST.,  P.O.  BOX  9306, 

MEMPHIS,  TN    38109 

USA 

117  DTC   DRUG  TRADING  CO.  LTD.,  1960  EGLINTON  AVE.  E., 

BOX  335,  STATION  "A", 
SCARBOROUGH,  ON    MIK  5 CI 

118  DUC   DUCHESNEAU  &  FILS  INC.,  1370  BORD-DE-L' EAU, 

STE- DOROTHEE, 
LAVAL,  PQ    H7Y  1C4 

119  DUG   DUTCH  COATING  SYSTEMS  LTD.,  38  CARNFORTH  RD., 

TORONTO,  ON    M4A  2K9 
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120  DUP   SOLVAY  DUPHAR  B.V.,  C.J.  VAN  HOUTENLAAN 

36,  WEESP,  1281  CP 
THE  NETHERLANDS 

121  DUQ   DUPONT  CANADA  INC.,  ATTN:  REGISTRATION  &  DBV.  MGR., 

BOX  2300,   STREETSVILLE  P.O., 
MISSISSAUGA,  ON   L5M  2J4 

122  DWE   DOWELANCO  CANADA  INC.,  17705  LESLIE  ST., 

NEWMARKET,  ON    L3Y  3E3 

123  EAT   EATON,   J.T.  &  CO.  LTD.,  ATTN:  REGISTRATION  OFFICER, 

1393  E.  HIGHLAND  RD.  , 
TWINSBURG,  OH  44087 
USA 

124  EDS   ENDURA  S. P. A.,  5  VIALE  PIETRAMELLARA, 

BOLOGNA,     40121 
ITALY 

125  EGC   E.N.G.  LABORATORIES  LTD.,  P.O.  BOX  789, 

WATERLOO,  PQ    JOZ  2N0 

126  EIC   ENV.  INSECT  CONTROL  SYSTEMS  IN,  P.O.BOX  691128, 

HOUSTON,  TX    77269-1128 
USA 

127  ELA   ELI  LILLY  AND  COMPANY,  3650  DANFORTH  AVE., 

SCARBOROUGH,  ON   MIN  2E8 

128  ELS   ELSCO  CO.,  4330  WEST  HILL  AVE., 

MONTREAL,  PQ   H4B  2S9 

129  EMO   EMPIRE  INTERNATIONAL,  3155  PEPPBRMILL  CT.  ,  UNIT  4, 

MISSISSAUGA,  ON   L5L  4X7 

130  ESL   IMPERIAL  OIL  LTD.,  P.O.BOX  4029,   TERMINAL  A, 

TORONTO,  ON   M5W  1K3 

131  FAR   FARNAM  COMPANIES,  301  W.  OSBORN, 

PHOENIX,  AZ   85013 
USA 

132  FEM   FERMENTA  ANIMAL  HEALTH  COMPANY,  BOX  901350, 

10150  N  EXECUTIVE  HILLS  BLVD, 
KANSAS  CITY,  MO   64190 
USA 

133  FFA   FAIRFIELD  AMERICAN  CORP.,  210  ROUTE  17N, 

RUTHERFORD,  NJ   07070 
USA 
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134  PIS   FISONS  PLC  HORTICULTURE  DIV. ,  PAPER  MILL  LANE, 

BRAMFORD, 

IPSWICH,  SUFFOLK    IPS  4BZ 

ENGLAND 

135  FLE   FLEXO  PRODUCTS  NIAGARA  LTD.,  4777  KENT  AVE., 

NIAGARA  FALLS,  ON   L2H  1J5 

136  FLF   FLORALIFE  INC.,  C/0  HORTICULTURAL  TECHNOLOGIES, 

241  SHOEMAKER  ST., 
KITCHENER,  ON    N2E  3B3 

137  FMC   FMC  CORP.,  AGRICULTURAL  CHEMICAL  DIV.,  1735  MARKET  ST., 

PHILADELPHIA,  PA    19103 
USA 

138  FOF   FOSSIL  FLOWER  NAT.  BUG  CONTROL, 

c/o  CIBA-GEIGY  CAN/AG  DIV.,  6860  CENTURY  AVE., 
MISSISSAUGA,  ON    L5N  2W5 

139  FPM   FOREST  PEST  MANAGEMENT  INST.,  CANADIAN  FORESTRY 

SERVICE,  ATTN:  DIRECTOR  PEST  MGT  APP., 

P.O.BOX  490, 

SAULT  STE -MARIE,  ON    P6A  5M7 

140  FRE   FREEDOM  ENTERPRISES  INC.,  BOX  217, 

ERIKSDALE,  MB    ROC  OWO 

141  FRT   FERMENTA  ASC  CORP.,  5966  HEISLEY  RD.,  P.O.  BOX  8000, 

MENTOR,  OH    44061-8000 
USA 

142  FSS   FISONS  HORTICULTURE  INC.,  600-25  WATLINE  AVE., 

MISSISSAUGA,  ON   L5Z  221 

143  FUB   FULLER  BRUSH  CO.,  8479  PLACE  DEVONSHIRE, 

VILLE  MONT-ROYAL,  PQ    H4P  2K1 

144  GAP   GARDO  PRODUCTS  LTD.,  P.O.  BOX  100, 

WATERLOO,  PQ    JOB  N20 

145  GAX   GARDEX  CHEMICALS  LTD.,  246  ATTWELL  DR., 

REXDALE,  ON    M9W  5B4 

146  GCP   GREEN  CROSS  PRODUCTS,  6860  CENTURY  AVE., 

MISSISSAUGA,  ON    L5N  2W5 

147  GET   GAMETRICS  LTD.,  P.O.  BOX  68, 

ALZADA,  MT    59311 
USA 

148  GHC   GIBSON-HOMANS  OF  CANADA  LTD.,  2540  RENA  RD., 

MALTON,  ON    L4Y  3C9 
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149  GPB      GP  CHEMICALS   SPECIALTY  LTD.,    6-140  MIDWEST  RD. , 

SCARBOROUGH,    ON        MIP   3B3 

150  GRA      GREENLEAF  GARDEN  SUPPLIES, 

4612   DAWSON  ST.,    P.O.    BOX   82338, 
BURNABY,    BC        V5C  5P8 

151  GRB      GREAT   LAKES   BIOCHEMICALS    CO.,     6120   W.    DOUGLAS   AVE., 

MILWAUKEE,    WI        53218 
USA 

152  GRC      GREAT   LAKES    CHEMICAL   CORP.,    ATTN:    REGULATORY  AFFAIRS, 

P.O.BOX  2200, 

WEST  LAFAYETTE,  IN   47906 

USA 

153  GRG  GREER  (W.E.)  LTD.,  14704 -119TH  AVE. , 

EDMONTON,  AB    T5L  2P1 

154  GRH   G  &  R  CHEMICALS,  34-585  WENTWORTH  ST.  E., 

OSHAWA,  ON   LIH  3V8 

155  GRN  GRIFFIN  CORP.,  BOX  1847, 

VALDOSTA,  GA    31601 
USA 

156  GRO   GROWERS  SUPPLY  CO.  LTD.,  421  CAWSTON  AVE., 

KELOWNA,  BC   VIY  6Z1 

157  GRX   GAROX  CHEMICALS  INC.,  R.R.  #1, 

CALEDONIA,  ON   NOA  lAO 

158  GUS   GUSTAFSON  INC.,  ATTN:  MANAGER  REGULATORY  APP., 

400-1400  PRESTON  RD., 

PLANO,  TX 

USA 

159  HAC   HAGEN,   ROLF  C.  ,  INC.,  3225  RUE  SARTELON, 

MONTREAL,  PQ   H4R  1E8 

160  HAU  HARTZ  CANADA  INC.,  1125  TALBOT  ST., 

ST.  THOMAS,  ON   N5P  3W7 

161  HDP   HEDLEY  PACIFIC  VENTURES  LTD.,  1540-800  W.PENDER  ST., 

VANCOUVER,  BC   V6C  2V6 

162  HEK   HENKEL  CANADA  LTD.,  ATTN:  MANAGER  REG.  AFFAIRS. 

2290  ARGENTIA  RD., 
MISSISSAUGA,  ON   L5N  6H9 

163  HMM  HAMMONDS  FUEL  ADDITIVES  INC.,  P.O.BOX  38114-407, 

HOUSTON,  TX   77238-8114 
USA 
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164  HOB   HOME  HARDWARE  STORES  LTD.,  PAINT  &  CHEMICAL  DIVISION, 

1  BRIAN  DR., 

BURFORD,  ON    NOE  lAO 

165  HOH   HOME  HARDWARE  STORES  LTD.,  34  HENRY  ST.  W. , 

ST.  JACOBS,  ON   NOB  2N0 

166  HOK   HACCO  INC.,  ATTN:  REGISTRATION  MANAGER, 

P.O.BOX  7190, 
MADISON,  WI    53707 
USA 

167  HOS   SOLIGNUM  INC.,  1785  FORTIN  BLVD., 

LAVAL,  PQ    H7S  IPl 

168  HOW   D.H.  HOWDEN  &  CO.  LTD.,  PRO-HARDWARE,   P.O.  BOX  2485, 

635  SOUTHDALE  RD., 
LONDON,  ON    N6A  4G8 

169  HRY   HOUSEHOLD  RENTAL  SYSTEMS,  DIV  OF  RECKITTE  COLMAN, 

525  ABILENE  DR.  , 
MISSISSAUGA,  ON    L5T  2H7 

170  HVW   HILLVIEW  FARMS  LTD.,  P.O.  BOX  1148, 

WOODSTOCK,  ON    N4S  8P6 

171  lAI   INTAGRAINC,  8500  PILLSBURY  AVE .  S  .  , 

MINNEAPOLIS,  MN    55420 
USA 

172  ICC   HOT  FOOT  INTERNATIONAL  PTY.  LT,  117  CHURCH  ST.. 

HAWTHORN,  VICTORIA   3122 
AUSTRALIA 

173  ICI   ICI  AMERICAS  INC.,  CONCORD  PIKE  &  NEW  MURPHY  RD.  , 

WILMINGTON,  DE    19897 
USA 

174  ILD   INLAND  ALCARE  JANITOR  SUPPLIES,  10916-119  ST., 

EDMONTON,  AB    T5H  3P4 

175  IMK   INTERMARKET  INDUSTRIES  LTD.,  P.O.  BOX  58206,  STN  "L", 

VANCOUVER,  BC   V6P  6E3 

176  INH   INSECTAWAY  INC.,  1119  MILTIMORE  ST.,  P.O.BOX  391, 

BROMONT,  PQ    JOE  ILO 

177  INM   INTERCHEM  INC.,  101  E.  lOTH  ST.,  P.O.  BOX  231, 

ALTON,  lA    51003 
USA 

178  INN   INSECTO  ENR. ,  300  CHAPLEAU,   SUITE  101, 

ST- HYACINTHE,  PQ   J2S  6V9 
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179  INP   INTERNATIONAL  PAINTS  CANADA,  ATT:  REGULATORY  AFP.  MSR., 

195000  TRANS-CANADA  HWY,  P.O.  BOX  20, 
STE.  ANNE  DE  BELLEVUE,  PQ    H9X  3L4 

180  INQ   INDUSTRIES  QUIMICAS  DEL.,  (INQUINOSA)  NOROESTE,  S.A., 

AVENIDA  DEL  VALLE  15, 

MADRID  -  3, 

SPAIN 

181  INT   INTERPROVINCIAL  CO-OP  LTD.,  P.O.BOX  1050, 

SASKATOON,  SK    S7K  3M9 

182  IPI   I. PI. CI.  INDUSTRIA  PRODOTTI  CH, 

ATTN:  REGISTRATION  DEPT., 

VIA  F  BELTRAMI  11,  20026  NOVATE  MILANESE, 

MILAN 

ITALY 

183  ISK   ISK  BIOTECH  CORP.,  5966  HEISLEY  RD.,  P.O.BOX  8000, 

MENTOR,  OH    44061-8000 
USA 

184  JAN   JANSSEN  PHARMACEUTICA ,  ATTN:  MGR  VET.  MEDICAL  AFFAIRS, 

1-6705  MILLCREEK  DR., 
MISSISSAUGA,  ON    L5N  5R9 

185  JAS   JANSSEN  PHARMACEUTICA,  PLANT  PROTECTION  DIVISION, 

1125  TRENTON -HARBOURTON  RD., 
TITUSVILLE,  NJ    08560-0200 
USA 

186  JMD   JESMOND  LTD.,  5  CHANDEREY  LANE, 

LONDON,     WCLA  ILF 
ENGLAND 

187  JOC   JONES,   M.F.J.  ,  61  HORNCHURCH  CRES . , 

MARKHAM,  ON    L3R  7C5 

188  JOH   JOHNSON  (S.C.)  &  SON  LTD.,  ATTN:  TECH.  SUPPORT  MANAGER, 

BOX  520,   1  WEBSTER  ST., 
BRANTFORD,  ON    N3T  5R1 

189  JOL   JOHN  LIM  CO. (THE),  1285  ST.  MARY'S  AVE., 

MISSISSAUGA,  ON    L5E  1H8 

190  KCD   KINCAID  ENTERPRISES  INC.,  BOX  549, 

NITRO.  WV    25143 
USA 

191  KEK   KEM  MANUFACTURING  CAN.  LTD., 

3155  PEPPERMILL  COURT,   UNIT  4, 
MISSISSAUGA,  ON    L5L  4X7 

192  KEM   KEMSAN  INC.,  ATTN:  GENERAL  MANAGER,  BOX  727, 

OAKVILLE,  ON    L6J  5C1 
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193  KIN   KING  PESTICIDE  LTD.,  P.O.  BOX  99, 

CAMPBELLVILLE,  ON    LOP  ISO 

194  KVL   K-VET  LABORATORIES  LTD.,  420  BEAVERDALE  RD., 

CAMBRIDGE,  ON   N3C  2W4 

195  LAI   LAMB  NATURALFLOW  INC.,  P.O.  BOX  368,  RTB.  49, 

BBRNHARDS  BAY,  NY    13208 
USA 

196  LAK   LAMBERT  KAY,  DIV.  OF  CARTER -WALLACE  INC., 

P.O.  BOX  1418, 

CRANBURY,  NJ    08512-0187 

USA 

197  LAT   LATER  CHEMICALS  LTD.,  12080  HORSESHOE  MAY, 

RICHMOND,  BC    V7A  4V5 

198  LAV   SOCIETE  CHIMIQUE  LAURENTIDE,  4660-12IEME  AVE.,  C.P.367, 

SHAWINIGAN-SUD,  PQ    G9N  6V2 

199  LEG   LEPAGE'S  LTD.,  SO  WEST  DR., 

BRAMALEA,  ON    L6T  2J4 

200  LEO   LEMOINE  TROPICA  INC.,  4605  HICKMORB, 

ST.  LAURENT,  PQ    H4T  1S5 

201  LEW   LEWIS  CATTLE  OILER  CO.  LTD.,  BOX  250, 

OAK  LAKE,  MB    ROM  IPO 

202  Lie   LIQUID  CARBONIC  CANADA  LTD.,  255  BRIMLEY  RD. , 

SCARBOROUGH,  ON    MIM  3J2 

203  LIN   LINTON,   THOMAS  H. ,  48  FARMCREST  DR., 

AGINCOURT,  ON    MIT  1B9 

204  LIO   LION  INSECTICIDE  CO.  LTD., 

22-1  FUKUSHIMA  7  CHOME,  FUKUSHIMA-KU, 

OSAKA,     553 

JAPAN 

205  LNG   LANGFORD  INC.,  400  MICHENER  RD., 

GUELPH,  ON    NIK  1E4 

206  LOI   LOVELAND  INDUSTRIES  INC.,  P.O.  BOX  1289, 

GREELEY,  CO    80632 
USA 

207  LOR   LORRAIN,   LEO  LABS  ENGR.,  6151  IRWIN  ST., 

LASALLE,  PQ    H8N  lAl 

208  LPH   LIPHATECH  INC.,  3600  WEST  ELM  ST., 

MILWAUKEE,  WI    53209 
USA 


997 


2780  THE  ONTARIO  GAZETTE /LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  O.  Reg.  503/94 


209  MAH  MAGNACHEM  LTD.,  6224-29TH  ST.  S.E., 

CALGARY,  AB   T2C  1W3 

210  MAR  MANCHESTER  PRODUCTS  LTD.,  P.O.  BOX  1727, 

CAMBRIDGE,  ON   NIR  7G8 

211  MAZ   PRODUITS  MARC-O  LTEE.,  3175  RUE  GIRARD, 

TROIS -RIVIERES,  PQ   G8Z  2M5 

212  MBE   PRODUITS  MARQUETTE,  623  RUE  LE  BRETON, 

LONGUEUIL,  PQ   J4G  1R9 

213  MBS   MATSON  (E.M.)  JR.  CO.,  7808-8THAVE.  S., 

SEATTLE,  WA   98108 
USA 

214  MBY  RHONE-POULENC  CANADA  INC.,  2000  ARGENTIA  RD.  ,  PLAZA  3, 

SUITE  400, 

MISSISSAUGA,  ON   L5N  1V9 

215  MEC  MSD  AGVET,  DIV.  OP  MERCK  FROSST  CANADA  IN, 

P.O.  BOX  1005, 

POINTE  CLAIRE -DORVAL,  PQ    H9R  4P8 

216  MEL   MEL'S  ENTERPRISES.  P.O.  BOX  2339,  STN.  C, 

DOWNSVIEW,  ON   M3N  2V8 

217  MEM  MELNOR  MANUFACTURING  LTD.,  80  MORTON  AVE.  B., 

BRANTFORD,  ON   N3T  5T3 

218  MER  MERZAT  IND.  ,  DIV.  OF  ATLAS  CHEMICAL  CORP., 

P.O.  BOX  141, 

CEDAR  RAPIDS,  lA   52406 

USA 

219  MFX  MORFLEX  CHEM.  CO.,  2110  HIGH   POINT  RD.  , 

GREENSBORO,  NC   27403 
USA 

220  MGE  MICRO-GEN  EQUIPMENT  &  CHEMICALS, 

ATTN:  DIR.  TECH.  SERVICES,  10700  SENTINEL  DR., 

SAN  ANTONIO,  TX   78217 

USA 

221  MGK   MCLAUGHLIN  GORMLEY  KING  CO.,  8810-lOTH  AVE.  N.  , 

MINNEAPOLIS,  MN   55427-4732 
USA 

222  MIF   ROCHESTER  MIDLAND  LIMITED,  851  PROGRESS  COURT., 

P.O.  BOX  486, 
OAKVILLE,  ON   L6J  5A8 
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223  MKA   MAKHTBSHIM  CHEMICAL  WORKS.  MAKHTESHIM-AGAN  OP  N/A  INC 

551  FIFTH  AVE.,   SUITE  1100, 

^fEW  YORK,  NY    10176 

USA 

224  MKC   MAKHTBSHIM  AGAN  N. A.  ,  ATTN:  REG.  AFFAIRS 

551  FIFTH  AVENUE,  SUITE  HOC, 

NEW  YORK,  NY    10176 

USA 

225  MKS   MARKS  (A.H.)  &  CO.  LTD.,  WYKE  BRADFORD 

WEST  YORKSHIRE,     BD  12  9EJ 
ENGLAND 

226  MLS   MILES  LABORATORIES  INC.,  HOUSEHOLD  PRODUCTS  DIV 

7123  W.  65TH  ST., 
CHICAGO,  IL    60638 
USA 

227  MMN   3M  CANADA  INC.,  HEALTH  CARE  PROD.  &  SER.  DIV    ATTN- 

ANIMAL  CARE  PROD.  MGR., 
P.O.  BOX  5757, 
LONDON,  ON    N6A  4T1 

228  MNY   MOONEY  CHEMICALS  INC.,  ATTN:  ADMIN  ASST  LAB 

2301  SCRANTON  RD.  , 
CLEVELAND,  OH    44113 
USA 

229  MOM   MOTOMCO  LTD.,  P.O.BOX  8422, 

MADISON,  WI    53708 
USA 

230  MOX   MONSANTO  CANADA  INC.,  STREETSVILEB  P  0   BOX  787 

MISSISSAUGA,  ON    L5M  2G4  '    ^    '°'' 

231  MRR   MR.  ROACHKILLER  INC.,  R.R.#2, 

ACTON,  ON    L7J  2L8 

232  MRS   MARNICOLE  SALES  INC.,  200  KONRAD  CRES 

MARKHAM,  ON    L3R  8T9 

233  MRZ   MARZONE  CHEMICALS  LTD.,  9  MEYERS  LANE 

NORTH  YORK,  ON    M2M  1P7  ' 

234  MTC   MTC  PHARMACEUTICALS,  420  BEAVERDALE  RD 

CAMBRIDGE,  ON    N3C  2W4 

235  MTK   MANTEK,  DIV.  OF  NCH  CANADA  INC.,  245  ORENDA  RD 

BRAMPTON,  ON    L6T1E7  i^i^^Ku-, 

236  MTO   M  &  T  CHEMICALS  INC.,  ONE  WOODBRIDGE  CENTRE 

WOODBRIDGE,  NJ    07095 
USA 


999 


2782  THE  ONTARIO  GAZETTE /LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  O.  Reg.  503/94 


237  MUB  MULCO  INC.,  2433  SIR  WILFRID  LAURIER, 

ST- HUBERT,  PQ    J4T  3K3 

238  MYC  MYCCXÏEN  CORP.,  4980  CARROLL  CANYON  RD., 

SAN  DIEGO,  CA   92121 
USA 

239  NAC   NATIONAL  CHEMSEARCH  OP  CAN.,  DIV.  OF  NCH  CANADA  INC., 

ATTN:  TECHNICAL  SERVICE  MGR.,  245  ORENDA  RD. , 
BRAMALEA,  ON    L6T  1E7 

240  NCR   NIAGARA  CHEMICAL,  DIVISION  OF  MAY  &  BAKER, 

1274  PLAINS  RD.  E, , 
BURLINGTON,  ON    L7R  3Z1 

241  NHM  NASCHEM  INC.,  C/0  DELL  TECH  LABS  LTD., 

100  COLLIP  CIRCLE, 
LONDON,  ON   N6G  4X8 

242  NID   NOVO  NORDISK  A/S,  NOVO  ALLE. 

BAGSVAERD,     2880 
DENMARK 

243  NIL   NITRAGIN,  DIV.  LIPHA  CHEMICALS  INC., 

3101  W.  CUSTER  AVE., 
MILWAUKEE,  WI    53209 
USA 

244  NLC   NALCO  CANADA  INC.,  P.O.  BOX  5002, 

BURLINGTON,  ON    L7R  3Y9 

245  NOQ  NOR-AM  CHEMICAL  CO.,  3509  SILVERSIDE  RD.,  BOX  7495, 

WILMINGTON,  DE    19803 
USA 

246  NOW   ABITIBI- PRICE  INC.,  NORTHERN  WOOD  PRESERVERS  DIV., 

P.O.  BOX  2990. 

THUNDER  BAY,  ON    P7B  5G5 

247  NOX  NOXALL  PRODUCTS  LTD.,  P.O.  BOX  33882, 

VANCOUVER,  BC   V6J  4L7 

248  NOZ   NOXELL  (CANADA)  CORP.,  3333  UNITY  DR., 

MISSISSAU6A,  ON    L5L  3T3 

249  NUG  NU-GRO  CORPORATION,  HOME  &  GARDEN  DEPT. , 

HIGHWAY  59  SOUTH,  P.O.  BOX  1148, 
WOODSTOCK,  ON   N4S  8P6 

250  NUX   HULS  CANADA,  ATTN: MANAGER  REG.  AFFAIRS,  235  ORENDA  RD., 

BRAMPTON,  ON   L6T  1E6 

251  OLH  OLIVER  INDUSTRIAL  SUPPLY,  236-36TH  ST.  N. , 

LETHBRIDGE,  AB   TIJ  4B2 
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252  ONA   ONTARIO  AQUAPOODS  LTD.,  DIV.  OF  WILSON  LABS.  INC., 

36  HEAD  ST., 
DUNDAS,  ON   L9H  3H3 

253  ORB   ORBIT  CHEMICAL  SPECIALITIES,  1-4500  SHEPPARD  AVE.  E., 

SCARBOROUGH,  ON   MIS  3R6 

254  ORM  ORMOND  VETERINARY  SUPPLY,  574  SHAVER  RD.,  BOX  7424, 

ANCASTER,  ON   L9G  4G4 

255  OSD   OSMOSE-PBNTOX  INC.,  1080  PRATT  AVE., 

MONTREAL,  PQ   H2V  2V2 

256  PEF   PECTEN  CHEMICALS,  P.O.  BOX  4407, 

HOUSTON,  TX    77210 
USA 

257  PEI   ROUSSEL  BIO  CORP.,  P.O.BOX  1044,  400  SYLVAN  AVE., 

ENGLEWOODS  CLIFFS,  NJ   07632 
USA 

258  PEJ   PENWALT  CORP.,  DECCO  TILTBELT,  1713  CALIFORNIA  AVE.  S., 

P.O.  BOX  120, 

MONROVIA,  CA   91016-0120 

USA 

259  PER   PENNWALT  CORP.,  AGCHEM  DIV. /DECCO  DIV.,  THREE  PARKWAY, 

PHILADELPHIA,  PA   19102 
USA 

260  PEN   PESTROY  CHEMICAL  CO.  LTD.,  1655  EDOUARD  LAURIN  BLVD., 

MONTREAL,  PQ    H4L  2B6 

261  PEO   PESTCON  SYSTEMS  INC.,  302-5511  CAPITAL  CENTER  DR., 

RALEIGH,  NC    27606 
USA 

262  PEV   PETRUNKA,  JOHN,  R.R.  #7, 

THUNDER  BAY,  ON    P7C  5V5 

263  PFE   PFIZER  CANADA  INC.,  17300  TRANS  CANADA  HWY., 

P.O.  BOX  800, 

POINTE  CLAIRE -DORVAL,  PQ    H9R  4V2 

264  PFF   PFIZER  C  &  G  INC.,  1  WILTON  GROVE  RD.,  P.O.  BOX  2005, 

LONDON,  ON   N6A  4C6 

265  PFP   PROFESSIONAL  PET  PRODUCTS,  1873  N.W.  97TH  AVE., 

MIAMI,  FL   33172 
USA 

266  PGH  SCHERING-PLOUGH  HEALTHCARE  PRO,  ATTN:  MGR  QC  &  REG. 

AFFAIRS,  6400  NORTHAM, 
MISSISSAUGA,  ON   L4V  IJl 
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267  PHY   PHILLIPS  YEAST  PRODUCTS  LTD.,  ATTN:  EXPORT  DIRECTOR, 

49  PARK  ROYAL  RD. , 
LONDON,     NWIO  7JX 
ENGLAND 

268  PIC   PIC  CORP.,  23  S.  ESSEX  AVE., 

ORANGE,  NJ    07050 
USA 

269  PIR   PRODUITS  P.I.P.  INC.,  2721  PLAMONDON, 

LONGUEUIL,  PQ    J4L  ISl 

270  PIT   PITMAN  MOORE  INC.,  C/0  JANSSEN  PHARMACEUTICA, 

1-6705  MILLCRBEK  DRIVE, 
MISSISSAUGA,  ON   L5N  5R9 

271  PLB   PLANTABBS  CORP.,  16  W,  AYLESBURY  RD.,  P.O.BOX  397, 

TIMONIUM,  MD   21093 
USA 

272  PLG   PLANT  PRODUCTS  CO.  LTD.,  ATTN:  TECHNICAL  DEPT., 

314  ORENDA  RD.  , 
BRAMPTON,  ON    L6T  IGl 

273  PLU   PLUS  ENRG.,  101-300  RUE  CHAPLEAU, 

ST- HYACINTHE,  PQ    J2S  6V9 

274  POP   POULIN  EXTERMINATORS,  24  MARION  PLACE, 

WINNIPEG,  MB   R2H  0S9 

275  POS   POLE  SPRAYERS  OF  CAN.  LTD.,  980  ELLICOTT  ST., 

BUFFALO,  NY    14209 
USA 

276  PPC   PET  PRODUCTS  CO.,  BOX  281, 

HAMILTON,  ON    L8N  3C8 

277  PPH   PPG  INDUSTRIES  INC.,  COATINGS  &  RESINS  GROUP, 

151  COLFAX  ST. , 
SPRINGDALE,  PA    15144 
USA 

278  PPK   PROLINE  CHEMICAL  PACKAGING  LTD,  376  ORENDA  RD., 

BRAMPTON,  ON   L6T  IGl 

279  PSF   POSITIVE  FORMULATORS  INC.,  1044  N.  JERRIE  AVE., 

TUCSON,  AZ    85711 
USA 

280  PTA   PETTEC  LABORATORIES  LTD.,  P.O.BOX  8010, 

LONDON,  ON   N6G  2B0 

281  PTV  PET  VALU,  7300  WARDEN  AVE., 

MARKHAM,  ON    L3R  9Z6 
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282  PUG  PUROGUARD  INSECTICIDES  LTBB.  264  RUE  QUERBBS, 

DORION,  PQ   J7V  1J7 

283  PVU  P.V.U.  INC.,  345  BOUL.  LABBE, 

VICTORIAVILLE,  PQ   G6P  IBl 

284  PYR   PYRETHRUM  BUREAU,  P.O.  BOX  420, 

NAKURU, 
KENYA 

285  QHP   QUALITY  HOME  PRODUCTS,  221  HANLAN  RD.,  SUITE  #  1, 

WOODBRIDGE,  ON   L4L  IAS 

286  QUA  QUALITY  CHEMICAL  MFG.  CO.,  215  DOLOMITE  DR., 

DOWNSVIEW,  ON   M3J  2N1 

287  RAB   RID-A-BIRD  INC.,  P.O.BOX  436, 

WILTON,  lA   52778 
USA 

288  RAK   RALSTON  PURINA  CANADA  INC.,  ATTN:  ANIMAL  HEALTH  COORD., 

404  MAIN  STREET, 
WOODSTOCK,  ON   N4S  7X5 

289  RAL   RALSTON  PURINA  CANADA  INC.,  550  LABONTE  ST., 

DRUMMONDVILLE,  PQ   J2C  5Y4 

290  RAW  RAWLEIGH  W.T.  CO.  LTD.,  1897 -32ND  AVE. , 

LACHINE,  PQ   H8T  3J1 

291  RBN  A.H.  ROBINS  CANADA  INC.,  2360  SOUTHFIELD  RD., 

MISSISSAUGA,  ON   L5H  3R6 

292  RCR   ROACH  REMOVER  INC., 

215  MISSISSAUGA  VALLEY  BLVD.,  UNIT  #9, 
MISSISSAUGA,  ON    L5A  1Y7 

293  REC   RECOCHEM  INC.,  850  MONTEE  DE  LIESSE  RD.  , 

MONTREAL,  PQ    H4T  1P4 

294  REK   RECKITT  &   COLMAN  CANADA  INC.,  2  WICKMAN  RD.  , 

TORONTO,  ON   M8Z  5M5 

295  RER   RELIABLE  EXTERMINATORS  LTD.,  32  -  1730  MCPHERSON  COURT, 

PICKERING,  ON   LIW  3E6 

296  RHQ   RHONE  POULENC  CANADA  INC., 

2000  ARGENTIA  RD.,  PLAZA  3,   SUITE  400, 
MISSISSAUGA,  ON   L5N  1V9 

297  ROH   ROHM  &  HAAS  CANADA  INC.,  2  MANSE  RD., 

WEST  HILL,  ON   MIE  3T9 
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298  ROK  R.W.  PACKAGING  LTD . ,  ATTN:  Q. A  MANAGER, 

1569  ORANGE  ST. , 
WINNIPEG,  MB   R3E  3B5 

299  ROP   ROGAR/STB  INC.,  P.O.  BOX  1500, 

POINTE  CLAIRE -DOR,  PQ   H9R  4R6 

300  ROR  ROSS,   FRANK  T.  &  SONS  LTD.,  BOX  248, 

WEST  HILL,  ON   MIE  4R5 

301  RPC   RESEARCH  PRODUCTS  CO.,  DIV.  OF  MCSHARES  INC., 

P.O.BOX  1460, 

SALINA,  KS    67402-1460 

USA 

302  RTI   ROY  TURK  INDUSTRIAL  SALES  LTD.,  21  TABKR  RD., 

REXDALE,  ON   M9W  3A7 

303  RUD   RUDDUCKS  INTERNATIONAL  INC.,  11-5760  SHIRLEY  ST., 

NAPLES,  FL    33942 
USA 

304  RYN   RAYDON  CHEMICALS  INC.,  9-1261  TERREBONNE  DR., 

OTTAWA,  ON   K2C  OSl 

305  SAF   SANEXINC,  5100-A  TIMBERLBA  BLVD. , 

MISSISSAUGA,  ON    L4W  2S5 

306  SAG  SANAG  DIV.  SANITEK  PRODUCTS,  ATTN:  OPERATIONS  MANAGER, 

3959  GOODWIN  AVE., 

LOS  ANGELES,  CA   90039 

USA 

307  SAJ   SANITIZED  PROCESS  CAN.  LTD.,  356  SUMACH  ST., 

TORONTO,  ON   M4X  1V4 

308  SAL   SOLVAY  ANIMAL  HEALTH  INC.,  209  MANITOU  DR., 

KITCHENER,  ON   N2C  1L4 

309  SAN  SANFAX  INDUSTRIES  LTD.,  DIV.  OF  DIVERSEY  INC., 

2645  ROYAL  WINDSOR  DR., 
MISSISSAUGA,  ON   L5J  ILl 

310  SAT  SANITIZED  INC.,  57  LITCHFIELD  RD.,  P.O.BOX  2211, 

NEW  PRESTON,  CT    06777 
USA 

311  SAX   SAXON  SANITATION  PRODUCTS,  60  SIGNET  DR., 

WESTON,  ON   M9L  2Y4 

312  SAZ   SANDOZ  LTD.,  C/0  ZOECON  CORP.,  975  CALIFORNIA  AVE., 

PALO  ALTO,  CA    94303 
USA 
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313  SCO   CONC.  SCIENTIFIQUES  BELISLB  IN,  196  CH.  DBS  PATRIOTES, 

ST.  MATHIAS,  PQ   JOL  2G0 

314  SCR  GRACB-SIERRA  CROP  PROTECTION  C,  ATTN:  DIRECTOR  REG. 

AFFAIRS,  P.O.  BOX  4003,  1001  YOSEMITE  DR., 

MILPITAS,  CA   95035 

USA 

315  SCT  SCOTT  (O.M.)  &  SONS,  ATTN:  REG.  &  ENV.  AFFAIRS, 

14310  SCOTTSLAWN  RD., 
MARYSVILLE,  OH    43041 
USA 

316  SCU  SCHULTZ  CO.,  P.O.BOX  173,  14090  RIVERPORT  DR . , 

MARYLAND  HGTS . ,  MO    63043 

USA 

317  SDZ   SANDOZ  AGRO  CANADA  INC.,  SUITE  302,   PLAZA  4, 

2000  ARGENTIA  RD. , 
MISSISSAUGA,  ON    L5N  IWl 

318  SEM  SEAL  CHEMICAL  CORP.  CANADA  LTD,  BOX  103, 

WINNIPEG,  MB    R3C  2G1 

319  SEX   EXTERMINATION  SILO  INC.,  264  QUERBES, 

DORION,  PQ    J7V  1J7 

320  SFR  SAFER  LTD.,  465  MILNER  AVE.,   UNIT  1, 

SCARBOROUGH,  ON   MIB  2K4 

321  SGT   SERGEANT'S  OF  CANADA,  A  SUBSIDIARY  OF  CONAGRA, 

100  SHEARSON  CRES . , 
CAMBRIDGE,  ON   NIT  1J4 

322  SHM   SHELL  INT'L.  CHEMICAL  CO.,  AGROCHEMICALS  DIV. , 

SHELL  CENTRE,  ATTN:  R.W.  HEND,   REG.  AFFAIRS, 

LONDON,     SEl  7PG 

ENGLAND 

323  SHT  SHERMAN  TECH.  CORP.,  PO  BOX  691773, 

LOS  ANGELES,  CA   90069 
USA 

324  SKM  SASKEM  MFG.  LTD.,  1305  HALIFAX  ST., 

REGINA,  SK   S4R  1T9 

325  SKN   SMITHKLINE  BEECHAM  ANIMAL  HEAL,  1600  PAOLI  PIKE, 

WEST  CHESTER,  PA   19380 
USA 

326  SMP  SIMPLOT,  J.R.  CO.,  AGRICULTURAL  CHEM  DEPT. , 

P.O.  BOX  198, 
LATHROP,  CA   95330 
USA 
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327  SNI   SANOFI  SANTE  ANIMAL  CANADA  INC,  345  BOUL  LABBE  N., 

VICTORIAVILLB,  PQ   G6P  IBl 

328  SPR   SPRAY-PAK  INDUSTRIES  INC.,  7550  KIMBBL  ST., 

MISSISSAUGA,  ON   L5S  1A7 

329  STD  STANCHEM  INC.,  ATTN:  REGULATORY  AFFAIRS  MGR, 

43  JUTLAND  RD. , 
ETOBICOKE,  ON   M8Z  2G6 

330  STF   STAUFFER  AGRICULTURAL  CHEM.  CO, 

CONCORD  PIKE  &  NEW  MURPHY  RD. , 

WILMINGTON,  DE    19897 

USA 

331  STO   STANLEYKEM  INC.,  P.O.  BOX  999, 

CAMBRIDGE,  ON   NIR  5Y2 

332  STQ   STANHOME  INC.,  333  WESTERN  AVE., 

WESTFIELD,  MA    01085 
USA 

333  STV   SOURCE  TECNOLOGY  BIOLOGICALS  I, 

3355  HIAWATHA  AVE.  S-,  SUITE  122, 

MINNEAPOLIS,  MN    55406 

USA 

334  SUA  SUNBEAM  CORP.  (CANADA)  LTD.,  1040  ISLINGTON  AVE . , 

TORONTO,  ON   M8Z  4R5 

335  SUE   SUPERCO  ENR. ,  2615  PLACE  CHASSE, 

MONTREAL,  PQ   HIY  2C3 

336  SUF   SUNFRESH  FOODS  LTD.,  22  ST.  CLAIR  AVE.  E., 

TORONTO,  ON   M4T  2S8 

337  SUG   SUMITOMO  CHEMICAL  CO.  LTD.,  5-33  KITAHAMA,  4 -CHOME, 

CHUO-KURE,  OSAKA    541 
JAPAN 

338  SUJ  SUMITOMO  CHEMICAL  AMERICA  INC.,  345  PARK  AVE., 

NEW  YORK,  NY   10154 
USA 

339  SUX   SUPER-X  DRUGS,  15  TORBARRIE  RD. , 

DOWNSVIEW,  ON   M3L  3G6 

340  SWC   SWIMCO  CANADA  INC.,  40  MAIN  ST.  N. ,  P.O.  BOX  268, 

GEORGETOWN,  ON   L7G  4Y5 

341  SWH   SWISH  MAINTENANCE  LTD.,  2060  FISHER  DR.,  BOX  778, 

PETERBOROUGH,  ON   K9J  7A2 

342  SXA   SANEX  AGRO  INC.,  36  HEAD  ST., 

DUNDAS,  ON   L9H  3H3 
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343  TAP   TANGLEFOOT  CO.  (THE),  314  STRAIGHT  AVE.  S.W., 

GRAND  RAPIDS,  MI    49504 
USA 

344  TAS   TAM  O'SHANTER  INDUSTRIES,  1303-105  AVE.  S.W., 

CALGARY,  AB    T2W  0B5 

345  TEI   TEXAS  REFINERY  CORP.  OF  CANADA, 

25  INDUSTRIAL  ST.,  P.O.BOX  70, 
TORONTO,  ON    M4G  1Z2 

346  TIR   TIMBER  SPECIALTIES  LTD.,  980  ELLICOTT  ST., 

BUFFALO,  NY    14209 
USA 

347  TIS   TIMBER  SPECIALTIES  LTD.,  2ND  LINE  RD.  W. ,  P.O.  BOX  2, 

CAMPBELLVILLE,  ON    LOP  IBO 

348  TMO   TOMEN  CORPORATION,  C.P.O.  BOX  183, 

14-27  AKASAKA  2  CHOME 

TOKYO   107 

JAPAN 

349  TNR   TENDER  CORP.,  P.O.BOX  290,  LITTLETON  INDUSTRIAL  PARK, 

LITTLETON,  NH    03561 
USA 

350  TNS   TENNESSEE  CHEMICAL  CO.,  3400  PEACHTREE  RD.  N.E., 

ATLANTA,  GA    30326 
USA 

351  TOM   TOMLYN  PRODUCTS,  2285  E.  LANDIS  AVE., 

VINELAND,  NJ    08360-2959 
USA 

352  TRO   TROJAN  CHEMICALS,  DIV.  OF  VALLEY  CAMP  LTD., 

41  RACINE  RD., 
REXDALB,  ON    M9W  2Z6 

353  TSB   TRANSBAS  INC.,  1525  LOCKWOOD  RD, ,  P.O.  BOX  957, 

BILLINGS,  MT    59103 
USA 

354  UAG   UNITED  AGRI  PRODUCTS,  R.R.  #2, 

DORCHESTER,  ON    NOL  1G5 

355  UBA   UPJOHN  CO.  ANIMAL  HEALTH  DIV.,  40  CENTENNIAL  RD., 

ORANGEVILLE,  ON    L9W  3T3 

356  UCA   UNION  CARBIDE  AG  PRODUCTS, 

ATTN  :  MGR  REGinATORY  AFFAIRS ,  TW  ALEXANDER  DR .  , 

BOX  12014, 

RESEARCH  TRIANGLE,  NC    27709 

USA 
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357  UCB  UNION  CARBIDE  CANADA  LTD.,  5507  FIRST  ST.  S.B., 

CALGARY,  AB   T2H  1H9 

358  UNR  UNIROYAL  CHEMICAL,  DIV.  OP  UNIROYAL  LTD., 

25  ERB  ST.,   BOX  250, 
ELMIRA,  ON   N3B  3A3 

359  UNV  UNIVERSAL  CROP  PROTECTION,  PARK  HOUSE,  MAIDEN  HEAD  RD. , 

COOKHAM  BERKSHIRE,     SL6  9DS 
ENGLAND 

360  USB  U.S.  BORAX  INC.,  6877  TOURNEY  RD., 

VALENCIA,  CA    91355 
USA 

361  VAR  VAN  WATERS  &  ROGERS  LTD.,  P.O.BOX  2009, 

VANCOUVER,  BC   V6B  3R2 

362  VAW  VAN  WATERS  &  ROGERS  LTD.,  9800  VAN  HORNE  WAY, 

RICHMOND,  BC   V6X  1W5 

363  VEL  VELSICOL  CHEMICAL  CORP.,  5600  N.  RIVER  RD., 

ROSEMONT,  IL    60018-5119 
USA 

364  VER  VERTAC  CHEMICAL  CORP.,  2414-5100  POPLAR  AVE., 

MEMPHIS,  TN    38137 
USA 

365  VIG  VIGORO  INC.,  22  CLARKE  ST.E., 

TILLSONBURG,  ON   N4G  1C8 

366  VIT  VIRGINIA  CHEMICALS  INC.,  801  WATER  ST., 

PORTSMOUTH,  VA   23704 
USA 

367  VTR  VETREPHARM  INC.,  ATTN:  REGULATORY  AFFAIRS  MGR, 

27-69  BESSEMER  RD., 
LONDON,  ON   N6E  2V6 

368  VUN  VULCAN  CHEMICALS,  P.O.  BOX  7689, 

BIRMINGHAM,  AL   35253 
USA 

369  WAK  WATKINS  INC.,  150  LIBERTY  ST., 

WINONA,  MN   55987 
USA 

370  WAL  WATKINS  INC.,  30-5  SCURFIELD  BLVD., 

WINNIPEG,  MB   R3Y  1G3 

371  WBC  WATERBURY  CO.  INC., 

P.O.  BOX  1812,  32  MATTATUCK  HEIGHTS  RD. , 

WATERBURY,  CT   06722 

USA 
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372 

373 
374 

375 
376 
377 


WBE 


WDG 


WEA 


WEC 


WEP 


WHB 


WILBUR-BLLIS  CO.  OP  CANADA  LTD,  101-500  SOUTHGATB  DR., 
GUELPH,  ON   NIH  6J3 

WEDGCO  CHEMICAL  LTD.,  623  HUNTS  CRES.  N.W. , 
CALGARY,  AB    T2K  4J2 


WEED-MASTER  WESTERN  LTD., 
340-12TH  AVE.  S.W. ,  SUITE  1050, 
CALGARY,  AB    T2R  ILS 

WEALL  &  CULLEN  NURSERIES  LTD. 
MILLIKEN,  ON    LOH  IKO 


4312  STEELBS  AVE. 


WEST  PENETONB  INC. 
VILLE  D'ANJOU,  PQ 


10900  SECANT  ST.,  P.O.  BOX  160, 
HIJ  1S5 


378   WHM 


379 
380 


WHS 


WIL 


W.H.  LUBRICANTS  LTD.,  550-B  CONBSTOGO  RD., 
WATERLOO,  ON   N2L  4E3 

WHITMIRE  RESEARCH  LABS.  INC.,  ATT:  REGULATORY  AFF.  MGR, 
3568  TREE  CRT.  INDUSTRIAL  BLVD, 
ST.  LOUIS,  MO    63122 
USA 

WHEELS  MAINTENANCE  PRODUCTS  LT,  60  SIGNET  DR., 
WESTON,  ON   M9L  2Y4 


381   WIS 


WILSON  LABORATORIES  INC. 
DUNDAS,  ON    L9H  3H3 

WISCONSIN  PHARMACAL  CO. , 
JACKSON,  WI    53037 
USA 


,  36  HEAD  ST., 
2977  HIGHWAY  60,  P.O.  BOX  198, 


382 
383 
384 


WOB 
WOL 
WSG 


WOOD,  G.H.  &  CO.  LTD.,  5105  TOMKEN  RD., 
MISSISSAUGA,  ON    L5T  1X7 

F.W.  WOOLWORTH  CO.  LTD.,  33  ADELAIDE  ST,  W. 
TORONTO,  ON   M5H  IPS 

WOOD- S LIMP  GMBH,  OTTOPLATZ  19, 
CHUR,     CH-7000 
SWITZERLAND 


385 
386 
387 


WTR 


YAP 


YON 


WHITE  ROSE  NURSERIES  LTD., 
UNIONVILLE,  ON    L3R  2LS 


4038  #7  HIGHWAY, 


YELLOWSTONE  AGRI  PRODUCTS,  P.O.  BOX  22116, 
LONDON,  ON    N6C  4N0 


YOUNG,  W.F.  INC 
SPRINGFIELD,  MA 
USA 


. ,  111  LYMAN  ST. 
01103 
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388  ZAN      ZENECA  INC.,    CONCORD   PIKE   &  NEW  MURPHY  RD. , 

WILMINGTON,    DE      19897 
USA 

389  ZNA      ZENECA  AGRO,    A  BUSINESS   OF   ZENECA  CORP., 

P.O.    BOX   9910,    400   JONES   RD. , 
STONEY  CREEK,    ON        L8G   3Z1 

390  ZOC      ZOECON  CORPORATION,    12200   DENTON  DRIVE, 

DALLAS,    TX         75234 
USA 

391  ZOD      ZOECON  CANADA   INC.,    3-12    STANLEY  COURT, 

WHITBY,    ON         LIN    8P9 

392  ZOE      ZOECON  CORP.,    975    CALIFORNIA  AVE. , 

PALO  ALTO,    CA        94304 
USA 
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3.  Schedule  I  to  the  Regulation  is  revokçj-and  the  following 
8nbttilut«di 


'''.<V\. 


XCr 


yV 


\^/ 


Schedule  1 


REGIS - 

TRATION 

NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


4383 
5462 
5979 
6045 
6181 

6965 

7811 

7825 


ZNA 

INT 
CGL 
UCB 
OSD 

STD 

DWE 

RHQ 


8218 

GAX 

8790 

PEN 

9548 

UAG 

9564 

GRC 

PCO 

9565 

GRC 

CGC 

9566 

GRC 

CGC 

9981 

SAP 

10187 

OLH 

10696 

SAP 

10948 

MAH 

12088 

UAG 

12091 

UAG 

12248 

GAX 

12326 

SAP 

13477 

GRC 

CGC 

13736 

RPC 

KEM 

13773 

ABE 

13961 

BEH 

14025 

TIR 

TIS 

14026 

TIR 

TIS 

14077 

POS 

14588 

TIR 

TIS 

14764 

RHQ 

15204 

RPC 

KEM 

15205 

RPC 

KEM 

15510 

TIR 

TIS 

15735 

DEG 

ABB 

15736 

DE6 

ABB 

MBTHOXONB  MCPA  ESTER  500  EC 

CO-OP  MCPA  ESTER  500  LIQUID  HERBICIDE 

MCPA  ESTER  500  LIQUID  HERBICIDE 

NO -WEED  MCPA  ESTER  BROADLEAF  HERBICIDE 

OSMOSE  FENCE  POST  MIXTURE  WOOD 

PRESERVATIVE 

STANCHEM  MCPA  ESTER  80  WEEDKILLER  FOR 

CEREALS 

MCPA  ESTER  500  EMULSIPIABLE  FARM  WEED 

KILLER 

WEEDONE  MCPA  ESTER  EMULSIPIABLE  LIQUID 

HERBICIDE 

GARDEX   ERA   COCKROACH   POWDER 

PESTROY  METHYL   BROMIDE   THE    PENETRATING 

FUMIGANT 

CLEAN  CROP  MCPA  ESTER  500  HERBICIDE 

METH-0-GAS  SPACE  FUMIGANT 

BROM-O-GAS  SPACE  FUMIGANT 

BROM-0-GAS  SPACE  FUMIGANT 

SANEX  SUN-X  INSECT  POWDER 

OCHEMCO  MCPA  ESTER  80  EMULSIPIABLE 

HERBICIDE 

SANEX  CHLOROPICRIN  FUMIGANT 

MAGNACIDE   H 

CLEAN  CROP  METHYL  BROMIDE  FUMIGANT 

CLEAN  CROP  METHYL  BROMIDE  MC2  TOBACCO 

PLANT  BED  FUMIGANT 

GARDEX  METHYL  BROMIDE  FUMIGANT 

SANEX  MB-C2  SOIL  FUMIGANT 

TERR-0-GAS  67  PREPLANT  SOIL  FUMIGANT 

DETIA  GAS  EX-B  FOR  INSECT  PESTS 

WACO  CHLOROPICRIN  FUMIGANT 

CALCIUM  CYANIDE  DUST 

TIMBER  SPECIALTIES  K-33  (C-72)  WOOD 

PRESERVATIVE 

TIMBER  SPECIALTIES  K-33  (C-50)  WOOD 

PRESERVATIVE 

OSMOPLASTIC  WOOD  PRESERVING  COMPOUND 

TIMBER  FUME  FUMIGANT 

MCPA  ESTER  500  EMULSIPIABLE  LIQUID 

HERBICIDE 

DETIA  PELLETS  FOR  INSECT  PESTS 

DETIA  TABLETS  FOR  CONTROL  OF  STORED 

PRODUCT  INSECT  PESTS 

TIMBER  SPECIALTIES  (C-9)  WOOD 

PRESERVATIVE 

DEGESCH-PHOSTOXIN  COATED  PELLETS 

DEGESCH-PHOSTOXIN  COATED  TABLETS 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENI 

15849 

SAP 

16006 

CCS 

DNS 

16430 

DEG 

ABB 

16495 

AMR 

CCC 

16580 

ZNA 

16750 

DEG 

ABE 

16915 

TIR 

TIS 

16981 

DOW 

16982 

DOW 

16983 

DOW 

16988 

DWE 

16990 

DWE 

17007 

MKS 

LWE 

17012 

MKS 

LWE 

17044 

BAZ 

17045 

RHQ 

17046 

RHQ 

17107 

DWE 

17108 

AZO 

HAH 

17126 

VER 

17134 

AGL 

LMB 

17135 

AGL 

LMB 

17137 

AGL 

LMB 

17138 

AGL 

LMB 

17170 

VER 

17187 

CSB 

UAG 

17188 

CSB 

UAG 

17280 

VER 

PESTICIDE 


17281 


VER 


17386 

DOW 

17401 

BAZ 

17516 

INT 

17705 

UNV 

OLH 

17797 

VUN 

GVL 

17930 

RHQ 

17994 

TSB 

CGC 

18057 

VIT 

VIR 

18059 

CHP 

18063 

CGH 

18065 

RHQ 

18068 

MFX 

PFE 

SANEX  STRYCHNINE  GOPHER- KIL  LIQUID 

CCA  TYPE-C  WOOD  PRESERVATIVE 

DEGESCH  PHOSTOXIN  TABLETS  PREPAC 

METHYL  BROMIDE  FUMIGANT 

ROTENONE  FISH  POISON  WETTABLE  POWDER 

DEGESCH  CALCIUM  CYANIDE  A- DUST 

PCP  1  TO  10  CONCENTRATE  WOOD  PRESERVATIVE 

2,4-DICHLOROPHENOXYACETIC  ACID  FLAKE 

DOW  2,4-D  ISOOCTYL  ESTERS 

2,4-D  DEA  600  UNSEQUESTERED  WEED  KILLER 

2,4-D  DMA  720  UNSEQUESTERED  WEED  KILLER 

2,4-D  BUTOXY  ETHANOL  ESTERS 

MARKS  2,4-D  TECHNICAL  ACID 

MARKS  2,4-D  ISO  OCTYL  ESTER  TECHNICAL 

BASF  2,4-D  DMA 

RHONE -POULENC  2,4-D  ACID 

RHONE -POULENC  2,4-D  AMINE  SALT 

2,4-D  DMA  720  SEQUESTERED  WEED  KILLER 

2,4-D  25  K.G.  (TECHNICAL  ACID) 

VERTAC  2,4-D  ACID  MANUFACTURING  OF  WEED 

KILLERS 

2,4-D  DRY  POWDER  ACID  HERBICIDE 

2,4-D  LIQUID  ISOOCTYL  ESTER  HERBICIDE 

2,4-D  LIQUID  AMINE  SEQUESTERED  HERBICIDE 

2,4-D  LIQUID  AMINE  UNSEQUESTERED 

HERBICIDE 

VERTAC  A-6D  MANUFACTURING  OF  WEED  KILLERS 

CLEAN  CROP  GASTOXIN  FUMIGATION  TABLETS 

CLEAN  CROP  GASTOXIN  FUMIGATION  PELLETS 

VERTAC  WBBD-RHAP  LV-6D  MANUFACTURING  OP 

WEED  KILLERS 

VERTAC  2,4-D  LOW  VOLATILE  ESTER 

MANUFACTURING  OF  WEED  KILLERS 

2,4-D  600  SEQUESTERED  WEED  KILLER 

BASF  2,4-D  AMINE 

WEEDAWAY  MCPA  ESTER  500  LIQUID  HERBICIDE 

2,4-D  ISO-OCTYL  ESTER  600  G.A.I./L 

FORMULATION 

VULCAN  GLAZD  PENTA  PENTACHLOROPHENOL 

SEVIN  50%  MANUFACTURING  CONCENTRATE 

CARBARYL  INSECTICIDE 

2,4-D  LIQUID  DMA  AMINE  CONCENTRATE 

HERBICIDE 

VIRGINIA  NN-DIETHYL-M-TOLUAMIDE 

TECHNICAL  PERMETHRIN 

TECHNICAL  PERMETHRIN 

TECHNICAL  LINDANE  CRYSTALLIZED 

DEBT  INSECT  REPELLENT 
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I 


REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

18077 

MTO 

EFA 

18091 

MGK 

WIC 

18114 

UNR 

18160 

INQ 

18212 

TNS 

CSY 

18221 

ZAN 

ZNA 

18260 

RHQ 

18276 

CHH 

18277 

CHH 

18281 

CHP 

18282 

ZNA 

18292 

USB 

DLT 

18296 

MGK 

WIC 

18463 

RHQ 

18472 

RHQ 

18524 

MGK 

WIC 

18526 

MGK 

WIC 

18527 

MGK 

WIC 

18532 

MGK 

WIC 

18533 

MGK 

WIC 

18534 

SUG 

SUH 

18595 

UNR 

18607 

USB 

DIiT 

18777 

ROH 

18804 

CHH 

18863 

ISK 

IBK 

18890 

WIL 

18891 

CAX 

18920 

USB 

use 

18980 

SUG 

SUH 

18984 

MGK 

WIC 

19025 

USB 

DLT 

19027 

USB 

use 

19034 

RHQ 

19053 

BAZ 

19096 

CGC 

19105 

AGL 

THS 

19137 

AZO 

HAH 

19140 

RHQ 

19144 

AZO 

HAH 

19145 

CHM 

KEM 

19152 

RHQ 

19176 

CHM 

KEM 

PESTICIDE 


BIOMET  TBTO 

MGK  DIETHYL  TOLUAMIDE 

PLANTVAX  TECHNICAL  OXYCARBOXIN 

LINDANE  TECHNICAL 

TENNESSEE  COPPER  SULPHATE  TECHNICAL 

CAPTAN  TECHNICAL  FUNGICIDE 

LINDANE  TECHNICAL  400  MICRONIZED  POWDER 

GUTHION  TECHNICAL  (FOR  MANUFACTURE  OF 

INSECTICIDES) 

BAYGON  TECHNICAL  INSECTICIDE 

TAKKLE  HERBICIDE 

TAKKLB  D  WEEDKILLER 

20  MULE  TEAM  BORIC  ACID  TECHNICAL 

PREMIUM  PYROCIDE  175 

SEVIN  BRAND  99*  TECHNICAL  CARBARYL 

INSECTICIDE 

TECHNICAL  CHLORAMBEN  ACID  SODIUM  SALT 

MGK  264  INSECTICIDE  SYNERGIST 

MGK  REPELLENT  326 

MGK  REPELLENT  874 

D- TRANS  ALLETHRIN  90%  CONCENTRATE 

TECHNICAL  PIPERONYL  BUTOXIDE 

NEO-PYNAMIN  TECHNICAL  GRADE 

TECHNICAL  THIRAM  (TMTD) 

20  MULE  TEAM  BORAX  TECHNICAL 

GOAL  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE  HERBICIDE 

BAYLETON  50%  WBTTABLB  POWDER  FUNGICIDE 

TECHNICAL  CHLOROTHALONIL  FUNGICIDE 

LONZA  METALDEHYDB  TECHNICAL 

AFUGAN  30  E.G.  LIQUID  INSECTICIDE 

20  MULE  TEAM  ANHYDROUS  BORAX  TECHNICAL 

TECH.  ALLETHRIN  (RACEMIC) 

EVBRCIDE  INTERMEDIATE  2132 

20  MULE  TEAM  NBOBOR  TECHNICAL 

20  MULE  TEAM  FIRBBRAKE  ZB  TECHNICAL 

TECHNICAL  MCPA  ACID 

BASF  POAST  HERBICIDE  MANUFACTURING 

CONCENTRATE 

CIBA-GEIGY  DIAZINON  TECHNICAL  ACTIVE 

INGREDIENT 

MCPA-ACID  (TECHNICAL)  HERBICIDE 

MCPP  25  K.G.  (TECHNICAL  MECOPROP) 

TECHNICAL  MECOPROP 

MCPA  25  KG  (TECHNICAL  ACID) 

BROMADIOLONE  TECHNICAL  (MAKI) 

TECHNICAL  MCPA  AMINE  CONCENTRATE 

CHLOROPHACINONE  TECHNICAL 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT 


AGENT 


PESTICIDE 


19184 


ZNA 


19221 

DUP 

CHH 

19226 

PEO 

GDR 

19227 

PEO 

GDR 

19288 

UAG 

19290 

SDZ 

19295 

SDZ 

19336 

CHH 

19348 

RHQ 

19351 

RHQ 

19352 

RHQ 

19525 

CYC 

19579 

PYR 

JOH 

19580 


PYR 


JOH 


19608 

EDS 

JOH 

19612 

TIR 

TIS 

19615 

MGK 

WIC 

19616 

MGK 

WIG 

19621 

MGK 

WIC 

19622 

MGK 

WIC 

19623 

MGK 

WIC 

19624 

MGK 

WIC 

19629 

M3K 

WIC 

19630 

MGK 

WIC 

19631 

MGK 

WIC 

19632 

MGK 

WIC 

19633 

MGK 

WIC 

19634 

MGK 

WIC 

19635 

MGK 

WIC 

19637 

MGK 

WIC 

19639 

MGK 

WIC 

19641 

MGK 

WIC 

19642 

MGK 

WIC 

19647 

MGK 

WIC 

19649 

MGK 

WIC 

19656 

DOW 

19657 

DWE 

19658 

DWE 

19673 

MGK 

WIC 

CYPERMETHRIN  MANUFACTURING  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

BACTIMOS    PRIMARY   POWDER 

FUMITOXIN  ALUMINUM  PHOSPHIDE    PELLETS 

FUMITOXIN  ALUMINUM  PHOSPHIDE  TABLETS 

CLEAN  CROP  MECOPROP   +   2,4-D  MANUFACTURING 

CONCENTRATE   WEEDKILLER 

BANVEL   DICAMBA  TECHNICAL   HERBICIDE 

SANDOZ   SULFUR  TECHNICAL   FUNGICIDE 

MESUROL  TECHNICAL 

2,4-D   ISO-OCTYL  ESTER    (TECHNICAL  GRADE 

HERBICIDE) 

SEVIN  BRAND  97.5*  MANUFACTURING 

CONCENTRATE  INSECTICIDE 

2,4-D  AMINE  CONCENTRATE  (TECHNICAL  GRADE 

HERBICIDE) 

HYDRAMETHYLNON  TECHNICAL  INSECTICIDE 

KENYA  PYRETHRUM  EXTRACT  20%  REFINED 

CONCENTRATE  INSECTICIDE 

KENYA  PYRETHRUM  EXTRACT  50%  REFINED 

CONCENTRATE  INSECTICIDE 

ENDURA  PIPERONYL  BUTOXIDE  TECHNICAL  GRADE 

TnffiBR  SPECIALTIES  K-33  C-60  WOOD 

PRESERVATIVE 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  5192 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  75 -OF 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  7085 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  7326 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  6788 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  6907 

PYROCIDE  PRESSURIZED  WATER- BASE  PLANT  & 

PET  SPRAY  6079 

D- TRANS  INTERMEDIATE  2286 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  6057 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  54 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  55 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  58 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  64 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  6028 

PYROCIDE  PRESSURIZED  BIRD  SPRAY  5792 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  57 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  6441 

MGK  INTERMEDIATE  2366 

D- TRANS  INTERMEDIATE  2247 

DURSBAN  F  INSECTICIDAL  CHEMICAL 

DURSBAN  R  INSECTICIDAL  CHEMICAL 

DURSBAN  6R  INSECTICIDAL  CONCENTRATE 

EVERCIDE  INTERMEDIATE  2416 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT 


AGENT 


PESTICIDB 


19700 
19705 
19706 
19719 
19723 
19812 
19813 
19814 
19815 
19833 
19862 
19888 
19889 
19890 
19891 
19895 
19912 
19974 

19976 
19977 
19979 
19983 
19984 
20063 

20088 
20090 
20091 
20125 
20206 
20252 
20307 
20320 
20350 
20407 
20537 
20583 
20699 
20750 
20781 
20790 
20791 
20830 
20831 
20832 
20833 
20841 


RHQ 
RHQ 
UNR 
BAZ 
AMV 
MGK 
M6K 
MGK 
MGK 
MGK 
CGC 
MGK 
MGK 
MGK 
M3K 
MGK 
MGK 
CGC 

CGC 

CGC 
CGC 
CGC 
FSS 
DWE 

Lie 
DUP 
CHH 
CHH 
ICI 
DEG 
INT 
DWE 
CEK 
DWE 
CHH 
IPI 
DIM 
CAX 
BAZ 
CHG 
BAX 
RHQ 
RHQ 
RHQ 
RHQ 
RHQ 


ZOD 
WIC 
WIC 
WIC 
WIC 
WIC 

WIC 
WIC 
WIC 
WIC 
WIC 
WIC 


CHH 


CHP 
ABB 


HEN 


JFP 


CHH 


TECHNICAL  BROMOXYNIL  HEPTANOATB 
TECHNICAL  BROMOXYNIL  OCTANOATE 
QUINTOZBNE  TERRACLOR  TECHNICAL 
BASF  BASOLON  TOE 
DICHLORVOS  (DDVP)  TECHNICAL 
D-TRANS  INTERMEDIATE  1957 
D-TRANS  INTERMEDIATE  2314 
D-TRANS  INTERMEDIATE  2321 
PYROCIDE  INTERMEDIATE  7129 
PYROCIDE  CONCENTRATE  7352 
CIBA-GBIGY  TECHNICAL  DICHLORVOS 
PYROCIDE  BOOSTER  CONCENTRATE  E 
PYROCIDE  BOOSTER  CONCENTRATE  K 
PYROCIDE  AEROSOL  MIX  933 
BVERCIDE  INTERMEDIATE  2417 
PYROCIDE  INTERMEDIATE  7183 
D-TRANS  INTERMEDIATE  1862 
GREEN  CROSS  HERBICIDE  "435" 
2,4-D/MECOPROP 
GREEN  CROSS  KILLBX 
GREEN  CROSS  2,4-D  AMINE  600 
GREEN  CROSS  "522"  2,4-D/MECOPROP 
CIBA-GBIGY  2,4-D  55.7% 
GREEN  CROSS  KILLEX  2X  ODOURLESS 
DURSBAN  30  SBC  INSECTICIDAL  CONCENTRATE 
(TECHNICAL) 

CARBON  DIOXIDE -C02  FUMIGANT 
BACTOSPEINE  PRIMARY  POWDER 
DI-SYSTON  TECHNICAL  INSECTICIDE 
MBTASYSTOX-R  50»  CONCENTRATE 
BETASAN  TECHNICAL  SELECTIVE  HERBICIDE 
DEGESCH  PHOSTOXIN  PREPAC  ROPB 
IPCO  MCPA  ESTER  500  LIQUID  HERBICIDE 
DURSBAN  HF  INSECTICIDAL  CONCENTRATE 
DIMETHOATE  TECHNICAL 
DURSBAN  W  INSECTICIDAL  CONCENTRATE 
SENCOR  METRIBUZIN  TECHNICAL 
ATRAZINE  TECHNICAL 

CUPRISTAT  LIQUID  CONCENTRATE  FUNGICIDE 
FENOXAPROP- ETHYL  TECHNICAL  HERBICIDE 
BASF  TECHNICAL  CMPP  (MECOPROP)  ACID 
BAYTEX  TECHNICAL  INSECTICIDE  (FENTHION) 
TIGUVON  TECHNICAL  INSECTICIDE  (FENTHION) 
MCPA  630  DEA 
MECOPROP  620  DBA 
MECOPROP  680  DMA 
2,4-D  680  DEA 
MECOPROP  AMINE  CONCENTRATE  (TECHNICAL) 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGBN'l 

20845 

RHQ 

20899 

BAZ 

20921 

BAZ 

20979 

AZO 

HAH 

20984 

CGC 

20993 

CGC 

21000 

MGK 

WIC 

21001 

REC 

21004 

MGK 

WIC 

21031 

MNY 

HON 

21069 

CHH 

21070 

IPI 

JFF 

21191 

ZOD 

21224 

VAR 

21346 

ICI 

CHP 

21384 

MGK 

WIC 

21470 

MGK 

WIC 

21471 

MGK 

WIC 

21472 

MGK 

WIC 

21477 

MGK 

WIC 

21570 

RHQ 

21574 

MGK 

WIC 

21821 

JAS 

JAN 

21828 

MGK 

WIC 

21829 

MGK 

WIC 

21830 

MGK 

WIC 

21831 

MGK 

WIC 

22013 

MGK 

WIC 

22024 

VUN 

GVL 

22040 

MKA 

LTR 

22071 

MGK 

WIC 

22076 

MGK 

WIC 

22077 

MGK 

WIC 

22078 

MGK 

WIC 

22079 

MGK 

WIC 

22098 

BAZ 

22140 

SAF 

PESTICIDE 


22166 


22198 


CGC 


UAG 


22232 

BLL 

MAE 

22250 

MGK 

WIC 

22251 

MGK 

WIC 

22261 

MGK 

WIC 

MCPA  POTASSIUM  SALT  SOLUTION 
BASAGRAN  LIQUID  HERBICIDE  MANUFACTURING 
CONCENTRATE 
MCPA  ACID  (TECHNICAL) 
MCPA  AMINE  750 
CIBA-GEIGY  BASUDIN  50% 
CIBA-GEIGY  BASUDIN  9.6 
EVERCIDB  INTERMEDIATE  2412 
RECOCHEM  PARA-ZENE  PARADICHLOROBENZENB 
(TECHNICAL) 

PYROCIDE  CONCENTRATE  7369 
M-GARD  S520  COPPER  NAPHTHENATE  WPS 
DYRENE  TECHNICAL  FUNGICIDE 
LINURON  TECHNICAL 
PRECOR  INSECT  GROWTH  REGULATOR 
GUARDSMAN  CUSTOM  HERBICIDE  «2 
BETASAN  MANUFACTURING  CONCENTRATE 
FORMULA  7243 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  6878 
PYROCIDE  INTERMEDIATE  7004 
PYROCIDE  INTERMEDIATE  6893 
D- TRANS  INTERMEDIATE  1868 

2,4-D/MECOPROP  MANUFACTURING  CONCENTRATE 
MGK  DOG  &  CAT  REPELLENT 
RODEWOD  TECHNICAL  POWDER 
MGK  INTERMEDIATE  2007 
f«3K  INTERMEDIATE  2020 
PYROCIDE  INTERMEDIATE  5734 
PYROCIDE  PRESSURIZED  PET  SPRAY  6806 
D- TRANS  INTERMEDIATE  2129 
VULCAN  BLOCK  PENTA 
FOLPAN  (FOLPET)  TECHNICAL 
D- TRANS  INTERMEDIATE  1869 
D-TRANS  INTERMEDIATE  1873 
D- TRANS  INTERMEDIATE  2342 
D-TRANS  INTERMEDIATE  2567 
D-TRANS  AEROSOL  MIX  1882 
BASF  2, 4 -DP  ACID  TECHNICAL 
SANEX  MECOPROP  +  2,4-D  MANUFACTURING 
CONCENTRATE 

CHLORPYRIFOS  55.75%  MANUFACTURING 
CONCENTRATE 

CLEAN  CROP  MECO-D  MANUFACTURING 
CONCENTRATE  -  HERBICIDE 
CONTRAC  CONCENTRATE 
PYROCIDE  INTERMEDIATE  6442 
PYROCIDE  INTERMEDIATE  5377 
MULTICIDE  NEO-PYNAMIN  TECHNICAL 
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i 


REGIS- 
TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

agen: 

22287 

CHH 

22380 

MSK 

WIC 

22381 

CGC 

22390 

BLL 

MAE 

22392 

MGK 

WIC 

22421 

MGK 

WIC 

22434 

CGC 

22474 

JAS 

JAN 

22482 

CHH 

22514 

MGK 

WIC 

22602 

ISK 

IBK 

22704 

UAG 

22742 

MGK 

22751 

CGC 

22784 

MGK 

WIC 

22790 

MGK 

WIC 

23021 

MGK 

WIC 

23032 

MGK 

WIC 

23052 

CGC 

PESTICIDE 


MORBSTAN  technical  (MITICIDE- INSECTICIDE) 

CLEARMOL  INTERMEDIATE  6643 

PROPICONAZOLE  60%  PREMIX 

CONTRAC  LIQUID  CONCENTRATE  RODENTICIDE 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  6615 

CLEARMOL  INTERMEDIATE  7410 

TECHNICAL  PROPICONAZOLE 

WOCOSEN  TECHNICAL 

DIPTERBX  TECHNICAL  INSECTICIDE 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  6494 

90%  DIMETHYL-T 

CLEAN  CROP  MECO  +  D  400  DEA  MANUFACTURING 

CONCENTRATE 

BVERCIDE  PERMETHRIN  80%  CONCENTRATE 

DIAZINON  M68 

EVERCIDE  INTERMEDIATE  2449 

MGK  45%  PYRETHRUM  CONCENTRATE 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  7070 

PYROCIDE  INTERMEDIATE  7230 

TECHNICAL  SIMAZINB 


TOTAL: 


267 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

109 

SKM 

2985 

CHP 

3159 

CGC 

3267 

CHD 

SIE 

3294 

SCR 

VIN 

3539 

PFE 

3734 

UAG 

3749 

UAG 

3780 

CVO 

CHV 

3846 

RKQ 

4429 

PLG 

4559 

ICI 

CHP 

4980 

ZNA 

5371 

UAG 

5475 

ROH 

5499 

UAG 

6007 

ZAN 

ZNA 

Schedule  2 


PESTICIDE 


6122 


SAF 


6330 
6374 
6420 
6526 
6726 

DWE 
ROH 
CYC 
ALS 
BAT 

6747 

MBY 

6857 

BAX 

7036 
7192 
7239 
7398 

DUQ 
CHV 
MBY 
CHH 

7412 

STD 

7416 

STD 

7442 
7446 

UAG 
UCA 

UCB 


FAIRVIEW  GOPHER -COP  LIQUID  RODENTICIDB 

BENESAN  INSECTICIDE  50%  LINDANE  WETTABLE 

POWDER 

GREEN  CROSS  PMAS  TURF  FUNGICIDE 

PENTA  PRESERVATIVE  CONCENTRATE  1  TO  10 

CALO-CLOR  TURF  FUNGICIDE 

LINDANE  11%  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  LINDANE  SEED  TREATMENT 

INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  2,4-D  ESTER  400 

ORTHOCIDE  50  WETTABLE  FUNGICIDE 

MERFUSAN  DUST  FUNGICIDE  FOR  TURF 

PLANT  PRODUCTS  LINDANE  25  WP  INSECTICIDE 

CAPTAN  50 -WP  WETTABLE  POWDER  AGRICULTURAL 

FUNGICIDE 

2,4-D  ESTER  500  LOW  VOLATILE  WEEDKILLER 

CLEAN  CROP  CAPTAN  50  W 

KARATHANE  WD  WETTABLE  POWDER  FUNGICIDE  & 

MITICIDE 

CLEAN  CROP  5%  CAPTAN  FUNGICIDE 

CAPTAN  75  SEED  PROTECTANT  WETTABLE  POWDER 

FUNGICIDE 

SANEX  LINDANE  10%  E.C.  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE  INSECTICIDE 

ESTERON  99  CONCENTRATE 

KELTHANE  EC  MITICIDE 

LIQUID  CYANAMID  25  WEED  KILLER 

NO- WEED  LV  80 

BARTLETT  FIXED  COPPER  "53"  WETTABLE 

POWDER  FUNGICIDE 

EMBUTOX  E  EMULSIFIABLE  SELECTIVE 

WEEDKILLER 

CO-RAL  ANIMAL  INSECTICIDE  25%  WETTABLE 

POWDER 

KARMEX  HERBICIDE  WETTABLE  POWDER 

ORTHO  PHALTAN  50  WETTABLE  FUNGICIDE 

MERSIL  WETTABLE  POWDER  TURF  FUNGICIDE 

LESAN  (FORMERLY  DEXON)  70%  WETTABLE 

POWDER  SEED  FUNGICIDE 

STANCHEM  CHLORO  IPC  4 . 8  EC  SELECTIVE 

HERBICIDE 

STANCHEM  CHLORO  IPC  20%  GRANULAR 

SELECTIVE  HERBICIDE 

ORTHO  DIBROM  INSECTICIDE 

SBVIN  85S  CARBARYL  INSECTICIDE  SPRAYA3LE 

POWDER 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

7480 

ZNA 

7482 

STF 

CHP 

7525 

INT 

7882 

CHH 

7884 

CHH 

8021 

CYC 

8024 

BAT 

8082 

CHH 

8084 

CHH 

8086 

CHH 

8090 

CHH 

8150 

CHD 

SIE 

8151 

MBY 

8165 

LAT 

8277 

CYC 

8349 

ZNA 

8372 

UAG 

8409 

CYC 

8504 

CYC 

8637 

DUQ 

8654 

CHD 

SIE 

8655 

RHQ 

8656 

CHD 

SIE 

8661 

CHP 

8789 

STD 

8826 

GAX 

8885 

CGC 

8903 

ZNA 

9003 

DOW 

9007 

DOW 

9074 

RAL 

9157 

UCA 

UCB 

9163 

CHH 

9197 

INT 

9291 

CHH 

9319 

ZAN 

ZNA 

9332 

UAG 

PESTICIDE 


FOLPET   50 -WP   FUNGICIDE 

STAUFFER   FOLPET  75 -WP   FUNGICIDE 

CO-OP   2,4-D  ESTER  LOW  VOLATILE   LIQUID 

HERBICIDE 

METASYSTOX-R  SPRAY  CONCENTRATE  SYSTEMIC 

INSECTICIDE 

DI-SYSTON  GRANULAR  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

CYTHION  LIQUID  GRAIN  PROTECTANT 

BARTLETT  WAXED  MOUSE  BAIT 

BAYTEX  SPRAY  CONCENTRATE  INSECTICIDE 

BAYTEX  SPRAY  CONCENTRATE  BARN  INSECTICIDE 

ENTEX  SPRAY  CONCENTRATE  PCO  INSECTICIDE 

ENTEX  OIL  SOLUBLE  CONCENTRATE  PCO 

INSECTICIDE 

CHAPMAN  PENTA  WR  CONCENTRATE  1  TO  5 

SEVIN  80S  CARBARYL  INSECTICIDE  SPRAYABLE 

POWDER 

LATER' S  MITE  KILLER  EC 

CYGON  480 -E  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

CHIPMAN  AGROX  I.F.  DUAL  PURPOSE  SEED 

TREATMENT 

CLEAN  CROP  MALATHION  85E 

THIMET  10- G  SOIL  &  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

CYGON  480  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

HYVAR  X  WEED  &  BRUSH  KILLER  WETTABLE 

POWDER 

TIMPREG  PAK 

AMIZINE  INDUSTRIAL  WETTABLE  POWDER 

TIMPREG  PRESERVATIVE  GREASE 

GRAMOXONE  LIQUID  HERBICIDE  WITH  WETTING 

AGENT 

STANGARD  PENTA  CONCENTRATE  1-10  WOOD 

PRESERVATIVE 

GARDEX  LIQUID  GRAIN  PROTECTANT 

KIL-MOR  AGRICULTURAL  LIQUID  HERBICIDE 

CHIPMAN  2,4-D  ESTER  600  LV  WEEDKILLER 

TORDON  lOK  PELLETS  SYSTEMIC  BRUSH  KILLER 

TORDON  101  MIXTURE  BRUSH  KILLER 

PURINA  CYGON  4-E  EC  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

FENATROL  LIQUID  HERBICIDE 

LESAN  35*  WETTABLE  POWDER  TURF  &  SOIL 

FUNGICIDE 

IPCO  STERILANT  GRANULAR  SOIL  HERBICIDE 

METASYSTOX-R  SYSTEMIC  SPRAY  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

STAUFFER  CAPTAN  7.5  DUST  FUNGICIDE 

CLEAN  CROP  LINDANE  20E 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

9337 

CYC 

9382 

PFF 

9398 

CHH 

9427 

PLG 

9505 

CHP 

9512 

CHP 

9560 

DWE 

9561 

UAG 

9569 

UAG 

9570 

CHH 

9582 

ICI 

CHP 

9587 

MBY 

9625 

OLH 

9631 

CGC 

9651 

UCA 

UCB 

9691 

STF 

CHP 

9724 

PLG 

9763 

PLG 

9765 

ZNA 

PESTICIDE 


9807 


9871 


INT 


PLG 


9907 

UCB 

9916 

PLG 

9918 

PLG 

9922 

ZAN 

9934 

UAG 

9945 

DIT 

10010 

SHM 

10104 

CGC 

10146 

DIT 

10177 

CHH 

10197 

UAG 

10216 

PEK 

10231 

CAY 

10257 

-UAG 

10308 

MOX 

10322 

MBY 

ZNA 


CGC 


PEL 


CYTHION  LIQUID  INSECTICIDE 

PFIZER  DIMETHOATE  480  EC  LIQUID 

INSECTICIDE 

GDTHION  SPRAY  CONCENTRATE  INSECTICIDE 

PLANT  FOG  SULFOTEP  FOR  INSECT  CONTROL 

AGROX  B-3  DUAL  PURPOSE  SEED  TREATMENT 

REGLONE  A  LIQUID  HERBICIDE 

ESTERON  LV-600  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

CLEAN  CROP  2,4-D  ESTER  600  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  PMA-10  FUNGICIDE  SOLUTION 

BAYTEX  LIQUID  CONCENTRATE  INSECTICIDE 

CAPTAN  80 -WP  WETTABLE  POWDER  FUNGICIDE 

NO-WEED  2,4-D  ESTER  BROADLEAF  HERBICIDE 

OCHEMCO  LV96  EMULSIFIABLE  HERBICIDE 

PÂTORAN  50WP  HERBICIDE 

BROMINAL  EMULSIFIABLE  WEEDKILLER 

STAUFFER  CAPTAN  SP-4  FLOWABLE  FUNGICIDE 

PLANT  PRODUCTS  7.5%  CAPTAN  GREENHOUSE 

FUNGICIDE  DUST 

LESAN  SOIL  &  TURF  FUNGICIDE 

CHIPMAN  CAPTAN-METHOXYCHLOR  75-3  SEED 

PROTECTANT 

IPCO  CYGON  4-E  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

(AGRICULTURAL) 

PLANT  PRODUCTS  THIRAM  80  WP  TURF 

FUNGICIDE 

AQUA-KLEEN  GR  WEED  KILLER 

PLANT- FUME  LINDANE  INSECTICIDE  SMOKE 

FUMIGATOR 

METASYSTOX-R  SYSTEMIC  INSECTICIDE  EC 

CAPTAN  4  FLOWABLE  AGRICULTURAL  FUNGICIDE 

CLEAN  CROP  COPPER  50W 

LINDANE  lOE  INSECTICIDE 

SHELL  BIRLANE  10  GRANULES  INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  CYGON  480E  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE 

FENTHION  50E  EC  INSECTICIDE 

DASANIT  15%  GRANULAR  INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  THIRAM  75  WETTABLE  POWDER 

FUNGICIDE 

PENNWALT  HERBICIDE  273  LIQUID 

ZEP  FORMULA  777  WEED  KILLER 

CLEAN  CROP  2,4-D  ESTER  500  E.C. 

AVADEX  BW  GRANULAR  HERBICIDE  AGRICULTURAL 

ZOLONE  30  WETTABLE  POWDER  PHOSALONE 

INSECTICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


10324 


10339 


10895 


10896 


KEM 


ZNA 


10359 

FMC 

ARN 

10532 

CYC 

10609 

ICI 

CHP 

10610 

STF 

CHP 

10628 

DUQ 

10637 

DWE 

10640 

PLG 

10662 

INT 

10666 

FMC 

OSH 

10753 

DUQ 

10776 

CHH 

10780 

CVO 

CHV 

10826 

CHH 

10827 

CHH 

10840 

CHH 

10841 

CHH 

10842 

CHH 

10856 

GUS 

UNR 

CHH 


CHP 


10904 

CGC 

10905 

CGC 

10906 

CGC 

10907 

CGC 

10910 

CHH 

10924 

VAW 

10925 

VAR 

10928 

CGC 

10975 

CGC 

10979 

CGC 

10993 

DIT 

11018 

DUQ 

11022 

BAT 

11029 

CHH 

11045 

CGC 

11115 

RHQ 

RIDDEX  MALATHION  EC  GRAIN  PROTECTANT 

INSECTICIDE 

MERGAMMA  N-M  DRILL  BOX  DUAL  PURPOSE  SEED 

TREATMENT 

FURADAN  10  GR  INSECTICIDE 

THIMET  15 -G  SOIL  &  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

DYFONATE  10 -G  GRANULES  INSECTICIDE 

DYF-THI  5-10-G  SOIL  INSECTICIDE -FUNGICIDE 

SINBAR  HERBICIDE  WETTABLE  POWDER 

DURSBAN  4E  INSECTICIDE 

PLANT- FUME  NICOTINE  SMOKE  FUMIGATOR 

IPCO  NM  DUAL  PURPOSE  DRILLBOX  SEED 

TREATMENT  POWDER 

FURADAN  5  GRANULAR  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

BLADEX  80W  HERBICIDE  WETTABLE  POWDER 

FOLITHION  LIQUID  CONCENTRATE  INSECTICIDE 

ORTHOCIDE  80  WETTABLE  FUNGICIDE 

FURADAN  5  GRANULES  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

FXniADAN  10  GRANULES  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

BAYLUSCIDE  5%  GRANULAR  MOLLUSCICIDE 

BAYLUSCIDE  5*  GRANULAR  SEA  LAMPREY 

LARVICIDE 

BAYLUSCIDE -TFM  WP  SEA  LAMPREY  LARVICIDE 

GUSTAFSON  EVERSHIELD  II  C-M  SEED 

PROTECTANT 

DASANIT  +  THIRAM  5% -10%  GRANULAR 

INSECTICIDE  -  FUNGICIDE 

AGROX  D-L  PLUS  SEED  TREATMENT  POWDER 

INSECTICIDE - FUNGICIDE 

CIBA-GEIGY  PRINCEP  80W 

AATREX  SOW  HERBICIDE 

CIBA-GEIGY  PRIMATOL  80W 

SIMMAPRIM  SOW  INDUSTRIAL  HERBICIDE 

SENCOR  50»  WP  AGRICULTURAL  HERBICIDE 

WOODBRITB  24  LIQUID  FUNGICIDE  CONCENTRATE 

GUARDSMAN  PENTA- PRESERVATIVE  1-10 

CIBA-GEIGY  AATREX  90W  HERBICIDE 

CIBA-GEIGY  BASUDIN  50W 

CIBA-GEIGY  BASUDIN  500  E.C.  AGRICULTURAL 

INSECTICIDE 

LINDANE  lOS  OIL  CONCENTRATE  INSECTICIDE 

HYVAR  X-L  WEED  &  BRUSH  KILLER 

BARTLETT  CYGON  480  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

BAYGON  U-L-V  INSECTICIDE 

CIBA-GEIGY  AATREX  LIQUID 

SEVIN  4  OIL  CARBARYL  INSECTICIDE  LIQUID 

SUSPENSION 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

11128 

CHP 

11137 

SUJ 

SUH 

11153 

UCA 

UCB 

11154 

SHM 

CGC 

11191 

MRZ 

11261 

BUL 

11274 

CGC 

11312 

ZAN 

ZNA 

11336 

ZNA 

11339 

SCT 

DWC 

11340 

VAR 

11351 

DUQ 

11398 

VAR 

11422 

UNR 

11424 

DOW 

11445 

CGC 

11450 

DOW 

11451 

INT 

11522 

UAG 

11529 

BUL 

11530 

KEM 

11531 

KEM 

11547 

SDZ 

11575 

STD 

11597 

CHC 

11681 

SAN 

11700 

CHM 

SAF 

11725 

DUQ 

11761 

ICI 

CHP 

11763 

CAX 

11771 

UAG 

11788 

MRZ 

PESTICIDE 


GRAMOXONE   S   LIQUID  HERBICIDE 

SUMITHION  FBNITROTHION 

DESORMONE 

SHELL  BIRLANE  3  INSECTICIDE 

MARZONE  ATRAZINE  SOW  WETTABLE  POWDER 

HERBICIDE 

BUSAN  30  LIQUID  SEED  TREATMENT  FUNGICIDE 

CIBA-GEIGY  GESAGARD  SOW  HERBICIDE 

(AGRICULTURAL) 

SUTAN  -t-  8E  SELECTIVE  HERBICIDE 

PIRIMOR  50W  WETTABLE  POWDER  INSECTICIDE 

SCOTTS  PROTURF  BROAD  SPECTRUM  GRANULAR 

FUNGICIDE 

GUARDSMAN  MANEB - THIODAN  DUST  FUNGICIDE 

INSECTICIDE 

KROVAR  I  HERBICIDE  (CONTAINS  BROMACIL  & 

DIURON) 

GUARDSMAN  CYTHION  1000  LIQUID  GRAIN 

PROTECTANT  &  INSECTICIDE 

VITAFLO  DP  SYSTEMIC  FUNGICIDE  & 

INSECTICIDE 

LORSBAN  4C  INSECTICIDE  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE 

CIBA-GEIGY  EKKO  SOW  AGRICULTURAL 

HERBICIDE 

DURSBAN  6  INSECTICIDE  CONCENTRATE 

CO-OP  D-L  +  C  DRILL  BOX  SEED  TREATMENT 

POWDER 

CLEAN  CROP  LINDANE  25  WP  INSECTICIDE  FOR 

LIVESTOCK 

BUSAN  DUAL  PURPOSE  SEED  TREATMENT 

KEMSAN  DIAZINON  500  EC  INSECTICIDE 

RIDDEX  DIAZINON  500S  INSECTICIDE 

CONCENTRATE 

DYCLEER  24  LIQUID  HERBICIDE 

STANCHEM  SPROUT-NIP  EC  POTATO  SPROUT 

INHIBITOR 

MAG- X- STRING  HERBICIDAL  SOIL  STERILANT 

SANFAX  G.P.  836  CYTHION  LIQUID  GRAIN 

PROTECTANT 

ROZOL  2V  DRY  CONCENTRATE 

LANNATE  L  INSECTICIDE 

STAUFFER  SUTAN  18:6  GRANULES  HERBICIDE 

SEA  LAMPREY  LARVICIDE  LAMPRECID 

CLEAN  CROP  DIURON  80W  HERBICIDE 

MARTAN  50WP  FUNGICIDE 


1022 


O.  Reg.  503/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


2805 


REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


X1848 


11860 


12072 


12073 


12439 


AGV 


STD 


11889 

PFF 

11890 

PFF 

11933 

CHP 

11934 

CHP 

11935 

CHP 

11936 

ZAN 

12028 

CHP 

12029 

CHP 

CHP 


STD 


SAF 


12095 

AVC 

ABE 

12096 

AVC 

ABE 

12097 

AVC 

ABE 

12098 

AVC 

ABE 

12104 

VAR 

12106 

SAF 

12107 

SAF 

12171 

DUQ 

12216 

KEM 

12223 

DWE 

12224 

VAR 

12239 

ZAN 

ZNA 

12264 

KEK 

12302 

PEF 

SHL 

12343 

SAF 

12344 

SAF 

12360 

SAZ 

12373 

ZNA 

12400 

ZNA 

SAF 


12461 

UAG 

12539 

SAF 

12599 

ELA 

POTATO  SPROUT  INHIBITOR  LIQUID 

CONCENTRATE 

STANCHEM  SPROUT  NIP  SOLUTION  POTATO 

SPROUT  INHIBITOR 

PFIZER  DIAZINON  500  INSECTICIDE 

PFIZER  DIAZINON  SOW  INSECTICIDE 

CHIPMAN  DIAZINON  50W  WETTABLE  POWDER 

INSECTICIDE 

CHIPMAN  DIAZINON  500  EC  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE  INSECTICIDE 

CHIPMAN  DIAZINON  500E  INSECTICIDE 

CAPTAN  10  DUST  FUNGICIDE 

CAPTAN  FLOWABLE  SEED  TREATMENT  FUNGICIDE 

CHIPMAN  CAPTAN  30-METHOXYCHLOR  3 

FUNGICIDE - INSECTICIDE 

STANGARD  DUAL  PURPOSE  SASH  TREATMENT 

CONCENTRATE 

SANEX  MALATHION  836  CYTHION  LIQUID  GRAIN 

PROTECTANT 

AVITROL  CORN  CHOPS 

AVITROL  WHOLE  CORN 

AVITROL  POWDER  CONCENTRATE 

AVITROL  MIXED  GRAINS 

GUARDSMAN  HERBICIDE  BOOSTER  WETTING  AGENT 

SANEX  AVITROL  CORN  CHOPS 

SANEX  AVITROL  WHOLE  CORN 

LEXONE  METRIBUZIN  WEED  KILLER  WETTABLE 

POWDER 

RIDDEX  CYTHION  ULV  INSECTICIDE 

DURSBAN  2  1/2  G  INSECTICIDE  GRANULES 

GUARDSMAN  DIAZINON  500  B.C.  INSECTICIDE 

ERADICANE  8-E  SELECTIVE  HERBICIDE 

NORKEM  500  VEGETATION  KILLER 

SHELL  NUDRIN  WATER  MISCIBLE  INSECTICIDE 

SANEX  AVITROL  SPARROW  MIX  BAIT 

SANEX  AVITROL  PIGEON  MIX  BAIT 

THURICIDE  16B  AQUEOUS  CONCENTRATE  FOR 

AERIAL  APPLICATION 

PIRIMOR  50W  WETTABLE  POWDER  INSECTICIDE 

CHIPMAN  DIAZINON  500S  OIL  SOLUTION 

INSECTICIDE 

SANEX  DIAZINON  50 -S  OIL  SOLUBLE 

INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  DIAZINON  500 

SANEX  VAPO  20  EC  INSECTICIDE 

SPIKE  BOW  TEBUTHIURON  80%  HERBICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT 


AGENT 


PESTICIDE 


12767 


CHP 


12828 

CYC 

12864 

SAP 

12866 

SAP 

12871 

ROH 

12872 

DIT 

12876 

PFP 

12944 

GAP 

13005 

CGC 

13051 

UNR 

13166 

DUQ 

13188 

AVC 

ABE 

13245 

VAR 

13249 

APB 

APD 

13250 

BAX 

13315 

BUL 

13349 

SAP 

13368 

DWE 

13466 

BAX 

13471 

ATD 

EPA 

13504 

GAX 

13505 

GAX 

13561 

NOQ 

JAK 

13571 

NOQ 

JAK 

13572 

NOQ 

JAK 

13614 

CHC 

13645 

UCA 

UCB 

13646 

MBY 

13656 

CGC 

13663 

PFP 

13694 

KEM 

13739 

PFP 

13796 

CGC 

13797 

ZOD 

13807 


GRB 


GRZ 


MERGAMMA  PLOWABLE  DUAL  PURPOSE  SEED 

TREATMENT 

CYCOCEL  LIQUID  PLANT  GROWTH  REGULATOR 

SANEX  DIMETHOATE  480  EC  SYSTEMIC 

INSECTICIDE 

SANEX  DIAZINON  50 -E  INSECTICIDE 

KELTHANE  AP-35  WP  MITICIDE 

DIAZINON  50 -S  OIL  CONCENTRATE  INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  POTATO  DUAL  SEED  TREATMENT 

GARDO  NO.  73  LINDANE  10.7  MULTI-PURPOSE 

INSECTICIDE 

BASF  PATORAN  50WP  WETTABLE  POWDER 

HERBICIDE 

VITAVAX-CAPTAN  30W  SYSTEMIC  SOIL 

FUNGICIDE 

BLADEX  LIQUID  HERBICIDE 

AVITROL  PC  CORN  CHOPS 

GUARDSMAN  COPPER  OXYCHLORIDE  50  W.P. 

FUNGICIDE 

CUTRINE  PLUS  LIQUID  ALGAECIDE 

SPOTTON  CATTLE  INSECTICIDE 

BUSAN  1015  DRILL  BOX  SEED  TREATMENT 

SANEX  VAPO-20  ULV  CONCENTRATE 

TELONE  11 -B  LIQUID  SOIL  FUMIGANT 

CORAL  ANIMAL  INSECTICIDE  1%  SHAKER  CAN 

ATOCHEM  NO  SCALD  DPA  EC-283 

GARDEX  DIAZINON  5 OS  INSECTICIDE 

GARDEX  DIAZINON  50E  INSECTICIDE 

SIMADEX  SIMAZINE  80W  WETTABLE  POWDER 

HERBICIDE 

VECTAL  80W  ATRAZINE  WETTABLE  POWDER 

HERBICIDE 

VECTAL  FLOWABLE  ATRAZINE  LIQUID  HERBICIDE 

CHEM-CIDE  50  S/P  WATER  SOLUBLE  BROMACIL 

WEEDONE  LV  4  EMULSIFIABLE  HERBICIDE 

WEEDONE  LV  6  2,4-D  ESTER  BROADLEAP 

HERBICIDE 

DRILLBOX  DL  PLUS  CAPTAN  SEED  TREATMENT 

PFIZER  ENDOSULFAN  400  EC  INSECTICIDE 

RIDDEX  ABATE  4E  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

PFIZER  LIQUID  VEGETATION  KILLER  HERBICIDE 

DCL  DUAL  PURPOSE  SEED  TREATMENT 

ALTOS ID  LIQUID  LARVICIDE  (INSECT  GROWTH 

REGULATOR) 

ALGIMYCIN  PLL-C  LIQUID  ALGICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT 


AGENT 


PESTICIDE 


13808 

13816 
13929 
13945 
13948 
13951 

14096 
14100 
14109 

14111 
14114 
14115 

14135 
14143 
14163 
14171 

14172 

14179 

14180 

14186 

14225 
14226 
14232 

14240 
14258 

14274 
14307 
14317 
14332 

14337 
14338 

14340 
14345 
14378 

14417 


GRB 

DUP 
ZNA 
APB 
ZNA 
UAG 

MKC 
CHP 
SAF 
RAL 
CGC 
UNR 

MKA 
ALS 
DUQ 
INT 

INT 

CHP 

CHP 

CHH 


6RZ 
UAG 

APD 

LTR 


LTR 


TMO 
TMO 
SMP 

UAG 
SMM 

BLL 
ZNA 

MAE 

MKA 
CHH 
CGC 
INT 

LTR 

SHM 
ZNA 

CGC 

INT 
CHP 
NOQ 
GRN 

JAK 

ALGIMYCIN  PLL-C  SLOW  RELEASE  ALGICIDE 

TABLETS 

DIMILIN  25%  WP  INSECTICIDE 

SEVIN  LIQUID  SUSPENSION  INSECTICIDE 

CUTRINE-PLUS  GRANULAR  ALGAECIDE 

CHIPMAN  CAPTAN-BENOMYL  FUNGICIDE 

CLEAN  CROP  D-IAZINON  L-INDANE  C-APTAN 

DRILL  BOX  SEED  TREATMENT 

ATRAZINE  80W  WETTABLE  POWDER  HERBICIDE 

CHIPMAN  ATRA-MIX  ATRAZINE-OIL  CONCENTRATE 

SANEX  POISON  CORN 

PURINA  FLY  PATROL  BAIT 

PRIMEXTRA  LIQUID  AGRICULTURAL  HERBICIDE 

VITAVAX  DUAL  SOLUTION  SYSTEMIC  FUNGICIDE 

&  INSECTICIDE 

DIUREX  80W  HERBICIDE  WETTABLE  POWDER 

TORCH  EMULSIFIABLE  HERBICIDE 

VELPAR  WEED  KILLER  SOLUBLE  POWDER 

CO-OP  CAPTAN  50%  WP  WETTABLE  POWDER 

FUNGICIDE 

CO-OP  ATRAZINE  90W  WETTABLE  POWDER 

HERBICIDE 

TERRAKLENE  LIQUID  SUSPENSION  RESIDUAL 

HERBICIDE 

TOTA-COL  LIQUID  SUSPENSION  RESIDUAL 

HERBICIDE 

MATACIL  180 -D  OIL  SOLUBLE  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

ORTHENE  75%  SOLUBLE  POWDER 

ORTHENE  FOREST  SPRAY  CONCENTRATE 

MONOBOR- CHLORATE  NON- SELECTIVE  GRANULAR 

HERBICIDE 

ZP  RODENT  BAIT 

CHIPMAN  PREMIUM  MALATHION  GRAIN 

PROTECTANT  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

SIMAZINE  80W  WETTABLE  POWDER 

DYLOX  420  LIQUID  INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  CADMIUM  LIQUID  TURF  FtJNGICIDE 

CO-OP  COBUTOX  400  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE  HERBICIDE 

SHELL  MATAVEN  EC  WILD  OAT  HERBICIDE 

SYS-TEM  480  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

CO-OP  ATRAZINE  500F  FLOWABLE  HERBICIDE 

CHIPMAN  ATRAZINE  90W  WETTABLE  POWDER 

FICAM  W  (10%  WETTABLE  POWDER  INSECTICIDE) 

KOCIDE  101  AGRICULTURAL  FUNGICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


14478 


DIS 


14482 

TIR 

TIS 

14505 

KEM 

14517 

SMP 

SMM 

14523 

UAG 

14524 

UAG 

14581 

DUQ 

14584 

ZOC 

ZOD 

14597 

SAP 

14600 

CHP 

14601 

UAG 

14603 

SAP 

14616 

MKC 

LTR 

14617 

UAG 

14623 

AGL 

LMB 

14624 

CHP 

14626 

UNR 

14634 

FFA 

FFC 

14712 

WBB 

14721 

WBE 

14727 

WBE 

14739 

RHQ 

14741 

RHQ 

14744 

RHQ 

14752 

MBY 

14753 

WBE 

14767 

RHQ 

14784 

WBE 

14796 

MBY 

14800 

MBY 

14801 

WBE 

14803 

RHQ 

14806 

WBE 

DISPAR  DITHOATE  4-E  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE 

24-12  WOOD  PRESERVATIVE  SOLUTION 

RIDDEX  ULV  TOBACCO  INSECTICIDE 

UREABOR  NON- SELECTIVE  GRANULAR  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  ATRAZINE  90W  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  ATRAZINE  SOW  HERBICIDE 

BLAZINE  80W  HERBICIDE 

STARBAR  LIQUID  GRAIN  &  BIN  PROTECTANT 

SANEX  CYTHION  ULV  CONCENTRATE  INSECTICIDE 

CHIPMAN  ATRAZINE  FLOWABLE 

CLEAN  CROP  ATRAZINE  500  HERBICIDE 

SANEX  AVITROL  FARM  MIX  FC  CORN  CHOPS 

ATRAZINE  90W  WETTABLE  POWDER 

CLEAN  CROP  ENDOSULFAN  50W  WETTABLE  POWDER 

INSECTICIDE 

ESTAKIL  LV  700  2,4-D  LOW  VOLATILE  LIQUID 

HERBICIDE 

CHIPMAN  CAPTAN  FLOWABLE  FUNGICIDE 

ESTAKIL  LV  600  2,4-D  LIQUID  HERBICIDE 

PYRENONE  DIAZINON  DUAL  USE  RESIDUAL 

INSECTICIDE 

NIAGARA  ETHION  5  THIRAM  7.5-G  GRANULAR 

INSECTICIDE/FUNGICIDE 

WILBUR -ELLIS  ETHION  25W  INSECTICIDE 

WETTABLE  POWDER 

THIODAN-2  ZINEB-5  ENDOSULFAN- ZINEB 

INSECTICIDE/FUNGICIDE - DUST 

ESTASOL  LV600  2,4-D  ESTER  EMULSIFIABLE 

LIQUID  HERBICIDE 

FIXED  COPPER  50 -W  FUNGICIDE  WETTABLE 

POWDER 

ELGETOL  INSECTICIDE  FUNGICIDE  LIQUID 

SOLUTION 

RHONE -POULENC  LINDANE  25 -W  INSECTICIDE 

WETTABLE  POWDER 

THIRAM  75  W  FUNGICIDE  WETTABLE  POWDER 

CYGON  480 -E  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

ETHION  2%  SUPERIOR  OIL  70  INSECTICIDE 

LIQUID  EC 

SILVAPROP  LV700  1:1  BRUSHKILLER 

EMULSIFIABLE  LIQUID  HERBICIDE 

PROPATURF  HERBICIDE  LIQUID  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE -FOR  TURF 

WILBLH-SLLIS  WAXED  MOUSE  BAIT  2 

ESTAPROP  EMULSIFIABLE  LIQUID  HERBICIDE 

GOPHER  POISON 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT  AGENT 

14818 

ALS 

14819 

UAG 

14823 

MKA     liTR 

14842 

CGC 

14864 

SAP 

14866 

SAP 

14867 

CHH 

14878 

RHQ 

14879 

DWE 

14893 

INT 

14916 

NCR 

14942 

NUX 

14943 

NUX 

14944 

NUX 

14945 

NOX 

14979 

CGC 

14980 

CGC 

14993 

CHP 

14998 

RAB    KEM 

14999 

CGC 

15027 

RHQ 

15032 

BAZ 

15046 

YAP 

15047 

SAF 

15084 

CYC 

15103 

BAX 

15109 

NCR 

15113 

RAL 

15152 

ZOD 

15210 

UAG 

15281 

CAT 

15333 

MKC    LTR 

15353 

DIS 

15360 

BAX 

PESTICIDE 


TBA-4  GENERAL  WEED  KILLER 
CLEAN  CROP  ETHION  5-THIRAM  7.5G 
INSECTICIDE/FUNGICIDE 
CAPTAN  SOW  WETTABLE  POWDER  FUNGICIDE 
AATREX  NINE-O  AGRICULTURAL  HERBICIDE 
SANEX  VAPO  66  INSECTICIDE  CONCENTRATE 
SANEX  Z-PHOS  RODENT  BAIT 
SENCOR  5 OOF  FLOWABLB  HERBICIDE 
PARDNER  EMULSIFIABLE  SELECTIVE  WEEDKILLER 
LORSBAN  4E  INSECTICIDE 

IPCO  BENOLIN-R  INSECTICIDE- FUNGICIDE  DUST 
(SEED  TREATMENT) 

NIAGARA  BIVERT  -  PH  LIQUID  ADJUVANT  EC 
NUODEX  PMA-18  PAINT  PRESERVATIVE  & 
FUNGICIDE 

NUODEX  PMO-IO  PAINT  PRESERVATIVE  & 
FUNGICIDE 

SUPER  AD -IT  PAINT  FUNGICIDE  & 
PRESERVATIVE 

NUODEX  PMA-60  PAINT  PRESERVATIVE  & 
FUNGICIDE 

AATREX  PLUS  AGRICULTURAL  HERBICIDE 
PATORAN  400  SC  AGRICULTURAL  SUSPENSION 
HERBICIDE 

GAMMASAN+  SEED  TREATMENT  POWDER 
RID-A-BIRD  1100  PERCH  SOLUTION 
CIBA-GEIGY  DUAL  960E  AGRICULTURAL 
HERBICIDE 

DESORMONE  7  (HERBICIDE  FOR  BRUSH  &  WEEDS) 
BASF  BAS AMID  GRANULAR  SOIL  FUMIGANT 
CLEAN  CROP  ENDOSULFAN  4E 
INSECTICIDE/MITICIDE 
SANEX  CANARY  SEED  MOUSE  KILLER 
NOVABAC  -  3  BIOLOGICAL  INSECTICIDE 
K.R.S.  SPRAY  FOAM  WITH  CO-RAL 
ATRAZINE  SOW  AGRICULTURAL  HERBICIDE 
PURINA  MANGE  CONTROL  EMULSIFIABLE 
CONCENTRATE 

ALTOS ID  BRIQUET  MOSQUITO  GROWTH  REGULATOR 
CLEAN  CROP  CAPTAN  50W  WETTABLE  POWDER 
FUNGICIDE 

CANTOL  450  A  LIQUID  NON- SELECTIVE 
VEGETATION  KILLER 

THIONEX  50WP  ENDOSULFAN  COMMERCIAL 
INSECTICIDE 

STOCKPEST  LOUSE  SPRAY  CONCENTRATE 
LYSOFF  POUR- ON  FOR  LICE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 

REGIS- 
TRANT 

AGEN' 

15368 
15478 
15533 

BLL 
DWE 
UNR 

MAE 

15537 
15559 
15567 

UNR 
TMO 
SAF 

15586 

AVC 

ABE 

15587 
15611 
15706 

RHQ 
DUQ 
ROH 

15707 
15732 

UAG 
ZOC 

ZOD 

15738 
15745 
15747 

SHM 
KEM 
CAX 

CGC 

15755 

INT 

15821 
15836 
15840 
15843 
15864 

CAX 
SAF 
SHM 
CHP 
SHM 

CGC 
CGC 

15881 
15885 
15893 
15897 

INT 

DUQ 
DWE 
MKA 

LTR 

15902 
15920 
15921 

NOQ 
CHP 

MKA 

JAK 
LTR 

15927 

CHP 

15933 
15959 
15971 

UNR 
DUQ 
WBE 

15981 
16021 

DWE 
GRX 

PESTICIDE 


ZP  TRACKING  POWDER 

HERBEC  2 OP  HERBICIDE 

VITAVAX  RS  FLOWABLE  SYSTEMIC  LIQUID  SEED 

PROTECTANT 

VITAVAX  DUAL  POWDER  SEED  PROTECTANT 

ORTHENE  TREE  &  ORNAMENTAL  SPRAY 

SANEX  ABATE  2G  GRANULAR  MOSQUITO 

LARVICIDE 

ORNITROL  CHEMOSTERILANT  FOR  PIGEON 

CONTROL 

THIRALIN  PLUS  FUNGICIDE/INSECTICIDE 

DUPONT  BLAGAL  LIQUID  HERBICIDE 

STAMPEDE  CM  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

HERBICIDE 

CLEAN  CROP  DIPHENOPROP  PLUS 

STARBAR  GOLDEN  MALRIN  20  QWIK-KILL 

CONCENTRATED  INSECTICIDE 

SHELL  RIPCORD  400EC  INSECTICIDE 

RIDDEX  DDVP-350  ULV  INSECTICIDE 

THIODAN  4  EC  INSECTICIDE  LIQUID 

EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

CO-OP  POTATO  SEED  PIECE  TREATMENT* 

INSECTICIDE -  FUNGICIDE  DUST 

THIODAN  50 -WP  INSECTICIDE 

SANEX  ATRAZINE  80  W  HERBICIDE 

BELMARK  300  AGRICULTURAL  INSECTICIDE 

CHIPMAN  SWEEP  NO -TILL  HERBICIDE 

SHELL  BIRLANE/THIRAM  INSECTICIDE 

FUNGICIDE 

IPCO  AG- SURF  LIQUID  SPRAY  ADJUVANT 

BLAZINE  LIQUID  HERBICIDE 

TELONE  II  LIQUID  SOIL  FUMIGANT 

DIAZOL  (DIAZINON)  50W  INSECTICIDE 

WETTABLE  POWDER 

SIMADEX  SIMAZINE  FLOWABLE  HERBICIDE 

TALON  RODENTICIDE  PELLETS 

DIAZOL  50  EC  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

TALON  RODENTICIDE  MINI  PELLETS  FOR  MICE  & 

RATS 

THIRAM  75WP  WETTABLE  POWDER  FUNGICIDE 

LEXONE  DF  HERBICIDE  DISPERSIBLE  GRANULE 

RODENT  BAIT  RODENTICIDE  FOR  POCKET 

GOPHERS 

ESTERON  600  FORESTRY  HERBICIDE 

MALATHION  1000  INSECTICIDE  LIQUID 

EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT  AGENT 

16037 

UAG 

16047 

UAG 

16049 

UAG 

16064 

CHP 

16122 

UAG 

16125 

CHH 

16140 

LAT 

16164 

RHQ 

16198 

GAX 

16209 

GRX 

16215 

WIL 

16253 

MKA    LTR 

16323 

DWE 

16324 

OWE 

16370 

CGC 

16410 

NCR 

16427 

MKA    LTR 

16428 

UAG 

16447 

MBY 

164S1 

UNR 

16453 

PFF 

16456 

MBY 

16460 

SAF 

16476 

GAX 

16478 

MKA 

16481 

UAG 

16482 

DOW 

16518 

SAF 

16532 

UAG 

16545 

SDZ 

16556 

UCA    UCB 

16579 

SAF 

16622 

PEP 

16641 

BA2 

16653 

UCB 

PESTICIDE 


16657 


MBY 


CLEAN  CROP  LAGON  480  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  COPPERCIDE  WETTABLE  POWDER 

FUNGICIDE 

CLEAN  CROP  SIMAZINE  80W  HERBICIDE 

RATAK  +  RODENTICIDE  PELLETS 

CLEAN  CROP  WAXED  MOUSE  BAIT  2 

SENCOR  50  WETTABLE  GRANULAR  HERBICIDE 

LATER' S  COPPER  SPRAY  W.P.  FUNGICIDE 

BUCTRIL  M  EMULSIFIABLE  SELECTIVE 

WEEDKILLER 

GARDBX  MALATHION  ULV  CONCENTRATE 

LINDANE  25W  INSECTICIDE  WETTABLE  POWDER 

WILSARIN  RAT  &  MOUSE  KILLER  PELLETS 

PROMETRYNE  80W  (PROMETREX  80WP) 

COMMERCIAL  HERBICIDE 

TELONE  C-17-R  LIQUID  SOIL  FUMIGANT 

TELONE  C-17  LIQUID  SOIL  FUNGICIDE  & 

NEMATICIDE 

PRINCEP  NINE-T  HERBICIDE 

NIAGARA  DIMETHOATE  480 -E  SYSTEMIC 

INSECTICIDE 

URAGAN  80  WP  (BROMACIL)  COMMERCIAL 

HERBICIDE 

CLEAN  CROP  ESTER  600  HERBICIDE 

FORMULA  500  ATRAZINE  FLOWABLE  HERBICIDE 

VITAVAX  RS  POWDER  SEED  TREATMENT 

PFIZER  DYCLEER  12  LIQUID  HERBICIDE 

ISOPROP  700  1:1  BRUSHKILLER  EMULSIFIABLE 

LIQUID  HERBICIDE 

SANEX  ABATE  4E  INSECTICIDE  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE 

GARDEX  VAPONA-20  ULV  CONCENTRATE 

BROMEX  (NALED)  EC  COMMERCIAL  EMULSIFIABLE 

INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  DIPHBNOPROP  480  HERBICIDE 

TORDON  lOK  PELLETS  SYSTEMIC  BRUSH  KILLER 

SANEX  DIAZINON  50  E.C.  INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  DIPHENOPROP  600  HERBICIDE 

DYVEL  HERBICIDE  (AGRICULTURAL) 

DESORMONE  LV-700  HERBICIDE 

SANEX  LOW  VOLATILE  2,4-D  ESTER  500 

TORQUE  480 

BASF  LADDOK  LIQUID  SUSPENSION  HERBICIDE 

SEVIN  SL  CARBARYL  INSECTICIDE  LIQUID 

SUSPENSION 

NIAGARA  ISOPROP  600  1:1  BRUSHKILLER 

EMULSIFIABLE  LIQUID  HERBICIDE 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENl 

16662 

CGC 

16675 

UAG 

16724 

UAG 

16736 

UAG 

16772 

UAG 

16834 

CLR 

AGT 

16836 

CLR 

AGT 

16863 

TIR 

TIS 

16864 

TIR 

TIS 

16873 

ABT 

ABC 

16885 

UNR 

16886 

UNR 

16948 

GET 

17001 

BAZ 

17003 

TIR 

TIS 

17027 

UCB 

17087 

CYC 

17133 

HIP 

CHH 

17145 

RHQ 

17160 

RHQ 

17199 

SAZ 

17200 

ZOE 

ZOD 

17242 

CHH 

17245 

DUQ 

17247 

ZOD 

17274 

CGC 

17276 

UAG 

17296 

ABC 

17300 

CGC 

17305 

CAX 

17354 

CHP 

17384 

PFF 

17412 

INT 

17418 

CHH 

17420 

CHH 

17421 

CHH 

17449 

SAF 

17465 

UNR 

17540 

UCA 

UCB 

17541 

UCA 

UCB 

17557 

MOM 

MAE 

PESTICIDE 


CIBA-GEIGY  GALEX   500    B.C. 

CLEAN  CROP   FOR- ESTER  E.C.    FORESTRY 

HERBICIDE 

CLEAN  CROP  DIPHENOPROP  BK  700  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  2,4-D  BUTYRIC  400  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  CATTLE  DUST  BAGS 

PMAS  TURF  FUNGICIDE 

CADDY  LIQUID  TURF  FUNGICIDE 

PATOX  POLE  TREATING  WRAP  TYPE  I 

OSMOPLASTIC-B  WOOD  PRESERVING  COMPOUND 

DIPEL  88 

DIAZOL  50W  (DIAZINON)  INSECTICIDE 

DIAZOL  50EC  (DIAZINON)  INSECTICIDE 

EPIBLOC  RODENTICIDE 

BASF  CYCOCEL  EXTRA 

TIMBERLIFE  WOOD  PRESERVING  COMPOUND 

SEVIN  XLR  CARBARYL  INSECTICIDE 

THIMET  15 -G  SOIL  &  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

GRANULAR 

NOVABAC-3  BIOLOGICAL  INSECTICIDE 

BROMOX  450M  HERBICIDE 

AQUASHADE  LIQUID  AQUATIC  HERBICIDE 

SOLUTION 

THURICIDE  32B  AQUEOUS  CONCENTRATE  FOR 

LOW- VOLUME  AERIAL  APPLICATION 

THURICIDE  32LV  AQUEOUS  CONCENTRATE 

SENCOR  75DF  SPRAYULE  GRANULAR  HERBICIDE 

GLEAN  HERBICIDE  DRY  FLOWABLE 

APEX  65*  EC  INSECT  GROWTH  REGULATOR 

RIDOMIL  240  EC  AGRICULTURAL  FUNGICIDE 

CLEAN  CROP  LAGON  435  E.C.  LIQUID 

INSECTICIDE 

VECTOBAC  BIOLOGICAL  MOSQUITO  LARVICIDE 

RIDOMIL  MZ  72WP  AGRICULTURAL  FUNGICIDE 

DECIS  2.5  EC  INSECTICIDE 

RATAK  +  RODENTICIDE  MINI -PELLETS 

PFIZER  STAMPEDE  CM  HERBICIDE 

WEEDAWAY  2,4-D  LV  ESTER  700  LIQUID 

HERBICIDE 

MATACIL  180  FLOWABLE  INSECTICIDE 

AMAZE  20%  GRANULAR  INSECTICIDE 

AMAZE  15%  GRANULAR  INSECTICIDE 

SANEX  GREEN  TEK  VAPO  E.C.  INSECTICIDE 

B-NINE-SP  HEIGHT  RETARDANT 

DRAGON  EMULSIFIABLE  HERBICIDE 

DRÀGONMATE  EMULSIFIABLE  HERBICIDE 

MOTOMCO  PrVALYN  WATER  SOLUBLE  CONCENTRATE 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

17599 

PLG 

17669 

UCB 

17675 

MBY 

17697 

UAG 

17702 

KEK 

17703 

EMO 

17778 

DUP 

CHH 

17824 

FPM 

17868 

CGC 

17873 

DUQ 

17879 

CGC 

17881 

CGC 

17882 

CGC 

17895 

DUQ 

17899 

CGC 

17900 

CGC 

17901 

DUQ 

17902 

CGC 

17903 

CGC 

17904 

DUQ 

17905 

CGC 

17906 

DUQ 

17940 

CHH 

17954 

ABT 

ABC 

17958 

UCB 

17980 

SDZ 

17983 

RHQ 

18001 

RHQ 

18008 

UCB 

18022 

RHQ 

18133 

CHP 

18158 

ABT 

ABC 

18197 

DUQ 

18230 

INT 

18334 

PFF 

18353 

NOQ 

JAK 

18354 

NOQ 

JAK 

18450 

CGC 

18491 

CGC 

PESTICIDE 


B-NINE-SP  CHEMICAL  HEIGHT  RETARDANT 

SABRE  EMUIiSIFIABLE  HERBICIDE 

TORCH  DS  EMULSIFIABLE  SELECTIVE 

WEEDKILLER 

CLEAN  CROP  SIMAZINE  80W  HERBICIDE 

NORKEM  TSS  INDUSTRIAL  HERBICIDE 

EMPIRE  EL  TVK  INDUSTRIAL  HERBICIDE 

FUTURA  SUSPENSION  BIOLOGICAL  INSECTICIDE 

LECONTVIRUS  BIOLOGICAL  INSECTICIDE 

CIBA-GEIGY  RIPCORD  400  AGRICULTURAL 

INSECTICIDE 

BELMARK  300  AGRICULTURAL  INSECTICIDE 

CIBA-GEIGY  BIRLANE/THIRAM 

INSECTICIDE/FUNGICIDE 

BIRLANB  3  G  INSECTICIDE 

CIBA-GEIGY  NUDRIN  INSECTICIDE 

BIRLANE  10  INSECTICIDE 

ATRAZINE  80  W  HERBICIDE 

CIBA-GEIGY  BLAGAL  HERBICIDE 

BLADEX  LIQUID  AGRICULTURAL  HERBICIDE 

CIBA-GEIGY  BLAZINE  LIQUID  HERBICIDE 

CIBA-GEIGY  BLAZINE  80W  HERBICIDE 

MATAVEN  LIQUID  WILD  OAT  HERBICIDE 

ATRAZINE  500  L  HERBICIDE 

BLADEX  80W  AGRICULTURAL  HERBICIDE 

FURADAN  CR-10  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

DIPEL  132  BIOLOGICAL  INSECTICIDE 

BROMOX  720  M  BROADLEAF  HERBICIDE 

THURICIDE  48LV  AQUEOUS  CONCENTRATE  FOR 

AERIAL  OR  GROUND  APPLICATION 

ZOLONE  FLO 

PARDNER  EMULSIFIABLE  SELECTIVE  WEEDKILLER 

BROMOX  C-100  HERBICIDE 

BUCTRIL  M  EMULSIFIABLE  SELECTIVE 

WEEDKILLER 

GAMMASANf  FLOWABLE  RAPESBED  TREATMENT 

VECTOBAC-200G  BIOLOGICAL  LARVICIDE 

VELPAR  L  HERBICIDE  (WATER  DISPERSABLE 

SOLUTION) 

WEEDAWAY  COBUTOX  400  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE  HERBICIDE 

PFIZER  ENVIROBAC  ES  BIOLOGICAL 

INSECTICIDE 

VORLBX  PLUS  LIQUID  SOIL  FUMIGANT 

VORLEX  PLUS  CP  LIQUID  SOIL  FUMIGANT 

AATREX  LIQUID  480  AGRICULTURAL  HERBICIDE 

CIBA-GEIGY  PRIMATOL  480  LIQUID  HERBICIDE 
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REGIS- 
TRATION   REGIS - 
NO.         TRANT  AGENT 


PESTICIDE 


CIBA-GEIGY  SIMMAPRIM  NINE-T  HERBICIDE 

CIBA-GEIGY  PRIMATOL  NINE-0  HERBICIDE 

SUPRACIDE  240  B.C.  AGRICULTURAL 

INSECTICIDE 

CO-OP  ATRAZINE  480F  FLOWABLE  HERBICIDE 

CHIPMAN  ATRAZINE  FLOWABLE  HERBICIDE 

CPD  GREEN  PRESERVATIVE 
CPM     DREXEL  ATRAZINE  500  FLOWABLE  HERBICIDE 

(AGRICULTURAL) 
CPM    DREXEL  ATRAZINE  600  FLOWABLE  AGRICULTURAL 

HERBICIDE 

BANVEL  HERBICIDE 

WOODSTAT  LIQUID  MICROBICIDE  CONCENTRATE 

ROVRAL  ST  CANOLA  SEED  TREATMENT 

CO-OP  AATREX  NINE-0  HERBICIDE 

CIBA-GEIGY  BLADEX  T.T.C.  HERBICIDE  LIQUID 
APA    TRUEGRIT  PIVALYN  CONCENTRATE 

TRUEGRIT  GOPHER -RID  (PELLETED  BAIT) 

DYCLEER  HERBICIDE  INDUSTRIAL 

DU  PONT  BLADEX  90  DF  AGRICULTURAL 

HERBICIDE 

CO-OP  ATRAZINE  600  FLOWABLE  HERBICIDE 

CYMBUSH  250  PYRETHROID  INSECTICIDE 

WEED  AWAY  2,4-D  LOW  VOLATILE  ESTER  600 

LIQUID  HERBICIDE 

EMBUTOX  625  EMULSIFIABLE  SELECTIVE 

WEEDKILLER 
CHH     BACTIMOS  WETTABLE  POWDER  BIOLOGICAL 

INSECTICIDE 
CHH    BACTIMOS  GRANULES  LARVICIDE 

TEKNAR  GRANULES  LARVICIDE  FOR  MOSQUITO 

CONTROL 

TEKNAR  WDC  LARVICIDE  FOR  MOSQUITO  & 

BLACKFLY  CONTROL 

TEKNAR  HP-D  LARVICIDE  FOR  MOSQUITO  & 

BLACKFLY  CONTROL 

KEMSAN  ROZOL  MINERAL  OIL  CONCENTRATE 

RODENTICIDE 

VENTURE  PYRETHROID  INSECTICIDE  EC 

PFIZER  SEE  2,4-D  HERBICIDE 

MARKSMAN  HERBICIDE  (AGRICULTURAL) 

GREEN  CROSS  BASUDIN  500EC  INSECTICIDE 
ABC    VECTOBAC  600L  BIOLOGICAL  LARVICIDE 

DURSBAN  TC  TERMITICIDE  CONCENTRATE 

CLEAN  CROP  DIAZINON  SOW  INSECTICIDE 

DURSBAN  L.O.  INSECTICIDE 

KEMSAN  DDVP-20  B.C.  INSECTICIDE 


18492 

CGC 

18501 

CGC 

18550 

CGC 

18603 

INT 

18684 

CHP 

18782 

CNP 

18805 

DRX 

18812 

DRX 

18837 

SDZ 

18881 

DIM 

19035 

RHQ 

19066 

INT 

19091 

CGC 

19112 

CEV 

19114 

SNI 

19157 

SDZ 

19159 

DUQ 

19162 

INT 

19170 

CHP 

19188 

INT 

19217 

RHQ 

19219 

DUP 

19220 

DUP 

19239 

SDZ 

19240 

SDZ 

19241 

SDZ 

19285 

KEM 

19292 

CHP 

19328.01 

PFF 

19349 

SDZ 

19409 

FSS 

19455 

ABT 

19477 

DWE 

19576 

UAG 

19611 

DWE 

19677 

KEM 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

19680 

KEM 

19728 

NOQ 

JAK 

19753 

KEM 

19780 

RHQ 

19864 

PLG 

19884 

INT 

19899 

MOX 

20105 

NOQ 

JAK 

20272 

ZOD 

20309 

INT 

20310 

INT 

20315 

INT 

20347 

DIM 

20485 

NID 

NIE 

20544 

CHH 

20558 

CYC 

20575 

DWE 

20599 

ABT 

ABC 

20795 

CHM 

AGT 

20835 

DWE 

20859 

AGL 

LMB 

20861 

ABT 

ABC 

20944 

DWE 

20968 

CHH 

20997 

UAG 

21020 

ZNA 

21Ô22 

SAF 

21035 

NOQ 

JAK 

21047 

AGL 

LMB 

21053 

DOW 

21062 

ABT 

ABC 

21077 

DUQ 

21084 

CHP 

21200 

CGC 

21252 

DUQ 

21266 

AGL 

THS 

PESTICIDE 


KEMSAN  DDVP-20  LV  INSECTICIDE 

TURCAM  INSECTICIDE 

FARM  &  RANCH  BRAND  BARN  &  LIVESTOCK  SPRAY 

WITH  REPELLENT 

WEEDONE  CB  BRUSHKILLER 

TRUMPET  INSECTICIDE  80WP 

IPCO  DIMETHOATE  480  AGRICULTURAL  SYSTEMIC 

INSECTICIDE 

VISION  WATER  SOLUBLE  HERBICIDE 

FICAM  PLUS  SYNERGIZED  PYRETHRINS  WETTABLE 

POWDER  INSECTICIDE 

SAFROTIN  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

IPCO  2,4-D  ESTER  600  LOW  VOLATILE  LIQUID 

HERBICIDE 

IPCO  2,4-D  ESTER  700  LOW  VOLATILE  LIQUID 

HERBICIDE 

IPCO  COBUTOX  400  EC  LIQUID  HERBICIDE 

WOODSTAT  30WB  LIQUID  MICROBICIDE 

CONCENTRATE 

FUTURA  XLV  SUSPENSION  BIOLOGICAL 

INSECTICIDE 

SENCOR  75%  WP  HERBICIDE 

AVENGE  280 -C  WILD  OAT  HERBICIDE 

DURSBAN  TURF  INSECTICIDE 

DIPEL  176  BIOLOGICAL  INSECTICIDE 

MAKI  RODENTICIDE  1.0%  DRY  CONCENTRATE 

ENHANCE  (ADJUVANT) 

SEE  (R)  2,4-D  AGRICULTURAL  HERBICIDE 

DIPEL  48AF  BIOLOGICAL  INSECTICIDE 

LORSBAN  50W  WETTABLE  POWDER  INSECTICIDE 

SENCOR  SOLUPAK  75DF  GRANULAR  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  ATRA2INE  480  HERBICIDE 

CHIPMAN  PREMIERE  FLOWABLE  SEED  TREATMENT 

SANEX  2,4-D  LV  600  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE 

APOLLO  (SO  OVICIDAL  MITICIDE 

SEE  (R)  2,4-D/2,4-DP  HERBICIDE 

GARLON  4  HERBICIDE 

VECTOBAC  1200L  BIOLOGICAL  LARVICIDE 

LEXONE  DF  HERBICIDE  TOSS-N-GO  DISPERSIBLE 

GRANULES 

WEATHERBLOK  BAIT  CONTAINING  RATAK+ 

RODENTICIDE 

DUAL  CUSTOM  AGRICULTURAL  HERBICIDE 

KARMEX  DF  HERBICIDE  DISPERSIBLE  GRANULE 

SEE  (R)  MCPA  HERBICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT 


AGENT 


PESTICIDE 


21367 
21464 
21494 
21526 
21533 
21534 
21567 
21568 
21572 

21611 
21612 
21613 

21626 
21647 
21675 
21809 
21838 
21928 

21929 


CHH 
NID 
CGC 
ABT 
DUQ 
DUQ 
UAG 
CRS 
MOX 

WBE 
WBE 
WBE 

SDZ 
AGL 
NLC 
ZOD 
UAG 
INT 

INT 


NIE 
ABC 

NTT 


LMB 


21980 

MOX 

21997 

DWE 

22012 

CGC 

22093 

DWE 

22121 

UNR 

22130 

SAP 

22266 

CGC 

22282 

UAG 

22403 

NID 

NIE 

22404 

INT 

22412 

MOX 

22423 

CHP 

22559 

MYC 

DWE 

22604 

AMW 

AMZ 

22761 

DIT 

22792 

CHP 

22855 

DIT 

MORESTAN  SOLUPAK  25%  WETTABLE  POWDER 
FORAY  48B  LOW  VOLUME  AQUEOUS  CONCENTRATE 
PATORAN  50WP  WATER  SOLUBLE  BAG  HERBICIDE 
DIPEL  64AF  BIOLOGICAL  INSECTICIDE 
TELAR  HERBICIDE  TOSS-N-GO  BAGS 
VELPAR  SP  HERBICIDE  IN  TOSS-N-GO  BAGS 
CLEAN  CROP  SEE  DIPHENOPROP  CE  HERBICIDE 
ACE  CAP  97  SYSTEMIC  INSECTICIDE  IMPLANTS 
NEW  IMPROVED  RUSTLER  SUMMERFALLOW 
HERBICIDE 

2,4-D  AMINE  500  LIQUID  FARM  WEED  KILLER 
MCPA  AMINE  500  LIQUID  FARM  WEED  KILLER 
2,4-D  ESTER  LV  600  EMULSIFIABLE 
CONCENTRATE 

TRIDENT  BIOLOGICAL  INSECTICIDE 
SEE  2,4-DB  HERBICIDE 

NALCO  CUPROSE  ALGAE  CONTROL  CHEMICAL 
ALTOS ID  PELLETS  MOSQUITO  GROWTH  REGULATOR 
CLEAN  CROP.  MOUSE  BAIT  2  PELLETS 
WEEDAWAY  2,4-D  ESTER  600  LOW  VOLATILE 
HERBICIDE 

WEEDAWAY  2,4-DB  400  EMULSIFIABLE 
CONCENTRATE  HERBICIDE 
EXPEDITE  BROADLEAF  HERBICIDE 
DURSBAN  W.S.P.  INSECTICIDE  IN  WATER 
SOLUBLE  PACKETS 

DUALIN  500EC  AGRICULTURAL  HERBICIDE 
RELEASE  SILVICULTURAL  HERBICIDE 
CLOAK  SEED  TREATMENT 

SANEX  MIRAGE  AGRICULTURAL  LIQUID  SYSTEMIC 
HERBICIDE 

PRIMEXTRA  LIGHT  AGRICULTURAL  HERBICIDE 
CLEAN  CROP  CHECKMATE  HERBICIDE 
(AGRICULTURAL) 

FORAY  76B  LOW  VOLUME  AQUEOUS  CONCENTRATE 
IPCO  COBUTOX  600  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 
HERBICIDE 

ROUNDUP  NS  LIQUID  HERBICIDE 
CAPTAN  80WP  INSTAPAK  FUNGICIDE 
SPECTRUM  VEGETATION  MANAGEMENT  PRODUCT 
AMWAY  PERMAX  MULTIPURPOSE  SPRAY  ADJUVANT 
DDVP  2 OS  ULV  OIL  CONCENTRATE  INSECTICIDE 
PIRIMOR  50 -DF  DRY  FLOWABLE  INSECTICIDE 
DDVP  20E  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 
INSECTICIDE 


TOTAL: 
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PESTICIDES  THAT  ARE  CONTAINED  IN  FERTILIZER 


REGISTRATION 
NO.  DNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


REGISTRANT 
UNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


851866C 


ICI  CHIPMAN 

A  BUSINESS  OF  ICI 

CANADA  INC. 

P.O.  BOX  9910 

STONEY  CREEK,  ONTARIO 

L8G  3Z1 


THE  WEED  MAN  25-4-5 


TOTAL: 


1035 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


Schedule  3 


PESTICIDE 


34 

179 

685 

997 
2150 
2238 
2687 
2791 
2851 

2915 
3186 

3517 

3608 

3645 

3676 

3794 

3927 

3937 

4067 

4155 

4155.01 

4282 

4294 
4588 
4590 

4638 
4709 
4860 

4863 
4864 

4878 
4916 
4918 
5054 
5080 

5095 
5136 

5339 
5429 
5449 


STD  STANCHEM  FORMALDEHYDE  SN  SEED  TREATMENT 

GRA  META  SLUG  KILLER  BAIT 

NOX  NOX-ALL  EARWIG  BAIT  BRAN 

MBS    GDR     CORRY'S  SLUG  &  SNAIL  DEATH 

NOX  NOX-ALL  SLUGO  SLUG  BAIT 

ZNA  2,4-D  AMINE  500  LIQUID  WEEDKILLER 

DOW  FORMULA  40C  LIQUID  FARM  WEED  KILLER 

PLG  SLUG-EM  MOLLUSCICIDE  (SLUG  BAIT) 

UAG  CLEAN  CROP  ULTRAMARINE  400  SELECTIVE 

WEEDKILLER 
CHV  ORTHORIX  SPRAY 

CGC  GREEN  CROSS  2,4-D  AMINE  500  LIQUID 

HERBICIDE 
UCB  NO-WEED  2,4-D  AMINE  BROADLEAF  HERBICIDE 

TEI  NEVAROT  WATER  REPELLENT  WOOD  PRESERVATIVE 

KEM  DED-RAT  WARFARIN  RODENTICIDE  CONCENTRATE 

INT  CO-OP  2,4-D  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

PLG  NO -DAMP  FUNGICIDE  FOR  DAMPING- OFF 

UCA    UCB    WEEDAR  80  LIQUID  HERBICIDE 
WIL  WILSON'S  WARFARIN  CONC  KILLS  RATS  &  MICE 

ZNA  METHOXONE  SODIUM  300  MCPA  WEEDKILLER 

WIL  WILSON  LIQUID  DANDELION  KILLER 

HOH  HOME  GARDENER  DANDELION  KILLER 

CGC  GREEN  CROSS  MALATHION  500  EC  LIQUID 

INSECTICIDE 
CGC  CIBA-GEIGY  TCA  SOLUBLE  PELLETS 

CYC  CYTHION  WETTABLE  POWDER  INSECTICIDE 

CYC  CYTHION  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 
PLG  PLANT  PRODUCTS  MALATHION  50E 

UAG  CLEAN  CROP  MALATHION  500E  INSECTICIDE 

NUG  C-I-L  MALATHION  50  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 
INT  CO-OP  WARBLE  POWDER 

ZNA  CHIPMAN  MALATHION  25%  WETTABLE  POWDER 

INSECTICIDE 
UAG  CLEAN  CROP  METHOXYCHLOR  50W 

UCA    UCB    WEEDAR  MCPA  CONCENTRATE  HERBICIDE 
ROH  DITHANE  M-22  80*  W.P,  FUNGICIDE 

KCD    AGT    MARLATE  50  INSECTICIDE  WETTABLE  POWDER 
WIL  WILSON'S  WARFARIN  BAIT  CONCENTRATE  KILLS 

RATS  &  MICE 
CGD    CGA    CIBA-GEIGY  MITIN  FP  HIGH  CONCENTRATE 
CHP  CHIPMAN  FERBAM  WP  WETTABLE  POWDER 

FUNGICIDE 
OSD  PENTOX  WOOD  PRESERVER  CLEAR 

GAP         .  GARDO  NO. 16  FLY  BAIT 
KIN  KING  ROSE  &  FLOWER  DUST 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


5460 


INT 


5739 

YAP 

5745 

CYC 

5780 

INT 

5821 

INT 

5931 

UAG 

5937 

MBY 

5942 

CGC 

5981 

CGL 

6017 

CHH 

6022 

SAK 

6047 

UCB 

6192 

FSS 

6274 

UAG 

6298 

LAT 

6335 

LAT 

6453 

ICI 

6639 

RAL 

6713 

LAT 

6731 

CHH 

6757 


6839 


REC 


RHQ 


6916 

LAT 

6936 

LAT 

6937 

NOQ 

6954 

LAT 

6967 

STD 

6969 

STD 

6998 

YAP 

7062 

ZAN 

7108 

UCB 

7162 

RHQ 

7251 

UNR 

7315 

CYC 

7363 

RHQ 

CO-OP  MCPA  SODIUM  SALT  300  LIQUID 

HERBICIDE 

CLEAN  CROP  SLUG  DUST 

CYANAMID  AMINO  TRIAZOLE  WEEDKILLER 

CO-OP  FLOWER  &  GARDEN  DUST 

INSECTICIDE - FUNGICIDE 

IPCO  MALATHION  500  INSECTICIDE 

(AGRICULTURAL) 

CLEAN  CROP  2.4-D  AMINE  600  HERBICIDE 

TROPOTOX  LIQUID  SELECTIVE  WEEDKILLER 

MCPA  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

MCPA  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

DIPTEREX  SUGAR  BAIT  FLY  KILLER 

SANEX  MALATHION  50M  EMULS I FIABLE 

CONCENTRATE  INSECTICIDE 

NO -WEED  MCPA  AMINE  500  BROADLEAF 

HERBICIDE 

GREEN  CROSS  MULTI-PURPOSE  FLOWER  & 

VEGETABLE  DUST 

CLEAN  CROP  MCPA  AMINE  400  HERBICIDE 

LATER' S  GROWN' CARE  FUNGICIDE 

LATER' S  LIME  SULPHUR  SN  FUNGICIDE 

ACARICIDE 

CHP    VAPAM  LIQUID  SOLUTION  SOIL  FUMIGANT 
PURINA  HOG  &  CATTLE  DUSTING  POWDER 
LATER' S  MALATHION  5  0  INSECT  SPRAY 
DYRENE  50%  WBTTABLE  POWDER  FOLIAGE 
FUNGICIDE 

RECOCHEM  CREOSOTE  WOOD  PRESERVATIVE 
LIQUID 

SEVIN  BRAND  50W  CARBARYL  INSECTICIDE 
WETTABLE  POWDER 

LATER' S  BUG-GETA  SLUG  &  SNAIL  KILLER 
LATER' S  SLUG  &  SNAIL  KILLER  #50 

JAK    ACTI  DIONE  P.M.  FLOWER  FUNGICIDE 
LATER' S  WEEVIL  &  EARWIG  BAIT 
STANCHEM  2,4-D  AMINE  80  SN  WEEDKILLER 
STANCHEM  MCPA  AMINE  80  SOLUTION 
WEEDKILLER  FOR  CEREALS 
CLEAN  CROP  FORMALIN  FUNGICIDE  SOLUTION 

ZNA     EPTAM  5-G  SELECTIVE  HERBICIDE 

NO -WEED  MCPA  SODIUM  BROADLEAF  HERBICIDE 

AMITROL  T  LIQUID  FOR  WEED  CONTROL 

QUINTOZENE  (TERRACLOR)  75*  WP  SOIL 

FUNGICIDE 

CYPREX  65 -W  FRUIT  FUNGICIDE 

COMPITOX  LIQUID  SELECTIVE  WEEDKILLER 
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TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT  AGENT 

7386 

WIL 

7386.01 

WIL 

7386.02 

CHP 

7386.03 

WIL 

7512 

PLG 

7559 

RHQ 

7572 

INT 

7639 

CHP 

7647 

CHH 

7697 

CYC 

7715 

PLG 

7717 

BAT 

7743 

MBY 

7754 

INT 

7812 

STD 

7835 

TAS 

7876 

CHH 

7893 

CYC 

8020 

CHP 

8035 

RER 

8144 

UAG 

8159 

CHP 

8167 

MOX 

8168 

CHD    SIE 

8169 

GRA 

8170 

CHD    SIE 

8184 

ZNA 

8211 

RHQ 

8223 

BAZ 

8253 

DOW 

8287 

DUQ 

8289 

SDZ 

8352 

CHH 

8370 

CGC 

8373 

ALS 

PESTICIDE 


WILSON  LIQUID  LIME  SULPHUR  INSECTICIDE 
FUNGICIDE 

WILSON  GREEN  EARTH  LIME  SULPHUR 
INSECTICIDE  FUNGICIDE 

C-I-L  LIQUID  LIME  SULPHUR  CONCENTRATED 
WILSON  GARDEN  AUTHORITY  LIME  SULPHUR 
LIQUID  INSECTICIDE- FUNGICIDE 
PLANT- FUME  TEDION  V18  MITICIDE  SMOKE 
FUMIGATOR 

AMIZOL  FOR  WEED  CONTROL 

CO-OP  DALAPON  GRASS  KILLER  SOLUBLE  POWDER 
REGLONE  LIQUID  HERBICIDE  &  DESICCANT 
(CONTAINS  DIQUAT) 

DYLOX  5%  GRANULAR  BAIT  CROP  INSECTICIDE 
AMITROLE  90  WEEDKILLER 

SKOOT  REPELLENT  FOR  RABBITS  MICE  &  DEER 
BARTLETT  ROPELLENT  EMULS I FIABLE 
CONCENTRATE 

AMIBEN  LIQUID  WEED  KILLER 
CO-OP  ROSE  DUST  INSECTICIDE -FUNGICIDE 
STANCHEM  MCPA  SODIUM  48  SOLUTION 
WEEDKILLER  FOR  CEREALS 
ATRA  PELL  GRANULAR  WEED  SHRUB  GRASS 
KILLER 

DYRENE  TURF  FUNGICIDE  50%  WETTABLE  POWDER 
CYTROL  AMITROL-T  LIQUID  WEEDKILLER 
C-I-L  VEGETATION  KILLER  STERIL  GRANULAR 
REL-EX  STOP- PEST  LIQUID  HOUSEHOLD  INSECT 
DESTROYER 

CLEAN  CROP  ZINEB  15  DUST 
CHIPMAN  PREMIUM  LAWN  WEEDKILLER 
AVADEX  BW  LIQUID  HERBICIDE 
POL-NU  PAK  GROUND- LINE  POLE  TREAT  BANDAGE 
META  SLUG  PELLETS 

POL-NU  PAK  GROUND- LINE  POLE  TREATMENT 
SEVIN  85W  SPRAYABLE  POWDER  INSECTICIDE 
TROPOTOX  PLUS  400  LIQUID  SELECTIVE 
WEEDKILLER 

BASFAPON  SOLUBLE  POWDER  HERBICIDE 
MCPA  300  FARM  WEED  KILLER  SOLUTION 
LOROX  WEED  KILLER  WETTABLE  POWDER 
PENTAC  50%  WETTABLE  POWDER  MITICIDE 
LESAN  (FORMERLY  DEXON)  5%  GRANULAR  SOIL 
FUNGICIDE 

CIBA-GEIGY  VAPONA  LIVESTOCK  SPRAY 
ACS  GRASS  KILLER 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


8393 


ZAN 


8404 

DOO 

8406 

DOO 

8419 

UAG 

8469 

INT 

8480 

INT 

8524 

INT 

8556 

ROH 

8567 

CYC 

8580 

WAL 

8588 

CHH 

8595 

MBY 

8624 

GAX 

8768 

CHH 

8770 

CHH 

8772 

NOQ 

8775 

PLG 

8781 

CGC 

8791 

STD 

8799 


8801 


STD 


STD 


8808 

CHH 

8819 

CHP 

8845 

RAW 

8871 

RHQ 

8950 

CHH 

8963 

FRT 

8971 

LAT 

8975 

ZNA 

9001 

SAL 

9025 

UCA 

9033 

UAG 

9034 

LAT 

9042 

DOL 

9057 

ICI 

9082 

DUQ 

ZNA    TILLAM  7.2-E  EMOLSIFIABLE  LIQUID 

SELECTIVE  HERBICIDE 

CCC  PENTOL  WOOD  PRESERVATIVE 

CCC  CREOSOTE  WOOD  PRESERVATIVE 

CLEAN  CROP  PYRETHRUM  EC  INSECTICIDE 

CO-OP  LAWN  WEED  KILLER 

CO-OP  MALATHION  LIQUID  INSECTICIDE  EC 

CO-OP  PREMIUM  LAWN  WEED  KILLER 

DITHANE  M-45  80%  W.P.  FUNGICIDE 

CYGON  240  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

WATKINS  FLY  BAIT 

MORESTAN  25*  WETTABLE  POWDER 

MITICIDE - FUNGICIDE 

COMPITOX  PLUS  LIQUID  SELECTIVE  WEEDKILLER 

GARDEX  50%  MALATHION  EC  INSECTICIDE 

BAYGON  2%  ROACH  BAIT  INSECTICIDE 

BAYGON  SPRAY  CONCENTRATE  INSECTICIDE 
JAK    BOTRAN  75W  FUNGICIDE 

PLANTFUME  D.D.V.P.  SMOKE  FUMIGATOR 

(HORTICULTURAL) 

CIBA-GEIGY  VAPONA  FOGGING  SOLUTION 

STANGARD  PAINTABLE  PENTA  CLEAR  WOOD 

PRESERVATIVE 

STANGARD  PENTA  1:4  CONCENTRATE  WR  WATER 

REPELLENT  WOOD  PRESERVATIVE 

STANGARD  PENTA  WR  WATER  REPELLENT  WOOD 

PRESERVATIVE 

DYRENE  LAWN  FUNGICIDE  WETTABLE  POWDER 

C-I-L  SLUG  KILLER  PELLETS 

RAWLEIGH  CATTLE  &  BARN  SPRAY 

AMIBEN  GRANULAR  PRE -EMERGENT  HERBICIDE 

DYLOX  LIQUID  SOLUTION  INSECTICIDE 
FTA    DACTHAL  W-75  HERBICIDE 

LATER' S  LIQ  SLUG  &  SNAIL  KILLER 

MECOPROP  AMINE  200  LIQUID  SELECTIVE 

WEEDKILLER 

SEVIN  WETTABLE  POWDER  INSECTICIDE 
UCB    WEEDONE  SPOT  GRASS  &  WEEDKILLER 

CLEAN  CROP  ULTRAMINE  2,4-D  AMINE  500 

LIQUID  HERBICIDE 

LATER' S  10  METHOXYCHLOR  DUST  INSECTICIDE 

FOR  VEGETABLES 

DOMINION  SEVIN  DISPERSIBLE  POWDER  FOR  VET 

USE  ONLY 
CHP    BETASAN  4.8-E  EMULSIFIABLE  LIQUID 

SELECTIVE  HERBICIDE 

MANZATE  D  FUNGICIDE  WETTABLE  POWDER 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


9099 


CGC 


9103 

WIL 

9X03.02 

HOH 

9103.03 

WIL 

9110 

HOS 

9171 

LAI 

9172 

CGC 

9178 

INT 

9182 

CGC 

9183 

RAIj 

9186 

CGC 

9191 

FSS 

9224 

GRO 

9243 

GRA 

9257 

DWE 

9284 

ZNA 

9294 

DUQ 

9312 

CHP 

9318 

UAG 

9331 

PEN 

9342 

RHQ 

9350 

FSS 

9408 

CHH 

9419 

BAX 

9448 

CGC 

9455 

GAP 

9457 

ZNA 

9465 

CHV 

9492 

MBB 

9498 

CHH 

9509 

CGC 

9516 

UAG 

9524 

LAT 

9528 

DWE 

9535 

REC 

9537 

INT 

9540 

ISK 

GREEN  CROSS  POTATO  DUST 

INSECTICIDE -  FUNGICIDE 

WILSON  LIQUID  MULTI-WEEDER  FOR  LAWNS 

WIL     HOME  GARDENER  TRIPLE  ACTION  WEED  CONTROL 
WILSON  GARDEN  AUTHORITY  LAWN  WEED  KILLER 
SUPER  SOLIGNUM  10-10  CLEAR  PENTA- BASED 
WOOD  PRESERVATIVE 

FLOMOR  FOR  CONTROL  OF  MICROORGANISMS 
GREEN  CROSS  SEVIN  50%  SPRAY  POWDER 
CO-OP  MCPA  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 
CIODRIN  200  BACK-RUBBER  EC  INSECTICIDE 
PURINA  DAIRY  SPRAY  SPECIAL 
CIOVAP  LIVESTOCK  SPRAY 
GREEN  CROSS  MECOPROP  LIQUID  HERBICIDE 
ORCHARD  LIME  SULPHUR 
INSECTICIDE- FUNGICIDE 
GRESNLEAF  LIME  SULPHUR  SOLUTION 
TREFLAN  EC  A  SELECTIVE  LIQUID  HERBICIDE 
METHOXONE  AMINE  500  MCPA  LIQUID 
WEEDKILLER 

TUPERSAN  HERBICIDE  WETTABLE  POWDER 
CHIPMAN  METHOXYCHLOR  50W  WETTABLE  POWDER 
INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  ZINEB  80  WP 
PESTROY  AEROSOL  INSECTICIDE 
CALMIX  PELLETS  WEEDKILLER  &  SOIL 
STERILANT 

GREEN  CROSS  KILLEX  LAWN  WEED  KILLER 
DYLOX  PLUS  METASYSTOX-R  MULTI-PURPOSE 
SYSTEMIC  INSECTICIDE 
NEGUVON  POUR- ON  CATTLE  INSECTICIDE 
CIOVAP  BACKRUBBER  SOLUTION 
GARDO  ANTI-FLEA  COLLAR 
C-I-L  WEED  &  GRASS  KILLER  GRANULES 
ORTHO  SUPER  WEED-B-GON 
MARQUETTE  SEVIN  50%  INSECTICIDE 
MORESTAN  2%  DUST  MITICIDE  INSECTICIDE 
FUNGICIDE 

TENORAN  50WP  HERBICIDE 
CLEAN  CROP  MCPA  AMINE  500  HERBICIDE 
LATER' S  HYBOR-D  GRANULAR  SOIL  STERILANT 
2,4-D  AMINE  500  LIQUID  FARM  WEED  KILLER 
PENTA- PHENOL  WOOD  PRESERVATIVE  & 
PRIMER- SEALER 

CO-OP  FRUIT  &  SHRUB  DUST  OR  SPRAY 
INSECTICIDE  FUNGICIDE 

IBK    DACAMINE  4-D  LIQUID  2,4-D  HERBICIDE 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

9547 

UAG 

9554 

UAG 

9603 

CGC 

9656 

INT 

9669 

ROH 

9699 

RER 

9704 

IiAT 

9712 

DIT 

9726 

CHV 

9731 

VIG 

9738 

ICI 

CHP 

9740 

VIG 

9774 

REC 

9777 

CGL 

9801 

WIL 

9802 

WIL 

9803 

GRA 

9811 

CGC 

9824 

ABE 

9827 

CHH 

9832 

ISK 

IBK 

9853 

DWE 

9858 

UAG 

9888 

CHV 

9898 

INT 

9899 

INT 

9903 

UCA 

UCB 

9909 

RHQ 

9920 

KEM 

9921 

ICI 

CHP 

9927 

ZAN 

ZNA 

9958 

INT 

9975 

DIT 

9977 

FSS 

PESTICIDE 


CLEAN  CROP  2,4-D  AMINE  500  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  LIQUID  MECOPROP  HERBICIDE  FOR 

TURF  &  CEREALS 

GREEN  CROSS  CASORON  4G  GRANULAR  HERBICIDE 

CO-OP  SLUG  BAIT  INSECTICIDE  PELLETS 

DITHANE  M-22  SPECIAL  FUNGICIDE 

REL-EX  STOP -PEST  PRODUCTS  LIQUID  TRIPLE 

"A"  SPRAY 

LATER' S  ROSE  &  FLORAL  DUST 

INSECTICIDE -  FUNGICIDE 

WARFARIN  RODENTICIDE  POWDER  CONCENTRATE 

ISOTOX  INSECT  SPRAY 

VIGORO  CRABGRASS  PREVENTER 

IMIDAN  50 -WP  AGRICULTURAL  INSECTICIDE 

WETTABLE  POWDER 

VIGORO  WEED  KILLER 

RECOCHEM  LIQUID  CRESOZENE  PESTICIDE 

CARGILL  2,4-D  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

WILSON'S  LIQUID  CYGON  2-E  SYSTEMIC 

INSECTICIDE 

WILSON  50%  MALATHION  LIQUID 

INSECTICIDE - MITICIDE 

GREENLEAF  SUPREME  DORMANT  OIL  SPRAY 

GREEN  CROSS  KILLEX  LIQUID  TURF  HERBICIDE 

WACO  65-20  MAL-THANE  FOGGING  OIL 

CONCENTRATE 

DYLOX  80%  SOLUBLE  POWDER  INSECTICIDE 

DACONIL  2787  W-75  TURF  CARE 

MCPA  AMINE  500  LIQUID  FARM  WEED  KILLER 

PFIZER  MCPA  SODIUM  300  HERBICIDE 

ORTHO  BUG-GETA  3%  METALDEHYDE  PELLETS 

CO-OP  LIVESTOCK  SPRAY  INSECTICIDE 

CO-OP  BACKRUBBER  SOLUTION  INSECTICIDE 

SUPER  D  LIQUID  WEEDONE 

LIQUID  AMIZINE  A  GENERAL  WEED  KILLER 

RIDDEX  MALATHION  500  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE  INSECTICIDE 

STAUFFER  EPTAM  2.3-G  GRANULES  SELECTIVE 

HERBICIDE 

VERNAM  7. 2-E  EMULSIFIABLE  LIQUID 

SELECTIVE  HERBICIDE 

CO-OP  GARDEN  MAGGOT  KILLER  GRANULES 

INSECTICIDE 

MALATHION  50E  EMULSIFIABLE  LIQUID 

INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  WEED -NO -MORE  LIQUID  WEED 

KILLER 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


9978 


CGC 


9986 

CGC 

9987 

PLG 

9989 

CGC 

9995 

CGC 

10038 

CGC 

10061 

DIT 

10085 

NOQ 

JAK 

10099 

RHQ 

10110 

CGC 

10132 

VAR 

10134 

SAF 

10150 

KEM 

10176 

UCA 

UCB 

10178 

ZAN 

ZNA 

10179 

ZAN 

ZNA 

10184 

OLH 

10186 

ROH 

10233 

CHH 

10243 

PLG 

10256 

CHV 

10292 

DIT 

10304 

WIL 

10305 

UAG 

10310 

INT 

10320 

LAV 

10325 

FSS 

10326 

UNR 

10337 

NUG 

10338 

ZNA 

10387 

INT 

10401 

RHQ 

10455 

VAR 

10474 

CAX 

10481 

CGC 

10483 

UCA 

ALS 

10495 

ROH 

GREEN  CROSS  MAGGOT  KILLER  GRANULAR 

INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  FRUIT  TREE  &  GARDEN  SPRAY 

PLANT  FOG  DDVP  A  THERMAL  FOGGING  SOLUTION 

GREEN  CROSS  CRABGRASS  KILLER  LIQUID 

VAPONA  5%  FOGGING  SOLUTION 

GREEN  CROSS  CYGON  240EC  LIQUID 

INSECTICIDE 

SULFARIN  RODENTICIDE  POVTOER  CONCENTRATE 

ENIDE  50W  SELECTIVE  PRE - EMERGENCE 

HERBICIDE 

X-ALL  LIQUID  HERBICIDE 

CIODRIN  LIVESTOCK  FLY  &  LOUSE  KILLER 

GUARDSMAN  MALATHION  500  EC  INSECTICIDE 

SANEX  VAMAFOG  INSECTICIDE  FOGGING 

SOLUTION 

RIDDEX  DDVP- 5  FOGGING  INSECTICIDE 

WEEDONE  GARDEN  WEEDER  GRANULAR 

RO-NEET  7.2-E  EMULSIFIABLE  LIQUID 

HERBICIDE 

RO-NEET  10 -G  GRANULES  SELECTIVE  HERBICIDE 

OCHEMCO  SUPER  2,4-D  AMINE  80  LIQUID 

HERBICIDE 

DITHANE  M-45  POTATO  SEED  PIECE  FUNGICIDE 

BAYGON  LIQXHD  CONCENTRATE  INSECTICIDE 

PLANT  PRODUCTS  QUINTOZENE  FUNGICIDE  DUST 

ORTHO  TRIOX  GRANULAR  VEGETATION  KILLER 

PYRATEX  RSC  ROACH  SPRAY  CONCENTRATE 

WILSON  SLUG  BAIT  PELLETS 

CLEAN  CROP  STREPTOMYCIN  17  WETTABLE 

POWDER 

CO-OP  STOCK  FLY  POWDER  INSECTICIDE 

DURO-TEC  WOOD  PRESERVATIVE  CLEAR  VARNISH 

545-274 

GREEN  CROSS  KILLEX  SPOT  WEEDER 

OMITE-30W  AGRICULTURAL  MITICIDE 

C-I-L  CYGON  2-E  LEAFMINER  KILLER 

AGROX  N-M  DRILL  BOX  &  SLURRY  SEED 

TREATMENT  POWDER 

CO-OP  SEVIN  50%  W.P.  INSECTICIDE 

WEBDAR  MCPA  (UGG)  AMINE  LIQUID  HERBICIDE 

GUARDSMAN  DIMETHOATE  480  E.C.  SYSTEMIC 

INSECTICIDE 

NATA  SODIUM  T.C.A.  GRASS  KILLER  PELLETS 

GREEN  CROSS  METHOXYCHLOR  240  EC 

WEEDAR  MCPA  SODIUM 

DIKAR  WETTABLE  POWDER  FUNGICIDE -MITICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 

REGIS- 
TRANT 

AGENT 

10511 
10513 
10526 
10559 

NOX 
UCA 
DUQ 
CGC 

UCB 

10569 
10585 
10590 
10593 
10603 

SAF 
KEM 
CHP 
FSS 
CHP 

10617 

CHD 

SIE 

10619 

KVL 

10621 
10627 
10636 
10639 

ZAN 
INT 
DWE 

WIL 

ZNA 

10644 

INT 

10660 
10690 
10708 
10711 

INT 
UAG 
ISK 
KIN 

IBK 

10742 

LAT 

10744 

UCA 

UCB 

10757 

LAT 

10779 

REC 

10805 
10806 

CGC 
ICI 

CHP 

10817 

OLH 

10848 
10866 
10877 

DUQ 
SAF 
INT 

10886 

KCD 

AGT 

10892 

UAG 

PESTICIDE 


NOXALL  DAWGONE  DOG  REPELLENT  DUST 

ORNAMENTAL  WEEDER  GRANULAR 

MANZATE  200  FUNGICIDE  WETTABLE  POVTOER 

GREEN  CROSS  ROSE  DUST  INSECTICIDE 

FUNGICIDE 

SANEX  WOODCHUCK  BOMBS 

RIDDEX  DDVP-10  FOGGING  INSECTICIDE 

C-I-L  LAVÏN  WEEDKILLER  TRICEP 

SLUG  DESTROYER  PELLETS 

CHIPMAN  METHOXYCHLOR  SPRAY  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

TIMPREG  B  POL-NU  TYPE  WOOD  PRESERVATIVE 

GREASE 

K-VET  SEVIN  POULTRY  &  LIVESTOCK  WETTABLE 

INSECTICIDE 

SUTAN  +  10 -G  SELECTIVE  HERBICIDE 

CO-OP  WEEDRITE  GRANULAR  HERBICIDE 

DURSBAN  2E  INSECTICIDE 

WILSON'S  LIQUID  GARDEN  SPRAY  ALL-PURPOSE 

INSECTICIDE 

CO-OP  BUG  Se  BLIGHT  CONTROL 

INSECTICIDE -FUNGICIDE  DUST 

IPCO  NM  DRILLBOX  SEED  TREATMENT  POWDER 

CLEAN  CROP  METHOXYCHLOR  25%  EC 

DACTHAL  G-5  HERBICIDE  CRABGRASS  PREVENTER 

KING  PTV  POTATO  DUST  INSECTICIDE 

FUNGICIDE 

LATER' S  GARD-N-AID  ROSE  SPRAY  INSECTICIDE 

FUNGICIDE 

WEEDONE  PREEMERGENCE  CRABGRASS  CONTROL 

GRANULAR 

LATER' S  RESIDUAL  CRAWLING  INSECT  KILLER 

SPRAY 

MIRA- SOL  INDUSTRIAL  STRENGTH  DEODORIZER  & 

CLEANER 

BENAZOLIN  LIQUID  HERBICIDE 

STAUFFER  BETASAN  12. 5 -G  SELECTIVE 

HERBICIDE 

OCHEMCO  MCPA  AMINE  80  LIQUID  FARM  WEED 

KILLER 

TERSAN  LSR  TURF  FUNGICIDE  WETTABLE  POWDER 

SANEX  5MX  FOG  OIL  INSECTICIDE 

CO-OP  CYGON  2-E  LIQUID  SYSTEMIC 

INSECTICIDE 

TERRANEB  SP  TURF  FUNGICIDE  WETTABLE 

POWDER 

CLEAN  CROP  GLOWON  LIQUID  TREE  KILLER 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

10914 

FSS 

10915 

UAG 

10916 

UAG 

10949 

CGC 

10957 

CBC 

10959 

UNR 

10964 

WIL 

10965 

WIL 

10969 

CGC 

10970 

CGC 

10978 

CGC 

10985 

UAG 

10995 

UAG 

11003 

CGC 

11005 

CYC 

11026 

CGC 

11034 

UAG 

11038 

SAN 

11051 

UAG 

11061 

DUQ 

11062 

DUQ 

11070 

NOW 

11087 

INT 

11092 

HOK 

WDD 

11093 

HOK 

UAG 

11094 

HOK 

VTOD 

11096 

LAT 

11099 

ISK 

IBK 

11113 

OLH 

11130 

OLH 

11156 

FAR 

GIS 

11163 

RAL 

11214 

CHP 

11234 

NOQ 

JAK 

PESTICIDE 


GREEN  CROSS  DIAZINON  GARDEN  &  FRUIT  TREE 

SPRAY 

PFIZER  MECOPROP  300  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  MECOPROP  PLUS  2,4-D  HERBICIDE 

GREEN  CROSS  LIQUID  POISON  IVY  &  BRUSH 

KILLER 

PYRETHRUM  LIQUID  DIP  FOR  CONTROL  OF 

BLOWFLIES  ON  FISH 

PRO-GRO  SYSTEMIC  DUST  SEED  PROTECTANT 

WILSON  LIQUID  TREE  &  SHRUB  SPRAY 

WILSON'S  SEVIN  WP  GARDEN  SPRAY 

INSECTICIDE 

CIBA-GEIGY  ESTEMINE  MCPA  LIQUID  HERBICIDE 

CIBA-GEIGY  ESTEMINE  2,4-D  LIQUID 

HERBICIDE 

GREEN  CROSS  BASUDIN  5G 

CLEAN  CROP  1%  LINDANE  DUST  INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  ANIMAL  INSECT  POWDER 

GREEN  CROSS  GRANULAR  VEGETATION  KILLER 

CYTROL  LIQUID  POISON  IVY  KILLER 

CIBA-GEIGY  PRINCEP  4G  AGRICULTURAL 

HERBICIDE 

CLEAN  CROP  MANEB  SOW  FUNGICIDE 

SANFAX  DYNA-KILL  LIQUID  INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  POTATO  SEED  TREATMENT 

TERSAN  1991  TURF  FtJNGICIDE  WETTABLE 

POWDER 

BENLATE  FUNGICIDE  WETTABLE  POWDER 

TARCOATE  PURE  COAL  TAR  CREOSOTE  WOOD 

PRESERVATIVE  LIQUID 

CO-OP  MCPA  K-400  LIQUID  HERBICIDE 

WARFARIN  PLUS  CONCENTRATE  RODENTICIDE 

POWDER 

DIPHACIN  110  CONCENTRATE  RODENTICIDE 

POWDER 

WARFARIN  CONCENTRATE  RODENTICIDE  POWDER 

LATER' S  SEVIN  50  WP  INSECTICIDE 

BRAVO  W-75  AGRICULTURAL  FUNGICIDE 

OCHEMCO  2,4-D  AMINE  96  LIQUID  FARM  WEED 

KILLER 

OCHEMCO  MALATHION  50  E.C. 

FARNAM  STABLE  &  HORSE  FLY  SPRAY 

PURINA  WOUND  PROTECTOR  WITH  INSECTICIDE 

FOR  LIVESTOCK 

C-I-L  TREE  &  SHRUB  INSECT  KILLER  DUTOX 

BETANAL  EC  POSTEMERGENCE  HERBICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT 


AGENT 


PESTICIDE 


11252 


ABT 


ABC 


11254 

PFP 

11268 

KIN 

11273 

CHP 

11276 

UCA 

UCB 

11284 

ZAN 

ZNA 

11289 

ICI 

CHP 

11302 

SDZ 

11313 

CHH 

11315 

DOW 

11321 

CHP 

11323 

SHM 

CGC 

11341 

MBY 

11342 

CHM 

SAP 

11343 

CHM 

SAP 

11365 

SAP 

11369 

ALT 

11372 

ZOC 

ZOD 

11372.02 

APA 

ZOD 

11396 

ROH 

11397 

ZOC 

ZOD 

11399 

MGK 

WIC 

11400 

ATD 

EPA 

11418 

BEE 

11423 

UNR 

11425 

PLG 

11428 

DAL 

11436 

LAT 

11437 

LAT 

11441 

VAR 

11448 

VAR 

11452 

PLG 

11460 

SCR 

PLG 

11466 

SCT 

DWC 

11478 

BAT 

11495 

LAT 

11498 

CKN 

SMV 

11500 

UNR 

DIPEL  WP  WORM  KILLER  BIOLOGICAL 

INSECTICIDE 

PFIZER  DALAPON  SOLUBLE  POWDER  HERBICIDE 

KING  MUSHROOM  DUST  FUNGICIDE 

CHIPMAN  MECOPROP  +  2,4-D  WEEDKILLER 

LIQUID 

AMILON  PREEMERGENCE  HERBICIDE 

EPTAM  8-E  SELECTIVE  HERBICIDE 

EPTAM  10- G  GRANULES  SELECTIVE  HERBICIDE 

THURICIDE-HPC  HIGH  POTENCY  AQUEOUS 

CONCENTRATE 

BAYGON  OSC  INSECTICIDE 

LORSBAN  25%  WETTABLE  POWDER  INSECTICIDE 

HERBITOX  MCPA  WEEDKILLER  AGRICULTURAL 

SHELL  ENDAVEN  LIQUID  WILD  OAT  HERBICIDE 

ASULOX  F  LIQUID  SELECTIVE  WEEDKILLER 

ROZOL  MINERAL  OIL  CONCENTRATE 

ROZOL  0.1»  DRY  CONCENTRATE 

SANEX  VAPO  FOG  INSECTICIDE 

ALSI  MOTH  PROOFER 

STARBAR  GOLDEN  MALRIN  LIQUID 

APAVAP  FARM  SPRAY 

KERB  50 -W  HERBICIDE 

STARBAR  GRUBEX  CATTLE  INSECTICIDE 

PYROCIDE  MOSQUITO  ADULTICIDING 

CONCENTRATE  FOR  ULVFOGGING  F-7088 

DECCO  APL-LUSTR-256  WITH  FUNGICIDE 

BEXCOL  RESIDUAL  SPRAY  INSECTICIDE 

VITAFLO-280  LIQUID  SUSPENSION 

PLANT  PRODUCTS  QUINTOZENE  75%  WP 

FUNGICIDE 

DAVIS  &  LAWRENCE  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 

LATER' S  DIAZINON  5%  GRANULAR  LAWN  & 

GARDEN  INSECTICIDE 

LATER' S  DIAZINON  INSECT  SPRAY 

GUARDSMAN  2,4-D  AMINE  500  LIQUID 

WEEDKILLER 

GUARDSMAN  LAWNSAVE  LIQUID  WEEDKILLER 

PLANT  PRODUCTS  BENOMYL  WP  SYSTEMIC 

FUNGICIDE 

TRUBAN  FUNGICIDE  30%  W.P, 

SCOTTS  PROTURF  GRANULAR  FUNGICIDE  V 

BARTLETT  FERBAM  76  FUNGICIDE 

LATER' S  WEED-B-GON  LAWN  WEEDKILLER 

DELETE  TOBACCO  SUCKER  CONTROL  AGENT 

ROYALTAC  CONTACT  TOBACCO  SUCKER  CONTROL 

AGENT 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

11514 

MAR 

11515 

MAR 

11527 

HEK 

11540 

REM 

11542 

LAT 

11543 

ZNA 

11548 

WIL 

11570 

NOQ 

JAK 

11574 

INT 

11576 

STD 

11581 

HEK 

11590 

CHP 

11591 

CHP 

11592 

HOK 

UAG 

11617 

STD 

11629 

DOW 

11648 

NOX 

11652 

INM 

KAN 

11669 

HOK 

UAG 

11684 

GAX 

11729 

SAN 

11787 

CHP 

11789 

CNK 

LMB 

11798 

BAZ 

11809 

CHP 

11819 

GAX 

11836 

ROK 

11852 

WEA 

CGC 

11855 

GAX 

11880 

PLG 

11911 

CHP 

11913 

NUG 

11925 

NAG 

11945 

SAF 

11971 

INT 

PESTICIDE 


MANCHESTER  BUG  KILLER  DUST 

MANCHESTER  2  IN  1  BUG  KILLER  DUST 

EMTROL  TOBACCO  SUCKER  CONTROL 

RIDDEX  3610  ULV  INSECTICIDE 

LATER' S  BENOMYL  50  SYSTEMIC  FUNGICIDE 

HOPPER- SPRAY  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

WILSON'S  BENOMYL  SYSTEMIC  FUNGICIDE 

BETANEX  EC  POSTEMERGENCE  HERBICIDE 

2,4-D  AMINE  600  LIQUID  HERBICIDE 

STANCHEM  SODIUM  TCA  95%  GRASS  &  CONIFER 

KILLER 

EMTROL  TEN  TOBACCO  SUCKER 

CHIPMAN  METHOXYCHLOR  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE 

CHIPMAN  MALATHION  500  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE  INSECTICIDE 

DIPHACIN  120  UNIVERSAL  CONCENTRATE 

RODENTICIDE  POWDER 

STANCHEM  METHOXYCHLOR  2.4  EC  INSECTICIDE 

DOWPON  M  GRASS  KILLER  WETTABLE  POWDER 

NOXALL  FLEA  NEK-TYE  FOR  CATS 

TRICHLORFON  POUR-ON  CATTLE  INSECTICIDE 

RAMIK  GREEN  RODENTICIDE 

GARDEX  PYRETHRIN  EC  1-10  INSECTICIDE 

SANFAX  LIQUID  580  EMULSIFIABLE 

INSECTICIDE  CONCENTRATE 

C-I-L  PREMIUM  LAWN  WEED  KILLER  2,4-D 

HERBICIDE  &  MECOPROP 

WEX  SPRAY  ADJUVANT  EMULSION 

BASF  MELTATOX  POWDERY  MILDEW  FUNGICIDE 

AGRAL  90  NON- IONIC  LIQUID  WETTING  & 

SPREADING  AGENT 

GARDEX  VAPONA  INSECTICIDE  INDUSTRIAL 

FOGGING  SOLUTION 

TIMBER-LIFE  WOOD  PRESERVER  GREEN 

WEEDEX  DANDELION  BAR 

GARDEX  INDUSTRIAL  MICRO  SPRAY  CONCENTRATE 

NO -DAMP  FUNGICIDE  FOR  DAMPING  OFF 

C-I-L  DIAZINON  5G  GRANULES  INSECTICIDE 

C-I-L  DIAZINON  12.5  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

I -SO -SECT  LIQUID  RESIDUAL  INSECTICIDE 

SPRAY 

SANEX  ROZOL  RODENT  BAIT 

CO-OP  SURFACTANT  OIL  CONCENTRATE  LIQUID 

ADJUVANT 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


H972 


INT 


12035 

DIS 

12071 

WBE 

12093 

VAR 

12094 

VAR 

12099 

WIL 

12100 

WIL 

12120 

CX3C 

12132 

PLG 

12134 

GAP 

12138 

KVL 

12146 

LAT 

12162 

CHP 

12221 

BAZ 

12222 

SCR 

12236 

MBY 

12247 

SAF 

12263 

KEK 

12269 

MER 

12279 

CGC 

12301 

CHP 

12303 

VAR 

12310 

SAF 

12311 

SAF 

12374 

OSD 

12438 

NUG 

12484 

BAX 

12512 

HOS 

12533 

DUP 

12538 

UAG 

12560 

LAT 

12579 

SAZ 

12590 

CGC 

12611 

INT 

12645 

FAR 

12650 

CHP 

12651 

Wlli 

12663 

NUG 

CO-OP  EMDLSIFIABLE  SPRAY  OIL  LIQUID 

ADJUVANT 

DISVAP-II  LIVESTOCK  SPRAY  SOLUTION 

GOLD  LEAF  C-10  TOBACCO  SUCKER  SPRAY 

GUARDSMAN  KORNOIL  CONCENTRATE  INSECTICIDE 

ADJUVANT 

GUARDSMAN  KORNOIL  AGRICULTURAL  ADJUVANT 

WILSON  CRABGRASS  KILLER 

WILSON'S  GRANULAR  DIAZINON  MAGGOTOX 

CIBA-GEIGY  PREMIUM  LIVESTOCK  SPRAY  LIQUID 

AFRICAN  VIOLET  SPRAY  EMULSIFIABLE 

MITICIDE 

GARDO  FORMALINE  FOR  FUMIGATING 

PARAFORM  F  POWDERED  FUMIGANT 

LATER' S  BULB  DUST 

AGROX  FLOWABLE  SEED  TREATMENT  FUNGICIDE 

BASAGRAN  LIQUID  HERBICIDE 

PLG    TRUBAN  FUNGICIDE  25*  E.C. 

SEVIMOL  CARBARYL  INSECTICIDE  LIQUID 

SUSPENSION 

SANEX  WARFARIN  0.5»  CONCENTRATE  POWDER 

NORKEM  400  T  LANDSCAPING  CONCENTRATE 

WIL    THE  GIANT  DESTROYER 

EASOUT  AGRICULTURAL  FUNGICIDE 

CHIPTAC  TOBACCO  SUCKER  CONTROL  AGENT 

GUARDSMAN  PENTA  PRESERVATIVE 

SANEX  PRO- 3  ULV  CONCENTRATE  INSECTICIDE 

SANEX  PRO -5  ULV  CONCENTRATE  INSECTICIDE 

PENTOX  PENTA  CLEAR  WOOD  PRESERVATIVE 

C-I-L  DANDELION  KILLER 

TIGUVON  POUR -ON  ANIMAL  INSECTICIDE 

SUPER  SOLIGNUM  PENTA- BASED  PRESERVATIVE 

STAIN  TEAK  10-16 

UAG    CLEAN  CROP  CASORON  G-4  GRANULAR  HERBICIDE 
CLEAN  CROP  DIAZINON  5G 

LATER' S  ROSE  &  FLOWER  CARE  INSECTICIDE 
FUNGICIDE  MITICIDE 
THURICIDE  R-HPC  FOR  HOME  GARDENS 
GREEN  CROSS  MALATHION  500  EC 
CO-OP  GARDEN  WEED  PREVENTER  GRANULAR 
HERBICIDE 

FAM    FARNAM  KILLER  KANE  TABLETS  WEEDKILLER 
C-I-L  VEGETATION  KILLER  LIQUID  STERIL 
WILSON'S  WEEDRITE  GRASS  &  WEED  KILLER  GR 
C-I-L  MOTHER  EARTH  B.T.  ORGANIC  INSECT 
KILLER  (THURICIDE) 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


12733 

SAF 

12766 

BAZ 

12831 

CHP 

12849 

UAG 

12853 

CYC 

12857 

WIL 

12860 

WIL 

12868 

SAF 

12886 

LAT 

12927 

GRB 

12968 

ZNA 

12675      SAN  SANFAX  MICROTOX  LIQUID  INSECTICIDE 

CONCENTRATE 

SANEX  MOXY  GARDEN  SPRAY  CONCENTRATE 
BASF  CITOWETT  PLUS 
RAPID  APHID  KILLER 

CLEAN  CROP  PFIZOL-10  TOBACCO  SUCKER 
CONTROL  AGENT 

AVENGE  200 -C  WILD  OAT  HERBICIDE 
WILSON'S  REPELL  GRANULAR  DOG  &  CAT 
REPELLENT 

WILSON'S  POISON  IVY  &  BRUSH  KILLER 
SANEX  VAPO-5  FOGGING  SOLUTION 
LATER' S  ONION  MAGGOT  CONTROL 
GRZ    ALGIMYCIN  GLB-X  POWDER  ALGICIDE 

C-I-L  FLORITECT  INSECTICIDE- FUNGICIDE  FOR 
ROSES  AND  FLOWERS 

13006       BAZ  BASF  PYRAMIN  65W  WETTABLE  POWDER 

HERBICIDE 

13  008       STD  STANGARD  PAINTABLE  PENTA  CLEAR  WOOD 

PRESERVATIVE 

13010      STD  STANGARD  PENTA  WR  WATER  REPELLENT  WOOD 

PRESERVATIVE 
CHP     POLE -FUME  FUMIGANT 

CO-OP  VA-PORFOG  LIQUID  FOGGING 
INSECTICIDE 

FORMALDEHYDE  SOLUTION  37%  FUMIGATOR 
BAYGON  MOS  INSECTICIDE 
CO-OP  PREMIUM  TURF  HERBICIDE  LIQUID 
SKOOT  REPELLENT  FOR  RABBITS  MICE  &  DEER 
LIGNASAN  BLP  LIQUID  CONCENTRATE  FUNGICIDE 
NO-WEED  AMINE  96  HERBICIDE 
WIC     PYROCIDE  FOGGING  FORMULA  7067  FOR  ULV 
MOSQUITO  ADULTICIDING 
VITAFLO-250  LIQUID  SUSPENSION 
ARREST- 75W  SYSTEMIC  TURF  FUNGICIDE 
SANEX  VAPO-10  LV  CONCENTRATE 
C-I-L  LARVEX  CUTWORM  &  MAGGOT  KILLER 
GRANULAR 

SANEX  DIAZINON  12.5  EMULSIFIABLE 
CONCENTRATE  INSECTICIDE 
SANEX  CYGON  2E  INSECTICIDE 
SANEX  MALATHION  50E 
WILSON'S  RABBIT  REPELL 
CO-OP  METHOXYCHLOR  25%  EC  LIQUID 
INSECTICIDE 

13570       LAT  LATER' S  CREEPING  BUTTERCUP  WEED  KILLER 


13139 

ICI 

13153 

INT 

13162 

PVU 

13212 

CHH 

13241 

INT 

13258 

PLG 

13298 

DUQ 

13356 

ALS 

13378 

MGK 

13429 

UNR 

13431 

UNR 

13459 

SAF 

13517 

NUG 

13525 

SAF 

13526 

SAF 

13548 

SAF 

13557 

WIL 

13558 

INT 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


13582 


NLC 


13618 

STD 

13634 

OSD 

13636 

OSD 

13644 

MOX 

13655 

WIL 

13657 

WIL 

13691 

WIL 

13691.01 

WIL 

13695 

KEM 

13723 

NUG 

13727 

UAG 

13761 

CX5C 

13779 

MGK 

WIC 

13852 

CGC 

13861 

DWE 

13865 

STF 

CHP 

13866 

SAP 

13883 

DIS 

13886 

DUQ 

13889 

SCT 

ITT 

13910 

ATC 

13912 

SAZ 

13917 

CGC 

13935 

DOW 

13965 

ICI 

CHP 

13975 

MEC 

13984 

VIT 

VIR 

14007 

CHC 

14008 

WIL 

14009 

WIL 

14010 

INT 

14019 

CHP 

14027 

LAT 

14064 

DUQ 

14069 

UNR 

NALCO-TROL  EMULSION  DRIFT  CONTROL 

ADDITIVE 

STANGARD  PENTA  GREASE  10%  GROUNDLINB  WOOD 

PRESERVATIVE 

OSMOSE  PENTOX  CREOSOTE  WOOD  PRESERVATIVE 

LIQUID 

PENTOX  WOOD  PRESERVATIVE  BROWN 

ROUNDUP  LIQUID  HERBICIDE 

WILSON'S  MANEB  FUNGICIDE 

WILSON'S  GRANULAR  WEED  PREVENTER 

WILSON  LIQUID  DIAZINON  INSECT  SPRAY 

WILSON  GARDEN  AUTHORITY  LIQUID  DIAZINON 

INSECT  SPRAY 

KEMSAN  ABATE  2-G  GRANULAR  INSECTICIDE 

C-I-L  DEECOP  INSECTICIDE- FUNGICIDE  FOR 

VEGETABLES 

CLEAN  CROP  METHOXYCHLOR  240  INSECTICIDE 

TARGET  LIQUID  SYSTEMIC  HERBICIDE 

PYROCIDE  FOGGING  CONCENTRATE  5628 

AEROMIN  2,4-D  LIQUID  HERBICIDE 

NORBAK  6 OB  PARTICULATING  AGENT 

STAUFFER  PROLATE  1.2 -EC  BEEF  CATTLE 

INSECTICIDE 

SANEX  TACKY -TOES  BIRD  REPELLENT  PASTE 

DISPAR  MALATHION  50  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE 

SURFACTANT  WK  SURFACE  ACTIVE  AGENT 

SCOTTS  PROTURF  GRANULAR  INSECTICIDE  ONE 

TWEEN  20  NON- IONIC  AGRICULTURAL 

SURFACTANT 

THURICIDE  16B  AQUEOUS  CONCENTRATE  FOR 

GROUND  APPLICATION 

GREEN  CROSS  THIOGREEN  80  WP 

LORSBAN  25%  WETTABLE  POWDER  SLURRY  SEED 

TREATMENT  INSECTICIDE 

SUTAN  +  ENCAPSULATED  SELECTIVE  HERBICIDE 

MERTECT  FLOWABLE  FUNGICIDE  SUSPENSION 

VIRACHEM  ULTRA- V  INSECTICIDE 

CHEMPARA  VAM  ANIMAL  REPELLENT 

WILSON'S  STOP  WEEDS  WETTABLE  POWDER 

WILSON'S  BORER  KILL  LIQUID  INSECTICIDE 

CO-OP  TOMATO  DUST  INSECTICIDE  FUNGICIDE 

C-I-L  RODENT  REPELLENT 

LATER' S  ISOTOX  SYSTEMIC  INSECT  KILLER 

KRENITE  BRUSH  CONTROL  AGENT 

VITAVAX  SINGLE  SOLUTION  SYSTEMIC 

FUNGICIDE 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT  AGENT 

14107 

INT 

14113 

ICI     CHP 

14118 

GHC 

14120 

GHC 

14133 

CAO 

14134 

CAO 

14160 

NUG 

14165 

DRX    GDR 

14187 

UAG 

14188 

UAG 

14193 

CHC 

14214 

RAL 

14241 

CUP 

14250 

ELA 

14277 

WIL 

14281 

AVM 

14313 

CGC 

14335 

ZOC    ZOD 

14341 

CHP 

14353 

SAP 

14356 

ROH 

14377 

FSS 

14412 

CHP 

14414 

CGC 

14447 

CHP 

14490 

ZNA 

14501 

PFF 

14519 

NUG 

14536 

NUG 

14555 

PFF 

14556 

NUG 

14561 

SCT     DWC 

14562 

UAG 

PESTICIDE 


CO-OP  DIAZINON  12.5%  EC  LIQUID 
INSECTICIDE 

PREFAR  4.8-B  EMULSIFIABLB  LIQUID 
(SELECTIVE  HERBICIDE) 
WOODSOL  CREOSOTE 
WOODSOL  PAINTABLE  PENTA  CLEAR 
BULLDOG  GRIP  WOOD  PRESERVATIVE  BLACK 
BULLDOG  GRIP  WOOD  PRESERVATIVE  BLACK 
CREOSOTE 

C-I-L  DEECOP  INSECTICIDE -FUNGICIDE  DUST 
FOR  VEGETABLES 

DREXEL  -  ANTAK  CONTACT  SUCKER  CONTROL 
AGENT  FOR  TOBACCO 

CLEAN  CROP  MCPA  500  LIQUID  HERBICIDE 
CLEAN  CROP  MCPA  POTASSItJM  400  HERBICIDE 
MAG-X-CIDE  HERBICIDAL  MIXTURE 
PURINA  MALATHION  SPRAY  INSECTICIDE 
EMULSION 

COAL  TAR  CREOSOTE  WOOD  PRESERVATIVE 
SPIKE  5%P  PELLET  HERBICIDE 
WILSON  EMULSIFIABLE  LAWN  &  SOIL  INSECT 
KILLER 

FINAL  LIQUID  WEED  KILLER 

CIBA-GEIGY  AEROMIN  MCPA  LIQUID  HERBICIDE 
STARBAR  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 
INSECTICIDE 

C-I-L  LEAFMINER  KILLER  EMULSIFIABLE 
CONCENTRATE 

SANEX  BORATON  INSECTICIDE  POWDER 
DITHANE  Z-78  WETTABLE  POWDER  FUNGICIDE 
GREEN  CROSS  TOMATO  &  POTATO  DUST 
DUTOX  SYSTEMIC  INSECT  KILLER 
GREEN  CROSS  LIQUID  VEGETATION  KILLER 
ARBORGARD  RODENT  REPELLENT 
C-I-L  SOIL  &  BULB  DUST  INSECTICIDE 
FUNGICIDE 

PFIZER  MONOLINURON  200  EC  HERBICIDE 
C-I-L  FRUIT  PLUS  INSECTICIDE -FUNGICIDE 
FOR  FRUIT  TREES 
C-I-L  LAWN  FUNGICIDE 

PFIZER  DICHLONE  SOW  WETTABLE  POWDER 
FUNGICIDE 

C-I-L  NO  HOE  GARDEN  WEED  PREVENTER 
GRANULAR 

SCOTTS  PROTURF  GRANULAR  WBEDGRASS 
PREVENTER 
CLEAN  CROP  ZINEB  SOW  FUNGICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 

REGIS- 
TRANT 

AGENT 

14564 

CSS 

14566 

PFF 

14568 
14583 

BIE 
7.0D 

14593 

SCT 

DWC 

14610 
14621 

UAQ 
SMP 

SMM 

14630 

AMV 

14632 

FFA 

FFC 

14656 

UAS 

14660 
14706 

SDZ 
YAP 

14709 

NCR 

14718 
14722 
14723 
14725 
14726 
14729 

RHQ 
AGL 
AGL 
RHQ 
RHQ 
RHQ 

LMB 
LMB 

14730 
14733 

RHQ 
RHQ 

14740 
14756 

MBY 
NCR 

14757 

NCR 

14761 
14763 
14768 
14769 

WBE 
MBY 
RHQ 
RHQ 

14772 
14773 
14798 

MBY 
UAG 
NCR 

PESTICIDE 


CANADIAN  TIRE  MASTERCRAFT  DANDELION 

KILLER 

PFIZER  SEVIN  SOW  WETTABLE  POWDER 

INSECTICIDE 

BIKOE  DIAZINON  GRANULES  INSECTICIDE 

STARBAR  INSECTICIDE  BACK  RUBBER 

CONCENTRATE 

SCOTTS  PROTURF  NEW  K-O-G  GRANULAR  WEED 

CONTROL 

CLEAN  CROP  FERBAM  76WG  FUNGICIDE 

GRANULAR  MONOBOR- CHLORATE  +  DIURON  KILLER 

FOR  GRASSES  &  WEEDS 

FRUITONE  N  CONTROL  OF  PREHARVEST  APPLE 

DROP 

PYRENONE  25-5  M.A.G.  INSECTICIDE  LIQUID 

CONCENTRATE 

CLEAN  CROP  MALATHION  25W  WETTABLE  POWDER 

INSECTICIDE 

ENSTAR  65%  EC  INSECT  GROWTH  REGULATOR 

CLEAN  CROP  SEVIN  50%  W.P.  CARBARYL 

INSECTICIDE 

NIAGARA  SUPER  SPRED  NON- IONIC  SURFACTANT 

WATER  SOLUBLE  LIQUID 

MCPA  SODIUM  300  LIQUID  HERBICIDE 

AMKIL  500  2,4-D  LIQUID  HERBICIDE 

AMKIL  500  2,4-D  LIQUID  HERBICIDE 

AMSOL  2,4-D  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

AMSOL  2,4-D  AMINE  600  LIQUID  HERBICIDE 

MALATHION  500E  INSECTICIDE  LIQUID 

EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

MCPA  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

MECOTURF  PLUS  2,4-D  DOUBLE  STRENGTH 

LIQUID  HERBICIDE 

FERBAM  76 -W  FUNGICIDE  WETTABLE  POWDER 

NIAGARA  STIK  GROWTH  REGULATOR  WETTABLE 

POWDER 

NIAGARA  METHOXYCHLOR  50 -W  INSECTICIDE 

WETTABLE  POWDER 

RODENT  REPELLENT  LIQUID  SUSPENSION 

MECOTURF  LIQUID  HERBICIDE 

MANEB  80 -W  FUNGICIDE  WETTABLE  POWDER 

MALATHION  25 -W  INSECTICIDE  WETTABLE 

POWDER 

METHOXOL  240 -EC  INSECTICIDE  LIQUID 

CLEAN  CROP  ZIRAM  85W 

SEVIN  50 -W  CARBARYL  INSECTICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


14808 


NCR 


14825 

BAZ 

14828 

BAZ 

14829 

LAT 

14841 

DUQ 

14846 

NCR 

14851 

CGC 

14852 

WIL 

14859 

CGC 

14861 

INT 

14869 

SAL 

14880 

HOH 

14881 

HOH 

14882 

ZNA 

14902 

CHC 

14907 

UNR 

14915 

MBY 

14939 

NCR 

14940 

NCR 

14963 

DUQ 

14964 

CHP 

14976 

CHP 

14982 

BAZ 

14986 

CHP 

14995 

WBE 

15001 

DWE 

15014 

zoc 

ZOD 

15033 

zoc 

ZOD 

15092 

SAF 

15114 

LAT 

15123 

ARR 

GCC 

15130 

CAT 

15136 

SDZ 

ZOD 

15143 

TIR 

TIS 

15144 

TIR 

TIS 

15149 

CHC 

15151 

SMP 

SMM 

15176 

ZOD 

NIAGARA  DICHLONE  50WP  FUNGICIDE  WETTABLE 

POWDER 

BASF  POLYRAM  80W  FUNGICIDE 

BASF  POLYRAM  7  DUST 

LATER' S  LAGON  2  E  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

BENLATE  T  FUNGICIDE 

NIAGARA  LIME  SULPHUR  LIQUID  INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  GARDAL  ROSE  &  EVERGREEN  DUST 

WILSON'S  BULB  &  SOIL  DUST 

GREEN  CROSS  SEVIN  LIQUID  INSECTICIDE 

CO-OP  SEVIN  50%  WETTABLE  POWDER 

INSECTICIDE 

PAR- 0- SAN  "P"  POWDERED  FUMIGANT 

HOME  BRAND  CREOSOTE  WOOD  PRESERVATIVE 

HOME  BRAND  PAINTABLE  PENTA  CLEAR  WOOD 

PRESERVATIVE 

AMBUSH  500EC  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

CHEMPARA  BIOCIDE  SOLUTION  OF  HERBICIDES 

PHYGON-XL  WETTABLE  POWDER  ORCHARD 

FUNGICIDE 

CORN  OIL  CONCENTRATE 

NIAGARA  FERBAM  7-D  FUNGICIDE -DUST 

SECURITY  FRUIT  TREE  SPRAY 

LEXONE  L  HERBICIDE  LIQUID  SUSPENSION 

AMBUSH  25WP  WETTABLE  POWDER  INSECTICIDE 

AMBUSH  50EC  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

BASF  POLYRAM-DIAZINON  FUNGICIDE 

INSECTICIDE  DUST 

CHIPMAN  DCT  DUAL  PURPOSE  SEED  TREATMENT 

ZINEB  80W  FUNGICIDE  WETTABLE  POWDER 

SPIKE  5G 

VET-KEM  WARBLEX  CATTLE  INSECTICIDE 

VET-KEM  E.C.I.  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

SANEX  MOXY  SPRAY  CONCENTRATE 

LATER' S  KLEENUP  DANDELION  WEEDKILLER 

SOLUTION 

SANAFOAM  VAPOROOTER 

D-SBCT  LIQUID  SPRAY  &  FOGGING  INSECTICIDE 

ZOECON  INSECT  &  MITE  HOUSEPLANT  MIST 

POLE  TOPPER  FLUID  WOOD  PRESERVATIVE 

OSMOBAND  WOOD  PRESERVATIVE  BANDAGE 

KROZINE  GRANULAR  SOIL  STERILANT  HERBICIDE 

BOROCIL  rV  GRANULAR  GRASS  &  WEEDKILLER 

STARBAR  PREMIUM  GOLDEN  MALRIN  FLY  BAIT 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

15176.01 

AFL 

15176.02 

APA 

ZOD 

15183 

LOR 

15213 

RHQ 

15240 

DOW 

15256 

CHM 

SAF 

15257 

CHM 

SAF 

15258 

INT 

15266 

NCR 

15297 

CGC 

15304 

CHP 

15319 

MKA 

LTR 

15325 

LAT 

15344 

CGC 

15359 

ZOD 

15404 

UAG 

15414 

AGB 

15415 

WIL 

15416 

WIL 

15423 

STF 

CHP 

15472 

KEM 

15473 

WBE 

15475 

SAF 

15494 

GAX 

15538 

UNR 

15544 

UAG 

15565 

SAP 

PESTICIDE 


15590 


15606 


WBE 


WBE 


15608 

CHP 

15654 

MKC 

15668 

LAT 

15669 

CGC 

15671 

CAX 

15679 

SAF 

LTR 


DBLLA  FLY  BAIT 

APAVAP  FLY  BAIT 

LORRAIN  FLY  PATROL  BAIT 

ROVRAL  FUNGICIDE  WETTABLE  POWDER 

MCPA  DBA  500  LIQUID  FARM  WEED  KILLER 

MAKI  0.1%  DRY  CONCENTRATE  RODBNTICIDE 

MAKI  LIQUID  CONCENTRATE  RODENTICIDE 

CO-OP  WARBLE  KILLER  RTU  POUR-ON  TREATMENT 

NIAGARA  BLUESTONE  SUPERFINE  SOLUBLE 

POWDER  FUNGICIDE 

GREEN  CROSS  NUVANOL  20*  B.C. 

C-I-L  QUACK  GRASS  KILLER  SOLUBLE  POWDER 

DANEX  (TRICHLORFON)  80  SP  COMMERCIAL 

INSECTICIDE 

LATER' S  CALCIDE  LIQUID  VEGETATION  KILLER 

BASUDIN  FM  INSECTICIDE 

STARBAR  LOUSE  KILL  POUR- ON  EMULSIFIABLE 

LIQUID 

CLEAN  CROP  PREMIUM  WEED  &  PAVE  SOLUTION 

GALLEX  (CROWN  GALL  CONTROL) 

WILSON'S  ROTENONE  SPRAY  ORGANIC 

INSECTICIDE  (WETTABLE  POWDER) 

WILSON  LIQUID  FRUIT  TREE  SPRAY 

STAUFFER  PROLATE  8 -OS  POUR  ON  BEEF  CATTLE 

INSECTICIDE 

RIDDEX  3610/D  ULV  INSECTICIDE 

ZIRAM  aSW  FUNGICIDE  WETTABLE  POWDER 

SANEX  10-1  PLUS  FOOD  PROCESSORS  SPRAY 

INSECTICIDE 

GARDEX  INDUSTRIAL  D- TRANS  MICRO  SPRAY 

CONCENTRATE 

VITAVAX  POWDER  SYSTEMIC  SEED  PROTECTANT 

CLEAN  CROP  LINURON  400L  HERBICIDE 

SANEX  PROX-120  ULV  INSECTICIDE 

CONCENTRATE 

WILBUR- ELLIS  POTATO  SEED  PIECE  TREATMENT 

DUST 

WILBUR- ELLIS  PHENOXYLENB  PLUS  LIQUID  WEED 

KILLER 

EQUAL  65WP  FUNGICIDE  AGRICULTURAL 

FOLPAN  50WP  (FOLPET)  FUNGICIDE 

LATER' S  SUPER  WEED-B-GON  LAWN  WEEDKILLER 

GREEN  CROSS  GARDAL  ROSE  &  FLOWER  GUARD 

AFESIN  2  EC  HERBICIDE 

SANEX  BROMONE  0.1%  DRY  CONCENTRATE 

RODENTICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


15680 


SAP 


15688 

WEC 

15701 

CGH 

15723 

ISK 

IBK 

15724 

ISK 

IBK 

15729 

SAP 

15730 

SAP 

15737 

INT 

15742 


15756 


16069 

16080 
16081 
16084 


INT 


CGC 


15771 

CHP 

15775 

LAT 

15798 

LAT 

15857 

BAZ 

15882 

ROH 

15887 

DOW 

15903 

MEL 

15954 

CGC 

15970 

DWE 

15994 

KEM 

16016 

LAT 

16023 

LAT 

16027 

AMV 

16036 

SHM 

CGC 

16041 

ZOD 

16041.01 

AFL 

16042 

ZOD 

16042.02 

APA 

ZOD 

16043 

HOK 

MAE 

16061 

CGC 

CHH 

NOQ 
CGC 
INT 


JAK 


SANEX  BROMONE  LIQUID  CONCENTRATE 

RODENTICIDE 

WBALL  &  CULLEN  GARDEN  SPRAY 

ECTIBAN  25  FLY  KILLER  SURFACE  SPRAY 

BRAVO  500  AGRICULTURAL  FUNGICIDE 

DACONIL  2787  FLOWABLE  FUNGICIDE 

SANEX  MCPA  AMINE  500  LIQUID  WEED  KILLER 

SANEX  2,4-D  AMINE  500  LIQUID  WEED  KILLER 

CO-OP  SEVIN  80%  WP  WETTABLE  POWDER 

INSECTICIDE 

CO-OP  BACKYARD  CLEAN-UP  LIQUID  WEEDKILLER 

SOLUTION 

GREEN  CROSS  THIRAM  FLOWABLE  TURF 

FUNGICIDE 

CHIPMAN  LIMAX  SLUG  KILLER  BAIT 

LATER' S  SEVIN  40%  LIQUID  INSECTICIDE 

LATER' S  PHALTAN  ROSE  &  GARDEN  FUNGICIDE 

BASF  PYRAMIN  FL  LIQUID  SUSPENSION 

HERBICIDE 

COMPANION  AGRICULTURAL  ADJUVANT  AGRICOLE 

DURSBAN  HOME  &  GARDEN  SPRAY  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

DOOM  ROACH  DESTROYER 

GREEN  CROSS  WEED  GUARD  WEED  PREVENTER 

DURSBAN  TURF  GRANULAR  INSECTICIDE 

RIDDEX  MALFOG  45  FOGGING  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

LATER' S  METHOXYCHLOR  25%  B.C.  ALL-PURPOSE 

INSECTICIDE 

LATER' S  CHICKWEED  CLOVER  &  THISTLE  KILLER 

FRUIT  FIX  CONCENTRATE 

SHELL  SANBAR  LIVESTOCK  &  RESIDUAL  WALL 

SPRAY  INSECTICIDE 

STARBAR  DAIRY  SPRAY  WITH  REPELLENT 

DELIA  DAIRY  SPRAY 

STARBAR  STOCK  SPRAY  WITH  REPELLENT 

APAVAP  STOCK  SPRAY 

HOPKINS  SODIUM  TCA  WEED  KILLER 

GREEN  CROSS  BORER  SPRAY  LIQUID 

INSECTICIDE 

BAYGON  200  READY  TO  USE  ULTRA  LOW  VOLUME 

INSECTICIDE 

FICAM  D  DUST  INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  SOIL  &  BULB  DUST 

CO-OP  SENTINEL  FLY  KILLER  EC  LIQUID 

INSECTICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT  AGENT 


PESTICIDE 


16099 


SAF 


16102 

UAG 

16106 

LAT 

16115 

MUB 

16120 

LEW 

16154 

zee 

16155 

RHQ 

16160 

LAT 

16162 

PEP 

16165 

DIS 

16168 

CHH 

16169 

CGC 

16189 

UNR 

16200 

WIL 

16207 

GRX 

16208 


GRX 


16210 

GAP 

16212 

UAG 

16221 

BAX 

16238 

PFF 

16244 

UNR 

1-6254 

HOK 

16273 

FSS 

16279 

DUQ 

16280 

UAG 

16281 

UAG 

16286 

CGH 

16302 

CHH 

16309 

PLG 

16363 

CAX 

16377 

CUQ 

16387 

CHH 

16402 

LAT 

16403 

CGC 

16420 

GUS 

16436 

UAG 

16437 

LIN 

16448 

CGC 

SANEX  MALATHION  50  E.C.  LIQUID 

INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  2,4-D  AMINE  600  LIQUID 

LATER' S  POTATO  &  TOMATO  DUST  INSECTICIDE 

FUNGICIDE 

MULCO  LIQUID  WOOD  PRESERVATIVE  CLEAR 

OAK  LAKE  CATTLE  BACKRUBBER  LIQUID 

CONCENTRATE 
ZOD    VET-KEM  PARAMITE  DIP  OR  SPONGE -ON 

EMULSIFIABLE  LIQUID 

ETHREL  LIQUID  PLANT  GROWTH  REGULATOR 

LATER' S  BUGBAN-C  LAWN  INSECT  SPRAY 
CGC     SHELL  VENDEX  SOW  MITICIDE 

DIS PAR  AMINO  GERM 

MBSUROL  2%  BAIT  MOLLUSCICIDE 

GREEN  CROSS  TRUMP  SLUG  KILLER 

THIRAM  320  FLOWABLE  FUNGICIDE 

WILSON'S  GRANULAR  VEGETATION  KILLER 

MALATHION  25 -W  INSECTICIDE  WETTABLE 

POWDER 

METHOXYCHLOR  240  INSECTICIDE  EMULSIFIABLE 

LIQUID  CONCENTRATE 

GARDO  NO.  91  LINDANE  IN  MINERAL  OIL 

CLEAN  CROP  PFIZOL  8-10  TOBACCO  SUCKER 

CONTROL  AGENT 

SENDRAN  LIQUID  TICK  &  FLEA  DIP 

PFIZER  50  DRUM  TCA  SOLUTION  HERBICIDE 

ALANAP-3  LIQUID  HERBICIDE 

UNITE  FOR  LIQUID  FERTILIZER- HERBICIDE 

MIXTURES 

FOSSIL  FLOWER  BUG  KILLER  FOR  ROSES 

LOROX  L  HERBICIDE  LIQUID  SUSPENSION 

CLEAN  CROP  2,4-D  AMINE  500  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  2,4-D  AMINE  600  HERBICIDE 

ECTIBAN  5  FLYKILLER 

MESUROL  2%  BAIT  MOLLUSCICIDE 

VENDEX  50W  WETTABLE  POWDER  MITICIDE 

AFOLAN  F  LINURON  FLOWABLE  HERBICIDE 

CUPRINOL  STAIN  &  WOOD  PRESERVATIVE 

SEMI-TRANSPARENT 

DYLOX  420  LIQUID  INSECTICIDE 

LATER' S  SLOW-GROW  PLANT  GROWTH  RETARDANT 

GREEN  CROSS  PATORAN  670FW 
UNR    GUSTAFSON  42- S  THIRAM  FUNGICIDE 

CLEAN  CROP  ULTRAMINE  500 

WEEDROLLER  FOR  LAWN  WEEDS  HERBICIDE 

GREEN  CROSS  BASUDIN  FM 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

16452 

UAG 

16454 

PFF 

16458 

DWE 

16464 

USB 

use 

16465 

YAP 

16483 

KEM 

16485 

FAR 

GIS 

16498 

NAC 

16509 

LAT 

16542 

WIL 

16548 

CFI 

LSR 

16565 

CHH 

16568 

NCR 

16598 

SAN 

16613 

ICI 

CHP 

16636 

ABT 

ABC 

16645 

LAT 

16656 

UCA 

UCB 

16664 

ZNA 

16694 

MEC 

16708 

PPH 

PPJ 

16732 

SAF 

16740 

SAF 

16758 

JOL 

16781 

NUG 

16795 

PPH 

PPJ 

16796 

PPH 

PPJ 

16797 

PPH 

PPJ 

16798 

PPH 

PPJ 

16799 

PPH 

PPJ 

16800 

PPH 

PPJ 

1Ô801 

PPH 

PPJ 

PESTICIDE 


CLEAN  CROP  FERBAM  7  DUST  FUNGICIDE 

PFIZER  DYCLEER  24  LIQUID  HERBICIDE 

LORSBAN  15G  GRANULAR  INSECTICIDE 

BORAX  FOR  CONTROL  OF  FOMES  ANNOSUS 

CLEAN  CROP  LIME  SULPHUR  SOLUTION 

FUNGICIDE  ACARICIDE 

ULTRAFOG  ULV  INSECTICIDE 

SNAIL  JAIL  SLUG  &  SNAIL  BAIT 

NATIONAL  CHEMSEARCH  FENOCIL  LIQUID  WEED 

KILLER 

LATER' S  GROWN  CARE  MITE  KILLER  SPRAY 

WILSON'S  PILL- KILL  SELECTIVE  LAWN  WEED 

KILLER 

AMITROL-T  LIQUID  HERBICIDE 

POUNCE  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

NIAGARA  FORMALDEHYDE  370  DISINFECTANT 

FUMIGATOR 

SANFAX  WK-82X  SELECTIVE  WEEDKILLER 

SURPASS  8-E  SELECTIVE  HERBICIDE 

PROMALIN  SOLUTION  PLANT  GROWTH  REGULATOR 

LATER' S  CALCIDE  LIQUID  VEGETATION  KILLER 

SEVIN  RP  2  CARBARYL  INSECTICIDE  LIQUID 

SUSPENSION 

CHIPMAN  2,4-D  AMINE  600  LIQUID  WEEDKILLER 

ARBOTECT  20 -S  (THIABENDAZOLE) 

OLYMPIC  WOOD  PRESERVATIVE  CLEAR 

SANEX  DIMETHOATE  40  EMULSIFIABLE  LIQUID 

INSECTICIDE 

SANEX  FOSBAN  2E  INSECTICIDE 

ZAP  SUREKILLER  INSECT  POWDER 

C-I-L  SOLGARD  ANT  &  GRUB  KILLER 

OLYMPIC  WEATHER  SCREEN  PRESERVATIVE 

OILSTAIN  704 

OLYMPIC  WEATHER  SCREEN  PRESERVATIVE 

OILSTAIN  707 

OLYMPIC  WEATHER  SCREEN  PRESERVATIVE 

OILSTAIN  709 

OLYMPIC  WEATHER  SCREEN  PRESERVATIVE 

OILSTAIN  713 

OLYMPIC  WEATHER  SCREEN  716  STAIN  &  WOOD 

PRESERVATIVE 

OLYMPIC  WEATHER  SCREEN  PRESERVATIVE 

OILSTAIN  717 

OLYMPIC  WEATHER  SCREEN  PRESERVATIVE 

OILSTAIN  723 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGEN' 

16802 

PPH 

PPJ 

16803 

PPH 

PPJ 

16804 

PPH 

PPJ 

16810 

SHM 

CGC 

16817 

LAT 

16835 

CLR 

AGT 

16845 

NUX 

16846 

NUX 

16858 

DWE 

16877 

CER 

16895 

SHM 

CGC 

16905 

CHP 

16936 

WBC 

GAX 

16937 

BAZ 

16950 

INT 

16971 

CGC 

PESTICIDE 


16974 


INT 


16994 

DWE 

16995 

UAG 

16997 

WEP 

17042 

CHP 

17053 

KEK 

17054 

EMC 

17110 

TIR 

17129 

CUB 

17130 

CUB 

17132 

INT 

17185 

GRX 

17198 

WIL 

17223 

MKA 

17243 

DWE 

17262 

CGC 

17275 

UAG 

17308 

INT 

17321 

zoc 

17324 

ZOD 

17347 

LAT 

173"2 

INT 

17378 

WIL 

TIS 


LTR 


ZOD 


OLYMPIC  WEATHER   SCREEN   726    PRESERVATIVE 

OIL   STAIN 

OLYMPIC  WEATHER  SCREEN  PRESERVATIVE 

OILSTAIN  911 

OLYMPIC  WEATHER  SCREEN  PRESERVATIVE 

OILSTAIN  913 

SHELL  TALCORD  INSECTICIDE 

LATER' S  CASORON  GRANULAR  HERBICIDE 

SPOTRETE-F  FLOWABLE  TURF  FUNGICIDE 

NUODEX  ZINC  8%  FUNGICIDE 

NUODEX  COPPER  8%  FUNGICIDE 

DOWELANCO  TREFLAN  E.G.  HERBICIDE 

CERTIFEN  LIQUID  WEED  KILLER 

SHELL  BOVAID  EAR  TAG  INSECTICIDE 

CHIPMAN  LIMAX  SLUG  KILLER  BAIT 

PURGE  CB-40  AEROSOL  INSECT  KILLER 

BASF  ASSIST  OIL  CONCENTRATE 

CO-OP  TOTAL  VEGETATION  CONTROL  GRANULES 

GREEN  CROSS  KILLEX  500  TURF  HERBICIDE 

LIQUID  CONCENTRATE 

CO-OP  PREMIUM  GOLDEN  FLY  BAIT  GRANULAR 

INSECTICIDE 

DOW  FORMULA  40F  FORESTRY  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  FORESTAMINE  LIQUID  HERBICIDE 

FOR  FORESTRY 

ASSAULT  LIQUID  SOIL  STERILANT 

TUBERSEAL  POTATO  SEED  PIECE  DUST 

NORKEM  600XP  INDUSTRIAL  HERBICIDE 

EL  66XP  (KILLS  VEGETATION) 

WOODFUME  FUMIGANT 

CUPRINOL  PENTA  #2  LIQUID  WOOD  PRESERVER 

CUPRINOL  PENTA  #2  (WR)  LIQUID  WOOD 

PRESERVER 

CO-OP  TREFLAN  E.C.  LIQUID  HERBICIDE 

SEVIN  50 -W  CARBARYL  INSECTICIDE 

WILSON'S  SLUG  BAIT  PELLETS 

TRIFLUREX  40  EC  HERBICIDE 

HERITAGE  SELECTIVE  GRANULAR  HERBICIDE 

GREEN  CROSS  BANISECT  CONCENTRATE 

INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  MCPA  DEA  500  HERBICIDE 

CO-OP  LIQUID  SEVIN  INSECTICIDE  SUSPENSION 

STARBAR  PREMIUM  GOLDEN  MALRIN  FLY  BELT 

KABAT  TOBACCO  PROTECTOR 

LATER' S  SLUG  KILLER  PELLETS 

CO-OP  SOIL  &  INDOOR  INSECTICIDE  EC 

WILSON'S  SOIL  STERILIZER 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

17383 

UAG 

17402 

YAP 

17411 

INT 

17415 

FEM 

FRN 

17416 

FEM 

FRN 

17422 

SXA 

PESTICIDE 


17423 


17426 


INT 


GRX 


17451 

SAF 

17455 

SAF 

17457 

CGC 

17462 

SAF 

17482 

WIL 

17502 

BAZ 

17508 

INT 

17509 

INT 

17510 

INT 

17511 

INT 

17530 

MBE 

17532 

CHP 

17536 

SAF 

17609 

CGC 

17630 

DIS 

17648 

MBE 

17649 

CHP 

17658 

SAF 

17660 

NCR 

17663 

PLG 

17673 

ZNA 

17679 

BAX 

17682 

PLU 

17685 

HVW 

17686 

MBE 

17689 

MIF 

17720 

LAT 

17737 

FSS 

17781 

DUP 

CHH 


17784 


ROK 


CLEAN  CROP  STAMPEDE  360  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  SUPER  SPREADER- STICKER 

WEEDAWAY  2,4-D  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

DEBANTIC  50WP  INSECTICIDE 

DEBANTIC  INSECTICIDE  CATTLE  EAR  TAG 

SANEX  BARN  &  LIVESTOCK  SPRAY  INSECTICIDE 

LIQUID 

CO-OP  POTATO  &  TOMATO  DUST 

INSECTICIDE -  FUNGICIDE 

MALATHION  500  INSECTICIDE  LIQUID 

EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

SANEX  MALATHION  25WP  INSECTICIDE 

SANEX  GREEN  TEK  VAPO  FOGGING  SOLUTION 

GREEN  CROSS  CAPTAN  10  WETTABLE  POWDER 

SANEX  GREENTEK  VAPO  T-R  (AEROSOL) 

WILSON'S  BORDO  FUNGICIDE  SPRAY  WP 

BASF  POAST  LIQUID  EMULSIFIABLE  HERBICIDE 

WEED-AWAY  MCPA  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

WEEDAWAY  MCPA-K  400  LIQUID  HERBICIDE 

WEEDAWAY  MCPA  SODIUM  SALT  300  LIQUID  WEED 

KILLER 

WEED- AWAY  2,4-D  AMINE  600 

MARQUETTE  FRUIT  AND  GARDEN  FUNGICIDE 

FRUIT  PLUS  FRUIT  TREE  SPRAY  WETTABLE 

POWDER 

SANEX  SEVIN  LIQUID  INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  BRUSHEX  DICAMBA/2 , 4-D 

DISBAR  BLUE  FLY  BAIT 

MARQUETTE  SYSTEMIC  FUNGICIDE  FOR  FRUIT 

AND  ORNAMENTALS 

C-I-L  FRUIT  &  GARDEN  FUNGICIDE  (SYSTEMIC) 

SANEX  DANDELION  &  BROADLEAF  WEED  KILLER 

NIAGARA  NIA-TROL  EMULSION  DRIFT  CONTROL 

ADDITIVE 

PLANT  PRODUCTS  SLUG  KILLER 

AMBUSH  1%  GRANULAR  INSECTICIDE 

PARA  POWDER  FOR  FLEAS  &  TICKS 

MALATHION- PLUS  POUDRE  ANIMAL  INSECTICIDE 

C-I-L  VEGETABLE  INSECT  KILLER  LIQUID 

SEVIN 

MARQUETTE  SEVIN  GARDEN  INSECT  KILLER 

NIX  III  NON- SELECTIVE  VEGETATION  KILLER 

LATER' S  LIQUID  SLUG  &  SNAIL  KILLER  RTU 

GREEN  CROSS  MECO-D  LIQUID  WEEDKILLER 

BACTOSPEINE  SUSPENSION  BIOLOGICAL 

INSECTICIDE 

TIMBER- LIFE  WOOD  PRESERVER  CLEAR 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


17796 


CBE 


17800 

SDZ 

17802 

FLE 

17816 

NUG 

17866 

CGC 

17867 

CGC 

17893 

CGC 

17898 

CGC 

17913 

CGC 

17967 

SAP 

17971 

WIL 

18007 

CGC 

18023 

CGC 

18031 

INT 

18042 

CAX 

18067 

UAG 

18075 

UAG 

18076 

UAG 

18088 

INT 

18106 

SAF 

18113 

SAF 

18118 

CGC 

18121 

SAF 

18143 

UNR 

18145 

CGH 

18149 

INT 

18223 

ICI 

18225 

DWE 

18259 

GPB 

18267 

UAG 

18273 

FSS 

18319 

EMO 

18333 

PFF 

18336 

EMO 

CHP 


MASTERCRAFT  CREOSOTE  WOOD  PRESERVATIVE 

LIQUID 

PENTAC  AQUAFLOW  MITICIDE 

FLBXO  LEMON  QUAT  DISINFECTANT  DEODORIZER 

CLEANER 

C-I-L  MALATHION  ORNAMENTAL  INSECT  KILLER 

CIBA-GEIGY  VENDEX  SOW  MITICIDE 

BOVAID  BAR  TAG 

CIBA-GEIGY  SANBAR  INSECTICIDE 

ENDAVEN  LIQUID  WILD  OAT  HERBICIDE 

GREEN  CROSS  VAPONA  INSECTICIDE  PEN 

SANEX  JUNGLE  POWER  PRESSURIZED  INSECT 

REPELLENT 

WILSON'S  LIQUID  SEVIN  CARBARYL 

INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  VAPONA  YARD  &  PATIO  FOGGING 

SOLUTION 

GREEN  CROSS  GUARD 'N  PRIDE  LIQUID  FRUIT 

TREE  SPRAY 

IPCO  SPIKE  5%G  HERBICIDE 

HOE -GRASS  284  HERBICIDE  EMULSIFIABLE 

LIQUID 

CLEAN  CROP  SURE -SHOT  FORESTAMINE  500 

LIQUID  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  SURE -SHOT  FORESTAMINE  250 

LIQUID  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  ULTRAMINE  600  HERBICIDE 

IPCO  METHOXYCHLOR  25*  EC  COMMERCIAL 

INSECTICIDE 

SANEX  GARDENER'S  WEED  PREVENTER  GRANULES 

SANEX  AMINE  500  FORESTRY  HERBICIDE 

KILLEX  WEED  BAR 

SANEX  TURF -RITE  PREMIUM  WEED  KILLER 

ROYAL  MH  60SG  PLANT  GROWTH  REGULATOR 

ATROBAN  INSECTICIDE  EAR  TAG 

CO-OP  BARN  SPRAY  &  BACKRUBBER  CONCENTRATE 

LIQUID  INSECTICIDE 

SUTAZINE+  SELECTIVE  HERBICIDE 

LONTREL  HERBICIDE  AGRICULTURAL  LIQUID 

VEGEKILL  LIQUID  WEED  KILLER 

CLEAN  CROP  LINURON  SOW  HERBICIDE  WETTABLE 

POWDER 

KILLEX  GREEN  CROSS  LAWN  WEED  KILLER 

EMPIRE  EL  44  TERTIARY  FORMULA  2,4-D 

ENVIROBAC  WP  BIOLOGICAL  INSECTICIDE 

EMPIRE  BUTO-PIP  SPACE  &  CONTACT 

INSECTICIDE 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

18384 

SAF 

18471 

ISK 

IBK 

18480 

NUG 

18483 

MBY 

18484 

NUG 

18508 

BAX 

18523 

ZOC 

ZOD 

18612 

CAX 

18632 

WIL 

18635 

CGC 

18683 

PLU 

18685 

RHQ 

18723 

DIS 

18776 

CHP 

18788 

UNR 

18792 

DIS 

18793 

AUL 

18822 

RHQ 

18865 

INT 

18868 

ZNA 

18879 

USB 

DLT 

18895 

WIL 

18899 

NUG 

18911 

CHP 

18933 

UNR 

18935 

CHP 

18942 

CGC 

18948 

INT 

18950 

CGC 

18951 

INT 

18951.01 

INT 

18963 

PLG 

18969 

DIS 

19003 

TNS 

CSY 

19146 

UAG 

PESTICIDE 


SANEX  CRABGRASS  PREVENTER  75 -WP 

FRIGATE  AGRICULTURAL  SURFACTANT 

C-I-L  METHOXYCHLOR  BLACK  FLY  &  MOSQUITO 

KILLER 

AMIBEN  DS  CHLORAMBEN  HERBICIDE 

C-I-L  DIAZINON  FRUIT  &  GARDEN  INSECT 

KILLER 

SENDRAN  BREAK-AWAY  COLLAR  FOR  CATS 

STARBAR  WIPE- ON  FOR  HORSES  WITH  REPELLENT 

RIVAL  EMULSIFIABLE  LIQUID  HERBICIDE 

WILSON  ROSE  &  FLOWER  DUST 

CIBA-GEIGY  SANBAR  READY -TO -USE  LIVESTOCK 

SPRAY 

PLUS  MALATHION  SPRAY  INSECTICIDE 

CERONE  LODGING  CONTROL  FOR  CEREALS 

DISVAP  LIVESTOCK  SPRAY  AND  FOGGING 

SOLUTION 

CHIPMAN  MOUSER  BAIT  STATION 

ANCHOR  FLOWABLE  FUNGICIDE  SEED  TREATMENT 

DISVAP  INSECTICIDE  CATTLE  EAR  TAG 

AUSTIN  INSECTICIDE  CATTLE  EAR  TAG 

SUPER  SPRED  NON- IONIC  SURFACTANT 

WEED -AWAY  PREMIUM  THREE  WAY  LIQUID  TURF 

HERBICIDE 

C-I-L  AMBUSH  TREE  &  GARDEN  INSECT  KILLER 

20  MULE  TEAM  TIM-BOR  FOR  PROTECTION  OF 

LUMBER 

WILSON  (LIQUID  CONCENTRATE)  SLUG  &  SNAIL 

KILLER 

C-I-L  CHLORISECT  SOIL  &  LAWN  INSECT 

KILLER  E.C. 

C-I-L  ROSE  &   GARDEN  FUNGICIDE 

VITAVAX  200  FLOWABLE  FUNGICIDE 

C-I-L  INSECTICIDE -FUNGICIDE  LIQUID  FOR 

VEGETABLES 

GREEN  CROSS  EVER- READY  VEGETATION  KILLER 

CO-OP  PREMIUM  3 -WAY  TURF  HERBICIDE  LIQUID 

GREEN  CROSS  LIQUID  VEGETATION  KILLER 

CO-OP  PREMIUM  3 -WAY  LAWN  WEED  KILLER 

LIQUID 

MASTERCRAFT  PREMIUM  LAWN  WEED  KILLER 

TRILLION  LIQUID  TURF  HERBICIDE 

DISVAP  50  WETTABLE  POWDER  POULTRY  & 

LIVESTOCK  PREMISE  SPRAY 

TENNESSEE  BRAND  TRI -BASIC  COPPER  SULFATE 

FUNGICIDE 

CLEAN  CROP  COPPER  SPRAY  W.P.  FUNGICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


19149 


PEJ 


19171 

CHP 

19172 

KEM 

19235 

CGC 

19353 

CGH 

19364 

nAG 

19375 

KEM 

19391 

SAF 

19395 

SAF 

19400 

SAF 

19421 

BUL 

19423 

CPB 

19424 

RCR 

19426 

CGC 

19465 

FSS 

19466 

ABT 

19479 

KEM 

19480 

KEM 

19531 

RHQ 

19534 

SCT 

19556 

BAZ 

19606 

SDZ 

19667 

KEM 

19668 

KEM 

19715 

PSF 

19731 

INT 

19810 

UAG 

19831 

AAG 

19849 

Will 

19914 

GCP 

19919 

SAF 

19928 

WIL 

19928.01 

WIL 

19954 

DBP 

19956 

UNR 

20005 

SAP 

20006 

SAF 

20007 

SAF 

20072 

SAF 

20076 

ZCD 

PEL     PENNWALT  DECCO  PEACH  NECTARINE  LUSTR  274 
WITH  FUNGICIDES 

CYMBUSH  12.5%  WP  PYRETHROID  INSECTICIDE 
KEMSAN  METHOXYCHLOR  240  EC  INSECTICIDE 
CIBA-GBIGY  STOCKAID  EAR  TAG 
BCTIBAN  INSECTICIDE  TAPE 
CLEAN  CROP  MALATHION  500 

KS  CIO  HOUSEHOLD  INSECTICIDE  CONCENTRATE 
SANEX  TURF -RITE  2+2  DOUBLE  STRENGTH 
HERBICIDE 

SANEX  TRI-KIL  SUPREME  WEED  KILLER 
SANEX  TRI-KIL  TURF  HERBICIDE 
BUSAN  1020 
ROACH  PRUFE  POWDER 
ROACH  DIE- IT 

GREEN  CROSS  BAR- FOX  D.S.  HERBICIDE 
GREEN  CROSS  EASOUT  TURF  &  ORNAMENTAL 
FUNGICIDE 

ABC     VECTOBAC-200G  BIOLOGICAL  LARVICIDE 
BORADUST  INSECTICIDE  FOR  CONTROL  OF 
COCKROACHES  IN  HOMES 
BORADUST  INSECTICIDE  (COMMERCIAL) 
SEVIN  XLR  PLUS  CARBARYL  INSECTICIDE 

DWC     SCOTTS  PROTURF  GRANULAR  INSECTICIDE  ONE 
WITH  DIAZINON 
BASF  METAM  FLUID  380  G/L 
PRECOR  5E  FLEA  GROWTH  REGULATOR 
KEMSAN  BORADUST-M  INSECTICIDE  DUST 
KEMSAN  BORADUST- PLUS  INSECTICIDE  DUST 

KEM    KILLMASTER  II  RESIDUAL  INSECTICIDE 
CO-OP  LIQUID  SEVIN  INSECTICIDE 
CLEAN  CROP  PAR  III 
BUGCON  RESIDUAL  SPRAY 
WILSON  SEED  TREAT  FUNGICIDE  DUST 
LIQUID  ROTENONE  ORGANIC  INSECTICIDE 
SANEX  ROACH  POWDER  INSECTICIDE  DUST 
WILSON  LIQUID  ANT  &.   GRUB  KILLER 
WILSON  GARDEN  AUTHORITY  LIQUID  ANT  &  GRUB 
KILLER 

DENALT  WOOD  PRESERVATIVE  #383  CLEAR 
SLO-GRO  60SG  PLANT  GROWTH  REGULATOR 
SANEX  MAGGOT  KILLER 

SANEX  DIAZINON  5G  GRANULAR  INSECTICIDE 
SANEX  EARWIG  ANT  &  GRUB  KILLER 
SANEX  SLUG  &  SNAIL  KILLER  PELLETS 
STARBAR  EQUINE  STABLE  SPRAY  WITH 
REPELLENT 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENI 

20087 

BAZ 

20089 

FSS 

20110 

RHQ 

20118 

ZOD 

20123 

CHP 

20124 

ICI 

20193 

DUQ 

20216 

CYC 

20233 

DUP 

UAG 

20305 

INT 

20306 

INT 

20308 

INT 

20311 

INT 

20326 

INT 

20342 

CHP 

20373 

BIL 

DIS 

20379 

CGC 

20395 

INT 

CCN 

20402 

PLU 

20403 

PLU 

20404 

INN 

CCN 

20412.01 

BRX 

ARK 

20417 

CGC 

20461 

NUG 

20468 

KEM 

20472 

WIL 

20475 

MEM 

20476 

MEM 

20491 

MEM 

20492 

MEM 

WIL 

20534 

WBC 

DIS 

20550 

FIS 

GCP 

20552 

ROH 

20553 

ROH 

PESTICIDE 


POLYRAM  DP  FUNGICIDE  WATER  DISPERSIBLE 

GRANULAR 

GREEN  CROSS  ESTEMINE  MCPA  LIQUID 

HERBICIDE 

ROVRAL  GREEN  FLOWABLE  FUNGICIDE 

STARBAR  EQUINE  PREMIUM  GOLDEN  MALRIN  FLY 

BAIT 

DEVRINOL  50 -WP  WETTABLE  POWDER  SELECTIVE 

HERBICIDE 

DEVRINOL  10 -G  SELECTIVE  HERBICIDE 

GRANULAR 

LOROX  DF  HERBICIDE  DRY  FLOWABLE 

GUARDIAN  INSECTICIDE  CATTLE  EAR  TAG 

PFIZER  CASORON  G-2  GRANULAR  HERBICIDE 

IPCO  MCPA  K  400  LIQUID  HERBICIDE 

IPCO  MCPA  SODIUM  SALT  300  LIQUID 

HHRBXCXDE 

IPCO  MCPA  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

IPCO  2,4-D  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

IPCO  PREMIUM  2 -WAY  TURF  HERBICIDE  LIQUID 

TRICEP  TURF  HERBICIDE  LIQUID 

BIOGUARD  PFD-5  GERMICIDE 

KILLEX  WEED  STICK  HERBICIDE 

CO-OP  HORNET  &  WASP  KILLER  INSECTICIDE 

SPRAY 

DIMETHOATE  PLUS  BMULSIFIABLE  LIQUID 

INSECTICIDE 

MIST- PLUS  INSECTICIDE 

INSECTO-MIST  INSECTICIDE  COMMERCIAL 

BIRD -PROOF  TRANSPARENT  BIRD  REPELLENT 

LIQUID 

GREEN  CROSS  ESTEMINE  2,4-D  LIQUID 

HERBICIDE 

C-I-L  TREE  &  SHRUB  INSECT  KILLER  DUTOX  2 

KEMSAN  DARKLING  BEETLE  DUST  INSECTICIDE 

WILSON  PATIO  GRASS  &  WEED  KILLER 

MELNOR  SPRAY  GUARD  50%  MALATHION  LIQUID 

INSECTICIDE -MITICIDE 

MELNOR  SPRAY  GUARD  LIQUID  INSECT  SPRAY 

DIAZINON  12.5% 

MELNOR  SPRAY  GUARD  LIQUID  DANDELION 

KILLER 

MELNOR  SPRAY  GUARD  LIQUID  WEED  KILLER 

PURGE  FOAM  INSECT  REPELLENT  FOR  HORSES 

GREEN  CROSS  SLUG  TAPE 

DITHANE  F -45  FUNGICIDE 

DITHANE  DG  AGRICULTURAL  FUNGICIDE 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT  AGENT 

20600 

BAZ 

20688 

CAX 

20692 

GRO 

20698 

INT 

20707 

MMN     CCN 

20718 

DIM 

20738 

AAG 

20739 

AAG 

20741 

AAG 

20742 

AAG 

20746 

AAG 

20747 

AAG 

20748 

AAG 

20752 

CAX 

20765 

FSS 

20766 

FSS 

20785 

MBS    GDR 

20789 

FSS 

20803 

FSS 

20828 

WHM    GAX 

20836 

EliA 

20851 

FSS 

20852 

FSS 

20853 

FSS 

20862 

MOX 

20863 

MOX 

20864 

MOX 

20878 

ZOD 

20947 

JOC    SBL 

20959 

NUG 

20965 

NUG 

20981 

CGC 

20987 

NUG 

21028 

MEM 

21056 

DIV    CCN 

21057 

DUQ 

21058 

BAZ 

21059 

DUQ 

21083 

AAG 

PESTICIDE 


BASF  SUMITHION  50EC 

AFOIiAN  F  HERBICIDE 

ORCHARD  LIME  SULPHUR 

INSECTICIDE -  FUNGICIDE 

2,4-D  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

1493  3M  HOME  &  KENNEL  INSECTICIDE  SPRAY 

ECOBRITE  LIQUID (SAPSTAIN  &  MOLD 

PREVENTATIVE  FOR  LUMBER) 

BUGCON  EARWIG  ELIMINATOR 

BUGCON  ANT  &  SPIDER  KILLER 

BUGCON  ROACH  DESTROYER 

BUGCON  TOTAL  EXTERMINATOR 

BUGCON  EARWIG  ELIMINATOR  SPRAY 

BUGCON  ANT  &  SPIDER  KILLER  SPRAY 

BUGCON  ROACH  DESTROYER  SPRAY 

EXCEL  HERBICIDE  AGRICULTURAL  (EASTERN 

CANADA  &  B.C.) 

GREEN  CROSS  ANT  &  GRUB  KILLER  LIQUID 

GREEN  CROSS  CHINCH  BUG  &  LAWN  INSECT 

KILLER  LIQUID 

CORRY'S  LIQUID  SLUG  &  SNAIL  CONTROL 

GREEN  CROSS  DIAZINON  5G  GARDEN  &  LAWN 

INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  SPIDER  KILLER  LIQUID 

WHITMIRE  PT250  BAYGON  INSECTICIDE 

TREFLAN  GRANULAR  HERBICIDE 

GREEN  CROSS  LIQUID  MOSQUITO  KILLER 

GREEN  CROSS  LIQUID  EARWIG  ELIMINATOR 

GREEN  CROSS  LIQUID  LEATHERJACKET  KILLER 

WRANGLER  LIQUID  HERBICIDE 

LAREDO  LIQUID  HERBICIDE 

RENEGADE  LIQUID  HERBICIDE 

STARBAR  GOLDEN  MARLIN  LIQUID 

POSITIVE  CHARGE  ROACH  EXTERMINATOR 

C-I-L  LAWN  WEED  DOCTOR 

C-I-L  SPIDERBAN  EC 

KILLEX  SUMMER  FORMULA 

C-I-L  CHLORISECT  LAWN  INSECT  KILLER 

MELNOR  SPRAY  GUARD  LIQUID  INSECTICIDE 

FRUIT  TREE  &   GARDEN  SPRAY 

NUMBER'S  UP  SPRAY  INDOOR  INSECT  KILLER 

MANZATE  200DF  DRY  FLOWABLE  (POWDER) 

FUNGICIDE 

BASF  MERGE  ADJUVANT 

REFINE  HERBICIDE  DRY  FLOWABLE 

BUGCON  TOTAL  EXTERMINATOR  SPRAY 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT 


AGENT 


PESTICIDE 


21090 


RHQ 


21184 

ZNA 

21188 

FSS 

21189 

FSS 

21190 

CGC 

21262 

MOX 

21278 

GRC 

PIiG 

21279 

GRC 

PLG 

21324 

WSG 

SSP 

21325 

MMN 

21336 

ZNA 

21349 

WIL 

21353 

DUQ 

21389 

UAG 

21390 

UAG 

21394 

INH 

21430 

VAR 

21431 

VAR 

21496 


21507 


GRC 


UAG 


PLG 


21553 

WIL 

21593 

MOX 

21609 

WBE 

21666 

UAG 

21667 

UAG 

21670 

JAN 

CCN 

21672 

JAN 

21684 

MYC 

DWE 

21692 

JAN 

CCN 

21699 

STV 

PLG 

21720 

NOQ 

JAK 

21798 

HOE 

21835 

GCP 

CCN 

21836 

GCP 

CCN 

21847 

PLG 

21850 

WIL 

21852 


WIL 


LO- DRIFT  EMULSIFIABLE  LOW- DRIFT  CONTROL 
ADDITIVE 

C-I-L  BETASAN  CRABGRASS  PREVENTER 
GREEN  CROSS  LIQUID  GYPSY  MOTH  KILLER 
GREEN  CROSS  LIQUID  CATERPILLAR  KILLER 
GREEN  CROSS  LIQUID  TENT  CATERPILLAR 
KILLER 

EZJECT  HERBICIDE  CAPSULES 
AGRIBROM  GRANULES 
AGRIBROM  TABLETS 

IMPEL  (BORON)  RODS  WOOD  PRESERVATIVE 
SECTROL  CONCENTRATE  MICROENCAPSULATED 
C-I-L  WBEDOL  WEED  &  GRASS  KILLER 
(READY -TO -USE) 

WILSON  GREEN  EARTH  ORGANIC  ROTENONE 
INSECT  SPRAY  WP 

LOROX  DP  HERBICIDE  DISPERSIBLE  GRANULE 
CLEAN  CROP  PRONONE  5G  GRANULAR  HERBICIDE 
CLEAN  CROP  PRONONE  lOG  GRANULAR  HERBICIDE 
INSECTA  INTERIOR  USE  CLEAR  FORMULA 
GUARDSMAN  MCPA  300  LIQUID  HERBICIDE 
GUARDSMAN  2,4-D  AMINE  500  LIQUID 
HERBICIDE 

AGRIBROM  (FOR  CONTROL  OF  MICROBIAL 
SLIMES) 

CLEAN  CROP  LINURON  480  HERBICIDE  LIQUID 
SUSPENSION 

WILSON  ROACH  DESTROYER  DUST 
EXPEDITE  GRASS  &  WEED  HERBICIDE 
MCPA  300  FARM  WEED  KILLER  SOLUTION 
CLEAN  CROP  ESTEMINE  MCPA  LIQUID  HERBICIDE 
CLEAN  CROP  ESTEMINE  2,4-D  LIQUID 
HERBICIDE 

SIPHEX  14  DS  MOUSSE  (FLEA  &  TICK  FOAM) 
SIPHEX  14  DS  PET  SPRAY 
M-ONE  BIO- INSECTICIDE 
SIPHEX  14  DS  PET  &  PREMISE  PUMP 
PHYTON  27  FUNGICIDE  BACTERICIDE 
SPIN-AID  POSTEMERGENCE  HERBICIDE 
HOME  GARDENER  THREE  WAY  WEED  CONTROL 
GREEN  CROSS  CREEPY  CRAWLY  PRESSURIZED 
GREEN  CROSS  EARWIG  ELIMINATOR 
DACTHAL  G-5  HERBICIDE  CRABGRASS  PREVENTER 
WILSON  HOSE -SPRAY  MALATHION 
INSECTICIDE -MITICIDE 

WILSON  HOSE -SPRAY  DIAZINON  INSECTICIDAL 
SPRAY 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT 


AGENT 


PESTICIDE 


21853 
21859 
21860 
21930 
21933 

21934 
21949 
21967 

21996 
22000 
22002 
22003 
22006 
22029 
22033 

22034 

22035 

22036 


WIL 
TIR 
TIR 
INT 
INT 

INT 
SAP 
UAG 

WBC 
SAF 
DUQ 
UAG 
BAZ 
BAZ 
BAX 

BAX 

BAX 

BAX 


TIS 
TIS 


GAX 


22090 

CHH 

22103 

NOQ 

CPM 

22184 

LAT 

CCN 

22187 

LAT 

CCN 

22196 

BAZ 

22203 

DWE 

22216 

SAF 

22303 

FAR 

FAM 

22323 

WTR 

WIL 

22349 

FSS 

22379 

WBC 

GAX 

22397 

SAG 

UAG 

22416 

WBC 

GAX 

22527 

AGE 

CPM 

22534 

PPK 

LTR 

22540 

PLC 

22544 

ARO 

LTR 

WILSON  HOSE- SPRAY  ANT  AND  GRUB  KILLER 

CU-89  WOOD  PRESERVATIVE  SOLUTION 

CU-89-RTU  WOOD  PRESERVATIVE  SOLUTION 

WEEDAWAY  2,4-D  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

WEEDAWAY  MCPA  SODIUM  SALT  300  LIQUID 

HERBICIDE 

WEEDAWAY  MCPA  AMINE  500  LIQUID  HERBICIDE 

SANEX  BROADEX  MCPA  WEED  KILLER  SOLUTION 

CLEAN  CROP  TRIFLURALIN  400  LIQUID 

HERBICIDE 

R  VALUE'S  ROACH  KIL 

SANEX  VET-TEK  MUSTANG  INSECT  REPELLENT 

PINNACLE  HERBICIDE 

CLEAN  CROP  TOPSIDE  (FORMERLY  MCPB  PLUS) 

BASAGRAN  FORTE  LIQUID  HERBICIDE 

POLYRAM  16D  FUNGICIDE  DUST 

PRO -SPOT  20  SOLUTION  FOR  FLEA  CONTROL  ON 

DOGS 

PRO-SPOT  40  SOLUTION  FOR  FLEA  CONTROL  ON 

DOGS 

PRO -SPOT  80  SOLUTION  FOR  FLEA  CONTROL  ON 

DOGS 

PRO -SPOT  10  SOLUTION  FOR  PLEA  CONTROL  ON 

DOGS 

DYRENE  SOLUPAK  50%  WETTABLE  POWDER 

FICAM  WASP  &  HORNET  SPRAY 

LATER' S  ANT,  COCKROACH  &  SPIDER  KILLER 

LATER' S  CRAWLING  INSECT  KILLER  SPRAY 

CMPP  2,4-D  LIQUID  HERBICIDE 

FENCEROW  HERBICIDE 

SANEX  MECOPROP  AMINE  200  LIQUID  WEED 

KILLER 

APACHE  FLY  BAIT 

DANDELIONS  PLUS 

GREEN  CROSS  VEGETATION  KILLER 

BORID  WITH  BORIC  ACID 

38 -F  DRIFT  RETARDANT  ADDITIVE 

PURGE  SYSTEM  22 -R  SYNERGIZED  CRACK  & 

CREVICE  INSECTICIDE 

DECOY  GBM  GRAPE  BERRY  MOTH  PHEROMONE 

DISPENSERS 

PROLINE  FLYING  INSECT  KILLER  METERED 

PRESSURIZED  SPRAY 

PLANT  PRODUCTS  MELTATOX  POWDERY  MILDEW 

FUNGICIDE 

ARMSTRONG  FLYING  INSECT  KILLER 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS  - 

NO. 

TRANT 

AGENT 

22551 

DAL 

22627 

MOX 

22681 

CGH 

22757 

WBC 

GAX 

22758 

NUG 

22776 

DIT 

22777 

DIT 

22826 

DIT 

23026 

LOI 

UAG 

23076 

WIL 

PESTICIDE 


SIECON  READY  TO  USE  FLY  SPRAY  FOR  USE  ON 

HORSES 

ROUNDUP  L&G  CONCENTRATE  NON- SELECTIVE 

HERBICIDE 

COOPERS  DELICE  INSECTICIDE  POUR- ON 

SYSTEM  22  PURGE  BAYGON  CRACK  &  CREVICE 

PROFESSIONAL  INSECTICIDE 

C-I-L  LAWN  WEED  DOCTOR  (TRICEP) 

DDVP  lOFS  FOGGING  SOLUTION  INSECTICIDE 

DDVP  5FS  FOGGING  SOLUTION  INSECTICIDE 

DITCHLING  MALATHION  50E  EC  INSECTICIDE 

LI  700  PENETRATING  SURFACTANT 

WILSON  GARDEN  AUTHORITY  ROSE  AND  FLOWER 

DUST 


TOTAL:     1083 
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PESTICIDES  THAT  ARE  CONTAINED  IN  FERTILIZER 


REGISTRATION  REGISTRANT 

NO.  DNDER  UNDER 

FERTILIZER  FERTILIZER 

ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


790208C 


VIGORO  INC. 
22  CLARK  ST.  E. 
TILLSONBURG,  ONTARIO 
N4G  1C8 


GOLDEN  VIGORO  AND  CRABGRASS 
PREVENTER 


800278C 


O.M.  SCOTT  &  SONS 
MARYSVILLE,  OHIO 
43040 


SCOTTS  PROTURF  FF  II  14:3:3 
WITH  15%  QUINTOZENE 


810904C 


NUTRITE  INC. 
P.O.  BOX  160 
ELMIRA,  ONTARIO 
N3B  2Z6 


NUTRITE  2:1:5  TURF 
FERTILIZER  WITH  FUNGICIDE 


841422C 


O.M.  SCOTT  &  SONS  CO, 
14310  SCOTTSLAWN  RD. 
MARYSVILLE,  OHIO 
43041 


SCOTTS  32-4-3  FERTILIZER 
PLUS  DICOT  WEED  CONTROL  III 


841703C 


PLANT  PRODUCTS  CO. 
314  ORENDA  ROAD 
BRAMALEA,  ONTARIO 
L6T  IGl 


LTD.   PLANT- PROD  0-0-6  WITH  15% 
QUINTOZINE 


850083C 


CAPO  INDUSTRIES  LTD. 
1200  CORPORATE  DR. 
BURLINGTON,  ONTARIO 
L7L  5R6 


GREENPOWER  INSECTICIDE  AND 
FERTILIZER 


851789C 


NUTRITE  INC. 
BOX  160 

ELMIRA,  ONTARIO 
N3B  2Z6 


NUTRITE  NUTRI-Q  0-0-6  WITH 
15%  QUINTOZENE 


860098C 


WILSON  LABORATORIES 

INC. 

36  HEAD  STREET 

DUNDAS,  ONTARIO 

L9H  3H3 


WILSON  LIQUID  FEED  &  BUG 
AWAY  15-2-3  LAWN  FOOD 
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PESTICIDES  THAT  ARE  CONTAINED  IN  FERTILIZER 


REGISTRATION  REGISTRANT 

NO.  UNDER  UNDER 

FERTILIZER  FERTILIZER 

ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


870055C 


SPRAY  &  GREEN  FERT. 

INC. 

P.O.  BOX  360 

1100   LECIiAIRE   ST. 

ST.  CESAIRE,  QUEBEC 

JOL  ITO 


SPRAY  &  GREEN  FERTILIZER  & 
INSECTICIDE 


871002C 


MELNOR  MFG.  LTD. 
80  MORTON  AVE.  B. 
BRANTFORD,  ONTARIO 
N3T  5T3 


MELNOR  SPRAY  GUARD  LIQUID 
LAWN  WEED  &  FEED 


871019C 


PLANT  PRODUCTS  CO. LTD. 
314  ORENDA  RD. 
BRAMPTON,  ONTARIO 
L6T  IGl 


PLANT  PROD  32-4-9  TURFGARD 


88OO06C 


O.M.  SCOTT  &  SONS  CO. 
14310  SCOTTSLAWN  RD. 
MARYSVILLE,  OHIO 
43041 


SCOTTS  INSECT  CONTROL  PLUS 
FERTILIZER  28-6-4  WITH 
3.60%  DIAZINON 


900021C 


SO -GREEN  CORP. 
P.O.  BOX  8750 
DON  MILLS,  ONTARIO 
M3C  3G9 


SO -GREEN  PREMIUM  PLUS  3 
WEED  &  FEED  21-7-7 


900028C 


CARGILL  FERTILIZER 
4096  MEADOWBROOK  DR. 
P.O.  WESTMINSTER 
LONDON,  ONTARIO 
N6L  1G4 


AERO  GREEN  10-6-4  WEED  & 
FEED  WITH  KILLEX 


910001C 


O.M.  SCOTT  &  SONS  CO. 
14310  SCOTTSLAWN  RD. 
MARYSVILLE,  OHIO 
43041 


WINTERCARE  PLUS  LAWN 
FERTILIZER  PLUS  WEED 
CONTROL  22-9-15 


910015C 


WILSON  LABORATORIES 

INC. 

36  HEAD  ST. 

DUNDAS,  ONTARIO 

L9H  3H3 


WILSON  HOSE -SPRAY  LIQUID 
WEED  &  FEED  18-2-5 
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PESTICIDES  THAT  ARE  CONTAINED  IN  FERTILIZER 


REGISTRATION  REGISTRANT 

NO.  UNDER  UNDER 

FERTILIZER  FERTILIZER 

ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


910018C 


NUTRITE  INC. 
P.O.  BOX  160 
ELMIRA,  ONTARIO 
N3B  2Z6 


NUTRITE  21-7-7  YARD- PRO 
GREEN  CARPET  WEED  &  FEED 


920093C 


LES  INDUSTRIES  NOBEL 
1250  NOBEL 
BOUCHERVILLE,  P.Q. 
J4B  5K1 


BOTANIX  LIQUID  LAVÏN 
FERTILIZER  15-3-3  WITH 
INSECTICIDE 


TOTAL: 


18 
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6.  Schedule  4  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


Schedule  4 


REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT  AGENT 

283 

DTC 

869 

WOB 

1365 

CHV 

1620 

NOX 

1686 

CGC 

2039 

SXA 

2525 

REC 

2528 

REC 

2994 

CAA 

3271 

STQ    CCN 

3272 

STQ     CCN 

3276 

RAW 

3758 

NOX 

3872 

HAU 

4305 

SAP 

5565 

OSD 

6234 

JOH 

6590 

MAZ 

6592 

MAZ 

6758 

RAW 

6944 

WIL 

7137 

REC 

7545 

RAW 

7668 

ROR 

7670 

ROR 

7704 

HAU 

7745 

HAU 

7762 

REC 

7857 

GAX 

7873 

PGH 

8078 

CHH 

8198 

CAO 

8376 

HAU 

8478 

HAU 

8718 

POP 

8719 

DTC 

8748 

HAU 

8784 

HAU 

8834 

HAU 

9021 

HAC 

9154 

AMW    AMZ 

9162 

EGC 

9167 

CGC 

9189 

NOX 

PESTICIDE 


DEE -TEE  MOTH  KILLER  (PARADICHLOROBENZENE) 

G.H.  WOOD  MOTHKILLER  CRYSTALS 

ORTHO  VOLCK  OIL  SPRAY 

NOXALL  ANT  DOOM  POWDER 

DERITOX  GARDEN  GUARD  INSECTICIDE  DUST 

SANEX  FLEA-X  INSECTICIDE  SHAMPOO 

RECOCHEM  MOTH  BALLS 

RECOCHEM  PARA-ZENE  MOTH  CRYSTALS 

CADILLAC  MOTH  CRYSTALS 

STANHOME  PERFUMED  CRYSTALS  KILLS  CLOTHES 

MOTHS 

STANHOME  MOTH  CAKE 

RAWLEIGH  MOTH  CRYSTALS 

NOXALL  PROLIN  RAT  BAIT  MEAL 

HARTZ  MY -T- MITE  POWDER 

SANEX  RODENTKIL 

OLYMPIC  WOOD  PRESERVATIVE  GREEN 

RAID  LIQUID  INSECT  SPRAY 

MARC-0  MOTH  CRYSTALS  DEODORANT 

MARC-0  MOTH  BALLS 

RAWLEIGH' S  MOTH  &  DEODORANT  BLOCKS 

WILSON'S  WARFARIN  RAT  &  MOUSE  KILLER 

PELLETS 

RECOCHEM  NERO  INSECT  REPELLENT  SOLUTION 

RAWLEIGH  ROACH  &  ANT  KILLER 

ROZ  TOX  WOOD  ROPE  FABRIC  PRESERVATIVE 

GREEN 

ROZ  TOX  WOOD  ROPE  &  FABRIC  PRESERVATIVE 

CLEAR  LIQUID 

HARTZ  2  IN  1  LUSTER  BATH  FOR  DOGS 

HARTZ  2  IN  1  FLEA  POWDER 

RECOCHEM  RAT  &  MOUSE  BAIT 

GARDEX  DIA  ONE  INSECTICIDE  SPRAY 

MUSKOL  INSECT  REPELLENT 

BAYTEX  ORNAMENTAL  INSECTICIDE 

BULLDOG  GRIP  WOOD  PRESERVATIVE 

HARTZ  2  IN  1  LUSTER  BATH  SOLUTION 

ITCH- STOP  DOG  LOTION 

POULIN'S  RAT  &  MOUSE  POISON 

CERTIFIED  CITRONELLA  OIL  INSECT  REPELLENT 

HARTZ  2  IN  1  FLEA  &  TICK  SPRAY 

HARTZ  2  IN  1  FLEA  &  TICK  SPRAY 

HARTZ  DOG  FLEA  POWDER 

HAGEN  BIRD  BATH 

AMWAY  D-15  INSECT  REPELLENT 

MIROL  INSECTICIDAL  SHAMPOO  FOR  DOGS 

GREEN  CROSS  LIQUID  ANT  KILLER 

NOXALL  CAT  &  DOG  FLEA  POWDER 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT  AGENT 

9203 

JOH 

9221 

WIL 

9226 

WOB 

9572 

CHH 

9573 

CHH 

9626 

HAU 

9676 

CHH 

9749 

JOH 

9749.01 

CBE 

9754 

JOH 

9756 

LIO    COF 

9780 

BOY 

9930 

PEV 

10153 

HAU 

10154 

HAU 

10165 

SAF 

10209 

HAG 

10311 

BOY 

10371 

NOX 

10377 

PLB    OGI 

10403 

HAG 

10415 

INT 

10438 

INT 

10448 

WIL 

10489 

CAI 

10490 

CAI 

10521 

CGG 

10565 

NUG 

10568 

NUG 

10591 

BOY 

10611 

PLB    OGI 

10652 

FSS 

10713 

CHP     CCN 

10781 

REG 

10865 

CGC 

10871 

RBN 

10872 

SGT 

PESTICIDE 


OFF  I  FRESH  OUTDOOR  SCENT  INSECT  REPELLENT 

WILSON  DORMANT  OIL  SPRAY  INSECTICIDE 

G.H.  WOOD  INSECT- 0- STRIP 

BAYGON  RESIDUAL  HOUSEHOLD  INSECT  SPRAY 

BAYGON  HOUSEHOLD  INSECT  RESIDUAL 

PRESSURIZED  SPRAY 

HARTZ  2  IN  1  FLEA  SOAP 

BAYTEX  1%  GRANULAR  RESIDUAL  MOSQUITO 

LARVICIDE 

RAID  HOUSE  &  GARDEN  BUG  KILLER 

MASTERCRAFT  HOUSE  &  GARDEN  INSECTICIDE 

RAID  YARD  FOGGER 

LION  BRAND  MOSQUITO  COILS 

BLACK  FLAG  HOUSE  &  GARDEN  BUG  KILLER 

FLY  SCREEN 

HARTZ  INDOOR  NO  REPELLENT  PRESSURIZED 

SPRAY 

HARTZ  OUTDOOR  NO  REPELLENT  PRESSURIZED 

SPRAY 

SANEX  1%  DIAZINON  INSECTICIDE  SOLUTION 

HAGEN  UNIVERSAL  SHOWER  BATH  FOR  HAMSTERS 

&  GERBILS 

BLACK  FLAG  ANT  &  ROACH  KILLER 

NOXALL  SCAT'S  OFF  CAT  &  DOG  REPELLENT 

LIQUID 

SCENT-OFF  TWIST-ONS 

HAGEN  INDOOR  REPELLENT  FOR  CATS 

CO-OP  FLY  &  MOSQUITO  KILLER  INDOOR 

OUTDOOR 

CO-OP  FLY  KILL  SPACE  SPRAY  LIQUID 

INSECTICIDE 

WILSON'S  REPELL  DOG  &  CAT  REPELLENT 

D  i  L  FLEA  &  TICK  POWDER 

D  !c  L  PLEA  &  TICK  SPRAY 

GREEN  CROSS  WARFARIN  RAT  KILLER  BAIT 

C-I-L  ROSE  DOCTOR  INSECTICIDE- FUNGICIDE 

C-I-L  GARDEN  DOCTOR  INSECTICIDE- FUNGICIDE 

BLACK  FLAG  RESIDUAL  BUG  KILLER 

SCENT- OFF  PELLETS 

GREEN  CROSS  DOG  &  CAT  REPELLENT 

C-I-L  HOUSE  &  GARDEN  INSECT  KILLER 

RECOCHEM  COPPER  II  GREEN  PRESERVATIVE 

PAINTABLB 

GREEN  CROSS  CREEPY  CRAWLY  RESIDUAL  LIQUID 

INSECTICIDE 

SERGEANT'S  CAT  FLEA  POWDER 

SERGEANT'S  FLEA  SHAMPOO  FOR  DOGS 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

10888 

CHH 

10921 

FSS 

10946 

WIL 

10967 

RBN 

11004 

JOH 

11171 

NOX 

11172 

NOX 

11193 

JOH 

11204 

JOH 

11219 

REG 

11368 

SUE 

11383 

WIL 

11384 

WIL 

11419 

PHY 

HUB 

11430 

REG 

11453 

REG 

11454 

REG 

11481 

JOH 

11727 

PIG 

LEE 

11839 

BOY 

11841 

TRO 

12054 

HAU 

12226 

GGG 

12312 

ZOG 

ZOD 

12346 

AMW 

AMZ 

12401 

NOZ 

12402 

NOZ 

12476 

GHP 

GGN 

12591 

FSS 

12670 

NUG 

12673 

GHP 

12782 

WIL 

12788 

INT 

12859 

WIL 

12889 

DIV 

12945 

REG 

12955 

GHP 

13003 

UGB 

13029 

HAG 

13030 

HAG 

13055 

ZOG 

ZOD 

13086 

SAF 

13171 

NUG 

13179 

WIL 

13183 

WIL 

13266 

HAU 

PESTIGIDE 


BAYTEX    0.5%   READY-TO-USE    INSEGTIGIDE 

GREEN  CROSS  DOG   &  GAT  REPELLENT  OUTDOOR 

GRANULAR 

WILSON'S  ROSE  &  FLOWER  SPRAY 

SERGEANT'S  FLEA  &  TICK  POWDER 

OFF!  INSECT  REPELLENT 

NOXALL  GAT  &  DOG  FLEA  &  TICK  PUMP  SPRAY 

NOXALL  DOG  PLEA  SHAMPOO  LIQUID 

RAID  MOSQUITO  COILS 

RAID  WASP  &  HORNET  KILLER 

"Z"  INSECT  REPELLENT  SOLUTION 

CEDAR  MOTH  PROOFER 

WILSON'S  ANT  &  ROACH  SPRAY 

WILSON'S  WASP  &  HORNET  SPRAY 

VETZYME  JDS  INSEGTICIDAL  DOG  SHAMPOO 

CANADIAN  TIRE  INSECT  REPELLENT  SOLUTION 

MASTERCRAFT  MOTH  BALLS 

MASTERGRAFT  MOTH  CRYSTALS 

RAID  ANT  COCKROACH  &  EARWIG  KILLER 

PIG  MOSQUITO  COIL  A- 50 

BLACK  FLAG  FLYING  INSECT  KILLER 

TROJAN  TRO- PELL  TRL-455  INSECT  REPELLENT 

LONGLIFE  ALGI-STOP 

GREEN  GROSS  GCP  PRUNING  PAINT 

STARBAR  4 -MONTH  INSECT  STRIP 

AMWAY  BUG  SPRAY  QUICK  KILLING  INSECTICIDE 

NOXEMA  INSECT  REPELLENT  LOTION 

NOXEMA  TAN  &  GUARD  LOTION 

C-I-L  FLOWER  &  GARDEN  INSECT  KILLER 

GREEN  GROSS  SWAT  INSECT  STRIP 

C-I-L  PRUNING  SPRAY  PRESSURIZED 

C-I-L  DOG  &  CAT  REPELLENT 

WILSON  PRUNING  PAINT 

GO-OP  VA-POR  FLY  STRIP  INSECTICIDE 

WILSON'S  SPOT  WEED 

NUMBER'S  UP  INSECT  KILLER 

RECOCHEM  NERO  INSECT  REPELLENT 

C-I-L  INSEGTIGIDE  STRIP 

TRE-HOLD  SPRAY  PAINT 

HAGEN  OUTDOOR  REPELLENT 

HAGEN  INDOOR  REPELLENT  FOR  DOGS 

VAPORETTE  FLEA  &  TICK  COLLAR  FOR  DOGS 

SANEX  MOXY  INSECT  KILLER 

GHIPMAN  DOG  &  CAT  REPELLENT  GRANULAR 

WILSON'S  HOUSE  PLANT  INSECT  KILLER 

WILSON'S  JET  HOUSE  &  GARDEN  INSECT  KILLER 

HARTZ  2  IN  1  CAT  COLLAR 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGEN' 

13287 

LAT 

13333 

BUX 

13438 

FAR 

GIS 

13457 

HAU 

13519 

CHP 

13552 

JOH 

13554 

FAR 

GIS 

13606 

ZOC 

ZOD 

13607 

SDZ 

13661 

ZOC 

ZOD 

13662 

ZOC 

ZOD 

13692 

WIL 

13692.01 

JOH 

13692.02 

WIL 

13850 

YON 

SHC 

13922 

FAR 

FAM 

13978 

RAW 

13990 

JOH 

14020 

FSS 

14057 

WIL 

14059 

HAU 

14101 

LAK 

HAU 

14116 

WIL 

14119 

GHC 

14121 

GHC 

14152 

CGC 

14153 

RAW 

14219 

WIL 

14223 

LAT 

14242 

REC 

14285 

HAC 

14316 

STO 

14318 

CGC 

14326 

WAL 

14352 

WAL 

14375 

CGC 

14380 

BOY 

14495 

RAL 

PESTICIDE 


LATER' S  DIAZINON  PRESSURIZED  INSECT  SPRAY 

BURTON'S  RAT  &  MOUSE  CONTROL 

ROLL -ON  FLY  REPELLENT  INSECTICIDE 

HARTZ  2  IN  1  DOG  COLLAR 

C-I-L  KERIGARD  HOUSEPLANT  INSECTICIDE 

RAID  INSECT  STRIP 

FARNAM  FLYS-AWAY  REPELLENT  BOMB  II 

VAPORETTE  FLEA  COLLAR  FOR  DOGS 

VAPORETTE  INTEGRAL  BUCKLE  FLEA  COLLAR  FOR 

CATS 

VET-KEM  INTEGRAL  BUCKLE  FLEA  COLLAR  FOR 

CATS 

VET-KEM  FLEA  COLLAR  FOR  DOGS 

WILSON  HOUSE  &  GARDEN  BUG  KILLER 

RAID  HOUSE  &  GARDEN  BUG  KILLER  TRIGGER 

SPRAY 

WILSON  GREEN  EARTH  HOUSE  &  GARDEN  BUG 

KILLER 

ABSORBINE  SUPERSHIELD  FLY  REPELLENT  & 

INSECTICIDE 

SWAT  FLY  REPELLENT  CREAM 

MR.  GROOM  LIQUID  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 

OFF!  INSECT  REPELLENT  TOWELBTTES 

GREEN  CROSS  CREEPY  CRAWLY  INSECTICIDE 

SPRAY 

WILSON'S  1%  DIAZINON  ROACH  &  CRAWLING 

INSECT  DESTROYER 

HARTZ  2  IN  1  RID  FLEA  SHAMPOO 

LAMBERT  KEY  ZBNOX  SHAMPOO  FOR  DOGS 

WILSON  LIQUID  ANTEX  KILLS  ANTS 

WOODSOL  GREEN  PRESERVATIVE 

WOODSOL  CLEAR  PRESERVATIVE 

GREEN  CROSS  MOUSE  BAIT 

RAWLEIGH  INSECT  REPELLENT 

WILSON'S  DRIONE  CRAWLING  INSECT  KILLER 

POWDER 

LATER' S  WEED-ALL  PRESSURIZED  SPRAY 

HERBICIDE 

RECOCHEM  MOSQUITO  COILS 

HAGEN  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 

REPEX  INSECT  REPELLENT 

GREEN  CROSS  TREE  WOUND  DRESSING 

WATKINS  INSECT  REPELLENT  LOTION 

WATKINS  HOUSE  &  FLOWER  GARDEN  INSECTICIDE 

S.W.A.T.  YARD  &  PATIO  FOGGER 

BLACK  FLAG  ANT  TRAPS  WITH  PROPOXUR 

PURINA  HOME  &  GARDEN  SPRAY 
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REGIS- 
TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

14514 

JOH 

14573 

ZOD 

14577 

NUG 

14605 

CHP 

14668 

SFR 

14681 

MBY 

14688 

FLF 

ABS 

14703 

NUG 

147è2 

NUG 

14794 

CGC 

14811 

AMW 

AMZ 

14891 

WOB 

14919 

HAU 

PESTICIDE 


14920 


14921 


14922 


HAU 


HAU 


HAU 


14928 

RBN 

14929 

RBN 

14950 

NUG 

14951 

MBE 

15076 

SAP 

15253 

WIL 

15337 

JOH 

15351 

REC 

15411 

JOH 

15550 

ESS 

155G8 

SAP 

15569 

HAU 

15578 

HAU 

15579 

HAU 

15580 

HAU 

15583 

JOH 

15656 

HAU 

15667 

STO 

15693 

REK 

15694 

CGC 

15695 

CGC 

15711 

SAP 

15712 

LAT 

15713 

SAP 

RAID  VEGETABLE  GARDEN  FOGGBR 

VET-KEM   FLEA   &   TICK   POWDER 

C-I-L   KERIGARD   HOUSEPLANT    INSECTICIDE 

SPRAY 

CHIPMAN  WASP  &  HORNET  KILLER 

SAFER' S  INSECTICIDAL  SOAP  CONCENTRATE 

SERADIX  ROOTING  POWDER  NO  3 

FLORALIFE  HOUSEPLANT  INSECT  SPRAY 

C-I-L  LIQUID  ANT  KILLER 

C-I-L  CRAWLING  INSECT  KILLER  DUST 

GREEN  CROSS  TOMATO  FRUIT  SET 

AMWAY  D-15  INSECT  REPELLENT  TOWELBTTE 

G.H.  WOOD  MOTHKILLER  MOTH  BALLS 

HARTZ  REFLECTING  2  IN  1  PLUS  COLLAR  FOR 

PUPPIES 

HARTZ  REFLECTING  2  IN  1  PLUS  COLLAR  FOR 

LARGE  DOGS 

HARTZ  REFLECTING  2  IN  1  PLUS  COLLAR  FOR 

DOGS 

HARTZ  REFLECTING  2  IN  1  PLUS  COLLAR  FOR 

CATS 

SERGEANT'S  FLEA  &  TICK  COLLAR  FOR  DOGS 

SERGEANT'S  FLEA  &  TICK  COLLAR  FOR  CATS 

C-l-L  PRUNING  PAINT 

BRACO  TREE  DRESSING  ASPHALT  EMULSION 

SANEX  SKEETER  BOMBS  PYRETHRIN  CAPSULES 

WILSON'S  POTTED  PLANT  SOIL  INSECTICIDE 

DUST 

RAID  HOUSE  &  GARDEN  BUG  KILLER 

RECORD  100  INSECT  REPELLENT 

RAID  FLYING  INSECT  KILLER  PRESSURIZED 

SPRAY 

GREEN  CROSS  HOUSE  &  GARDEN  INSECT  BLASTER 

SANEX  VAPO  INSECT  STRIP 

HARTZ  DOG  FLEA  SOAP 

HARTZ  2  IN  1  RID  FLEA  DOG  SHAMPOO 

HARTZ  2  IN  1  LUSTER  BATH  FOR  DOGS 

HARTZ  2  IN  1  LUSTER  BATH  FOR  CATS 

OFF  I  PUMP  SPRAY  INSECT  REPELLENT 

HARTZ  BIRD  DEFENDER 

REPBX  INSECT  REPELLENT 

BLACK  FLAG  TRIPLE  ACTION  BUG  KILLER 

SOREXA  SUPER  MOUSE  BAIT 

SOREXA  CR-2  SUPER  MOUSE  &  RAT  BAIT 

SANEX  MOXY  PLUS  INSECT  KILLER 

LATER' S  INDOOR -OUTDOOR  PLANT  INSECT  SPRAY 

SANEX  D-PEST  INSECT  KILLER 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT   AGENT 

15757 

JOH 

15766 

STQ     CCN 

15883 

RBN 

15884 

RBN 

15892 

WIL 

15899 

FOF 

15936 

ABE 

15975 

LAT 

16056 

SAF 

16063 

JOH 

16082 

LAT 

16088 

BAX 

16144 

GCP 

16152 

JOL 

16196 

JOH 

16214 

LAT 

16218 

LAT 

16219 

LAT 

16222 

BAX 

16247 

PIC     LEE 

16247 

PIC     LEE 

16282 

SAF 

16283 

JOH 

16294 

FSS 

16341 

JOH 

16487 

PIC     LEE 

16496 

INT 

16515 

WIL 

16516 

WIL 

16527 

HAC 

16528 

HAC 

16529 

HAC 

16533 

WIL 

16535 

HAC 

16546 

UBA 

16553 

ADV 

16561 

SFR 

PESTICIDE 


16600 


LAT 


RAID  MOTH  PROOFER 

STANHOMB  HOUSE  &  GARDEN  SPRAY  INSECTICIDE 
SERGEANT'S  PUMP  CAT  FLEA  &  TICK  SPRAY 
SERGEANT'S  DOG  FLEA  &  TICK  PUMP  SPRAY 
WILSON'S  POTTED  PLANT  INSECT  SPRAY 
GREEN  CROSS  FLOWER  &  VEGETABLE  NATURAL 
BUG  DUST 

WACO  BUGKILL  AEROSOL  INSECTICIDE 
LATER' S  TOMATO  FRUIT  SET  SPRAY 
SANEX  JUNGLE  POWER  INSECT  REPELLENT 
RAID  FLYING  INSECT  BUG  KILLER 
LATER' S  PRESSURIZED  INSECT  KILLER  FOR 
HOUSE  &  GARDEN 
SENDRAN  INSECTICIDE  SHAMPOO 
FLEA  KILLER  FOR  PETS 
SU31BKILLER  RESIDUAL  INSECT  SPRAY 
RAID  WEED  KILLER  PRESSURIZED  SPRAY 
LATER' S  LIQUID  ANT  KILLER 
LATER' S  LATHRIN  CONCENTRATE  (1  TO  3) 
INSECTICIDE 

LATER' S  GROW  'N'  CARE  HOUSE  PLANT  INSECT 
KILLER  R.T.U. 

SENDRAN  TICK  &  FLEA  DAB -ON 
PIC  X-100  INSECT  REPELLENT 
PIC  X-100  INSECT  REPELLENT 
SANEX  PRO  AEROSOL  (PROFESSIONAL  STRENGTH) 
DEEP  WOODS  OFF  INSECT  REPELLENT 
GREEN  CROSS  DERITOX  ORGANIC  INSECTICIDE 
DUST 

RAID  MOSQUITO  COILS 
PIC  ANT  TRAP 

CO-OP  ANT  &  ROACH  RESIDUAL  SPRAY 
WILSON'S  ROOTS  LIQUID  ROOT  STIMULATOR 
WITH  FUNGICIDE 

WILSON'S  PRESSURIZED  SPRAY  FRUIT  SET 
HAGEN  FLEA  COLLAR  FOR  DOGS 
HAGEN  FLEA  COLLAR  FOR  LARGE  DOGâ 
HAGEN  FLEA  COLLAR  FOR  CATS 
WILSON'S  CUTWORM  &  SOWBUG  BAIT 
HAGEN  FLEA  COLLAR  FOR  PUPPIES 
VETATIX  INSECTICIDAL  SHAMPOO  FOR  DOGS  & 
CATS 

AC  ADVANCE  QUAT 

SAFER' S  INSECTICIDAL  SOAP  FOR  HOUSEPLANTS 
(NATURAL) 
LATER' S  DIPHA-TOX  RAT  &  MOUSE  KILLER  BAIT 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


16606 


16607 


FOF 


CGC 


16673 

HAU 

16699 

SAF 

16700 

SAP 

16701 

ZOD 

16709 

BOY 

16765 

CHP 

CCN 

16773 

CHP 

CCN 

16774 

MBE 

16782 

NUG 

16832 

JOH 

16851 

SAF 

16859 

CSM 

16888 

MBE 

16973 

SAF 

17033 

HAC 

17038 

REK 

17049 

INT 

17055 

REC 

17103 

SFR 

17122 

CGC 

17151 

WIL 

17152 

LEO 

ABS 

17194 

REK 

17195 

PIC 

LEE 

17238 

WIS 

AOK 

17239 

WIS 

AOK 

17267 

HAC 

17268 

HAC 

17307 

SFR 

17315 

AVM 

17316 

QUA 

17340 

CHP 

17341 

SAF 

17343 

REC 

17396 

JOH 

17398 

CHP 

17399 

CHP 

17400 

ZOD 

FOSSIL  FLOWER  INSECTICIDAL  SOAP 

(CONCENTRATE) 

INSECTICIDAL  SOAP  FOR  FLOWERS  Se 

VEGETABLES 

HARTZ  2  IN  1  PLEA  &  TICK  POWDER  FOR  DOGS 

SANEX  BROMONE  RODENTICIDE  PELLETS 

SANEX  BROMONE  RODENTICIDE  MEAL  BAIT 

VAPORETTE  MOUSE  KILLER  MEAL 

BLACK  FLAG  OUTDOOR  FOGGER 

C-I-L  KERIGARD  INSECTICIDE/FUNGICIDE 

C-I-L  ANT  &  CRAWLING  INSECT  KILLER 

FORMISOL  ANT  &  CRAWLING  INSECT  KILLER 

INSECTICIDE 

C-I-L  SOLGARD  ANT  &  GRUB  KILLER  DUST 

RAID  CRACK  &  CREVICE  ROACH  FOAM 

SANEX  RESMEN  PRESSURIZED  SPRAY 

INSECTICIDE  0.25% 

BLACK  FLAG  MOSQUITO  COILS 

RIDSECT  HOUSE  &  GARDEN  PRESSURIZED  SPRAY 

INSECTICIDE 

SANEX  HOUSE  &  GARDEN  INSECTICIDE 

HAGEN  BIRD  GUARD 

BLACK  FLAG  NOOK  &  CRANNY  BUG  KILLER 

CO-OP  BROMONE  MOUSE  KILLER  CANARY  SEED 

MOUSE  BAIT 

RBCOCHEM  CEDAR  SCENTED  MOTH  BALLS 

SAFER' S  DE-MOSS  MOSS  &  ALGAE  KILLER 

GREEN  CROSS  HOUSE  PLANT  INSECTICIDE 

WILSON  ANT  TRAP 

TROPI  GUARD  II  INSECTICIDE  SOLUTION 

BLACK  FLAG  HOUSE  &  GARDEN  BUG  KILLER 

PIC  INSIDE/OUTSIDE  BUG  KILLER 

REPEL  100  INSECT  REPELLENT  LIQUID 

REPEL  INSECT  REPELLENT  LOTION 

HAGEN  FLEA  &  TICK  POWDER  FOR  CATS 

HAGEN  FLEA  &  TICK  POWDER  FOR  DOGS 

SAFER' S  FLEA  SOAP  FOR  DOGS 

COMMAND  INSECTICIDE 

MAGNA  2  SPACE  &  CONTACT  INSECTICIDE  SPRAY 

CHIPMAN  SOLGARD  CUTWORM  AND  MAGGOT  KILLER 

GRANULAR  INSECTICIDE 

JUNGLE  POWER  INSECT  REPELLENT 

RECOCHEM  LIQUID  ANT  KILLER 

RAID  ANT  TERMINALS 

C-I-L  FLORAL  INSECT  KILLER  (RBADY-TO-USE) 

C-I-L  VEGETABLE  INSECT  KILLER 

VET-KEM  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT 


AGENT 


PESTICIDE 


17435 
17471 
17492 
17522 
17523 
17538 
17539 
17546 

17556 
17586 
17587 
17674 

17709 
17763 
17764 
17775 
17783 
17798 
17798.02 

17799 

17836 
17957 
17959 
17960 
17961 
18014 

18014.01 
18014.02 

18072 
18073 
18074 
18087 
18093 
18105 
18108 
18109 
18111 
18116 

18116.01 
18116.02 


PUG 
PIC 
BOY 
RBN 
RBN 
SAF 
JOH 
WIL 

SAF 
PIC 
PIC 
ZOC 

SFR 
SUE 
QHP 
PUG 
BOY 
WIL 
WIL 

WIL 

WOL 
BOY 
HAU 
HAU 
HAU 
WIL 

JOH 
WIL 

LAT 
LAT 
PUG 
LAT 
PGH 
PIC 
HAU 
HAU 
SAF 
WIL 

JOH 

WIL 


LEE 
LEE 
ZOD 


CCN 


PARASECT  INSECT  REPELLENT  SPRAY 
LEE    PIC  ROACH  KILLER 

BLACK  FLAG  VAPONA  NO- PEST  STRIP 

SERGEANT'S  DOG  FLEA  SPRAY 

SERGEANT'S  CAT  FLEA  SPRAY 

SANEX  5%  SEVIN  DUST  INSECTICIDE 

RAID  CATERPILLAR  &   GYPSY  MOTH  KILLER 

WILSON'S  GARDEN  SULPHUR 

FUNGICIDE/MITICIDE 

SANEX  DORMANT  OIL 

PIC  WASP  &  HORNET  KILLER 

PIC  ANT,  ROACH  &  SPIDER  KILLER 

VET-KEM  INTEGRAL  BUCKLE  FLEA  &  TICK 

COLLAR  FOR  CATS 

SAFER' S  FLEA  SOAP  FOR  CATS 

SUNFRESH  HOUSE  &  GARDEN  INSECTICIDE 

QUALITY  PLUS  HOUSE  &  GARDEN  INSECTICIDE 

SMASH  HOUSE  &  GARDEN  INSECTICIDE 

BLACK  FLAG  TENT  CATERPILLAR  KILLER 

WILSON  ANT  &  GRUB  KILLER  DUST 

WILSON  GARDEN  AUTHORITY  ANT  &  GRUB  KILLER 

DUST 

WILSON  HOUSEHOLD  PEST  CONTROL  TRIGGER 
SPRAY  KIT 

WOOLCREST  HOUSE  &  GARDEN  INSECTICIDE 
COMBAT  LIQUID  INSECT  REPELLENT 
HARTZ  2  IN  1  PLEA  &  TICK  POWDER  FOR  CATS 
HARTZ  2  IN  1  FLEA  &  TICK  SPRAY  FOR  DOGS 
HARTZ  2  IN  1  FLEA  &  TICK  SPRAY  FOR  CATS 
WILSON  SPOTWEED  LAWN  WEED  KILLER  (READY 
TO  USB) 

RAID  LAWN  WEED  KILLER 

WILSON  GARDEN  AUTHORITY  SPOTWEED  LAWN 
WEED  KILLER 

LATER' S  ROSE  &  FLOWER  INSECT  KILLER 
LATER' S  TOMATO  &  VEGETABLE  INSECT  KILLER 
SMASH  IV  HOUSE  &  GARDEN  INSECTICIDE 
LATER' S  WEED-B-GON  WEED  KILLER 
THE  ORIGINAL  MUSKOL  INSECT  REPELLENT 
LEE     PIC  75*  DEBT  INSECT  REPELLENT 

HARTZ  2  IN  1  LONG  LASTING  COLLAR  FOR  DOGS 

HARTZ  2  IN  1  LONG  LASTING  COLLAR  FOR  CATS 

VET  TEK  PLEA  SHAMPOO  &  CONDITIONER 

WILSON  VEGETABLE  GARDEN  SPRAY 

READY-TO-USE 

RAID  TOMATO  &  VEGETABLE  SPRAY 

WILSON  GREEN  EARTH  VEGETABLE  GARDEN  SPRAY 
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REGIS  - 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

18117 

WIL 

18117. 

01 

JOH 

18117. 

02 

WIL 

18141 

SFR 

18194 

WIS 

AOK 

18195 

WIS 

AOK 

18252 

SAF 

18289 

FSS 

18290 

FSS 

18295 

CGC 

18303 

SAF 

18332 

NUG 

18349 

CGC 

PESTICIDE 


18355 


SFR 


18356 

SFR 

18364 

MLS 

MLO 

18365 

MLS 

MLO 

18366 

MLS 

MLO 

18367 

MLS 

MLO 

18383 

NUG 

18390 

JAN 

18397 

TOM 

CCN 

18402 

TOM 

CCN 

18403 

TOM 

CCN 

18404 

TOM 

CCN 

18418 

SFR 

18423 

APA 

18444 

ZOD 

18445 

BOY 

18449 

JOH 

18474 

INT 

WILSON  FLOWER  GARDEN  SPRAY 
RAID  FLOWER  GARDEN  SPRAY 
WILSON  GREEN  EARTH  FLOWER  GARDEN  SPRAY 
SAFER' S  DE -MOSS  &  ALGAE  KILLER 
READY -TO -USE 

REPEL  INSECT  REPELLENT  PUMP  SPRAY 
REPEL  100  INSECT  REPELLENT  NON-AEROSOL 
PUMP 

SANEX  WASP  &  HORNET  KILLER  PRESSURIZED 
SPRAY 

GREEN  CROSS  EVER-READY  ROSE/FLOWER 
INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  EAAER- READY  TOMATO  &   VEGETABLE 
INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  EVER- READY  KILLEX 
READY-TO-USE  SPOT  WEEDER 
SANEX  CABBAGE  DUST  INSECTICIDE 
C-I-L  CRAWLING  INSECT  KILLER 
GREEN  CROSS  EVER -READY  CREEPY  CRAWLY  PEST 
CONTROL 

SAFER' S  ROSE  &  FLOWER  INSECTICIDE  R.T.U. 
(NATURAL) 

SAFER' S  AFRICAN  VIOLET  INSECTICIDE 
CUTTER  EVERGREEN  SCENT  INSECT  REPELLENT 
PRESSURIZED  SPRAY 

CUTTER  INSECT  REPELLENT  PRESSURIZED  SPRAY 
CUTTER  EVERGREEN  SCENT  INSECT  REPELLENT 
CREAM 

CUTTER  INSECT  REPELLENT  CREAM 
C-I-L  SPOT  WEEDER  (READY -TO -USE) 
K.F.L.  INSECTICIDE  SHAMPOO  FOR  DOGS  & 
CATS 

TOMLYN  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 
TOMLYN  DAILY  PROTECTION  PEST  SPRAY  (FOR 
CATS  &  KITTENS) 

TOMLYN  DAILY  PROTECTION  PEST  SPRAY  (FOR 
DOGS  &  PUPPIES) 

TOMLYN  LICE  &  MITE  SPRAY  (FOR  PET  BIRDS) 
SAFER' S  DE -MOSS  FOR  LAWNS  CONCENTRATE 
APAVAP  SPRAY  FLYING  INSECT  KILLER 
VET-KEM  FLEA  &  TICK  PUMP  SPRAY 
BLACK  FLAG  TOMATO  &  VEGETABLE  GARDEN 
FOGGER 

RAID  LIQUID  ANT  KILLER 

CO-OP  TOMATO  &  VEGETABLE  INSECT  CONTROL 
LIQUID 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS • 
TRANT  AGENT 


PESTICIDE 


18475 


INT 


18476 

CGC 

18494 

JOL 

18499 

HOH 

ROT 

18505 

ZOD 

18506 

ZOD 

18507 

BAX 

18511 

ZOC 

ZOD 

18512 

ZOC 

ZOD 

18517 

WOL 

18518 

WOL 

18543 

PIC 

LEG 

18547 

SCU 

CRY 

18552 

PIC 

LEE 

18637 

SUP 

18661 

CHZ 

18687 

GCP 

18696 

SUF 

18697 

SUF 

18708 

SFR 

18778 

PGH 

18790 

INN 

18801 

CGC 

18802 

CGC 

18839 

SUF 

18909 

HAU 

18910 

HAU 

18974 

WIL 

18992 

WIL 

18993 

WIL 

19005 

CAA 

19015 

BOY 

19016 

RBK 

19038 

ZOD 

19061 

SFR 

CO-OP  ROSE  &  ORNAMENTAL  INSECT  CONTROL 
LIQUID 

GREEN  CROSS  INSECTIPBN 

INSTANT  SUREKILLER  RESIDUAL  PRESSURIZED 
INSECTICIDE  SPRAY 

RIVER  TRAIL  LIQUID  INSECT  REPELLENT 
VET-KEM  INTEGRAL  BUCKLE  FLEA  &  TICK 
COLLAR 

BREAK-AWAY  FLEA  &  TICK  COLLAR  FOR  CATS 
SENDRAN  FLEA  &  TICK  COLLAR  FOR  DOGS 
VET-KEM  INTEGRAL  BUCKLE  FLEA  COLLAR  FOR 
DOGS 

VET-KEM  BREAK-AWAY  FLEA  COLLAR  FOR  CATS 
WOOLCREST  ANT  &  ROACH  KILLER  INSECTICIDE 
SPRAY 

WOOLCREST  HORNET  &  WASP  KILLER 
INSECTICIDE  SPRAY 
PIC  X-100  DEET  INSECT  REPELLENT 
SCHULTZ  INSTANT  HOUSE  PLANT  &  GARDEN 
INSECTICIDE  SPRAY 
PIC  LIQUID  ANT  KILLER 

SUNFRESH  READY-TO-USE  SPOT  WEEDKILLER 
COGHLAN'S  MOSQUITO  COILS 

ANT,  COCKROACH  AND  CRAWLING  INSECT  KILLER 
SUNFRESH  READY-TO-USE  ROSE  &  FLOWER 
INSECT  KILLER 

SUNFRESH  TOMATO  &  VEGETABLE  INSECT  KILLER 
SAFER' S  FRUIT  &  VEGETABLE  INSECTICIDE 
(NATURAL) 

MUSKOL  INSECT  REPELLENT  WITH  SUNSCREEN 
LOTION  6 

INSECTO  NO  2  COMMERCIAL  INSECTICIDE 
GREEN  CROSS  ANT  &  GRUB  KILLER 
GREEN  CROSS  CUTWORM  DUST  INSECTICIDE 
SUNFRESH  READY -TO -USE  INDOOR/OUTDOOR  BUG 
KILLER 

HARTZ  2  IN  1  FLEA  &  TICK  KILLER  FOR  CATS 
HARTZ  2  IN  1  FLEA  &  TICK  KILLER  FOR  DOGS 
WILSON  ROACH  DESTROYER 
WILSON  PARAFPINI2ED  RAT  &  MOUSE  BAIT 
PELLETS 

WILSON  BAIT  BLOKS  KILLS  RATS  &  MICE 
CADILLAC  MOTH  KILLER  PERFUMED  BLOCK 
BLACK  FLAG  WASP  &  HORNET  KILLER 
BLACK  FLAG  FLEA  KILLER 
ZODIAC  FLEA  &  TICK  PUMP  SPRAY 
SAFER' S  NATURAL  GARDEN  FUNGICIDE 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT 


AGENT 


PESTICIDE 


19107 


PRE 


19161 

JOL 

19194 

PRE 

19209 

ZOD 

19210 

ZOD 

19211 

ZOD 

19216 

CMF 

19228 

WIL 

19228. 

01 

WIL 

19234 

VTR 

CCN 

19234. 

01 

AMX 

19244. 

02 

AMX 

19244. 

03 

AMX 

19250 

SGT 

19273 

INT 

19275 

BOY 

19283 

KEM 

CCN 

19284 

KEM 

CCN 

19294 

ICC 

19306 

BOY 

19307 

BOY 

19308 

RBK 

19322 

MLS 

MLO 

19332 

ZOD 

19333 

SDZ 

19390 

JOL 

19394 

ONA 

19437 

SFR 

19444 

19445 
19449 

19452 
19454 
19460 
19464 


SFR 

SFR 
SFR 

JOL 
BDN 
SFR 

ONA 


CCN 
HOD 

WIL 


THE  ORIGINAL  SKEETO-BAN  INSECT 
REPELLING-JACKET  OR  PANTS 
SUREKILLER  GARDEN  &  HOUSE  PLANT  SPRAY 
THE  ORIGINAL  SKEETO-BAN  BUG  REPELLENT 
ZODIAC  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 
ZODIAC  BREAK  AWAY  FLEA  &  TICK  COLLAR  FOR 
CATS 

ZODIAC  INTEGRAL  BUCKLE  FLEA  &  TICK  COLLAR 
FOR  DOGS 

INSECTIGONE  INSECT  CONTROL  POWDER  (lOOV 
NATURAL) 

WILSON  EARWIG  DESTROYER  GRANULES 
WILSON  GARDEN  AUTHORITY  EARWIG  KILLER 
CYCLE  BREAKER  2 

BANDIT  LONG  ACTING  PREMISE  SPRAY 
FLY  POGGER  INSECTICIDE  SPRAY 
ANIMAX  FLY  POGGER 

SERGEANT'S  HOUSEHOLD  PLEA  KILLER  SPRAY 
CO-OP  SUPER  INDOOR/OUTDOOR  BUG  KILLER 
COMBAT  INSECT  REPELLENT 
ATACK  HORNET  &  WASP  KILLER  INSECTICIDE 
SPRAY 

ATACK  ANT  &  ROACH  KILLER  INSECTICIDE 
SPRAY 

HOT  FOOT  BIRD  REPELLENT  PASTE 
BLACK  FLAG  ANT  &  COCKROACH  KILLER 
BLACK  FLAG  HOUSE  &  GARDEN  BUG  KILLER 
BLACK  FLAG  HOUSE  &  GARDEN  BUG  KILLER 
CUTTER  MAXIMUM  STRENGTH  INSECT  REPELLENT 
LIQUID 

VAPORETTE  BREAK -AWAY  FLEA  COLLAR  FOR  CATS 
VAPORETTE  INTEGRAL  BUCKLE  PLEA  COLLAR  FOR 
DOGS 

SUREKILLER  ANT  KILLER 
GREEN  EARTH  SOIL  INSECTICIDE  DUST 
SAFER' S  FRUITS  &  VEGETABLE  INSECTICIDE 
(NATURAL) 

SAFER' S  APHID  &  WHITEPLY  KILLER  NATURAL 
(R.T.U.) 

SAFER' S  SPIDER  MITE  SPRAY  (NATURAL) 
SAFER' S  APHID  &  WHITEPLY  INSECTICIDE 
(NATURAL) 

SUREKILLER  CRAWLING  INSECTICIDE  II 
POKON  PLANT  SPRAY  INSECTICIDE 
SAFER' S  PLEA  &  TICK  SPRAY  (R.T.U.) 
GREEN  EARTH  LIQUID  INSECTICIDE  HOUSEPLANT 
SPRAY 


1080 


O.  Reg.  503/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


2863 


REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT 


AGBNT 


PESTICIDE 


19475 


HAC 


19526 

CYC 

19567 

LiAT 

19587 

BAX 

19590 

JOH 

19599 

HAC 

19600 


19601 


CCN 


HAC 


HAC 


19602 

HAC 

19651 

PUG 

19688 

NUG 

19691 

SFR 

19703 

S  PR 

19737 

VTR 

19737.01 

AMX 

19742 

VTR 

CCN 

19742.01 

AMX 

19759 

NUG 

19769 

WIL 

19770 

INT 

CCN 

19771 

INT 

CCN 

19785 

WIL 

19816 

CYC 

19829 

SFR 

19856 

KEM 

19876 

INT 

CCN 

19901 

MOX 

MOL 

19902 

MOX 

MOL 

19903 

MOX 

MOL 

19904 

MOX 

MOL 

19905 

MOX 

MOL 

19906 

MOX 

MOL 

19909 

PGH 

19913 

MGK 

WIC 

19915 

CGC 

19918 

BOY 

HA6EN  PETS  &  PREMISES  FLEA  &  TICK  PUMP 

SPRAY 

MAXFORCE  ROACH  CONTROL  SYSTEM 

LATER' S  PRUNING  SEAL 

PARA- PREMISE  INSECTICIDE  SPRAY 

RAID  ANT  ROACH  &  EARWIG  BUG  KILLER 

HAGEN  FLEA  COLLAR  FOR  LARGE  DOGS  WITH 

INTEGRAL  BUCKLE 

HAGEN  4  PLUS  2  SAFETY  FLEA  &  TICK  COLLAR 

FOR  CATS 

HAGEN  PLEA  COLLAR  FOR  DOGS  WITH  INTEGRAL 

BUCKLE 

HAGEN  FLEA  COLLAR  FOR  CATS 

PUROGUARD  R.K.  42  READY-TO-USE  RESIDUAL 

SPRAY 

C-I-L  CHLORISECT  SOIL  &  LAWN  INSECT  DUST 

SAFER' S  NATURAL  GARDEN  FUNGICIDE 

SAFER' S  SULPHUR  DUST  FUNGICIDE  MITICIDE 

CYCLE  BREAKER  4  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 

BANDIT  FLEA  &  TICK  SHAMPOO  FOR  DOGS  & 

CATS 

CYCLE  BREAKER  5  INSECTICIDE  DIP 

BANDIT  DOG  &  CAT  INSECTICIDE  DIP 

C-I-L  EARWIG  KILLER  DUST 

WILSON  ANT  &  ROACH  KILLER 

CO-OP  FLY  &  MOSQUITO  KILLER 

CO-OP  CRAWLING  INSECT  KILLER 

WILSON  ANT,  ROACH,  EARWIG  KILLER 

IMPACT  ROACH  CONTROL  SYSTEM 

SAFER' S  TOMATO  &  VEGETABLE  INSECTICIDE 

RTU 

ATACK  INDOOR  INSECT  KILLER 

CO-OP  TREE  WOUND  DRESSING  PRESSURIZED 

SPRAY 

CLEAR- IT  1  NON-SELECTIVE  HERBICIDE 

CLEAR- IT  2  NON-SELECTIVE  HERBICIDE 

CLEAR- IT  3  NON- SELECTIVE  HERBICIDE 

S  IDE -KICK  #1  NON- SELECTIVE  WEED  &  GRASS 

KILLER 

SIDE-KICK  #2  NON-SELECTIVE  WEED  &  GRASS 

KILLER 

SIDE-KICK  #3  NON-SELECTIVE  WEED  &  GRASS 

KILLER 

MUSKOL  INSECT  REPELLENT  SPRAY  PRESSURIZED 

D-TRANS  HOUSE  &  GARDEN  SPRAY  1862 

GREEN  CROSS  EARWIG  ELIMINATOR  BAIT 

BLACK  FLAG  ANT  &  COCKROACH  KILLER 
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REGIS- 
TRATION   REGIS - 
NO.         TRANT 


AGENT 


PESTICIDE 


19929 


SFR 


19953 

BOY 

19962 

PFP 

PTM 

20003 

CHP 

CCN 

20068 

LAT 

20070 

FSS 

20085 

PFP 

PTM 

20086 

PFP 

PTM 

20117 

BOY 

20194 

FUB 

20198 

SUX 

CCN 

20203 

SFR 

20223 

SAF 

20230 

SGT 

20234 

BOY 

20235 

REK 

20375 

TNR 

TNQ 

20376 

TNR 

TNQ 

20378 

WIL 

20382 

BLL 

MAE 

20383 

BLL 

MAE 

20412 

EAT 

MYS 

20440 

REK 

20445 

MOX 

20446 

MOX 

20455 

PGH 

20460 

WIL 

20471.01 

CGC 

20478 

WBC 

GAX 

20496 

LNG 

20503 

SFR 

20504 

SFR 

20561 

SFR 

20562 

SFR 

20563 

SFR 

20564 

SFR 

20565 

SFR 

SAFER' S  ROSE  &  FLOWER  INSECTICIDE 
(NATURAL) 

BLACK  FLAG  ANT  &  EARWIG  KILLER 
PPP  FLEA  &  TICK  SHAMPOO  (DOGS  &  CATS) 
C-I-L  WASP  &  HORNET  KILLER 
LATER' S  FLEA-B-GON  FLEA  &  TICK  KILLER 
GREEN  CROSS  EARWIG  ELIMINATOR  INSECTICIDE 
SPRAY 

PPP  FLEA  &  TICK  HOME  &  KENNEL  POWER  SPRAY 
PPP  FLEA  &  TICK  SPRAY 
BLACK  FLAG  ROACH  CONTROL  SYSTEM 
FULLER  HOUSE  &  GARDEN  #1012 
INDOOR/OUTDOOR  INSECTICIDE 
SUPER  X  HOUSE  &  GARDEN  INSECTICIDE 
SAFER' S  ANT  KILLER 

SANBX  TRI -KILL  R.T.U.  SPOT  WEEDER  LIQUID 
SPRAY 

SERGEANT'S  RUG  PATROL  FLEA  KILLER  SPRAY 
COMBAT  MOSQUITO  REPELLENT  STICK 
BLACK  FLAG  ANT  BAITS 
BEN'S  100  INSECT  REPELLENT  SPRAY 
BEN'S  100  INSECT  REPELLENT  LOTION 
WILSON  EARWIG  &  ROACH  KILLER 
QUINTOX  RAT  &  MOUSE  BAIT  PACS 
QUINTOX  MOUSE  SEED  PACS 
EATON'S  4  "raE  BIRDS  TRANSPARENT  BIRD 
REPELLENT  LIQUID 
BLACK  FLAG  LIQUID  ANT  KILLER 
ROUNDUP  L&G  READY -TO -USE  HERBICIDE 
ROUNDUP  L&G  CONCENTRATED 

MUSKOL  LITE  INSECT  REPELLENT  PRESSURIZED 
SPRAY 

WILSON  FUNGUS  GNAT  KILLER 
GREEN  CROSS  CREEPY  CRAWLY  ROACH  CONTROL 
SYSTEM 

DRAX  ANT  KIL  GEL 

PARACLEN2  FLEA  &  TICK  INSECTICIDAL 
SHAMPOO  FOAM 

SAFER' S  EARWIG  KILLER  (NATURAL) 
SAFER' S  EARWIG  KILLER  (NATURAL) 
SAFER' S  NATURAL  CATERPILLAR  KILLER 
SAFER' S  NATURAL  CATERPILLAR  KILLER 
SAFER' S  TROUNCE  YARD  &  GARDEN  INSECTICIDE 
SAFER' S  TROUNCE  YARD  &  GARDEN  INSECTICIDE 

SAFER' S  INDOOR  TROUNCE  INSECTICIDE 

(NATURAL) 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


20566 


SFR 


20570 

ZOD 

CCN 

20574 

ORM 

CCN 

20667 

HOW 

CCN 

20668 

HOH 

CCN 

20669 


20671 


JAN 


DIS 


CCN 


CCN 


20674 

DIS 

CCN 

20677 

DIS 

CCN 

20678 

BAX 

CCN 

20679 

MMN 

CCN 

20693 

BAX 

CCN 

20694 

ZOD 

CCN 

20695 

JAN 

CCN 

20717 

SEX 

20763 

WIL 

20763.01 

VTR 

20763.02 

AMX 

20773 

JOH 

20778 

AIG 

CCN 

20783 

AIG 

CCN 

20784 

PPP 

PTM 

20848 

SFR 

20854 

BOY 

20905 

LAT 

20918 

ZOD 

20972 

ROK 

21002 

REC 

21010 

WIL 

CCN 

21030 

HRY 

21036 

HOH 

CCN 

21037 

HOW 

CCN 

21050 

SEX 

21072 

SHT 

CHP 

21082 

HOH 

CCN 

21087 

HOW 

CCN 

21108 

MRR 

NUO 

21112 

WIL 

SAFER' S  NATURAL  HOUSEPLANT  INSECTICIDE 
(CONC.) 

VET-KEM  PREMISE  SPRAY 

ORMOND  TBNOCIDE  FOAM  FLEA  &  TICK  KILLER 
PRO -HARDWARE  HOUSE  &  GARDEN  INSECT  KILLER 
HOME  GARDENER  HOUSE  &  GARDEN  INSECT 
KILLER 

SIPHEX-14  CARPET  &  PREMISE  CONTACT  & 
RESIDUAL  SPRAY 

DISPAR  FLEA- 3  PRESSURIZED  CONTACT  & 
RESIDUAL  INSECTICIDE  SPRAY 
DISPAR  FLEA- 2  FLEA  &  TICK  SPRAY 
DISPAR  FLEA-1  FLEA  &  TICK  FOAM  SHAMPOO 
FLEATOL  MOUSSE  SHAMPOO 
3M  #1491  FLEA  &  TICK  FOAM  SHAMPOO 
PARA  FOAM  FLEA  &  TICK  QUICK  BREAKING  FOAM 
VET-KEM  QUICK  BREAKING  INSECTICIDE  FOAM 
FOR  CATS  &  DOGS 

SIPHEX-14  MOUSSE  (FLEA  &  TICK  FOAM) 
SILO  R.K.  42  DOMESTIQUE 
WILSON  FLEA  &  TICK  POWDER 
CYCLE  BREAKER  FLEA  &  TICK  POWDER 
BANDIT  FLEA  &  TICK  POWDER 
RAID  ROACH  &  EARWIG  BAITS 
KONK  PRO  INSECT  KILLER 
KONK  TOO  FLYING  INSECT  KILLER 
PPP  FLEA  &  TICK  MOUSSE 

SAFER' S  ROACH  &  CRAWLING  INSECT  KILLER 
BLACK  FLAG  INSECT  STRIP 
LATER' S  PET  FLEA  &  TICK  SPRAY 
VET-KEM  SIPHOTROL  HOUSEHOLD  FLEA  SPRAY 
GOLDBX  MOTH  BALLS 
MOTH  RID  3 

WILSON  JET  FOAM  WASP  &  HORNET  KILLER 
EASY -OFF  CARPET  FLEA  KILLER 
HOME  GARDENER  CRAWLING  INSECT  KILLER 
PRO- HARDWARE  EARWIG  &  CRAWLING  INSECT 
KILLER 

EXTERMINATOR  IN  A  BOTTLE  SMASH  IV 
INSECTICIDE  (RTU) 
C-I-L  MOUSEBUSTER  WITH  RATAK 
HOME  GARDENER  HORNET  &  WASP  KILLER 
PRO  HARDWARE  HORNET  &  WASP  KILLER 
MR  ROACHKILLER  ROACH  CONTROL  SYSTEM 
WILSON  GREEN  EARTH  ORGANIC  INSECTICIDAL 
SOAP 
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REGIS - 

TRATIOK 

NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


21113 

21118 
21120 
21121 
21165 

21166 

21206 

21274 
21296 
21299 

21321 

21322 

21326 
21327 
21333 

21334 

21340 
21341 
21342 
21347 

21350 

21357 
21373 
21393 
21406 
21422 
21424 

21425 

21453 
21474 

21500 
21510 
21511 


WIL 

VTR 
VTR 
VTR 

WIL 

WIL 

ZOD 

AYC 
WIL 

JOH 

WIL 

WIL 

MMN 
MMN 
SDZ 

SDZ 

CMF 
CMF 
CMF 
SDZ 

WIL 

ZOD 
ZOD 
INH 
SGT 
SFR 
TNR 

TNR 

WIL 
WIL 

VTR 
NAC 
MTK 


TNQ 
TNQ 

WIL 


WILSON  GREEN  EARTH  INDOOR -OUTDOOR 
INSECTICIDAL  SOAP 

CYCLEBREAKER  2  (PREMISE  AEROSOL  SPRAY) 
CYCLEBREAKER  4  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 
CYCLEBREAKER  5  INSECTICIDE  SOLUTION 
WILSON  GREEN  EARTH  CONCENTRATED  NATURAL 
ANIMAL  REPELLENT 

WILSON  GREEN  EARTH  READI- SPRAY  NATURAL 
ANIMAL  REPELLENT 

VET-KEM  OVITROL  PLUS  FOR  DOGS  &  CATS 
(WITH  PRECOR) 

IMPACT  ANT  CONTROL  SYSTEM 
WILSON  FLEA  &  TICK  POWDER 
OFF!  SKINTASTIC  LOTION  INSECT  REPELLENT 
(WITH  ALOE  VERA) 

WILSON  GREEN  EARTH  ORGANIC  INSECTICIDAL 
SOAP  (HOSE  SPRAY) 

WILSON  GREEN  EARTH  INDOOR -ORGANIC 
INSECTICIDAL  SOAP  (CONCENTRATED -MIX) 
SECTROL  PREMISES  FLEA  SPRAY 
SECTROL  PET  SPRAY 

RALSTON  COUNTRY  ROADS  FLEA  &  TICK  COLLAR 
FOR  SMALL  DOGS 

RALSTON  COUNTRY  ROADS  FLEA  &  TICK  COLLAR 
FOR  LARGE  DOGS 

INSECTIGONE  COCKROACH  &  ANT  KILLER 
INSECTIGONE  EARWIG  KILLER 
INSECTIGONE  ANT  KILLER 
RALSTON  COUNTRY  ROADS  FLEA  COLLAR  FOR 
CATS 

WILSON  GREEN  EARTH  ORGANIC  ROTENONE 
INSECT  DUST 

VET-KEM  SIPHOTROL  P.M.  (KILLS  FLEAS) 
VET-KEM  SIPHOTROL  PLUS  KILLS  FLEAS 
INSECTA  1000 

SERGEANT'S  FLEA  SOAP  FOR  DOGS 
SAFER' S  ROTENONE  ORGANIC  GARDEN  DUST 
NATRAPEL  INSECT  REPELLENT  (LOTION)  WITH 
ALOE 

NATRAPEL  INSECT  REPELLENT  (SPRAY)  WITH 
ALOE 

WILSON  R.T.U.  REPELL  DOG  &  CAT  REPELLENT 
WILSON  GREEN  EARTH  DRIONE  CRAWLING  INSECT 
KILLER 

CYCLE  BREAKER  FLEA  &  TICK  POWDER 
KILLEMOL 
LAY' EM  LOW  PRESSURIZED  INSECTICIDE  SPRAY 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT  AGENT 

21512 

CER 

21540 

RAK 

21541 

RAK 

21542 

RAK 

21543 

RAK 

PESTICIDE 


21547 


21548 


JOH 


RAK 


21552 

JOH 

21558 

MMN 

21576 

BOY 

21577 

REC 

21578 

AMX 

21579 

AMX 

21580 

AMX 

21592 

AMX 

21594 

AVM 

21607 

RAK 

21616 

DIS 

21622 

AMX 

21623 

VTR 

21631 

VTR 

21632 

AMX 

21635 

CGC 

21715 

INT 

21733 

RUD 

21743 

BOY 

21744 

ZOD 

21747 

ZOD 

21759 

BOY 

21761 

ZOD 

21762 

ZOD 

21791 

RUD 

CCN 


FSS 


FSS 


21793 


JOH 


PUMMEL  PRESSURIZED  INSECT  SPRAY 
RALSTON  COUNTRY  ROADS  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 
FOR  DOGS 

RALSTON  COUNTRY  ROADS  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 
FOR  CATS 

RALSTON  COUNTRY  ROADS  CARPET  FLEA  CONTROL 
SPRAY 

RALSTON  COUNTRY  ROADS  YARD  &  PREMISE 
SPRAY 

DEEP  WOODS  INSECT  REPELLENT  (PRESSURIZED 
SPRAY) 

RALSTON  COUNTRY  ROADS  PLEA  &  TICK  SPRAY 
FOR  CATS  &  DOGS 

DEEP  WOODS  PUMP  SPRAY  INSECT  REPELLENT 
3M  PET  &  PREMISES  PLEA  SPRAY 
COMBAT  INSECT  REPELLENT  PRESSURIZED  SPRAY 
RECOCHEM  INSECT  REPELLENT 
BANDIT  PREMISE  AEROSOL  SPRAY 
BANDIT  INSECTICIDE  SOLUTION  CONCENTRATE 
(FOR  DOGS  &  CATS) 

BANDIT  FLEA  &  TICK  SHAMPOO  (FOR  DOGS  & 
CATS) 

BANDIT  FLEA  &  TICK  POWDER 
OPTIMA  DUAL  PURPOSE  INSECTICIDE 
RALSTON  COUNTRY  ROADS  DOG  &  CAT  REPELLENT 
PLEA  2  FLEA  &  TICK  SPRAY  FOR  PETS 
BANDIT  PET  AEROSOL  SPRAY 
CYCLE  BREAKER  I  PET  AEROSOL  SPRAY 
CYCLE  BREAKER  3  PET  PUMP  INSECT.  SPRAY 
BANDIT  PET  PUMP  INSECTICIDE  SPRAY 
NATURAL  SOLUTION  GARDEN/VEGETABLE  BUG 
KILLER 

CO-OP  INSECT  REPELLENT 

GET  OFF  MY  GARDEN  -  DOG  &  CAT  REPELLENT 
BLACK  FLAG  ANT,  ROACH  &  EARWIG  (TRIGGER 
PUMP) 

ZODIAC  ENDALSECT  FLEA  SPRAY  FOR  DOGS  & 
CATS 

ENDALSECT  FLEA  SPRAY  FOR  CATS 
BLACK  FLAG  HOUSE  &  GARDEN  BUG  KILLER 
(TRIGGER  PUMP) 

ZODIAC  ENDALSECT  CARPET  SPRAY 
ZODIAC  ENDALSECT  PREMISE  FLEA  SPRAY 
GET  OFF  MY  GARDEN  -  INDOOR/OUTDOOR  DOG  & 
CAT  REPELLENT 
RAID  ANT,  ROACH  &  EARWIG  BUG  KILLBR 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT  AGENT 


PESTICIDE 


21825 

21834 
21839 
21865 

21868 

21871.01 

21872.01 

21878 

21880 

21881 
21886 
21890 

21908 
21936 
21944 
21999 

22001 
22010 
22030 
22053 
22122 

22124 

22136 
22153 
22157 
22169 

22185 
22186 

22210 

22213 
22214 
22221 
22240 

22244 
22245 
22249 


JOH  RAID  ANT,  ROACH,  EARWIG  BUG  KILLER  FOR 

CRAWLING  INSECTS 
GCP     CCN     GREEN  CROSS  HORNET  &  WASP  BLASTER 
GCP     CCN     GREEN  CROSS  HOUSE  &  GARDEN  INSECT  BLASTER 
SGT     WIL     SERGEANT'S  SHOO  INDOOR/ OUTDOOR  DOG  &  CAT 

REPELLENT 
JOH  OFF!  INSECT  REPELLENT  TOWELETTES 

PTV  PET  VALU  DOG  &  CAT  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 

PTV  PET  VALU  PUMP  INSECTICIDE  SPRAY  FOR  PETS 

LAT     GNH     LATER' S  DOG  SHAMPOO 
WIL  WILSON  GREEN  EARTH  GARDEN  SULPHUR 

FUNGICIDE/MITICIDE 
LAT     GNH     SUPER  PET  FLEA  &  TICK  SPRAY 
REK  BLACK  FLAG  HOUSE  &  GARDEN  BUG  KILLER 

WIL  WILSON  GREEN  EARTH  GARDEN  SULPHUR 

FUNGICIDE/MITICIDE 
REK  BLACK  FLAG  ANT  &  COCKROACH  KILLER 

WIL  WILSON  GREEN  EARTH  DIO  BUG  &  SLUG  KILLER 

CMI  CHEMAC  QUICK  'N  EASY  DOG  &  CAT  REPELLENT 

SAP  SANBX  JUNGLE  POWER  PRESSURIZED  SPRAY 

INSECT  REPELLENT 
SAP  SANEX  JUNGLE  POWER  FOAM  INSECT  REPELLENT 

REK  COMBAT  INSECT  REPELLENT  LOTION 

LAT  LATER' S  DOG  &  CAT  REPELLENT 

AVM     CCN     HARVEST  TIME  FLYING  INSECT  KILLER 
NHM  NASCHEM  A204  BUZZ -OFF  WASP  AND  HORNET 

BLASTER 
NHM  NASCHEM  A221  CONTACT  INSECTICIDE 

PRESSURIZED 
BLL     MAE     DITRAC  MOUSE  BAIT  STATION 
SAF  SANEX  FLY  KILLER  INSECTICIDE 

RYN  BUZZ  OFF  BIRD  REPELLENT 

JOH  RAID  HOUSE  &  GARDEN  BUG  KILLER  -  TRIGGER 

SPRAY 
LAT     CCN     LATER' S  HORNET  &  WASP  KILLER  FOAM 
LAT     CCN     LATER' S  HOUSE  &  GARDEN  INSECT  KILLER 

SPRAY 
SFR  SAFER' S  INSECTICIDAL  SOAP  CONCENTRATE 

HOSE -END  SPRAY 
ZOD  VET-KEM  SIPHOTROL  FORTE 

MMN  3M  FLEA  &  TICK  SHAMPOO  FOR  DOGS  AND  CATS 

JOH  RAID  ANT  BAITS  II 

BLL     MAE     CONTRAC  RODENTICIDE  KILLS  WARFARIN 

RESISTANT  NORWAY  RATS 
SFR  SAFER' S  TOPGUN  HERBICIDE  READY-TO-USE 

SFR  SAFER' S  TOPGUN  HERBICIDE  CONCENTRATE 

ZOD  ZOECON  PETCOR  FLEA  SPRAY  FOR  DOGS  &  CATS 
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REGIS- 
TRATION   REGIS - 
NO.        TRANT 


AGENT 


PESTICIDE 


22253 

JMD 

BOV 

22257 

JOH 

22258 

JOH 

22263 

KEM 

CCN 

22295 

SKN 

SKB 

22311 

JOH 

22405 

IKM 

MAE 

22406 

MOM 

MAE 

22426 

MGK 

WIC 

22427 

TNR 

TNQ 

22442 

WBC 

GAX 

22450 

MMN 

22501 

BLL 

MAE 

22535 

PPK 

LTR 

22536 

PTV 

LTR 

22545 

ARO 

LTR 

22547 

INT 

CCN 

22557 

PTA 

22591 

MGK 

22611 

JOH 

22629 

ARO 

LTR 

22630 

ARO 

LTR 

22653 

PPK 

LTR 

22656 

PPK 

LTR 

22666 

INT 

CCN 

22672 

JOH 

22678 

ZOD 

22759 

MOX 

22762 

JOH 

22780 

SPR 

LTR 

22798 

MTC 

22807 

MOX 

22808 

SPR 

LTR 

22809 

SPR 

LTR 

22809.01 

MRS 

LTR 

22810 

SPR 

LTR 

BUG  KILL  INSECTICIDE 

DEEP  HOODS  INSECT  REPELLENT  (PRESSURIZED 

SPRAY) 

DEEP  WOODS  OFF  I  PUMP  SPRAY  INSECT 

REPELLENT 

KONK  PRO  COMMERCIAL  &  FARM  INSECT  KILLER 

ADAMS  AQUA  SPRAY  (WITH  PYRETHRINS) 

OFF!  SKINTASTIC  SPRAY  INSECT  REPELLENT 

HAWK  MOUSE  BAIT  STATION 

TOMCAT  MOUSE  BAIT  STATION 

EVERCIDE  FLEA  &  TICK  SPRAY  2412 

NATRAPEL  ECO- SPRAY 

CB  S -312  INSECTICIDE  (WITH  ESBIOTHRIN) 

DURATROL  HOUSEHOLD  FLEA  SPRAY 

DITRAC  RAT  &  MOUSE  BAIT 

PROLINE  FLEA,  TICK  AND  CRAWLING  INSECT 

KILLER 

PET  VALU  FLEA,  TICK  AND  CRAWLING  INSECT 

KILLER 

ARMSTRONG  FLEA  TICK  AND  CRAWLING  INSECT 

KILLER 

CO-OP  GENERAL  HOME  &  GARDEN  INSECT 

CONTROL 

DR.  BULLEN'S  FLEA  AND  TICK  SHAMPOO  FOR 

DOGS  AND  CATS 

EVERCIDE  FLEA  &  TICK  PET  SPRAY  2412 

OFF!  SKINTASTIC  LOTION  (UNSCENTED) 

ARMSTRONG  HOUSE  &  GARDEN  INSECT  KILLER 

ARMSTRONG  HORNET  &  WASP  KILLER 

PRESSURIZED  INSECTICIDE 

PROLINE  WASP  &  HORNET  KILLER 

PROLINE  HOUSE  &  GARDEN  INSECT  KILLER 

CO-OP  AERO-TACK  II  FLYING  INSECT  SPRAY 

RAID  MOSQUITO  COILS 

VET- KEM  OVITROL  MOUSSE  FOR  CATS  AND  DOGS 

ROUNDUP  L&G  SUPER  CONCENTRATE  HERBICIDE 

OFF!  INSECT  REPELLENT  PRESSURIZED  SPRAY  - 

FRESH  SCENT 

SPRAY- PAK  DOG  AND  CAT  REPELLENT 

PRESSURIZED  SPRAY 

RENEW  SKIN  THERAPY  I  INSECTICIDAL  SHAMPOO 

ROUNDUP  L&G  RTU  HERBICIDE 

SPRAY- PAK  GARDEN  AND  PATIO  FOGGER 

PRESSURIZED  SPRAY 

SPRAY- PAK  HOUSE  &  GARDEN  INSECT  KILLER-D 

KLEEN-UP  HOUSE  &  GARDEN  INSECT  KILLER-D 

SPRAY- PAK  HOUSE  &  GARDEN  INSECT  KILLER- P 
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REGIS  - 

TRATION    REGIS - 

NO.         TRANT  AGENT 


PESTICIDE 


22811 

SPR 

LTR 

22811. 

01 

MRS 

LTR 

22870 

HDP 

22871 

HDP 

22872 

HDP 

23010 

SPR 

LTR 

23010. 

01 

MRS 

LTR 

23036 

DIT 

23053 

WIL 

SPRAY- PAK  WASP  AND  HORNET  KILLER 

KLEBN-UP  WASP  AND  HORNET  KILLER 

INSECOLO-FLEA  CONTROL 

INSECOLO-ANT  CONTROL 

INSECOLO  COCKROACH  INSECT  CONTROL  HOME  & 

GARDEN 

SPRAY- PAK  INSECT  REPELLENT  PRESSURIZED 

SPRAY 

KLEEN-UP  INSECT  REPELLENT  PRESSURIZED 

SPRAY 

DITCHLING  BAIT  BLOCKS  RODENTICIDE 

DOMESTIC 

WILSON  GARDEN  AUTHORITY  FLOWER  AND 

VEGETABLE  GARDEN  SPRAY 


TOTAL: 


682 
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PESTICIDES  THAT  ARE  CONTAINED  IN  FERTILIZER 


i 


REGISTRATION  REGISTRANT 

NO.  UNDER  UNDER 

FERTILIZER  FERTILIZER 

ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


800367A 


CHIPMAN  INC. 

BOX  9100 

400  JONES  RD. 

STONEY  CREEK,  ONTARIO 

L8G  3Z1 


CHIPMAN  KERIGROW  ROOTING 
POVIDER 


800870AB       FISONS  HORTICULTURE 
INC. 

600  -  25  WATLINE  AVE. 
MISSISSAUGA,  ONTARIO 
L4Z  2Z1 


PLANT  START  5-15-5  PLUS 
ROOT  STIMULATOR 


841305C 


FISONS  HORTICULTURE 

INC. 

600  -  25  WATLINE  AVE. 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L4Z  2Z1 


FOSSIL  FLOWER  HOUSEPLANT 
GROW  &  GUARD 


841306C 


FISONS  HORTICULTURE 

INC. 

600  -  25  WATLINE  AVE. 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L4Z  2Z1 


FOSSIL  FLOWER  ROSE  &  FLOWER 
BUG  KILLER  &  PLANT  FOOD 


841307C 


FISONS  HORTICULTURE 

INC. 

600  -  25  WATLINE  AVE, 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L4Z  2Z1 


FOSSIL  FLOWER  GARDEN  BUG 
KILLER  &  PLANT  FOLIAR  FEED 


841409C 


850065B 


WILSON  LABORATORIES 

INC. 

36  HEAD  ST. 

DUNDAS,  ONTARIO 

L9H  3H3 

WILSON  LABORATORIES 

INC. 

36  HEAD  ST, 

DUNDAS,  ONTARIO 

L9H  3H3 


WILSON  MOSS  KILLER  PLUS 
PLANT  FOOD 


WILSON  TRANSPLANTER  WITH 
ROOTS  5-15-5 
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PESTICIDES  THAT  ARE  CONTAINED  IN  FERTILIZER 

REGISTRATION  REGISTRANT 

NO.  UNDER  UNDER 

FERTILIZER  FERTILIZER 

ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA)  PESTICIDE 


920089C        LES  ENGRAIS  SPRAY  &       SPRAY  &  GREEN  SPOT  WEED  & 
GREEN  FEED  ENGRAIS  +  HERBICIDE 

FERTILIZERS  INC. 
Ill  INDUSTRIELLE 
DELSON,  P.Q. 
JOL  IGO 


TOTAL:   8 
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7.  Schedule  S  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


Schedule  5 


REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

3891 

PLG 

5710 

CHH 

8106 

CHH 

8740 

CHH 

3779 

PLG 

9275 

CHH 

9519 

CHH 

10011 

SHM 

CGC 

10101 

CHH 

10363 

FMC 

ARN 

10392 

CHH 

10741 

SHM 

CGC 

10828 

CHH 

10868 

DUQ 

11144 

NOQ 

JAK 

12287 

CHH 

12347 

RHQ 

12434 

TMO 

UAG 

12556 

VAR 

13334 

ICI 

CHP 

13336 

CGC 

13956 

UAG 

PESTICIDE 


14731 


MBY 


14777 

WBE 

14952 

UAG 

15082 

PFF 

15268 

CYC 

15645 

MKC 

LTR 

16351 

DEG 

ABE 

16412 

CHP 

17037 

CYC 

17419 

CHH 

17533 

MKA 

LTR 

PLANT- FUME  103  INSECTICIDE  SMOKE 

FUMIGATOR 

SYSTOX  SPRAY  CONCENTRATE  SYSTEMIC 

INSECTICIDE 

GUTHION  SPRAY  CONCENTRATE  CROP 

INSECTICIDE 

DI-SYSTON  LIQUID  CONCENTRATE  SYSTEMIC 

INSECTICIDE 

PLANT -FUME  PARATHION  SMOKE  FUMIGATOR 

DASANIT  SPRAY  CONCENTRATE  INSECTICIDE 

DI-SYSTON  15%  GRANULAR  INSECTICIDE 

SHELL  BIRLANB  25  WETTABLE  POVIDER 

INSECTICIDE 

GUTHION  50%  WP  CROP  INSECTICIDE 

FURADAN  480  FLOWABLE  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

SYSTOX  LIQUID  CONCENTRATE  SYSTEMIC 

INSECTICIDE 

SHELL  BIRLANE  400BC  INSECTICIDE 

FURADAN  480  FLOWABLE  SYSTEMIC  INSECTICIDE 

LANNATE  SP  INSECTICIDE 

CARZOL  SP  MITICIDE- INSECTICIDE  SOLUBLE 

POWDER 

MONITOR  480  LIQUID  INSECTICIDE 

TEMIK  lOG  GRANULAR  ALDICARB 

ORTHO  MONITOR  480  LIQUID  INSECTICIDE 

GUARDSMAN  PARATHION  960  EC  INSECTICIDE 

DYFONATE  II  20 -G  GRANULAR  SOIL 

INSECTICIDE 

SUPRACIDE  250EC 

CLEAN  CROP  PARATHION  960  EMULSIFIABLE 

CONCENTRATE 

AQUA- PARATHION  800-E  INSECTICIDE  LIQUID 

EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

PARATHION  15W  INSECTICIDE  WETTABLE  POWDER 

PFIZER  PARATHION  15W  WETTABLE  POWDER 

INSECTICIDE 

PFIZER  TERRAMYCIN  TREE  INJECTION  FORMULA 

COUNTER  15 -G  SOIL  INSECTICIDE  GRANULAR 

AZINPHOS  METHYL  50W  WETTABLE  POWDER  50% 

INSECTICIDE 

DEGESCH  PHOSTOXIN  COATED  TABLETS  FOR 

CONTROL  OF  GROUNDHOGS 

CHIPMAN  APM  SOW  WETTABLE  POWDER 

INSECTICIDE 

COUNTER  5-G  SOIL  INSECTICIDE  GRANULAR 

AMAZE  720  EMULSIFIABLE  INSECTICIDE 

AZINPHOS  METHYL  240  EC  EMULSIFIABLE 

INSECTICIDE 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS  - 

NO. 

TRANT  AGENT 

17878 

CGC 

17892 

DUQ 

17894 

DUQ 

17995 

DUQ 

18013 

CHP 

20533 

CYC 

21209 

CHP 

21374 

CHH 

22087 

UAG 

22562 

UAG 

22864 

CHP 

PESTICIDE 


CIBA-GEIGY  PHOSDRIN  LIQUID  INSECTICIDE 

BIRLANE  25WP  WETTABLE  POWDER  INSECTICIDE 

BIRLANE  400EC  INSECTICIDE 

VYDATE  L  INSECTICIDE/NEMATICIDE 

FUSILADE  250  EC  HERBICIDE 

CYGARD  15G  SOIL  INSECTICIDE  GRANULAR 

FUSILADE  II  125  EC  { POSTEMERGENCE 

HERBICIDE) 

GUTHION  SOLUPAK  50%  WETTABLE  POWDER  CROP 

INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  AZINPHOS-M  SOW  INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  AZINPHOS-M  240EC  INSECTICIDE 

APM  SOW  INSTAPAK  WP  INSECTICIDE 


TOTAL:     44 
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8.  Schedule  (  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted; 


Schedule  6 


REGIS- 

TRATION 

REGIS 

NO. 

TRANT 

106 

WAK 

646 

RAW 

780 

GAP 

840 

WEP 

873 

BAT 

1268 

SXA 

1683 

CGC 

2039 

SXA 

2076 

VAR 

2286 

CGC 

AGENT 


PESTICIDE 


2900 


3141 


WAL 


CBL 


NUG 


3189 

BAI 

3416 

ESL 

3555 

KIN 

3740 

KEM 

3918 

ZNA 

4103 

LAT 

4305 

SAP 

4627 

INT 

5140 

INT 

5293 

LAT 

5385 

RER 

5565 

OSD 

5663 

INT 

6063 

YAP 

6109 

GAX 

6159 

VIT 

6325 

LAT 

6412 

STO 

6496 

NOX 

6525 

RAW 

6701 

BRJ 

6826 

AVM 

6840 

ZNA 

6858 

WAL 

6957 

PEN 

7172 

SAF 

7222 

WIL 

7549 

VIT 

7606 

AUL 

7652 

FSS 

7668 

ROR 

VIR 


VIR 


WATKINS  INSECT  DUST 

RAWLEIGH  INSECT  DUST 

GARDO  NO.  15  LOUSE  POWDER 

VAPOSECTOR  LIQUID  INSECTICIDE 

BARTLETT  MICROSCOPIC  WETTABLE  SULPHUR 

SANEX  HIGH  TEST  INSECT  SPRAY 

CIBA-GEIGY  LIVESTOCK  LOUSE  POWDER 

SANEX  FLEA-X  INSECTICIDE  SHAMPOO 

GUARDSMAN  AGRICULTURAL  WEEDKILLER  NO.l 

CIBA-GEIGY  NEUTROL  EMULSIFIABLE  DORMANT 

SPRAY  OIL 

CARDICIDE  OIL  SOLUTION  SPACE  &  CONTACT 

INSECTICIDE 

C-I-L  MOTHER  EARTH  ROTENONE  GARDEN  INSECT 

DUST  (ATOX) 

SUPER  MICROSOL 

ESSO  WEED  KILLER  350  LIQUID  HERBICIDE 

KING  ORGANIC  INSECTICIDE  DUST 

DED-RAT  WARFARIN  RODENTICIDE  BAIT 
MICROFINE  SULPHUR  92  FUNGICIDE 

LATER' S  ROTENONE  GARDEN  DUST 

SANEX  RODENTKIL 

CO-OP  FARM  BUILDING  SPRAY 

CO-OP  GARDEN  INSECT  DUST  INSECTICIDE 

LATER' S  GARDEN  SULPHUR  FUNGICIDE 

STOP- PEST  PESTICIDES  MICE  &  RAT  DESTROYER 

OLYMPIC  WOOD  PRESERVATIVE  GREEN 

CO-OP  LOUSE  POWDER  INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  WARBLE  FLY  WASH  WP  INSECTICIDE 

GARDEX  INDUSTRIAL  INSECTICIDE  50-7 

VIRCHBM  TWENTY- THREE  INSECTICIDE 

LATER' S  DORMANT  OIL  SPRAY 

REPEX  BRAND  INSECT  REPELLENT 

NOXALL  FLEA  NEK-TYE  FOR  DOGS 

RAWLEIGH  RAT  &  MOUSE  KILLER 

BRISSON  RAT  &  MOUSE  BAIT 

AVMOR  MOTH  KILLER  &  DEODORANT 

CHIPMAN  GRAIN  PROTECTANT  INSECTICIDE  DUST 

WATKINS  FRENCH  LILAC  &  SPRING  ROSE 

DEODORANT  BLOCKS 

PESTROY  READY  MIXED  WARFARIN 

SANEX  10-1  FOOD  PROCESSORS  SPRAY 

WILSON'S  WARFARIN  RAT  &  MOUSE  KILLER  MEAL 

VIRCHEM  TWENTY- FOUR  INSECTICIDE 

FELCAN  FLEA  SHAMPOO 

GREEN  CROSS  BUG  KILLER 

ROZ  TOX  WOOD  ROPE  FABRIC  PRESERVATIVE 

GREEN 
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REGIS- 
TRATION   REGIS - 
NO.         TRANT  AGENT         PESTICIDE 


7670      ROR  ROZ  TOX  WOOD  ROPE  &   FABRIC  PRESERVATIVE 

CLEAR  LIQUID 

CRYSTAUX  PARADICHLOROBENZENE 
ARMOUR  COAT  GREEN  LIQUID  WOOD/ROPE/PABRIC 
PRESERVATIVE 

GARDEX  DIA  ONE  INSECTICIDE  SPRAY 
CARDEL  SPECIAL  STOCK  &  DAIRY  SPRAY 
WACO  MAL -THANE  FOGGING  OIL 
PLYBANE  AEROSOL  INSECTICIDE 
BULLDOG  GRIP  WOOD  PRESERVATIVE 
CARMILL  SPACE  &  CONTACT  INSECTICIDE 
ZNA    MAGNETIC  6  FLOWABLE  SULPHUR  AGRICULTURAL 
FUNGICIDE 
MORT- AUX- RATS 

DOUBLE-QUICK  LIQUID  INSECTICIDE  SPRAY 
INDUSTRIAL  AEROSOL  INSECTICIDE  (I.A.I.) 
WILSON'S  PROLIN  RAT  &  MOUSE  KILLER 
PELLETS 

PYRA-FOG  100  LIQUID  INSECT  SPRAY 
POULIN'S  RAT  &  MOUSE  POISON 
WATKINS  RAT  &  MOUSE  KILLER 
LATER' S  WARFARIN  MOUSE  &  RAT  KILLER  BAIT 
GARDO  NO.  24 -P  PROLIN  PELLETS 
DOMINION  DUSTING  POWDER  FOR  VET  USE  ONLY 
CHIPMAN  SBVIN  5%  INSECTICIDE  DUST 
K-VET  SEVIN  POULTRY  &  LIVESTOCK  INSECT 
DUST 

CLEAN  CROP  PYRETHRIN  DUST  FOR  MUSHROOM 
GROWERS 

GARDO  FLEA/ ITCH  POWDER  FOR  DOGS 
GARDO  CAT  FLEA  POWDER 
C-I-L  MOTHER  EARTH  DORMANT  OIL 
EMULSIFIABLB  CONCENTRATE 
C-I-L  RAT  &  MOUSE  BAIT 
SANEX  PYRONIDE  5  INSECTICIDE 
LATER' S  INDOOR  PLANT  INSECT  KILLER  SPRAY 
GARDEX  PYRETHRIN  SPRAY  5-25 
SANFAX  ROACH  &  ANT  KILLER  LIQUID 
INSECTICIDE 

GARDO  NO.  24 -M  PROLIN  MEAL 
DIAZINON  2-D  DUST  INSECTICIDE 
BARTLBTT  SUPERIOR  70  OIL  EMULSIFIABLB 
INSECTICIDE 

CHIPMAN  SUPERIOR  SPRAY  OIL  70 
CCN    ORMOND  KENNEL  SPRAY 

TRL-11  LIQUID  INSECTICIDE  SPRAY 

ORMOND  PLEA  SHAMPOO 

COPELAND  INSECT  SPACE  &  CONTACT  SPRAY 


7681 

ALT 

7720 

CBE 

7857 

GAX 

7902 

CBL 

7947 

ABE 

8134 

WEP 

8198 

CAO 

8214 

CBL 

8243 

ZAN 

8484 

SCO 

8571 

NAC 

8639 

ELS 

8676 

WIL 

8685 

NAC 

8718 

POP 

8744 

WAL 

8823 

LAT 

8825 

GAP 

9061 

DOL 

9081 

CHP 

9083 

KVL 

9144 

YAP 

9164 

GAP 

9166 

GAP 

9179 

NUG 

9222 

CHP 

9230 

SAP 

9328 

LAT 

9371 

GAX 

9383 

SAN 

9413 

GAP 

9520 

DIT 

9542 

BAT 

9607 

CHP 

9628 

ORM 

9686 

TRO 

9703 

ORM 

9783 

COS 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT  AGENT 

9612 

SAN 

9819 

DEA 

9820 

DEA 

9836 

ABB 

9857 

STD 

9868 

ALT 

9928 

CAT 

9947 

SAP 

9979 

CGC 

10043 

CGH 

10078 

NAG 

10079 

GAX 

10120 

SAP 

10124 

LAT 

10125 

INP 

10126 

INP 

10164 

CBL 

10165 

SAP 

10218 

TRO 

10238 

FSS 

10301 

HMM     HMF 

10315 

SAN 

10321 

LAV 

10328 

ANI 

10345 

SAN 

10375 

FAR     GIS 

10381 

CGC 

10389 

DIT 

10409 

FAR     GIS 

10434 

RAL 

10443 

PLG 

PESTICIDE 


10539 


10551 


CAI 


ORM 


10562 

BBS 

10576 

CHH 

10591 

BOY 

10645 

INT 

10709 

KIN 

10723 

CAY 

SANFAX  SUPER  INSECTICIDE 

DEANCO  TIMBERGARD  CLEAR  WOOD  PRESERVATIVE 

DBANCO  TIMBERGARD  GREEN  WOOD  PRESERVATIVE 

WACO  TOSS  IT  PYRETHRUM  FORMULA  TO  KILL 

MOSQUITO  LARVAE 

STAN-CHEM  POTATO -GARD  DISINFECTANT  LIQUID 

ALSI  COMPAGNIE  INSECT  REPELLENT 

KLUNK  AEROSOL  INSECT  KILLER 

SANEX  DYNA-FOG  M-L  LIQUID  INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  ANT  ROACH  &  SPIDER  BLASTER 

DRI-KILL  DUST 

SQUAD  PRESSURIZED  SPRAY  INSECTICIDE 

GARDEX  RODENT  BAIT  BLOCKS 

SANEX  PYRONIDE  33  GRANULES  INSECTICIDE 

LATER' S  LOUSE  POWDER  ORGANIC  INSECTICIDE 

RANCH  TONE  WOOD  PRESERVATIVE  GREEN 

RANCH  TONE  WOOD  PRESERVATIVE  CLEAR 

CARDEL  MALATHION  -  2%  BACK- RUBBER 

INSECTICIDE 

SANEX  1%  DIAZINON  INSECTICIDE  SOLUTION 

TRL-158  FOG-SECT  LIQUID  FOGGING 

INSECTICIDE 

GREEN  CROSS  HORNET  &  WASP  BLASTER 

BIOBOR  JF  FUEL  FUNGICIDE 

SANFAX  SUPER  FOG  LIQUID  INSECTICIDE 

DURO-TEC  WOOD  PRESERVATIVE  LIQUID  GREEN 

545-277 

HALT  DOG  REPELLENT 

SANFAX  SUPER  INSECTICIDE  CONCENTRATE 

FARNAM  WIPE  LIQUID  WIPE -ON  FLY  REPELLENT 

SUPREME  70  SPRAY  OIL  EMULS I FIABLE 

INSECTICIDE 

PYRATEX  10 IE  MILL  SPRAY  CONCENTRATE 

FARNAM  FLYS-AWAY  REPELLENT  STICK 

PURINA  RUB-ON  EMULSION  HORSE  INSECTICIDE 

PLANT  PRODUCTS  DORMANT  OIL  SPRAY 

EMULSIFIABLE  INSECTICIDE 

SHUR-GAIN  RAT  KILL  BAIT  CONTAINING 

WARFARIN 

ORMOND  LIQUACIDE  FLEA  KILLER  DEODORANT 

SPRAY 

RATICIDE  BEXCO  RODENTICIDB 

BAYGON  1*  RESIDUAL  SPRAY  INSECTICIDE 

BLACK  FLAG  RESIDUAL  BUG  KILLER 

CO-OP  BUG  KILLER  INSECTICIDE  DUST 

KING  BUG  KILLER  DUST 

ZBP  FORMULA  60  SPACE  &  CONTACT  INSECT 

SPRAY 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


10802 


TRO 


10803 

COS 

10814 

DIT 

10836 

DIT 

10843 

KEM 

10844 

CAY 

10845 

CAY 

10863 

BAX 

10878 

UNR 

10881 

KEM 

10883 

DIT 

10917 

TRO 

10923 

KEM 

10994 

MIF 

10996 

CGC 

11035 

AVM 

11046 

DIT 

11058 

MIF 

11068 

DUC 

11073 

CGC 

11081 

WEP 

11085 

KEM 

11090 

LAT 

11124 

TRO 

11133 

FAR 

11164 

INT 

11165 

SAF 

11215 

ZOD 

11223 

UAG 

11260 

WEP 

11290 

ZOC 

11292 

CMS 

11317 

GAX 

11320 

PPC 

11327 

CGC 

11328 

BEN 

11331 

DOO 

11332 

DIS 

11345 

CBE 

11352 

WEP 

11370 

WEP 

GIS 


ZOD 


TRL-80  MAG-O-BAN  RESIDUAL  INSECTICIDE 

SPRAY 

COPELAND  HI -PRESSURE  FUMIGATOR 

PYRATEX  525  SPACE  &   CONTACT  INSECTICIDE 

PYRATEX  TOP  TEST  INSECT  SPRAY 

RID  PRESSURIZED  INSECTICIDE 

ZEP  10 -X  RESIDUAL  INSECTICIDE  SPRAY 

ZEPOSECTOR  DUAL  SYNERGIST  INSECTICIDE 

FLEATOL  INSECTICIDAL  SHAMPOO 

HRC  LIQUID  SYSTEMIC  FUNGICIDE 

DED-RAT  DIPHACINONE  RODENTICIDE  BAIT   ■ 

SULFARIN  PELLETS  RAT  &  MOUSE  KILLER 

TROJAN  TRB  591  INSTITUTIONAL  &  GARDEN 

SPRAY  INSECTICIDE 

RIDDEX  P-100  MUSHROOM  HOUSE  INSECTICIDE 

BAY-O-CIDE  RESIDUAL  INSECTICIDE  SOLUTION 

GREEN  CROSS  DORMANT  OIL  SPRAY 

MAGNA  II  SPACE  &  CONTACT  INSECTICIDE 

SPRAY 

DIAZINON  1  INSECTICIDE  SOLUTION 

MILL-0-CIDE  300  CONTACT  INSECTICIDE 

M.  BIBITE  INSECTICIDE  PRESSURIZED  SPRAY 

GREEN  CROSS  FLY  BLASTER 

WEST  FOG  LIQUID  INSECTICIDE 

RIDDEX  B-1  RESIDUAL  INSECTICIDE 

LATER' S  SEVIN  GARDEN  DUST 

TROJAN  TRB- 571  WASP  &  HORNET  SPRAY 

FARNAM  HORSE  LICE  DUSTER 

CO-OP  WARFARIN  RAT  KILLER  RODENTICIDE 

PELLETS 

SANEX  SANIMATIC  FLY  KILLER 

VET- KEM  KEMIC  PET  SPRAY 

CLEAN  CROP  4%  MALATHION  DUST  INSECTICIDE 

RESIDOL-PLUS  LIQUID  INSECTICIDE  RESIDUAL 

SPRAY 

THURON  THERMOSET  INSECT  STRIP 

CMS  DUAL  SYNERGIST  INSECTICIDE 

PRESSURIZED  SPRAY 

GARDEX  RATKILL 

PET  PRODUCTS  COMPANY  FLEA  SHAMPOO 

GREEN  CROSS  INSECT  BLASTER  HOUSE  &  GARDEN 

MOORWOOD  WOOD  PRESERVATIVE  GREEN  456-40 

CCC  WOOD  PRESERVATIVE  GREEN 

DISPARAT  (PELLETS)  RAT  &  MOUSE  KILLER 

MASTERCRAFT  LIQUID  WOOD/ROPE/FABRIC 

PRESERVATIVE  CLEAR 

PYROSECT  LIQUID  INSECTICIDE 

AGRO-MIST  I  SPACE  SPRAY 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS 

NO. 

TRANT 

11408 

zoc 

11416 

TRO 

11431 

SAN 

11492 

KEM 

11535 

CER 

11565 

GAX 

11580 

RHQ 

11586 

CHP 

11593 

NAC 

AGENT 


PESTICIDE 


11599 


11609 


ZOD 


CHP 


INT 


11631 

liAT 

11633 

LAT 

11670 

HOK 

UAG 

11737 

KEK 

11769 

UAG 

11777 

BIE 

11824 

CHM 

SAP 

11825 

CHM 

SAP 

11904 

CHP 

12017 

BLL 

MAE 

12018 

CHM 

SAP 

12021 

CHM 

SAP 

12037 

ORM 

12135 

WIL 

12143 

CHD 

SIE 

12225 

PLG 

12241 

KEK 

12242 

KEK 

12294 

WAL 

12314 

AMW 

AMZ 

12327 

HOH 

12345 

PEI 

ROU 

12375 

OSD 

12406 

SAP 

12528 

RAL 

12585 

LOR 

12799 

APA 

12984 

UAG 

STARBAR  TRAX  M  RAT  &  MOUSE  BAIT 

TROJAN  TRB-611  PRESSTOIZED  THREEWAY 

CONTACT  INSECTICIDE 

SANFAX  BLAST-M  INSECTICIDE 

RIDDEX  5/25  ULV  INSECTICIDE 

CERTI-MIST  INSECTICIDE  SOLUTION 

GARDEX  1%  BAYGON  RESIDUAL  INSECTICIDE 

ETHREL  LIQUID  PLANT  GROWTH  REGULATOR 

ATOX  VEGETABLE  DUST  ROTENONE  INSECTICIDE 

KILZONE  PRESSURIZED  RESIDUAL  INSECTICIDE 

SPRAY 

CHIPMAN  5%  SBVIN  DUST  GENERAL  PURPOSE 

INSECTICIDE 

CO-OP  WARFARIN  RAT  KILLER  RODENTICIDE 

MEAL 

LATER' S  ANT  ROACH  &  SPIDER  KILLER  SPRAY 

LATER' S  HORNET  &  WASP  BOMB  SPRAY 

RAMIK  BROWN  RODENTICIDE 

QUICKCIDE  FOOD  PLANT  INSECTICIDE  SPRAY 

CLEAN  CROP  XA  OIL  CONCENTRATE  HERBICIDE 

ADJUVANT 

BIKOE'S  DUAL  SYNERGIST  INSECTICIDE 

ROZOL  RAT  &  MOUSE  KILLER  THROW  PACK 

ROZOL  FIELD  RODENT  BAIT 

ACTIVOL  CONTAINS  GIBBERELLIC  ACID 

DITRAC  ALL-WEATHER  CAKE  (KILLS  RATS  & 

MICE)  -  DOMESTIC 

ROZOL  RAT  &  MOUSE  KILLER  THROW  PACKS 

ROZOL  RAT  &  MOUSE  KILLER  RODENTICIDE 

HEXAMITE  FOR  TREATMENT  OF  EAR  MITES 

WILSON'S  SEVIN  GARDEN  DUST  INSECTICIDE 

CHAPMAN  PQ-8  LIQUID  FUNGICIDE 

A- REST  GROWTH  REGULATOR 

KEM  KILL-B  RESIDUAL  SOLUTION  SPRAY 

QUIKCIDE  CONCENTRATE  SPACE  &  CONTACT 

INSECTICIDE 

WATKINS  QUALITY  INSECT  SPRAY  FOR  USE  ON 

DAIRY  CATTLE 

AMWAY  SPRAY  ADJUVANT 

HOME  BRAND  WARFARIN  BAIT  PACKS - PELLETS 

SBP-1382  BIOALLETHRIN  INSECTICIDE 

PENTOX  COP-R-NAP  GREEN  WOOD  PRESERVATIVE 

SANBX  R-BAR  ROZOL  PARAFFINIZED  BAIT  BARS 

PURINA  RAT  CONTROL  CUBES 

LORRAIN  RUB -ON  LIQUID  HORSE  INSECTICIDE 

APARAT  RAT  &  MOUSE  POISON  BAIT 

CLEAN  CROP  DIPHACIN  MEAL  RAT  &  MOUSE 

CONTROL 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGEN' 

13050 

CGC 

13059 

UNR 

13074 

LAT 

13106 

TAF 

DLT 

13107 

TAF 

DLT 

13167 

UCB 

13198 

VIT 

VI R 

13359 

HOK 

UAG 

13360 

UAG 

13438 

FAR 

GIS 

13554 

FAR 

GIS 

13693 

WIL 

13726 

DTC 

13729 

CHM 

SAP 

13766 

LOR 

13774 

POP 

13784 

POP 

13793 

KEM 

13868 

KEM 

13884 

DIS 

13905 

BLL 

MAE 

13906 

ATC 

13908 

FOP 

13911 

PEN 

13913 

BLIi 

MAE 

13930 

NUG 

PESTICIDE 


13934 


CHH 


13942 

SAX 

13949 

KEM 

13981 

SAT 

14057 

WIL 

14058 

WIL 

14119 

GHC 

14121 

GHC 

14203 

SAL 

14207 

WHM 

14211 

LAT 

14227 

RAL 

14254 

KEM 

SAJ 


BAB 


EASOUT  POTATO  SEEDPIBCE  TREATMENT 
MAINTAIN  CP  125  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 
LATER' S  PYRETHRIN  DUST  INSECTICIDE  FOR 
HOME  &  GARDEN 
TREE  TANGLEFOOT  PASTE 
TREE  TANGLEFOOT  PRESSURIZED  SPRAY 
AMID -THIN  W  PLANT  GROWTH  REGULATOR 
VIRCHEM  V  ONE  AEROSOL  INSECTICIDE 
RAMIK  GREEN  KILLS  RATS  &  MICE 
CLEAN  CROP  DIPHACIN  LIQUID  RAT  &  MOUSE 
CONTROL 

ROLL -ON  FLY  REPELLENT  INSECTICIDE 
FARNAM  FLYS-AWAY  REPELLENT  BOMB  II 
WILSON  ORGANIC  ROTENONE  INSECT  DUST 
CERTIFIED  MOTH  BALLS /DEE -TEE  MOTH  FLAKES 
(NAPHTHALENE) 

ROZOL  PARAFFINIZED  PELLETS 
LORRAIN  RAT  -  KILL  PELLETS 
POULINS  LIQUID  INSECTICIDE 
POULINS  RESIDUAL  INSECTICIDE  SOLUTION 
RIDDEX  DRIONE  INSECTICIDE  POWDER 
SHOO  BIRD  REPELLENT  PASTE 
DISVAP  BUG  KILLER  DUST  INSECTICIDE 
ERAZE  RAT  &  MOUSE  BAIT 
ATPLUS  4 IIP 

FOSSIL  FLOWER  GRAIN  &  SEED  STORAGE 
ORGANIC  BUG  KILLER 

PESTROY  LIQUID  RESIDUAL  INSECTICIDE 
RODENT  CAKE 

C-I-L  KERIGARD  HOUSEPLANT  SOIL 
INSECTICIDE 

BAYGON  INSECTICIDE  READY  TO  USE  IN 
THERMAL  FOGGERS 

SAXON  SANITATION  WHITE  FLAG  INSECTICIDE 
RIDDEX  BAYFOG  FOGGING  INSECTICIDE 
SANITIZED  BRAND  BACTERIOSTAT  TG  LIQUID 
WILSON'S  1*  DIAZINON  ROACH  &  CRAWLING 
INSECT  DESTROYER 
WILSON'S  MOUSE  TREAT 
WOODSOL  GREEN  PRESERVATIVE 
WOODSOL  CLEAR  PRESERVATIVE 
BAR  BAIT  RAT  &  MOUSE  KILLER 
WHITMIRE  FLYS-OPF  DAIRY  AEROSOL 
INSECTICIDE 

LATER' S  4%  MALATHION  DUST  INSECTICIDE 
PURINA  RAT  AND  MOUSE  KILL  PELLETS  D-8198 
KS  Dl  DIAZINON  HOUSEHOLD  RESIDUAL 
INSECTICIDE 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

14265 

KEM 

14268 

ZOD 

14269 

ZOC 

ZOD 

14273 

CHM 

SAP 

14276 

KEM 

14285 

HAC 

14303 

ZNA 

14322 

SAF 

14355 

KEM 

14374 

SAF 

14379 

POP 

14399 

POP 

14431 

FFA 

SIK 

14444 

DAB 

14493 

SWH 

14507 

KEM 

14508 

KEM 

14509 

KEM 

14538 

KEM 

14541 

KEM 

14569 

BIE 

14570 

BIE 

14589 

ZOC 

ZOD 

14599 

CX3C 

14618 

CAT 

14622 

INT 

14625 

QUA 

14633 

FFA 

FFC 

14635 

FFA 

SIK 

14653 

UAG 

14665 

KEM 

14669 

SFR 

14670 

ABE 

14681 

MBY 

14693 

WIL 

14701 

DUQ 

14713 

WBE 

14751 

WBE 

14759 

NCR 

14782 

WBE 

14786 

NCR 

14809 

WBE 

PESTICIDE 


RIDDEX  MALATHION  3*  RESIDUAL  INSECTICIDE 

STARBAR  LOUSE  POWDER  INSECTICIDE 

STARBAR  COWFLY  POWDER  INSECTICIDE 

ROZOL  CANARY  SEED  MOUSE  BAIT 

KS  C5  BAIT  BAGS  RODENTICIDE 

HAGEN  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 

SUPERIOR  OIL  CONCENTRATE 

SANEX  BUG  BUSTER  INSECTICIDE 

KEMSAN  RODENTICIDE  PELLETS  WITH 

CHLOROPHACINONE 

SANEX  MOSQUITO  BLACKFLY  FOG  INSECTICIDE 

POULIN'S  RODENT  DOOM  (READY  TO  USE  BAIT) 

POULINS  C  PLUS  C  INSECTICIDE 

DRIONE  INSECTICIDE  POWDER 

SAPHO  HOUSE  &  GARDEN  INSECTICIDE 

SWISH  9601  INSECT  KILLER  INSECTICIDE 

RIDDEX  INDUSTRIAL  INSECTICIDE 

RIDDEX  HEAVY  DUTY  INDUSTRIAL  INSECTICIDE 

RIDDEX  MILL  &  BAKERY  INSECTICIDE 

RIDDEX  FOOD  PLANT  INSECTICIDE 

FARM  &  RANCH  BRAND  BARN  &  LIVESTOCK 

INSECTICIDE 

BIKOE  1%  DIAZINON  SOLUTION 

BIKOE  XKD  RESIDUAL  INSECT  SPRAY 

STARBAR  INSECTICIDE  BACK  RUBBER 

READY-TO-USESOLUTION 

EASEOUT  POTATO  SEED  PIECE  TREATMENT 

KLUNK  CONCENTRATED  INSECT  KILLER 

CO-OP  PREMIUM  SPOT  WEED  KILLER 

MAGNA  SPACE  &  CONTACT  INSECTICIDE  SPRAY 

PYRENONE  READY-TO-USE  LIQUID  INSECTICIDE 

PYRENONE  COMMERCIAL  INSECTICIDE 

CLEAN  CROP  MICROSCOPIC  SULPHUR  WETTABLE 

POWDER  FUNGICIDE 

KSC5  BAIT  REPELLENTS  RODENTICIDE 

SAFER' S  NATURAL  INSECTICIDE  CONCENTRATE 

WACO  CHLORPYRIFOS  CRACK  &  CREVICE 

INJECTION  TREAOMENT 

SERADIX  ROOTING  POWDER  NO  3 

WILSON'S  PRUNING  PASTE 

FUNGINEX  190EC  SYSTEMIC  FUNGICIDE 

MICRO -NIASUL  W  FUNGICIDE  SULPHUR  WETTABLE 

POWDER 

SUPERIOR  OIL  70  EMULSIFIABLE  LIQUID 

NIAGARA  HY-X  LIQUID  DISINFECTANT 

MALATHION  GRAIN  PROTECTANT  POWDER 

NIAGARA  TREE  DRESSING  ASPHALT  EMULSION 

NIAGARA  DIPHACINONE  RAT  BAIT 
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REGIS- 

TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT 

AGENT 

14821 

NAC 

14826 

CHH 

14832 

GAX 

14860 

INT 

14868 

NCR 

14873 

KBM 

14877 

SAP 

14894 

YAP 

14909 

SAP 

14914 

AMW 

AMZ 

14948 

RER 

14950 

NUG 

14951 

MBE 

14981 

UAG 

15011 

SAP 

15030 

ZOC 

ZOD 

15038 

INT 

15077 

JOH 

15078 

JOH 

15079 

JOH 

15104 

MIF 

15108 

ZOC 

ZOD 

15140 

FFA 

FPC 

15162 

FFA 

FFC 

15171 

MIF 

15180 

FFA 

SIK 

15181 

FFA 

SIK 

15182 

FFA 

FFC 

15195 

WOB 

15211 

PLG 

15212 

PLG 

15232 

JOH 

15255 

FFA 

SIK 

15284 

SAP 

15285 

SAP 

15286 

CHM 

AGT 

15287 

CHM 

KEM 

PESTICIDE 


P-O-W  WASP  SPRAY  INSECTICIDE 

BAYGON  READY  TO  USE  IN  THERMAL  FOGGERS 

INSECTICIDE 

GARDEX  1%  PROPOXUR  INSECTICIDE 

CO-OP  DORMANT  OIL  SPRAY  EMULSIFIABLB 

INSECTICIDE 

NIAGARA  MALATHION  4  PYRENONB 

INSECTICIDE -DUST 

Bl  HOME  &  APARTMENT  INSECTICIDE 

SANEX  BUG-X  RESIDUAL  INSECT  SPRAY 

CLEAN  CROP  MUSHROOM  FLY  DUST 

SANEX  ROZOL  PARAFFINIZED  PELLETS 

AMWAY  SPRAY  ADJUVANT  DEFOAMER 

STOP- PEST  LIQUID  XLR  BAYGON  INSECT 

DESTROYER 

C-I-L  PRUNING  PAINT 

BRACO  TREE  DRESSING  ASPHALT  EMULSION 

CLEAN  CROP  SUPERIOR  70  OIL  E.C. 

INSECTICIDE 

SANEX  M300  RESIDUAL  INSECTICIDE  SOLUTION 

VET- KEM  INSECTICIDE  LOUSE  POWDER 

CO-OP  TREE  WOUND  DRESSING  ASPHALT 

EMULSION 

BOLT  AIRBORNE  LIQUID  FOR  FLYING  & 

CRAWLING  INSECTS 

BOLT  RESIDUAL  LIQUID  FOR  CRAWLING  INSECTS 

BOLT  RODENTICIDE  FOR  RATS  &  MICE 

MILL-0-CIDE  '100'  CONTACT  INSECTICIDE 

SOLUTION 

VET- KEM  FLEA  &  TICK  COLLAR  FOR  DOGS 

PYRENONE  FOOD  PLANT  FOGGING  INSECTICIDE 

MULTI-PURPOSE  PYRENONE  COMMERCIAL 

INSECTICIDE 

MILL-O-CIDE  500  INSECTICIDE  SOLUTION 

PYRENONE  AQUEOUS  GARDEN  SPRAY 

PYRENONE  AQUEOUS  PLANT  SPRAY 

ROACH  &  ANT  RESIDUAL  SPRAY  AQUEOUS 

G.H.WOOD  PARADI  CRYSTALS  MOTH  KILLER 

PULSFOG  PFB  FOGGING  SOLUTION 

PULSFOG  PFW  FOGGING  SOLUTION 

BOLT  COMMERCIAL  INSECTICIDE  PRESSURIZED 

SPRAY 

DRIONE  INSECTICIDE  POWDER 

SANEX  MOUSE  KILLER  BAIT  PELLETS 

SANEX  DIPHA-PELL  WEATHER  RESISTANT 

RODENTICIDE  PELLETS 

MAKI  BULK  RODENTICIDE  MEAL  BAIT 

MAKI  SPECIAL  RAT  MEAL  BAIT 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS  - 
TRANT  AGENT 


PESTICIDE 


15288 
15289 
15295 
15299 
15300 


SAF 


SAP 


MSB 


JOH 


SAF 


15329 

SAF 

15330 

KEM 

15338 

ABE 

15431 

SAF 

15442 

BAT 

15443 

WBE 

15444 

UAG 

15469 

SAF 

15474 

SAF 

15476 

SAF 

15481 

RHQ 

15483 

SAF 

15486 

PUG 

15488 

PUG 

15496 

GAX 

15518 

KEM 

15519 

KEM 

15520 

KEM 

15530 

KEM 

15545 

LAT 

15549 

SAF 

15556 

SAF 

15591 

KEM 

15642 

JOH 

15673 

KEM 

15676 

KEM 

15677 

SAF 

15678 

SAF 

15726 

DIS 

15727 

œc 

15769 

MUB 

SANEX  PRO -5  PLUS  ULV  CONCENTRATE 
INSECTICIDE 

SANEX  PRO -3  PLUS  ULV  CONCENTRATE 
INSECTICIDE 
PCO    ULD  P3610  LIQUID  AIRBORNE  SPRAY 
INSECTICIDE 

BOLT  RESIDUAL  INSECTICIDE  PRESSURIZED 
SPRAY 

SANEX  RESMEN-5-ULV  CONCENTRATE 
INSECTICIDE 

SANEX  DIAZINON  2%  DUST 
RIDDEX  110  ULV  INSECTICIDE 
WACO  BIRD  RBPBLLANT 
SANEX  MOUSE  KILLER  WHEAT  FORMULA 
BARTLETT  SUPERIOR  OIL  CONCENTRATE 
NIAGARA  SUPERIOR  OIL  CONCENTRATE 
CLEAN  CROP  SUPERIOR  OIL  CONCENTRATE 
SANEX  PYRONIDE  5  PLUS  INSECTICIDE 
SANEX  PYRONIDE  33  PLUS  SOLUTION 
INSECTICIDE 

SANEX  HIGH  TEST  PLUS  INSECT  SPRAY 
INSECTICIDE 
NU-TOMATOTONE  LIQUID 
BUG  BUSTER  PLUS 

PUROGUARD  BARN  INSECTICIDE  DUST 
PUROGUARD  HOUSE  &  GARDEN  INSECTICIDE  DUST 
GARDEX  D-TRANS  ALLETHRIN  EC  1-10 
RIDDEX  INDUSTRIAL  INSECTICIDE 
RIDDEX  HEAVY  DUTY  INDUSTRIAL  INSECTICIDE 
RIDDEX  FOOD  PLANT  INSECTICIDE 
KEMSAN  ROZOL  PELLETS  BAIT  BAGS 
RODENTICIDE 

LATER' S  TREE  PRUNING  PAINT  SPRAY 
SANEX  ROACH  &  BUG  KILLER  INSECTICIDE 
SANEX  PRO  PLUS  INDUSTRIAL  AEROSOL 
INSECTICIDE 

KS  C7  LIQUID  LIGHTNING  RODENTICIDE 
BOLT  ROACH  BAIT  COMMERCIAL  INSECTICIDE 
DIAZINON  2%  INSECTICIDE  DUST 
KEMSAN  RODENTICIDE  MEAL  BAIT  WITH 
BROMADIOLONE 

BROMONE  SPECIAL  RAT  MEAL  BAIT 
SANEX  BROMONE  RAT  &  MOUSE  MEAL  BAIT 
DISVAP  SPRAY  INSECTICIDE  PRESSURIZED 
SPRAY 

GREEN  CROSS  FUNGINEX  6.5  SYSTEMIC 
FUNGICIDE  LIQUID 
MULCO  LIQUID  WOOD  PRESERVATIVE  GREEN 
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REGIS- 
TRATION   REGIS - 
NO.         TRANT  AGENT 


PESTICIDE 


15788 


SAP 


15795 

KEM 

15799 

WEP 

15800 

REC 

15823 

KEM 

15824 

KEM 

15825 

TAP 

15833 

ILD 

15853 

LAT 

15858 

INT 

15886 

DWE 

15888 

DOW 

15889 

DOW 

15896 

UAG 

15922 

WHM 

15941 

TRO 

15948 

ZOD 

15948.01 

APL 

15956 

MIF 

15958 

WIL 

15966 

LAT 

15967 


15982 


16025 


DIS 


CGC 


INT 


16067 

ORB 

16104 

SAP 

16152 

JOL 

16158 

LAT 

16159 

LAT 

16161 

LAT 

16184 

ZOD 

16211 

YAP 

16227 

INT 

SANEX  BROMONE  RAT  &  MOUSE  KILLER 

RODENTICIDE  PELLETS 

KEMSAN  BAITPAKS  WITH  BROMADIOLONE 

WEST  D  TRANS  II  LIQUID  FOG  &  CONTACT 

SPRAY 

RECOCHEM  CLEAR  WOOD  PRESERVATIVE 

PAINTABLE 

KEMSAN  ROZOL  BAIT  BAGS  RODENTICIDE 

KEMSAN  RODENTICIDE  MEAL  BAIT  WITH 

CHLOROPHACINONE 

MCA    TANGLEFOOT  BIRD  REPELLENT 

INLAND -ALCARE  END  BUG  INSECTICIDE 

LATER' S  SUMMER  OIL  INSECTICIDE  SPRAY 

CO-OP  AERO -TACK  AEROSOL  INSECTICIDE 

DURSBAN  READY-TO-USE  HOUSEHOLD 

INSECTICIDE 

DURSBAN  HOME  &  GARDEN  INSECTICIDE 

GRANULES 

DURSBAN  HOME  &  GARDEN  INSECTICIDE  DUST 

CLEAN  CROP  MALATHION  GRAIN  PROTECTOR  DUST 

ELS    WHITMIRE  INDUSTRIAL  AEROSOL  INSECTICIDE 
III 

TROJAN  CHEMICALS  TRB-540  PLANT  MEDIC 
STARBAR  MILK  ROOM  &  CATTLE  SPRAY 
DELLA  MIST 

BAY-0-CIDB  II  RESIDUAL  INSECTICIDE 
SOLUTION 

WILSON'S  SUPER  RAT  &  MOUSE  KILLER 
LATER' S  GROW  'N'  CARE  TROPICAL  SOIL 
INSECTICIDE  DUST 

DISVAP  III  BARN  &  LIVESTOCK  SPRAY 
SOLUTION 

GREEN  CROSS  LIME  SULPHUR  LIQUID 
INSECTICIDE - FUNGICIDE 
CO-OP  BROMONE  RAT  &  MOUSE  KILLER 
RODENTICIDE  PELLETS 
ORBIT'S  SPLAT  +  INSECTICIDE 
SANEX  PRO- 99  INSECTICIDE 
SUREKILLER  RESIDUAL  INSECT  SPRAY 
LATER' S  ROOT-GUARD  SOIL  INSECT  KILLER 
LATER' S  BUGBAN-C  ANT  KILLER  DUST 
LATER' S  DURSBAN  READY-TO-USE  HOUSEHOLD 
INSECTICIDE 

STARBAR  RAT  &  MOUSE  KILLER  PELLETS 
CLEAN  CROP  EMULSIFIABLE  DORMANT  SPRAY  OIL 
CO-OP  BROMONE  RAT  &  MOUSE  KILLER 
RODENTICIDE  MEAL 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT AGENT 


PESTICIDE 


16250 


GAX 


16260 

BDC 

16261 

BDC 

16266 

BDC 

16268 

BDC 

16268. 

03 

ATX 

16268. 

04 

RTI 

16268. 

05 

SEM 

16268. 

06 

GRH 

16269 

BDC 

16272 

SAP 

16288 

UAG 

16307 

CAY 

16312 

SAP 

16366 

CGC 

16367 

DIS 

16393 

DWE 

16423 

VEL 

16435 

CAY 

16469 

TRO 

16470 


16490 


TRO 


SAJ 


16599 

RER 

16620 

CHP 

16660 

SCT 

16672 

CAY 

16674 

WEE 

16685 

CAY 

16699.01 

INT 

16700.01 

INT 

16704 

MMN 

16706 

SAP 

16738 

SAP 

16741 

WIL 

16755 

MI  F 

16776 

GAX 

DWC 


GARDEX  DIA  ONE  INSECTICIDE  HOME  PEST 
CONTROL  KIT  (PROF.  QUALITY) 
BRENTDALE  TREE  PRUNING  TREATMENT 
BRENTDALE  PRESSURIZED  WASP  &  HORNET 
INSECTICIDE 

BRENTDALE  RESIDUAL  INSECTICIDE  SPRAY 
BRENTDALE  PYRBTHRIN  INSECTICIDE 
DEAD-EYE  PYRETHRIN  INSECTICIDE 
DUAL  SYNERGIST  INSECTICIDE  SPRAY 
HURK  I  PYRETHRIN  INSECTICIDE 
G&R  CHEMICALS  B-GONE  2  PYRETHRIN 
INSECTICIDE 

BRENTDALE  PYRETHRIN  INSECTICIDE  SPRAY 
SANEX  MR- 10  MUSHROOM  HOUSE  INSECTICIDE 
SOLUTION 

CLEAN  CROP  COPPERTOX  WOOD  PRESERVATIVE 
(GREEN) 

ZEPTOX  II  WASP  &  HORNET  KILLER 
SANEX  ROZOL  CANARY  SEED  MOUSE  BAIT 
GREEN  CROSS  PROFESSIONAL  HOME  PEST 
CONTROL 

DISPAR  MIST  COMMERCIAL 
A- REST  SOLUTION  CONTAINING  ANCYMIDOL 
ROOST  NO  MORE  LIQUID  BIRD  REPELLENT 
ZEP  METER  MIST  INSECT  KILLER 
TROJAN  TRL-121  TROJAN  RESIDUAL 
INSECTICIDE  SPRAY  II 

TROJAN  TRB-521  PRESSURIZED  RESIDUAL 
INSECTICIDE  SPRAY  II 

UNITED  VAN  LINES  SANITIZED  VAN  INTERIOR 
SPRAY 

STOP- PEST  PESTICIDES  RODENT  DESTROYER 
CHIPMAN  MUSHROOM  FLY  DUST 
SCOTTS  PROTURF  GRANULAR  SYSTEMIC 
FUNGICIDE 

ZEP  ROACH  &  ANT  SPRAY 

WILBUR- ELLIS  FLOWABLE  SULPHUR  FUNGICIDE 
ZEPOSECTOR  A  SPRAY  INSECTICIDE 
CO-OP  BROMONE  RAT  &  MOUSE  KILLER 
RODENTICIDE  PELLETS 
CO-OP  BROMONE  RAT  &  MOUSE  KILLER 
RODENTICIDE  MEAL 

SECTROL  #1490  INSECTICIDE  CONCENTRATE 
SANEX  MR  II  MUSHROOM  FLY  INSECTICIDE  DUST 
SANEX  ROZOL  PARA  BLOCKS  RODENTICIDE 
WILSON'S  MOUSE  TREAT  BROMONE 
MILL-0-CIDB  28  LIQUID  INSECT  SPRAY 
GARDEX  SEWER- RAT  BAIT  BLOCKS  RODENTICIDE 
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TRATION 

REGIS- 

NO. 

TRANT   AGENT 

16791 

INT 

16792 

INT 

16806 

FOF 

16812 

GAX 

16814 

GAX 

16827 

KEM 

16865 

KEM 

16866 

KEM 

16890 

SAF 

16926 

UNR 

16934 

SAF 

16944 

LAV 

16951 

PPH     PPJ 

16985 

NUX 

16986 

NUX 

17102 

SFR 

17111 

ATC 

17189 

ZOD 

17201 

KEM 

17204 

OSD 

17222 

INT 

17244 

PUG 

17250 

DIS 

17260 

CGC 

17292 

AHB 

17309 

PLU 

17311 

PLU 

17314 

PLU 

17320 

PIR 

17359 

SAF 

17379 

WIL 

17424 

WIL 

17463 

SAF 

17534 

SAF 

17581 

GRX 

17591 

AIG     CCN 

17592 

AIG     CCN 

17593 

AIG 

PESTICIDE 


CO-OP  CUTWORM  KILLER  GRANULAR  INSECTICIDE 

CO-OP  ANT  &  GRUB  KILLER  GRANULAR 

INSECTICIDE 

FOSSIL  FLOWER  AGRICULTURAL  INSECTICIDAL 

SOAP  CONCENTRATE 

GARDEX  D- TRANS  INDUSTRIAL  INSECTICIDE 

7-30 

GARDEX  D- TRANS  INDUSTRIAL  INSECTICIDE 

2-5/25 

KSB5  PINK  PUSSYCAT  RODENTICIDE 

KSD5  BAIT  BLOCKS  RODENTICIDE 

KEMSAN  BAIT  BLOCKS  RODENTICIDE 

SANEX  BROMONE  CANARY  SEED  MOUSE  BAIT 

HINDER  DEER  &  RABBIT  REPELLENT 

SANEX  MOSQUITO  FOG  INSECTICIDE 

DURO-TEC  WOOD  PRESERVATIVE  LIQUID  BROWN 

545-275 

PENTOX  WOOD  PRESERVATIVE  GREEN 

NUODEX  COPPER  2%  FUNGICIDE 

NUODEX  ZINC  2%  FUNGICIDE 

SAFER' S  DE -MOSS  STRUCTURAL  MOSS  &  ALGAE 

KILLER 

CANPLUS  411:PARAPFINIC  OIL  &  SURFACTANT 

BLEND 

VAPORETTE  FLEA  &  TICK  POWDER 

MOSQUITO  FOGGING  INSECTICIDE 

PENTOX  ZIN-K-NAP  WOOD  PRESERVATIVE  CLEAR 

IPCO  MALATHION  2%  GRAIN  PROTECTANT  DUST 

PUROGUARD  BARN  &  LIVESTOCK  LIQUID 

INSECTICIDE 

DISVAP  INSECTICIDE  PRESSURIZED  SPRAY 

GREEN  CROSS  BANISECT  DOMESTIC  INSECTICIDE 

DUST 

HUNTER  INSECTICIDAL  SHAMPOO  FOR  DOGS  & 

CATS 

EMUL-PLUS  PYRETHRINE  INSECTICIDE 

EMUL-PLUS  INSECTICIDE 

POUDRE -D- PLUS  INSECTICIDE 

INSECTO  BAIT/DUST 

SANEX  BROMONE  DURA- BLOCK 

WILSON'S  SEVIN  BUG  KILLER  DUST 

WILSON  TOMATO  &  VEGETABLE  DUST 

SANEX  MALATHION  GRAIN  PROTECTOR  DUST 

SEVIN  5-D  INSECTICIDE  DUST 

MALATHION  PYRETHRIN  FLY  DUST  INSECTICIDE 

K.O.  FLYING  INSECT  KILLER 

KONK  (B.V.T.)  FLYING  INSECT  KILLER 

KONK  TOO  FLYING  INSECT  KILLER 
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REGIS- 
TRATION 
NO. 


REGIS- 
TRANT 


AGENT 


PESTICIDE 


17597  EAT    MYS     BAKER'S  ALL  WEATHER  BAIT  BLOCKS 

RODENTICIDE 

17598  EAT     PLU     BAKER'S  ALL  WEATHER  BAIT  BLOCKS 

RODENTICIDE 
17625       REC  ONCE  OVER  WOOD  PRESERVATIVE  &  SEALER 

17629       AIG  KONK  (C.S.A.)  FLYING  INSECT  KILLER 

17661  LEG  REZ  BROWN  END  CUT  PRESERVATIVE 

17662  LEG  REZ  GREEN  END  CUT  PRESERVATIVE 

17667       lAI     RIE     DEER-AWAY  BIG  GAME  REPELLENT  CONCENTRATE 

2103 

17692  BEN  MOORWOOD  PENETRATING  CLEAR  WOOD  FINISH  & 

PRESERVATIVE  88-00 

17693  BEN  MOORWOOD  SEMI-TRANSPARENT  STAIN  &  WOOD 

PRESERVATIVE  (ALL  COLOURS) 
17710       KEM  KEMMIST  METERED  PRESSURIZED  SPRAY 

INSECTICIDE 
17750       SNI  TRUEGRIT  PELL- PAC  PELLETED  RAT  &  MOUSE 

BAIT 
17772       MMN  SECTROL  #1494  PREMISES  FLEA  SPRAY 

17912       WHM    GAX    WHITMIRE  PT  565  PYRETHRUM  INSECTICIDE 
17955       lAI    RIE    DEER-AWAY  BIG  GAME  REPELLENT  CONCENTRATE 

2103 
17972       LEG  REZ  SEMI-TRANSPARENT  WOOD  PRESERVATIVE 

STAIN 
18009       SAF  SANEX  ROZOL  PARA-BLOCK  RODENTICIDE 

18020       SAF  SANEX  BROMONE  DURA- BLOCK  RODENTICIDE 

18024       PLU  AERO- PLUS  INSECTICIDE 

18094       GPB  RESIDUAL  INSECTICIDE  SPRAY 

18104       BEN  MOORWOOD  SEMI-TRANSPARENT  BLENDING  BASE 

STAIN  &  WOOD  PRESERVATIVE 
18122       lAI    RIE    DEER-AWAY  BIG  GAME  REPELLENT  POWDER  BGR-P 
18159       SAF  SANEX  VET  TEK  B-R-S  BACKRUBBER  SOLUTION 

18164      EMO  EMPIRE  RE-ZIST  RESIDUAL  SOLUTION  SPRAY 

18187       APA  SEVIN  POULTRY  INSECT  DUST 

18190       INN  INSECTO  PYRETHRINE  COMMERCIAL  INSECTICIDE 

18196       SXA  SANEX  PRO  LIVESTOCK  SPRAY 

18201  GAX  GARDEX  BUGKILL  PRESSURIZED  SPRAY 

18202  PUG  SHOK  BARN  &  LIVESTOCK  LIQUID  INSECTICIDE 

18204  KEK  S -RAT -I GATE  MULTIPLE  DOSE  RODENTICIDE 

18205  KEK  E-Z-BAIT  SINGLE  DOSE  RODENTICIDE 

18217  EMO  EMPIRE  RAT  NIX  RODENTICIDE 

18218  EMO  EMPIRE  RAT-X  MULTIPLE  DOSE  RODENTICIDE 
18237       KEM           MAKI  RAT  &  MOUSE  BAIT 

18239       WBC    GAX     PURGE  CONCENTRATED  INSECT  KILLER 
18325      SAF  SANEX  MAGIC  MIST  INSECTICIDE  PY9 

18331      SWC  SPRAYCO  PREMIUM  MINERAL  OIL 

18338       PLU  EMUL-PLUS  NO.  2  INSECTICIDE 

18348       GAX  GUARD  MIST  PYRBTHRINS  INSECTICIDE 
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18357 

SAF 

18358 

EMO 

18359 

KEK 

18360 

NUG 

18385 

EMO 

18386 

DIV 

18388 

INT 

18393 

KEM 

18407 

TOM 

PSI 

18416 

SFR 

18420 

APA 

18473 

UAG 

18488 

WHM 

GAX 

18549 

BRA 

18558 

DAL 

18559 

DAL 

18559.01 

BAX 

18563 

PIT 

18574 

INT 

18583 

KEK 

18584 

KEK 

18585 

KEK 

18586 

KEK 

18587 

EMO 

18588 

EMO 

18589 

EMO 

18590 

EMO 

18597 

BBM 

DJO 

18650 

INT 

18675 

YAP 

18689 

GPB 

18691 

KEM 

18698 

EIC 

18724 

KEM 

CCN 

18749 

KEM 

18834 

KEM 

18835 

KEM 

18836 

BAZ 

18846 

CER 

CCN 

18847 

MTK 

CCN 

18892 

CGC 

18893 

BLL 

MAE 

18900 

MTK 

CCN 

PESTICIDE 


SANEX  BUG  BUSTER  INSECTICIDE  SPRAY 

EMPIRE  QUIK-KILL  WASP  &  HORNET  SPRAY 

INSTA-KILL  WASP  &  HORNET  JET  SPRAY 

C-I-L  RAPID  BUG  KILLER  SEVIN 

EMPIRE  BUTO-PIP  CONTACT  INSECTICIDE 

DIVERSIDE-K  INSECTICIDE  SOLUTION 

CO-OP  HOME  PEST  CONTROL  SPRAY 

KS  PYRETHRUM  101  B.C.  INSECTICIDE 

TOMLYN  FLEA  &  TICK  SHAMPOO  LIQUID 

CONCENTRATE 

SAFER' S  DE -MOSS  FOR  LAWNS  CONCENTRATE 

APAMIST  FLYING  INSECT  KILLER 

CLEAN  CROP  CORN  OIL  (LIQUID  ADJUVANT) 

WHITMIRE  PT  240  PERMA-DUST 

BRODI  BUGGO  NATURAL  PYRETHRIN  INSECTICIDE 

D  &  L  FLY  KILL  CONCENTRATE 

D  &  L  FLY  KILL  SPRAY  OR  WIPE  FOR  HORSES 

SPRAY  'N'  REPEL 

DIRYL  INSECTICIDAL  POWDER 

CO-OP  DAIRY  GUARD  INSECTICIDE/REPELLENT 

BODY  GARD  SPACE  &  CONTACT  INSECTICIDE 

HORSE -SHOO  SPACE  &  CONTACT  INSECTICIDE 

EVACUATE  SPACE  &  CONTACT  INSECTICIDE 

BARNSTORM  SPACE  &  CONTACT  INSECTICIDE 

EMPIRE  BANISH  SPACE  &  CONTACT  INSECTICIDE 

EMPIRE  SWAT  SPACE  &  CONTACT  INSECTICIDE 

EMPIRE  HOG -WASH  SPACE  &  CONTACT 

INSECTICIDE 

EMPIRE  EVICT  SPACE  &  CONTACT  INSECTICIDE 

RO-PEL  (DOMESTIC) 

CO-OP  BUG  KILLER  II  INSECTICIDE  DUST 

CLEAN  CROP  5%  SEVIN  DUST  CARBARYL 

INSECTICIDE 

GP  CHEMICAL  SPECIALTY  "ZAP"  INSTITUTIONAL 

&   GARDEN  SPRAY 

KS  FLEA  SHAMPOO 

INSECTAWAY  MULTI-PURPOSE  INSECTICIDE  II 

KEMSAN  511  PRESSURIZED  INSECTICIDE 

RATOXIN  BAITPAKS 

KS  P-45  BARN  &  LIVESTOCK  SPRAY 

1233  U.L.V.  INSECTICIDE 

BASF  KUMULUS  DF  FUNGICIDE 

BUG-X  II  INSECTICIDE  SPRAY 

IR48  II  INSECTICIDE  SPRAY 

GREEN  CROSS  CREEPY  CRAWLY  PROFESSIONAL 

HOME  PEST  CONTROL  KIT 

QUINTOX  RAT  &  MOUSE  BAIT 

RODON  II  PRESSURIZED  SPRAY 
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18902      CER    CCN    KATTLESBCT  II  SPRAY 

18929  MTK    CCN    M.K.O.  II  INSECTICIDE  SPRAY 

18930  CER    CCN    STING-X  II  INSECTICIDE  SPRAY 
18943      SUA    CWN    OSTER  FLEA  &  TICK  SHAMPOO  FOR  DOGS 
18947       INT  CO-OP  PREMIUM  3 -WAY  SPOT  WEED  KILLER 

LIQUID 
18968      BBM    DJO    RO-PEL  (COMMERCIAL) 

18991       BDC  BRENTDALE  INSECT  SPACE  &  CONTACT  SPRAY 

18994       CBE     ROR     ARMOR  COAT  CLEAR  PENETRATING  WOOD 

PRESERVATIVE  &  SEALER 
19033       BIC     MYS     4  THE  BIRDS  TRANSPARENT  BIRD  REPELLENT 
19057      DIS  DISPAR-MIST  II  INSECTICIDE 

19063       WHM    GAX    WHITMIRE  PT  270  DURSBAN  INSECTICIDE 
19101       KEM  DIAZINON  COMMERCIAL  INSECTICIDE 

19115       GAX  GARDEX  DIA  ONE  INSECTICIDE  SPRAY 

19166       CMP  INSECTIGONE  INSECT  CONTROL  POWDER  FOR 

FOOD  PROCESSING  PLANT 
19178       LPH    AGT    BROMADIOLONB  PLACE  PACKS  (PELLETS) 

19178.01  NAC  CHEMSEARCH  RAT-TAT-TAT  II 

19178.02  MTK  BIG  GUN  RODENTICIDE 
19190      BAZ  BASF  AMMONIUM  SULPHATE 

19215      CMF  INSECTIGONE  INSECT  CONTROL  POWDER  FOR  USB 

IN  BARNS 

19230  CMF  INSECTIGONE  INSECT  CONTROL  POWDER  FOR  USE 

IN  FLOUR  MILLS 

19231  ROK  TIMBER-LIFE  ZINC  NAPHTHENATB  WOOD 

PRESERVER  CLEAR 

19232  ROK  TIMBER-LIFE  COPPER  NAPHTHENATB  WOOD 

PRESERVER  GREEN 
19244      VTR    CCN    CYCLE  BREAKER  II  INSECTICIDE  SPRAY 
19244.01    INT  CO-OP  SUPER  MIST  PRESSURIZED  INSECTICIDE 

SPRAY 
19255      DUG  WOODMATE  CLEAR  WOOD  PRESERVATIVE 

19261      VTR  CYCLE  BREAKER  6  AEROSOL  FUMIGATOR 

19269  HOS  SOLIGNUM  GREEN  PREZERV 
19269.01    HOW  HOWDEN  GREEN  PRESERVATIVE 

19270  HOS  SOLIGNUM  CLEAR  PREZERV 
19270.01    HOW  HOWDEN  CLEAR  PRESERVATIVE 

19271  HOS  SOLIGNUM  PREZERV  PLUS 
19271.01    HOW           HOWDEN  END-CUT  PRESERVATIVE 

19272  BAZ  BASF  LIQUID  AMMONIUM  SULPHATE 

19281  KEM  KEMSAN  MAKI  BAIT  BLOCK  RODENTICIDE 

19282  KEM  KEMSAN  RODENTICIDE  PELLETS  WITH 

BROMADIOLONB 
19286       KEM  KEMSAN  SEWER  BAIT  BLOCKS  RODENTICIDE 

19313      DEP  DENALT  WOOD  PRESERVATIVE  GREEN  #384 

19321       ROR  ROZ-TOX  CLEAR  WOOD  PRESERVATIVE  &  SEALER 

19331       ROP  DIAZOTROL  KENNEL  &  HOUSE  INSECTICIDE 
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19373 

BEN 

19374 

KBM 

19377 

WHS 

COS 

19383 

NAC 

19383.01 

MTK 

19386 

ZOD 

19386.01 

AFL 

19440 

REG 

19454 

BDN 

HOD 

19476 

GRH 

19537 

KEM 

19545 

TIS 

19546 

TIS 

19547 

TIS 

19548 

TIS 

19549 

TIS 

KOZ 

19557 

KEM 

CON 

19558 

KEM 

CCN 

19559 

KEM 

CCN 

19560 

KEM 

CCN 

19561 

KEM 

CCN 

19573 

ZOD 

CCN 

19610 

WDG 

19614 

PLU 

19653 

MMN 

19654 

MMN 

19679 

KEM 

19684 

SAF 

19685 

GAX 

19692 

SFR 

19694 

DWE 

19709 

GRG 

19732 

BliL 

MAE 

19735 

INT 

19756 

MGK 

WIG 

19781 

WHM 

GAX 

PESTICIDE 


19829 


SFR 


19838 

MOM 

MAE 

19854 

KEM 

CCN 

19879 

ZOD 

MOORWOOD  CLEAR  WOOD  PRESERVATIVE  456-01 
KS  C5  HOME  &  APARTMENT  RESIDUAL 
INSECTICIDE 

HAMMER  INSECTICIDE  PRESSURIZED  SPRAY 
CHEMSEARCH  SEARCH -OUT 
LAST  STAND  COCKROACH  KILLER 
STARBAR  QWIK-KILL  FOGGING  SOLUTION 
(R.T.U.) 

DELLA  DAIRY  SPRAY  II  FOGGING  SOLUTION 
RECOCHEM  END  CUT  PRESERVATIVE  GREEN 
POKON  PLANT  SPRAY  INSECTICIDE 
G&R  CHEMICALS  SE  800  INSECT  SPACE  & 
CONTACT  SPRAY 

MAKI  CANARY  SEED  MOUSE  BAIT 
ENDCOAT  WOOD  PRESERVATIVE  -  BROWN 
GREATWOOD  END  CUT  WOOD  PRESERVER 
ENDCOAT  WOOD  PRESERVATIVE  -  GREEN 
SUNWOOD  END  CUT  PRESERVATIVE 
ALL  WEATHER  WOOD  END  CUT  PRESERVATIVE 
KO  14  FLYING  INSECT  KILLER 
AIRGUARD  KONK  418  FLYING  INSECT  KILLER 
AIRGUARD  KONK  408  FLYING  INSECT  KILLER 
AIRGUARD  KONK  PRO  INSECT  KILLER 
KONK  TOO  FARM  &  LIVESTOCK  INSECT  KILLER 
DELLA  MIST  II 

WEDGCO  WESTCIDE  INSTITUTIONAL  &  GARDEN 
SPRAY 

EMUL  PLUS  PYRETHRINE  EAU  INSECTICIDE 
SECTROL  #1497  TWO  WAY  PET  SPRAY 
SECTROL  #1498  TWO-WAY  FLEA  &  TICK  FOAM 
KS  PYRETHRUM  COMMERCIAL  INSECTICIDE 
SANEX  VET-TEK  LOUSE  POWDER 
GUARD  MIST  1  PYRETHRINS  INSECTICIDE 
SAFER' S  FLOWABLE  SULPHUR 
DURSBAN  WB  05  INSECTICIDE 
GREER'S  "QUICK  KILL"  INSTITUTIONAL  & 
GARDEN  SPRAY 
QUINTOX  MOUSE  SEED 

CO-OP  HORSE  GARD  INSECTICIDE  REPELLENT 
EVERCIDE  CRAWLING  INSECT  SPRAY  F-2416 
MHITMIRE  PT  3-6-10  AERO-CIDE  PYRETHRUM 
INSECTICIDE 

SAFER' S  TOMATO  &  VEGETABLE  INSECTICIDE 
RTU 

PIVAL  PARAKAKES  RAT  &  MOUSE  BAIT 
KO  15  FLYING  INSECT  KILLER 
STARBAR  EQUINE  INSECTICIDAL  SHAMPOO  FOR 
HORSES 
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PESTICIDE 


19940 
20003 
20067 
201B9 
20191 
20238 
20239 
20240 
20253 

20256 

20257 
20258 
20259 
20298 
20424 
20442 

20459 

20493 
20540 
20542 
20545 

20547 
20565 

20691 
20720 
20744 

20745 

20758 


PFF 
CHP 
LAT 
ZOD 
ZOD 
NIL 
LPH 
CHM 
NIL 

NIL 


CCM 


AGT 
AGT 
AGT 
AGT 

AGT 


NIL 

AGT 

CHM 

AGT 

CHM 

AGT 

SAP 

DIS 

DIS 

KEM 

SWC 

KEM 

CCN 

KEM 

CCN 

KEM 

KEM 

CCN 

SFR 

MMN 

SFR 

AAG 

AAG 


KEM 


20761 

NIL 

AGT 

20762 

NIL 

AGT 

20770 

INN 

20772 

PLU 

CCN 

20777 

KEM 

20792 

WIL 

20793 

SFR 

20794. 

01 

IMK 

20794. 

02 

IMK 

PFIZER  SBVIN  5  DUST  INSECTICIDE 
C-I-L  WASP  &  HORNET  KILLER 
LATER' S  HOME  PEST  INSECT  CONTROL 
ZOBCON  ENDALSECT  INSECTICIDE 
STARBAR  EQUINE  LICE  DUSTER 
BOOT  HILL  RODENTICIDE  PARAFFIN  BLOCK 
GROUND  FORCE  PARAFFINIZED  PELLETS 
MAKI  RODENTICIDE  PARAFFIN  BLOCK 
GROUND  FORCE  RAT  &  MOUSE  KILLER  THROW 
PACKS  RODENTICIDE 

BOOT  HILL  PLACE  PACKS  RODENTICIDE  MEAL 
BAIT 

BOOT  HILL  PLACE  PACKS  RODENTICIDE  PELLETS 
MAKI  BULK  RODENTICIDE  PELLETS 
MAKI  PLACE  PACKS  RODENTICIDE  MEAL  BAIT 
SANEX  DORMANT  OIL  EC  INSECTICIDE 
DISVAP  IV  BARN  &  LIVESTOCK  INSECTICIDE 
DISPAR  PLUS  FLEA  SHAMPOO  FOR  DOGS  AND 
CATS 

KEMSAN  B-20  PRESSURIZED  RESIDUAL 
INSECTICIDE 

SPRAYCO  OIL  CONCENTRATE 
KO- 15  FLYING  INSECT  KILLER  975 
KO- 14  FLYING  INSECT  KILLER  975 
AIRGUARD  KONK  408  FLYING  INSECT  KILLER 
975 

AIRGUARD  KONK  409  FLYING  INSECT  KILLER 
SAFER' S  INDOOR  TROUNCE  INSECTICIDE 
(NATURAL) 

DURATROL  3M  NO.  1488  HOUSEHOLD  FLEA  SPRAY 
SAFER'S  FLEA  &  TICK  SPRAY  (R.T.U.) 
BUGCON  DYNAMO  PLUS  CONCENTRATE 
INSECTICIDE 

BUGCON  SUPER  SPACE  &  CONTACT  RESIDUAL 
INSECTICIDE  SOLUTION 

AIRGUARD  KONK  FLY  FOG  FLYING  INSECT 
KILLER 

BOOT  HILL  PLACE  PACKS  RODENTICIDE  PELLETS 
BOOTHILL  RODENTICIDE  PELLETS 
INSECTO  D- TRANS  COMMERCIAL  INSECTICIDE 
INSECTO  INSECTICIDE  (PRESSXmiZED) 
KEMSAN  511  PRESSURIZED  INSECTICIDE 
(FORMULATION  D) 

WILSON  GRANULAR  ANT  &  GRUB  KILLER 
SAFER'S  ROSE  &  FLOWER  INSECTICIDE 
(NATURAL) 

DOC  ACKERMAN'S  PET  SHAMPOO 
BRIGHOUSE  PET- PET  SHAMPOO 
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NO.         TRANT 


AGENT 
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20812 

SFR 

20819 

ZOD 

20820 

ZOD 

20821 

ZOD 

20865 

MOX 

20880 

SAP 

20887 

KEM 

20888 

KEM 

20900 

MGK 

WIC 

20903 

EAT 

MYS 

20904 

EAT 

MYS 

20945 

PLU 

20972 

ROK 

21003 

BDI 

GAX 

21011 

SXA 

21029 

MBY 

21033 

DIS 

21038 

ATK 

21039 

ATK 

21043 

ZOD 

21066 

KEM 

CCN 

21091.01 

IMK 

21091.02 

IMK 

21111 

WIL 

21149 


21160 


HDP 


SAP 


21164 

UNR 

21176 

NIL 

AGT 

21177 

NIL 

AGT 

21179 

SAP 

21185 

CGC 

21186 

FSS 

21235 

BBM 

PID 

21253 

MMN 

21295 

INN 

PLU 

21297 

GAX 

SAFER 'S  NATURAL  GARDEN  FUNGICIDE 

STARBAR  STOCK  SPRAY  WITH  REPELLENT 

STARBAR  EQUINE  STABLE  SPRAY  WITH 

REPELLENT  R.T.U. 

STARBAR  WIPE -ON  FOR  HORSES  WITH  REPELLENT 

ROUNDUP  LIQUID  HERBICIDE 

SANEX  MAGIC  MIST  DS  INSECTICIDE 

WARFARIN  BAITPAKS  PELLETS 

WARFARIN  BAITPAKS  MEAL  BAIT 

PYROCIDE  BOOSTER  CONCENTRATE  H 

EMULS I FIABLE 

EATON'S  ALL-WEATHER  BAIT  BITZ  (PEANUT 

BUTTER  FLAVORED) 

EATON'S  ALL-WEATHER  BAIT  BITZ  (FISH 

FLAVORED) 

EMUL  PLUS  NO.  4  INSECTICIDE 

GOLDEX  MOTH  BALLS 

BLUE  DIAMOND  MAGNETIC  ROACH  FOOD 

SANEX  BARN  AND  LIVESTOCK  SPRAY  II 

ABC  OIL 

DISVAP  FOAMICIDE  INSECT  REPELLENT  FOR 

HORSES 

INSECT  STOP  100%  NATURAL 

100%  NATURAL  INSECT  STOP 

STARBAR  DAIRY  SPRAY  &  FOGGING  SOLUTION 

WITH  REPELLENT  (R.T.U.) 

KEMSAN  C50  PRESSURIZED  RESIDUAL 

INSECTICIDE 

DOC  ACKERMAN'S  PET  SPRAY 

BRIGHOUSE  PET  SPRAY 

WILSON  GREEN  EARTH  ORGANIC  INSECTICIDAL 

SOAP 

INSECOLO  (ALL  NATURAL)  ALL  PURPOSE 

INSECTICIDE  (HOME  &  GARDEN) 

SANEX  LIQUID  ROZOL  RODENTICIDE 

CONCENTRATED  FORMULA 

HINDER  ANIMAL  REPELLENT 

BOOTHILL  RODENTICIDE  PARAFFIN  BLOCK 

BOOTHILL  RODENTICIDE  PELLETS  II 

SANEX  LIQUID  BROMONE  RODENTICIDE  BAIT 

GREEN  CROSS  RODENTEX  RODENTICIDE  PELLETS 

GREEN  CROSS  RODENTEX  RODENTICIDE  PARAFFIN 

BLOCK 

ROPEL  GARBAGE  PROTECT  R 

DURATROL  YARD  &  KENNEL  CONCENTRATE  FLEA 

SPRAY  NO.  1489 

INSECTO  NO. 4  COMMERCIAL  INSECTICIDE 

GARDEX  RATKILL  DOMESTIC 
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21348 


HIL 


21371 

ACN 

APC 

21377 

WIL 

21436 

DIS 

21454 

WIL 

21505 

ZOD 

21513 

BDC 

21513.03 

GAX 

21563 

UAG 

21573 

ZOD 

21602 

KEM 

CCN 

21603 

KEM 

CCN 

21620 

JAN 

21837 

EAT 

PLU 

21858 

HOE 

21917 

JAN 

CCN 

21965 

SWC 

22032 

SAP 

22081 

SKN 

SKB 

22134 

BLL 

MAE 

22135 

BLL 

MAE 

22142 

SKN 

SKB 

22160 

FAR 

FAM 

22161 

FAR 

FAM 

22202 

DIS 

22215 

MOX 

22235 

BLL 

MAE 

22236 


BLL 


MAE 


22237 

BLL 

MAE 

22238 

BLL 

MAE 

22239 

BLL 

MAE 

22241 

BLL 

MAE 

22252 

ZOD 

22332 

SKN 

SKB 

22350 

MOM 

MAE 

22351 

MOM 

MAE 

22435 


NUG 


WILSON  GREEN  EARTH  HORTICULTURAL  OIL 

INSECT  SPRAY 

PARAPEL  DOMESTIC  PARAFFINIZED  PELLETS 

WILSON  MULTI  WEEDER  LAWN  WEEDKILLER 

HOSE -SPRAY 

TRAP-N-A-SAK  (KILLS  RATS  &  MICE) 

WILSON  GREEN  EARTH  HOSE  SPRAY  GARDEN 

INSECT  CONTROL 

STARBAR  ECTOCIDE  INSECT  SPRAY 

MAJESTIC  I  FLYING  INSECT  KILLER 

GUARD  MIST  FLYING  INSECT  KILLER 

CLEAN  CROP  DIPHACIN  BLOCKS  RODENTICIDE 

PRECOR  1*  EMULSIFIABLE  CONCENTRATE 

K024  FLYING  INSECT  KILLER 

KONK  429  FLYING  INSECT  KILLER 

SPRECTO  PET  SPRAY 

EATON'S  AC  FORMULA  90  (R.T.U.) 

RODENTICIDE 

HOME  GARDENER  DANDELION  CONTROL 

SIPHEX  30  CARPET  &  PREMISE  PUMP 

INSECTICIDE 

SPRAYCO  SUPERIOR  OIL  70 

SANEX  PYRB-FOS  RESIDUAL  CONTACT  SPRAY 

ADAMS  SURFACE  SPRAY 

DI-BLOX  KILLS  RATS  &  MICE  , 

DITRAC  ALL-WEATHER  BLOX  (KILLS  RATS  & 

MICE) 

ADAMS  FLEA  &  TICK  SHAMPOO 

JUST  ONE  BITE  RAT  &  MOUSE  BAIT  BAR 

JUST  ONE  BITE  RAT  &  MOUSE  BAIT 

DISVAP  AQUA  BARN  AND  LIVESTOCK 

INSECTICIDE 

ROUNDUP  L&G  READY  TO  USE  HERBICIDE 

CONTRAC  RODENTICIDE  KILLS  WARFARIN 

RESISTANT  NORWAY  RATS 

CONTRAC  RODENTICIDE  KILLS  WARFARIN 

RESISTANT  NORWAY  RATS 

CONTRAC  RAT  &  MOUSE  BAIT  DOMESTIC 

CONTRAC  BLOX  KILLS  RATS  AND  MICE 

CONTRAC  BLOX  KILLS  RATS  AND  MICE 

CONTRAC  MOUSE  BAIT  STATION 

VET- KEM  SIPHOTROL  FORTE  II 

ADAMS  FLEA  &  TICK  MIST 

HAWK  RODENTICIDE  (KILLS  RATS) 

HAWK  BAIT  CHUNX  DOMESTIC  (KILLS  RATS  & 

MICE) 

TOMAHAWK  CRAWLING  INSECT  KILLER  (HOME 

PEST  CONTROL) 
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TRANT 
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22462 
22498 
22500 
22511 
22548 
22549 
22550 
22552 
22563 
22582 
22588 
22589 
22590 

22606 
22607 
22626 

22631 
22696 
22697 
22700 
22747 

22760 
22804 

22814 

22851 
22859 
23037 

23038 
23050 


MOM 

BDG 
BLI. 
MOM 
INT 
INT 
INT 
ZOD 
CVT 
CVfD 
MRR 
DIT 
DIT 

CVT 
CVT 
EOT 

BDG 
AGP 
AGP 
AGP 
PTA 

DIS 
JMD 

BLLi 

HOK 
TIS 
DIT 

DIT 
WHB 


MAE 
BIY 
MAE 
MAE 
CCN 
CCN 
CCN 


NUO 


LTR 

BIY 
JRM 
JRM 
JRM 


BOV 
MAE 

UAG 

SXA 


TOMCAT  BAIT  CHUNX  ALL  WEATHER 
BEARGUARD  BEAR  DETERRENT 
DITRAC  RAT  &  MOUSE  BAIT 

TOMCAT  ALL-WEATHER  BAIT  CHUNX  DOMESTIC 
CO-OP  HORNET  &  WASP  FOAM  INSECTICIDE 
CO-OP  CREVICE  CONTROL  FOAM  INSECTICIDE 
CO-OP  CRAWLING  INSECT  CONTROL  II 
STARBAR  FLYING  INSECT  SPRAY 
HIGH  TEST  FOGGING  SOLUTION  INSECTICIDE 
DAEDOL  50  WATERBIRD  CONTROL  OIL 
MR.  ROACHKILLER  PASTE 
P5  FOG  OIL  RTU  INSECTICIDE 
FOG  OIL  #1  INSECTICIDE  RTU  IN  THERMAL 
FOGGERS 

DAIRY  FLY  SHIELD  AND  FOGGING  SOLUTION 
CAN -VET  EQUINE  FLY  SHIELD 
SMOTHER-OIL  SPRAY  OIL  EMULSION 
AGRICULTURAL  INSECTICIDE 
BODYGUARD  DOG  REPELLENT 
ASSAULT -GARD  DOG  REPELLENT  I 
ASSAULT-GARD  DOG  REPELLENT  II 
ASSAULT -GARD  BEAR  REPELLENT 
FLEA  &  TICK  SHAMPOO  FOR  DOGS  &  CATS  (FOR 
PROFESSIONAL  USE) 

DISPAR  RODENT  CAXE  "  ' 

BUG  KILL  FOR  FOOD  AND  ORNAMENTAL  CROPS 
WATER  BASED  INSECTICIDE 
DITRAC  ALL-WEATHER  CAKE  (KILLS  RATS  & 
MICE)  -  COMMERCIAL 
RAMIK  BARS 

SILVERTONE  ENDCOAT  WOOD  PRESERVATIVE 
DITCHLING  BAIT  BLOCKS  RODENTICIDE 
COMMERCIAL 

DITCHLING  SEWER  RAT  BLOCKS  RODENTICIDE 
NPI-16  PYRETHRIN  INSECTICIDE 
(AGRICULTURAL) 


TOTAL: 


761 
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PESTICIDES  THAT  ARE  CONTAINED  IN  FERTILIZER 


REGISTRATION 
NO.  UNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


REGISTRANT 
UNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


790003C 


NUTRITE  INC. 
P.O.  BOX  160 
ELMIRA,  ONTARIO 
N3B  2Z6 


NUTRITE  TURF  PLUS 
INSECTICIDE  WITH  DURSBAN 
8:5:8 


790005C 


O.M.  SCOTT  &  SONS 
MARYVILLE,  OHIO 
43040 


790017AB       CHIPMAN  INC. 
BOX  9100 
400  JONES  RD. 
STONEY  CREEK,  ONTARIO 
L8G  3Z1 


SCOTTS  TURF  BUILDER  25:3:3 
PLUS  HALTS  CRABGRASS 
PREVENTER 

CHIPMAN  PLANTAIDE  PLANT 
STARTER  5:15:5  PLUS  ROOTING 
REGULATOR 


790085C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


MEADOW  GREEN  10:6:4  TURF 
FERTILIZER  WITH  2,4-D 


790086C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


MEADOW  GREEN  7:7:7 
FERTILIZER  WITH  2,4-D 


790088C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


SHERWOOD  GREEN  TURF 
FERTILIZER  WITH  2,4-D 
10:6:4 


790207C 


VIGORO  INC. 
22  CLARK  ST.  E. 
TILLSONBURG,  ONTARIO 
N4G  1C8 


GOLDEN  VIGORO  WEED  AND  FEED 
12:6:3  WITH  KILLEX 
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REGISTRATION 
NO.  UNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


REGISTRANT 
UNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


790553C 


C-I-L  INC. 

90  SHEPPARD  AVE.  E. 

P.O.  BOX  200.  STATION  A 

NORTH  YORK,  ONTARIO 
M2N  6H2 


C-I-L  WEED  AND  FEED  20:10:5 


790569C 


WEALL  &  CULLEN 
NURSERIES  LTD. 
P.O.  BOX  4040 
INDUSTRIAL  PARK 
MARKHAM,  ONTARIO 
L3R  8G8 


WEALL  AND  CULLEN  WEED  AND 
FEED  10:6:4 


790570C 


SO -GREEN  CORP. 
P.O.  BOX  8750 
DON  MILLS,  ONTARIO 
M3C  3G9 


SO -GREEN  WEED  AND  FEED 
10:5:10 


790609C 


790668C 


C-I-L  INC. 
90  SHEPPARD  AVE.  E. 
P.O.  BOX  200,  STATION  A 
NORTH  YORK,  ONTARIO 
M2N  6H2 

C-I-L  INC. 
90  SHEPPARD  AVE.  E. 
P.O.  BOX  200,  STATION  A 
NORTH  YORK,  ONTARIO 
M2N  6H2 


C-I-L  WINTERIZER  WEEDER 
6:12:24 


C-I-L  18:3:6  WITH  CRABGRASS 
PREVENTER 


790669C 


790677C 


C-I-L  INC. 
90  SHEPPARD  AVE.  E. 
P.O.  BOX  200,  STATION  A 
NORTH  YORK,  ONTARIO 
M2N  6H2 

C-I-L  INC. 
90  SHEPPARD  AVE.  E. 
P.O.  BOX  200,  STATION  A 
NORTH  YORK,  ONTARIO 
M2N  6H2 


C-I-L  10:6:4  LAWN  FOOD  AND 
CRABGRASS  PREVENTER 


C-I-L  18:3:6  LAWN  WEED 
DOCTOR 
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PESTICIDES  THAT  ARE  CONTAINED  IN  FERTILIZER 


REGISTRATION  REGISTRANT 

NO.  UNDER  UNDER 

FERTILIZER  FERTILIZER 

ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


790685C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


GREEN-UP  WEED  &  FEED  10-6-4 


790686C 


C-I-L  INC. 
90  SHEPPARD  AVE.  E. 
P.O.  BOX  200,  STATION  A 
NORTH  YORK,  ONTARIO 
M2N  6H2 


GREEN-UP  WEED  AND  FEED 
20:10:5 


790688C 


FISONS  HORTICULTURE 

INC. 

600  -  25  WATLINE  AVE. 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L4Z  2Z1 


GREEN  CROSS  WEED'N  FEED 
20:10:5  WITH  KILLEX 


790690C 


C-I-L  INC. 
90  SHEPPARD  AVE.  E. 
P.O.  BOX  200,  STATION  A 
NORTH  YORK,  ONTARIO 
M2N  6H2 


C-I-L  18:3:6  LAWN  INSECT 
DOCTOR 


800240C 


VIGORO  INC. 
22  CLARK  ST.  E. 
TILLSONBURG,  ONTARIO 
N4G  1C8 


VIGORO  FALL  WEED  AND  FEED 
4:8:16 


800264C 


O.M.  SCOTT  &  SONS 
MARYSVILLE,  OHIO 
43040 


SCOTTS  PROTURF  25:0:12 
FERTILIZER  PLUS  DSB 
FUNGICIDE 


800363C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


CO-OP  FERTILIN  10:6:4  TURF 
FERTILIZER  WITH  CRABGRASS 
PREVENTER 


800698C 


NUTRITE  INC. 
P.O.  BOX  160 
ELMIRA,  ONTARIO 
N3B  2Z6 


NUTRITE  SUPERTURF  PLUS  WEED 
KILLER  21:3:9 


ins 
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REGISTRATION  REGISTRANT 

NO.  UNDER  UNDER 

FERTILIZER  FERTILIZER 

ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


800699C 


NUTRITE  INC. 
P.O.  BOX  160 
ELMIRA,  ONTARIO 
N3B  2Z6 


NUTRITE  WINTERGREEN  PLUS 
WEEDAWAY  4:9:15 


800719C 


MERRY  GRO.  LTD, 

4038  mn.   7 

UNIONVILLE,  ONTARIO 
L3R  2L5 


WHITE  ROSE  IRON  PLUS  WEED 
AND  FEED  9:4:8 


800734C 


MANCHESTER  PRODUCTS 

LTD. 

BOX  204 

CAMBRIDGE,  ONTARIO 

NIR  5S9 


MANCHESTER  SUPERGREEN  WEED 
AND  FEED  10:6:4 


800735C 


MANCHESTER  PRODUCTS 

LTD. 

BOX  204 

CAMBRIDGE,  ONTARIO 

NIR  5S9 


MANCHESTER  SUPERGREEN 
CRAB- EX  10:6:4 


800758C 


SO -GREEN  CORP. 
P.O.  BOX  8750 
DON  MILLS,  ONTARIO 
M3C  3G9 


SO -GREEN  WINTER  PRO  WEED 
AND  FEED  4:8:12 


800763C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


GREEN- UP  WEED  AND  FEED 
20:10:5 


800789C 


C-I-L  INC. 
90  SHEPPARD  AVE.  E. 
P.O.  BOX  200,  STATION  A 
NORTH  YORK,  ONTARIO 
M2N  6H2 


C-I-L  6:9:6  GARDEN  WEED 
DOCTOR 


800803C 


SO -GREEN  CORP. 
P.O.  BOX  8750 
2600  JOHN  ST. 
DON  MILLS,  ONTARIO 
M3C  3G9 


SO -GREEN  PREMIUM  CRABGRASS 
CONTROL  WITH  CHLORTHAL 
21:7:7 
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PESTICIDES  THAT  ARE  CONTAINED  IN  FERTILIZER 


REGISTRATION 
NO.  UNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


REGISTRANT 
UNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


80080eC 


F.W.  WOOLWORTH  CO.  LTD. 
33  ADELAIDE  ST.  W. 
TORONTO,  ONTARIO 
M5H  1P5 


WOOLCREST  WEED  AND  FEED 
10:6:4 


800810C 


BEAVER  LUMBER  CO.  LTD. 
245  FAIRVIEW  MALL  DRIVE 
WILLOWDALE,  ONTARIO 
M2J  4T1 


BEAVER  PREMIUM  WEED  AND 
FEED  20:10:5  PLUS  KILLEX 


800816C 


BEAVER  LUMBER  CO.  LTD. 
245  FAIRVIEW  MALL  DRIVE 
WILLOWDALE,  ONTARIO 
M2J  4T1 


BEAVER  WEED  AND  FEED  WITH 
2,4-D 


800820C 


K-MART  CANADA  LIMITED 
8925  TORBRAM  ROAD 
BRAMPTON,  ONTARIO 
L6T  4G1 


K-MART  K-GRO  WEED  AND  FEED 
10:6:4 


800879C 


FISONS  HORTICULTURE 

INC, 

600  -  25  WATLINE  AVE. 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L4Z  2Z1 


GREEN  CROSS  GRAB -GUARD  LAWN 
FOOD  15:3:3  WITH  DACTHAL  4% 


810420C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


CO-OP  FERTILIN  10:6:4  TURF 
FERTILIZER  WITH  WEED 
KILLERS 


810421C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


CO-OP  FERTILIN  10:6:4  TURF 
FERTILIZER  WITH  CRABGRASS 
PREVENTER 
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REGISTRATION 
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ACT  (CANADA) 


REGISTRANT 
UNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


810422C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


SHERWOOD  GREEN  7:7:7  TURF 
FERTILIZER  WITH  2,4-D 


810423C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


CO-OP  FERTILIN  TURF 
FERTILIZER  16:6:8  WITH 
CRABGRASS  PREVENTER 


810428C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


TURF  GREEN  FERTILIZER 
16:6:8  WITH  WEED  KILLERS 


810446C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


CO-OP  TURFGREEN  TURF 
FERTILIZER  16:6:8  WITH  WEED 
KILLER 


810447C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


CO-OP  TURFGREEN  TURF 
FERTILIZER  16:6:8  WITH 
CRABGRASS 


810457C 


CANADIAN  TIRE 

CORPORATION 

BOX  770,  STATION  K 

2180  YONGE  ST. 

TORONTO,  ONTARIO 

M4P  2V8 


MASTERCRAFT  FALL  WEED  N' 
FEED  FERTILIZER  4:8:12 
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PESTICIDES  THAT  ARE  CONTAINED  IN  FERTILIZER 


REGISTRATION  REGISTRANT 

NO.  UNDER  UNDER 

FERTILIZER  FERTILIZER 

ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


810903C 


MANCHESTER  PRODUCTS 

LTD. 

BOX  204 

CAMBRIDGE,  ONTARIO 

NIR  5S9 


MANCHESTER  SUPERGREEN  WEED 
GUARD  14:4:8 


810915C 


SO -GREEN  CORP. 
P.O.  BOX  8750 
DON  MILLS,  ONTARIO 
M3C  3G9 


SO -GREEN  LAWN  INSECT 
CONTROL  FERTILIZER  10-6-4 


810918C 


C-I-L  INC. 
90  SHEPPARD  AVE.  B. 
P.O.  BOX  200,  STATION  A 
NORTH  YORK,  ONTARIO 
M2N  6H2 


C-I-L  18:3:6  CRABGRASS 
DOCTOR 


810919C 


C-I-L  INC. 
90  SHEPPARD  AVE.  E. 
P.O.  BOX  200,  STATION  A 
NORTH  YORK,  ONTARIO 
M2N  6H2 


C-I-L  15:3:6  LAWN  FOOD  WITH 
CRABGRASS  PREVENTER 


810970C 


F.W.  WOOLWORTH  CO.  LTD. 
33  ADELAIDE  STREET  W. 
TORONTO,  ONTARIO 
M5H  IPS 


WOOLCREST  PREMIUM  WEED  AND 
FEED  20:10:5 


811506C 


SUNFRESH  LTD. 
22  ST.  CLAIR  AVENUE  E. 
TORONTO,  ONTARIO 
M4T  2S8 


NO -NAME  WEED  AND  FEED 
10:6:4 


811508C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


WINTERIZER/WEEDER  LAWN  FOOD 
12-3-5 


811515C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


KERIGRO  WEED  &  FEED  15-3-3 
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FERTILIZER  FERTILIZER 

ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


811516C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


LAVm  INSECT  DOCTOR  6-4-3 
(0.57%) 


821004C 


ALL  TREAT  FARMS  LTD. 
ARTHUR,  ONTARIO 
NOG  lAO 


LAWN  TREAT  FERTILIZER  AND 
CRABGRASS  CONTROL 


821005C 


ALL  TREAT  FARMS  LTD. 
ARTHUR,  ONTARIO 
NOG  lAO 


LAWN  TREAT  FERTILIZER  AND 
INSECT  CONTROL  WITH  DURSBAN 


821006C 


ALL  TREAT  FARMS  LTD. 
ARTHUR,  ONTARIO 
NOG  lAO 


LAWN  TREAT  WEED  AND  FEED 
WITH  WEED-A  BAN  HERBICIDE 


821014C 


MEADOW  GREEN  CO.  LTD. 
P.O.  BOX  527,  STN.  A 
5600  CANCROSS  COURT 
MISSISSAUGA,  ONTARIO 
L5A  3A4 


MEADOW  GREEN  TURF 
FERTILIZER  7:7:7  WITH  WEED 
KILLERS 


821015C 


MEADOW  GREEN  CO.  LTD. 
P.O.  BOX  527,  STN.  A 
5600  CANCROSS  COURT 
MISSISSAUGA,  ONTARIO 
L5A  3A4 


MEADOW  GREEN  TURF 
FERTILIZER  10:6:4  WITH  WEED 
KILLERS 


821016C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


SHERWOOD  GREEN  TURF 
FERTILIZER  7:7:7  WITH  WEED 
KILLERS 


821017C 


UNITED  CO-OPERATIVES  OF 

ONT. 

5600  CANCROSS  COURT 

BOX  527,  STN.  A 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5A  3A4 


SHERWOOD  GREEN  TURF 
FERTILIZER  10:6:4  WITH  WEED 
KILLERS 
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PESTICIDES  THAT  ARE  CONTAINED  IN  FERTILIZER 


REGISTRATION 
NO.  UNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


REGISTRANT 
UNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


i 


821032C 


CANADIAN  TIRE 

CORPORATION 

BOX  770,  STATION  K 

2180  YONGE  ST, 

TORONTO,  ONTARIO 

M4P  2V8 


MASTERCRAFT  WEED  N'FEED 
LAWN  FERTILIZER  9:3:6 


821123C 


SO -GREEN  CORP. 
P.O.  BOX  8750 
DON  MILLS,  ONTARIO 
M3C  3G9 


SO -GREEN  WINTER  PRO  WEED 
AND  FEED  6:8:12 


821545C 


SO -GREEN  CORP. 
P.O.  BOX  8750 
DON  MILLS,  ONTARIO 
M3C  3G9 


SO -GREEN  LAWN  PRO  WEED  AND 
FEED  10:5:10 


821564C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


PROFESSIONAL  WEED  &  FEED 
16-4-4 


821600C 


F.W.  WOOLWORTH  CO.  LTD. 
33  ADELAIDE  STREET  W. 
TORONTO,  ONTARIO 
M5H  IPS 


WOOLCREST  PREMIUM  CRABGRASS 
CONTROL  20:10:5 


821616C 


SUNFRESH  LTD. 
22  ST.  CLAIR  AVENUE  B. 
TORONTO,  ONTARIO 
M4T  2S8 


FERTILIZER  WITH  CRABGRASS 
PREVENTER  12:3:6  WITH 
BETAS AN 


821636C 


NUTRITE  INC. 
P.O.  BOX  160 
ELMIRA,  ONTARIO 
N3B  2Z6 


NUTRITE  A-1  10-6-4  WEED  & 
FEED  LAWN  FERTILIZER 


821638C 


NUTRITE  INC. 
P.O.  BOX  160 
ELMIRA,  ONTARIO 
N3B  2Z6 


NUTRITE  A-1  10-6-4  LAWN 
FERTILIZER  WITH  CRABGRASS 
PREVENTER 
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821640C 


NUTRITE  INC. 
P.O.  BOX  160 
ELMIRA,  ONTARIO 
N3B  2Z6 


NUTRITE  A-1  7-7-7  WEED  & 
FEED  LAWN  FERTILIZER 


831156C 


831157C 


CHIPMAN  INC. 

BOX  9100 

400  JONES  RD. 

STONEY  CREEK,  ONTARIO 

L8G  3Z1 

CHIPMAN  INC. 

BOX  9100 

400  JONES  RD, 

STONEY  CREEK,  ONTARIO 

L8G  3Z1 


C-I-L  GOLFGREEN  CRABGRASS 
PREVENTER  20:3:4  PLUS 
BBNSULIDE 


C-I-L  LANDSCAPE  CRABGRASS 
PREVENTER  10:6:4  PLUS 
BENSULIDB 


831158C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


LANDSCAPER  INSECT  CONTROL 
10-6-4  PLUS  CHLORPYRIFOS 


831197B 


D.H.  HOWDEN  &  CO. 
635  SOUTHDALE  RD. 
LONDON,  ONTARIO 
N6A  4G8 


LTD.     PRO  GREEN  WEED'N  FEED 
14-7-7 


831227C 


SO -GREEN  CORP. 
P.O.  BOX  8750 
DON  MILLS,  ONTARIO 
M3C  3G9 


SO -GREEN  PREMIUM  LAWN 
PRO-WEED  AND  FEED  21:7:7 


831246C 


F.W.  WOOLWORTH  CO. 
33  ADELAIDE  ST.  W. 
TORONTO,  ONTARIO 
M5H  1P5 


LTD.   WOOLCREST  PREMIUM  CRABGRASS 
CONTROL  20-10-5  WITH  3.0% 
CHLORTHAL  DIMETH 


831247C 


SUNFRESH  LTD. 
22  ST.  CLAIR  AVENUE  E. 
TORONTO,  ONTARIO 
M4T  2S8 


NO -NAME  SUPER  WEED  AND  FEED 
20-5-10 
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REGISTRATION  REGISTRANT 

NO.  UNDER  UNDER 

FERTILIZER  FERTILIZER 

ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


831277C 


HILLVIEW  FARMS  LTD, 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


PROFESSIONAL  16-4-4 


831282C 


WILSON  LABORATORIES 

INC. 

36  HEAD  ST. 

DUNDAS,  ONTARIO 

L9H  3H3 


WILSON  FALL  LAWN  FOOD  PLUS 
MULTI  WEEDER 


831285C 


WILSON  LABORATORIES 

INC. 

36  HEAD  ST. 

DUNDAS,  ONTARIO 

L^H  3H3 


WILSON  SPRING  AND  SUMMER 
LAWN  FOOD  PLUS  MULTI  WEEDER 


831286C 


WILSON  LABORATORIES 

INC. 

36  HEAD  ST. 

DUNDAS,  ONTARIO 

L9H  3H3 


WILSON  CRABGRASS  PREVENTER 
AND  POA  ANNUA  CONTROL  PLUS 
LAWN  FEED 


841425C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


LAWN  FOOD  10-6-4  PLUS 
CRABGRASS  PREVENTER 


841687C 


SUNFRESH  LTD. 
22  ST.  CLAIR  AVE.  E. 
TORONTO,  ONTARIO 
M4T  2S8 


DOUBLE  ACTION  WEED  AND  FEED 
5-8-12 


841688C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


GOLFGREEN  WEED  &  FEED 
20-3-4 


841695C 


CHIPMAN  INC. 

BOX  9100 

400  JONES  RD. 

STONEY  CREEK,  ONTARIO 

L8G  3Z1 


C-I-L  CRABGRASS   DOCTOR 
20-3-4 
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ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


841696C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


LAWN  INSECT  DOCTOR  6-4-3 
(0.78%) 


841750C 


SO -GREEN  CORP. 
P.O.  BOX  8750 
DON  MILLS,  ONTARIO 
M3C  3G9 


SO -GREEN  LAWN  PRO 
FERTILIZER  AND  CRABGRASS 
CONTROL  21-7-7 


850031C 


CAPO  INDUSTRIES  LTD. 
1200  CORPORATE  DR. 
BURLINGTON,  ONTARIO 
L7L  5R6 


GREENPOWER  SPRAY' ON  WEED  & 
FEED 


850081C 


D.H.  HOWDEN  &  CO. 
635  SOUTHDALE  RD. 
LONDON,  ONTARIO 
N6A  4GB 


LTD. 


DO- IT  WEED'N  FEED  14-7-7 


851822C 


F.W.  WOOLWORTH  CO. 
33  ADELAIDE  ST.  W. 
TORONTO,  ONTARIO 
M5H  1P5 


LTD.   WOOLCREST  GOLD  PERFORMANCE 
WEED  &  FEED  26-3-3 


851825C 


FISONS  HORTICULTURE 

INC. 

600  -  25  WATLINE  AVE. 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L4Z  2Z1 


FEEDEX  LIQUID  WEED  'N'  FEED 


851831C 


SUNFRESH  LTD. 
22  ST.  CLAIR  AVENUE  E. 
TORONTO,  ONTARIO 
M4T  2S8 


NO -NAME  SPRING  AND  SUMMER 
LIQUID  WEED  &  FEED  PLUS 
WEEDKILLER 


851843C 


HOME  HYDROCULTURE 
ASSOC. INC. 
BOX  3250,  STATION  D 
WILLOWDALE,  ONTARIO 
M2R  3G6 


HOME  GARDENER  LIQUID  LAWN 
FOOD 
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REGISTRATION  REGISTRANT 
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FERTILIZER  FERTILIZER 

ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


851847C 


WHITE  ROSE  CRAFTS  & 

NURSERY 

4038  -  NO.  7  HWY. 

UNIONVILLE,  ONTARIO 

L3R  2L5 


WHITE  ROSE  IRON  PLUS  LAWN 
FOOD  &  CRABGRASS  CONTROL 


860099C 


SUNFRESH  LTD. 
22  ST.  CLAIR  AVE.  E. 
TORONTO,  ONTARIO 
M4T  2S8 


NO -NAME  LIQUID  LAWN  FOOD 
AND  INSECT  CONTROL  15-2-3 


860131C 


MANCHESTER  PRODUCTS 

LTD. 

BOX  204 

CAMBRIDGE,  ONTARIO 

NIR  5S9 


SUPER  GREEN  16-3-9  CRAB 
CHECK 


861912C 


WILSON  LABORATORIES 

INC. 

36   HEAD   STREET 

DUNDAS,    ONTARIO 

L9H  3H3 


WILSON  LIQUID  FALL  LAWN 
FOOD  7-5-9  PLUS  MULTI 
WEEDER 


861940C 


GARDEN  GALLERY  INC. 
864  DRURY  LANE 
BURLINGTON,  ONTARIO 
L7R  2Y3 


WEED  &  FEED  24-6-6 


870030C 


NUTRITE  INC. 
P.O.  BOX  160 
ELMIRA,  ONTARIO 
N3B  2Z6 


NUTRITE  SUPERTURF  PLUS 
CRABCHECK  14-4-8  WITH  3.1% 
CHLORTHAL 


870054C 


SPRAY  &  GREEN  FERT. 

INC. 

P.O.  BOX  360 

1100  LECLAIRE  ST. 
ST.  CES AIRE, QUEBEC 
JOL  ITO 


PLUS  GREEN  WEED  &  FEED 
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870056C 


SPRAY  &  GREEN  FERT. 

INC. 

P.O.  BOX  360 

1100  LECLAIRE  ST. 

ST.  CESAIRE, QUEBEC 

JOL  ITO 


SPRAY  &  GREEN  WEED  &  FEED 
15-3-3 


870086C 


PROFESSIONAL  NURSERYMEN 

INC. 

P.O.    BOX   308 

STREETSVILLE 

MISSISSAUGA,    ONTARIO 

L5M  2B9 


SUPERIOR  LAWN  FERTILIZER  & 
CRABGRASS  CONTROL  15-5-5 


870087C 


PROFESSIONAL  NURSERYMEN 

INC. 

P.O.    BOX   308 

STREETSVILLE 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L5M  2B9 


SUPERIOR  WEED  &  FEED  15-5-5 


870116C 


WHITE  ROSE  CRAFTS  & 

NURSERY 

4038  -  NO.  7  HWY. 

UNIONVILLE,  ONTARIO 

L3R  2L5 


WHITE  ROSE  IRON  PLUS  LAWN 
FOOD  AND  INSECT  CONTROL 


870143C 


FISONS  HORTICULTURE 

INC. 

600  -  25  WATLINE  AVE. 

MISSISSAUGA,  ONTARIO 

L4Z  2Z1 


INSECTILIZER  15-5-5  LAWN 
FOOD 


880004C 


O.M.  SCOTT  &  SONS  CO. 
14310  SCOTTSLAWN  RD. 
MARYSVILLE,  OHIO 
43041 


SCOTTS  SUPER  TURF  BUILDER 
PLUS  2  33-3-3  WITH  1.18* 
2,4-D  &  0.59%  MECOP 


880005C 


O.M.  SCOTT  &  SONS  CO. 
14310  SCOTTSLAWN  RD. 
MARYSVILLE,  OHIO 
43041 


SCOTTS  TURF  BUILDER  PLUS  2 
27-3-3  WITH  1.16%  2,4-D  AND 
0.58%  MECOPROP 
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ACT  (CANADA)  ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


880007C 


O.M.  SCOTT  &  SONS  CO. 
14310  SCOTTSLAWN  RD. 
MARYSVILLE,  OHIO 
43041 


SCOTTS  MOSS  CONTROL  PLUS 
LAWN  FERTILIZER  16-0-0  WITH 
13.6%  FERROUS  SUL 


880011C 


VIGORO  INC. 
22  CLARK  ST.  E. 
TILLSONBURG,  ONTARIO 
N4G  1C8 


GOLDEN  VIGORO  INSECT 
CONTROL  &  FERTILIZER  10-6-4 


880012C 


CANADIAN  TIRE 

CORPORATION 

BOX  770,  STATION  K 

2180  YONGE  ST. 

TORONTO,  ONTARIO 

M4P  2V8 


MASTERCRAFT  LIQUID  WEED'N 
FEED  LAWN  FERTILIZER 


880017C 


GARDEN  GALLERY  INC. 
864  DRURY  LANE 
BURLINGTON,  ONTARIO 
L7R  2Y3 


GARDEN  GALLERY  LAWN  FOOD 
PLUS  CRABGRASS  CONTROL 


880018C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


CIRCLE  "H"  FARMS  LAWN  FOOD 
PLUS  WEED  &  FEED 


880019C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


CIRCLE  "H"  FARMS  LAWN  FOOD 
PLUS  CRABGRASS  PREVENTER 


880020C 


SHERIDAN  NURSERIES  LTD. 
GEORGETOWN,  ONTARIO 
L7G  4S7 


PARKWOOD  21-6-12  WEED  & 
FEED 


880028C 


K-MART   CANADA  LTD. 
8925   TORBRAM  RD. 
BRAMPTON,    ONTARIO 
L6T  4G1 


K-MART  SUPER  K-GRO 
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880042C 


MANCHESTER  PRODUCTS 
LTD. 
BOX  204 

CAMBRIDGE,  ONTARIO 
NIR  5S9 


SUPER  GREEN  10-6-4  GRO  & 
CONTROL 


880046C 


CHIPMAN  INC. 

BOX  9100 

400  JONES  RD. 

STONEY  CREEK,  ONTARIO 

L8G  3Z1 


C-I-L  20-5-5  PLUS  CRABGRASS 
PREVENTER  4.6%  BENSULIDE 


880047C 


GARDEN  GALLERY  INC. 
864  DRURY  LANE 
BURLINGTON,  ONTARIO 
L7R  2Y3 


GARDEN  GALLERY  INC  LAWN 
FOOD  &  INSECT  CONTROL 
12-6-6  +  0.78%  CHLORPYR. 


880051C 


CANADIAN  TIRE 

CORPORATION 

BOX  770,  STATION  K 

2180  YONGE  ST. 

TORONTO,  ONTARIO 

M4P  2V8 


MASTERCRAFT  LIQUID  FALL 
WEED'N  FEED  FERTILIZER 


880061C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


CIRCLE  "H"  FARMS  FALL  LAWN 
FOOD  WEED  &  FEED 


881034C 


890005C 


SPRAY  &  GREEN 
FERTILIZERS  INC. 
426  VICTORIA  AVE. 
SUITE  21 

ST -LAMBERT,  QUEBEC 
J4P  2H9 

CANADIAN  TIRE 

CORPORATION 

BOX  770,  STATION  K 

2180  YONGE  ST. 

TORONTO,  ONTARIO 

M4P  2V8 


PLUS  GREEN  FERTILIZER  & 
INSECTICIDE  15-2-2  WITH 
1.43%  CHLORPYRIFOS 


MASTERCRAFT  FALL  WEED  & 
FEED  6-8-14 
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FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


890053C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


INSECT  CONTROL  25-3-7 


900006C 


HOME  HARDWARE  STORES 

LTD. 

1  BRIAN  DR. 

P.O.  BOX  250 

BURFORD,  ONTARIO 

NOE  lAO 


HOME  GARDENER  LIQUID  LAWN 
FERTILIZER  17-5-5  WITH  WEED 
CONTROL 


900026C 


CARGILL  FERTILIZER 
4096  MEADOWBROOK  DR. 
P.O.  WESTMINSTER 
LONDON,  ONTARIO 
N6L  1G4 


AERO  GREEN  10-6-4  LAWN  FOOD 
&  CRABGRASS  PREVENTER 


900027C 


CARGILL  FERTILIZER 
4096  MEADOWBROOK  DR. 
P.O.  WESTMINSTER 
LONDON,  ONTARIO 
N6L  1G4 


AERO  GREEN  12-6-6  LAWN  FOOD 
&  INSECT  CONTROL 


900029C 


CARGILL  FERTILIZER 
4096  MEADOWBROOK  DR. 
P.O.  WESTMINSTER 
LONDON,  ONTARIO 
N6L  1G4 


AERO  ULTRA  GREEN  20-5-5 
WEEDFEED 


900030C 


CARGILL  FERTILIZER 
4096  MEADOWBROOK  DR. 
P.O.  WESTMINSTER 
LONDON,  ONTARIO 
N6L  1G4 


AERO  GREEN  10-6-4  WEED  & 
FEED 


900031C 


O.M.  SCOTT  &  SONS  CO. 
14310  SCOTTSLAWN  RD. 
MARYSVILLE,  OHIO 
43041 


SCOTTS  SUPER  TURF  BUILDER 
PLUS  2  34-3-3  WITH  1.17% 
2, 4 -DO. 58*  MECOPR 
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900032C 


O.M.  SCOTT  &  SONS  CO. 
14310  SCOTTSLAWN  RD. 
MARYSVILLE,  OHIO 
43041 


SCOTTS  TURF  BUILDER  PLUS  2 
28-3-3  WITH  1.21%  2,4-D  & 
0.605%  MECOPROP 


900035C 


ALLTREAT  FARMS  LTD. 
198  ST. CATHERINE  ST.  W. 
ARTHUR,  ONTARIO 
NOG  lAO 


LAWN  TREAT  WEED  'N'  FEED 
10-6-4 


900036C 


ALL  TREAT  FARMS  LTD. 
198  ST. CATHERINE  ST.  W. 
ARTHUR,  ONTARIO 
NOG  lAO 


LAWN  TREAT  PREMIUM  WEED  'N' 
FEED  24-4-8 


900045C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


20-5-5  PLUS  CRABGRASS 
PREVENTER 


900047C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


INTERMIX  21-6-12  LAWN  FOOD 
PLUS  HERBICIDE 


900048C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


INTERMIX  21-6-12  WITH 
INSECT  CONTROL 


900049C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.P.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


INTERMIX  21-6-12  LAWN  FOOD 
PLUS  CRABGRASS  CONTROL 


900050C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


INTERMIX  LAWN  FOOD  PLUS 
CRABGRASS  CONTROL 


900055C 


SHERIDAN  NURSERIES 
GEORGETOWN,  ONTARIO 
L7G  4S7 


PARKWOOD  21-6-12  FERTILIZER 
WITH  CRABGRASS  PREVENTER 
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PESTICIDE 


900071C 


WEALL  &  CULLEN 
NURSERIES  LTD. 
P.O.  BOX  4040 
INDUSTRIAL  PARK 
MARKHAM,  ONTARIO 
L3R  8G8 


WEALL  &  CULLEN  PREMIUM 
CRABGRASS  PREVENTER  21-7-7 


910005C 


HILLVIEW  FARMS  LTD. 
P.O.  BOX  1148 
WOODSTOCK,  ONTARIO 
N4S  8P6 


LAWN  ENFORCER  24-2-16 


910017C 


ZELLERS 
5100  BOUL  DE 
MAISONNEUVE  W. 
MONTREAL,  QUEBEC 
H4A  1Y6 


CHAMPION  ORGANIC  BASED 
21-6-7  WEED  &  FEED 


910019C 


CARGILL  FERTILIZER 
127-105  MEADOWBROOK  DR. 
LONDON,  ONTARIO 
N6L  164 


TRUE  GREEN  10-6-4  WEED  AND 
LAWN  FERTILIZER  CONTAINS 
0.5%  2,4-D 


920003C 


WILSON  LABORATORIES 

INC. 

36  HEAD  ST. 

DUNDAS,  ONTARIO 

L9H  3H3 


WILSON  HOSE  SPRAY  MOSS 
KILLER  &  LAWN  FOOD  5-0-0 


920006C 


NUTRITE  INC. 
BOX  160 

ELMIRA,  ONTARIO 
N3B  2Z6 


NUTRITE  PROFESSIONAL  WEED  & 
FEED  20-3-6 


920013C 


SHERIDAN  NURSERIES 
GEORGETOWN,  ONTARIO 
L7G  4S7 


PARKWOOD  21-6-12  FERTILIZER 
FOR  GRUB  AND  CHINCH  BUG 
CONTROL 


920025C 


NUTRITE   INC. 
P.O.    BOX   160 
ELMIRA,    ONTARIO 
N3B   2Z6 


PROFESSIONAL   INSECTICIDE    & 
FERTILIZER   12-4-8   WITH    IRON 
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920071C 


SO -GREEN  CORP. 
P.O.  BOX  8750 
DON  MILLS,  ONTARIO 
M3C  3G9 


XXPERT  PROFESSIONAL  WEED 
CONTROL  FERTILIZER  21-7-7 


920084C 


WILSON  LABORATORIES 

INC. 

36  HEAD  ST. 

DUNDAS,  ONTARIO 

L9H  3H3 


WILSON  GARDEN  AUTHORITY 
LIQUID  WEED  &  FEED  18-2-5 


920085C 


SUNFRESH  LIMITED 
TORONTO,  ONTARIO 
M4T  2S8 


SUNFRESH  (LOBLAW'S) 
PRESIDENT'S  CHOICE 
TWICE -A- YEAR  WEED  &  FEED 


920088C 


LES  ENGRAIS  SPRAY  & 
GREEN 

FERTILIZERS  INC. 
Ill  INDUSTRIELLE 
DELSON,  P.Q. 
JOL  IGO 


CHAMPION  WEED  +  FEED  15-5-5 


920090C 


RITCHIE  FEED  &  SEED 
(1982)  LTD 
1390  WINDMILL  LANE 
OTTAWA,  ONTARIO 
KIB  4V5 


RITCHIE  LAWN  FOOD  WITH 
HERBICIDES  18-4-8 


920092C 


LES  INDUSTRIES  NOBEL 
1250  NOBEL 
BOUCHERVILLE,  P.Q. 
J4B  5K1 


BOTANIX  LIQUID  LAWN 
FERTILIZER  15-3-3  WITH 
HERBICIDE 


920094C 


LES  INDUSTRIES  NOBEL 
1250  NOBEL 
BOUCHERVILLE,  P.Q. 
J4B  5K1 


BOTANIX  LIQUID  LAWN 
FERTILIZER  12-4-8  WITH 
HERBICIDE 
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REGISTRATION 
NO.  UNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


REGISTRANT 
UNDER 
FERTILIZER 
ACT  (CANADA) 


PESTICIDE 


920098C 


O.M.  SCOTT  &  SONS  CO. 
14310  SCOTTSLAWN  RD . 
MARYSVILLE,  OHIO 
43041 


SCOTTS  WINTERCARE  PLUS  2 
LAWN  FERTILIZER  PLUS  WEED 
CONTROL  22-4-11 


33/94 


TOTAL:   152 


ONTARIO  REGULATION  504/94 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


Made:  July  20, 1994 
Filed:  July  22,  1994 

ASSESSMENT  AND  TAX  ADJUSTMENTS,  1994 


1.  (1)  For  purposes  of  taxation  in  1994,  the  proportions  of  asses- 
sment of  designated  ratepayers  rated  and  assessed  in  each  municipality 
set  out  in  Column  1  of  Schedule  1  shall  be  adjusted  as  follows: 


2.  For  The  London  and  Middlesex  County  Roman  Catholic  Separ- 
ate School  Board,  to  14.959  per  cent  of  the  assessment. 

(2)  For  purposes  of  taxation  in  1994,  the  proportions  of  assessment 
of  designated  ratepayers  rated  and  assessed  in  the  areas  of  the  Town  of 
Westminster,  the  Township  of  Delaware,  the  Township  of  London,  the 
Township  of  North  Dorchester  and  the  Township  of  West  Nissouri  an- 
nexed to  the  City  of  London  under  section  2  of  the  London-Middlesex 
Act,  1992  shall  be  adjusted  as  follows: 

1 .  For  public  school  purposes,  to  9 1 .693  per  cent  of  the  assessment. 

2.  For  separate  school  purposes,  to  8.307  per  cent  of  the  asses- 
sment. 


I 


1.  For  public  school  purposes,  to  the  percentage  of  the  assessment 
set  out  in  Column  2  opposite  the  municipality. 

2.  For  separate  school  purposes,  to  the  percentage  of  the  asses- 
sment set  out  in  Column  3  opposite  the  municipality. 


(2)  The  assessment  commissioner  shall  adjust  the  assessment  roll 
returned  for  each  municipality  in  1993  for  taxation  in  1994  according 
to  the  calculations  made  under  subsection  (1). 


2.  (1)  For  purposes  of  taxation  in  1994  in  the  area  of  the  City  of 
London  as  it  existed  on  December  31,  1992,  the  proportions  of  asses- 
sment of  designated  ratepayers  rated  and  assessed  for  the  purposes  of 
The  Board  of  Education  for  the  City  of  London  and  The  London  and 
Middlesex  County  Roman  Catholic  Separate  School  Board  shall  be  ad- 
justed as  follows: 

1.  ForTheBoardofEducationfortheCity  of  London,  to85.041  per 
cent  of  the  assessment. 
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(3)  The  assessment  commissioner  shall  adjust  the  assessment  rolls 
returned  for  the  City  of  London  in  1993  for  taxation  in  1994  to  the  pro- 
portions determined  under  subsections  (1)  and  (2). 

3.  For  purposes  of  taxation  in  1994,  the  proportions  of  assessment 
of  designated  ratepayers  rated  and  assessed  in  each  area  municipality 
of  The  Regional  MunicipaUty  of  Ottawa-Carleton  set  out  in  Column  1 
of  Schedule  2  shall  be  adjusted  as  follows: 

1.  For  The  Ottawa  Board  of  Education  or  The  Carleton  Board  of 
Education,  to  the  percentage  of  the  assessment  set  out  in  Column 
2  opposite  the  area  municipality. 

2.  For  The  Ottawa  Roman  Catholic  Separate  School  Board  or  The 
Carleton  Roman  Catholic  Separate  School  Board,  to  the  percen- 
tage of  the  assessment  set  out  in  Column  3  opposite  the  area  mu- 
nicipality. 

3.  For  the  Conseil  des  écoles  pubUques  d'Ottawa-Carleton,  to  the 
percentage  of  the  assessment  set  out  in  Column  4  opposite  the 
area  municipality. 
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4.  For  the  Conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  de  la 
région  d'Ottawa-Carleton,  to  the  percentage  of  the  assessment 
set  out  in  Column  5  opposite  the  area  municipality. 

ALLOCAnON  OF  TfeLETOONE  AND  TELEGRAPH  LEVIES 

4.  (1)  For  purposes  of  taxation  in  1994,  the  allocation  or  payment 
of  the  tax  levied  under  subsections  159  (12)  and  (13)  of  the  Municipal 
Act  in  each  municipality  set  out  in  Column  1  of  Schedule  3  shall  be  ad- 
justed as  follows: 


(2)  For  purposes  of  taxation  in  1994,  the  allocation  or  payment  by 
the  council  of  the  City  of  London  of  the  tax  levied  under  subsections 
159  (12)  and  (13)  of  the  Municipal  Act  in  the  areas  of  the  Town  of  West- 
minster, the  Township  of  Delaware,  the  Township  of  London,  the  Town- 
ship of  North  Dorchester  and  the  Township  of  West  Nissouri  annexed 
to  the  City  of  London  under  section  2  of  the  London-Middlesex  Act, 
1992  shall  be  adjusted  as  follows: 

1.  For  The  Middlesex  County  Board  of  Education,  to  55.016  per 
cent  of  the  tax  levied. 


1.  For  public  school  boards,  to  the  percentage  of  the  tax  levied  set 
out  in  Column  1  opposite  the  municipality. 

2.  For  separate  school  boards,  to  the  percentage  of  the  tax  levied  set 
out  in  Column  3  opposite  the  municipality. 

(2)  The  council  of  each  municipality  set  out  in  Column  1  of  Sched- 
ule 3  shall  allocate  or  pay  the  tax  levied  under  subsections  159  (12)  and 
(13)  of  the  Municipal  Act  according  to  the  proportions  determined 
under  subsection  (1). 


2.  For  The  Board  of  Education  for  the  City  of  London,  to  36.677  per 
cent  of  the  tax  levied. 


3.  For  The  London  and  Middlesex  County  Roman  Catholic  Separ- 
ate School  Board,  to  8.307  per  cent  of  the  tax  levied. 

(3)  The  council  of  the  City  of  London  shall  allocate  or  pay  the  tax 
levied  under  subsections  159  (12)  and  (13)  of  theMu/u'cipa/Ac( accord- 
ing to  the  proportions  set  out  in  subsections  (1)  and  (2). 


(3)  For  purposes  of  taxation  in  1994,  the  allocation  or  payment  to 
the  separate  school  board  of  the  tax  levied  under  subsections  159  (12) 
and  (13)  of  the  Municipal  Act  in  each  municipality  in  the  united 
counties  of  Prescott  and  Russell  shall  be  divided  between  the  Conseil 
des  écoles  séparées  catholiques  de  langue  française  de  Prescott-Russell 
and  The  Prescott  and  Russell  County  Roman  Catholic  English-Lan- 
guage Separate  School  Board  in  the  same  manner  as  payments  made  by 
the  municipality  under  subsection  120  (2)  oîihc  Education  Act. 

(4)  The  council  of  each  municipality  in  the  united  counties  of  Pres- 
cott and  Russell  shall  allocate  or  pay  the  tax  levied  under  subsections 
159  (12)  and  (13)  of  the  Municipal  Act  for  the  separate  school  board  to 
the  Conseil  des  écoles  séparées  catholiques  de  langue  française  de  Pres- 
cott-Russell and  The  Prescott  and  Russell  County  Roman  Catholic  Eng- 
lish-Language Separate  School  Board  according  to  the  proportions  de- 
termined under  subsection  (3). 

5.  (1)  For  purposes  of  taxation  in  1994,  the  allocation  or  payment 
by  the  council  of  the  City  of  London  of  the  tax  levied  under  subsections 
159  (12)  and  (13)  of  the  Municipal  Act  in  the  area  of  the  City  of  London 
as  it  existed  on  December  31,  1992  shall  be  adjusted  as  follows: 

1.  ForTheBoardofEducationfortheCityof London,to85.041  per 
cent  of  the  tax  levied. 

2.  For  The  London  and  Middlesex  County  Roman  Catholic  Separ- 
ate School  Board,  to  14.959  per  cent  of  the  tax  levied. 


(.  (1)  For  purposes  of  taxation  in  1994,  the  allocation  of  the  tax  le- 
vied under  subsections  159  (12)  and  (13)  of  the  Municipal  Act  in  each 
area  municipality  of  The  Regional  Municipality  of  Ottawa -Carleton  set 
out  in  Column  1  of  Schedule  4  shall  be  adjusted  as  follows: 

1.  For  The  Ottawa  Board  of  Education  or  The  Carleton  Board  of 
Education,  to  the  percentage  of  the  tax  levied  set  out  in  Column 
2  opposite  the  area  municipality. 

2.  For  The  Ottawa  Roman  Catholic  Separate  School  Board  or  The 
Carleton  Roman  Catholic  Separate  School  Board,  to  the  percen- 
tage of  the  tax  levied  set  out  in  Column  3  opposite  the  area  mu- 
nicipality. 

3.  For  the  Conseil  des  écoles  publiques  d'Ottawa-Carleton,  to  the 
percentage  of  the  tax  levied  set  out  in  Column  4  opposite  the  area 
municipality. 

4.  For  the  Conseil  des  écoles  catholiques  de  langue  française  de  la 
région  d' Ottawa-Carleton,  to  the  percentage  of  the  tax  levied  set 
out  in  Column  5  opposite  the  area  municipality. 

(2)  The  council  of  each  area  municipality  of  The  Regional  Munici- 
pality of  Ottawa-Carleton  shall  allocate  the  tax  levied  under  subsec- 
tions 159  (12)  and  (13)  of  the  Municipal  Act  according  to  the  propor- 
tions determined  under  subsection  (1). 
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Coluan  1 


SCHCOUU   1 
ColiMin  2       Cclugn  3  Colwnl 


Colunn  2       ColuJUi  3 


MUNICIFALirr  OF  HETROPOLITM)  TORONTO 


USIOKAl  MUNICIPMtTY   OF   lUMILTON-WCNTHORTH 


Clti«s 

7S.»19 

24.081 

lU&llcon 

(LOSS 

18.945 

Stonay  crack 

83.SSt 

8C.71t 

It. 444 
13.284 

Town* 
Aneattir 

75.443 

24,S57 

Dunda* 
Flanbo rough 

8(.B2S 

13. ns 

Township 
Clanbcook 

77 

122 

22 

878 

«> 

3<1 

30 

f3t 

81 

358 

18 

(42 

at 

387 

13 

tl3 

88 

4S8 

11 

542 

85.973 


REGIONAL  MUNICIPALITY   OF   DURHAM 


City 

Oshawa 

Municipal izy 

Claring:on 

Town» 

Ajax 

Pickering 

Khlcby 

Townships 

Broclc 

Scugog 

Uxbridga 


81.499 

88.583 

81.t58 
80.StO 
B0.t70 

95.519 
92.955 
93.496 


REGIONAL  HUNICIPALITY  OF  HALOIMAND-NORFOLK 

City 
Nandcoke 

Norfolk  Board  of  Education 

87.248 

Haldimand  Board  of  Education 

92.248 
Towns 

Dunnvilla  92.311 

Kaidinand  89.407 

SiBcoa  87.844 

Townships 

Delhi  72.(02 

Norfolk  74.98( 

REGIONAL  MUNICIPALITr  OF  HALTON 

City 

Burlington  83.257 

Towns 

Halton  Hills  87.774 

Hilton  83.719 

Oakvilla  81.(27 


18.501      REGIONAL  HUNICIPALITY  OF  NIAGARA 

11.417     Cltias 

Niagara  Falls 
18.342     Port  Colborna 
19.440     St.  Cathaclnas 
19.330     Thoroid 

Halland 
4.481     Towns 
7.045     Fort  Erla 
(.504     Criasby 

Lincoln 

Mlagara-On-Tha-Laka 

Palhaa 

Townships 

Halnriaat 

Mac  Llacola 

12.752      REGIONAL  HUNICIPALITY  OF  PEEL 

7.752      Cltlas 

Braaipton 

7.(89     Hississauga 
10.593      Town 
12.1S(     Caltdon 

27.398     REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  SUDBURY 
25.014 

City 

Sudbury 

Towns 

Capraol 
it. 743     Nlckal  Cantra 

Onaping  Falls 
12.22(     Raysida-Balfour 
1(.2B1     Vallay  East 
18.373     Haldan 


28 

«7( 

24 

435 

20 

37i 

788 

(54 

289 

514 

744 

347 

(09 

711 

289 

085 

915 

77.33( 

22 

((4 

7(.394 

23 

«C( 

82.849 

17 

151 

to. 828 

39 

172 

(0.931 

39 

0(9 

55.148 

44 

852 

72.838 

27 

1(2 

40.298 

59 

702 

48.580 

51 

420 

7(.219 

23 

781 
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SCHEDULE  1 


Column  I  Column  2   Coluwn  3 

REGIOm:.  MUNICIPALITY  or  NATERLOO 


Column  1 


COUNTY  or  BRANT 


Column  2   Colunn  3 


Cltiei 

Cambrldçi 

Kltch«n«r 

W«ccrloo 

Townihip» 

North  Dumfries 

Nall«sl«y 

Wllmot 

Woolwich 

REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  YORK 

City 

Vaughan 

Town» 

Aurora 

Eait  Gwillinbury 

Gcorqlna 

Mjrkhaii 

N«wmaric«t 

Richmond  Hill 

Whltchurch-Stouffvllle 


7». 295 

20.705 

City 
Brantford 

79.250 
83.99« 

20.750 
It.OCi 

Town 
Pail* 

Townships 

87.4«8 

12.532 

Brantford 

83.607 

16.393 

Burford 

88.848 

11.152 

Oakland 

88.8K 

11.184 

Onondaga 
South  Oumfriat 

82.746 


89.9(5 


17.254 


10.035 


61.884 

94.572 
88.863 
91.217 
81.992 
84.270 
80.450 
87.737 


Township 

Xing  82.520 

DISTRICT  MUNICIPALITY  OF  MUSKOKA 

Towns 

Bracabridga  94.130 

Cravanhuxsc  94.356 

Huntsvlll*  94.271 

Townships 

Georgian  Bay 

Muskoka  Board  of  Education 

89.040 

Wast  Parry  Sound  Board  of  Education 
95.781 
Lak*  Of  Bays  95.486 

Muskoka  Lakas  95.593 


38.116 

15.428 

11.137 
8.783 
18.008 
15.730 
19.550 
12.263 


5.870 
5.644 

5.729 


10.960 

4.219 

4.514 
4.407 


COUNTY  or  BRUCE 

Towns 

Chaslay 

Kincardine 

Port  Elgin 

Southampton 

Nalkerton 

Hlarton 

Villages 

Hepworth 

Lion's  Head 

Lucknow 

Mildaay 

Paisley 

Ripley 

Tara 

Teeswater 

Tiverton 

Township» 

Albeiurle 

Amabel 

Arran 

Brant 

Bruce 

carrick 

Culross 

Castnor 

Elderslie 

Greenock 

Huron 

Kincardine 

Kinloss 

Lindsay 

St.  Edmunds 

Saugeen 


17.290 

12. 

.710 

79.461 

20 

.53» 

78.746 

21. 

.254 

93.687 

6. 

.313 

92.900 

7. 

,100 

98.242 

1.758 

90.167 

9.83) 

88.725 

11.275 

90.635 

9.3(5 

«6.510 

33.490 

98.114 

1.886 

97.828 

2.172 

98.142 

1.851 

98.129 

1.871 

51.407 

48.593 

97.731 

2.26» 

96.987 

3.013 

98.277 

1.72} 

73.170 

26.830 

«2.(51 

7.34» 

95.690 

4.310 

92.033 

7.M7 

97. S3} 

2.4C7 

81.126 

18.874 

95.880 

4.120 

57.008 

42.942 

((.783 

33.217 

95.618 

4.382 

98.128 

1.872 

63.029 

36.971 

91.804 

8.196 

92.97} 

7.M7 

98.237 

1.7(3 

95.8(8 

4.132 

94.(18 

5.382 

91.072 

8.928 
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COUNTY  OF  OUFFERIN 

Town» 

OrAngcvillc 
Sh«lburn« 
Vil lag» 
Grand  Vallay 
Townahip» 
Aaaranth 
Ca»t  Garafraxa 
Ease  Lucher 
Haiancthon 
Mono 
^  -MUmr 

COUNTY  OF  ELCrS 

City 

St.  Thonas 

Town 

Aylmar 

Viiiaqm» 

Balmont 

Dutton 

Pert.  Burwcll 

Port  Stanlay 

Springfield 

Vianna 

Wast  Lcrna 

TownahJDS 

Aldborough 

Bayhara 

Dunwich 

Malahld» 

south  Oorchatcar 

Southwold 

Yarmouth 


COUNTY  OF  ESSEX 


■ 

SCHEDULE  1 

Celuan  2 

Column  3 

Colunn  1 

L«Sall* 

t««nln9ton 

Tacuiuah 

Vill*^ 

«0.S52 

9.14S 

St.  Clair  Baach 

9S.S27 

3.473 

Townships 
Andardon 

it.Ut 

3. (SI 

Colchastar  North 
Colchaatar  South 

K.Ul 

9. 053 

Cosflald  North 

«2.7at 

7.214 

Cosfiald  South 

ii.Oli 

4.92S 

Maldatona 

«T.855 

2.145 

Maldan 

9:.-.23 

8.877 

Maraaa 

95.410 

4.590 

Palaa 

Rochester 
Sandwich  South 
Tilbury  North 
Tilbury  Mast 

Coluan  2       Coluwn  3 


89.911 


10.089 


COUNTY  OF  FRONTENAC 


«0.103 
71.74S 

45.791 
S(.417 


39.897 
28. 254 
S4.20« 

43.583 


.045 

38.935 

.241 

29.739 

.938 

19.0(2 

.39( 

13.(04 

.587 

22.413 

.77* 

40.224 

.317 

30.(83 

.957 

20.043 

.987 

4.013 

.417 

50.583 

.130 

43.870 

.077 

51.923 

to. 

.971 

19.029 

City 

92.748 

7.252 

Kingston 

84.873 

15.127 

96.897 

3.103 
4.70« 

Townships 

95.338 

95.294 

Barrla 

4.662 

93.(05 

6.395 

Bedford 

90.733 

9.2(7 

94.788 

3.212 

Clarendon  and  Miller 

97.094 

2.906 

97.310 

2.690 

Hinchlnbrookc 

»3.«82 

(.318 

«9.967 

30.033 

Howe  Island 

(8.471 

31.529 

Kennebec 

97.(19 

2.381 

82.293 

17.707 

Kingston 

81.782 

18.218 

89.901 

10.099 

Loughborough 

92.706 

7.294 

9;.3i( 

8.684 

Olden 

9(.307 

3.(93 

84.88« 

15.114 

Oso 

9(.856 

3.144 

93.110 

6.890 

Palaerston  and  North  and  South  Canonto 

91.857 

8.143 

97.332 

2. ((8 

90.5«5 

9.435 

Pittsburgh 

85.475 

14.525 

Portland 

93.646 

6.354 

Storrington 

92.368 

7.632 

Nolfe  Island 

(8.407 

31.S93 

City 
Windsor 

Town» 

Afflharstbarg 

Balla   Rivar 

Easax 

Harrow 

Kingsvilla 


69.707 


30.293 


COUNTY   OF   GREY 


City 

62.978 

37.022 

Owen  sound 

42.435 

57.5(5 

78.183 

21. «17 

79.231 

20.7(9 

83.082 

16.918 

«2.79( 


7.204 
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Column  I 


Ch«csworth 

Dund^lk 

rlashercon 

KUrkdfti* 

NcuBtadt 

Shallow   Lake 

Townahlp» 

Artenesia 

Bvntlnck 

Collinqwood 

0«rby 

Cgrvmonc 

Euphrasia 

Cl«n«ig 

Holland 

Kcppttl 

Nornanby 

Ospray 

Proton 

St.  Vincanc 

Sarawak 

Sullivan 

Sydcnhan 

COUNTTf  OF  HALIBURTON 

Township» 

Blcroft 

Cardiff 

COUNTY  or  HASTINGS 


SCHEDULE    1 

Column  2 

Column   3 

Column  1 
Townships 

Column  2 

Coluan  3 

94.t6S 

5.335 

B«ngoi,   HickloH  and  HcClur* 

89.923 

10.077 

85.5-)3 

14.427 

C«rlo« 

98.362 

1.638 

98.155 

1.845 

Dungannon 

95.970 

4.030 

ÏS.528 

4.472 

Elsavlr  and  Crlnsthorp* 

90.343 

9.657 

raraday 

92.910 

7.090 

98.026 

1.974 

Harschal 

91.166 

8.834 

98.470 

1.530 

Hungaifoxd 

78.430 

21.570 

96.895 

3.105 

Huntingdon 

94.809 

5.191 

96.515 

3.485 

LlMriek 

96.916 

3.084 

93.287 

6.713 

Madoc 

96.080 

3.920 

94.598 

S.402 

Maniora  and  Laka 

88.367 

11.633 

Kayo 

99.346 

0.654 

95.690 

4.310 

Montaagl* 

92.845 

7.155 

91.369 

e.631 

Rawdon 

97.210 

2.790 

93.417 

6.583 

Sidnay 

89.869 

10.131 

95.876 

4.124 

Ihurlow 

91.116 

8.884 

93.755 

6.245 

Tudor  and  Cashal 

98.545 

1.455 

96.214 

3.786 

Tyandlnaga 

78.612 

21.388 

93.647 

«.353 

Hollaaron 

9S.7S3 

4.247 

95.295 

4.705 

95.718 

4.282 

CQUNTT   OF   HURON 

92.254 

7.746 

97.418 

2.582 

Towns 

91.902 

8.098 

Clinton 

92.654 

7.346 

96.804 

3.196 

Exatar 

91.456 

8.544 

93.3S1 

6.649 

Godarich 

87.200 

12.800 

97.163 

2.837 

Seaforth 

79.185 

20.815 

94.4C9 

5.531 

Mlnghao 
Villaqes 

93.572 

6.428 

Sayfiald 

93.371 

6.629 

Blyth 

97.421 

2.579 

Brussels 

97.709 

2.291 

93.558 

6.442 

Hansall 

90.169 

9.831 

95.725 

4.275 

Zurich 

Townshlos 

66.864 

33.136 

Mhfiald 

84.879 

15.121 

Colborna 

92.598 

7.402 

East  Wawanosh 

95.055 

4.945 

85.648 

14.352 

Godarich 

92.631 

7.369 

82.067 

17.933 

Gray 

«1.073 

8.927 

Hay 

79.375 

20.62S 

94.251 

5.749 

Howlck 

98.252 

1.748 

Hullatt 

91.817 

8.183 

90.264 

9.736 

McKlllop 

72.385 

27.615 

73.610 

26.390 

Morris 

93.735 

6.265 

89.627 

10.373 

stanlay 

87.824 

12.176 

97.131 

2.869 

Staphan 

84.287 

15.713 

86.942 

13.058 

Tuckarsalth 

84.016 

15.984 

95.799 

4.201 

lurnbarry 

91.811 

8.189 

76.471 

23.529 

Usborna 

91.941 

8.059 

Mast  Hawanoah 

90.267 

9.711 
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\     17r:i- 


Coluan  1 


COUNTY  OF  KENT 


Townahip» 

Camden 

Chachan 

Dover 

Harwich 

Howaid 

Or ford 

lUlelgh 

Ronnay 

Tilbury  Eaat 

Zona 

COUNTY  OF  LAHBTON 

ClIY 

Sarnia 

Towna 

roieit 

Patrolla 

Vlllaaas 

kivinston 

Arkena 

Grand  Bend 

Oil  Springs 

Point  Edward 

Thadfoid 

Hat  ford 

Myonlnq 


KHCDUU  1 

Column  2 

Column  3 

Column  1 

Column  2 

Column  J 

Townahloa 

■oaanquec 

84.732 

15.268 

Brooka 

•8.777 

11.221 

7S.S40 

24.460 

Dawn 

98.099 

1.901 

tnnlaklllan 

•9.128 

10.872 

83.219 

16.781 

Euphamla 

89.334 

10.666 

•7.05« 

12.944 

Hoora 

85.603 

14.397 

93.044 

6.956 

Plympcon 

84.118 

15.882 

•«.ei7 

13.183 

SoBbra 

80.027 

19.973 

S8.234 

41.766 

Warwick 

67.739 

32.261 

71.039 

28.961 

COUNTY  or  lANAMC 

91.826 

8.174 

84.844 

15.156 

Separated  Town 

9S.693 

4.307 

Smitha  rail! 

•7.295 

12.705 

89.039 

10.961 

Towni 

97.599 

2.401 

Almonte 

•4.S74 

15.426 

Carleton  Place 

87.017 

12.983 

Perth 

85.440 

14.560 

89.027 

10.973 

villaqe 

70.674 

29.326 

Lanark 

•7.292 

12.708 

55.729 

44.271 

22.750 

TownshlDS 

92.469 

77.250 

Bathurat 

7.531 

76.985 

21.015 

Beckwlth 

90.495 

9. 505 

87.335 

12.665 

Darling 

93.401 

6.599 

62.884 

17.116 

Druanond 

91.729 

8.271 

94.3t8 

5.632 

Lanark 

92.161 

7.839 

78.471 

21.529 

Lavant, Dalhouale  and  North 

Sherbrooke 

7t.530 

23.470 

90.601 

9.399 

Montague 

90.772 

9.228 

North  Burgess 

•5.593 

14.407 

North  Elmsley 

88.762 

11.238 

Pakenham 

93.046 

6.954 

7(.658 

23.342 

Ramsay 

88.188 

11.812 

South  Sherbrooke 

93.000 

7.000 

88.159 

11.841 

85.220 

14.780 

COUNTY  or  LCNNOX  AND  ADDINCTON 

97.554 

2.446 

Isss 

89.758 

10.242 

Napanee 

92.458 

7.542 

»2.5il 

7.439 

Villages 

95.852 

4.148 

Bath 

89.126 

10.874 

82.tt9 

17.331 

Newburgh 

93.350 

6.650 

9«.385 

3.615 

Townships 

86.929 

13.071 

Adolphustown 

94.243 

5.757 

83.204 

16.796 

Amherst  Island 

94.823 

5.177 

Camden  Cast 

90.317 

9.683 

Denbigh,  Ablnger  and  Ashby 

98.220 

1.780 

Crnestown 

•7.712 

12.288 
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Col umn  1 

K«l«d«ri  Anglasv*  «nd  Cffinghj 

North  Frederlcksburgh 

Richmond 

Sheffield 

South  Frederlcksburgh 

COUNTY  OF  MIDDLESEX 

Town» 

Parkhili 

StrAthroy 

Vlllaqss 

Ailsa  Craig 

Glencoe 

Lu  can 

N«wbury 

Nardsville 

Townshipt 

Adaldide 

Biddulph 

Caradoc 

D«law«r« 

East  Miliians 

Ekfrid 

Lobo 

London 

McGilllvray 

Macca^f* 

Mosa 

North  Oorch«st«r 

Nest  Nlssourl 

Hast  Wllllains 

COUNTY  OF  NCRTHUMBERLAND 

Towns 

Brighton 

Campballford 

Cobourg 

Pert  Hope 

Villages 

Col borne 

Hastings 

Townships 

Alnwick 

Brighton 

Cramahe 

Haldinand 

Hamilton 

Hope 

Murray 

Percy 

Seymour 


SCHEDULE  1 

Column  2 
in 

Column  3 

Column  1 

COUNTY  or  OXFORD 

9«.tC4 

3.336 

«2.732 

7.268 

City 

»3.ia9 

6.891 

Woodstock 

83.538 

16.462 

Towns 

»4.»30 

5.070 

Znçsrsoll 

Tiilsonburg 
Townships 

Blsndford-BlanhsiB 

Case  2orr«-Tavistock 

ee.484 

11.516 

Norwich 

80.818 

19.182 

Souch-Hsse  Oxford 
Zorrs 

97.994 

2.006 

92.3tS 

7.635 

COUMTY  OF  PERTH 

89. «97 

10.303 

90.657 

9.343 

City 

90.308 

9.692 

Scrstford 
S«oarac«d  Town 

74.099 

25.901 

sc.  Ksryt 

78.607 

21.393 

Towns 

85.577 

14.423 

Listowsl 

82.931 

17.069 

Mitchell 

82. lis 

17.885 

Vlllaqs 

90.825 

9.175 

Milvsrton 

99.33S 

9. 665 

Townshios 

89.191 

10.80» 

Blsnshsrd 

80.537 

19.463 

Downls 

92.703 

7.297 

Elllcs 

90.252 

9.748 

Elma 

87.59» 

12.401 

Fullsrton 

91.819 

8.181 

Hlbbsrt 

66.969 

33.031 

Logsn 

Mornlngton 
North  Essthops 
South  Essthop* 
Wallsca 

95.805 

4.195 

92.196 

7.804 

COOKTY  OF  PETERBOROUGH 

88.563 

11.437 

90.754 

9.246 

City 
Peterborough 

93.974 

6.026 

Villaqss 

88.647 

11.353 

Havelock 
Lakefleld 

92.606 

7.394 

HI  11 brook 

94.212 

5.788 

Norwood 

94.779 

5.221 
11.392 

Townshios 

88.608 

Asphodel 

91.995 

8.005 

Belmont  end  Hethuen 

92.380 

7.620 

Burleigh  and  Anstruther 

88.539 

11.461 

Caven 

94.334 

5.666 

Chandos 

92.967 

7.033 

Douro 

Column  2   Column  3 


88.878 


97.476 


84.715 


11.122 


89.715 

10.285 

83.201 

16.799 

92.152 

7.84* 

*7.1»3 

2.(07 

90.721 

«.27» 

«1.102 

8.a«s 

«0.736 

«.264 

87.372 

12. 

.628 

88.668 

11. 

.332 

«(.7(4 

3. 

,23( 

90.879 

» 

.121 

2.524 


.714 

».2S( 

.980 

17.020 

.072 

24.921 

.21» 

3.711 

.902 

7.0»i 

.390 

28.610 

.064 

18. «3C 

.004 

8.996 

.216 

4.784 

.494 

8.506 

.921 

3.07» 

15.285 


«7.216 

2.784 

«2.46» 

7.531 

>6.704 

3.296 

«2.367 

7.633 

86.668 

13.332 

«5.174 

4.826 

«5. «76 

4.024 

«4.656 

5.344 

«5.549 

4. 4SI 

76.329 

23.671 
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tit.i 


SCHEDUII  1 

Celimn  1 

Colunn  2 
94.tO« 

Column  3 
5.391 

column  1 

Hagarty  and  Richards 

Column  2 

Column  3 

Ouaaar 

«7.781 

32.219 

Cnniiaor* 

(2.0«9 

17.901 

Head,  Clara  and  Harla 

74.796 

25.204 

Galttay   "id  Cavendish 

»4.9sa 

5.042 

Korton 

80.280 

19.720 

Rarvay 

«3.8S3 

6.147 

HcNab 

84.476 

15.524 

Hotxh  nenajhan 

»1.»74 

8.026 

North  Algona 

80.100 

19.900 

Otonaba* 

8S.208 

14.792 

Pembroke 

73.075 

26.925 

Salth 

91.022 

8.978 

Petawawa 

77.715 

22.285 

South  Nonaghan 

93.85S 

6.145 

Radcllffe 

«0.223 

39.777 

Raglan 

89.948 

10.052 

cooirrr  of  prince  eohard 

Rolph, Buchanan,  Wylle  and 

MCKay  7«.973 

23.027 

Ross 

94.930 

S.070 

Town 

Sebastopol 

78.621 

21.379 

Plccon 

93.214 

6.766 

Sherwood,  Jones  and  Burns 

53.900 

46.100 

Villaqcs 

97.655 

2.345 

South  Algona 
Stafford 

83.441 

75.206 

16.559 

Bloomflald 

24.794 

Kallinqton 

97.197 

2.803 

Westmeath 

81.656 

18.344 

TownshiDt 

90. «70 

9.330 

Hllbarforc* 

86.539 

13.461 

Aaalidib^rch 

Athol 

9S.30t 

4.692 

COUNTY  OF  SIHCOE 

Hallowall 

95.967 

4.033 

Hllii.r 

96.367 

3.633 

Cities 

North  Marysburgh 

94.695 

5.305 

Barrle 

88.178 

11.822 

Sophlasburgh 

97.122 

2.878 

onilla 

88.701 

11.299 

South  Marysburgh 

97.355 

2.645 

Towns 

Bradford  Nest  Cwllllmbury 

77.935 

22.065 

COUNTY  OF  RENFREW 

Colllngwood 

92.326 

7.674 

Innlsfll 

91.540 

8.46C 

City 

Midland 

83.081 

16.919 

P*!Rbro1c« 

68.673 

31.327 

New  TecuBscth 

8«.114 

13.886 

Towns 

Penetangulshene 

74.203 

25.797 

Arnprlor 

77.376 

22.624 

Ha saga  Beach 

86.704 

13.29* 

Ctep  River 

81.279 

18.721 

Townships 

Renfrew 

69.496 

30.504 

Adjala  and  Teserentle 

82.719 

17.281 

Villages 

Clearvlew 

93.263 

6.737 

Barry's  Bay 

40.438 

59.562 

Esse 

88.334 

ll.««« 

Beachburg 

91.857 

8.143 

Oro  and  Kedonte 

93.470 

6.530 

Braesldc 

80.417 

19.583 

Raaara 

89.521 

10.479 

Chalk  River 

(3.487 

36.513 

Severn 

91.650 

8. 350 

Cobden 

95.163 

4.837 

Sprlngwatar 

90.158 

9.842 

tganvllle 

78.893 

21.J07 

Sunnldale 

86.927 

13.071 

Xlllaloe 

64.000 

36.000 

Tay 

85.375 

14.625 

Petawawa 

74.499 

25.501 

Tiny 

79.546 

20.454 

Township. 

Admastor. 

75.861 

24.139 

COUNTY  OF  VICTORIA 

Alice  and  Frasar 

82.443 

17.557 

Bagot  and  Blithfleld 

82.315 

17.685 

Town 

Broaley 

67.898 

32.102 

Lindsay 

91.054 

8.946 

Broughan 

77.580 

22.420 

Villages 

Brudencll  and  Lyndoch 

77.589 

22.411 

Bobcaygaon 

97.331 

2.669 

Crattan 

72.811 

27.189 

Fenelcn  Falls 

97.032 

2.968 

Griffith  and  Matawatehan 

78.018 

21.982 

Onemee 

95.556 

4.444 

Sturgeon  Point 

94.192 

5.SC8 

Hoodvllle 

98.556 

1.444 

1141 


2924 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  504/94 


SCHEDULE    1 


Column   1 


Column  2       Column  3 


Column  1 


Columft  ;   Columfi  3 


Townthlpt 

B«xl«y 

C«rdan 

Mlton 

Eldon 

Emily 

r*n«lon 

L«jiCon,  Oigby  and  Longford 

Manvers 

Mariposa 

Opt 

Soacrvllle 

Varulaa 

COUNTY  CF  WELLINGTON 


94.011 
92.801 
97.239 
93.77B 
B4.3S« 
94.S51 
9S.27« 
93.971 
94.731 
90.209 
94.149 
9C.1S3 


80.968 

91.938 
97.626 
87.654 

97.039 

84.06J 
96.721 
95.(83 
88.521 
92.015 

86.688 
91.389 
92.260 
80.246 
93.385 
93.714 
89.(89 
94.838 
89.067 
88.858 
93.550 
90.940 


UNITED  COUNTIES  OF  LEEDS  AND  SRENVILLE 


City 

Brockvllla 

Sftoarated  Town 

Cananoqu* 

Prescocc 

Town 

Ktmtpville 

Vlllaqt» 

Athens 

Cardinal 

Marrleltvllla 

Newboro' 

Hcscport 


86.363 

84.051 
82.478 

85.510 

96.271 
93.983 
93.267 
91.400 
78.223 


5.929 

7.199 
2.761 
6.222 
15.644 
5.349 
4.724 
6.029 
5.269 
9.791 
5.851 
3.847 


19.032 

8.062 

2.374 

12.346 

2.961 

15.935 
3.279 
4.317 

11.479 
7.985 

13.312 
8.(11 
7.740 

19.754 
6.(15 
6.286 

10.311 
5.1(2 

10.933 

11.142 
6.450 
9.060 


15.949 
17.522 

14.490 

3.729 

6.017 

6.733 

8.600 

21.777 


9.150 

4.368 

10.200 

7.430 

5.247 

10.773 

6.241 

13.721 

16. SCO 

14.511 

5.308 

4.22( 

3.799 

10.521 

15.089 

4.421 


TownaMp» 

Auqusta  90,850 

Bascard  and  Souch  Burgass  95.632 

Edwardabuzgh  89.800 

Elitabachcown  92.570 

Front  Of  EtcoCC  94.753 
Front  Of  Laadi  and  Lanadowna    89.227 

Front  of  tonga  93.759 

Kltlay  86.279 

North  Croaby  83.500 

Oxford  (on  Rideau)  85.489 

Kaar  Of  Laads  and  Lanadowna  94.(92 

Raar  Of  Young  and  Eaeott  95.774 

South  Croaby  9(.201 

South  Elnalay  89.479 

South  Gowar  84.911 

Nolford  «5.579 

UNITED  COUNTIES  OF  PRCSCOTT  AND  RUSSELL 


Town» 

Hawltasbury 

RocKland 

Vanklaak  Hill 

Villagea 

Alfrad 

Caaialnan 

L'Orignal 

Plantaganat 

St.  latdora 

Township» 

Alfrad 

Caladonla 

Carabridga 

Claranca 

East  Hawkasbury 

Longuaul 1 

North  Plantaganat 

Ruaaall 

South  Plantaganat 

Nast  HawJcasbury 


UNITED  COUNTIES  OF  STORHONT,  DUNDAS  AND  GLEHCARRT 


34. 

658 

(5.342 

29. 

883 

70.117 

(3. 

.578 

3(.422 

18. 

,681 

81.319 

23. 

.388 

7(.(12 

27. 

,685 

72.315 

30, 

,266 

(9.734 

21. 

,451 

78.S49 

32. 

,3(5 

(7.(3S 

45. 

.773 

54.227 

33 

.025 

((.975 

30. 

.658 

69.342 

43. 

.552 

56.448 

35 

.166 

64.834 

36 

.((3 

(3.337 

44 

.812 

55.188 

37. 

.928 

(2.072 

56 

.8(5 

43.135 

City 

Cornwall 

Town 

Alexandria 

Vlllaqa» 

Chastarviila 

Finch 

Iroquois 

Lancastar 

Maxvllla 

Horrliburg 

Ninchastar 


53. 225 


27.373 


46.775 


72.(27 


.477 

16.523 

,922 

13.078 

,782 

10.218 

,388 

31.(12 

,274 

17.72( 

,565 

10.435 

94. 

.224 

5.77( 
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scH£oaLe  1 


Column  I 

Townihipi 

Char lot tcnburgh 

Cornwall 

rinch 

Kcnyon 

LancMCer 

loehlel 

Kacildi 

Mountain 

Osnabruck 

Roxborough 

Nllllavsburgh 

Nlnchaicar 

DISTRICT  or  ALGOHA 

Cltle» 

Elliot  LaX* 

Saulc  Sza.  Maria 

Towns 

Blind  Rivar 

Vlllaqaa 

!ron  Bridga 

Townahipi 

Cay  and  Bright  Additional 

Dubrc'jllvilla 

Hornepayna 

Johnson 

Laird 


Column  2       coluiin  3 


(3.747 
C2.4S3 
(1.M4 

(4.02S 
5».»71 
«1.641 
»2.4S0 
93.3S6 
14. 943 
«8.768 
«0.SX9 
81.438 


72.459 

68.540 

«3. «04 

94.989 

94.660 
30.260 
84.895 
97.800 
97.083 


Macdonald,  Haradich  and  Abardaan  Additional 


Hlehlpleottn 

Princa 

Sheddan 

Tarbuct  and  Tarbutt  Addition 

Tha  North  Shora 

Thoatpion 

Hhita  Rlvar 

DISTRICT  OF  COCHRANE 

City 

Tinmins 

Town  a 

Cochrana 

Haarsc 

Iroquois  Falls 

Kapuskasinq 

SBOoth  Rock  Falls 


97.309 
73.927 
78.676 
«7.740 
96.100 
77.701 
88.272 
67.626 


55.798 

58.319 
30.821 
56.793 
43.283 
2<.5(i 


36.253 

37.517 

38.056 

35.975 

40.029 

38.359 

7.550 

6.644 

15.057 

31.232 

9.481 

18.562 


27.541 
31.460 

36.396 

5.011 

5.340 

69.740 

15.105 

2.200 

2.917 

2.691 

26.073 
21.324 
32.260 
3.900 
22.299 
11.728 
32.374 


44.202 

41.681 
69.179 
43.207 
56.717 
73.43S 


column  1 

Townships 

Black  Rivar-Mathason 

Fauquiar-Scrickland 

Glackjiayar 

Hattica-Val  Coca 

Moonbaan 

Moosonaa  Davalopaant  Araa  Board 

Opaaatika 

Val   Rita-Karty 

DISTRICT  OF  KENORA 

Towns 

Orydan 

JafCray  Mallck 

Kaawatin 

Kanora 

Sioux  Lookout 

Townships 

Barclay 

Ear  Falls 

Goldan 

Ignaca 

Machin 

Rad  Laka 

Sioux  Narrows 

DISTRICT  or  KANITOULIN 


Column  3 

72.572 

27.428 

23.277 

76.723 

«1.060 

38.940 

29.961 

70.039 

3S.19« 

«4.804 

8«.002 

13.9»« 

2«.629 

73.371 

40.C0« 

59.994 

86 

13.249 

81 

18.019 

85 

14.751 

83 

1(.44« 

78 

21.3«1 

88 

11.354 

99 

0.239 

94 

5.247 

94 

5.523 

97 

2.0«7 

85 

500 

14.500 

91 

715 

«.285 

Tp"" 

Lltcla  Currant 

»}.((( 

4.334 

Township 

Rutherford  and  George  Island 

S8.7S4 

41.246 

DISTRICT  or  NIPISSING 

City 

North  Bay 

Towns 

Cacha  Bay 

Kearney 

Mattawa 

sturgeon  Falls 

Townships 

Airy 

Bonfield 

Caldwell 

Calvin 

Chishoia 


70.798 


29.202 


42.790 

57 

210 

»3.S(3 

437 

4«.4«3 

S3 

537 

35.7*5 

«4 

205 

57.831 

42 

1«9 

«4.284 

35 

716 

28.575 

71 

425 

87.958 

12 

042 

74.485 

25 

515 
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Coluwn   1 

last  r«rrls 

Flftld 

Mactawan 

Canaron-Paplnaau 

Springer 

Tc«agami 


SCMEDUU  1 

Column  2 

Col  Win  3 

Colunn  1 

Coluan  2 

Column  3 

«7.87S 

32.125 

Erne 

»«.0(5 

1.935 

41.55» 

58.441 

tM   V«ll«a 

97.080 

2.92S 

80.983 

H.017 

HcCrotson 

and  Tovall 

97.736 

2.2(4 

(2.3»2 

37.(08 

Morl«y 

83.8S9 

1(.14: 

40.303 

59.697 

Horcon 

93.493 

6.507 

«8.374 

1.(26 

Northlngton 

8<.01l 

13.982 

DISTRICT  or  PARKY  SOUND 


DISTRICT  OF  SUDBURY 


Towns 

XMrnay 

Parry  Sound 

Powaaian 

Trout  Cr««k 

villag»» 

Burk'i  rail! 

Ma^nctawan 

Rosaeau 

South  Rivar 

sundridqc 

Town«hlp» 

Araiour 

Carllnq 

Chapman 

Chiisci* 

Folay 

Humphrey 

Joly 

Maehar 

HcDougall 

McKallai 

HcMurrich 

Nipitiing 

North  Himaworth 

Parry 

Ryerson 

South  Hlmsworch 

Strong 

BIST.1ICT  or  RAI^«  RIVER 

Towni 

rort  Franca* 

Rainy  Rlvar 

Town»hlp« 

Albarton 

Aclkokan 

Atwood 

Blue 

Chappla 

Dllke 


Town. 

93.563 

(.437 

Cspanola 

(S.OOS 

14.995 

96.162 

3.838 

Maaaey 

74.2(0 

25.740 

87.228 

12.772 

Habbwood 

82.528 

17.472 

81.898 

18.102 

TownahlDS 

Baldwin 

(5.4(1   . 

34.539 

100.000 

0.000 

Caainir, Jennings  and  Appleby 

43.4(9 

56.531 

100.000 

0.000 

chapleau 

58.39( 

41.604 

99.279 

0.721 

Cosby, Mason  and  Marcland 

45.452 

54.548 

99.836 

0.1(4 

Ha  gar 

49.576 

50.422 

100.000 

0.000 

Nairn 

88.095 

11.905 

Ratter  and  Dunnet 

47.805 

52.195 

98.527 

1.473 

The  Spanish  River 

80.4(5 

19.535 

99.058 

0.942 

98.758 

1.242 

DISTRICT  OF  THUNDER  BAY 

99.537 

0.4(3 

99.295 

0.705 

City 

98.728 

1.272 

Thunder  Bay 

73. «S7 

2(.343 

99.633 

0.367 

Town* 

98.662 

1.338 

Ceraldton 

75.132 

24.868 

99.078 

0.922 

Longlac 

51.4(8 

48.532 

99.420 

0.580 

Marathon 

83.182 

1(.818 

98.263 

1.737 
9.215 

Town«hlo* 

91.954 

90.785 

BaardBOre 

8.04( 

88.102 

11.898 

Connee 

92.220 

7.780 

95.930 

4.070 

Dorlon 

99.141 

0.859 

99.119 

0.881 

Sillies 

96.437 

3.563 

89.709 

10.291 

ManiCouwadge 

(7.929 

32.071 

99.663 

0.340 

Nakina 

80.78( 

19.214 

Naabing 

92.242 

7.758 

Nipigon 

77.505 

22.495 

0' Connor 

92.197 

7.803 

Oliver 

90.(16 

9.384 

82.751 

17.249 

Paipoonge 

82.770 

n.23C 

91.518 

8.482 

Red  Rock 

75.237 

24.763 

Schrelber 

57.828 

42.172 

91.218 

8.782 

Shunlah 

87.900 

12. IOC 

85.938 

14.0(2 

Terrace  Bay 

70.074 

29.926 

92.540 

7.460 

96.866 

3.134 

97.514 

2.48( 

70.106 

29.894 
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Column  1 


DISTRICT  or  TinlSKAMING 


Cauthltr 
M«t«cliaM«n 

DISTRICT  or  A1.S0MA 

Rojrd»  of  Education 
Hichlplcoten 
North  Short 
Sault  St*.  Maria 


SCHEDULE  1 

Colunn  7 

Column  3 

Column  I 

DISTRICT  or  KENORA 

Boarda  of  Education 

88.9«S 

11.03S 

Drydan 

(4.4Ï4 

3S.50C 

ICanora 

88.440 

11.5(0 

Rad  Laka 

9«.108 

40.8» 

71.122 

28.878 

DISTRICT  or  NIPISSII 

80.417 

19.583 

«.(■0 

33.320 

Boarda  of  Education 

>2.8»3 


Column  2   Column  3 


«1.464 

8.536 

•4.440 

5.5(0 

*8.3S» 

1.(11 

47.107 


Timiakaminç  Board 

Niplssinq  Board 

Olatrlet  School  Area  Board» 


»8.572 

(5.801 


1.421 
34.199 


31.697 

68.303 

Murchiaon  and  Lyell 

80.(40 

19 

360 

73.740 

26.260 

Mry  and  Sabina 

90.784 

9 

216 

35.079 

64.921 

92.823 

7.177 

DISTRICT  or  tARRÏ  SOUND 

75.816 

24.184 

93.712 

6.288 

Boards  of  Education 

56.588 

43.412 

Eaat  Parry  Sound  (Lauriar) 

99.813 

0 

187 

73.329 

26.671 

Eaat  Farry  Sound  (lounc,  Pattaraon,  Pringl 

a) 

73.192 

26.808 

99.774 

0 

226 

72.083 

27.917 

East  Parry  Sound  (Hontatth) 

99.297 

0 

703 

79.543 

20.457 

Watt  Parry  Sound  (Manvay,  Hallbrldga) 

85.610 

14.390 

99.191 

0 

•09 

79.450 

20.550 

DISTRICT  OF  KAINY  RIVER 

88.152 

11.848 

69.695 

30.305 
41.846 

Board  of  Education 

95.188 

4 

58.154 

Fort  rrancaa-Ralny  Rlvar 

812 

82.055 

17.945 

DISTRICT  or  SUDBURY 

75.728 

24.272 

Boarda  of  Education 

Espanoia 

83.977 

16 

023 

Chaplaau 

58.423 

41 

577 

Sudbury 

(5.183 

34 

817 

79.044 

20.956 

14.807 

District  School  Araa  Boards 

56.416 

43 

85.193 

Folayat 

584 

•8.340 

11.660 

Goqama 

49.150 

50 

850 

DISTRICT  or  COCHRANE 


DISTRICT  or  THUNDER  BAY 


Boards  of  Education 


Naarst 

Kapuskaainq 

District   School  Area  Board 

Smoky   rails 


■  Mathaaon 

Boards  of  Education 

vai 

laka  Suparior 

72 

427     27 

573 

Lakahaad 

45 

106     54 

894 

Nlpiqon-Rad  Rock 

44 

311      55 

689 

Garaldton 

•4 

055 

15.94S 

94 

3(2 

5.63^ 

94 

760 

5.240 

•6 

895 

13.105 

81.864 


DISTRICT  or  TIHISXAMINC 


Boards  of  Education 
Xlrkland  Laka 
Tlmitkaaing 


•7.245 
92.174 


12.75» 
7.^2( 
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Schedule  2 

ÇçlVTOi  X 

ÇQlynuTi  2 

Çgjwm  3 

Ççlvmn  4 

ÇçiUmn  5 

Cities 

Gloucester 

63.618 

19.267 

3.026 

14.089 

Kanata 

77.408 

20.282 

0.364 

1.946 

Nepean 

77.366 

20.031 

0.651 

1.952 

Ottawa 

75.671 

16.217 

1.972 

6.140 

Vanier 

41.149 

25.054 

4.539 

29.258 

Villaqe 

Rockcliffe  Park 

87.761 

8.889 

1.747 

1,603 

TQwnghipg 

Cumberland 

59.201 

17.827 

3.358 

19.614 

Goulbourn 

82.889 

15.538 

0.288 

1.285 

Osgoode 

76.662 

20.444 

0.486 

2.408 

Rideau 

83.905 

15.019 

0.325 

0.751 

West  Carleton 

85.268 

13.272 

0.336 

1.124 
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SCHEDULE    3 


CoIumh  1 


Column  2       Column  3 


Column  1 


Column  2       Colunn  3 


MUMICIPAIITY   or  METROPOLITAN  TORONTO 


REGIONAL  MUNICIPALITY  OF   HAMILTON-UENTWORTH 


Clcle» 

cce.»i 

ttobicok* 

North  York 

f.fT;-.  •• 

Scarborough 

Toronto 

York 

Borogqh 

East  York 

Cities 

942 

Hamilton 

224 

stonay  Craak 

SS« 

Towns 

882 

Ancastar 

443 

Dundas 
rlamborough 

as 

825 

13 

175 

Townshio 
Clanbrook 

77 

183 

22 

837 

6* 

3«1 

30 

(37 

81 

358 

18 

(42 

86 

387 

13 

(13 

88 

458 

11 

542 

SS.973 


14.027 


REGIONAL  MUNICIPALITY   OF   DURHAM 


City 

Oshawa 

Municioality 

Clarington 

Town» 

A]ax 

Pickarlng 

Whitby 

Townships 

Brock 

Scuqoq 

Uxbrldge 


REGIONAL  MUNICIPALITY  Of  HALOIHANO-NORTOLK 

City 
Nanticoka 

Norfolk  Board  of  Education 

87.248 

Haldlmand  Board  of  Education 

92.246 
Towns 

Dunnvillc  92.311 

Haldiaand  89.407 

Simcoc  87.844 

Township» 

Dalhi  72.(02 

Norfolk  74.988 

REGIONAL  MUNICIPALITY  Of  HALTON 


City 

3urlington 

Town» 

Halton  Kill» 

Milton 

Oakville 


81.531      18.4(9      REGIONAL  K-JNICIPALITY  OF  NIAGARA 

88.583     11.417     eitlas 

Niagara  Falls 
81.930     18.070     Port  Colborna 
80.978     19.022     it.  Catharlnas 
80.829     19.171     Ihorold 

Hal land 
95.519      4.481     Town» 
92.955      7.045     Fort  Cria 
93.49(      (.504     Grimsby 

Lincoln 

Nlagara-On-Tha-Laka 

Pal ham 

Townships 

Nainflaat 

Hast  Lincoln 

12.752      REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  PEEL 

7.752     Cltlas 

Brampton 

7.(89     Hlssisiauga 
10.593     Town 
12.15(     Caladon 

27.398      REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  SUDBURY 
25.012 

City 

Sudbury 

Town» 

Capraol 
83.525     1(.475     Nickel  Centra 

Onaping  Falls 
87.774     12.22(     Rayalde-Salfour 
83.771     1(.229    Valley  East 
■1.C71     18.329     Haldan 


278 

722 

5(5 

435 

8(9 

131 

390 

(10 

383 

(17 

711 

289 

517 

483 

256 

744 

9(( 

034 

391 

(09 

711 

17 

289 

085 

10 

915 

77.3(5 
78.438 


82.928 


(1.052 


22.(35 
23.5(2 


17.072 


38.948 


(0.931 

39.0(9 

55.148 

44.852 

72.838 

27.1(2 

40.298 

59.702 

48.580 

51.420 

7«.411 

23.589 
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Coluan  1 


SCHEDULE  3 
Column  2   Column  3     Coluan  1 


REQIONAL  MUNICIPM.ITY  OF  WATERLOO 


COUNTY  or  BRANT 


Coluan  1       Coluan  3 


Cltl»» 
Câmbrldg* 
Kitchener 
Hacarloo 
Town s M PI 
Norch  Dunfrles 
Halles  lay 
Hllmoc 
Woolwich 

REOIONAl.  MUNICIPALITY  OP  YORK 


79, 

.2*5 

20, 

,705 

City 
Brant  ford 

79. 
83, 

.250 
.994 

20, 
16, 

,750 
,006 

Town 
Paris 

87, 

.4«8 

12, 

.532 

Townships 
Brantford 

83, 

.607 

16. 

.393 

Burford 

88, 

.848 

11. 

.152 

Oakland 

88, 

.BU 

11. 

,184 

Onondaqa 

South  Dumfries 

COUNTY  OF  BRUCE 


CUx 

Vajqhan 

62.133 

37.867 

Towns 

Towns 

Chasley 

Aurora 

84.748 

15.252 

Xineardlne 

East  GwiLllmbury 

88.863 

11.137 

Fort  Elgin 

Ceorglna 

91.217 

8.783 

Southampton 

Markha.-! 

82.014 

17.986 

Malkarton 

Newmarkei 

84.322 

15.678 

Wiarton 

Richmond  Hill 

80.489 

19.511 

Villages 

WhlteiMirch-Stouffville 

87.737 

12.263 

Repworth 
Lion's  Head 

Townshlo 

Lucknow 

King 

82.520 

17.480 

Hildnay 
Paisley 

DISTRICT  MUNICIPALITY  OF 

MUSXOKA 

Ripley 

Tara 

Towns 

Bracabrldga 

94.130 

5.870 

Tiverton 

Cra»enhurst 

94.356 

5.644 

Townships 

Huntsvlllc 

94.271 

5.729 

Albemarle 

TownshlDs 

Amabel 

Georgian  Bay 

Ax  ran 

Huskoka  Board  of  Education 

Brant 

89.C40 

10.960 

Bruce 

West  Parry  Sound  Board  of 

Education 

Carrick 

95.781 

4.21» 

Culrosa 

Lake  Of  Bays 

95.486 

4.514 

Eastnor 

Muskoka  Lakes 

95.593 

4.407 

Elderslie 

Greenock 

Huron 

Kincardine 

Klnloss 

Lindsay 

St.  Ednundt 

Saugecn 

83.336 


i9.»(S 


1(.6(4 


I0.03S 


,290 

12, 

.710 

,461 

20. 

^539 

.746 

21. 

.254 

.687 

6. 

.313 

.900 

7. 

.100 

98.242 

1.758 

90.167 

9.833 

88.725 

11.275 

90.635 

9.365 

66.510 

33.490 

98.114 

1.886 

97.828 

2.172 

98.142 

1.858 

98.129 

1.871 

51.407 

48.S9i 

97.731 

2.26» 

96.987 

3.013 

98.277 

1.723 

73.170 

26.830 

92.(51 

7.349 

9S.690 

4.310 

92.033 

7.967 

97.533 

2.467 

81.126 

18.874 

95.88C 

4.120 

57.008 

42.992 

66.783 

33.217 

95.618 

4.382 

98.128 

1.872 

63.029 

36.97J 

91.804 

8.196 

92.973 

7.027 

98.237 

1.763 

95.868 

4.132 

94.618 

5.382 

91.072 

8.92S 
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Coluiwn   1 


COUKTT  OF  DUFFERIN 

Towni 

Or«n9«vlil« 

She 1 burn* 

Vlll»q« 

Gr«nd  Valley 

Townships 

AaaranLh 

Case  Garaf raxa 

Case  tucher 

Melancthon 

Mono 

MuXnur 

COUNTTf  OF  ELGIN 

City 

Sc.  Thomas 

Town 

Aylaiar 

Villages 

Belaonc 

Dutron 

Pori  Bjrwell 

Port  Stanl«y 

Springfield 

Vienna 

Wast  Lorna 

Townships 

Aldborouçh 

Bay has 

Cunwlch 

Malahide 

South  Dorchester 

Southwold 

Yarmouth 


COUNTY  CF  ESSEX 


SCHEDtnX    3 

Column   2 

Column  3 

ColuMn   1 

Colttstn  2 

Colunn   3 

La Sail* 

60.103 

39.(97 

iMBlnqcon 

71.978 

28.022 

T* CUBS* h 

53.941 

46. OS» 

VlU.q. 

90.»03 

9.097 

St.   Cl«lr  Batch 

$«.417 

43.5(3 

9«.S5» 

3.441 

Toimihip» 

(1.065 

Andardon 

38.935 

»<.14» 

3.651 

Coleh*it*r  North 

70.261 

29.739 

Colchaacai  South 

80.938 

19.062 

»0.»47 

9.053 

Coiflcld  North 

86.396 

13.604 

92.786 

7.214 

Cotflald  South 

77.587 

22.413 

95.075 

4.925 

Maidstone 

59.776 

40.224 

97.855 

2.145 

Mldan 

69.317 

30.683 

91.283 

8.717 

MarsM 

79.957 

20.043 

95.<7e 

4.522 

P«1m 

9J.»(7 

4.013 

Roch«st«r 

49.487 

50.513 

Sandwich  South 

56.130 

43.870 

Tilbury  North 

48.256 

51.744 

Tilbury  Hast 

80.971 

19.029 

87.924 

12.076 

COUNTY  or   FKONTCNAC 

89.911 

10.089 

City 

92.748 

7.252 

Kingston 

(5. 073 

14.927 

96.897 

3.103 

Townthict 

95.294 

4.706 

Barri* 

95.338 

4.662 

93. «67 

6.333 

Bedford 

90.733 

9.267 

96.748 

3.212 

Clartndon  and  Miller 

97.094 

2.906 

■    97.310 

2.690 

Hinchinbrooica 

93.682 

6.318 

69.967 

30.033 

How*  Island 

68.471 

31.529 

Kannabac 

97.619 

2.381 

(2.2)3 

17.707 

Kingston 

(2.011 

17.989 

89.901 

10.099 

Loughborough 

92.706 

7.294 

91.316 

8.684 

Oldan 

96.307 

3.693 

84.886 

15.114 

Oio 

96.856 

3.144 

93.110 

6.890 

Palstarston  and  North 

and  South  Canonto 

91.857 

8.143 

97.332 

2.668 

90.565 

9.435 

Pittsburgh 

85.475 

14.525 

Portland 

93.646 

6.354 

Storrlngton 

92.368 

7.632 

Holfa  Island 

«8.407 

31.593 

City 

Windsor 

Towns 

Anherstburg 

Bella  Rivar 

Cases 

Harrow 

Klngaville 


COUNTY  OF  GREY 


69.817 


City 

62.978 

37.022 

Owen  Sound 

44.636 

55.364 

78.1(3 

21.(17 

79.231 

20.769 

83.082 

16.91( 

7.204 
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Column  1 


COUNTY  OF  HALI BURTON 

Townihioi 

Blcroft 

Cardiff 

COUNTY  OF  HASTINGS 

Cltl«» 

B«ll<vlll* 

Trenton 

Toxn 

D«s«ronto 

VlUjqe» 

Bancroft 

Deloro 

Frankford 

Madoc 

Marmora 

Stirling 

Tw««d 


SCHEDULr  3 

Column  2 

Coluitn  3 

Column  1 
Townahlpl 

Column  2 

Colunn  3 

U.tib 

5.335 

Bangor,  Nicklow  and  McCiur* 

89.923 

10.077 

8S.S73 

14.427 

Carlow 

98.362 

1.(38 

98.1SS 

1.845 

Dungannon 

95.970 

4.030 

95.SÎB 

4.472 

Cltavir  and  Crlmichorp* 

90.343 

9.(57 

Faraday 

92.910 

7.090 

9S.026 

1.974 

HarschaX 

91. 1« 

8.834 

»8.<-»0 

1.530 

Hungarford 

78.430 

21.S70 

96.895 

3.105 

Huntingdon 

94.809 

5.191 

96.515 

3.485 

Liaarlek 

96.916 

3.084 

93.287 

6.713 

Ha  doc 

96.080 

3.920 

94.598 

5.402 

Marmora  and  Lake 

88.3(7 

11.(33 

Hayo 

99.34( 

0.654 

95.690 

4.310 

Montaagl* 

92.845 

7.1SS 

91.369 

8.631 

Rawdon 

97.210 

2.790 

93.44< 

6.556 

sldnay 

89.950 

10.050 

95.876 

4.124 

Thurlow 

91. IK 

8.884 

93.755 

6.245 

Tudor  and  Caihal 

98.545 

1.455 

96. 2M 

3.786 

Tyandlnaga 

78.612 

21.388 

93.647 

6.353 

Wollaiton 

95.753 

4.247 

95.295 

4.705 

95.718 

4.282 

COUNTY  OF  HURON 

92.254 

7.746 

97.418 

2.582 

Town* 

91.902 

8.098 

Clinton 

92.654 

7.34( 

96.804 

3.196 

Exatar 

91.456 

8.544 

93.351 

6.649 

Goda rich 

87.200 

12.800 

97.163 

2.837 

SaaforCh 

79.185 

20.815 

94.469 

5.531 

Hlngham 
VlUaae» 

93.572 

(.428 

Bayfiald 

93.371 

«.(2) 

Blyth 

97.421 

2.579 

Brusials 

97.709 

2.291 

93.558 

6.442 

Htnsall 

90.1(9 

9.831 

95.725 

4.275 

Zurich 
Townships 

66.864 

33.13( 

Athflald 

84.879 

15.121 

Colborna 

92.598 

7.402 

East  Wawancsh 

95.055 

4.94S 

85.648 

14.352 

Codarlch 

92.(31 

7.3(9 

82.138 

17.862 

Gray 

91.073 

t.927 

Hay 

79.375 

20.(25 

94.251 

5.749 

Howick 

98.252 

1.748 

Huliatt 

91.817 

8.183 

90.2(4 

9.736 

McKillop 

72.385 

27.615 

73.610 

26.390 

Morris 

93.735 

(.2(5 

89.627 

10.373 

Stanlay 

87.824 

12.176 

97.131 

2.869 

Stephen 

84.287 

15.713 

86.942 

13.058 

Tuekersaith 

84.016 

15.984 

95.799 

4.201 

Turnbarry 

91.811 

8.189 

76.471 

23.529 

Usborna 

91.941 

8. 059 

Wast  Wawanosh 

90.267 

9.733 
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SCHEDULE    3 


Columnl 
COUNTY  or  KENT 

City 

Chachdn 

Towns 

BlBnh*ii] 

BochwalX 

Dresden 

Rldgetown 

Tilbury 

Wallaceburg 

Vlliaa»» 

Erleau 

Erie  B«ach 

Hlqhgat* 

Thanesvill* 

Hhaatlcy 

Townships 

Camden 

Chatham 

Dover 

Harwlcn 

Howard 

Or  ford 

lUlsiçh 

Roaney 

Tilbury  Ease 

Zone 

COUNTY  OP  LAMBTON 

City 

Sarnia 

Towns 

rorest 

Petrolia 

Villages 

Alvinston 

Arkona 

Crand  Bend 

Oil  Sprlnqs 

Point  Edward 

Thedford 

Watford 

Wyoalng 


Column  2   Column  3 


e3.2i« 

87.0S« 
93.044 
8S.ei7 
SB. 234 

■71.039 

9i.a2< 

84.844 

9S.693 
89.039 
97.599 


89.021 
■JO. 674 
55.729 
77.250 
78.985 
87.335 
82.884 
94.368 
78.471 
76.530 


76.658 

88.159 
85.220 

97.554 
89.758 
92.561 
95. 852 
82.669 
96.385 
86.929 
83.204 


24.460 

16.781 
12.944 
6.956 
13.183 
41.766 
28.961 

8.174 
15.156 

4.307 
10.961 

2.401 


10.973 
29.326 
44.27: 
22.750 
21.015 
12.665 
17.116 
5.632 
21.529 
23.470 


23.342 

11.841 

14.780 

2.446 
10.242 

7.439 

4.148 
17.331 

3.615 
13.071 
16.796 


Townshlpa 

BosanqueC 

Brook* 

Dawn 

Ennlsklllen 

Cuphemla 

Moor* 

Plyapton 

Soeibra 

Warwick 

COUNTY  or  LANARK 

Separated  Town 

Snlchs  Falls 

Town» 

Almonte 

Carleton  Place 

Perth 

Village 

Lanark 

Townships 

Bathurst 

Beckwlth 

Darling 

Orumnond 

Lanark 

Lavant, Dalhousle  and  North 

Montagu* 

North  Burgess 

North  Elmsley 

Pakenhaffl 

Ramsay 

South  Sherbrooke 


Column  2 

Column  3 

14.732 

15.268 

88.777 

11.223 

98.099 

1.901 

89.128 

10.872 

89.334 

10.666 

85.603 

14.397 

84.118 

15.882 

80.027 

19.973 

67.739 

32.261 

87.295 


87.292 

92.469 
90.495 
93.401 
91.729 
92.161 
Sherbrooke 
90.601 
90.772 
85.593 
88.762 
93.046 
88.188 
93.000 


COUNTY  OF  LENNOX  AND  AOOINSTON 

Town 

Napansc  92.4S8 

Villages 

Bath  89.126 

Newburgh  93.350 

Townships 

Adolphustown  94.243 

Amherst  Island  94.823 

Camden  East  90.317 

Denbigh,  Ablnger  and  Ashby      98.220 

Ernestown  87.712 


12.705 


84 

574 

15 

426 

88 

191 

U 

809 

85 

440 

14 

560 

12.708 

7.531 
9.505 
6.599 
».271 
7.839 

9.399 

9.228 
14.407 
11.238 

6.954 

11.812 
7.000 


7.542 

10.874 
6.650 

5.757 
5.177 
9.683 
1.780 
12.288 
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Column   1 


SCHEDULE  3 
Column  2   Column  3     Colunn  1 


Kaiadar»  Anglesta  and  Efflnghacn 

North  Fraderlcksburgh 

Richmond 

Sheffield 

South  Fredericksburgh 

COJNTY  or  MIDDLESEX 

Towns 


Parkhlll 

Strathroy 

Villages 

Misa  Craig 

Glencoe 

Lucan 

Newbury 

Mardsvllle 

Township» 

Adelaide 

aiddulph 

caradoc 

Delaware 

Cast  William» 

Ekfrld 

Lobo 

London 

McGlliivray 

Metcalfe 

Moaa 

North  Dorchester 

West  Nissouri 

West  Williams 

COUNTT  or  NORTHUMBERLAND 

Towns 

Brighton 

Campbell  ford 

Cobourg 

Port   Hope 

Villages 

Colborn* 

Hastings 

Townships 

Alnwick 

Brighton 

Crapiahe 

Haldimand 

Hamilton 

Hope 

Murray 

Percy 

Seymour 


ten 

COUNTY  OF  OXFORD 

9«.(«4 

3.336 

92.732 

7.268 

City 

93.109 

6.891 

Hooditsek 

83.538 

16.462 

Town* 

94.930 

5.070 

Ing*rsoil 
Tlllsonburg 
Townships 

Blsndford-Blsnhsim 
tttt   Zorrs-Tsvistock 

88.484 

11.516 

Norwich 

80.818 

19.182 

South-Mas c  Oxford 
Zorr« 

91 .  994 

2.006 

92.365 

7.635 

COUNTY  OF  PERTH 

89.697 

10.303 

90.651 

9.343 

City 

90.338 

9.692 

Strstford 

25.901 

Scosracsd  Town 

74.099 

St.  Hicys 

78.637 

21.393 

Towns 

85.577 

14.423 

Llstowsl 

82.93-. 

17.069 

mtchsll 

82.115 

17.88S 

Vlllaa* 

90.825 

9.175 

Milvsrton 

90.335 

9.665 

TownshlDS 

89.191 

10.809 

Blanshsrd 

80.537 

19.463 

Downls 

92.703 

7.297 

Elllc* 

90.252 

9.748 

Elms 

87.599 

12.401 

Fullarton 

91.819 

8.181 

Hlbbert 

66.969 

33.031 

Logan 

Hornlngton 
North  Casthopa 
South  East hop» 
Nallaca 

95.835 

4.195 

92.196 

7.804 

COUNTY  OF  PETERBOROUGH 

88.563 

11.437 

90.754 

9.246 

cm 

Pstsrborough 

93.974 

6.026 
11.353 

Villages 

88.647 

Havaloek 

I.ak«fl«ld 

92.606 

7.394 

Mlllbrook 

94.212 

5.788 

Norwood 

94.779 

5.221 

Townships 

88.608 

11.392 

Asphodal 

91.995 

8.005 

BclBont  and  Mathuan 

92.380 

7.620 

Burlaigh  and  Anstruthcr 

88.539 

11.461 

Cavan 

94.334 

5.666 

Chandos 

92.967 

7.033 

Douro 

Column  2       Coluisn  3 


■i.l7( 


97.476 


84.756 


11.122 


89 

715 

10.28$ 

S3 

201 

16.79» 

92 

152 

l.M 

97 

193 

2.807 

90 

721 

9.27» 

91 

102 

8.898 

90 

736 

9.2C4 

87 

372 

12 

628 

88 

668 

11 

332 

96 

764 

3 

23C 

90 

879 

9 

121 

2.524 


90 

714 

».28( 

980 

17.020 

072 

24.928 

21» 

902 

390 

28.610 

064 

18.93( 

004 

216 

494 

921 

IS. 214 


97.216 

2.784 

92.469 

7.531 

96.704 

3.296 

92.367 

7.633 

86.668 

13.332 

95.174 

4.82( 

95.976 

4.024 

94.656 

5.344 

95.549 

4.451 

76.329 

23.671 
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SCHEDOLE  3 

Column  1 

Column  2 
94.609 

Column  3 

Column  1 

tarda 

Colunn  2 
(7. 781 

Column  3 

Ounaar 

S.391 

Hagarty  and  Rle) 

32.219 

Cnnlsmors 

82.099 

17.901 

Head,  Clara  and 

Maria 

74.796 

25.204 

Calvay   ônd  Cav«p.cllih 

94.958 

5.042 

Horton 

80.280 

19.720 

Karvay 

93.853 

«.147 

McNab 

84.476 

15.524 

Korth  Monaghan 

91.974 

8.026 

North  Algonm 

80.100 

19.900 

OConab«e 

89.208 

14.792 

Pembroke 

73.075 

26.925 

SBlth 

91.022 

8.978 

77.715 

22.285 

South  Monaghan 

93.855 

6.145 

Radcliffe 
Raglan 

60.223 
89.948 

39.777 
10.052 

COUNTY  or  PRI.MCE  EDWARD 

Rolph«  Buchanan, 
Ross 

Hylia  and 

McKay  76.973 
94.930 

23.027 
5.070 

Town 

Sebastopol 

78.621 

21.379 

Piccon 

93.234 

6.766 

Sherwood,  Jones 

and  Burns 

53.900 

46.100 

Vlllaqcs 

South  Algona 

83.441 

16.559 

Bloomfleld 

97.65S 

2.345 

Stafford 

75.206 

24.794 

Wallingcon 

97.197 

2.803 

Hestmeath 

81.656 

18.344 

Towr.shios 

Nilberforce 

86.539 

13.461 

Asaliasburgh 

90.670 

9.330 

Athol 

95.308 

4.692 

COONTY  or  SIHCOE 

Hallowell 

95.967 

4.033 

Hilllar 

96.367 

3.633 

Cities 

North  Marysburgh 

94.695 

5.305 

Barrle 

88.178 

11.822 

Sopnlasburqh 

97.122 

2.978 

Orlllla 

88.701 

11.299 

South  Marysburgh 

97.355 

2.645 

Towns 

Bradford  Nest  Gwllllnbury 

77.935 

22.065 

COUNT»  or  RENFBEM 

Coilingwood 
Innlsfll 

92.326 

91.540 

7.674 
8.460 

çitx 

mdland 

83.081 

16.919 

Pcmbrc'ice 

68.999 

31.001 

New  Tecunseth 

86.114 

13.886 

Towns 

Penetanguishene 

74.203 

25.797 

Arnprlor 

77.376 

22.624 

Wasaga  Beach 

86.704 

13.296 

Beep  River 

81.279 

18.721 

TewnshlDs 

Renfrew 

69.496 

30.504 

Adjala  and  Tosorontio 

82.719 

17.281 

Village» 

40.438 

59.562 

Clearview 
Esse 

93.263 
88.334 

6.737 

Barry's  Bay 

11.666 

Beachburg 

91.857 

8.143 

Oro  and  Madonte 

93.470 

6.530 

Braeslde 

80.417 

19.583 

Ramara 

89.521 

10.479 

Chalk  River 

63.487 

36.513 

Severn 

91.650 

8.350 

Cobden 

95.163 

4.837 

Springwater 

90.158 

9.842 

Eganvllle 

78.893 

21.107 

sunnldala 

86.927 

13.073 

Klllaloe 

64.000 

36.000 

Tay 

85.375 

14.625 

74.499 

25.501 

Tiny 

79.546 

20.454 

TownshlDs 

75.861 

24.139 

COUNTY  or  VICTORIA 

Adaaston 

Alice  and  Fraser 

82.443 

17.557 

Bagot  and  Bllthfleld 

82.315 

17.685 

Town 

Bromley 

67.898 

32.102 

Lindsay 

«1.054 

8.946 

Broughasi 

77.580 

22.420 

Villages 

Brudenell  and  Lyndoch 

77.589 

22.411 

Bobcaygeon 

97.331 

2.669 

Crattan 

72.811 

27.189 

Fenelon  Falls 

97.032 

2.968 

Crifflth  and  Katawatehan 

78.018 

21.982 

Onemee 

Sturgeon  Point 
Noodvlil* 

95.556 

94.192 
98.596 

4.444 
5. 808 
1.444 
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Colmnn  1 

Townships 

&«xl«y 

Carden 

Oalcon 

Cldon 

Dully 

r«n«lon 

Laxcon,  DLgby  and  Longford 

Manvars 

Mariposa 

Ops 

Soin«rvilla 

VarulaA 

COUNTY  or  WELLINGTON 

City 

Cuelph 

Towns 

Fergus 

Harrlsion 

Mount  Forest 

Pal:B0rston 

Villages 

Arthur 

Clifford 

Drayton 

Elora 

Erin 

Townships 

Arthur 

Eramosa 

Erin 

Gualph 

Maryborough 

Mlnto 

Nlchol 

P««I 

Pllkington 

Pusllnch 

West  Garafraxa 

West  Luther 


UNITED  COUNTIES  OF  LEEDS  AND  CRENVILLE 


City 

Brockvllle 

Separated  Towns 

Cananoque 

Prescoct 

Town 

Ktmtpvlllc 

Villages 

Athens 

Cardinal 

Merrlckvills 

Newboro' 

Wescport 


SCHEDULE    3 

Column  2 

Column  3 

Column  1 

Column  2 

Column  1 

Town«hlD< 

«4.071 

5. «2» 

Auguita 

»0.850 

S.ISO 

92.801 

7.19» 

Batt«£d  «nd  South  Surgvss 

95.632 

4.368 

«7.239 

2.761 

Edwardsburgh 

89.800 

10.200 

93.778 

6.222 

EllMbathCoan 

92.570 

7.430 

84.356 

15.644 

Front  Of  Escott 

»4.753 

S.247 

94.651 

5.34» 

Front  Of  L««ds  and  Lansdown* 

«9.227 

10.773 

95.276 

4.724 

Front  Of  Yong* 

93.759 

6.241 

«3. «71 

6.02» 

Kltl«y 

86.27» 

13.721 

94.731 

5.26» 

North  Croiby 

83.500 

16.500 

90.209 

9.791 

Oxford    (on  Rldtau) 

85.48» 

14.511 

94.149 

5.851 

Mar  of  Lacda  and  Lanadowna 

94.692 

5.308 

96.153 

3.847 

Raar  Of  Young  and  ticoct 

«5.774 

4.226 

South  Crosby 

96.201 

3.7»» 

South  Clmslay 

89.479 

10.521 

South  Cowar 

84.911 

15.08» 

Nolford 

95.579 

4.421 

80.980 

19.020 

UNITED   COUNTIES  OF   PRE SCOTT 

AND  RUSSELL 

91.938 

8.062 

97.626 

2.374 

Towna 

87.654 

12.346 

Hawkasbury 

36.041 

63.95» 

97.039 

2.961 

Rockland 

37.156 

62.844 

Vanklaak  Hill 

«7.166 

32.834 

84.065 

15.935 

Vlllaqas 

96.721 

3.27» 

Alfrad 

22.606 

77.394 

95.683 

4.317 

Cataalman 

24.846 

75.154 

88.521 

11.47» 

L' Orignal 

34.636 

65. 3(4 

«2.0IS 

7.985 

Fiantaganat 

30.266 

69.734 

St.   Isldora 

21.451 

78.54» 

86.688 

13.312 

Townshlo» 

91.389 

1.611 

Alfrad 

34.069 

65.931 

92.260 

7.740 

Caladonla 

48.375 

51.625 

80.246 

19.754 

Canbrldga 

33.025 

66.97$ 

93.385 

6.615 

Claranca 

31.702 

<C.2»I 

«3.714 

6.286 

Eatt  Havkatbury 

50.318 

49.(82 

89.689 

10.311 

Longuauil 

43.415 

5(.S8S 

94.838 

5.162 

North  Plantaganat 

37.670 

62.330 

89.067 

10.933 

Ruoall 

45.470 

54.530 

88.967 

11.033 

South  Plantaganat 

17.928 

62.072 

93.550 

6.450 

Hett  Havkesbury 

SC.865 

43.135 

90.940 

».C60 

UKIIEO  COUNTIES  OF   STORMONT, 

DUNDAS  AND 

GLENGARRY 

C RENVILLE 

Cornwall 

53.284 

46.71( 

86.363 

13.637 

Town 
Maxandria 

38.10» 

61.891 

84.051 

15.94» 
17.522 

VUlaaa. 

83.477 

82.478 

Chaatarvllla 

16.523 

Finch 

B6.»22 

13.078 

BS.SIO 

14.490 

Iroquois 

8». 782 

10.218 

Laneastar 

68.388 

31.(12 

96.271 

3.729 

MaxTiila 

82.274 

17.726 

93.983 

6.017 

Horrisburg 

8». 565 

10.435 

93.267 

6.733 

Hlnchastar 

»4.224 

5.776 

91.400 

8.600 

78.223 

21.777 
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SCHCOULC  3 


Colunn  2       Coluan  3 


Column  1 

Township! 

Charloccenburqh 

Cocnwall 

Finch 

Kenyon 

lancasccr 

Loehial 

Matilda 

Mountain 

Osnabruck 

Roxborouqh 

Nllliarsburgh 

Hlnchaatat 

DISTRICT  OF  ALSCMA 

Cities 

Elliot  L»'t.9 

Sault  Ste.  Marl* 

Towni 

Blind  Riv«r 

Villao»! 

Iron  Brldq* 

Tcwnshlo» 

Day  and  Brlfht  Additional 

Oubrauilvilla 

Hocnapayna 

Johnson 

Ulrd 

Macdonald,  Meredith  and  Aberdeen  Additional 

97.30»      2.«»1 
Mlchiplcotan  73.927     2(.073 

Prince  78. «7t     21.32* 

shcdden  t7.740     32.2(0 

Tarbutt  and  Tarbutt  Addition    96.100      3.900 
The  North  Shore  77.701     22.299 

Thompson  88.272      11.72S 

Mhlte  River  «7.(26      32.374 


DISTRICT  OF  COCKRANE 

City 

Tlnlns 

Towns 

Cochrane 

Haarst 

Iroquois  Falls 

Kapuskaslnq 

Smooth  Rocit  Falls 


«3.747 
«2.483 
«1.944 
«4.02S 
59.971 
«1.(41 
92.4S0 
»3.3Se 
•4.943 

<a.7«8 

90.519 
81.438 


72.459 
68.547 

63.634 

94.989 

94.660 
33.260 
84.895 
97.800 
97.083 


3(.253 

37.517 

38.05« 

35.975 

40.029 

38.359 

7.550 

(.644 

15.057 

31.232 

9.481 

18.S62 


27.541 
31.453 

36.396 

5.011 

5.340 

«9. 740 

15.105 

2.200 

2.917 


57.081 

58.31 
30.82 
5«.79, 
43.28 
36.55 


42.919 

41.(61 
(9.179 
43.207 
56.717 
(3.445 


Column   I 

Townships 

Black  Rlver-Mathaton 

Fauqular-strl ekland 

Glacluieyar 

Mattlce-Val  Cot* 

Hobnbcaa 

Mooson**  D*v«lopB*nt  Area  Board 

Opasatika 

Val  Rlta-Harty 

DISTRICT  or  KtNORA 

Towns 

Dry den 

Jaffray  Mallek 

K«ewatln 

Kenora 

Sioux  Lookout 

Townships 

Barclay 

Ear  Falls 

Coldan 

Iqnac* 

Machin 

Rad  Lak* 

Sioux  Harrows 

DISTRICT  or  HANITOULIN 


Column  2 

Column  3 

72.572 

27.42S 

23.277 

76.723 

(1.0(0 

38.940 

29.9(1 

70.039 

35.19« 

(4.804 

>(.002 

13.998 

2(.629 

73.371 

40.00( 

59.994 

■(.TSl 

13.249 

Sl.««t 

18.019 

■5.24» 

14.751 

•3.554 

16.446 

78.(39 

21.361 

88.(46 

11.354 

99.7(1 

0.239 

94.753 

5.247 

94.477 

5.523 

97.933 

2.067 

85.500 

14.500 

93.715 

(.2(5 

Town 

Littl*  Curr*nt 

95. (6( 

4.334 

Township 

Rutherford  and  Saorg*  Island 

58.754 

41.24( 

DISTRICT  OF  NIPISSINC 


70.798 


29.202 


790 

57.210 

5(3 

6.437 

4(3 

53.537 

795 

(4.205 

831 

42.1(9 

284 

35.716 

855 

71.145 

958 

12.042 

485 

25.515 
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Celumn  1 

E««t  Farrit 
Field 

Hattawan 

Caaazon-Paplnaau 
Springer 
Timaçami 


SCHEDULE  3 

Column  2 

Colurr  3 

Colunn  1 
Ens 

Colunn  2 

Coluan  1 

«7.875 

32.125 

9(.0(5 

3.935 

41.SS9 

58.441 

U  Vail** 

97.080 

2.920 

80.983 

19.317 

HcCrosson 

and  To«*ll 

97.73( 

2.2(4 

(2.392 

37.(08 

Horl*y 

83.859 

1(.141 

40.303 

59.(97 

Hors  on 

93.493 

(.507 

98.374 

l.(2( 

worthington 

8(.018 

13.982 

B I  STRICT  or  PARRY  SOUND 


DISTRICT  OF  SUDBURY 


Towns 

Kaainay 

Parry  Sound 

Powassan 

Trout  Creek 

Village» 

Burk'i  Fall! 

Magnecawan 

Rosseau 

South  River 

Sundridge 

Townships 

Armour 

Cariing 

Chapman 

Christie 

Foley 

Humphrey 

Joly 

Hachar 

HcOougali 

McKellar 

McMurrieh 

Nipissing 

North  Himsworch 

Perry 

Ryerson 

South  Hinsvorth 

Strong 

DISTRICT  OF  RAIMY  RIVER 

Towns 

Fort  Frances 

Rainy  River 

Township» 

Albercon 

Atikokan 

Atwood 

Blue 

Chappie 

Dllke 


93.5(3 

96.1(2 
87.228 
81.898 

100.000 

100.000 

99.279 
99.83( 

100.000 

98.527 
99.058 
99.758 
99.537 
99.295 
98.728 
99.(33 
98.6(2 
99.078 
99.420 
98.2(3 
90.785 
88.102 
95.930 
99.119 
89.709 
99. ((0 


82.751 

91.518 

91.218 
85.938 
92.540 

9(.e(( 

97.514 
70.10( 


(.437 

3.838 

12.772 

18.102 

C.300 

c.ooo 

C.721 
C.'.(4 
C.SOO 

:.473 
C.942 
1.242 
C.4(3 

C.705 
1.272 
C.367 
1.338 
C.922 
0.580 
1.737 
9.215 

11.898 
4.010 
C.8B1 

1C.291 
C.340 


17.249 
8.482 

8.782 
14.3(2 
7.4(0 
3.134 
2.48( 
29.894 


T,?-1t 

Espanola 

(5.00S 

34.995 

Hassey 

74.2(0 

25.740 

Mebbwood 

82.528 

17.472 

Townships 

Baldwin 

(5.4(1 

34.531 

Caslair, Jennings  and 

Appleby 

43.4(9 

5(.531 

Chapieau 

58.39( 

41.(04 

Cosby, Hason 

and  Hartland 

45.452 

54.548 

Kagar 

49.578 

50.422 

Nairn 

88.095 

11.905 

Ratter  and 

punnet 

47.805 

52.1*5 

The  Spanish 

River 

80.4(5 

19.S3S 

DISTRICT  OF   THUNDER  BAY 


Baardmora 

Conn*c 

Dorion 

Giillas 

Manitouwadge 

Nakina 

Naablnç 

Niplgon 

O'  Connor 

Oliver 

Paipoonga 

R«d  Rock 

Schrciber 

Shuniah 

Terrace  Bay 


74 

(05 

25 

395 

24 

8(8 

4( 

552 

1( 

818 

8 

04  ( 

7 

780 

0 

859 

3 

5(3 

32 

071 

19 

214 

7 

758 

22 

495 

7 

803 

9 

384 

808 

12 

192 

237 

24 

7(3 

828 

42 

172 

900 

12 

100 

081 

2» 

911 
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SCMCOVLE   3 


Colu»n   1 


Coluan  2       Column  3 


ColuHin  1 


Colunn  2       ColuBn  3 


DISTRICT  OF   TtHISKAMINC 


DISTRICT  OF  KENOM 


Towns 

Boards  of  Education 

Charlton 

88.965 

11.035 

Drydao 

91.464 

8.536 

COtMlt 

64.494 

3S.i06 

Kanora 

94.440 

5.560 

Englcharr 

B8.440 

11.560 

Rad  taka 

98.389 

1.611 

HAll«ybuty 

63.0(4 

36.936 

Klrkland  Lake 

71.S92 

28.408 

DISTRICT  OF  NtPISSIHC 

Latchford 

80.417 

19.583 

New  Llikcard 

66.680 

33.320 

Boards  of  Education 

98.572 

Vlllaoa 

Tlmlskaalnq  Board 

1.428 

Thornlo* 

52.893 

47.107 

Nlplsslng  Board 

65.801 

34.199 

TownshlDS 

District  School  Area  Boards 

Ainscronq 

31.697 

68.303 

Hurehlson  and  Lyall 

81.219 

18.781 

Btathour 

73.740 

26.260 

Airy  and  Sabine 

90.784 

9.216 

Casey 

35.079 

64.921 

Chanbarlain 

92.823 

7.177 

DISTRICT  OF  PARRY  SOOND 

Colenan 

75.816 

24.184 

Dack 

93.712 
56.588 

6.288 
43.412 

Boards  of  Education 

99.813 

Dymond 

East  Parry  Sound  (Laurier) 

0.187 

Cvancural 

73.329 

26.671 

East  Parry  Sound  (Lount,  Patter 

son,  Prlngli 

i) 

Harlay 

73.192 

26.808 

99.774 

0.226 

Harris 

72.083 

27.917 

East  Parry  Sound  (Montclth) 

99.297 

0.703 

Hllllard 

79.543 

20.457 

We«t  Parry  Sound  (Henvey,  Wallb 

ridge) 

Hudson 

•S.610 

14.390 

99.191 

0.B09 

Jaisas 

79.450 

20.550 

DISTRICT  OF  RAINY  RIVER 

Karns 

88.152 

11.848 

lardar  Laka 

69.69$ 

58.154 

30.305 
41.846 

Board  of  Education 

95.188 

McCaxry 

Fort  Frances-Rainy  River 

4.812 

I»orove»enc  District» 

Gauthlar 

82.055 

17.945 

DISTRICT  OF  SUDBURY 

Macachawan 

75.728 

24.272 

Boards  of  Education 

DISTRICT  OF  ALSOh« 

Espanola 

83.977 

16.023 

Chapleau 

58.423 

41.577 

Boards  of  Education 

79.044 
BS.193 

20.956 
14.807 

Sudbury 

District  School  Area  Boards 

65.183 
56.416 

34.817 

Mlchlplcoten 

North  Shora 

Foleyet 

43.584 

sault  ste.  Marie 

'   88.340 

11.660 

Coçua 

49.150 

50.B5O 

DISTRICT  OF   COCHRANE 


DISTRICT  OF  THUNDER  BAY 


Boards  of  Education 


Cochrane-Iroquols  Falls  Black  River  Matheson 

72.427     27. 

.573 

Hearst                         45.106     54. 

.894 

Kapuskaslng                   44.311     55. 

,689 

District  School  Area  Board 

Snoky  Tdlls 


Board»  of  Education 
Lak*  Superior 
L«k*h*ad 
Nlplqon-Red  Rock 
C«r«ldton 

DISTRICT  or  TIMISKAMING 


84, 

,055 

15, 

.945 

94. 

.362 

5, 

.638 

94. 

,760 

5, 

.240 

86. 

,895 

13. 

.105 

Boards  of  Education 
Klrkland  Lake 

Tlmlskamlng 


87.245 
92.174 


12.755 
7.826 
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Schedule 

4 

Çglvunn  1 

Column  2 

Column  3 

ÇçJvmn  4 

Ççlvmn   5 

Cities 

Gloucester 

65.650 

17.546 

2.982 

13.822 

Kanata 

81.152 

16.583 

0..319 

1.946 

Nepean 

77.811 

19.596 

0.651 

1.942 

Ottawa 

76.911 

15.117 

1.921 

6.051 

Vanier 

43.010 

23.193 

4.539 

29.258 

Village 

Rockcliffe  Park 

87.761 

8.889 

1.747 

1.603 

Townships 

Cumberland 

59.745 

17.298 

3.358 

19.599 

Goulbourn 

82.928 

15.499 

0.288 

1.285 

Osgoode 

76.662 

20.444 

0.486 

2.408 

Rideau 

84.032 

14.892 

0.325 

0.751 

West  Carleton 

85.268 

13.272 

0.336 

1.124 

33/94 


ONTARIO  REGULATION  505/94 

made  under  the 
JUSTICES  OF  THE  PEACE  ACT 


4.  This  Regulation  comes  into  force  on  August  1, 1994. 


33/94 


Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  25,  1994 

Amending  O.  Reg.  247/94 

(Salaries  and  Benefits  of  Justices  of  the  Peace  —  Regions 

Designated  under  Section  22  of  the  Act) 

Note:     Since  it  was  made,  Ontario  Regulation  247/94  has  not  been 
amended. 


1.  Subsection  2  (3)  of  Ontario  Regulation  247/94  is  amended  by 
striking  out  "$37,750"  and  substituting  "$37,760". 

2.  Subsection  3  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 

"$37,750"  in  the  third  line  and  substituting  "$37,760". 


ONTARIO  REGULATION  50«/94 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 


Made:  July  20, 1994 
Filed:  July  25, 1994 

Amending  Reg.  949  of  R.R.O.  1990 
(Parking  Infractions) 


Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  949  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  494/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


3.  Subsection  5  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"$37,750"  in  the  third  line  and  substituting  "$37,760". 


1.  Schedule  13  to  Regulation  949  of  the  Revised  Regnlatioiu  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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Regulation  952  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
undet  ihe  Provincial  Parks  Act 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

Park  vehicle  in  area  not 
designated 

subsection  10  (3) 

2. 

Fail  to  display  permit  on  parked 
vehicle 

subsection  16  (4) 

3. 

Park  vehicle  in  position  or  place 
that  prevents  movement  of 
vehicles 

clause  20  (a) 

4. 

Park  vehicle  in  position  or  place 
likely  to  prevent  movement  of 
vehicles 

clause  20  (a) 

5. 

Park  vehicle  in  prohibited  area 

clause  20  (b) 

6. 

Leave  vehicle  unattended 

subsection  25  (1) 

7. 

Permit  vehicle  to  be  left 
unanended 

subsection  25  (1) 

8. 

Leave  all-terrain  vehicle 
unattended 

subsection  25  (1) 

9. 

Permit  all-terrain  vehicle  to  be 
left  unattended 

subsection  25  (1) 

33/94 


ONTARIO  REGULATION  507/94 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  507/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCULES 


Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  25,  1994 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 


pris  le  20  juillet  1994 
déposé  le  25  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  de  1990 

(Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt  d'un 

procès-verbal  d'infraction) 


Note:  Since  January  1, 1994,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  36/94,  106/94,  276/94,  307/94,  321/94, 
410/94, 41 1/94, 445/94, 465/94, 495/94  and  496/94.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 


Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  950  a  été  modi- 
fié par  les  Règlements  de  l'Ontario  36/94,  106/94, 
276/94,  307/94,  321/94,  410/94,  411/94,  445/94, 
465/94,  495/94  et  496/94.  Pour  les  modifications  anté- 
rieures, voir  la  Table  des  Règlements  qui  figure  dans  les 
Lois  de  l'OnUrio  de  1993. 


1.  Items  11, 12, 13, 13.1  and  13.2  ofSchedule  21  to  Regulation  950 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


1.  Les  numéros  11, 12, 13, 13.1  et  13.2  de  l'annexe  21  du  Règle- 
ment 950  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  sont  abro- 
gés et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 


Itcm 

CoumiNi 

Column  2 

11. 

12. 
13. 
13.1 
13.2 

Use  vessel  to  hunt 

Unlawfully  have  loaded  firearm  in  aircraft 
Unlawfully  discharge  firearm  from  aircraft 
Unlawfully  have  loaded  firearm  in  vehicle 
Unlawfully  discharge  firearm  from  vehicle 

subsection  20  (2.1) 
clause  21  (1)  (a) 
clause  21  (1)  (a) 
clause  21(1)  (a.  1) 
clause  21  (1)  (a.l) 
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Numéro 

Colonne  1 

CO1j0NNE2 

11. 

12. 

13. 

13.1 

13.2 

Utiliser  un  bateau  dans  le  but  de  chasser 
Avoir  illégalement  une  arme  à  feu  chargée  à  bord  d'un  aéronef 
Décharger  illégalement  une  arme  à  feu  à  partir  d'un  aéronef 
Avoir  illégalement  une  arme  à  feu  chargée  à  bord  d'un  véhicule 
E)écharger  illégalement  une  arme  à  feu  à  partir  d'un  véhicule 

paragraphe  20  (2.1) 
alinéa  21  (1)  a) 
alinéa  21  (1)  a) 
alinéa  21  (l)a.l) 
alinéa  21  (l)a.l) 

2.  Schedule  33.3  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


2.  L'annexe  33.3  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit  : 


Schedule  33.3 

Regulation  518  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
under  the  Game  and  Fish  Act 


IlBM 

Column  i 

Column  2 

1. 
2. 
3. 
4. 

Unlawfully  possess  firearm 

Unlawfully  use  firearm 

Unlawfully  possess  loaded  firearm  within  eight  metres  of  thoroughfare 

Unlawfully  possess  loaded  firearm 

clause  1  (1)  (a) 
clause  1  (1)  (b) 
subsection  2  (2) 
subsection  2  (3) 

3.  Items  40.1,  61.1,  65.1,  65.2,  65.3,  71.1,  71  J,  71 J  and  71.4  of 
Schedule  76  to  the  Regulation  are  revoked. 

33/94 


3.  Les  numéros  40.1, 61.1, 65.1, 65.2, 65J,  71.1, 71  J,  71 J  et  71.4 
de  l'annexe  76  du  Règlement  sont  abrogés. 


ONTARIO  REGULATION  508/94 

made  under  the 

CONSERVATION  AUTHORITIES  ACT 

Made:  May  18,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  25,  1994 

Amending  O.  Reg.  99/91 

(Fill,  Construction  and  Alteration  to  Waterways  —  The  Niagara 

Peninsula  Conservation  Authority) 

Note:  Ontario  Regulation  99/91  has  not  been  amended  in  1994.  For 
prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes 
of  Ontario,  1993. 

1.  Ontario  Regulation  99/91  is  amended  by  adding  the  following 
Schedule: 

Schedule  5 

In  The  Regional  Municipality  of  Niagara,  as  shown  delineated  by  fill 
lines  on  maps  filed  in  the  Regional  Office  of  the  Ministry  of  Natural  Re- 
sources at  Aurora,  as  Map  numbers  NP-5-1  to  NP-5-20,  both  inclusive, 
identified  by  a  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  August  6, 
1993  and  more  particularly  described  as  follows: 

Welland  River 

1.  That  part  of  the  watershed  of  the  Welland  River  commencing  at 
the  Niagara  River  in  the  Village  of  Chippawa,  in  the  City  of  Niagara 
Falls  in  The  Regional  Municipality  of  Niagara,  former  Township  of 
Willoughby,  southwesterly  to  the  boundary  of  the  City  of  Welland  and 
the  Town  of  Pelham,  more  particularly  described  as  the  limit  of  Lot  1, 
Concession  14,   City  of  Welland,  Regional  Municipality  of  Niagara, 


former  Township  of  Pelham,  and  Lot  2,  Concession  14,  Town  of  Pel- 
ham,  Regional  Municipality  of  Niagara,  former  Township  of  Pelham, 
composed  of  those  parts  of  the  following  lots  and  concessions: 

(a)  in  the  City  of  Niagara  Falls  (formerly  in  the  Township  of  Wil- 
loughby) 


Concession 

Lot 

I 

Part  of  23 

n 

Parts  of  22  and  23 

III 

Part  of  23 

Broken  Front    Parts  of  lots  1  through  10,  both  inclusive 

(b)    in  the  City  of  Niagara  Falls  (formerly  in  the  Township  of  Stam- 
ford) 


Lot 

Part  of  192 

Parts  of  202  through  224,  both  inclusive 

(c)  in  the  City  of  Niagara  Falls  (formerly  in  the  Township  of  Crow- 
land) 

Concession  Lot 

Broken  Front  Parts  of  1  through  18,  both  inclusive 

I  Parts  of  16  through  21,  both  inclusive 

n  Part  of  22 

m  Part  of  23 

IV  Parts  of  23  and  24 

V  Parts  of  26  through  29,  both  inclusive 

VI  Parts  of  28  through  30,  both  inclusive 
Vn  Part  of  31 
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(d)  in  the  City  of  Welland  (formerly  in  the  Township  of  Thorold) 

Lot 

Parts  of  195  and  196 

Parts  of  200  through  203,  both  inclusive 

Parts  of  222  and  223 

Part  of  229 

Part  of  238 

Parts  of  247  and  248 

Part  of  255 

Parts  of  259  and  260 

(e)  in  the  City  of  Welland  (formerly  in  the  Township  of  Thorold) 


Concession  Lot 

Broken  Front  Parts  of  197  through  199,  both  inclusive 

Broken  Front  Part  of  21 5 

Broken  Front  Part  of  223 

Broken  Front  Part  of  238 

Broken  Front  Paru  of  248  through  250,  both  inclusive 

Broken  Front  Part  of  256 

Niagara  Peninsula  Conservahon  Authority: 

C.  H.  Okt 
Chair 

Andrew  L  Burt 
Secretary-Treasurer 


O.  Reg.  510/94         2943 


Dated  at  Allanburg,  on  May  18,  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  509/94 

made  under  the 

CHILD  AND  FAMILY  SERVICES  ACT 


ONTARIO  REGULATION  510/94 

made  under  the 
PETROLEUM  RESOURCES  ACT 


Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  25,  1994 

Amending  Reg.  70  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  70  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  50/94.  For  prior  amendments,  see  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  Section  122  of  Regulation  70  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

122.  (1)  The  following  approved  services  are  exempt  from  the  ap- 
plication of  the  Act  up  to  and  including  March  31, 1995: 

1.  London  Psychiatric  Hospital  Child  and  Adolescent  Unit. 

2.  Whitby  Psychiatric  Hospital  Child  and  Adolescent  Unit. 

(2)  The  following  approved  agencies  are  exempt  from  the  applica- 
tion of  the  Act,  except  section  3  and  Part  I,  up  to  and  including  March 
31, 1995: 

1.  Royal  Ottawa  Hospital  Regional  Children's  Centre. 

2.  Sudbury  Algoma  Hospital  Regional  Children's  Centre. 


33/94 


Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  25, 1994 

SPACING  UNITS  —  DAWN  4-21-VIII  AREA 


1.  In  this  Regulation, 

"plan"  means  the  plan  filed  in  the  Petroleum  Resources  Centre  of  the 
Ministry  of  Natural  Resources  at  London  as  Plan  No.  S.W.R.  93-10 
and  identified  by  the  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  De- 
cember 17, 1993; 

"target  area"  means  that  part  of  a  spacing  unit  that  is  no  closer  than 
106.7  metres  to  any  boundary  of  the  spacing  unit,  unless  otherwise 
indicated  on  the  plan. 

2.  This  Regulation  applies  only  to  wells  drilled  into  a  geological 
formation  of  Silurian  age. 

3.  The  area  shown  outlined  in  green  on  the  plan,  being  part  of  lots 
20  and  21  in  Concession  VIII  in  the  Township  of  Dawn  in  the  County 
of  Lambton  is  designated  as  a  spacing  unit  for  the  purpose  of  this  Re- 
gulation. 

4.  No  person  shall, 

(a)  produce  from  more  than  one  well  in  a  spacing  unit; 
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(b)  bore  or  drill  a  well  in  a  spacing  unit  outside  the  target  area  unless 
topographical,  geological  or  other  conditions  make  boring  or  drilling 
a  well  within  the  target  area  unfeasible;  or 


(c)  produce  oil  or  gas  from  a  well  in  a  spacing  unit  unless  all  the  interests 
in  the  oil  and  gas  in  the  spacing  unit  have  been  joined  for  the  purpose 
of  producing  from  the  well. 


33/94 


ONTARIO  REGULATION  511/94 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  511/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCLVLES 


Note: 


Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  26,  1994 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 


Since  January  1,  1994,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  36/94,  106/94,  276/94,  307/94,  321/94, 
410/94,  411/94,  445/94,  465/94,  495/94,  496/94  and  507/94. 
For  prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1993. 


pris  le  20  juillet  1994 
déposé  le  26  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  de  1990 

(Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt  d'un 

procès-verbal  d'infraction) 

Remarque  :  Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  950  a  été  modi- 
fié par  les  Règlements  de  l'Ontario  36/94,  106/94, 
276/94,  307/94,  321/94,  410/94,  411/94,  445/94, 
465/94,  495/94,  496/94  et  507/94.  Pour  les  modifica- 
tions antérieures,  voir  la  Table  des  règlements  qui  figure 
dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 


1.  Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  Schedule: 


1.  Le  Règlement  950  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  modifié  par  a^onction  de  l'annexe  suivante  : 


Schedule  62.1 


Regulation  721  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
under  the  Liquor  Licence  Act 


Item 

Column  i 

Column  2 

1. 

Unlawfully  have  liquor  in  listed  Conservation  Area 

subsection  2  (1) 
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ONTARIO  REGULATION  512/94 

made  under  the 

DEVELOPMENT  CORPORATIONS  ACT 


Made:  July  20, 1994 
Filed:  July  26, 1994 

ONTARIO  INTERNATIONAL  TRADE  CORPORATION 

1.  The  Ontario  International  Corporation,  constituted  on  behalf  of 
Her  Majesty  in  right  of  Ontario  under  section  5  of  the  Act,  is  continued 
as  a  corporation  without  share  capital  under  the  name  Ontario  Interna- 
tional Trade  Corporation. 

2.  The  Ontario  International  Trade  Corporation  has  the  following 
objects,  powers  and  duties: 

1.  To  create  and  stimulate  employment  and  investment  in  Ontario 
by  developing  and  promoting  the  export  of  Ontario  goods  and 


services  on  a  competitive  basis  in  domestic  and  international 
markets,  including,  without  limiting  the  generality  of  the  forego- 
ing, 

i.  the  provision  of  services  to  co-ordinate  the  export  of  Ontario 
oriented  products  and  services  by  the  public  and  private  sec- 
tors, and 

ii.  the  provision  of  financial  assistance,  by  way  of  loan  or  guar- 
antee, to  persons  carrying  on  industrial  undertakings  in 
Ontario. 

2.  Subject  to  the  approval  of  the  Lieutenant  Governor  in  Council, 
to  lend  money  or  guarantee  a  loan  made  by  a  lender  approved  by 
the  Ontario  International  Trade  Corporation,  and  to  assist  in  the 
cost  of  feasibility  studies,  proposals,  bid  presentations,  market 
development  costs,  and  matters  related  thereto,  and  to  forgive  re- 
payment of  such  loans  in  whole  or  in  part. 

3.  To  structure,  promote,  market  and  finalize  export  transactions  of 
maximum  benefit  to  the  Ministries  and  boards,  agencies  and 
commissions  of  the  Government  of  Ontario,  as  well  as  the  pri- 
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vate  sector,  in  all  fields,  including,  without  limiting  the  general-  14.  In  exercising  its  powers,  the  Ontario  International  Trade  Corpor- 

ity  of  the  foregoing,  such  fields  as  energy,  environment,  health,  ation  shall  comply  with  any  directions  given  to  it  in  writing  by  the 

education,  agricultural  resources,  transportation  and  manufac-  Lieutenant  Governor  in  Council  expressing  the  policy  of  the  Govem- 

turing.  mem  of  Ontario. 


4.  To  continue  the  business  and  undertaking  of  the  former  Ontario 
Educational  Services  Corporation. 

5.  To  study,  promote  and  assist  in  the  growth,  efficiency  and  im- 
provement of  Ontario's  educational  and  training  resources  for 
use  in  the  international  marketplace. 

6.  To  carry  on  in  domestic  and  international  markets  the  business 
of  providing  educational  and  U'aining  services  to  the  private  and 
public  sectors. 

7.  To  enter  into  contracts  and  operate  bank  accounts  as  may  be  re- 
quired to  carry  out  its  objects,  exercise  its  powers  and  perform 
its  duties. 

8.  To  do  all  things  that  are  incidental  or  conducive  to  the  attainment 
of  its  objects,  the  exercise  of  its  powers  and  the  performance  of 
its  duties. 

3.  The  Ontario  International  Trade  Corporation  shall  consist  of  17 
members  appointed  by  the  Lieutenant  Governor  in  Council  on  the  rec- 
ommendation of  the  Minister. 

4.  The  members  of  the  Ontario  International  Trade  Corporation  are 
its  board  of  directors  and  the  Lieutenant  Governor  in  Council  shall  des- 
ignate one  of  the  members  as  chair. 

5.  The  affairs  of  the  Ontario  International  Trade  Corporation  are 
under  the  management  and  control  of  the  board  of  directors  and  the 
chair  shall  preside  at  all  meetings  of  the  board  of  directors. 


15.  No  member,  officer  or  employee  of  a  corporation,  or  other  per- 
son acting  on  behalf  of  the  Ontario  International  Trade  Corporation,  is 
personally  liable  for  anything  done  or  omitted  in  good  faith  in  the  exer- 
cise or  purported  exercise  of  the  powers  conferred  or  duties  imposed  by 
this  Regulation. 

16.  The  Ontario  International  Trade  Corporation  shall  report  annual- 
ly to  the  Minister  on  its  affairs,  and  the  Minister  shall  submit  the  report 
to  the  Lieutenant  Governor  in  Council  and  shall  then  lay  the  report  be- 
fore the  Assembly  if  it  is  in  session  or,  if  not,  at  the  next  session. 

17.  In  addition  to  its  annual  report  under  section  16,  the  Ontario  In- 
ternational Trade  Corporation  shall  provide  the  Minister  with  such 
other  reports  of  its  affairs  and  operations  as  the  Minister  may  require. 

18.  The  Corporations  Act  and  the  Corporations  Information  Act  do 
not  apply  to  the  Ontario  International  Trade  Corporation. 

19.  The  Ontario  International  Trade  Corporation  terminates  on  De- 
cember 31,  1998. 

20.  Regulation  271  of  the  Revised  Regulations  of  OnUrio,  1990 
and  Ontario  Regulations  768/91  and  930/93  are  revoked. 

33/94 


ONTARIO  REGULATION  513/94 

made  under  the 

VETERINARIANS  ACT 


6.  The  board  of  directors  may  make  by-laws  regulating  its  proceed- 
ings and  generally  for  the  conduct  and  management  of  the  affairs  of  the 
Ontario  International  Trade  Corporation. 

7.  A  majority  of  the  members  of  the  Ontario  International  Trade  Cor- 
poration constitutes  a  quorum  at  meetings  of  the  board  of  directors. 

8.  The  Ontario  International  Trade  Corporation  shall  have  a  seal  that 
shall  be  adopted  by  by-law. 

9.  Such  employees  may  be  appointed  under  the  Public  Service  Act 
as  are  considered  necessary  from  lime  to  time  for  the  proper  conduct  of 
the  business  of  the  Ontario  International  Trade  Corporation. 

10.  The  Ontario  International  Trade  Corporation  may  pay  those  of 
its  members  who  are  not  officers  in  the  public  service  of  Ontario  such 
remuneration  and  expense  allowances  as  are  fixed  by  the  Lieutenant 
Governor  in  Council. 

11.  In  accordance  with  Government  of  Ontario  policy,  the  Ontario 
International  Trade  Corporation  may  engage  persons  other  than  those 
appointed  under  section  9  to  provide  professional,  technical  or  other  as- 
sistance to  it  or  on  its  behalf,  and  may  prescribe  their  duties  and  other 
terms  of  engagement  and  provide  for  payment  of  the  remuneration  and 
expenses  of  such  persons. 

12.  The  fiscal  year  of  the  Ontario  International  Trade  Corporation 
commences  on  April  1  in  each  year  and  ends  on  March  3 1  in  the  follow- 
ing year. 

13.  The  accounts  and  financial  transactions  of  the  Ontario  Interna- 
tional Trade  Corporation  shall  be  audited  annually  by  the  Provincial 
Auditor  and  reports  of  the  audit  shall  be  made  to  the  Ontario  Interna- 
tional Trade  Corporation  and  to  the  Minister. 


Made:  June  8,  1994 

Approved:  July  20,  1994 

Filed:  July  27,  1994 

Amending  Reg.  1093  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  1093  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  165/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  Paragraph  6  of  subsection  17  (1)  of  Regulation  1093  of  the  Re- 
vised Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

6.  Revealing  information  concerning  an  animal,  or  any  pro- 
fessional service  performed  for  an  animal,  to  any  person  other 
than  the  client  or  another  member  tfeating  the  animal  except, 

i.  with  the  consent  of  the  client, 

ii.  when  required  to  do  so  by  law, 

iii.  to  prevent,  or  contribute  information  for  treatment  of,  a  dis- 
ease or  physical  injury  of  a  person,  or 

iv.  when  it  appears  that  the  animal  has  been  abused. 

counol  of  the  college  of  veterinarians  of  ontario: 

John  Reeve  Newson 
President 

John  L.  Henry 
Registrar 


Dated  at  Guelph  on  June  8, 
33/94 


1994. 
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ONTARIO  REGULATION  514/94 

made  under  the 

ONTARIO  UNCONDITIONAL  GRANTS  ACT 


Made:  July  20,  1994 
Filed:  July  27,  1994 

GENERAL 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"business  local  assessment"  means  the  total  of, 

(a)  own  purpose  business  local  assessment  shown  under  the  sub- 
heading "general"  in  line  30  of  Column  3  of  Schedule  13,  and 

(b)  own  purpose  business  local  assessment  shown  under  the  sub- 
heading "police  villages  at  reduced  rates"  in  line  31  of  Column 
3  of  Schedule  13; 

"commercial  local  assessment"  means  the  total  of, 

(a)  own  purpose  commercial  and  industrial  local  assessment  shown 
under  the  subheading  "general"  in  line  30  of  Column  2  of  Sched- 
ule 13, and 

(b)  own  purpose  commercial  and  industrial  local  assessment  shown 
under  the  subheading  "police  villages  at  reduced  rates"  in  line  3 1 
of  Column  2  of  Schedule  1 3  ; 

"discounted  residential  local  assessment"  means  the  product,  correct  to 
the  nearest  dollar,  obtained  by  multiplying  0.55  by  the  total  of, 

(a)  residential  and  farm  local  taxable  assessment  shown  under  the 
subheading  "general"  in  line  30  of  Column  1  of  Schedule  13, 

(b)  residential  and  farm  local  taxable  assessment  shown  under  the 
subheading  "police  villages  at  reduced  rates"  in  line  31  of  Col- 
umn 1  of  Schedule  13,  and 

(c)  residential  and  farm  local  taxable  assessment  shown  under  the 
subheading  "farms  at  reduced  rates"  in  line  32  of  Column  1  of 
Schedule  13; 

"equalization  factor"  means  the  1993  equalization  factor  for  a  munici- 
pality published  in  The  Ontario  Gazette  in  accordance  with  subsec- 
tion 51  (3)  of  the  Assessment  Act; 

"grants  entitlement"  means  the  total  of  the  grants  payable  to  a  munici- 
pality for  1994  under  sections  2,  3, 4, 6, 10, 13, 14  and  15  of  the  Act; 

"lower  tier  commercial  mill  rate"  means,  in  respect  of  a  lower  tier  mu- 
nicipality, the  amount  obtained  by  dividing  own  conunercial  taxes 
by  the  sum  of  commercial  local  assessment  and  business  local  asses- 
sment and  multiplying  the  quotient  by  1,000,  correct  to  two  decimal 
places; 

"lower  tier  equivalent  local  assessment"  means, 

(a)  in  respect  of  lower  tier  municipalities  in  The  Regional  Munici- 
pality of  Sudbury,  The  Regional  Municipality  of  Haldimand- 
Norfolk,  The  Regional  Municipality  of  Waterloo,  The  Regional 
Municipality  of  Ottawa-Carleton,  the  County  of  Huron,  the 
County  of  Prince  Edward,  the  County  of  Kent,  the  County  of 
Brant,  the  County  of  Duflferin,  the  County  of  Renfrew,  the 
County  of  Lambton,  the  County  of  Bruce,  the  County  of  Elgin, 
the  United  Counties  of  Leeds  and  Grenville,  the  County  of  Perth 


and  the  County  of  Lanark,  the  amount  obtained  by  dividing  the 
sum  of  lower  tier  telephone  and  telegraph  taxation  and  lower  tier  • 
payments  in  lieu  by  the  lower  tier  commercial  mill  rate  and 
multiplying  the  quotient  by  1 ,000,  correct  to  the  nearest  dollar, 

(b)  in  respect  of  all  other  lower  tier  municipalities,  the  amount  ob- 
tained by  dividing  the  sum  of  lower  tier  telephone  and  telegraph 
taxation,  upper  tier  telephone  and  telegraph  taxation,  lower  tier 
payments  in  lieu  and  upper  tier  payments  in  lieu  by  the  sum  of 
the  lower  tier  commercial  mill  rate  and  the  upper  tier  commercial 
mill  rate  and  multiplying  the  quotient  by  1,000,  correct  to  the 
nearest  dollar; 

"lower  tier  payments  in  lieu"  means  payments  in  lieu  of  taxes  for  own 
purposes  shown  in  line  18  of  Column  4  of  Schedule  13; 

"lower  tier  telephone  and  telegraph  taxation"  means  the  lower  tier  share 
of  the  telephone  and  telegraph  taxation  shown  in  line  2  of  Column  12 
of  Schedule  13; 

"lower  tier  total  discounted  local  assessment"  means  the  total  of, 

(a)  discounted  residential  local  assessment, 

(b)  commercial  local  assessment, 

(c)  business  local  assessment,  and 

(d)  lower  tier  equivalent  local  assessment; 

"lower  tier  total  equalized  discounted  assessment"  means,  in  respect  of 
a  lower  tier  municipality,  the  amount  obtained  by  dividing  the  lower 
tier  total  discounted  local  assessment  by  the  equalization  factor  and 
multiplying  the  quotient  by  100,  correct  to  the  nearest  dollar; 

"  1 993  grants  entitlement"  means  the  total  of  the  grants  payable  to  a  mu- 
nicipality for  1993  under  sections  2,  3,  4, 6,  10,  11, 13, 14  and  15  of 
the  Act; 

"1993  resource  equalization  grant"  means,  in  respect  of  a  lower  or 
upper  tier  municipality,  the  resource  equalization  grant  entitlement 
in  1993  under  section  10  of  the  Act; 

"own  commercial  taxes"  means  the  total  of, 

(a)  own  purpose  commercial  and  industrial  taxes  shown  in  line  1  of 
Column  7  of  Schedule  13,  and 

(b)  own  purpose  business  taxes  shown  in  line  1  of  Column  8  of 
Schedule  13; 

"own  sewer  revenue"  means,  for  a  lower  tier  municipality,  revenues 
from  sewer  surcharges  on  direct  water  billings  in  the  lower  tier  mu- 
nicipality, as  shown  in  line  4  of  Column  4  of  Schedule  13,  and  in- 
cludes amounts  billed  to  the  ratepayers  of  the  lower  tier  municipality 
by  another  lower  tier  municipality  or  by  an  upper  tier  municipality 
in  which  the  lower  tier  municipality  is  not  located,  as  shown  in  lines 
45  to  48  and  line  65  of  Columns  2  and  3  of  Schedule  12  for  the  mu- 
nicipality providing  water  to  the  lower  tier  municipaUty; 

"own  water  revenue"  means,  for  a  lower  tier  municipality,  revenues 
from  direct  water  billings  in  the  lower  tier  municipality  as  shown  in 
line  2  of  Column  4  of  Schedule  13,  and  includes  amounts  billed  to  the 
ratepayers  of  the  lower  tier  municipality  by  another  lower  tier  mu- 
nicipality or  by  an  upper  tier  municipality  in  which  the  lower  tier  mu- 
nicipality is  not  located,  as  shown  in  lines  40  to  43  and  line  64  of  Col- 
umns 2  and  3  of  Schedule  1 2  for  the  municipality  providing  water  to 
the  lower  tier  municipality; 
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(a)  in  respect  of  a  lower  tier  municipality,  the  amount  shown  in  line 
24  of  Column  1  of  Schedule  13,  and 

(b)  in  respect  of  an  upper  tier  municipality,  the  amount  shown  in  line 
47  of  Column  13  of  Schedule  14; 

"Schedule  12"  means  Schedule  12  of  the  1993  financial  infonnation  re- 
turn made  under  section  3  of  the  Municipal  Affairs  Act  and  section 
82  of  the  Municipal  Act,  of  a  municipality  providing  sewer  or  water 
service,  or  both,  to  ratepayers  in  the  lower  tier  municipality; 

"Schedule  13"  means  the  audited  Schedule  13  of  the  1993  fmancial  in- 
formation return  of  an  upper  tier  or  lower  tier  municipality  provided 
under  section  3  of  the  Municipal  Affairs  Act  and  section  82  of  the  Mu- 
nicipal Act; 

"Schedule  14"  means  the  audited  Schedule  14  of  the  1993  fmancial  in- 
formation return  of  an  upper  tier  municipality  provided  under  sec- 
tion 3  of  the  Municipal  Affairs  Act  and  section  82  of  the  Municipal 
Act; 

"social  contract  reduction"  means  one-third  of  each  upper  or  lower  tier 
municipality's  1993  share  of  the  municipal  sector  target  established 
under  section  7  of  the  Social  Contract  Act,  1993; 

"total  own  taxation"  means  the  total  own  purposes  taxation  as  shown  in 
line  4  of  Column  12  of  Schedule  13; 

"total  upper  tier  requisition"  means  the  amount  shown  in  line  47  of  Col- 
umn 8  of  Schedule  14; 

"total  upper  tier  sewer  billings"  means,  for  an  upper  tier  municipality, 
the  sum  of  the  upper  tier  sewer  billings  in  all  lower  tier  municipalities 
that  received  sewer  services  from  the  upper  tier  municipality  shown 
in  line  47  of  Column  1 1  of  Schedule  14; 

"total  upper  tier  water  billings"  means,  for  an  upper  tier  municipality, 
the  sum  of  upper  tier  water  billings  in  all  lower  tier  municipalities 
that  received  water  services  from  the  upper  tier  municipality  shown 
in  line  47  of  Column  9  of  Schedule  14; 

"upper  tier  conmiercial  mill  rate"  means,  in  respect  of  an  upper  tier  mu- 
nicipality, the  amount  obtained  by  dividing  upper  tier  commercial 
taxes  by  the  sum  of  commercial  local  assessment  and  business  local 
assessment  and  multiplying  the  quotient  by  1,000,  correct  to  two 
decimal  places; 

"upper  tier  commercial  taxes"  means  the  sum  of, 

(a)  upper  tier  purpose  commercial  and  industrial  taxes  shown  in  line 
5  of  Column  7  of  Schedule  13,  and 

(b)  upper  tier  purpose  business  taxes  shown  in  line  5  of  Column  8 
of  Schedule  13; 

"upper  tier  equivalent  local  assessment"  means,  in  respect  of  The  Re- 
gional Municipality  of  Sudbury,  The  Regional  Municipality  of 
Haldimand-Norfolk,  The  Regional  Municipality  of  Waterloo,  The 
Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton,  the  County  of  Huron,  the 
County  of  Prince  Edward,  the  County  of  Kent,  the  County  of  Brant, 
the  County  of  Dufferin,  the  County  of  Renfrew,  the  County  of  Lamb- 
ton,  the  County  of  Bruce,  the  County  of  Elgin,  the  United  Counties 
of  Leeds  and  Grenville,  the  County  of  Perth  and  the  County  of  La- 
nark, the  amount  obtained  by  dividing  the  sum  of  the  upper  tier  tele- 
phone and  telegraph  taxation  and  the  upper  tier  payments  in  lieu  by 
the  upper  tier  commercial  mill  rate  and  multiplying  the  quotient  by 
1,000,  correct  to  the  nearest  dollar; 


"upper  tier  payments  in  lieu"  means  the  upper  tier  share  of  payments  in 
lieu  of  taxes  shown  in  line  18  of  Column  2  of  Schedule  13; 

"upper  tier  telephone  and  telegraph  taxation"  means  the  upper  tier  share 
of  telephone  and  telegraph  taxation  shown  in  line  6  of  Column  1 2  of 
Schedule  13; 

"upper  tier  total  equalized  discounted  assessment"  means, 

(a)  in  respect  of  The  Regional  Municipality  of  Sudbury,  The  Re- 
gional Municipality  of  Haldimand-Norfolk,  The  Regional  Mu- 
nicipality of  Waterloo,  The  Regional  Municipality  of  Ottawa- 
Carleton,  the  County  of  Huron,  the  County  of  Prince  Edward,  the 
County  of  Kent,  the  County  of  Brant,  the  County  of  Dufferin,  the 
County  of  Renfrew,  the  County  of  Lambton,  the  County  of 
Bruce,  the  County  of  Elgin,  the  United  Counties  of  Leeds  and 
Grenville,  the  County  of  Perth  and  the  County  of  Lanark,  the 
amount  obtained  by  dividing  the  sum  of  the  discounted  residen- 
tial local  assessment,  commercial  local  assessment,  business 
local  assessment  and  the  upper  tier  equivalent  local  assessment 
for  all  lower  tier  municipalities  in  each  region  or  county,  as  the 
case  may  be,  by  the  equalization  factor  and  multiplying  the  quo- 
tient by  100,  correct  to  the  nearest  dollar; 

(b)  in  respect  of  all  other  upper  tier  municipalities,  the  sum  of  the 
lower  tier  total  equalized  discounted  assessment  for  all  lower  tier 
municipalities  within  the  upper  tier  municipality. 

(2)  The  northern  part  of  Ontario  is  prescribed  as  the  area  lying  north 
of  the  French  River,  Lake  Nipissing  and  the  southerly  boundary  of  the 
geographic  Township  of  West  Ferris  and  the  geographic  townships  of 
East  Ferris,  Bonfield,  Calvin  and  Papineau-Cameron  in  the  Territorial 
District  of  Nipissing  and  includes  all  municipaUties  in  the  Territorial 
District  of  Manitoulin. 

2.  For  the  purposes  of  calculating  a  general  support  grant,  special 
support  grant  or  resource  equalization  grant  for  an  upper  tier  municipal- 
ity, "net  general  dollar  levy"  means  the  sum  of, 

(a)  the  total  upper  tier  requisition; 

(b)  the  total  upper  tier  water  billings; 

(c)  the  total  upper  tier  sewer  billings;  and 

(d)  prepaid  special  charges. 

3.  For  the  purposes  of  calculating  a  general  support  grant,  special 
support  grant  or  resource  equalization  grant  for  a  lower  tier  municipal- 
ity, "net  general  dollar  levy"  means  the  sum  of, 

(a)  the  total  own  taxation; 

(b)  the  own  water  revenue; 

(c)  the  own  sewer  revenue; 

(d)  the  lower  tier  payments  in  lieu;  and 

(e)  prepaid  special  charges. 

4.  (1)  The  grant  payable  to  each  upper  or  lower  tier  municipaUty 
under  section  4  of  the  Act  is  $1  multiplied  by  the  number  of  households. 

(2)  The  grant  payable  to  each  regional  municipality  under  section  2 
of  the  Act,  and  to  every  lower  tier  municipality  not  situate  in  a  regional 
municipality  under  section  6  of  the  Act,  is  $1  multiplied  by  the  number 
of  households. 

5.  The  grant  payable  to  every  area  municipality  under  section  3  of 
the  Act  is  the  amount  per  household  based  on  the  density  of  the  area 
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municipality,  multiplied  by  the  number  of  households  and  determined 
as  follows: 

Amount  per  household 


.025  and  under 

.50 

Over  .025  to  and  including  .030 

.40 

Over  .030  to  and  including  .035 

.30 

Over  .035  to  and  including  .040 

.20 

Over  .040  to  and  including  .045 

.10 

Over  .045 

Nil 

6.  The  grant  payable  under  section  13  of  the  Act  is  1  per  cent  of  the 
net  general  dollar  levy. 

7.  The  grant  payable  under  section  14  of  the  Act  is  1  per  cent  of  the 
net  general  dollar  levy. 

8.  The  grant  payable  under  section  1 5  of  the  Act  to  the  Township  of 
Chisholm,  the  Township  of  Airy,  the  Township  of  Papineau-Cameron 
and  every  lower  tier  municipality  situated  in  the  Territorial  District  of 
Parry  Sound  is  1  per  cent  of  the  net  general  dollar  levy. 

9.  (1)  For  the  purposes  of  section  10  of  the  Act,  the  equalized 
assessment  per  household  in  the  preceding  year  shall  be  determined  by 
dividing  either  the  lower  or  the  upper  tier  total  equalized  discounted 
assessment,  as  the  case  may  be,  by  the  number  of  households  in  the 
municipality,  correct  to  the  nearest  dollar. 

(2)  The  standard  equalized  assessment  per  household  prescribed  for 
the  purpose  of  section  10  of  the  Act  is  $58,000. 

(3)  If  the  equalized  assessment  per  household  in  the  preceding  year 
as  determined  under  subsection  (1)  is  less  than  $58,000,  a  resource 
equalization  grant  is  payable  under  section  10  of  the  Act  in  an  amount 
which  is  the  lesser  of, 

(a)  1  per  cent  of  the  net  general  dollar  levy;  and 

(b)  the  net  general  dollar  levy  multiplied  by, 

0.60  X  (58.000  -  A)  X  1.666,  correct  to  four 
(58,000)  decimal  places 

where  A  is  the  equalized  assessment  per  household  in  the  pre- 
ceding year  determined  under  subsection  (1),  correct  to  the 
nearest  dollar. 

10.  (1)  For  purposes  of  interim  payments  for  1994,  a  revenue  guar- 
antee grant  is  payable  under  section  1 1  of  the  Act  to  any  upper  or  lower 
tier  municipality  if  the  grant  entitlement  of  the  municipality  is  less  than 
the  sum  of  the  1 993  grants  entitlement  of  the  municipality  less  the  social 
contract  reduction. 


(2)  The  amount  of  the  revenue  guarantee  grant  is  the  amount  ob- 
tained by  subtracting  the  grants  entitlement  of  the  municipality  from  the 
sum  of  the  1993  grants  entitlement  of  the  municipality  less  the  social 
contract  reduction. 

11.  In  the  calculation  of  the  grants  under  the  Act  for  a  municipality, 
where  an  incorporation,  a  major  boundary  change  or  a  change  in  re- 
sponsibility for  the  delivery  of  any  service  takes  place,  the  Minister  may 
revise  or  substitute  financial  data  to  take  into  account  the  incorporation, 
boundary  change  or  change  in  responsibility. 

12.  The  Minister  may  adjust  grants  paid  to  a  municipality  in  1994  by 
the  amount  of  any  overpayment  or  underpayment  of  any  grant  to  that 
municipality  in  any  previous  year. 

13.  (1)  Grants  under  this  Regulation  are  conditional  upon  the  sub- 
mission by  each  municipality  to  the  Ministry  of  Municipal  Affairs  of  the 
1993  financial  information  return  in  the  manner  prescribed  under  sec- 
tion 3  of  the  Municipal  Affairs  Act  and  section  82  of  the  Municipal  Act 
together  with  any  additional  data  or  amendments  to  the  1993  financial 
information  return  that  may  be  required  by  the  Minister  within  the  time 
specified  by  the  Minister. 

(2)  If  a  municipality  fails  to  provide  the  additional  data  or  amend- 
ments to  the  1993  financial  information  return  within  the  time  required 
under  subsection  (1),  the  Minister  shall  rely  on  such  data  as  the  Minister 
considers  relevant  to  calculate  the  amount  of  the  grant  payable  to  the 
municipality. 

(3)  If  a  grant  has  been  calculated  under  subsection  (2),  a  municipality 
may  request  a  recalculation  of  the  grant  payable  to  the  municipality  by 
submitting  such  additional  data  or  amendments  to  the  1993  financial  in- 
formation as  is  requested  by  the  Minister. 

(4)  If  the  Minister  considers  revision  to  the  1993  financial  informa- 
tion return  by  a  municipality  to  be  necessary  for  the  purposes  of  the  pay- 
ment of  a  grant  under  the  Act,  the  Minister  may  amend  the  data  as  the 
Minister  considers  necessary  to  calculate  the  amount  of  the  grant  pay- 
able to  the  municipality. 

14.  The  Minister  may  make  interim  payments  to  each  municipality. 

15.  This  Regulation  applies  to  grants  in  respect  of  1994  only. 

16.  Ontario  Regulations  384/93  and  664/93  are  revoked. 

17.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
March  1, 1994. 


33/94 
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OTTAWA-CARLETON  ACT 


REGIONALE  D 'OTTAWA-CARLETON 


Made: 
Filed: 


July  22,  1994 
July  27, 1994 


Note: 


Amending  O.  Reg.  337/94 
(Election  of  Regional  Councillors) 
Since  it  was  made,  Ontario  Regulation  337/94  has  not  been 
amended. 


1.  Ontario  Regulation  337/94  is  amended  by  adding  the  following 
French  version: 


ELECTION  DES  CONSEILLERS  REGIONAUX 

1.  Aux  fins  de  l'élection  du  président  et  des  conseillers  régionaux  au 
conseil  régional,  une  mention  du  secrétaire,  du  directeur  du  scrutin  ou 
du  responsable  du  second  dépouillement  du  scrutin  aux  paragraphes  5 
(5)  et  (6),  aux  articles  6  et  38,  aux  paragraphes  39  (1)  et  (5),  aux  articles 
40  à  43  et  88  à  101,  au  paragraphe  104  (3),  à  l'article  106,  aux  paragra- 
phes 108  (1)  et  (10),  à  l'article  115,  aux  paragraphes  127  (4)  et  (6),  aux 
articles  131  et  133etauxpartiesIIetIIIdelaZ.o(fur/e5é/ecrio/umuni- 
cipales  est  réputée  une  mention  du  secrétaire  de  la  Municipalité  régio- 
nale. 

2.  Les  frais  raisonnables  engagés  par  le  secrétaire  ou  un  autre  mem- 
bre du  personnel  de  la  Municipalité  régionale  relativement  à  une  élec- 
tion ainsi  que  les  honoraires  raisonnables  et  les  indemnités  pour  des  ser- 
vices rendus,  relativement  à  l'élection,  par  toute  personne  nommée  ou 
engagée  par  le  secrétaire  ou  un  autre  membre  du  personnel  de  la  Muni- 
cipalité régionale  sont  remboursés  par  le  trésorier  de  celle-ci. 

3.  Si  le  secrétaire  d'une  municipalité  de  secteur  doit  tenir  une  élec- 
tion autre  qu'une  élection  ordinaire  en  vue  de  combler  une  vacance  au 
sein  du  conseil  régional,  la  Municipalité  régionale  rembourse  au  tréso- 
rier de  la  municipalité  de  secteur  les  frais  raisonnables  engagés  par  le 
secrétaire  de  la  municipalité  de  secteur  pour  tenir  l'élection. 

4.  (1)  Lorsqu'il  affiche  la  liste  électorale  préliminaire  aux  termes  du 
paragraphe  28  (1)  de  la  Loi  sur  les  élections  municipales,  le  secrétaire 
d' une  municipalité  de  secteur  remet  ou  envoie  par  la  poste  une  copie  de 
cette  liste  au  secrétaire  de  la  Municipalité  régionale. 

(2)  Dans  les  10  jours  qui  suivent  le  jour  de  déclaration  de  candidatu- 
re, le  secrétaire  d' une  municipalité  de  secteur  envoie  une  copiecertifiée 
conforme  du  relevé  des  modirications  aux  termes  du  paragraphe  33  (1) 
de  la  Loi  sur  les  élections  municipales  au  secrétaire  de  la  Municipalité 
régionale. 

5.  Dans  les  48  heures  de  la  clôture  du  dépôt  des  déclarations  de  can- 
didature, le  secrétaire  de  la  Municipalité  régionale  : 

a)  d'une  part,  envoie  par  courrier  recommandé  le  nom  des  candi- 
dats à  la  charge  de  président  au  secrétaire  de  chaque  municipalité 
de  secteur; 

b)  d'autre  part,  envoie  par  courrier  recommandé  le  nom  des  candi- 
dats à  la  charge  de  conseiller  régional  d'un  quartier  régional  au 


Remarque  : 


pris  le  22  juillet  1994 
déposé  le  27  juillet  1994 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  337/94 

(Élection  des  conseillers  régionaux) 
Depuis  qu'il  a  été  pris,  le  Règl.  de  l'Ont.  337/94  n'a  pas 
été  modifié. 


1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  337/94  est  modifié  par  adjonction 
de  la  version  française  suivante  : 


secrétaire  de  chaque  municipalité  de  secteur  dans  laquelle  se 
situe  toute  partie  du  quartier  régional. 

6.  (1)  Malgré  le  paragraphe  85  (2)  de  la  Loi  sur  les  élections  munici- 
pales, le  secrétaire  d' une  municipalité  de  secteur  fait  part  promptement 
du  vote  enregistré  pour  les  charges  de  président  et  de  conseiller  régional 
au  secrétaire  de  la  Municipalité  régionale  qui  prépare  le  sommaire  défl- 
nitif  et  proclame  élus,  à  midi  le  jeudi  qui  suit  le  jour  de  la  tenue  du  scru- 
tin, les  candidats  qui  ont  obtenu  le  plus  grand  nombre  de  suffrages. 

(2)  Le  secrétaire  de  la  Municipalité  régionale  affiche  dans  un  endroit 
bien  en  vue  une  déclaration,  sous  sa  signature,  indiquant  le  nombre  de 
suffrages  exprimés  pour  chaque  candidat. 

7.  (1)  Aux  fins  d'un  second  dépouillement  du  scrutin  relatif  à  la 
charge  de  président  ou  déconseiller  régional,  la  Municipalité  régionale 
verse  une  rémunération  et  paie  les  dépenses  engagées  pour  assister  au 
second  dépouillement  du  scrutin  aux  personnes  nommées  en  vertu  de 
l'article  89  de  la  Loi  sur  les  élections  municipales. 

(2)  Les  dépenses  visées  au  paragraphe  (1)  ne  sont  payées  que  sur  pré- 
sentation d'un  certificat  signé  par  le  secrétaire  de  la  Municipalité  régio- 
nale, attestant  le  montant  payable. 

8.  Si  un  second  dépouillement  du  scrutin  concerne  l'élection  d'un 
conseiller  régional  dans  un  quartier  régional  : 

a)  le  responsable  du  second  dépouillement  du  scrutin  donne  un  avis 
à  cet  effet  aux  termes  du  paragraphe  94  (1)  de  la  Loi  sur  les 
élections  municipales  au  secrétaire  de  chaque  municipalité  de 
secteur  dans  laquelle  se  situe  toute  partie  du  quartier  régional; 

b)  le  secrétaire  qui  a  droit  à  l'avis  prévu  à  l'alinéa  a),  ou  la  personne 
nommée  par  lui,  assiste  au  second  dépouillement  du  scrutin  et 
apporte  les  urnes  et  tous  les  documents  relatifs  à  l'élection, 
conformément  au  paragraphe  94  (4)  de  la  Loi  sur  les  élections 
municipales. 

9.  Malgré  le  paragraphe  100  (1)  de  la  Loi  sur  les  élections  municipa- 
les, à  moins  qu'un  tribunal  n'en  ordonne  autrement,  la  Municipalité  ré- 
gionale assume  les  frais,  y  compris  ceux  des  candidats,  d'un  second  dé- 
pouillement du  scrutin  prévu  par  la  Loi  sur  les  élections  municipales  et 
relatif  à  la  charge  de  président  ou  déconseiller  régional,  qu'il  soit  effec- 
tué par  le  responsable  du  second  dépouillement  du  scrutin  ou  par  un 
juge. 


Dated  at  Toronto  on  July  22,  1994. 
Fait  à  Toronto  le  22  juillet  1994. 

33/94 


Ed  Phiup 

Minister  of  Municipal  Affairs 

Ministre  des  Affaires  municipales 
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ONTARIO  REGULATION  516/94 

made  under  the 
PLANNING  ACT 


ONTARIO  REGULATION  518/94 

made  under  the 

MILK  ACT 


Made:  July  26, 1994 
Filed:    July  29,  1994 

Amending  O.  Reg.  672/81 

(Restricted  Areas  —  District  of  Manitoulin,  Geographic  townships 

of  Campbell,  Dawson,  Mills  and  Robinson) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Ontario  Regulation  672/81  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  2/94,  7/94,  47/94,  312/94, 
457/94  and  464/94.  For  prior  amendments,  see  the  Tables  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1991,  1992  and  1993. 

1.  Ontario  Regulation  (72/81  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

178.  (1)  Despite  sections  13  and  51,  one  mobile  home  on  a  perma- 
nent foundation  may  be  erected,  located  and  used  as  a  private  hunting 
camp  on  the  land  described  in  subsection  (2),  if  the  following  require- 
ments are  met: 

Minimum  lot  frontage  400  metres 

Minimum  lot  area  40  hectares 

Minimum  distant  of  any  building 
or  structure  from  the  front  lot 
line  25  metres 

Minimum  distance  of  any 
building  or  structure  from  any 
other  lot  line  15  metres 

Maximum  lot  coverage  5  per  cent 

Minimum  ground  floor  area  for 
mobile  home  25  sq.  metres 

(2)  Subsection  (1)  applies  to  that  parcel  of  land  in  the  District  of 
Manitoulin,  in  the  Township  of  Mills,  comprising  all  of  Lot  5,  Conces- 
sion XII. 

Bryan  O.  Hill 

Director 

Plans  Administration  Branch 

North  and  East 
Ministry  of  Municipal  Affairs 

Dated  at  Toronto  on  July  26,  1994. 

33/94 

ONTARIO  REGULATION  517/94 

made  under  the 

MILK  ACT 

Made:  July  28,  1994 
Filed:    July  29, 1994 

Revoking  Reg.  759  of  R.R.O.  1990 
(Milk  —  Transportation) 

1.  Regulation  759  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked. 

■Hœ  Ootario  Milk  Marketing  Board: 

John  Core 
Chair 

Harry  Parker 
Secretary 

Dated  at  Mississauga,  Ontario  on  July  28, 1994. 
33/94 


Made:  July  28,  1994 
Filed:    July  29, 1994 

Revoking  Reg.  757  of  R.R.0. 1990 
(Marketing  of  Milk  to  Fluid  Milk  Processors) 


1.   Regulation  757  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulations  433/91,  496/91  and  757/91  are  revoked. 

"niE  Ontario  Milk  Marketing  Board: 

John  Core 
Chair 

Hakry  Parker 
Secretary 

Dated  at  Mississauga,  Ontario  on  July  28, 1994. 


33/94 

ONTARIO  REGULATION  519/94 

made  under  the 
MILK  ACT 

Made:  July  28, 1994 
Filed:    July  29, 1994 

Revoking  Reg.  754  of  R.R.O.  1990 
(Industrial  Milk  —  Marketing) 

1.  Regulation  754  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulations  434/91,  495/91  and  75(/91  are  revoked. 

ThE  Ontario  Milk  Markehng  Board: 

John  Core 
Chair 

Harry  Parker 
Secretary 

Dated  at  Mississauga,  Ontario  on  July  28, 1994. 
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1994—08—20 


ONTARIO  REGULATION  520/94 

made  under  the 

VITAL  STATISTICS  ACT 

Made:  June  23, 1994 
Filed:  August  2,  1994 

Amending  Reg.  1094  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  1094  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

i.  Section  79  of  Regulation  1094  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "$10"  in  the  second  line 
and  substituting  "$15". 

34/94 


ONTARIO  REGULATION  521/94 

made  under  the 
JUSTICES  OF  THE  PEACE  ACT 

Made:  July  20, 1994 
Filed:  August  2, 1994 

Amending  O.  Reg.  247/94 
(Salaries  and  Benefits  of  Justices  of  the  Peace  — 
Regions  E)esignated  under  Section  22  of  the  Act) 

Note:     Since  it  was  made,  Ontario  Regulation  247/94  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  505/94. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  247/94  is  amended  by  adding 
the  following  subsection: 

(3)  Sections  4  and  18  and  subsection  17  (2)  of  the  Act  apply  in  the 
area  of  Ontario  that  makes  up  the  Central  East  region  designated  in  the 
Schedule  to  Regulation  186  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  October  1, 1994. 

34/94 


ONTARIO  REGULATION  522/94 

made  under  the 
RENT  CONTROL  ACT,  1992 

Made:  July  20, 1994 
Filed:  August  3,  1994 

CARE  HOMES 

1.  (1)  The  following  services  are  included  in  the  definition  of  "care 
services": 

1 .  Nursing  care  provided  by  a  member  of  the  College  of  Nurses  of 
Ontario. 


2.  Assistance  with  feeding. 


3.  Bathing  assistance. 

4.  Incontinence  care. 

5.  Dressing  assistance. 

6.  Assistance  with  personal  hygiene. 

7.  Ambulatory  assistance. 

8.  Personal  emergency  response  services. 

(2)  The  following  services  are  included  in  the  defmition  of  "care  ser- 
vices" if  they  are  provided  along  with  any  service  set  out  in  subsection 
(1): 

1.  Recreational  or  social  activities. 

2.  Administration  and  supervision  of  medication  prescribed  by  a 
medical  doctor. 

3.  Assistance  with  transportation. 

4.  Housekeeping. 

2.  (1)  November  23, 1993  is  the  date  prescribed  for  the  purpose  of 
subsection  5  (3)  of  the  Act,  clause  33  (2)  (f.2)  of  the  Act  and  paragraphs 
2,  3  and  4  of  subsection  105  (1.1)  of  the  Act  for  any  rental  unit, 

(a)  in  respect  of  which,  before  November  23,  1993,  an  order  had 
been  made  finding  that  any  rental  unit  in  the  residential  complex 
in  which  the  rental  unit  is  located  was  subject  to  rent  regulations 
under  the  Act  or  a  predecessor  of  the  Act; 

(b)  that  was  subject  to  rent  regulation  under  the  Act  on  November 
22,  1993;  and 

(c)  that  is  in  a  residential  complex  that  was  a  care  home  on  No- 
vember 23,  1993. 

(2)  For  any  rental  unit  to  which  subsection  (1)  applies  but  is  not 
rented  on  November  23,  1993,  the  first  day  after  November  23,  1993 
that  the  unit  is  rented  is  the  date  prescribed. 

(3)  For  a  rental  unit  that  was  rented  as  a  rental  unit  not  in  a  care  home 
on  or  after  November  23, 1993  but  becomes  a  rental  unit  in  a  care  home, 
the  day  that  the  rental  unit  is  first  rented  as  a  rental  unit  in  a  care  home 
is  the  prescribed  date  for  the  purposes  of, 

(a)  subsection  5  (3)  of  the  Act; 

(b)  clause  33  (2)  (f.2)  of  the  Act;  and 

(c)  paragraphs  2,  3  and  4  of  subsection  105  (1.1)  of  the  Act. 

3.  The  information  package  referred  to  in  section  9.1  of  the  Act  is 
required  to  contain  the  following  information: 

1.  List  of  the  different  types  of  accommodation  provided  and  the 
alternative  packages  of  care  services  and  meals  available  as  part 
of  the  total  charge. 

2.  List  of  the  total  charges  for  each  combination  of  type  of  accom- 
modation and  alternative  package  of  care  services  and  meals 
available. 
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3.  Description  of  the  care  services  and  meals  provided  in  each  of 
the  alternative  packages  listed,  any  limitations  on  the  availabil- 
ity of  the  care  services  and  meals,  and  the  charge  for  each  of  the 
alternative  packages. 

4.  Information  on  the  frequency  of  increases  to  the  charge  for  each 
of  the  alternative  packages  listed. 

5.  List  and  fee  schedule  of  the  additional  services  and  meals  avail- 
able from  the  landlord  on  a  user  pay  basis. 

6.  Minimum  stafTmg  levels  and  qualifications  of  staff. 

7.  Details  of  the  emergency  response  system,  if  any,  or  a  statement 
that  there  is  no  emergency  response  system. 

8.  Internal  procedures,  if  any,  for  dealing  with  complaints,  includ- 
ing a  statement  as  to  whether  tenants  have  any  right  of  appeal 
from  an  initial  decision. 


part  of  the  unit,  the  landlord  can  only  increase  the  rent  if  12 
months  have  passed  since  the  last  rent  increase  for  that  part 
of  the  unit. 

iv.  If  a  landlord  intends  to  increase  the  charge  for  providing 
care  services  or  meals  to  a  tenant,  the  landlord  must  give  the 
tenant  a  notice  to  increase  the  charges  for  care  services  or 
meals  at  least  90  days  before  the  date  of  the  increase. 

V.  A  tenant  may  cancel  a  tenancy  agreement  by  telling  the 
landlord  in  writing  within  five  days  after  signing  the  tenancy 
agreement  that  the  agreement  is  cancelled. 

4.  The  maximum  rent  for  a  rental  unit  described  in  subsection  10 
(2. 1)  of  the  Act,  where  there  are  fewer  tenants  occupying  the  rental  unit 
on  the  initial  rent  date  than  the  rental  unit  was  intended  to  accommodate 
on  the  initial  rent  date,  is  determined  by  applying  the  following  for- 
mula: 


9.  Statements  that: 

i.  Rent  does  not  include  charges  for  care  services  and  meals. 

ii.  Generally,  a  landlord  cannot  increase  the  rent  by  more  than 
the  guideline  that  is  set  each  year  by  the  Ministry  of  Hous- 
ing. 

iii.  A  landlord  must  give  the  tenant  a  notice  of  rent  increase  at 
least  90  days  before  the  date  of  the  rent  increase.  A  landlord 
can  only  increase  the  rent  if  12  months  have  passed  since  the 
last  rent  increase  for  the  unit.  However,  if  the  tenant  rents 


{frent  ■ 


where 


tsc^  X  intended  number  of  tenants} 
actual  number  of  tenants 


+  tsc 


rent  is  the  amount  that  is  reasonably  allocated  to 
rent  of  the  amounts  actually  charged  for  that  rental 
unit  and  for  the  care  services  and  meals  provided  to 
the  tenants  of  that  rental  unit  on  the  initial  rent  date, 

tsc  is  the  total  separate  charges  that  are  those 
amounts  that  the  landlord  charges  separately. 
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ONTARIO  REGULATION  523/94 

made  under  the 
RENT  CONTROL  ACT,  1992 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  August  3,  1994 

Amending  O.  Reg.  415/92 
(Forms) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  523/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1992  SUR  LE  CONTRÔLE  DES  LOYERS 

pris  le  20  juillet,  1994 
déposé  le  3  août  1994 

modifiant  le  Règl .  de  I" Ont.  41 5/92 
(Formules) 


Note:  Ontario  Regulation  415/92  has  not  been  amended  in  1994.  For 
prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes 
of  Ontario,  1993. 


1.  Subsection  2  (1)  of  Ontario  Regulation  415/92  is  amended  by 
adding  the  following  clauses: 

(b.l)  after  January  1, 1995,inForm21  forarental  unit  in  a  care  home 
if, 


Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  415/92  n'a  pas  été  modifié  en 
1994.  Pour  les  modifications  antérieures,  voir  la  Table 
des  règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1993. 

1.  Le  paragraphe  2  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  415/92  est  mo- 
difié par  adjonction  des  alinéas  suivants  : 

b.l)  après  le  1"  janvier  1995,  selon  la  formule  21,  dans  le  cas  d'un 
logement  locatif  situé  dans  une  maison  desoins  si,  selon  lecas  : 


(i)  the  increase  cannot  be  charged  or  collected  in  full  until. 


(A)  an  order  of  the  rent  officer  has  been  made  under  the 
Act  on  an  application  to  increase  the  maximum  rent  of 
the  rental  unit  by  more  than  the  guideline  or  a  notice 
of  carry  forward  has  been  issued  under  the  Act,  or 


(i)  la  totalité  de  l'augmentation  ne  peut  être  demandée  ni  per- 
çue : 

(A)  soit  avant  que  l'agent  des  loyers  n'ait  rendu  une  or- 
donnance en  vertu  de  la  Loi  par  suite  d'une  requête  en 
vue  d'augmenter  le  loyer  maximal  du  logement  locatif 
d'un  pourcentage  supérieur  au  taux  légal,  ou  qu'un 
avis  de  report  ne  soit  délivré  en  vertu  de  la  Loi, 


1170 


O.  Reg.  523/94 
(B) 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

(B) 


3Q33 


an  order  has  been  made  under  the  Residential  Rent  Re- 
gulation Act  or  a  notice  of  phase-in  has  been  given 
under  that  Act,  or 


(ii)  at  the  time  the  notice  is  given  there  is  an  application  out- 
standing under  the  Act  or  the  Residential  Rent  Regulation 
Act  to  increase  the  maximum  rent  by  more  than  the  guide- 
line for  any  rental  unit  in  the  residential  complex  in  which 
the  rental  unit  affected  by  the  notice  is  located; 


(b.2)  after  January  1 ,  199S,  in  Form  22  for  a  rental  unit  in  a  care  home 
if  clause  (b.l)  does  not  apply;  or 

2.  Subsection  7  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(3)  A  statement  of  care  home  information  under  subsection  104.1 
(1)  of  the  Act  shall  be  in  Form  20. 

(4)  After  January  1, 1995,  a  notice  ofincreased  charges  for  care  ser- 
vices or  meals  shall  be  in  Form  23. 


3.  Forms  3, 11  and  13  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


soit  avant  qu'un  arrêté  ne  soit  pris  en  vertu  de  la  Loi 
sur  la  réglementation  des  loyers  d'habitation  ou 
qu'un  avis  d'inclusion  progressive  ne  soit  donné  en 
vertu  de  cette  loi, 

(ii)  au  moment  où  l'avis  est  donné,  il  n'a  pas  été  statué  sur  une 
requête  présentée  en  vertu  de  la  Loi  ou  de  la  Loi  sur  la  régle- 
mentation des  loyers  d 'habitation  en  vue  d'augmenter  d' un 
pourcentage  supérieur  au  taux  légal  le  loyer  maximal  d'un 
logement  locatif  situé  dans  l'ensemble  d'habitation  où  se 
trouve  le  logement  locatif  visé  par  l'avis; 

b.2)  après  le  1"  janvier  1995,  selon  la  formule  22,  dans  le  cas  d'un 
logement  locatif  situé  dans  une  maison  de  soins  si  l'alinéa  b.l) 
ne  s'applique  pas; 

2.  Le  paragraphe  7  (3)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

(3)  La  déclaration  de  renseignements  sur  la  maison  de  soins  visée  au 
paragraphe  104.1  (1)  de  la  Loi  est  rédigée  selon  la  formule  20. 

(4)  Après  le  1"  janvier  1995,  l'avis  d'augmentation  des  charges  re- 
latives aux  services  en  matière  de  soins  ou  aux  repas  est  rédigé  selon 
la  formule  23. 

3.  Les  formules  3, 11  et  13  du  Règlement  sont  abrogées  et  rempla- 
cées par  ce  qui  suit  : 
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Form  3 

NOTICE  OF  TEMPORARY  EXEMPTION 

PROM  RENT  CONTROL 

Rent  Control  Act,    1992 


Name  of  Prospective  Tenant 

Street  Address  of  Exempt  Unit  Unit  No. 

City  Province  Postal  Code 


Under  the  Rent  Control  Act,  1992,  rental  units  In  new  residential  buildings  or  complexes  can  be 
exempt  from  certain  parts  of  the  rent  control  law  for  five  years  from  the  date  that  the  first  unit  in 
the  new  building  or  complex  was  first  rented.    As  your  landlord,  I  believe  that  your  unit  is  covered 
by  this  exemption  until . 


However,  during  this  exemption,  certain  parts  of  the  law  still  apply  to  your  unit.  Section  3, 
subsection  (7),  of  the  Rent  Control  Act,  1992,  says  that  I  must  tell  you  that  sections 
6, 7 , 7 . 1 , 8, 9 . 1 , 1 03, 1 07 , 1 08  and  1 09  still  apply  to  your  unit.   Below,  the  M  inistry  of  Housing  has 
provided  important  information  about  these  sections  of  the  law. 


Landlord's  Name 

ft^ailing  Address 

City                                  Province 

Postal  Code 

Name  of  Person  Signing 

Title 

Signature 

Phone  No. 

Date 

Important  Information  About  This  Notice 

1.  If  you  are  moving  into  a  unit  that  is  temporarily  exempt  from 
rent  control,  the  landlord  must  give  this  Notice  to  you  before 
making  a  tenancy  agreement.   If  not,  your  unit  is  not  exempt  and 
the  entire  Rent  Control  Act,    1992   will  apply  to  your  unit. 

2.  For  units  that  are  temporarily  exempt  from  rent  control,  the 
landlord  can  increase  the  rent  by  any  amount.   However,  the 
landlord  must  first  give  you  written  notice  of  any  rent  increase 
at  least  90  days  before  the  date  the  proposed  increase  take 
effect.   If  you  receive  a  notice  of  rent  increase  and  you  do  not 
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write  to  your  landlord  to  say  that  you  are  moving  out  of  your 
unit,  you  are  considered  to  have  accepted  the  rent  increase. 

3.  The  landlord  can  only  increase  the  rent  if  12  months  have 
passed  since  the  date  of  the  last  rent  increase.   If  a  unit  is 
being  rented  for  the  first  time,  the  landlord  cannot  increase  the 
rent  in  the  first  12  months.   If  your  unit  is  in  a  care  home  and 
you  only  rent  part  of  the  unit,  the  landlord  can  only  increase 
the  rent  if  12  months  have  passed  since  the  last  rent  increase 
for  that  part  of  the  unit. 

4.  If  you  are  moving  into  a  care  home  unit,  the  landlord  must 
also  give  you  a  care  home  information  package  before  making  a 
tenancy  agreement.   Until  this  package  is  given  to  you,  the 
landlord  cannot  give  a  notice  of  rent  increase  or  a  notice  to 
increase  the  charges  for  care  services  and/or  meals. 

5.  If  you  live  in  a  care  home  unit,  the  landlord  must  also  give 
you  written  notice  of  any  increase  in  charges  for  care  services 
and/or  meals  at  least  90  days  before  the  date  of  the  proposed 
increase . 

6.  During  the  time  that  the  building  is  exempt,  the  landlord 
does  not  have  to  file  a  list  of  rents  for  the  building  with  the 
Ministry  of  Housing.   However,  the  landlord  must  file  certain 
other  information  with  the  Rent  Registry  in  Ontario  and  must  keep 
this  information  accurate  and  up-to-date.   You  can  get  a  copy  of 
this  information  by  contacting  the  Rent  Control  Office  in  your 
area. 


Formule  3 

AVIS  D'EXEMPTION  TEMPORAIRE 

DU  CONTRÔLE  DES  LOYERS 

"■-  Loi  de  1992  sur  le  contrôle  des  loyers 

Nonn  du  localoirs  ivsntuel 

Rue  at  numàro  du  logement  exempté  N*  du  logement 

Ville  Province  Code  poète! 


En  vertu  de  la  Loi  de  1992  sur  le  contrôle  des  loyers,  les  logements  locatifs  d'immeubles  ou 
d'ensembles  d'habitation  neufs  peuvent  fitre  soustraits  â  l'application  de  certaines  parties  de  la  Loi 
pendant  cirtq  ans  à  partir  de  la  date  à  laquelle  le  premier  logement  de  l'immeuble  ou  de  l'ensemble 
neuf  est  loué  pour  la  première  fois.  En  tant  que  votre  locateur,  je  crois  que  votre  logement  est 
touché  par  cette  exemption  jusqu'au . 

timéff  la  aaial 

Toutefois,  certaines  parties  de  la  Loi  s'appliquent  toujours  à  votre  logement  pendant  que 
l'exemption  est  en  vigueur.  D'après  le  paragraphe  (7)  de  l'article  3  de  la  Loi,  je  dois  vous  informer 
que  les  articles  6,  7,  7.1,  8,  9.1,  103,  107,  108  et  109  s'appliquent  toujours  à  votre  logement.  Ci- 
dessous,  le  ministère  du  Logement  a  fourni  des  renseignements  importants  sur  ces  articles  de  la 
Loi. 


Nom  du  looateur 
Adreaae  poetale 

VWe  Province  Code  poète! 

Nom  du  aignataire  Titre 

Signature  N*  de  tMiphone 

Date 
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Renseignements  dLaqpoz'tants  concernant  le  présent  avis 

1 .  Si  vous  emménagez  dans  un  logement  qui  est  temporairement 
exempté  du  contrôle  des  loyers,  le  locateur  doit  vous  donner 
le  présent  avis  avant  de  conclure  un  bail.  S'il  ne  le  fait 
pas,  votre  logement  n'est  pas  exertpté  et  l'ensemble  de  la  Loi 
de  1992  sur  le  contrôle  dea  loyers   s'appliquera  à  votre 
logement . 

2.  Le  locateur  peut  augmenter  de  n'importe  quel  montant  le  loyer 
des  logements  temporairement  exemptés  du  contrôle  des  loyers . 
Toutefois,  il  doit  d'abord  vous  donner  un  avis  écrit  de  toute 
augmentation  de  loyer  au  moins  90  jours  avant  la  date  à 
laquelle  l'augmentation  proposée  doit  entrer  en  vigueur.  Si 
vous  recevez  un  avis  d'augmentation  de  loyer  et  que  vous 
n'écrivez  pas  au  locateur  pour  lui  faire  savoir  que  vous 
déménagez,  vous  êtes  réputé (e)  avoir  accepté  l'augmentation  de 
loyer. 

3.  Le  locateur  ne  peut  augmenter  votre  loyer  que  si  12  mois  se 
sont  écoulés  depuis  la  date  de  la  dernière  augmentation  de 
loyer.  Dans  le  cas  d'un  logement  loué  pour  la  première  fois, 
le  locateur  ne  peut  augmenter  le  loyer  pendant  les  12  premiers 
mois.  Si  votre  logement  est  situé  dans  une  maison  de  soins  et 
que  vous  ne  louez  qu'une  partie  de  ce  logement,  le  locateur  ne 
peut  augmenter  le  loyer  que  si  12  mois  se  sont  écoulés  depuis 
la  dernière  augmentation  de  loyer  pour  cette  partie  du 
logement . 

4.  Si  vous  emménagez  dans  un  logement  situé  dans  une  maison  de 
soins,  le  locateur  doit  aussi  vous  donner  une  trousse 
d'information  sur  la  maison  de  soins  avant  de  conclure  un 
bail.  Le  locateur  ne  peut  donner  d'avis  d'augmentation  de 
loyer  ni  d'avis  d'augmentation  des  charges  relatives  aux  repas 
ou  aux  services  en  matière  de  soins  avant  de  vous  avoir  remis 
cette  trousse. 

5.  Si  vous  habitez  dams  un  logement  situé  dans  une  maison  de 
soins,  le  locateur  doit  aussi  vous  donner  un  avis  écrit  de 
toute  augmentation  des  charges  relatives  aux  repas  ou  aux 
services  en  matière  de  soins  au  moins  9  0  jours  avant  la  date 
de  l'augmentation  proposée. 

6.  Tant  que  l'immeuble  est  exempté,  le  locateur  n'est  pas  tenu  de 
déposer  une  liste  des  loyers  de  l'immeuble  auprès  du  ministère 
du  Logement.  Toutefois,  il  doit  quand  même  déposer  certains 
autres  renseignements  au  registre  des  loyers  de  l'Ontario  et 
veiller  à  ce  que  ces  renseignements  restent  exacts  et  à  jour. 
Vous  pouvez  obtenir  une  copie  de  ces  renseignements  en 
communiquant  avec  le  Bureau  de  contrôle  des  loyers  de  votre 
région. 
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Application  to 

Determine  the  Issues 

Form  11 


Please  read  the  instructions  carefully  before  you  complete  this  application. 
Please  print  or  type 

Part  1:    General  Information 


Applicant's 
Name  and 
Address 


Name  

Mailing  AddreBS_ 


City 


Province 


_Daytime  Phone  No. 
_Evening  Phone  No. 


Postal  Code 


Building 
or  Complax 
Covered  by  this 
Application 


Name  of  Cooqplex  

Street  Address  of  Building (s) 


City 

Lot  St   Plan  Number 


Province 


Postal  Code 


What  is  the  total  number  of  residential  units  in  the  complex?  

How  many  units  are  covered  by  this  application?  (If  all,  write  "all") 


If  "all"  units  are  not  covered,  list  the  units  covered  by  this  application. 


Signature 


Landlord_ 
Tenant 


_I<andlord'3  Agent_ 
_Tenant ' s  Agent 


Name 
Title" 


_Fill  in  addrew  below  tnd  aiuch  luthoriulion,  if  •pplicahl» 
Fill  in  addrasc  below  and  attach  authorization,  if  applicahla. 

Signature  


Agant ' s 
AddrasB 


Conçsany  Naune_ 


Mailing  Address_ 
City  


Phone  No. 


Province 


Postal  Code 


The  Miiiistiy  of  Housing  collects  the  personal  infonrution  requested  on  this  form  under  the  Renr  Coiuroi  Act,  1992, 
S.O.  1992,  c.ll .  This  information  will  be  used  to  determine  applications  under  this  Act  and  to  administer  the  Rent  Coiurol 
Program.   After  an  application  is  determined,  all  information  provided  may  become  available  to  the  public.   Any  questions 
about  this  collection  may  he  directed  to  the  Rent  Control  Office  in  your  area. 
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Part  2  :      Details  of  Your  Application 

Reasons  Are  you  asking. . . 

for  your  1.     whether  the  Rent   Control  Act,    1992  applies   to  the  unit, 

Application  units   or  conçlex? 

(TVnswer  No Yes  

Questions   1-14) 

2.  what  units,  common  areas,  services  and  facilities  are  included  in  this  complex? 

No  Ye  s Auaoh  cofiks  of  wHlien  wmnoy  ■tnoncnu 

3.  what  the  maximum  rent  is  for  a  rental  unit  and  the  date  on  which  it  takes  effect? 

No Yes 

4.  what  the  maximum  rent  was  on  the  initial  rent  date  or  a  later  date? 

No Yes 

5.  whether  an  agreement  referred  to  in  subsection  46(1)  of  the  Sent  Control  Act,  1992 
has  been  entered  into  as  a  result  of  coercion  or  because  of  a  false,  incomplete  or 
misleading  representation  by  the  landlord  or  an  agent  of  the  lauidlord? 

No Yes Sm  Instructions  for  what  you  have  to  «nacb 

6.  whether  the  landlord  has  not  filed  a  change  of  information  necessairy  to  update  the 
Rent  Registry? 

No Yes 

7.  whether  aziy  information  filed  by  the  landlord  under  Part  III  of  the  Rent  Control  Act, 
1992   is  correct  and  complete? 

No Yes 

8.  whether  the  maximum  rent  recorded  in  the  Rent  Registry  is  correct? 

No Yes 

9.  whether  the  information  or  determination  in  a  Notice  of  Rent  Information  is  correct 
and  complete? 

No Yes 

10 .  whether  the  Rent  Registrar  has  correctly  calculated  a  decrease  in  the  maximum  rent 
as  a  result  of  a  municipal  reassessment? 

No Yes 

11.  whether  the  decrease  in  the  maximum  rent  should  be  changed  as  a  result  of  an  appeal 
of  a  municipal  assessment? 

No Yes 

12.  whether  a  chsmge  of  information  occurred,  after  the  initial  rent  date  but  before 
the  day  that  the  Residential  Rent  Regulation  Act  was  repealed,  that  was  a  relevant 
change  under  the  meaning  of  that  Act? 

No Yes 

13.  whether  the  residential  complex  is  a  care  home? 

No Yes 

14.  how  many  people  the  rental  unit  in  a  care  home  is  intended  to  accommodate  on  the 
initial  rent  date,  or  the  prescribed  date? 

No Yes 

Request  for 

a  Hearing     A  decision  will  be  made  on  your  application  through  an  administrative  review. 
(See        Or,  you  can  request  that  the  Rent  Control  Office  schedule  a  hearing  on  your 
instructions)  application.   Do  you  request  a  hearing? 
No Yes 

The  Miniitiy  of  Houni^  collecti  the  panoiul  information  requeutd  on  thia  form  under  the  Keni  Coniral  Act,  1992.  S.O.  1992,  c.  1 1 .  This  information  will  he  used  la 
détermine  applications  under  thia  Act  and  to  administer  the  Rent  Control  Pmgram.  After  an  application  is  detennioed,  ail  information  provided  may  become  available  to  the 
public.   Any  questiona  about  this  collection  may  be  directed  to  the  Rem  Control  Office  in  your  ansa. 
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Requête  visant  à  déterminer 

les  questions 

Formule  11 


Veuillez  lire  les  instxructions  attentivement  avant  âe  remplir  la  présente  requête. 
Écrivez  en  lettres  moulées  ou  dactylogreiphiez . 

Partie  1  :  Renseignements  généraux 


Noa  et 
adressa  du 
requérant 


Non 

Adresse  postale 


_N°  de  téléphone  le  jour 
_N°  de  téléphone  le  soir 


Ville 


Province 


_Code  postal 


IiDaeubla 
ou  ensaable 
visé  par  la 
présente 
requête 


Nom  de  1 ' ensemble  

Rue  et  numéro  de  l'immeuble  ou  des  immeubles 


Vi 1 le 

Numéro  du  lot  et  du  plan_ 


Province 


_Code  po8tal_ 


Quel  est  le  nombre  total  d'unités  de  logement  de  l'ensemble?  

Combien  d'unités  sont  visées  par  la  présente  requête?  (Si  elles  le  sont  toutes, 
inscrivez  «toutes».)  

Si  les  unités  ne  sont  pas  «toutes»  visées  par  la  présente  requête,  énumérez 
celles  qui  le  sont. 


Signature 


Locateur 


Locataire 


Nom  _ 

Titre 


_Représentant_ 
du  locateur 

Repr é  8entant_ 
du  locataire 


_lnicrivttx  l'adraw*  ci-d«Mou«  et  annexez  rauioriaaiion,  s'il  y  ■  lieii. 
_lnscnvez  l'adraise  ci-d«aaoua  et  annexez  l'autonaalioa,  i*il  y  a  lieu. 
Signature  


Adresse  du 
représentant 


Nom  de  la  compagnie_ 

Adresse  postale 

Ville  


_N°  de  téléphone_ 


Province 


Code  po8tal_ 


Lea  renaeigoemenu penonneU demandas dana  la  pr^aenle  formule  aux  termea  de  la  L/>/ <ff  1992  $ur  te  contrôle  dei  loyers,  L.O.  1992,  chap.  11,  aont  recueillit  par  le  ministère 
du  Logement.  Ces  renseignements  serviront  "k  statuer  aur  les  requêtes  pr^entées  en  vertu  de  cette  loi  et  i  administrer  le  Programme  de  conlrAle  dea  loyers.  Après  qu'il  a  été 
statué  sur  une  requête,  tous  les  rensei^nemema  fournis  peuvem  être  mis  à  la  disposition  du  public.  Adressez  toute  question  coiKemant  cette  collecte  de  renaeignementsau  Bureau 
de  contrôle  dea  loyers  de  votre  région. 
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Partie  2  :  Détail  de  la  regufite 

Motifs  Voulez-vous  savoir  ... 

de  la  1.     si  la  Iioi   de  1992   sur  le  contrôle  des  loyers   s'applique  à  un  ou  plusieurs 

requSta  logements  ou  à  l'ensemble  d'habitation? 

(répondez         Non Oui 

aux 

questions  2.    quels  logements,  aires  commîmes,  services  et  installations  sont  compris  dans 

1  à  14)  l'ensemble? 

Non  Oui Aanexu  uiv  «opie  ^a  bMiu. 

3.  quel  est  le  loyer  maximal  d'un  logement  locatif  et  quelle  est  la  date  & 
laquelle  il  entre  en  vigueur? 

Non      Oui 

4 .  quel  était  le  loyer  maximal  à  la  data  du  loyer  initial  ou  à  une  date 
ultérieure? 

Non Oui 

5.  si  une  entente  visée  au  paragraphe  46  (1)  de  la  Loi  de  1992  sur  le  centrale  des 
loyers  a  été  conclue  sous  la  contrainte  ou  par  suite  d'une  déclaration  fausse, 
inconplète  ou  trompeuse  du  locateur  ou  de  son  représentant? 

Non  Oui Voyez  le»  inKnictioiM  lur  In  piicei  1  annexer. 

6.  si  le  locateur  n'a  pas  déposé  de  modification  des  renseignements  nécessaire 
pour  mettre  â.  jour  le  registre  des  loyers? 

Non Oui 

7.  si  les  renseignements  déclarés  par  le  locateur  aux  termes  de  la  partie  III  de 
la  Loi   de  1992  sur  le  contrôle  des  loyers   sont  exacts  et  ccnplets? 

Non Oui 


8. 


si  le  loyer  maximal  inscrit  au  registre  des  loyers  est  exact? 
Non      Oui 


10. 


si  les  renseignements  ou  la  décision  contenus  dans  un  avis  de  renseignements 
sur  les  loyers  sont  exacts  et  complets? 
Non Oui 

si  le  registrateur  des  loyers  a  calculé  correctement  une  réduction  du  loyer 
maximal  par  suite  d'une  nouvelle  évaluation  foncière  municipale? 
Non      Oui 


11.  si  le  montant  de  la  réduction  du  loyer  m«ucimal  devrait  être  modifié  par  suite 
de  l'appel  d'une  évaluation  foncière  municipale? 

Non Oui 

12.  s'il  s'est  produit  une  modification  des  renseignements,  après  la  date  du  loyer 
initial  mais  avant  le  jour  où  la  Loi  sur  la  réglementation  des  loyers 
d'habitation  a  été  abrogée,  et  si  cette  modification  était  un  changement 
pertinent  au  sens  de  cette  loi? 

Non Oui 


13. 


si  l'ensemble  d'h«ibitation  est  une  maison  de  soins? 
Non      Oui 


14.    combien  de  personnes  le  logement  locatif  d'une  maison  de  soins  est  destiné  à 
loger  à  la  date  du  loyer  initial  ou  à  la  date  prescrite? 
Non      Oui 

Demande 

d'audience  Une  décision  concernant  votre  requête  sera  rendue  par  voie  de  révision  administrative. 

(voyez  les  Ou  encore,  vous  pouvez  dememder  que  le  Bureau  de  contrôle  des  loyers  fixe  une  date 

instruc-  d'audience  pour  votre  requête.  Demandez -vous  une  audience? 

tions)  Non     Oui 

LeirtaMigneimauperaonnelideinindjf  du»  Upriwnce  formule  aux  lermei  de  11  I.«<ir  1992  tur  le  contrôle  de$  Icytn,  L.O.  1992,  châp.  1 1 ,  tout  racueillii  per  le  mintiUn 
du  Logement.  Cea  renieigneawDli  lecviront  \  «uuer  sur  lei  requêtes  préeantéee  en  vertu  de  celle  loi  el  i  •dmininrer  le  Prognmine  de  comWile  det  loyers.  Apiis  qu'il  t  été 
■Ului  sur  une  requête,  tous  les  renseignenMOU  fournis  peuvent  être  mis  a  U  disposition  du  publie .  Adressez  toute  question  eonceruant  celte  coUeete  de  ceoseignemeou  au  Bureau 
de  contrôle  des  loyers  de  votre  région. 
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FORM  13 
Stateoienc  for  a  New  Residential  Conf)lex 


Please  print  or  type 


Part  1  :   General  Information 


Address 

of  the 

New  Complex 


Type  of 
Coaf}lex 


Landlord' s 
Name  & 
Address 


Agent  '  s 
Address 


Name 

Street  Address  of  Building 

City                   Province 

Postal  Code 

Lot  &  Plan  No. 

What  is  the  total  number  of  residential 
units  in  the  new  conplex? 

On  what  date  was  the  first  rental  unit 
in  the  new  complex  first  rented? 


Apartment  Bldg 


1— '  House  Rental   ' — '  Mobile  Home  Park  i — i 

□  I — I  Land  Lease  Comm.  ' — ' 
, 2-6  Unit  Bldg  ' — ' 

□  I — I  Other  (describe) 


Condo  or  Co-op 


Care  Home 


N2tme /Cooipeuiy 

Daytime  Phone  No 

Mailing  Address 

Evening  Phone  No 

City                 Province          Postal  Code 

Name 

Company  Name 

Phone  No. 

Mailing  Address 

City        Province 

Postal  Code 

Date  Received 
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Part  2  :  List  of  Units  in  the  New  Complex 


List  the  unit  number,  the  number  of  bedrooms  and  the  unit  type.   You  ceui 
photocopy  this  sheet,  if  necessary.   Please  list  the  units  from  the 
lowest  number  to  the  highest  number. 


Building 
Address 


Street  Address 


Postal  Code 


Is  this  building  also  known  by  any  other  address?   If  yes, 
give  address . 


Street  Address 


Postal  Code 


Description  of 
Onits 


Unit  Number 

Number  of  Bedrooms 

Onit  Type 

Bach. 

1 

2 

3 

Other 

Part  3:   Certification 

Certification   I  certify  that  I  have  read  this  statement  and  all  pages 
attached  to  it  and  that  I  am  authorized  to  sign  this 
statement.  The  information  contained  in  this  statement 
and  on  all  pages  attached  to  it  is  true,  correct  smd 
conqplete  to  the  best  of  the  landlord's  knowledge  and 
belief . 

I  fully  understand  that  it  is  a  serious  offence  under 
Section  134  of  the  Rent  Control  Act.  1992   to  knowingly 
furnish  false  or  misleading  information. 

Landlord    i 1        Agent    i 

Name                          Title 

Signature 

Date 
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FORKULK  13 
Déclaration  relative  A  un  nouvel  ensemble  d'habitation 
Écrivez  en  lettres  moulées  ou  dactylographiez . 


Partie  1  :  Renseignements  généraux 


Adresse 
du  nouvel 
ensemble 


Genre 

d' ensemble 


Nom  et 
adresse  du 
locateur 


Nom 

Rue  et  numéro  de  l'inineuble 

Ville                   Province 

Code  postal 

Numéro  du  lot  et  du  plan 

Quel  est  le  nombre  total  d'unités  de 
logement  âane   le  nouvel  ensemble? 


À  quelle  date  le  premier  logement  locatif  r- 
du  nouvel  ensemble  a-t-il  été  loué  pour  L. 
la  première  fois? 


Immeuble 
d'habitation 


Maison  en 
rangée 


D 


n 


Maison  indi- 
viduelle 


Immeuble  de  2 
à  6  logements 


Condominium  ou  i— i  Maison  de 
coopérative     ' — '  soins 


D 


D 
D 


Parc  de  maisons 
mobiles/commu- 
nauté de  terrains 
à  bail 


Autre  (précisez) 


D 


r 


Nom/Compagnie 

N°  de  téléphone 
le  jour 

Adresse  postale 

W  de  téléphone 
le  soir 

Ville                 Province 

Code  postal 

Adresse  du 
représentant 


Nom 

Nom  de  la  conpagnie 

N°  de  téléphone 

Adresse  postale 

Ville       Province 

Code  postal 
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Partie  2  :  Liste  des  logements  du  nouvel  ensemble 


Inscrivez  le  numéro  et  le  type  du  logement,  ainsi  que  le  nombre  de 
cheunbres.  Vous  pouvez  photocopier  la  présente  feuille,  au  besoin. 
Veuillez  inscrire  les  logements  du  plus  petit  numéro  au  plus  grand. 


Adresse 

de 

1' immeuble 


Rue  et  numéro 


Code  postal 


Cet  immeuble  est -il  connu  aussi  sous  une  autre  adresse?  Si 
oui ,  donnez  cette  adresse . 


Rue  et  numéro 


Code  postal 


Description 
des  logements 


Numéro 

Nombre  de  chambres 

Type 

Studio 

1 

2 

3 

Autre 

Partie  3  :  Attestation 

Attestation     J'atteste  que  j'ai  lu  la  présente  déclaration  et  toutes 
ses  annexes  et  que  je  suis  autorisé (e)  à  la  signer. 
Les  renseignements  qui  y  sont  présentés 
sont  exacts  et  couplets  au  mieux  de  la  connaissance 
du  locateur  et  de  ce  qu'il  tient  pour  véridique. 

Je  reconnais  pleinement  que  le  fait  de  présenter 
sciemment  des  renseignements  faux  ou  trompeurs 
constitue  une  infraction  grave  aux  termes  de 
l'article  134  de  la  Loi   de  1992   sur  le  contrôle  des 
Icjyers . 

Locateur    i 1    Représentant  r 

Nom                            Titre 

Signature 

Date 
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FOKM  30 

Landlord' s  Statement 
of  Care  Home  Information 


Please  read  the  instructions  carefully  before  you  conçlete  this  statement 
You  must  complete  all  five  parts. 

Please  print  or  type . 


Part  1  :   General  Information 


Address 
of  the 
Care  Home 


Neune  of  Complex 

Street  AddresE 

of 

Cocaplex 

City 

Province 

Postal 

Code 

If  the 
number. 

address 
please 

of  the  compl 
provide  the 

ex 

lot 

is  a 
and 

rural 
plan 

route 
number 

or 

highway 

Lot  & 

Plan  Mo 

Number  of   What  is  the  total  number  of  rental  units  in  the  complex? 
Rental 
Units  in 
the  Coniplex 


Landlord' e 

Name  & 
Address 


Agent ' s 
Address 


Name/Corapeuiy 

Daytime  Phone  No. 

Mailing  Address 

Evening  Phone  No. 

City                Province       Postal  Code 

Name 

Company  Name 

Phone  No. 

Mailing  Address 

City      Province 

Postal  Code 

Date  Received 
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Part  3:   Information  about  the  "Initial  Rent  Date" 


This  part  of  the  statement  asks  for  information  about  the  "initial  rent 
date"  you  listed  in  column  3  of  Part  2.   If  you  used  an  "initial  rent 
date"  other  than  November  23,  1993  for  any  unit  in  the  complex,  continue 
with  Question  #  1  below.   If  you  used  the  "initial  rent  date"  of  November 
23,  1993  for  all  units  listed  in  Part  2,  go  on  to  Part  4  (Page  5  of  this 
form)  . 


Why  did  you  use  an  "initial  rent  date" 
Check  one  of  the  following: 


other  thaui  November  23,  1993? 


"not  rented"  -  the  rental  unit  was  not  rented  on  the  "initial  rent 
date"  and  you  used  the  first  date  that  the  unit  was 
rented  after  that, 

"exempt"     -  the  rental  unit  was  exempt  on  the  "initial  rent  date" 
and  you  used  the  first  date  that  the  "Rent  Control 
Act,    1992   applied  to  the  unit, 

"ordered"    -  a  rent  review  order  was  issued  on  any   unit  finding  any 
unit  in  the  conplex  subject  to  the  fient  Control  Act, 
1992    (or  any  previous  rent  control  legislation)  prior 
to  November  23,  1993  and  the  rental  unit  was  subject 
to  the  Rent  Control  Act,    1992   on  November  22,  1993, 

"converted"   -  the  rental  unit  was  subject  to  the  Rene  Control  Act, 

1992   on  November  23,  1993  amd  has  since  been  converted 
to  a  care  home , 

"other"      -  you  don't  know  the  "initial  rent  date "or  what  the  rent 
was  on  that  date 


Unit 

Not  Rented 

Exençjt 

Ordered 

Converted 

Other 

If  you  checked  "other"  for  any  unit  listed  in  Question  #  1  answer 
Questions  2,  3,  4  emd  5  below.   If  you  checked  only  "not  rented", 
"exempt",  "ordered"  or  "converted"  in  Question  t   1,  go  to  Part  4  of  the 
Statement  (Page  5  of  this  form) . 

2 .   Vlhen  did  the  landlord  become  the  leuidlord  of  the  unit  (s)  ? 


Day 


Month 


Year 


3.   Why  does  the  landlord  not  )cnow  the  "initial  rent  date"  or  the  rent 
paid  on  that  date? 
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Part  3:   Information  about  the  "Initial  Rent  Date"  (continued) 


4.   What  efforts  have  been  made  to  get  information  about  the  "initial 
rent  date"  or  the  rent  paid  on  that  date  from  the  following  people?  Give 
complete  details,  including  dates  you  attempted  to  contact  these  people, 
the  result  of  the  contact  and  any  information  that  you  obtained. 


Previous  Landlord 

(s) 

Attach  additional  sheets  if  necessary 

Current  or  previous  tenant (s) 

Attach  additional  sheets  if  necessary 

Current  or  previous  superintendent  or  propery  manager  of  the  complex 


Attach  additional  sheets  if  necessary 


5 .   What  other  efforts  have  been  made  to  get 
information  aibout  the  "intial  rent  date" 
or  the  rent  paid  on  that  date  and  what 
information  was  obtained? 


Attach  additional  sheets  if  necessary 


Date  Received 


1186 


O.  Reg.  523/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


3049 


Part  4:   Mailing  List  for  Registry  Notices 


If  any  building  in  the  conplex  has  a  rural  route  or  highway  number 
address,  or  if  the  building  Is  located  in  an  area  where  mail  is  not 
delivered  door  to  door,  list  the  unit  number,  tenant's  name  and  mailing 
address.   If  not  applicable,  write  'not  applicidjle"  and  continue  with 

Part  5. 

Please  complete  a  separate  sheet  for  each  building  in  the  complex. 
You  may  photocopy  this  sheet  if  necessary. 


Street  Address  of  the  Building  (RR  No. /Highway  No.) 


Unit  Number 

Current  Tenant ' s  Name 

Mailing  Address 
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Part  5  :   Certification 


Certification    I  certify  that  I  have  read  this  statement  and  all  pages  attached  to  it 
euid  that  I  am  authorized  to  sign  this  statement.   The  information 
contained  in  this  statement  and  on  all  pages  attached  to  it  is  true, 
correct  and  complete  to  the  best  of  the  landlord' s  knowledge  and 
belief. 

I  fully  understand  that  it  is  a  serious  offence  under  Section  134  of 
the  Rent  Control  Act.  1992  to  knowingly  furnish  false  or  misleading 
information. 


Landlord 


D 


Agent 


You  may  be  required  to  file 
' 1   authorization  (see  instruc) 
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SCHEDULE  'A* 
To  The  Statement  of  Care  Hone  Information 


ADDRESS  OF  CARE  HOME: 


PitoPKKi^.ASSBSçisan:  aoiati  itoMBgRs  "'^  - 


■'^>*Ji>^j(/Nrti.     i'v\    vsXs' 


Please  indicate  on  the  list  below  all  care  services  provided  to  the  tenants  of  the 
the  above  care  home.      You  may  add  to  this  list  any  services  provided  that   are  not 
listed. 

Please  indicate  with  an    "X"   if  the  service  is   included  in   the   total   rent  charged,    or  is 
a  fee- for -service  item. 

TYPE  OF  SERVICE 

INCIiUD 

FEE 

FOOD:      1  meal  per  day 

2  mealB  per  day 

3  meals  per  day 

enacks 

CARE  SERVICES: 

nursing  care  provided  by  a  member  of  the  College  of  Nurses  of  Ontario 

administration/supervision  of  o\edications  prescribed  by  a  medical  doctor 

personal  emergency  response  service 

assistance  with  trauisportation 

assistance  with  feeding 

assistjmce  with  bathing 

assistance  with  personal  hygiene 

assistance  with  dressing 

incontinence  care 

recreational/social  activities 

ambulatory  assistance 
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FORMULE  20 

Déclaration  de  renseignements  sur  la  maison  de  soins 
par  le  locateur 


Veuille*  lire  les  instructions  attentivement  avant  de  remplir  la  présente 
déclaration.  Vous  devez  reitiplir  les  cinq  parties. 

Écrivez  en  lettres  moulées  ou  dactylographiez. 


Partie  l  :  Renseignements  généraux 


Adresse 
de  la 
maison 
de  soins 


Nom  de  l'ensemble 

Rue  et  numéro  de  l'ensemble 

Ville                    Province 

Code  postal 

Si  l'adresse  de  l'ensemble  est  une  route  rurale  ou  un 
numéro  de  route,  veuillez  indiquer  le  numéro  du  lot  et  du 
plan. 


N°  du  lot  et  du  plan 


Nombre  de   Quel  est  le  nombre  total  de  logements  locatifs  dans 
logements   l'ensemble? 
locatifs  de 
l'ensemble 


Nom  et 
adresse  du 
locateur 


Nom/Compagnie 

H°  de  téléphone 
le  jour 

Adresse  postale 

N°  de  téléphone 
le  soir 

Ville               Province 

Code  postal 

Adresse  du 
représentant 


Nom 

Nom  de  la  compagnie 

N*  de  téléphone 

Adresse  postale 

Ville      Province 

Code  postal 
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Partie  3 


Renseignements  sur  la  «date  du  loyer  initial» 


Cette  partie  de  la  déclaration  demande  des  renseignements  sur  la  «date 
du  loyer  initial»  que  vous  avez  inscrite  dans  la  colonne  3  de  la 
partie  2.  Si  voue  aves  utilisé  une  date  autre  que  le  23  novembre  1993 
canne  «date  du  loyer  initial»  à  l'égard  de  tout  logement  de  l'ensemble, 
passes  à  la  question  1  ci-deseous.  Si  vous  avex  utilisé  le 
23  novembre  1993  comme  «date  du  loyer  initial»  à  l'égard  de  tous  les 
logements  énumérés  à  la  partie  2,  passez  &  la  partie  4  (page  5  de  la 
présente  formule) . 

Pourquoi  avez-vous  utilisé  comme  «date  du  loyer  initial»  une  date 
autre  que  le  23  novembre  1993? 
Cochez  une  des  raisons  suivantes  : 


«non  loué» 


«exempté» 


«décision» 


«converti» 


«autre» 


-  le  logement  locatif  n'était  pas  loué  A   la  «date  du 
loyer  initial»  et  vous  avez  utilisé  la  première  date 
A  laquelle  le  logement  a  été  loué  après  cette  date, 

-  le  logement  locatif  était  exempté  à  la  «date  du  loyer 
initial»  et  vous  avez  utilisé  la  première  date  à 
laquelle  la  Loi   de  1552  sur  le  contrôle  des  loyers 
s'est  appliquée  au  logement, 

-  un  arrêté,  un  ordre  ou  une  ordonnance  de  révision 
des  loyers  a  été  pris,  donné  ou  rendue  A  l'égard 
de  tout  logement  de  l'ensemble,  qui  déclare  tout 
logement  de  l'ensemble  assujetti  4  la  Loi  de  1992 
sur  le  contrflJe  des  loyers  (ou  à  toute  loi  précédente 
sur  le  contrôle  des  loyers)  av2uit  le  23  novembre  1993 
et  le  logement  locatif  était  assujetti  à  la  Loi   de 
1$S2   sur  le  contrôle  des  loyers   le  22  novembre  1993, 

-  le  logement  locatif  était  assujetti  4  la  Loi   de  1992 
sur  le   contrôle  des  loyers   le  23  novembre  1993  et, 
depuis,  a  été  converti  en  logement  dims  une  maison 
de  soins, 

-  vous  ne  connaissez  pas  la  «date  du  loyer  initial»  ou 
vous  ne  savez  pas  à  combien  s'élevait  le  loyer  à 
cette  date. 


Logement 

non  loué 

exenpté 

décision 

converti 

autre 

Si  vous  avez  coché  la  case  «autre»  pour  un  logement  inscrit  à  la 
question  1,  répondez  aux  questions  2,  3,  4  et  5  ci-dessous.  Si  vous 
n'avez  coché  que  la  case  «non  loué»,  «exempté»,  «décision»  ou 
«converti»  à  la  question  1,  passez  à  la  partie  4  de  la  déclaration 
(page  5  de  la  formule) . 

2.   Quand  le  locateur  est-il  devenu  le  locateur  du  ou  des  logements? 


Jour 


Mois 


Année 


3. 


Pourquoi  le  locateur  ne  connaît -11  pas  la  «date  du  loyer  initial»  ou 
le  loyer  payé  à  cette  date? 
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Partie  3  :  Renseignements  sur  la  «date  du  loyer  initial»  (suite) 


4 .   Quelles  demarches  ont  été  faites  pour  obtenir  des  renseignements  des 
personnes  suivantes  sur  la  «date  du  loyer  initial»  ou  le  loyer  payé  à 
cette  date?  Donnez  les  détails  complets,  y  compris  les  dates  auxcjuelles 
vous  avez  essayé  de  communiquer  avec  ces  personnes,  le  résultat  de  vos 
démarches  et  les  renseignements  obtenus . 


Locateurs  précédents 


Annexez  de  nouvelles  feuilles,  au  besoin. 


Locataires  actuels  ou  précédents 

Annexez  de  nouvelles  feuilles, 

au  besoin. 

Concierge  ou  gérant  actuel  ou  précédent  de  1 ' ensemble 


Annexez  de  nouvelles  feuilles,  au  besoin. 


5.   Quelles  autres  démarches  ont  été  faites  pour 
obtenir  des  renseignements  sur  la  «date  du 
loyer  initial»  ou  le  loyer  payé  à  cette  date 
et  quels  renseignements  ont  été  obtenus? 


Annexez  de  nouvelles  feuilles,  au  besoin. 


Reçue  le 


1193 


3056 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  523/94 


Partie  4  :  Liate  d' envoi  pour  les  avis  émanant  du  registre 


Si  l'adresse  d'un  immeuble  de  l'ensemble  est  une  route  rurale  ou  un 
numéro  de  route,  ou  si  l'immeuble  est  situé  dans  un  secteur  où  le 
courrier  n'est  pas  livré  à  la  porte,  inscrivez  le  numéro  du  logement  et 
les  nom  et  adresse  postale  du  locataire.  Sinon,  inscrivez  la  mention 
«sans  objet»  et  passez  &  la  partie  5. 

Veuillez  utiliser  une  nouvelle  feuille  pour  chaque  immeuble  de 
l'ensemble.  Vous  pouvez  photocopier  cette  feuille,  au  besoin. 


Rue  et  numéro  de  l'immeuble  (R.R.  n°/ route  n°) 


W  du  logement 

Nom  du  locataire  actuel 

Adresse  postale 

Reçue  le 
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Partie  5  :  Attastacion 


Attestation      J'atteste  que  j'ai  lu  la  présente  déclaration  et  toutes  ses  annexes 
et  que  je  suis  autorisé (e)  i   la  signer.  Les  renseignements  qui  y 
sont  présentés  sont  exacts  et  couplets  au  mieux  de  la  connaissance  du 
locateur  et  de  ce  qu'il  tient  pour  véridique. 

Je  reconnais  pleinement  que  le  fait  de  présenter  sciemment  des 
renseignements  faux  ou  trompeurs  constitue  une  infraction  grave  aux 
termes  de  l'article  134  de  la  Loi  de  1992  sur  le  contrôle  des  loyers. 


Locateur 


D 


Représentant 


Vous  pouvez  être  tenu(e)  de 
déposer  une  autorisation 
<voyez  les  instructions) . 


» 
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juimzx  «A> 

de  la  déclaration  de  renseignements  sur  la  maison  de  soins 
ADRESSE  DK  lA  MAISON  DE  SOINS  :  


ipi^;strbM)i@r-i«r:»(3»s  pt-âpnt^u:simm'-i 


Veuille*  iadiq\xor   sur  la  liste  ci -dessous  tous  l^B  services  en  matière  de  soins 
fournis  aux  locataires  de  la  maison  de  soins  mentionnée  ci-dessus.    Vous  pouvez 
ajouter  à  cette  liste  les  services  fournis  qui  n'y  sont  pas  mentionnés. 

Veuillez  indiquer  au  moyen  d'un  *X»  si  le  service  est  compris  dans  le  loyer  total 
demandé  ou  s'il   s'agit  d'un  paiement  à  l'acte. 

TYPE  DE  SERVICE 

COMPRIS 

PAIEMENT 

REPAS  :     1  repas  par  jour 

2  repas  par  jour 

3  repas  par  jour 

collations 

SERVICES  EN  MATIÈRE  DE  SOINS  : 

soins  infirmiers  fournis  par  un  membre  de  l'Ordre  des  infirmières  et 
infirmiers  de  1 ' Ontario 

administration/supervision  des  médicaments  prescrits  par  un  médecin 

service  d'intervention  en  cas  d'urgence  personnelle 

aide  au  transport 

aide  à  l'alimentation 

aide  au  bain 

aide  à  l'hygiène  personnelle 

aide  à  l'habillage 

soins  en  matière  d'incontinence 

activités  récréatives  et  sociales 

aide  à  la  marche 
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FORM  21 
NOTICE  OF  RENT  INCREASE  -  CARE  HOMES 


U£«  this  form  if  tha  rental  unit  is  in  a  cara  home  and  If  either  the  rent  increase  needs  approval  or  if  there  are  any  pending 
applications  to  rslse  the  maximum  rant  by  more  than  the  guideline  for  any  unit  in  the  complex.  See  instructions  for  complete 
details  about  when  to  use  this  form. 


TO:     (TENANT'S  NAME  AND  ADDRESS] 


YOUR  NEW  RENT  &  WHAT  YOU  SHOULD  PAY  UNTIL  A  DECISION  IS  MADE 


On 


,19 ,  your  rent  will  increase  to   $_ 


per 


This  new  rent  does  not  include  charges  for  care  services  and/or  meals. 

Until  a  decision  is  made  on  my  application(s)  to  raise  maximum  rent,  or  until  I  receive  a  Notice 
of  Carry  Forward,  I  cannot  charge  or  collect  rent  from  you  that  is  more  than  the  law  allows. 
Beginning  on  the  date  of  your  rent  increase,  the  rent  you  should  pay  is  $ per 


IM«n».WVMk.a,«l 


For  your  information,  if  you  include  the  charges  for  care  services  and  meals,  the  total  amount 
you  should  pay  is  $ per . 


y«  CURRENT  RENT  is  *_ 
Your  RENT  INCREASE  is  $_ 
and  Your  NEW  RENT  will  be  $ 


YOUR  NEW  RENT  INCLUDES  SEPARATE  CHARGES  FOR  THE  FOLLOWING  ITEMS: 


Parking 
(List  Number  of  Spaces) 

Indoor                                  Outdoor 

Other  Charges 
(Not  including  Care  Services  and/or  Meals) 

(Specify  Type  of  Charge) 
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PROPOSED 
MAXIMUM 
RENT 


For  your  information,  if  my  application  is  approved  or  if  I  receive  a  Notice  of  Carry 
Forward,  the  new  maximum  rent  for  your  unit  would  be  $ . 

If  there  is  more  than  one  person  in  the  rental  unit  then  the  total  charged  to  all 
tenants  in  the  unit  cannot  exceed  this  amount.  Future  rent  increases  for  the  unit 
may  be  based,  on  this  amount.  However,  there  are  rules  about  how  much  rent  a 
landlord  can  charge  each  tenant  sharing  a  unit. 


OPERATING  D 

COSTS 

(Check  One) 

0 


The  operating  costs  for  a  two-year  period  are  shown  on  Schedule  A,  which 
is  attached  to  this  Notice. 

The  operating  costs  are  not  attached  for  this  unit  because  there  has  been  no 
Order  under  the  Rent  Control  Act,  1992  that  raised  the  maximum  rent  by 
more  than  the  guideline  for  any  unit  in  the  complex. 


IMPORTANT 
INFORMATION 


1 .  After  the  Order  or  Notice  of  Carry  Forward  is  issued,  the  tenant  may  have 
to  pay  the  difference  between  what  has  already  been  paid  and  what  a 
landlord  can  charge. 

2.  A  capital  component  is  an  amount  allowed  for  capital  expenditures  in  an 
Order  or  a  Notice  of  Carry  Forward  under  the  Rent  Control  Act,  1992.  Your 
rent  may  include  a  capital  component.  Even  though  it  is  part  of  the  rent,  it 
cannot  be  increased  by  the  guideline. 

3.  A  landlord  must  give  the  tenant  this  notice  at  least  90  days  before  the  date 
of  the  rent  increase.  A  landlord  can  only  increase  the  rent  if  1 2  months 
have  passed  since  the  last  rent  increase  for  the  unit.  However,  if  the  tenant 
rents  part  of  the  unit,  the  landlord  can  only  increase  the  rent  if  1 2  months 
have  passed  since  the  last  rent  increase  for  that  part  of  the  unit. 

4.  A  tenant  does  not  have  to  renew  a  lease.  If  a  tenant  decides  not  to  sign  a 
new  lease,  the  tenant  does  not  have  to  move,  but  the  tenancy  becomes 
"month-to-month."  If  a  tenant  plans  to  move,  the  tenant  must  give  the 
landlord  written  notice  at  least  60  days  before  the  end  of  a  monthly  or 
yearly  rental,  or  28  days  before  the  end  of  a  weekly  rental. 

5.  When  a  tenant  moves  into  a  care  home,  a  landlord  must  also  give  a  care 
home  Information  package.  Until  this  package  is  given  to  the  tenant,  the 
landlord  cannot  give  a  notice  of  rent  increase  or  a  notice  to  increase  the 
charges  for  care  service  and/or  meals. 

6.  If  a  landlord  intends  to  increase  the  charge  for  providing  care  services  and/or 
meals  to  a  tenant,  the  landlord  must  give  the  tenant  a  notice  to  increase  the 
charges  for  care  services  and  meals  at  least  90  days  before  the  date  of  the 


If  you  have  any  questions  about  this  Notice  or  the  rent  you  should  pay, 
contact  the  Rent  Control  Office  in  your  area. 


SIGNATURE: 


Name  of  Psrson  Sianing:           D  Landlord 
D  Agent 

Signeture: 

Address: 

Phone  Number: 

Date: 
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FORMULE   21 

AVIS  D'AUGMENTATION  DE  LOYER  -  MAISONS  DE  SOINS 

Utilissz  la  prisante  formule  si  le  logement  locatif  ect  situi  dans  une  maison  de  soins  et  soit  que  l'augmentation  de  loyer  doit  être 
approuvée  ou  qu'il  exista  des  requites  en  cours  visant  à  augmenter  d'un  pourcentage  supérieur  au  taux  légal  le  loyer  maximal 
de  tout  logement  de  l'ensemble.  Voyez  les  Instructions  pour  savoir  quand  utiliser  la  présents  formule. 

DESTINATAIRE  :  [NOM  ET  ADRESSE  DU  LOCATAIREl 


VOTRE  NOUVEAU  LOYER  ET  CE  QUE  VOUS  DEVREZ  PAYER 
EN  ATTENDANT  D'UNE  DÉCISION  SOIT  PRISE 


Le 


19 


_,  votre  loyer  passera  à 


$  par 


Ce  nouveau  loyer  ne  comprend  pas  les  charges  relatives  aux  repas  et  aux  services  en  matière 
de  soins. 

Jusqu'à  ce  qu'une  décision  soit  prise  concernant  ma  ou  mes  requôtes  visant  à  obtenir  une 
augmentation  du  loyer  maximal,  ou  jusqu'à  ce  que  je  reçoive  un  avis  de  report,  je  ne  peux  vous 
demander  ni  percevoir  de  vous  un  loyer  supérieur  au  montant  permis  par  la  loi.  À  partir  de  la 
date  d'augmentation  de  votre  loyer,  vous  devrez  payer $  par . 

A  titre  d'information,  si  vous  incluez  les  charges  relatives  aux  repas  et  aux  services  en  matière 
de  soins,  le  montant  total  que  vous  devrez  payer  est  de $   par . 


Votre  LOYER  ACTUEL  est  de 
Votre  AUGMENTATION  DE  LOYER  est  de . 
Votre  NOUVEAU  LOYER  sera  de 


VOTRE  NOUVEAU  LOYER  COMPREND  DES  CHARGES  DISTINCTES 
AU  TITRE  DES  ÉLÉMENTS  SUIVANTS  : 


Stationnement 
(inscrivez  le  nombre  de  places) 

intérieur                               extérieur 

Autres  charges 

(Repas  et  services  en  matière  de  soins 

non  compris) 

(précisez  la  catégorie  de  charges) 
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LOYER 

MAXIMAL 

PROPOSÉ 


A  titre  d'information,  le  nouveau  loyer  maximal  de  votre  logement  sera  de 
$  si  ma  requête  est  approuvée  ou  si  je  reçois  un  avis  de  report. 

Si  plus  d'une  personne  habite  dans  le  logement  locatif,  le  montant  total  demandé  à 
tous  les  locataires  du  logement  ne  peut  dépasser  ce  montant.  Les  augmentations  de 
loyer  futures  relatives  à  ce  logamant  pourront  se  fonder  sur  ce  montant.  Toutefois, 
il  existe  des  règles  régissant  le  loyer  qu'un  locateur  peut  demander  à  chacun  des 
locataires  d'un  logement. 


FRAIS 
D'EXPLOI- 
TATION 
(cocher 
una  case) 


D  Les  frais  d'exploitation  pour  une  période  de  deux  ans  sont  indiqués  à 

l'annexe  A  jointe  au  présent  avis. 

D  Les  frais  d'exploitation  relatifs  à  ce  logement  ne  sont  pas  indiqués  en  annexe 

parce  qu'aucune  ordonnance  augmentant  d'un  pourcentage  supérieur  au 
taux  légal  le  loyer  maximal  de  tout  logement  de  l'ensemble  n'a  été  rendue 
en  vertu  de  la  Loi  de  1992  sur  le  contrôle  des  loyers. 


RENSEIGNE- 
MENTS 
IMPORTANTS 


1 .  Après  que  l'ordonnance  a  été  rendue  ou  l'avis  de  report  délivré,  le  locataire 
peut  être  tenu  de  payer  la  différence  entre  le  montant  déjà  payé  et  celui  que 
le  locateur  peut  demander. 

2.  Un  élément  d'immobilisations  est  un  montant  reconnu  au  titre  des  dépenses 
en  immobilisations  dans  une  ordonnance  rendue  ou  dans  un  avis  de  report 
délivré  en  vertu  de  la  Loi  de  1992  sur  le  contrôle  des  loyers.  Votre  loyer  peut 
comprendre  un  élément  d'immobilisations.  Même  si  cet  élément  fait  partie 
du  loyer,  il  ne  peut  être  augmenté  selon  le  taux  légal. 

3.  Le  locateur  doit  donner  le  présent  avis  au  locataire  au  moins  90  jours  avant 
la  date  de  l'augmentation  de  loyer.  Il  ne  peut  augmenter  le  loyer  que  si  une 
période  de  1 2  mois  s'est  écoulée  depuis  la  date  de  la  dernière  augmentation 
du  loyer  du  logement.  Toutefois,  si  le  locataire  loue  une  partie  du  logement, 
le  locateur  ne  peut  augmenter  le  loyer  que  si  une  période  de  1 2  mois  s'est 
écoulée  depuis  la  date  de  la  dernière  augmentation  de  loyer  relative  à  cette 
partie  du  logement. 

4.  Le  locataire  n'est  pas  tenu  de  renouveler  le  bail.  Si  le  locataire  décide  de  ne 
pas  signer  un  nouveau  bail,  il  n'est  pas  obligé  de  déménager,  mais  la  location 
devient  une  location  au  mois.  Le  locataire  qui  a  l'intention  de  déménager  doit 
en  aviser  le  locateur  par  écrit  au  moins  60  jours  avant  la  fin  d'une  location 
au  mois  ou  à  l'année,  ou  au  moins  28  jours  avant  la  fin  d'une  location  à  la 
semaine. 

5.  Lorsqu'un  locataire  emménage  dans  une  maison  de  soins,  le  locateur  doit 
aussi  lui  donner  une  trousse  d'information  sur  la  maison  de  soins.  Le  locateur 
ne  peut  donner  d'avis  d'augmentation  de  loyer  ni  d'avis  d'augmentation  des 
charges  relatives  aux  repas  ou  aux  services  en  matière  de  soins  avant  d'avoir 
remis  cette  trousse  au  locataire. 

6.  Le  locateur  qui  a  l'intention  d'augmenter  les  charges  relatives  à  la  fourniture 
de  repas  ou  de  services  en  matière  de  soins  à  un  locataire  doit  donner  à 
celui-ci  un  avis  d'augmentation  de  ces  charges  au  moins  90  jours  avant  la 
date  de  l'augmentation. 

7.  Si  vous  avez  des  questions  sur  le  présent  avis  ou  sur  le  loyer  que  vous 
devrez  payer,  veuillez  communiquer  avec  le  Bureau  de  contrôle  des  loyers  de 
votre  région. 
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Nom  du  signataire  :               D   Locateur 

D  Représentant 

Signature  ;                                                                                           U 

Adresse  : 

Numéro  de  téléphone  : 

Date  : 
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FOBM  22 
NOTICE  OF  RENT  INCREASE  -  CARE  HOMES 


Use  this  form  if  all  of  the  following  are  true: 


* 


the  rent  increase  does  not  need  approval; 
there  are  no  pending  applications  to  raise  the  maximum 
rent  by  more  than  guideline  for  any  unit  in  the  complex; 
the  landlord  is  not  applying  to  raise  the  maximum  rent  by 
more  than  guideline  for  any  unit  in  the  complex  and; 
the  rental  unit  is  in  a  care  home. 


TO:    [TENANT'S  NAME  AND  ADDRESS] 


On 


_,  1 9 ,  your  rent  will  increase  to    $_ 


per 


(M»ih.WMk.««) 


This  new  rent  does  not  include  charges  for  care  services  and/or  meals.    For  your  information,  if 

you  include  the  charges  for  care  services  and  meals,  the  total  amount  you  should  pay  is  $ 

per 


<MMlh.WM«.M«J 


v.>.CURRENTRENTis  $_ 
Your  RENT  INCREASE  is  $_ 
and  Your  NEW  RENT  will  be   $ 


A   BREAKDOWN   OF   YOUR  NEW   RENT: 


Basic  Rent 

$ 

SEPARATE 
CHARGES 

Indoor  Parking:           Spaces 

Outdoor  Parking:          Spaces 
Other: 

$ 

$ 

$ 

Other: 

$ 

Capital  Component 

$ 

TOTAL  NEW  RENT 

$ 

CALCULATED 

MAXIMUM 

RENT 


The  most  rent  a  landlord  can  charge  for  a  unit  is  the  maximum  rent.  According 
to  my  information,  on  the  date  your  rent  will  increase,  the  "maximum  rent"  for  the 
unit  will  be  $ . 

If  there  is  more  than  one  person  in  the  rental  unit  then  the  total  charged  to  all 
tenants  in  the  unit  cannot  exceed  the  maximum  rent.  There  are  rules  about  how 
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OPERATING 
COSTS 
(Check  One) 


much  rent  a  landlord  can  charge  each  tenant  sharing  a  unit. 

D  The  operating  costs  for  a  two-year  period  are  shown  on  Schedule  A, 

which  is  attached  to  this  Notice 

D  The  operating  costs  are  not  attached  for  this  unit  because  there  has  been 

no  Order  under  the  Rent  Control  Act,  1992  that  raised  the  maximum  rent 
by  more  than  the  guideline  for  any  unit  in  the  complex. 


IMPORTANT 
INFORMATION 


1 .  Generally,  a  landlord  cannot  increase  the  rent  by  more  than  the  guideline 
which  is  set  each  year  by  the  Ministry  of  Housing. 

2.  A  capital  component  is  an  amount  allowed  for  capital  expenditures  in  an 
Order  or  a  Notice  of  Carry  Forward  under  the  Rent  Control  Act,  1992. 
Your  rent  may  include  a  capital  component.  Even  though  it  is  part  of  the 
rent,  it  cannot  be  increased  by  the  guideline. 

3.  A  landlord  must  give  the  tenant  this  notice  at  least  90  days  before  the 
date  of  the  rent  increase.  A  landlord  can  only  increase  the  rent  if  12 
months  have  passed  since  the  last  rent  increase  for  the  unit.  However, 
if  the  tenant  rents  part  of  the  unit,  the  landlord  can  only  increase  the  rent 
if  1 2  months  have  passed  since  the  last  rent  increase  for  that  part  of  the 
unit. 


6. 


A  tenant  does  not  have  to  renew  a  lease.  If  the  tenant  decides  not  to 
sign  a  new  lease,  the  tenant  does  not  have  to  move,  but  the  tenancy 
becomes  "month-to-month."  If  a  tenant  plans  to  move,  the  tenant  must 
give  the  landlord  written  notice  at  least  60  days  before  the  end  of  a 
monthly  or  yearly  rental,  or  28  days  before  the  end  of  a  weekly  rental. 

When  a  tenant  moves  into  a  care  home,  the  landlord  must  also  give  a  care 
home  information  package.  Until  this  package  is  given  to  the  tenant,  the 
landlord  cannot  give  a  notice  of  rent  increase  or  a  notice  to  increase  the 
charges  for  care  services  and/or  meals. 

If  a  landlord  intends  to  increase  the  charge  for  providing  care  services 
and/or  meals  to  a  tenant,  the  landlord  must  give  the  tenant  a  notice  to 
Increase  the  charges  for  care  services  and  meals  at  least  90  days  before 
the  date  of  the  increase. 


7.  If  you  have  any  questions  about  this  Notice  or  the  rent  you  should  pay, 

contact  the  Rent  Control  Office  in  your  area. 


SIGNATURE: 


Name  of  Person  Signing:           D  Landlord 
D  Agent 

Signature: 

Address: 

Phona  Nunibar: 

Date: 
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FORMULE    22 
AVIS  D'AUGMENTATION  DE  LOYER  -  MAISONS  DE  SOINS 


utilisez     la    présente    formule    si    tous    les    énoncés    suivants    sont 
vrais    : 


* 
* 


l'augmentation  de  loyer  n'a  pas  besoin  d'être  approuvée; 

il  n'existe  pas  de  requête  en  cours  visant  à  augmenter 

d'un  pourcentage  supérieur  au  taux  légal  le  loyer  maximal 

de  tout  logement  de  l'ensemble; 

le  locateur  ne  présente  pas  de  requête  en  vue  d'augmenter 

d'un  pourcentage  supérieur  au  taux  légal  le  loyer  maximal 

de  tout  logement  de  l'ensemble; 

le  logement  locatif  est  situé  dans  une  maison  de  soins. 


DESTINATAIRE 


[NOM    ET   ADRESSE    DU    IjOCATAIRE] 


Le 


19 


,  votre  loyer  passera  à 


$  par 


\mm;  ••m«in«>  M*.) 


Ce  nouveau  loyer  ne  connprend  pas  les  charges  relatives  aux  repas  et  aux  services  en  matière 
de  soins.  A  titre  d'information,  si  vous  incluez  les  charges  relatives  aux  repas  et  aux  services  en 
matière  de  soins,  le  montant  total  que  vous  devrez  payer  est  de $  par 


Votre    LOYER  ACTUEL  est    de 

votre   AUGMENTATION  DE  LOYER  est  de 

votre   NOUVEAU  LOYER  sera  de 


VENTIIATION   DE    VOTRE    NOUVEAU    LOYER    t 


Loyer  de  base 

$ 

CHARGES 
DISTINCTES 

Stationnement 

intérieur  :            place (s) 

Stationnement 

extérieur  :           place (s) 

Autres  : 

$ 

$ 

$ 

Autres  : 

$ 

Élément  d'immobilisations 

$ 

TOTAL  DU  NOUVEAU  LOYER 

$ 
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LOYER  Le  locateur  ne  peut  demander  pour  un  logement  un  loyer  supérieur  au  loyer 
MAXIMAL  maximal.  Selon  les  renseignements  à  ma  disposition,  à  la  date  où  votre  loyer 
CALCULÉ  augmentera,  le  loyer  maximal  de  votre  logemant  sera  de $. 

Si  plus  d'une  personne  habite  dans  le  logement  locatif,  le  montant  total  demandé 
à  tous  les  locataires  du  logement  ne  peut  dépasser  le  loyer  maximal.  Il  existe  des 
règles  régissant  le  loyer  qu'un  locateur  peut  demander  à  chacun  des  locataires 
d'un  logement. 


FRAIS 

D 

D'EXPLOI- 

(cocher 

n 

une  casa) 

Les  frais  d'exploitation  pour  une  période  de  deux  ans  sont  indiqués  à 
l'annexe  A  jointe  au  présent  avis. 

Les  frais  d'exploitation  relatifs  à  ce  logement  ne  sont  pas  indiqués  en 
annexe  parce  qu'aucune  ordonnance  augmentant  d'un  pourcentage 
supérieur  au  taux  légal  le  loyer  maximal  de  tout  logement  de  l'ensemble 
n'a  été  rendue  en  vertu  de  la  Loi  de  1992  sur  te  contrôle  des  foyers. 


RENSEIGNE- 
MENTS 
IMPORTANTS 


1.  En  général,  le  locateur  ne  peut  augmenter  le  loyer  d'un  pourcentage 
supérieur  au  taux  légal  fixé  tous  les  ans  par  le  ministère  du  Logement. 

2.  Un  élément  d'immobilisations  est  un  montant  reconnu  au  titre  des 
dépenses  en  immobilisations  dans  une  ordonnance  rendue  ou  dans  un  avis 
de  report  délivré  en  vertu  de  la  Loi  de  1992  sur  le  contrôle  des  loyers. 
Votre  loyer  peut  comprendre  un  élément  d'immobilisations.  Même  si  cet 
élément  fait  partie  du  loyer,  il  ne  peut  être  augmenté  selon  le  taux  légal. 

3.  Le  locateur  doit  donner  le  présent  avis  au  locataire  au  moins  90  jours 
avant  la  date  de  l'augmentation  de  loyer.  Il  ne  peut  augmenter  le  loyer  que 
si  une  période  de  12  mois  s'est  écoulée  depuis  la  date  de  la  dernière 
augmentation  de  loyer  du  logement.  Toutefois,  si  le  locataire  loue  une 
partie  du  logement,  le  locateur  ne  peut  augmenter  le  loyer  que  si  une 
période  de  12  mois  s'est  écoulée  depuis  la  date  de  la  dernière 
augmentation  de  loyer  relative  à  cette  partie  du  logement. 

4.  Le  locataire  n'est  pas  tenu  de  renouveler  le  bail.  Si  le  locataire  décide  de 
ne  pas  signer  un  nouveau  bail,  Il  n'est  pas  obligé  de  déménager,  mais  la 
location  devient  une  location  au  mois.  Le  locataire  qui  a  l'intention  de 
déménager  doit  en  aviser  le  locateur  par  écrit  au  moins  60  jours  avant  la 
fin  d'une  location  au  mois  ou  â  l'année,  ou  au  moins  28  jours  avant  la  fin 
d'une  location  à  la  semaine. 

5.  Lorsqu'un  locataire  emménage  dans  une  maison  de  soins,  le  locateur  doit 
aussi  lui  donner  une  trousse  d'information  sur  la  maison  de  soins.  Le 
locateur  ne  peut  donner  d'avis  d'augmentation  de  loyer  ni  d'avis 
d'augmentation  des  charges  relatives  aux  repas  ou  aux  services  en 
matière  de  soins  avant  d'avoir  remis  cette  trousse  au  locataire. 

6.  Le  locateur  qui  a  l'intention  d'augmenter  les  charges  relatives  à  la 
fourniture  de  repas  ou  de  services  en  matière  de  soins  à  un  locataire  doit 
donner  à  celui-ci  un  avis  d'augmentation  de  ces  charges  au  moins  90  jours 
avant  la  date  de  l'augmentation. 

7.  Si  vous  avez  des  questions  sur  le  présent  avis  ou  sur  le  loyer  que  vous 
devrez  payer,  veuillez  communiquer  avec  le  Bureau  de  contrôle  des  loyers 
de  votre  région. 
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SIGNATURE 


Nom  du  signataira  :          D  Locateur 

Q  Reprssentant 

1 
Signature  : 

Adresse  : 

Numiro  de  tiKphone  : 

Date  : 
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Form  23 

NOTICE  OF  INCREASED  CHARGES 
FOR  CARE  SERVICES  AND  MEALS 

Use  this  form  if  you  are  a  care  home  landlord  and  you  are  Increasing  the 
charge  for  providing  care  services  and/or  meals , 

This  notice  is  not  required  if  you  are  providing  a  new  service  and/or 
meal  not  previously  provided. 

TOi   [Tenant's  Name  and  Address  (include  unit  nusiber)] 


YOUR  NEW  CHARGES 


On  ,  19 ,  your  total  charge  for  care  services  and  meals 

will  increase  to  $  per  . 


For  your  information,  if  you  include  the  amount  for  rent,  total 
amount  you  should  pay  is  $  per  . 


Your  CURRENT  CHARGE  for  all  care  services  and  meals  is:   $. 


THE  INCREASES  FOR  CARE  SERVICES  ARE: 

(List  the  service  and  the  amount  of  increase] 


$ 

$ 
$ 


[Attach  additional  pag««  if  neceataryl 

THE  INCREASES  FOR  MEAI.S  ARE: 

CUat  the  maal  and  tha  arnount  of  tha  increaaa] 


$ 
$ 
$ 
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Your  NEW  CHARGE  for  ALL  care  services  and  meals  is: 


IHPORTAHT       1.   A  landlord  must  give  a  tenant  this  notice  at  least 
ZKFOSMATIOM  90  days  before  the  date  of  the  increase  for  care 

services  and/or  meals . 

If  this  notice  is  not  given,  the  increase  in 
charges  for  care  services  and/or  meals  cannot  be 
taken . 

2.  This  notice  does  not  apply  to  rent  increases.  If 
a  landlord  intends  to  increase  the  rent,  the 
landlord  must  provide  a  notice  of  rent  increase  at 
least  90  days  before  the  date  the  rent  increase  is 
to  take  effect. 

3.  A  landlord  must  give  all  tenants  a  care  home 
information  package.  Until  this  package  is  given 
to  a  tenant,  the  landlord  cannot  give  a  notice  of 
rent  increase  or  a  notice  to  increase  the  charge 
for  care  services  and/or  meals. 

4.  If  you  have  any  questions  about  this  notice, 
contact  the  Rent  Control  Office  in  your  area. 


Name  of  Person  Signing: 
D  Landlord   n  Agent 

Title: 

Signature: 

Phone  No: 

, ^=^======== 

Date: 
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Formule  23 

AVIS  D'AUGMENTATION  DES  CHARGES 
RELATIVES  AUX  REPAS  ET  AUX  SERVICES  EN  MATIÈRE  DE  SOINS 

Utilisez  la  présente  formule  si  vous  êtes  le  locateur  d'une  maison  de 
soins  et  que  vous  augmentez  les  charges  relatives  à  la  fourniture  de 
repas  ou  de  services  en  matière  de  soins. 

Le  présent  avis  n'est  pas  nécessaire  si  vous  fournissez  un  nouveau  repas 
ou  service  que  vous  ne  fournissiez  pas  auparavant. 

DESTINATAIRE  :  [Nom  et  adresse  du  locataire  (précisez  le  numéro  du 
logement) ] 


VOS  NOUVELLES  CHARGES 


Le 


19 


'  les  charges  totales  relatives  aux  repas 

et  aux  services  en  matière  de  soins  passeront  à  S 

par ^ 


A  titre  d'information,  si  vous  incluez  le  montant  du  loyer, 

l   le  montant  total  que  vous  devrez  payer  est  de  S 

par "^ 


Vos  CHARGES  ACTUELLES  pour  tous  les  repas  et  services 
en  matière  de  soins  sont  de  :  $. 

LES  AUGMENTATIONS  RELATIVES  AUX  SERVICES  EN  MATIÈRE  DE  SOINS  SONT  LES 

llntcrivsz  Is  sarvics  «t  le  montant  da  l'augmantation.] 


lAnnaxaz  des  feulllee  supplémentaire*,  au  besoin.] 

LES  AUGMENTATIONS  RELATIVES  AUX  REPAS  SONT  LES  SUIVANTES  s 

llnecrivez  le  repaa  et  le  montant  de  l'augmentation.l 


_$ 
_$ 
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Vos  NOUVELLES  CHARGES  relatives  à  TOUS  les  repas  et  services  en  matière 
de  soins  sont  de  :  $. 


RENSEIGNEMENTS 
IMPORTANTS 


Le  locateur  doit  donner  le  présent  avis  au 
locataire  au  moins  90  jours  avant  la  date  de 
l'augmentation  des  charges  relatives  aux  repas 
ou  aux  services  en  matière  de  soins. 

Si  le  présent  avis  n'est  pas  donné, 
l'augmentation  des  charges  relatives  aux  repas 
ou  aux  services  en  matière  de  soins  ne  peut 
être  perçue. 

Le  présent  avis  ne  s'applique  pas  aux 
augmentations  de  loyer.  Le  locateur  qui  a 
l'intention  d'augmenter  le  loyer  doit  remettre 
un  avis  d'augmentation  de  loyer  au  moins  90 
jours  avant  la  date  à  laquelle  l'augmentation 
de  loyer  prend  effet. 

Le  locateur  doit  remettre  à  tous  les  locataires 
une  trousse  d' information  sur  la  maison  de 
soins.  Il  ne  peut  donner  d'avis  d'augmentation 
de  loyer  ni  d'avis  d'augmentation  des  charges 
relatives  aux  repas  ou  aux  services  en  matière 
de  soins  avant  d'avoir  remis  cette  trousse  au 
locataire. 


4.   Si  voua  avez  des  questions  sur  le  présent  avis, 
veuillez  communiquer  avec  le  Bureau  de  contrôle 
des  loyers  de  votre  région. 

Nom  du  signataire  : 

□  Locateur   D  Représentant 

Titre  : 

Signature  : 

N°   de  téléphone  : 

...... 

34/94 
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ONTARIO  REGULATION  524/94 

made  under  the 

RENTAL  HOUSING  PROTECTION  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  August  3, 1994 

GENERAL 

1.  All  municipalities  are  exempt  from  the  Act  except  those  listed 
in  Schedule  1 . 

2.  (  1  )  A  rental  property  or  part  thereof  that  is  subject  to  demolition 
under  subsection  1 0  (4)  of  the  Building  Code  Act,  demolition  under  the 
Cify  of  Toronto  Act,  1936,  chapter  84,  an  order  for  clearance  of  build- 
ings and  structures  under  clause  31  (7)  (b)  of  the  Planning  Act  or  an 
order  for  removal  under  clause  18  (2)  (a)  of  the  Fire  Marshals  Act  is 
exempt  from  clause  4  (  1  )  (a)  of  the  Act. 

(2)  A  rental  property  or  part  thereof  that  is  the  subject  of  an  order 
under  section  10  of  the  Building  Code  Act,  an  order  for  repairs  under 
clause  31  (7)  (b)  of  the  Planning  Act,  an  order  for  repairs  under  section 
1 8  of  the  Fire  Marshals  Act  or  an  order  for  repairs  under  the  City  of 
Toronto  Act,  1936,  chapter  84  is  exempt  from  clause  4  (1)  (c)  of  the  Act 
for  repairs  so  ordered. 

3.  (1)  A  rental  property  listed  in  Schedule  2  is  exempt  from  the  Act. 
(2)  A  rental  unit  listed  in  Schedule  3  is  exempt  from  the  Act. 

4.  (I)  In  this  section,  "application"  means  an  application, 

(a)  for  approval  under  section  5 1  of  the  Planning  Act  of  a  descrip- 
tion made  for  the  purposes  of  the  Condominium  Act;  or 

(b)  for  an  exemption  under  subsection  50  (3)  of  the  Condominium 
Act  from  the  requirement  for  the  approval. 

(2)  A  rental  property  is  exempt  from  the  Act  if,  before  any  residential 
unit  in  it  is  occupied  as  a  rental  unit  other  than  by  persons  who,  in  good 
faith,  have  entered  into  an  agreement  or  an  option  to  purchase  their  unit, 

(a)  an  application  is  made; 

(b)  a  prospectus,  prepared  in  accordance  with  the  Securities  Act, 
containing  a  statement  of  intent  to  apply  to  register  the  rental 
property  as  a  condominium  is  filed  with  the  Director  of  the 
Ontario  Securities  Commission  and  a  receipt  for  it  obtained; 

(c)  an  offering  memorandum  containing  a  statement  of  intent  to 
apply  to  register  the  rental  property  as  a  condominium  is  pre- 
pared and  delivered  to  the  Ontario  Securities  Commission  in 
accordance  with  the  Securities  Act;  or 

(d)  notification  of  start  of  construction  of  a  condominium  project  is 
given  in  accordance  with  the  Ontario  New  Home  Warranties 
Plan  Act. 

(3)  A  rental  property  is  exempt  from  the  Act  if  a  draft  approval  under 
section  5 1  of  the  Planning  Act  of  a  description  made  for  the  purpose  of 
the  Condominium  Act  was  obtained  after  July  9,  1986  and  before  June 
30,  1989  in  respect  of  that  property. 

(4)  A  rental  property  is  exempt  from  the  Act  if  an  application  in  re- 
spect of  the  property  was  made  before  this  section  came  into  force  and 
if,  at  the  date  of  the  application,  not  more  than  half  of  the  residential 
units  in  the  property  had  even  been  occupied  as  rental  units  other  than 
by  persons  who,  in  good  faith,  had  entered  into  an  agreement  or  an  op- 
tion to  purchase  their  units. 


5.  (  I  )  Every  rental  property  owned,  operated  or  managed  by  a  gov- 
ernment or  a  Crown  agency  non-profit  housing  corporation  is  exempt 
from  the  Act. 

(2)  A  rental  property  or  part  thereof  is  exempt, 

(a)  from  clause  (4)  (1)  (a)  of  the  Act  if  it  is  demolished  under  a 
non-profit  housing  program  administered  by  the  Ministry  of 
Housing; 

(b)  firom  clause  4  (I)  (b)  of  the  Act  if  it  is  converted  to  a  non-profit 
co-operative  as  defined  in  the  Co-operative  Corporations  Act 
under  a  non-profit  housing  program  administered  by  the  Minis- 
try of  Housing;  or 

(c)  from  clause  4  (1)  (c)  of  the  Act  if  it  is  renovated  or  repaired 
under, 

(i)  the  Low  Rise  Rehabilitation  Program  administo'ed  by  the 
Ministry  of  Housing, 

(ii)  the  Rental  Residential  Rehabilitation  Assistance  Program 
administered  by  the  Canada  Mortgage  and  Housing  Corpor- 
ation, or 

(iii)  a  non-profit  housing  program  administered  by  the  Ministry 
of  Housing. 

(3)  Every  rental  property  owned  or  operated  by  the  Ontario  Housing 
Corporation  or  any  housing  authority  corporation  created  under  sub- 
section 7  (2)  of  the  Housing  Development  Act  that  acts  as  agent  for  the 
Ontario  Housing  Corporation  is  exempt  from  the  Act. 

(4)  Every  rental  property  owned  by  a  private  non-profit  housing  cor- 
poration and  managed  by  a  housing  authority  corporation  described  in 
subsection  (3)  under  a  management  agreement  with  that  housing  auth- 
ority corporation  and  the  Ontario  Housing  Corporation  is  exempt  from 
the  Act. 

(5)  Every  rental  property  owned  by  a  non-profit  housing  corporation 
where  the  majority  of  voting  shares  are  owned  by  a  municipality  or 
where  the  board  of  directors  is  elected  or  appointed  subject  to  the  prior 
approval  of  a  municipality  is  exempt  from  the  Act. 

6.  (1)  If  adjoining  rental  units  in  a  rental  property  that  is  a  care 
home  are  to  be  merged  into  one  rental  unit  or  if  one  rental  unit  in  a  rental 
property  that  is  a  care  home  is  to  be  divided  into  two  or  more  rental 
units,  the  rental  property  is  exempt  from  the  Act  for  these  purposes  so 
long  as  one  of  the  following  conditions  are  met: 

1 .  The  affected  units  are  vacant  and  none  of  these  vacancies  have 
been  obtained  by  means  of  serving  a  notice  of  termination  under 
section  105  of  the  Landlord  and  Tenant  Act. 

2.  The  current  tenants  of  the  units  who  will  occupy  the  reconfi- 
gured units  have  agreed  to  the  reconfiguration  and  the  current 
tenants  of  the  units  who  will  not  occupy  the  reconfigured  units 
have  agreed  to  be  relocated  to  other  comparable  units  with  simi- 
lar rents  and  charges  for  care  services  and  meals. 

(2)  If  any  rental  units  in  a  rental  property  that  is  a  care  home  are  to 
be  converted  into  use  as  facilities  for  the  provision  of  care  services  or 
meals  to  the  tenants  of  the  rental  property,  the  rental  property  is  exempt 
from  the  Act  for  the  purpose  of  this  conversion  so  long  as  one  of  the  fol- 
lowing conditions  are  met: 

1 .  The  affected  unit  or  units  are  vacant  and  none  of  these  vacancies 
have  been  obtained  by  means  of  serving  a  notice  of  termination 
under  section  105  of  the  Landlord  and  Tenant  Act. 

2.  The  tenants  of  the  units  have  agreed  to  be  relocated  to  other  com- 
parable units  with  similar  rents  and  charges  for  care  services  and 
meals. 


1211 


3074 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  524/94 


7.  (1)  If  land  contains  a  rental  property  and  an  application  is  made 
for  consent  under  section  53  of  the  Planning  Act,  subsection  5  (1)  of  the 
Act  does  not  apply  if,  after  the  conveyance, 

(a)  a  rental  property  that  is  subject  to  the  Act  is  located  on  each 
severed  portion;  or 

(b)  a  rental  property  is  located  on  one  severed  portion  and  the  other 
portion  is  either  vacant  or  any  buildings  located  on  it  contain  no 
residential  units. 

(2)  A  conveyance  that  consists  only  of  an  easement  or  right  of  way 
is  exempt  from  subsection  5  (1)  of  the  Act. 

8.  (1)  The  council  of  a  municipality  shall  not  approve  an  applica- 
tion under  the  Act  unless  the  council  is  satisfied  that  at  least  one  of  the 
following  criteria  is  met: 

1 .  Council  finds  that, 

i.  a  rental  property  for  which  an  application  is  made  for 
demohtion  is  structurally  unsound,  or 

ii.  a  rental  property  for  which  an  application  is  made  for  reno- 
vation or  repair  is  structurally  unsound  at  the  time  of  the  ap- 
plication and  will  continue  to  be  structurally  unsound  if  the 
renovation  or  repair  proposed  by  the  applicant  is  not  carried 
out  and,  in  the  case  where  tenants  are  in  occupation  of  the 
unit,  that  vacant  possession  is  required  to  effect  the  renova- 
tion or  repair. 

2.  The  applicant  agrees, 

i.  to  provide  the  same  number  of  new  rental  units  in  a  similar 
rental  range  and  in  the  same  area  as  those  for  which  approval 
is  given,  and 

ii.  to  provide  rental  accommodation  in  the  same  area  of  similar 
quality  and  rent,  either  in  the  new  rental  units  or  in  other  ex- 
isting rental  property,  to  any  tenant  who  is  required  to  give 
up  possession  of  a  rental  unit  as  a  result  of  the  approval. 

3.  In  the  opinion  of  council,  the  proposal  does  not  adversely  affect 
the  supply  of  affordable  rental  housing  in  the  municipality. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  to  an  application  for  conversion  to, 

(a)  a  condominium  if  the  number  of  residential  units,  including 
rental  units,  in  the  rental  property  is  four  or  fewer  or  if  the  rental 
property  is  in  a  municipality  that  is  not  listed  in  Schedule  1  ;  and 

(b)  a  co-operative  if  the  rental  property  is  in  a  municipality  that  is 
not  listed  in  Schedule  1. 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  the  council  of  a  municipality  shall  not 
approve  an  application  if  a  rental  property  that  is  a  care  home  is  the  sub- 
ject of  the  application  and, 

(a)  the  application  is  for  a  conversion  of  a  care  home  or  a  part  of  a 
care  home  to  use  as  a  rental  property  other  than  as  a  care  home; 
or 

(b)  the  care  home  is  located  in  a  municipality  that  is  not  listed  in 
Schedule  1. 

(4)  The  application  may  be  approved  if  the  applicant  agrees  to  pro- 
vide rental  accommodation  in  a  care  home  in  the  same  area  of  similar 
quality  and  rent  and  with  similar  charges  for  care  services  and  meals  to 
any  tenant  of  the  care  home  who  is  required  to  give  up  possession  of  a 
rental  unit  as  a  result  of  the  approval. 


(5)  The  council  of  a  municipality  shall  not  approve  an  application  if 
a  rental  property  that  is  a  care  home  is  the  subject  of  the  application  and 
the  application  is  other  than  one  referred  to  in  subsection  (3),  unless  the 
following  conditions  are  met: 

1.  The  council  is  satisfied  that  the  criterion  set  out  in  either  para- 
graph 1  of  subsection  (1),  subparagraph  i  of  paragraph  2  of  sub- 
section (1)  or  paragraph  3  of  subsection  (1)  has  been  met. 

2.  The  applicant  agrees  to  provide  rental  accommodation  in  a  care 
home  in  the  same  area  of  similar  quality  and  rent  and  with  similar 
charges  for  care  services  and  meals  to  any  tenant  who  is  required 
to  give  up  possession  of  a  rental  unit  as  a  result  of  the  approval. 

9.  An  application  for  a  demolition  under  clause  4  (1)  (a)  of  the  Act 
must  contain  the  following  information: 

1.  Local  municipality  and  municipal  address  of  the  property. 

2.  Location  of  property  (abbreviated  legal  description). 

3.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  registered 
owner. 

4.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  agent  and  sol- 
icitor. 

5.  Name  and  current  mailing  address  of  tenants  in  the  rental  prop- 
erty. 

6.  Nature  of  demolition  sought  (partial,complete). 

7.  Reasons  for  demolition. 

8.  Whether  an  application  for  building  permit  was  made  and,  if  so, 
the  date  of  application  and  the  date  the  permit  was  granted. 

9.  Specifying  the  units  that  are  the  subject  of  the  application  and 
the  current  status  of  all  units  in  the  property  including, 

i.  whether  owner-occupied  or  rental  units,  use  of  units  (for 
example,  residential,  commercial),  and 

ii.  if  vacant,  the  dates  of  vacancy  and  the  use  immediately  be- 
fore becoming  vacant. 

10.  Rents  in  the  property  and,  in  the  case  of  a  care  home,  charges  for 
care  services  and  meals  listed  by  unit  number  and  type  (bachelor, 
one  bedroom,  etc.). 

11.  In  the  case  of  a  care  home,  a  list  of  the  care  services  currently 
provided  to  the  tenants. 

12.  In  the  case  of  a  care  home,  the  local  municipality  and  municipal 
address  of  the  care  home  to  which  the  landlord  is  proposing  to 
relocate  tenants  of  the  care  home  who  will  be  required  to  give  up 
possession  of  a  rental  unit  as  a  result  of  the  approval. 

13.  In  the  case  of  a  care  home,  the  rent  and  charges  for  care  services 
and  meals  and  the  care  services  available  in  the  care  home  to 
which  the  landlord  is  proposing  to  relocate  tenants  of  the  care 
home  who  will  be  required  to  give  up  possession  of  a  rental  unit 
as  a  result  of  the  approval. 

14.  Date  that  the  construction  of  the  building  was  completed. 

15.  Gross  floor  area. 


16. 


17. 


Number  of  storeys. 
Height  of  building. 
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18.  The  dates  of  any  convictions  under  subsection  20  (2)  of  the  Act 
in  respect  of  the  property. 

19.  A  statement  by  the  applicant  certifying  that  all  statements  con- 
tained in  the  application  are  true. 

20.  If  the  application  is  made  by  an  agent  on  behalf  of  the  owner,  a 
statement  by  the  owner  that  the  agent  is  authorized  to  act  as  an 
agent  in  making  the  application. 

10.     An  application  for  a  conversion  to  a  condominium  under 
clause  4  (1)  (b)  of  the  Act  must  contain  the  following  information: 

1.  Local  municipality  and  municipal  address  of  the  property. 

2.  Location  of  property  (abbreviated  legal  description). 

3.  Whether  any  prior  application  was  made  for  condominium  ap- 
proval and,  if  so,  the  previous  file  number. 

4.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  registered 
owner. 

5.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  agent,  solicitor 
and  planning  consultant. 

6.  Name  and  current  mailing  address  of  tenants  in  the  rental  prop- 
erty. 

7.  Specifying  the  units  that  are  the  subject  of  the  application  and 
the  current  status  of  all  units  in  the  property  including, 

i.  whether  owner-occupied  or  rental  units,  use  of  units  (for 
example,  residential,  commercial),  and 

ii.  if  vacant,  the  dates  of  vacancy  and  the  use  immediately  be- 
fore becoming  vacant. 

8.  Number  of  condominium  units  proposed  (specify  residential, 
commercial,  etc.). 

9.  Date  that  the  construction  of  the  building  was  completed. 

10.  Gross  floor  area. 

1 1 .  Number  of  storeys. 

12.  Number  of  rental  units  that  tenants  in  possession  of  the  units 
have  indicated  in  writing  that  they  wish  to  purchase  as  condo- 
minium units. 

13.  Rents  in  the  property  and,  in  the  case  of  a  care  home,  charges  for 
care  services  and  meals  listed  by  unit  number  and  type  (bachelor, 
one  bedroom,  etc.). 

14.  In  the  case  of  a  care  home,  a  list  of  the  care  services  currently 
provided  to  the  tenants. 

15.  In  the  case  of  a  care  home,  the  local  municipality  and  municipal 
address  of  the  care  home  to  which  the  landlord  is  proposing  to 
relocate  tenants  of  the  care  home  who  will  be  required  to  give  up 
possession  of  a  rental  unit  as  a  result  of  the  approval. 

16.  In  the  case  of  a  care  home,  the  rent  and  charges  for  care  services 
and  meals  and  the  care  services  available  in  the  care  home  to 
which  the  landlord  is  proposing  to  relocate  tenants  of  the  care 
home  who  will  be  required  to  give  up  possession  of  a  rental  unit 
as  a  result  of  the  approval. 


18.  Any  government  sponsored  financing  sought  or  obtained  on  the 
condition  that  the  property  that  is  the  subject  of  the  application 
remains  a  rental  property. 

19.  The  dates  of  any  convictions  under  subsection  20  (2)  of  the  Act 
in  respect  of  the  property. 

20.  An  indication  of  the  nature  of  any  renovations,  repairs  or 
changes  in  use  that  are  to  be  done  in  conjunction  with  the  condo- 
minium conversion. 

21.  A  statement  by  the  applicant  certifying  that  all  statements  con- 
tained in  the  application  are  true. 

22.  If  the  application  is  made  by  an  agent  on  behalf  of  the  owner,  a 
statement  by  the  owner  that  the  agent  is  authorized  to  act  as  an 
agent  in  making  the  application. 

11.  An  application  for  a  conversion  to  a  co-operative,  hotel,  motel, 
tourist  home,  inn  or  apartment  hotel  or  non-rental  property  use  under 
clause  4  (1)  (b)  of  the  Act  must  contain  the  following  information: 

1 .  Local  municipality  and  municipal  address  of  the  property. 

2.  Location  of  property  (abbreviated  legal  description). 

3.  Any  application  under  the  Act  or  a  predecessor  of  the  Act,  the 
Planning  Act  or  the  Securities  Act  submitted  prior  to  this  applica- 
tion and  the  file  number. 

4.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  registered 
owner. 

5.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  agent,  solicitor 
and  planning  consultant. 

6.  Name  and  current  mailing  address  of  tenants  in  the  rental  prop- 
erty. 

7.  Nature  of  conversion  (specify  proposed  use). 

8.  Specifying  the  units  that  are  the  subject  of  the  application  and 
the  current  status  of  all  units  in  the  property  including, 

i.  whether  owner-occupied  or  rental  units,  use  of  units  (for 
example,  residential,  commercial),  and 

ii.  if  vacant,  the  dates  of  vacancy  and  the  use  immediately  be- 
fore becoming  vacant. 

9.  Number  of  rental  units,  if  any,  proposed  to  remain  in  the  rental 
property  after  the  conversion. 

10.  In  the  case  of  a  care  home,  a  list  of  the  care  services  currently 
provided  to  the  tenants. 

11.  In  the  case  of  a  care  home,  the  local  municipality  and  municipal 
address  of  the  care  home  to  which  the  landlord  is  proposing  to 
relocate  tenants  of  the  care  home  who  will  be  required  to  give  up 
possession  of  a  rental  unit  as  a  result  of  the  approval. 

12.  In  the  case  of  a  care  home,  the  rent  and  charges  for  care  services 
and  meals  and  the  care  services  available  in  the  care  home  to 
which  the  landlord  is  proposing  to  relocate  tenants  of  the  care 
home  who  will  be  required  to  give  up  possession  of  a  rental  unit 
as  a  result  of  the  approval. 

13.  Date  that  the  construction  of  the  building  was  completed. 
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16.  In  respect  of  conversions  to  co-operatives,  number  of  rental 
units  that  tenants  in  possession  of  the  units  have  indicated  in 
writing  that  they  wish  to  purchase  or  obtain  an  interest  in,  and 
estimates  of  selling  prices  for  those  units. 

17.  Specifying  proposed  use  of  each  unit  (owner  occupation,  com- 
mercial, residential). 

18.  Any  government  sponsored  financing  sought  or  obtained  on  the 
condition  that  the  property  that  is  the  subject  of  the  application 
remains  a  rental  property. 

19.  Rents  in  the  property,  and  in  the  case  of  a  care  home,  care  ser- 
vices and  meals  listed  by  unit  number  and  type  (bachelor,  one 
bedroom,  etc.). 

20.  The  dates  of  any  convictions  under  subsection  20  (2)  of  the  Act 
in  respect  of  the  property. 

21.  If  it  is  intended  to  convert  the  unit  to  the  use  of  the  landlord,  a 
spouse,  child  or  parent  of  the  landlord  or  child  or  parent  of  the 
landlord's  spouse,  a  list  of  any  rental  unit  (and  the  names  of  the 
tenants  who  occupied  it), 

i.  vacated  (and  the  date  vacated)  pursuant  to  a  notice  from  the 
landlord,  effective  within  the  three  years,  immediately  pre- 
ceding the  application,  and 

ii.  in  respect  of  which  notice  was  given  by  the  landlord  within 
the  sixty  days  immediately  preceding  the  application, 

requiring  possession  of  the  rental  unit  for  the  purpose  of  occupa- 
tion by  the  landlord,  a  spouse,  child  or  parent  of  the  landlord  or 
child  or  parent  of  the  landlord's  spouse. 

22.  A  statement  by  the  applicant  certifying  that  all  statements  con- 
tained in  the  application  are  true. 

23.  If  the  application  is  made  by  an  agent  on  behalf  of  the  owner,  a 
statement  by  the  owner  that  the  agent  is  authorized  to  act  as  an 
agent  in  making  the  application. 

12.    An  application  for  renovation  or  repair  under  clause  4  (1)  (c) 
of  the  Act  must  contain  the  following  information: 

1 .  Local  municipality  and  municipal  address  of  the  property. 

2.  Location  of  property  (abbreviated  legal  description). 

3.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  registered 
owner. 

4.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  agent  and  sol- 
icitor. 

5.  Name  and  current  mailing  address  of  tenants  in  the  rental  prop- 
erty. 

6.  Nature  of  renovation  (interior  or  exterior  alterations,  additions, 
with  details). 

7.  Reasons  for  renovation  or  repair. 

8.  Date  of  construction  of  building. 


10.  Number  of  storeys. 

11.  Specifying  the  units  that  are  the  subject  of  the  application  and 
the  current  status  of  all  units  in  the  property  including, 

i.  whether  owner-occupied  or  rental  units,  use  of  units  (for 
example,  residential,  commercial),  and 

ii.  if  vacant,  the  dates  of  vacancy  and  the  use  immediately  be- 
fore becoming  vacant. 

12.  Number  of  kitchens  and  bathrooms  existing  and  proposed. 

1 3.  Rents  in  the  property  and,  in  the  case  of  care  homes,  charges  for 
care  services  and  meals  listed  by  unit  number  and  type  (bachelor, 
one  bedroom,  etc.). 

14.  In  the  case  of  a  care  home,  a  list  of  the  care  services  currently 
provided  to  the  tenants. 

15.  In  the  case  of  a  care  home,  the  local  municipality  and  municipal 
address  of  the  care  home  to  which  the  landlord  is  proposing  to 
relocate  tenants  of  the  care  home  who  will  be  required  to  give  up 
possession  of  a  rental  unit  as  a  result  of  the  approval. 

16.  In  the  case  of  a  care  home,  the  rent  and  charges  for  care  services 
and  meals  and  the  care  services  available  in  the  care  home  to 
which  the  landlord  is  proposing  to  relocate  tenants  of  the  care 
home  who  will  be  required  to  give  up  possession  of  a  rental  unit 
as  a  result  of  the  approval. 

17.  Number  of  rental  units,  if  any,  proposed  to  remain  in  the  rental 
property  after  the  conversion. 

18.  Estimates  of  rents  following  renovation. 

19.  The  dates  of  any  convictions  under  subsection  20  (2)  of  the  Act 
in  respect  of  the  property. 

20.  A  statement  by  the  applicant  certifying  that  all  statements  con- 
tained in  the  application  are  true. 

21.  If  the  application  is  made  by  an  agent  on  behalf  of  the  owner,  a 
statement  by  the  owner  that  the  agent  is  authorized  to  act  as  an 
agent  in  making  the  application. 

13.  (1)  An  application  under  section  5  of  the  Act  for  approval  of 
consent  under  subsection  53  (1)  of  the  Planning  Act  must  contain  the 
following  information: 

1.  Local  municipality  and  municipal  address  of  the  property. 

2.  Location  of  property  (abbreviated  legal  description). 

3.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  registered 
owner. 

4.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  agent,  solicitor 
and  planning  consultant. 

5.  Name  and  current  mailing  address  of  tenants  in  the  rental  prop- 
erty. 

6.  Proposed  land  use. 

7.  Specifying  the  units  that  are  the  subject  of  the  application  and 
the  current  status  of  all  units  in  the  property  including, 

i.  whether  owner-occupied  or  rental  units,  use  of  units  (for 
example,  residential,  commercial),  and 
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7.  Date  that  the  construction  of  the  building  was  completed. 

8.  Gross  floor  area. 

9.  Number  of  storeys. 


ii.  if  vacant,  the  dates  of  vacancy  and  the  use  immediately  be- 
fore becoming  vacant. 


8.  E)ate  that  the  construction  of  all  buildings  involved  was  com 
pleted. 


9.  Gross  floor  area  of  individual  units. 

10.  Number  of  storeys. 

11.  Rents  in  the  property  and,  in  the  case  of  a  care  home  charges  for 
care  services  and  meals  listed  by  unit  number  and  type  (bachelor, 
one  bedroom,  etc.). 

12.  In  the  case  of  a  care  home,  a  list  of  the  care  services  currently 
provided  to  the  tenants. 

13.  In  the  case  of  a  care  home,  the  local  municipality  and  municipal 
address  of  the  care  home  to  which  the  landlord  is  proposing  to 
relocate  tenants  of  the  care  home  who  will  be  required  to  give  up 
possession  of  a  rental  unit  as  a  result  of  the  approval. 

14.  In  the  case  of  a  care  home,  the  rent  and  charges  for  care  services 
and  meals  and  the  care  services  available  in  the  care  home  to 
which  the  landlord  is  proposing  to  relocate  tenants  of  the  care 
home  who  will  be  required  to  give  up  possession  of  a  rental  unit 
as  a  result  of  the  approval. 

15.  Estimates  of  selling  prices  for  all  units  and  an  indication  of  the 
units  tenants  have  offered  to  buy  or  indicated  in  writing  an  in- 
terest in  purchasing. 

16.  Any  government  sponsored  financing  sought  or  obtained  on  the 
condition  that  the  property  that  is  the  subject  of  the  application 
remains  a  rental  property. 

17.  The  dates  of  any  convictions  under  subsection  20  (2)  of  the  Act 
in  respect  of  the  property. 

18.  A  statement  by  the  applicant  certifying  that  all  statements  con- 
tained in  the  application  are  true. 

19.  If  the  application  is  made  by  anagentonbehalf  of  the  owner,  a 
statement  by  the  owner  that  the  agent  is  authorized  to  act  as  an 
agent  in  making  the  application. 

(2)  An  application  under  subsection  (1)  must  be  accompanied  by  a 
sketch  of  the  land  to  be  severed  and  to  be  retained  and,  if  an  application 
has  been  made  under  subsection  53  (1)  of  the  Planning  Act,  a  copy  of 
that  application. 

14.  An  application  for  a  conversion  to  a  care  home  under  clause  4 
(1)  (b.l)  of  the  Act  must  contain  the  following  information: 

1.  Ijocal  municipality  and  municipal  address  of  the  property. 

2.  Location  of  the  property  (abbreviated  legal  description). 

3.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  registered 
owner. 

4.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  agent  and  sol- 
icitor. 

5.  Name  and  current  mailing  address  of  tenants  in  the  rental  prop- 
erty. 

6.  Any  application  under  the  Planning  Act  submitted  to  permit  the 
use. 


10.  Specifying  the  units  that  are  the  subject  of  the  application  and 
the  current  status  of  all  units  in  the  property  including, 

i.  whether  owner-occupied  or  rental  units,  use  of  units  (for 
example,  residential,  commercial),  and 

ii.  if  vacant,  the  dates  of  vacancy  and  the  use  immediately  be- 
fore becoming  vacant. 

11.  Rents  in  the  property  listed  by  unit  number  and  type  (bachelor, 
one  bedroom,  etc.). 

12.  Number  of  non-care  rental  units,  if  any,  proposed  to  remain  in 
the  rental  property  after  the  conversion. 

13.  Any  government  sponsored  financing  sought  or  obtained  on  the 
condition  that  the  property  that  is  the  subject  of  the  application 
remains  a  rental  property. 

14.  The  rent  and  charges  for  care  services  and  meals  which  the  land- 
lord intends  to  charge  to  the  tenants  once  the  rental  property  has 
been  converted  to  use  as  a  care  home. 

15.  A  list  of  the  care  services  which  the  landlord  intends  to  provide 
to  the  tenants  once  the  rental  property  has  been  converted  to  use 
as  a  care  home. 

1 6.  The  dates  of  any  convictions  under  subsection  20  (2)  of  the  Act 
in  respect  of  the  property. 

17.  A  statement  by  the  applicant  certifying  that  all  statements  con- 
tained in  the  application  are  true. 

18.  If  the  application  is  made  by  an  agent  on  behalf  of  the  owner,  a 
statement  by  the  owner  that  the  agent  is  authorized  to  act  as  an 
agent  in  making  the  application. 

15.  An  application  under  subsection  4  (1.1)  of  the  Act  to  convert 
a  care  home,  or  part  of  a  care  home,  to  use  as  rental  property  other  than 
as  a  care  home  must  contain  the  following  information: 

1.  Local  municipality  and  municipal  address  of  the  property. 

2.  Location  of  the  property  (abbreviated  legal  description). 

3.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  registered 
owner. 

4.  Name,  mailing  address  and  telephone  number  of  agent  and  sol- 
icitor. 

5.  Name  and  current  mailing  address  of  tenants  in  the  rental  prop- 
erty. 

6.  Any  application  under  the  Planning  Act  submitted  to  permit  the 
use. 

7.  Date  that  the  construction  of  the  building  was  completed. 

8.  Gross  floor  area. 

9.  Number  of  storeys. 

10.  Specifying  the  units  that  are  the  subject  of  the  application  and 
the  current  status  of  all  units  in  the  property  including, 
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i.  whether  owner-occupied  or  rental  units,  use  of  units  (for 
example,  residential,  commercial),  and 

ii.  if  vacant,  the  dates  of  vacancy  and  the  use  immediately  be- 
fore becoming  vacant. 

11.  Rents  and  charges  for  care  services  and  meals  in  the  property 
listed  by  unit  number  and  type  (bachelor,  one  bedroom,  etc.). 

12.  A  list  of  the  care  services  currently  provided  to  tenants  of  the 
care  home. 

13.  Number  of  rental  units,  if  any,  proposed  to  remain  in  the  rental 
property  after  the  conversion. 

14.  Any  government  sponsored  financing  sought  or  obtained  on  the 
condition  that  the  property  that  is  the  subject  of  the  application 
remains  a  care  home. 

15.  The  local  municipality  and  municipal  address  of  the  care  home 
to  which  the  landlord  is  proposing  to  relocate  the  tenants  of  the 
care  home  who  will  be  required  to  give  up  possession  of  a  rental 
unit  as  a  result  of  the  approval. 

16.  The  rent  and  charges  for  care  services  and  meals  and  the  care  ser- 
vices available  in  the  care  home  to  which  the  landlord  is  propos- 
ing to  relocate  the  tenants  of  the  care  home  who  will  be  required 
to  give  up  possession  of  a  rental  unit  as  a  result  of  the  approval. 

17.  The  dates  of  any  convictions  under  subsection  20  (2)  of  the  Act 
in  respect  of  the  property. 

18.  A  statement  by  the  applicant  certifying  that  all  statements  con- 
tained in  the  application  are  true. 

19.  If  the  application  is  made  by  an  agent  on  behalf  of  the  owner,  a 
statement  by  the  owner  that  the  agent  is  authorized  to  act  as  an 
agent  in  making  the  application. 

16.     (  1  )  The  clerk  of  a  municipality  shall  assign  to  each  application 
a  file  number  consisting  of, 

(a)  the  letters, 

(i)  "CD"  for  a  condominium  conversion, 

(ii)  "SE"  for  a  severance, 

(iii)  "CO"  for  a  co-operative  conversion, 

(iv)  "DE"  for  a  demolition, 

(v)  "RR"  for  a  renovation  or  repair, 

(vi)  "CU"  for  a  conversion  to  another  use, 

(vii)  "RC"  for  a  conversion  fhsm  a  non-care  home  rental  use  to  a 
care  home,  or 

(viii)  "CR"  for  a  conversion  from  a  care  home  to  a  non-care  home 
rental  use; 

(b)  the  last  two  digits  of  the  year  in  which  the  application  is  re- 
ceived; and 

(c)  a  number  starting  with  "001"  corresponding  to  the  order  in 
which  each  application  of  each  of  the  different  kinds  of  applica- 
tions set  out  in  clause  (a)  is  received. 
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(2)  A  new  series  of  numbers  shall  be  started  each  year. 


17.  (1)  A  notice  of  an  application  to  be  given  to  the  tenant  under 
subsection  11  (2)  of  the  Act  shall  be  in  Form  1. 

(2)  A  copy  of  the  completed  notice  of  application  shall  be  given  to 
every  tenant  of  the  rental  property  by  posting  it  in  a  conspicuous  place 
on  the  rental  property  and  by, 

(a)  sending  it  by  prepaid  first  class  mail;  or 

(b)  handing  it  to  an  apparently  adult  person  on  the  tenant's  premises. 

18.  (  1  )  Notice  of  the  public  meeting  under  subsection  11  (8)  of  the 
Act  shall  be  given, 

(a)  by  publication  in  a  newspaper  that  is,  in  the  opinion  of  the  clerk 
of  the  municipality,  of  sufficiently  general  circulation  in  the  area 
in  which  the  rental  property  is  located;  and 

(b)  by  prepaid  first  class  mail  to  the  applicant  and  to  every  tenant  of 
the  rental  property. 

(2)  The  notice  under  clause  (1)  (a)  shall  be  in  Form  3. 

(3)  The  notice  under  clause  (1)  (b)  shall  be  in  Form  2. 

(4)  As  an  alternative  to  giving  notice  as  set  out  in  clause  (1)  (b),  the 
notice  may  be  handed  to  a  person  at  the  tenant's  premises  who  appears 
to  be  an  adult. 

19.  If  an  application  is  for  a  conversion  to  a  condominium  under 
clause  4  (1)  (b)  of  the  Act  or  a  consent  to  sever  under  subsection  5(1) 
of  the  Act,  the  clerk  of  the  municipality  shall,  within  10  business  days 
after  the  receipt  of  the  application,  give  notice  to  each  of  the  following 
by  providing  a  copy  of  the  application  and  a  request  for  written  com- 
ments: 

1.  To  the  clerk  of  the  county  or  regional,  metropolitan  or  district 
municipality,  unless  such  clerk  has  advised  the  clerk  of  the  mu- 
nicipality that  the  county  or  regional,  metropolitan  or  district 
municipality  does  not  wish  to  receive  copies  of  applications. 

2.  Where  the  land  that  is  the  subject  of  the  application  abuts  or  has 
access  to  a  provincial  highway,  to  the  regional  director  of  the  re- 
gion of  the  Ministry  of  Transportation  and  to  the  district  en- 
gineer of  the  district  of  that  Ministry  in  which  the  land  is  situated. 

3.  Except  where  municipally-owned  and  operated  water  and  sani- 
tary sewer  facilities  are  available  to  the  land  that  is  the  subject 
of  the  application,  to  a  director  appointed  in  respect  of  Part  VIII 
of  the  Environmental  Protection  Act. 

4.  To  the  Director  of  the  Plans  Administration  Branch  of  the  Minis- 
Uy  of  Municipal  Affairs  having  jurisdiction  in  the  area  in  which 
the  land  that  is  the  subject  of  the  application  is  situated,  if  the  Di- 
rector has  advised  the  clerk  in  writing  that  the  Director  is  to  re- 
ceive copies  of  applications. 

5.  To  any  department,  ministry  or  agency  of  the  federal  or  provin- 
cial government,  any  other  municipality  and  any  other  local 
board,  commission  or  person  that  the  council  determines  should 
receive  notice. 

20.  (1)  For  all  applications  under  the  Act,  the  clerk  of  the  munici- 
pality shall,  within  10  business  days  after  receipt  of  the  application, 
give  notice  to  the  Co-ordinator  of  the  Rental  Housing  Protection  Pro- 
gram of  the  Ministry  of  Housing  by  providing  a  copy  of  the  application 
and  a  request  for  written  comments. 

(2)  The  council  of  a  municipality  shall  give  a  copy  of  its  decision,  the 
written  reasons  for  it,  if  any,  and  all  relevant  staff  and  committee  reports 
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in  respect  of  an  application  to  the  Co-ordinator  of  the  Rental  Housing 
Protection  Program  of  the  Ministry  of  Housing  within  five  days  after  the 
date  of  its  decision. 

(3)  The  council  of  a  municipality  shall  give  a  copy  of  the  minutes  of 
council  in  respect  of  an  application  to  the  Co-ordinator  of  the  Rental 
Housing  Protection  Program  of  the  Ministry  of  Housing  within  30  days 
after  the  date  of  its  decision. 

21.  For  the  purpose  of  subsection  4  (4)  of  the  Act,  the  following 
criteria  are  prescribed: 

1.  Sufficient  beds,  chairs,  tables  and  other  furniture  suitable  for 
temporary  living  needs  are  provided  to  the  occupant  by  the  land- 
lord. 

2.  A  kitchen  with  appliances,  dishes  and  cooking  and  eating  uten- 
sils sufficient  for  the  preparation  and  consumption  of  meals  are 
provided  to  the  occupant  by  the  landlord. 

3.  Occupancy  is  available  on  a  day-to-day  basis  or  with  a  maximum 
of  three  days  required  occupancy. 

4.  Telephone  calls  can  be  made  from  the  accommodation  through 
a  central  switchboard  or  from  a  telephone  provided  by  the  land- 
lord that  is  in  service  and  located  in  the  accommodation. 

22.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  the  certificate  of  approval  under 
subsection  13  (6)  of  the  Act  shall  be  in  Form  4. 

(2)  In  the  case  of  a  condominium  conversion,  the  certificate  may  be 
in  Form  5  and  stamped  or  written  on  the  plan. 

23.  (  I  )  Form  6  is  prescribed  as  the  warrant  for  purposes  of  subsec- 
tion 14  (4)  of  the  Act. 


West,  210  King  Street  West,  214  King  Street  West,  222-228  King 
Street  West  and  9-11  College  Street,  23  College  Street,  25  College 
Street,  27-29  College  Street,  31-35  College  Street,  121  Duke  Street 
West  and  40  Young  Street  in  the  City  of  Kitchener  in  The  Regional 
Municipality  of  Waterloo  and  described  as  follows: 

Composed  of  lots  1  and  2  and  part  of  lots  3  and  4,  west  of  Young 
Street;  lots  1  and  2  and  part  of  lots  3  and  4,  east  of  College  Street;  and 
part  of  lots  10,  11,  12,  13  and  14,  north  of  King  Street,  all  according 
to  A.C.  Weber's  Survey,  Registered  Plan  401,  and  designated  as 
parts  1  to  23,  inclusive,  on  Reference  Plan  58R-6110. 

Every  rental  property  located  on  the  parcel  of  land  known  munici- 
pally as  80  Beverley  Street  in  the  City  of  Toronto  in  The  Municipal- 
ity of  Metropolitan  Toronto,  being  part  of  Park  Lx)t  No.  1 4  in  the  First 
Concession  from  the  Bay  in  the  Township  of  York,  described  as  fol- 
lows: 

Commencing  at  a  point  in  the  westerly  limit  of  Beverley  Street  (for- 
merly known  as  St.  George's  Terrace)  where  the  same  is  intersected 
in  February,  1923  by  the  centre  line  of  a  double  fence  running  west- 
ward, the  said  point  being  distant  215  feet  8  inches  measured  south- 
erly along  the  said  limit  of  Beverley  Street  from  the  southerly  limit 
of  Grange  Avenue  (formerly  called  Charles  Street)  taken  at  a  width 
of  60  feet  measured  southerly  from  the  northerly  limit  thereof,  the 
said  point  of  commencement  being  also  distant  90  feet  SVi  inches 
northerly  from  the  intersection  of  the  said  limit  of  Beverley  Street 
with  the  northerly  limit  of  Sullivan  Street; 

Thence  westerly  along  the  said  centre  line  offence,  22  feet  9  inches, 
more  or  less,  to  the  northeasterly  angle  of  the  brick  veneering  on  the 
northerly  wall  of  the  old  rough  cast  building  standing  at  the  date  last- 
mentioned  upon  the  lands  immediately  to  the  south  of  the  lands  here- 
by conveyed,  being  at  a  distance  of  215  feet  lO'/a  inches  measured 
on  a  course  parallel  to  the  said  limit  of  Beverley  Street  from  the  said 
southerly  limit  of  Grange  Avenue; 


(2)  Form  7  is  prescribed  as  the  warrant  for  purposes  of  subsection  14 
(8)  of  the  Act. 

24.    Regulation  1000  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  revoked. 

Schedule  1 
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Schedule  2 

1.  Every  rental  property  located  on  the  parcel  of  land  known  munici- 
pally as  1 0- 1 2  Young  Street  and  1 66- 1 74  King  Street  West,  1 80- 1 88 
King  Street  West,  194-198  King  Street  West,  200-204  King  Street 


Thence  westerly  along  the  said  northerly  face  of  a  brick  veneering 
34  feet  1 V2  inches  to  an  angle  in  the  same,  being  at  a  distance  of  2 1 6 
feet  1  inch  measured  southerly  on  a  course  parallel  to  the  said  limit 
of  Beverley  Street  from  the  said  southerly  limit  of  Grange  Avenue; 

Thence  northerly  and  parallel  to  the  said  limit  of  Beverley  Street  SVi 
inches  to  the  northerly  face  of  the  brick  veneering  on  the  westerly 
part  of  the  said  building; 

Thence  westerly  along  the  northerly  face  of  the  last-mentioned  brick 
veneering  18  feet  ôVi  inches  to  the  westerly  end  of  the  same  being 
at  a  point  distant  216  feet  2^/2  inches  measured  southerly  on  a  course 
parallel  to  the  said  limit  of  Beverley  Street  from  the  said  limit  of 
Grange  Avenue; 

Thence  southerly  and  parallel  to  the  said  limit  of  Beverley  Street  5% 
inches  to  the  line  of  a  fence  running  westerly; 

Thence  westerly  along  the  line  of  the  last-mentioned  fence  66  feet 
4  inches  to  a  point  in  the  southerly  production  of  the  easterly  face  of 
the  rough  cast  building  standing  at  the  date  last-mentioned  upon  the 
southwesterly  part  of  the  lands  hereby  conveyed  which  point  is  dis- 
tant 217  feet  8  inches  measured  southerly  on  a  course  parallel  to  the 
said  limit  of  Beverley  Street  from  the  said  southerly  limit  of  Grange 
Avenue; 

Thence  northerly  and  parallel  to  the  said  limit  of  Beverley  Street,  5 
inches  to  the  southerly  face  of  the  southerly  wall  of  the  last-men- 
tioned building; 

Thence  westerly  along  the  last-mentioned  face  of  wall  1 1  feet  3  in- 
ches, more  or  less,  to  the  point  of  intersection  with  the  easterly  limit 
of  a  lane  as  shown  on  a  plan  registered  as  Number  D-9 1  in  the  Regis- 
try Office  for  the  City  of  Toronto,  which  limit  is  distant  153  feet 
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westerly  from  the  said  limit  of  Beverley  Street  and  parallel  thereto 
which  point  of  intersection  is  distant  217  feet  3  inches  measured 
southerly  on  a  course  parallel  to  the  said  limit  of  Beverley  Street, 
from  the  said  limit  of  Grange  Avenue,  and  distant  also  89  feet  \V2 
inches  measured  northerly  on  the  same  course  from  the  said  norther- 
ly limit  of  Sullivan  Street; 

Thence  northerly  along  the  said  limit  of  a  lane  40  feet; 

Thence  easterly  153  feet  to  the  point  of  intersection  with  the  wester- 
ly limit  of  Beverley  Street; 

Thence  southerly  along  the  said  limit  of  Beverley  Street  40  feet  to 
the  point  of  commencement. 

Together  with  a  right  of  way  over,  along  and  upon  the  most  southerly 
4  feet  of  the  most  easterly  1 00  feet  of  the  lands  lying  immediately 
adjacent  to  and  to  the  north  of  the  lands  herein  described. 

And  subject  to  a  right  of  way  over,  along  and  upon  the  most  northerly 
3  feet  of  the  most  easterly  100  feet  of  the  lands  herein  described. 

Every  rental  property  located  on  the  land  in  the  City  of  Ottawa  in  The 
Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton  shown  as  Parcel  1-1, 
Section  533,  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division 
of  Ottawa-Carleton  (No.  4)  and  being  composed  of  parts  1  to  9  on  a 
plan  deposited  in  the  said  Land  Registry  Office  as  Instrument  No. 
4R-5598. 

Every  rental  property  located  on  the  land  known  municipally  as  7-9 
Broadway  Avenue  in  the  City  of  Toronto  in  The  Municipality  of 
Metropolitan  Toronto  being  composed  of  part  of  Block  A  according 
to  a  plan  filed  in  the  Registry  Office  for  the  City  of  Toronto  as  No. 
806  which  parcel  is  more  particularly  described  in  Instrument 
Number  CT  462768  registered  in  the  Land  Registry  Office  for  the 
Registry  Division  of  Toronto  (No.  63). 

Every  rental  property  located  on  the  land  known  municipally  as  4, 
6A  and  8  Navy  Street  and  108, 110  and  114  King  Street  in  the  Town 
of  Oakville  in  The  Regional  Municipality  of  Halton  being  composed 
of  Parcels  1-1-53  and  6-2-53  in  section  H-1  registered  in  the  Land 
Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Halton  and  more  par- 
ticularly described  as  follows: 

Firstly: 

Lots  1,  2,  3,  4,  5  and  parts  of  lots  6,  7  and  8,  all  in  Block  53;  Lot  3 
and  parts  of  lots  2  and  4,  all  in  Block  55  ;  part  of  Water  Street;  and  that 
part  of  Oakville  Harbour  lying  between  the  southwesterly  limit  of 
Block  55  and  the  southwesterly  limit  of  the  existing  concrete  retain- 
ing wall  according  to  registered  Plan  Number  1,  filed  in  the  Land 
Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  Halton,  and  designated 
as  Part  1  on  Plan  HR-I9  registered  in  the  Land  Registry  Office  for 
the  Land  Titles  Division  of  Halton. 


Secondly: 

Those  parts  of  lots  1 ,  2,  3  and  4  in  Block  85;  part  of  Lot  4  in  Block 
55;  parts  of  lots  6,  7  and  8  in  Block  53,  all  of  blocks  83  and  84;  that 
part  of  Front  Street  lying  between  the  southwesterly  limit  of  Navy 
Street  and  the  northwesterly  production  of  the  southeasterly  limit  of 
Block  85;  part  of  Water  Street;  an  un-named  street  lying  between 
said  blocks  55  and  85;  the  un-named  streets  east  of  said  blocks  84 
and  85,  and  a  strip  of  undesignated  land  lying  southeast  of  said 
blocks  83  and  84  all  according  to  Registered  Plan  Number  1  (Town 
of  Oakville)  filed  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Registry  Divi- 
sion of  Halton  and  designated  as  Part  2  on  Plan  HR- 19  registered  in 
the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Halton. 

Schedule  3 

The  rental  unit  known  municipally  as  Unit  102, 9  Deer  Park  Crescent 
in  the  City  of  Toronto  in  The  Municipality  of  Metropolitan  Toronto, 
which  property  is  composed  of  Lot  A,  lots  41  and  42  and  parts  of  lots 
43  and  34  according  to  Registered  Plan  365  York,  described  as  fol- 
lows: 

Commencing  at  a  point  in  the  northerly  limit  of  Lot  34  aforesaid  dis- 
tant 25  feet  6  inches  measured  westerly  therealong  from  the  north- 
east angle  of  said  Lot  34; 

Thence  westerly  along  the  northerly  limits  of  lots  34,  A  and  41  being 
also  along  the  southerly  limit  of  Delise  Avenue  in  all  339  feet  7  in- 
ches to  the  northwest  angle  of  Lot  41  aforesaid; 

Thence  southerly  along  the  westerly  limits  of  lots  4 1 ,  42  and  part  of 
Lot  43  aforesaid  and  being  along  the  easterly  limit  of  Deer  Park 
Crescent  a  chord  distance  of  214  feet  2V4  inches  to  the  intersection 
with  a  line  drawn  parallel  to  the  northerly  limit  of  St.  Clair  Avenue 
West  as  widened  by  By-law  Number  5761  and  distant  115  feet  7  in- 
ches measured  northerly  therefrom; 

Thence  easterly  along  the  aforesaid  parallel  line  195  feet  9%  inches 
more  or  less  to  a  point  in  the  easterly  limit  of  Lot  43  aforesaid; 

Thence  northerly  along  the  said  easterly  limit  of  Lot  43  aforesaid  42 
feet  2V2  inches  to  the  northeast  angle  of  said  Lot  43; 

Thence  easterly  along  the  southerly  limit  of  Lot  A  and  Lot  34  afore- 
said 106  feet  5Vi  inches,  more  or  less,  to  a  point  therein  distant  25 
feet  6  inches  measured  westerly  therealong  fi-om  the  southeast  angle 
of  said  Lot  34; 

Thence  northerly  to  and  thence  along  the  centre  line  of  the  party  wall 
of  the  brick  dwellings  erected  on  the  herein  described  parcel  and  that 
to  the  east  thereof  and  continuing  northeriy  in  all  166  feet  &V2  inches 
to  the  place  of  beginning. 
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Form  1 

Rental  Housing  Protection  Act 
NOTICE  OF  AN  APPLICATION 
Take  Notice  that  application  has  been  made  under 


of  the  Rental  Housing  Protection  Act  to  the  council  of  the 
(name  of  municipal  corporation) 


(subsection, 
clause,  etc.) 


for  approval  to 


the  following  property: 

Municipality     

Name  of  Street 

Unit(s)  No 


(demolish;  convert  to  a  condominium,  co-operative,  apartment 
hotel,  use  other  than  rental  use;  renovate;  obtain  consent,  etc.) 


Street  No. 


Name  of  Applicant     

Dated  at this 

19    ... 


.day  of 


(signature  of  owner,  solicitor  or  authorized  agent) 

Form  2 
Rental  Housing  Protection  Act 
NOTICE  OF  MEETING  TO  CONSIDER  AN  APPLICATION 
Take  Notice  that  council  of  the    


(name  of  municipal  corporation) 


will  hold  a  public  meeting  to  consider  the  application  of  . 


(name  of  applicant) 


for  approval  to 


(demolish;  convert  to  a  condominium,  co-operative, 

apartment  hotel ,  use  other  than  rental  use; 

renovate;  obtain  consent,  etc.) 


the  following  property: 
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Municipality  . 
Name  of  Street 
Unit(s)  No.    .  . 


Street  No. 


On  the day  of    19 

at o'clock (a.m.,  p.m.) 

at 


(street  address) 


(floor,  room  number) 

And  Take  Notice  that  the  application  and  the  report  prepared  under  section  1 1  of  the  said  Act  (if  any)  will  be  available  for 
inspection  at  the  office  of  the  clerk  of  the  said  municipality  until  normal  closing  time  of  the  municipal  offices  on  the  day  of  the 
meeting. 

AND  Take  Notice  that  anyone  attending  the  meeting  may  make  comments  with  respect  to  the  application. 

And  Take  Notice  that  if  you  do  not  attend  the  meeting,  the  council  may  proceed  in  your  absence  and  you  will  not  be  entitled  to 
any  further  notice  in  the  proceedings. 

AND  Take  Notice  that  any  person  who  wishes  to  receive  notice  of  council's  decision  should  advise  the  clerk  in  writing. 

Dated  the day  of    .  .  .  . 19 


Clerk 


Name  of  the  Municipal  Corporation 


Form  3 

Rental  Housing  Protection  Act 
NOTICE  OF  MEETING  TO  CONSIDER  AN  APPLICATION 
Take  Notice  that  there  will  be  a  public  meeting  to  consider  an 


application  for 


concerning  the  following  property: 


on  the day  of 

at 


(Municipal  Address) 
•   ,  19 


(street  address,  floor  and  room) 
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Further  information  is  available  at 
during  normal  business  hours. 
Dated  the day  of    .  . 


,  19 


Clerk 


Name  of  the  Municipal  Corporation 


Form  4 

Rental  Housing  Protection  Act 

CERTIFICATE  OF  APPROVAL 

Under  section  13  of  the  Rental  Housing  Protection  Act,  the  time  for  an  appeal  of  council's  decision  having  passed  or  any  such 
appeal  having  been  disposed  of,  whichever  is  later,  and  any  condition  imposed  by  council  having  been  fulfilled, 


I  certify  that  the  consent  of 


(municipal  corporation) 
was  given  on  the day  of 19 


to  a 


of  the  following  land 


(enter  demolition,  renovations,  conversion  to  condominium,  etc.) 


(set  out  full  description,  unit  numbers,  etc.) 


Clerk 


Name  of  the  Municipal  Corporation 

Dated  at this 

19  ... 

SEAL 

Form  5 
Rental  Housing  Protection  Act 
CERTIFICATE  OF  APPROVAL 
Under  section  13  of  the  Rental  Housing  Protection  Act,  I  certify  that  the  consent  of 


.day  of 


(municipal  corporation) 


was  given  on  the day  of 19 

conversion  to  condominium  use  of  the  lands  described  on  these  plans. 


to  a 
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Clerk 


Name  of  the  Municipal  Corporation 

Dated  at this day  of 

19   .  .  . 


Form  6 

Rental  Housing  Protection  Act 
WARRANT  UNDER  SUBSECTION  14  (4) 


To: ,  Inspector 

and  to  all  the  police  officers  in  Ontario 


Whereas  it  appears  upon  evidence  on  the  oath  of 

taken  before  me,  I  am  satisfied  that  it  is  reasonably  necessary  to  enter  the 

rental  property  at 


in  the of in  the  Province 

of  Ontario  to  make  an  inspection  for  the  purposes  of  the  Rental  Housing  Protection  Act,  and  that  the  entry  and  inspection  of  the 
rental  property  is  authorized  under  subsection  14  (2)  of  the  Rental  Housing  Protection  Act; 

And  Whereas, 

(a)  an  inspector  has  been  denied  access  to  the  rental  property;  or 

(b)  I  am  satisfied  that  there  are  reasonable  grounds  for  believing  that  access  would  be  refused. 

This  is  therefore  to  authorize 

Inspector,  together  with  the  assistance  of  a  police  officer  or  officers  as  may  be  called  upon,  to  enter  and  have  access  to,  through  and 
over  the  said  rental  property,  by  the  use  of  force,  if  necessary,  to  make  an  inspection  and/or  to  remove  from  the  rental  property, 
upon  giving  a  receipt  therefor,  any  document  or  thing  found  during  the  course  of  the  inspection,  that  will  be  relevant  thereto,  for 
the  purpose  of  making  copies  or  extracts  and  shall  promptly  thereafter  return  them  to  the  rental  property  from  which  they  were 
removed. 


This  Warrant  shall  be  executed  between  the  hours  of 

a.m.  and p.m. 

This  Warrant  expires  on  the  ....  day  of 19   .  .   , 

a  day  not  later  than  the  fifteenth  day  after  its  issue. 

Dated  at 

this day  of 

19    ... 


Justice  of  the  Peace 
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Form  7 

Rental  Housing  Protection  Act 
WARRANT  UNDER  SUBSECTION  14  (8) 


To: ,  Inspector 

and  to  all  the  police  officers  in  Ontario 


Whereas  it  appears  upon  evidence  on  the  oath  of 

taken  before  me,  1  am  satisfied  that  there  are  reasonable  and  probable  grounds  for  believing  that  an  offence  has  been  committed 
under  the  Rental  Housing  Protection  Act; 

AND  Whereas  I  am  satisfied  that  there  are  reasonable  and  probable  grounds  for  believing  that  the  following  documents,  things  or 
other  evidence: 


which  may  be  found  at 

(building,  receptacle  or  place)  in  the of 

in  the  Province  of  Ontario,  will  afford  evidence 

as  to  the  commission  of  the  offence  of 

contrary  to  section of  the  Rental  Housing  Protection 

Act. 

This  is  therefore  to  authorize , 

Inspector,  together  with  the  assistance  of  a  police  officer  or  officers  as  may  be  called  upon,  to  enter  and  search  the  building, 
receptacle  or  place,  by  the  use  of  force,  if  necessary,  and/or  to  remove  from  the  building,  receptacle  or  place,  upon  giving  a  receipt 
therefor,  the  above  described  documents,  things  or  evidence  for  the  purpose  of  making  copies  or  extracts,  and  shall  promptly  return 
them  to  the  building,  receptacle  or  place  from  which  they  were  removed. 

This  Warrant  shall  be  executed  between  the  hours  of 

a.m.  and p.m. 


This  Warrant  expires  on  the day  of 19 

a  day  not  later  than  the  fifteenth  day  after  its  issue. 

Issued  at  

this day  of 

,  19    .  .  . 


Justice  of  the  Peace 


34/94 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  525/94 

made  under  the 

RENT  CONTROL  ACT,  1992 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  August  3,  1994 

Amending  O.  Reg.  416/92 
(Table  (Subsection  12  (1)  of  the  Act)) 

Ontario  Regulation  416/92  has  not  been  amended  in  1994.  For 
prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes 
of  Ontario,  1993. 


1.    Ontario  Regulation  416/92  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing Table: 

TABLE  4 

Table  for  1995 


Column  1 

Column  2 

Column  3 

Operating  Cost  Category 

Three-year 
Moving  Average 

Weight 

Insurance 

2.62% 

4.82% 

Heating 

3.29% 

16.03% 

Hydro 

2.70% 

9.20% 

Water 

3.86% 

4.03% 

Municipal  Taxes 

2.00% 

32.66% 

Administration 

1.15% 

16.80% 

Maintenance 

-1.66% 

14.19% 

Miscellaneous 

1.15% 

2.27% 

REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  525/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1992  SUR  LE  CONTRÔLE  DES  LOYERS 

pris  le  20  juillet  1994 
déposé  le  3  aoiît  1994 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  416/92 
(Barème  (paragrahe  12  (1)  de  la  Loi)) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  1  '  Ontario  4 1 6/92  n  '  a  pas  été  modifié  en 
1994.  Pour  les  modifications  antérieures,  voir  la  Table 
des  règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1993. 

1.    Le  Règlement  de  l'Ontario  416/92  est  modifié  par  adjonc- 
tion du  barème  suivant  : 

BARÈME  4 

Barème  pour  l'année  1995 


Colonne  1 

Colonne  2 

Colonne  3 

Catégorie  de  frais 
d'exploitation 

Moyenne  mobile 
de  trois  ans 

Pondération 

Assurance 

2,62% 

4,82% 

Chauffage 

3,29% 

16,03% 

Électricité 

2,70% 

9,20% 

Eau 

3,86% 

4,03% 

Impôts  municipaux 

2,00% 

32,66% 

Administration 

1,15% 

16,80% 

Entretien 

-1,66% 

14,19% 

Frais  divers 

1,15% 

2,27% 

34/94 


ONTARIO  REGULATION  526/94 

made  under  the 

TRADES  QUALIFICATION  AND  APPRENTICESHIP  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  August  4,  1994 

Revoking  Reg.  1050ofR.R.O.  1990 
(Dry  Cleaner) 

1.  Regulation  1050  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulation  229/93  are  revolted. 

2.  Despite  section  1,  Regulation  1050  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  continues  to  apply  until  December  31, 1995  to  a 
person  who  is  under  contract  of  apprenticeship  in  the  trade  of  dry 
cleaner  immediately  before  this  Regulation  comes  into  force. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  526/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  QUALIFICATION  PROFESSIONNELLE 

ET  L'APPRENTISSAGE  DES  GENS  DE  MÉTIER 

pris  le  20  juillet  1994 
déposé  le  4  août  1994 

abrogeant  le  Règl.  1050  des  R.R.O.  de  1990 
(Nettoyeur  à  sec) 

1.  Le  Règlement  1050  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  et  le  Règlement  de  l'Ontario  229/93  sont  abrogés. 

2.  Malgré  l'article  1,  le  Règlement  1050  des  Règlements  refon- 
dus de  l'Ontario  de  1990  continue  de  s'appliquer  jusqu'au  31  dé- 
cembre 1995  aux  personnes  liées  par  un  contrat  d'apprentissage  du 
métier  de  nettoyeur  à  sec  immédiatement  avant  l'entrée  en  vigueur 
du  présent  règlement. 


34/94 


1224 


O.  Reg.  527/94  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

Kl'       Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

1994—08—27 


3129 


ONTARIO  REGULATION  527/94 

made  under  the 
COUNTY  OF  SIMCOE  ACT,  1993 

Made:  August  8,  1994 
Filed:  August  10,  1994 

RATES  OF  TAXATION  FOR  GENERAL  PURPOSES,  1994 

1.  This  Regulation  applies  with  respect  to  rates  of  taxation  for  gen- 
eral purposes  for  the  year  1994. 

2.  The  council  of  a  local  municipality  specified  in  the  Schedule  to 
this  Regulation  shall  levy  the  rates  of  taxation  for  general  purposes  that 
are  determined  in  accordance  with  this  Regulation  on  the  real  property 
and  business  assessment  according  to  the  last  returned  assessment  roll 
in  the  merged  areas  of  each  local  municipality. 

3.  (1  )  The  rates  of  taxation  that  would  be  levied  but  for  a  regulation 
made  under  section  27  of  the  Act  shall  be  increased  or  decreased  by  the 
number  of  mills  specified  in  the  Schedule  for  each  merged  area  in  each 
local  municipality  specified  in  the  Schedule. 

(2)  The  amounts  calculated  using  the  rates  of  taxation  determined 
under  subsection  (1)  for  each  merged  area  shall  be  included  in  the  sums 
adopted  by  each  local  municipality  for  general  purposes  in  accordance 
with  section  162  of  the  Municipal  Act. 

Schedule 

1.  LOCAL  MUNICIPALITY:  Town  of  New  Tecumseth 


4.  LOCAL  MUNICIPALITY:  Township  of  Adjala— Tosorontio 


Merged  Area 

Mill  Rate  Adjustments 

Residential 

Commercial 

Former  Town  of  Alliston 

+.217 

+.255 

Former  Township  of  Adjala 

-24.213 

-28.485 

Former  Township  of  Essa 

-23.154 

-27.240 

2,  LOCAL  MUNICIPALITY:  Town  of  Penetanguishene 


Merged  Area 

Mill  Rate  Adjustments 

Residential 

Commercial 

Former  Town  of 
Penetanguishene 

+9.74 

+11.46 

Former  Township  of  Tiny 

-258.51 

-304.12 

3.  LOCAL  MUNICIPALITY:  Town  of  Wasaga  Beach 


Merged  Area 

Mill  Rate  Adjustments 

Residential 

Commercial 

Former  Town  of 
Wasaga  Beach 

+.060 

+.071 

Former  Township  of 
Sunnidale 

-7.086 

-8.336 

Former  Township  of 
Nottawasaga 

-58.029 

-68.270 

Merged  Area 

Mill  Rate  Adjustments 

Residential 

Commercial 

Former  Township  of 
Sunnidale 

-3.945 

-4.641 

5.  LOCAL  MUNICIPALITY:  Town  of  Bradford  West  Gwillimbury 


Merged  Area 

Mill  Rate  Adjustments 

Residential 

Commercial 

Former  Town  of  Bradford 

+2.5873 

+3.0439 

Former  Township  of  West 
Gwillimbury 

-32.3358 

-38.0422 

Former  Township  of 
Tecumseth 

-44.9077 

-52.8326 

6.  LOCAL  MUNICIPALITY:  Town  of  Collingwood 


Merged  Area 

Mill  Rate  Adjustments 

Residential 

Commercial 

Former  Township  of 
Nottawasaga 

-232.531 

-273.566 

7.  LOCAL  MUNICIPALITY:  Town  of  Innisfil 


Merged  Area 

Mill  Rate  Adjustments 

Residential 

Commercial 

Former  Town  of  Innisfil 

-1.471 

-1.730 

Former  Village  of 
Cookstown 

+65.223 

+76.733 

Former  Township  of  West 
GwiUimbury 

-41.413 

-48.722 

Former  Township  of 
Tecumseth 

-22.889 

-26.928 

Former  Township  of  Essa 

-54.970 

-64.670 

8.  LOCAL  MUNICIPALITY:  Town  of  Midland 


Merged  Area 

Mill  Rate  Adjustments 

Residential 

Commercial 

Former  Town  of  Midland 

+11.372 

+13.379 

Former  Township  of  Tiny 

-147.682 

-173.744 
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9.  LOCAL  MUNICIPALITY:  Township  of  Ramara 


O.  Reg.  529/94 


Merged  Area 

Mill  Rate  Adjustments 

Residential 

Commercial 

Former  Township  of  Mara 

+6.022 

+7.085 

Former  Township  of  Rama 

-18.416 

-21.666 

10.  LOCAL  MUNICIPALITY:  Township  of  Severn 


Merged  Area 

Mill  Rate  Adjustments 

Residential 

Commercial 

Former  Township  of  Orillia 

+6.201 

+7.296 

Former  Township 
of  Matchedash 

-82.091 

-96.578 

Former  Village 
of  Coldwater 

+8.641 

+10.165 

Former  Township  of  Tay 

-1.053 

-1.239 

Former  Township  of 
Medonte 

-7.980 

-9.387 

ONTARIO  REGULATION  528/94 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  August  5,  1994 
Filed:  August  12,  1994 

ZONING  AREAS— GEOGRAPHIC  TOWNSHIP 

OF  HAGGART,  TERRITORIAL  DISTRICT 

OF  COCHRANE 


Interpretation 


1.  In  this  Order, 


"dwelling  unit"  means  one  or  more  habitable  rooms  occupied  or  ca- 
pable of  being  occupied  as  an  independent  and  separate  housekeep- 
ing establishment  in  which  separate  kitchen  and  sanitary  faciUties 
are  provided  for  the  exclusive  use  of  the  occupants; 

"lot"  means  a  parcel  of  land  shown  as  a  lot  or  block  on  a  registered  plan 
of  subdivision; 

"seasonal  dwelling"  means  a  building  containing  only  one  dwelling 
unit  capable  of  being  occupied  for  recreation  but  not  as  a  permanent 
residence. 


1 1 .  LOCAL  MUNICIPALITY:  Township  of  Springwater 


Merged  Area 

Mill  Rate  Adjustments 

Residential 

Commercial 

Former  Village  of  Elmvale 

-1.661 

-1.954 

Former  Township  of  Flos 

-1.625 

-1.912 

Former  Township  of 
Medonte 

+7.647 

+8.996 

Former  Township  of  Vespra 

+.072 

+.085 

Former  Town 
of  Wasaga  Beach 

+2.518 

N/A 

12.  LOCAL  MUNICIPALITY:  Township  of  Tay 


Merged  Area 

Mill  Rate  Adjustments 

Residential 

Commercial 

Former  Township  of  Flos 

-10.084 

-11.864 

Former  Township  of 
Medonte 

-6.728 

-7.915 

Former  Village 
of  Port  McNicoll 

+7.491 

+8.813 

Former  Village  of  Victoria 
Harbour 

+23.235 

+27.336 

Former  Township  of  Tiny 

-90.230 

-106.153 

Former  Township  of  Tay 

-1.448 

-1.703 

EdPhiup 
Minister  of  Municipal  Affairs 


Dated  at  Toronto  on  August  8,  1994. 
35/94 


2.  One  seasonal  dwelling  together  with  accessory  buildings  and 
structures  may  be  erected,  located  and  used  on  each  lot  on  the  land  de- 
scribed in  section  3. 

3.  This  Order  applies  to  that  parcel  of  land  in  the  geographic  Town- 
ship of  Haggart  in  the  District  of  Cochrane  being  part  of  the  east  half  of 
Lot  19  in  Concession  VIII,  being  lots  1  to  10  inclusive,  on  Plan  6M-462 
registered  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of 
Cochrane  (No.  6). 

Brian  Douglas  Riddell 

Assistant  Deputy  Minister 

Municipal  Operations  Division 

Ministry  of  Municipal  Affairs 

Dated  at  Toronto  on  August  5,  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  529/94 

made  under  the 

MORTGAGE  BROKERS  ACT 

Made:  July  20,  1994 
Filed:  August  12,  1994 

Amending  Reg.  798  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  798  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.  Subsection  4.1  (6)  of  Regulation  798  of  tlie  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "3  (8)"  in  the  last 
line  and  substituting  "3  (9)". 

2.  Subsection  4.6  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "3  (8)"  in  the  last  line  and  substituting  "3  (9)". 

3.  Forms  1  and  2  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following 
substituted: 
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Form  1 

Mortgage  Brokers  Act 

INVESTOR/ LENDER  DISCLOSURE  STATEMENT 
FOR  BROKERED  MORTGAGE  TRANSACTIONS 

Transaction  no. 


IMPORTANT:   THIS  FORM  IS  REQUIRED  BY  LAW  AND  HILL  PROVIDE  THE 
PROSPECTIVE  INVESTOR/LENDER  WITH  IMPORTANT  INFORMATION. 

TEE  MORTGAGE  BROKER  CANNOT  RECEIVE  ANY  MONEY  FROM  YOU  OR  ENTER 
INTO  AN  AGREEMENT  TO  RECEIVE  MONEY  FROM  YOU  UNTIL  AT  LEAST  48 
HOURS  (EXCLUDING  SUNDAYS  AND  HOLIDAYS)  AFTER  YOU  HAVE  RECEIVED 
THIS  INFORMATION. 


CAUTION 

ALL  MORTGAGE  INVESTMENTS  CARRY  A  RISK.   YOU  SHOULD  VERY  CAREFULLY 
ASSESS  THE  RISK  OF  THIS  MORTGAGE  INVESTMENT  BEFORE  MAKING  A 
COMMITMENT. 

IN  GENERAL,  TEE  HIGHER  THE  RATE  OF  RETURN,  THE  HIGHER  THE  RISK  OF 
THE  INVESTMENT. 

INEXPERIENCED  INVESTORS  ARE  HSI  ADVISED  TO  ENTER  INTO  MORTGAGE 
INVESTMENTS . 

YOU  ARE  STRONGLY  ADVISED  TO  OBTAIN  INDEPENDENT  LEGAL  ADVICE 
BEFORE  COMMITTING  TO  INVEST. 

THIS  MORTGAGE  INVESTMENT  IS  NOT  INSURED  BY  THE  GOVERNMENT  OF 
ONTARIO. 

THIS  MORTGAGE  INVESTMENT  CANNOT  BE  GUARANTEED  BY  THE  MORTGAGE 
BROKER.   IF  YOU  ARE  NOT  PREPARED  TO  RISK  A  LOSS,  YOU  SHOULD  NOT 
CONSIDER  MORTGAGE  INVESTMENTS. 

THE  MORTGAGE  BROKER  CANNOT  MAKE  PAYMENTS  TO  YOU  EXCEPT  FROM 
PAYMENTS  OF  PRINCIPAL  AND  INTEREST  MADE  BY  THE  BORROWER  UNDER  THE 
MORTGAGE.   THEREFORE,  THE  MORTGAGE  BROKER  CANNOT  CONTINUE 
MORTGAGE  PAYMENTS  TO  YOU  IF  THE  BORROWER  DEFAULTS. 

IF  THIS  INVESTMENT  IS  FOR  A  MORTGAGE  TO  FUND  A  DEVELOPMENT, 
CONSTRUCTION  OR  COMMERCIAL  PROJECT,  THE  REPAYMENT  OF  THIS 
INVESTMENT  MAY  DEPEND  ON  THE  SUCCESSFUL  COMPLETION  OF  THE 
PROJECT,  AND  ITS  SUCCESSFUL  LEASING  OR  SALE. 
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IF  YOU  ARE  ONB  OF  SEVERAL  INVESTORS  IN  THIS  MORTGAGE,  YOU  KAY  |ÎQI 
BE  ABLE  TO  ENFORCE  REPAYMENT  OF  YOUR  INVESTMENT  ON  YOUR  OWN  IF 
THE  BORROWER  DEFAULTS. 

YOU  SHOULD  INSPECT  THE  PROPERTY  OR  PROJECT  AND  THE  SURROUNDING 
AREA  BEFORE  INVESTING. 

TEE  ATTACHED  DECLARATIONS  AND  DISCLOSURE  SUMMARY  ARE  NOT  INTENDED 
TO  BE  A  COMPREHENSIVE  LIST  OF  FACTORS  TO  CONSIDER  IN  MAKING  A 
DECISION  CONCERNING  THIS  INVESTMENT.   YOU  SHOULD  SATISFY  YOURSELF 
REGARDING  ALL  FACTORS  RELEVANT  TO  THIS  INVESTMENT  BEFORE  YOU 
COMMIT  TO  INVEST. 


Date  signature  of  Mortgage  Broker,  or 

of  a  person  authorized  to  sign  on 
behalf  of  the  mortgage  broker 


Print  name  of  person  signing 
Acknowl edgement 


I ,  of 

Print  name 


Address 

acknowledge  receipt  of  this  Caution,  signed  by  the  mortgage 
broker . 


Date  Signature 
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Transaction  no. 


DECLARATION  BY  THB  MORTGAGE  BROKER 

For  the  purpose  of  this  declaration,  two  persons  are  "related"  if 
they  share  any  relationship  other  than  an  arm's  length  business 
relationship.   For  example,  a  shareholder,  director,  officer, 
partner  or  employee  of  a  mortgage  broker  is  related  to  the 
mortgage  broker. 


This  declaration  is  made  by  

Ncune  of  mortgage  broker 

The  mortgage  broker  does/does  not  [choose  one]  have  or  expect  to 
have  a  direct  or  indirect  interest  in  the  property  that  is  the 
subject  of  this  mortgage  investment. 


Explain: 


A  person  related  to  the  mortgage  broker  does/does  not  [choose 
one]  have  or  expect  to  have  a  direct  or  indirect  interest  in  the 
property  that  is  the  subject  of  this  mortgage  investment. 


Explain: 


The  borrower  is/is  not  [choose  one]  related  to  the  mortgage 
broker . 


Explain: 


The  borrower  is/is  not  [choose  one]  related  to  an  officer, 
director,  partner,  employee  or  shareholder  of  the  mortgage 
broker. 

Explain:  


1229 


3 1 34  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'  ONTARIO  O.  Reg.  529/94 


The   individual  or  company  that  appraised  the  property  is/is  not 
[choose  one]    related  to  the  mortgage  broker. 


Explain: 


The  proceeds  of  this  investment  will/will  not  [choose  one]  be 
used  to  refinance,  pay  out,  redeem  or  reduce  an  existing  mortgage 
on  this  property. 


Explain: 


If  this  investment  is  a  purchase  of  an  existing  mortgage  or  a 
portion  of  an  existing  mortgage,  the  mortgage  is/is  not  [choose 
one]  now  in  default  and  has/has  not  [choose  one]  been  in  default 
in  the  preceding  twelve  months. 


Explain: 


The  mortgage  broker  does/does  not  [choose  one]  expect  to  gain  any 
interest  or  benefit  from  this  transaction  other  than  the  fees 
disclosed  in  section  D  of  the  attached  Information  Disclosure 
Summary. 


Explain: 


The  mortgage  broker  has  fully  complied  with  all  requirements  of 
the  Mortgage  Brokers  Act  and  its  regulations. 

I  have  fully  completed  the  above  Declaration  by  the  Mortgage 
Broker  in  accordance  with  the  Mortgage  Brokers  Act  and 
regulations  and  declare  it  to  be  accurate  in  every  respect. 


Date  Signature  of  Mortgage  Broker,  or 

of  a  person  authorized  to  sign  on 
behalf  of  the  mortgage  broker 


Print  name  of  person  signing 
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Acknowl edgement 

I. 

Print  néune 

acknowledge  receipt  of  this  Declaration  by  the  Mortgage  Broker, 
signed  by  the  mortgage  broker. 


Date  Signature 


' 
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O.  Reg.  529/94 


Transaction  no. 


INFORMATION  DISCLOSURE  SUMMARY 

PART  E  OF  THIS  SUMMARY  LISTS  DOCUMENTS  THAT  MUST  ACCOMPANY  THIS 
SUMMARY  AND  THAT  MUST  BE  PROVIDED  TO  YOU  AT  LEAST  48  HOURS 
(EXCLUDING  SUNDAYS  AND  HOLIDAYS)  BEFORE  YOU  COMMIT  TO  INVEST. 
YOU  SHOULD  EXAMINE  THE  ATTACHED  DOCUMENTS  CAREFULLY  BEFORE  YOU 
MAKE  AN  INVESTMENT  DECISION.   YOU  SHOXTLD  NOT  RELY  SOLELY  ON  THIS 
DISCLOSURE  SUMMARY. 


A.    PROPERTY/SECURITY  TO  BE  MORTGAGED 

1.  Legal  and  municipal  address  of  the  property; 

2.  Type  of  property; 

[  ]   Property  with  existing  buildings 

Single  family  residential 

One-to-four  unit  residential 

Five  or  more  unit  residential 

Commercial 

Industrial 

Other : 


[  ]   Vacant  land,  development  or  construction 
project 

Detail  of  project /proposed  use: 


[  ]   Other 
Detail: 


Property  taxes 

Annual  property  teixes  :      $ 

Are  taxes   in  arrears?      [   ]    Yes        [   ]    No 
If    "yes",    cimount   in  arrears:      $ 
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4.   Coning 


Is  the  zoning  on  the  property  appropriate  for  the 
proposed  use?   [  ]  Yes    [  ]  No 


If  "no",  details:  

Appraisal 

[  ]  No  appraisal  has  been  done  on  the  property. 
OR 

[  ]  An  appraisal  has  been  done  on  the  property. 

For  all  properties,  appraised  "as  is"  value: 
$ 

For  development  and  construction  projects, 
projected  market  value  when  project  is  complete: 
$ 


Date  of  appraisal :  

Name  and  address  of  appraiser: 


B.    MORTGAGE  PARTICULARS 

1.   Type  of  mortgage 

[  ]  Your  investment  represents  the  entire  mortgage. 

OR 

[  ]  Your  investment  represents  a  portion  of  the 
mortgage . 

Your  portion  represents  %  of  the  total. 

other  parties  have  an  interest  in  this 

mortgage . 

In  what  naune  is/will   the  mortgage  be  registered? 
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Exiatina  or  new  mortaaae 

[  ]  An  existing  registered  mortgage  or  portion  of  an 
existing  registered  mortgage  is  being  purchased. 

OR 

[  ]  Your  investment  will  fund  a  new  mortgage  or  portion 
of  a  new  mortgage  that  has  not  yet  been  registered 

Administered  mortgage 

Will  the  mortgage  be  administered  for  you? 

[  ]  Yes    [  ]  No 

If  "yes",  name  and  address  of  the  administrator: 


Terms  of  the  mortgage 

Amount  of  your  investment  :    $ 

Face  value  of  the  mortgage  :   $ 

Interest  rate  is  fixed  at  %  per  annum 

or 

Interest  rate  is  variable.   Explain: 


Compounding  period:  

Monthly  payments  by  borrower:  $. 


Monthly  payments  to  you:  $ (See  Part  D  for 

fees  charged  to  you) 


Term:  Amortization: 


Maturity  date  j 


Balance  on  maturity:  $ 

Borrower's  first  payment  due:  

Terms  and  conditions  of  prepayment; 
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5.  Rank  of  mortgage  (according  to  information  from 
borrower) 

The  mortgage  to  be  purchased/advanced  is/will  be  a: 

. . .  first   . . .  second   . . .  third   . . .  other  mortgage 

Prior  encumbrances  (existing  or  anticipated) : 

None  [  ] 

Priority:  . . .     Face  amount  :  $ 

Amount  owing  $ 

In  default?  [  ]  Yes   [  ]  No 
Name  of  mortgagee: 

Priority:  .  . .     Face  cunount:  $ 

Amount  owing  $ 

In  default?  [  ]  Yes   [  ]  No 
Name  of  mortgagee: 

Others  : 

6.  Loan  to  value  ratio  (according  to  information  from 
borrower) 

a)  Total  of  prior  encumbrances:  $ 

b)  Amount  of  this  mortgage:  $ 

c)  Total  amount  of  mortgages  (a  +  b)        $ 

d)  Appraised  "as  is"  value 

(from  Part  A) :  $ 

e)  Loan  to  "as  is"  value  ratio 

{(c  /  d)  X  100)  :  % 

f)  Projected  value  (where 

appropriate) :  $ 

g)  Loan  to  "projected  value"  ratio 

((c  /  f)  X  100):  % 


I 
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C.    THE  BORROWER 

1.    Name  and  address  of  borrower; 


IMPORTANT:  FINANCIAL  INFORMATION  ABOXTT  THE  BORROWER'S 
ABILITY  TO  MEET  THE  MORTGAGE  PAYMENTS  MUST  BE  ATTACHED 
TO  THIS  DISCLOSURE  SUMMARY. 


FEES 


1.    Fees  and  charges  payable  by  the  investor: 

Mortgage  broker  fee/commission/ 

other  costs:  $. 

Approximate  legal  fees  and 

disbursements  :  $  > 

Administration  fees  (where  applicaJDle)  :      $. 

Any  other  charges: 

Specify: $ , 


Fees  and  costs  payable  bv  the  borrower: 

Amount  PgiJld  t-P  Purppgg 


$. 
$. 

$. 


E.    ATTACHED  DOCUMENTS 

IMPORTANT:   YOU  SHOXTLD  REVIEW  THE  FOLLOWING  DOCUMENTS 
CAREFULLY  AND  ASSESS  THE  RISKS  OF  THIS  INVESTMENT  BEFORE 
COMMITTING  TO  INVEST.   YOU  SHOULD  CHECK  THAT  ALL  DOCUMENTS 
ARE  CONSISTENT  WITH  THIS  DISCLOSURE  SUMMARY.   THE  FOLLOWING 
DOCUMENTS  MUST  BE  ATTACHED: 

1.   If  the  statement  concerns  an  existing  mortgage,  a 
copy  of  the  mortgage. 
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2 .  If  an  appraisal  of  the  property  has  been  done  in 
the  preceding  twelve  months  and  is  available  to  the 
mortgage  broker,  a  copy  of  the  appraisal. 

3 .  If  an  agreement  of  purchase  and  sale  in  respect  of 
the  property  has  been  entered  into  in  the  preceding 
twelve  months  and  is  availaible  to  the  mortgage 
broker,  a  copy  of  the  agreement  of  purchase  and 

sale. 

4.  If  a  copy  of  an  appraisal  of  the  property  is  not 
delivered  to  you,  documentary  evidence  of  the 
property's  value,  other  than  an  agreement  of 
purchase  and  sale. 

5.  Documentary  evidence  respecting  the  borrower's 
ability  to  meet  the  mortgage  payments,  such  as  a 
credit  bureau  report  or  a  letter  from  an  employer 
disclosing  the  borrower's  earnings. 

6.  If  you  rec[uest,  a  copy  of  the  borrower's 
application  for  a  mortgage. 

7.  If  the  mortgage  is  a  new  mortgage,  documentary 
evidence  of  any  down  payment  made  by  the  borrower 
for  the  purchase  of  the  property. 

8 .  A  copy  of  any  agreement  that  you  may  be  asked  to 
enter  into  with  the  mortgage  broker. 

IMPORTANT:   THE  MORTGAGE  BROKER  IS  ALSO  REQUIRED  TO  PROVIDE 
YOU  WITH  ALL  OTHER  INFORMATION  AN  INVESTOR  OF  ORDINARY 
PRUDENCE  WOULD  CONSIDER  TO  BE  MATERIAL  TO  A  DECISION  WHETHER 
TO  LEND  MONEY  ON  THE  SECURITY  OF  THE  PROPERTY,  SO  THAT  YOU 
CAN  MAKE  AN  INFORMED  DECISION  BEFORE  YOU  COMMIT  TO  INVEST. 
THIS  INFORMATION  MIGHT  INCLUDE  THE  FOLLOWING: 

1.  If  the  mortgage  is  for  a  construction  or 
development  project, 

i.  a  detailed  description  of  the  project, 

ii.   a  schedule  of  the  funds  that  have  been 
advanced  or  are  to  be  advanced  to  the 
borrower,  and 

iii.   the  identity  of  any  person  who  will  monitor 
the  disbursement  of  funds  to  the  borrower 
and  the  use  of  those  funds  by  the  borrower. 

2.  If  the  property  is  rental  property,  details  of 
leasing  arrangements  and  vacancy  status. 
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3 .      Environmental   considerations  affecting  the  value  of 
the  property. 

F.  CERTIFICATION 

This  Information  Disclosure  Summary  has  been  completed  by 

Ncune  and  address  of  mortgage  broker 

I  have  fully  completed  the  above  Information  Disclosure  Summary 
in  accordance  with  the  Mortgage  Brokers  Act  and  regulations  and 
declare  it  to  be  accurate  in  every  respect. 


Date  Signature  of  Mortgage  Broker,  or 

of  a  person  authorized  to  sign  on 
behalf  of  the  mortgage  broker 


Print  néime  of  person  signing 
Acknowledgement 


I,  ,  of 

Print  name 


Address 

acknowledge  receipt  of  this  Information  Disclosure  Summary, 
signed  by  the  mortgage  broker. 

I  understand  that  the  mortgage  broker  cannot  accept  any  money 
from  me  or  require  me  to  enter  into  an  agreement  to  receive  money 
from  me  until  at  least  48  hours  (excluding  Sundays  and  holidays) 
after  receipt  by  me  of  this  form. 


Date  Signature 
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Form  2 

Mortgage  Brokers  Act 
STATEMENT  OF  MORTGAGE 


THIS  STATEMENT  OF  MORTGAGE  MUST  BE  COMPLETED  BY  THE  MORTGAGE 
BROKER  IN  ACCORDANCE  WITH  TEE  REGUIiATIONS  UNDER  THE  MORTGAGE 
BROKERS  ACT  AND  A  COPY  SIGNED  BY  THE  MORTGAGE  BROKER  MUST  BE 
GIVEN  TO  YOn  AT  LEAST  72  HOURS  (EXCLUDING  SUNDAYS  AND 
HOLIDAYS)  BEFORE  YOU  ARE  ASKED  TO  SIGN  TEE  MORTGAGE 
INSTRUMENT  OR  A  COMMITMENT  TO  ENTER  INTO  THE  MORTGAGE.   YOU 
MAY  REDUCE  THE  72 -HOUR  PERIOD  TO  24  HOURS,  BUT  ONLY  IF  YOU 
OBTAIN  INDEPENDENT  LEGAL  ADVICE. 

YOU  ARE  STRONGLY  ADVISED  TO  OBTAIN  INDEPENDENT  LEGAL  ADVICE 
CONCERNING  THIS  MORTGAGE  LOAN  BEFORE  YOU  SIGN  THE  MORTGAGE 
INSTRUMENT. 

AN  AMORTIZATION  SCHEDULE  FOR  THE  MORTGAGE  MUST  BE  ATTACHED 
TO  THIS  STATEMENT  OF  MORTGAGE. 

IF  THE  PRINCIPAL  AMOUNT  OF  THE  MORTGAGE  IS  $200,000  OR  LESS, 

THE  MORTGAGE  BROKER  CANNOT  REQUIRE  YOU  TO  MAKE,  AND  CANNOT 

ACCEPT,  AN  ADVANCE  PAYMENT  OR  DEPOSIT  FOR  SERVICES  TO  BE 

RENDERED  OR  EXPENSES  TO  BE  INCURRED  BY  THE  MORTGAGE  BROKER 
OR  ANY  OTHER  PERSON. 


Property  to  be  mortgaged  (legal  description,  municipal 
address  and  description  of  buildings) : 


2.    Is  the  mortgage  bro)cer,  or  any  party  with  other  than  an 

arm's  length  business  relationship  to  the  mortgage  broker, 
acting  as  lender  for  this  mortgage  loan? 

[   ]  Yes   [   ]  No 

If  "yes",  describe  nature  of  relationship,  and  name  and 
address  of  lender: 


A  signed  commitment  to  fund  the  mortgage  described  below  was 

obtained  on  

(date) 
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3 .   Principal  amount  of  the  ,  

(regular  or  collateral)  (1st,  2ncl,  3rd) 


mortgage  to  be  repaid  by  the  borrower: 


The  principal  cimount  of  the  mortgage  will  bear  interest  at 

%  per  year  or  at  the  variable  interest  rate  of 

,  and  will  be  repayable 

(description) 


in  instalments  of  $ , 

(wee)cly,  monthly,  etc.) 


(plus  or  including) 


interest. 


The  Mortgage  will  be  amortized  over  years  and  interest 

is  to  compounded  

(monthly,  semi-annually,  annually,  etc.) 


Fees  and  costs  payable  by  the  borrower: 


i)    Mortgage  broker's  fee  or 


commission: 

$ 

ii) 

Bonus 

$ 

iii) 

Other  lender's  fees: 

$ 

iv) 

Lender's  legal  fees  and 
estimated  disbursements 
of  not  more  than: 

$ 

V) 

Inspection  and  appraisal 
fees  : 

$ 

Check  if  êunount  is 
to  be  deducted  from 
principal  : 


[  ] 
[  ] 
[  ] 


[  ] 
[  ] 
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vi)    Other  costs  or  fees 
payable  to  persons 
other  than  broker  or 
lender  (itemize;  e.g. 
registration  fees, 
mortgage  insurance  fees) 


vii)    Any  other  amount 

payable  by  borrower 
regarding  this  mortgage 
(itemize) : 


$ 

$ 


[  1 
[  ] 


[  ] 
[  ] 
I  1 


TOTAL: 


$. 


NET  ADVANCE  OF  FUNDS  :       $ 

(i.e.  amount  to  be  paid  to  borrower  or  to  be  disbursed  at 
borrower's  direction  after  fees  and  other  costs  are 
deducted) 

TOTAL  COST  OP  BORROWING:    % 

(i.e.  costs,  including  rate  of  interest  shown  on  mortgage 
and  all  costs  itemized  in  paragraph  6,  expressed  as  a 
percentage  accurate  to  within  one  eighth  of  1  per  cent) 


The  mortgage  will  become  due  and  payable  in  

at  which  time  the  borrower,  if  all  payments 

(months,  years) 

are  made  on  the  due  date  and  any  prepayment  privilege  is  not 
used,  will  owe: 

$ 


The  mortgage  is  not  renewable  on  the  same  terms  as  described 
in  items  4  and  5  adjove  and  does  not  contain  any  privileges 
or  penalties  (including  charges  for  NSF  cheques) ,  except  as 
follows: 
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9.   Other  terms  and  conditions  of  the  mortgage: 


10.   This  mortgage  shall  be  arranged  on  or  before  the 
day  of  ,  19 ... . 


11. 


(Name  of  mortgage  broker)        (Registration  no.) 

is  presently  registered  and  in  good  standing  as  a  mortgage 
broker  under  the  Mortgage  Brokers  Act . 

12 .  The  mortgage  broker  has  not  reç[uested  or  required  the 
borrower  to  sign  the  mortgage  instrument  (whether  completed 
or  blank)  or  any  commitment  to  enter  into  the  mortgage,  and 
will  not  do  so  until  permitted  to  do  so  by  the  regulations 
made  under  the  Mortgage  Brokers  Act- 

13 .  I  have  fully  completed  the  above  Statement  of  Mortgage  in 
accordance  with  the  Mortgage  Brokers  Act  and  regulations. 


Date  Signature  of  Mortgage  Broker,  or 

of  a  person  authorized  to  sign  on 
behalf  of  the  mortgage  broker 


Print  néime  of  person  signing 


1242 


O.  Reg.  529/94  THE  OhfTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'  ONTARIO  3 147 


Acknowl edgement 

I of 

Print  name 

: ,  the  borrower 

Address 

under  the  proposed  mortgage,  have  read  and  fully  understand  the 
above  Statement  of  Mortgage  furnished  to  me  by: 

Name  and  address  of  mortgage  broker 

I  have  not  yet  signed  the  mortgage  instrument  (whether  completed 
or  blank)  or  a  commitment  to  enter  into  the  mortgage. 

I  acknowledge  receipt  of  a  fully  completed  copy  of  this  Statement 
of  Mortgage,  signed  by  the  mortgage  broker. 


Date  Signature  of  borrower 

35/94 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1994—09—03 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  530/94 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  August  5,  1994 
Filed:  August  17,  1994 

Amending  O.  Reg.  279/90 

(Restricted  Areas — Sault  Ste.  Marie  North 

Planning  Area,  District  of  Algoma) 

Ontario  Regulation  279/80  has  not  been  amended  in  1994.  For 
prior  amendments,  see  the  Tables  of  Regulations  in  the  Statutes 
of  Ontario,  1991,  1992  and  1993. 


in  which  separate  kitchen  and  sanitary  facilities  are  provided  for  the 
exclusive  use  of  the  unit; 

"seasonal  dwelling"  means  a  separate  building  containing  only  one 
dwelling  unit  used  for  recreation  and  not  occupied  as  a  permanent 
residence; 

"single  dwelling"  means  a  building  containing  only  one  dwelling  unit. 

2.  This  Order  applies  to  that  parcel  of  land  in  the  Unincorporated 
Township  of  East  Mills,  District  of  Parry  Sound,  being  composed  of  part 
of  Lot  I,  Concession  9,  designated  as  lots  1  to  7  inclusive  on  Plan 
42M-601,  registered  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles 
Division  of  Parry  Sound  (No.  42). 


1.  Section  3  of  Ontario  Regulation  279/80  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

3.  No  land  shall  be  used  and  no  building  or  structure  shall  be  erected 
or  used  except  in  accordance  with  the  terms  of  this  Order,  but  nothing 
in  this  Order  prevents  the  use  of  any  land,  building  or  structure  for  the 
purpose  prohibited  by  this  Order  if  such  land,  building  or  structure  was 
lawfully  used  for  such  purpose  on  the  day  this  Order  comes  into  force 
so  long  as  it  continues  to  be  used  for  the  same  purpose  for  which  it  was 
erected. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

132.  (1)  Despite  section  4,  the  lands  described  in  subsection  (2)  are, 
for  the  purposes  of  this  Order,  lands  in  an  Environmental  Protection 
Zone. 


3.  Every  use  of  land  and  every  erection  or  use  of  buildings  or  struc- 
tures is  prohibited  on  lots  1  to  6,  Plan  42M-601  except  one  seasonal 
dwelling  per  lot  and  uses,  building  and  structures  normally  incidental 
or  subordinate  to  a  seasonal  dwelling. 

4.  Every  use  of  land  and  every  erection  or  use  of  buildings  or  struc- 
tures is  prohibited  on  Lot  7,  Plan  42M-601  except, 

(a)  one  seasonal  dwelling; 

(b)  one  single  dwelling; 

(c)  one  commercial  building;  and 

(d)  uses,  buildings  and  structures  normally  incidental  or  subordi- 
nate to  the  above-noted  uses. 


(2)  Subsection  (1)  applies  to  the  lands  on  Map  Numbers  47,  77,  83 
and  84  being  the  lands  within  the  dotted  lines  depicting  the  outer  limits 
of  the  flood  plain  of  the  Coulais  River 

Bryan  O  Hill 

Director 

Plans  Administration  Branch 

North  and  East 
Ministry  of  Municipal  Affairs 

Dated  at  Toronto  on  August  5,  1994. 

36/94 

ONTARIO  REGULATION  531/94 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  August  15, 1994 
Filed:  August  17,  1994 

ZONING  AREAS-UNINCORPORATED  TOWNSHIP  OF 
EAST  MILLS,  DISTRICT  OF  PARRY  SOUND 

1.  In  this  Order, 

"commercial  use"  means  the  use  of  land,  buildings  or  structures  for  the 
purpose  of  buying  and  selling  commodities  or  supplying  services; 

"dwelling  unit"  means  one  or  more  habitable  rooms  occupied  or 
capable  of  being  occupied  as  an  independent  and  separate  household 


5.  Nothing  in  this  Order  prevents  the  reconstruction  of  any  building 
or  structure  that  is  damaged  or  destroyed  by  causes  beyond  the  control 
of  the  owner  if  the  dimensions  of  the  original  building  structure  are  not 
increased  and  its  original  use  is  not  altered. 

6.  Nothing  in  this  Order  prevents  the  strengthening  or  restoration  to 
a  safe  condition  of  all  or  part  of  any  building  or  structure. 

Brian  Riddell 

Assistant  Deputy  Minister 

Municipal  Operations 

Ministry  of  Municipal  Affairs 

Dated  at  Toronto  on  August  15,  1994. 

36/94 

ONTARIO  REGULATION  532/94 

made  under  the 
FUEL  TAX  ACT 

Made;  August  15,  1994 
Filed:  August  18,  1994 

Amending  Reg.  464  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Since  January  I,  1994,  Regulation  464  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  296/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 
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1.  The  dennitions  of  "annual  registration  certificate",  "broker- 
driver"  and  "motor  vessel"  in  subsection  1  (1)  of  Regulation  464  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  . 

2.  (1)  Subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "principally"  in  the  first  line  and  by  striking  out  "subsection 
2  (2)"  in  the  second  line  and  substituting  "subsection  4.11  (2)". 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Subsection  2  (1.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsection  2  (2)"  in  the  fourth  line  and  substituting  "subsection 
4.11  (2)". 

(4)  Section  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(  1 .2)  Clear  fuel  purchased  tax  exempt  under  a  fuel  acquisition  permit 
shall  be  used  only  for  the  purposes  for  which  the  permit  was  issued  by 
the  Minister 

(5)  Subsection  2  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"subsection  2  (1)"  in  the  first  line  and  substituting  "subsection 
4.11  (2)". 

3.  (1)  Subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "annual  registration  certificates"  wherever  it  appears  and  sub- 
stituting in  each  case  "registration  decals". 

(2)  Subsections  3  (5)  and  (6)  of  the  Regulation  are  amended  by 
striking  out  "An  annual  registration  certificate"  wherever  it 
appears  and  substituting  in  each  case  "A  registration  decal". 

(3)  Subsection  3  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"certificate"  after  "registration"  in  the  first  line  . 

(4)  Subsection  3  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"trip"  before  "registration"  in  the  second  line  . 

(5)  Subsection  3  (10)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"annual  registration  certificate"  in  the  first  line  and  substituting 
"registration  decal"  and  by  striking  out  "certificate"  in  the  fourth 
and  fifth  lines  and  substituting  "registration  decal". 

(6)  Subsection  3  (11)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"an  annual  registration  certificate"  in  the  first  and  second  lines  and 
substituting  "a  registration  decal"  and  by  striking  out  "annual  reg- 
istration certificate"  in  the  third  line  and  substituting  "registration 
decal". 

(7)  Clause  3  (13)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"an  annual  registration  certificate"  in  the  first  line  and  substituting 
"a  registration  decal". 

(8)  Subsections  3  (12)  and  (15)  of  the  Regulation  are  amended  by 
striking  out  "annual  registration  certificate"  wherever  it  appears 
and  substituting  in  each  case  "registration  decal"  and  by  striking 
out  "annual  registration  certificates"  wherever  it  appears  and  sub- 
stituting in  each  case  "registration  decals". 

(9)  Section  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(16)  Every  interjurisdictional  carrier  shall  forthwith  notify  the  Min- 
ister in  writing  of  any  lost  or  stolen  registration  decals. 

(17)  Upon  verification  of  a  notice  under  subsection  (16),  the  Min- 
ister or  a  person  authorized  by  the  Minister  shall  cause  the  registration 
decals  to  be  replaced. 
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4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  foUovring  sections: 


3.1  (  1  )  For  the  purposes  of  subsection  6  (  1  )  of  the  Act,  every  invoice 
shall  show, 

(a)  the  name  and  address  of  the  vendor  and  of  the  purchaser; 

(b)  the  selling  price  per  litre  of  the  fuel; 

(c)  the  amount  of  tax  charged; 

(d)  the  quantity  of  clear  fuel  sold; 

(e)  the  quantity  of  coloured  fuel  sold; 

(f)  the  date  of  the  sale;  and 

(g)  the  location  where  title  to  the  fuel  changed  from  the  vendor  to  the 
purchaser  of  the  fuel. 

(2)  Every  collector  designated  under  the  Act  who  sells  clear  fuel 
exempt  of  tax  shall  deliver  to  the  purchaser  an  invoice  containing  the 
following  information  in  addition  to  the  information  required  by  sub- 
section (1), 

(a)  the  collector's  registration  number; 

(b)  the  fuel  acquisition  permit  number  under  which  the  fuel  was 
sold;  or 

(c)  the  exporter's  certificate  of  registration  number. 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  6  (3)  of  the  Act,  every  invoice 
shall  show, 

(a)  the  name  of  the  vendor; 

(b)  the  selling  price  of  the  fuel; 

(c)  the  amount  of  tax  charged; 

(d)  the  quantity  of  clear  fuel  purchased; 

(e)  the  quantity  of  coloured  fuel  purchased;  and 

(f)  the  date  of  the  sale. 

3.2  (I)  For  the  purposes  of  subsection  8  (5)  of  the  Act,  a  uniform 
manifest  form  shall  be  in  Form  27. 

(2)  On  or  before  the  25th  day  of  each  month,  every  registered 
interjurisdictional  transporter  shall  deliver  to  the  Minister,  with  respect 
to  the  preceding  calendar  month,  a  return  in  Form  28. 

5.  Clause  4  (a)  of  the  Regulation  is  revoked. 

6.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

4.1  (1)  An  application  under  subsections  4  (4),  4.1  (2)  and  8  (2)  of 
the  Act  shall  be  in  Form  29. 

(2)  A  person  wishing  to  be  designated  a  collector  under  subsection 
3  (  I  )  of  the  Act  or  registered  as  a  dyer  under  subsection  4. 1 7  (2)  of  the 
Act  shall  complete  an  application  in  Form  30. 

7.  (1)  Subsection  5  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "collector"  in  the  first  and  second  lines  and  substituting  in  each 
case  "registered  dyer". 

(2)  Clause  5  (1)  (h)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"collector"  m  the  fourth  line  and  substituting  "registered  dyer". 
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(3)  Subsections  5  (3),  (4),  (5),  (6)  and  (7)  of  the  Regulation  are 
amended  by  strildng  out  "collector"  wherever  it  appears  and  substi- 
tuting in  each  case  "registered  dyer". 

(4)  Section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(8)  Every  registered  dyer  shall  ensure  that  dye  furnished  by  the  Min- 
ister to  colour  fuel  which  is  in  the  possession  of  the  registered  dyer  is 
kept  in  a  sealed  container  in  a  secure  place  and  is  used  only  for  the  col- 
ouring of  fuel  in  the  prescribed  manner  and  for  no  other  purpose. 

(9)  Every  registered  dyer  shall  immediately  report  to  the  Minister 
any  breakdown  or  malfunction  of  the  equipment  or  any  failure  to  follow 
any  of  the  methods  and  procedures  prescribed  by  the  Minister  to  be  ob- 
served in  the  colouring  of  fuel  or  in  the  storage,  transportation  or  deliv- 
ery of  coloured  fuel. 

(10)  Every  person  who  owns  or  operates  equipment  used  to  colour, 
store,  transport  or  deliver  coloured  fuel  shall  ensure  that  the  equipment 
bears  the  identifying  labels  or  seals  as  prescribed  in  section  1 1 . 

8.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

6.2  (1)  Every  exporter  shall  deliver  to  the  Minister,  at  least  10  days 
before  the  delivery  of  fuel  in  bulk  to  a  person  carrying  on  business  out- 
side Ontario,  a  return  in  Form  3 1  and  an  amount  equal  to  the  tax  payable 
under  section  2  of  the  Act  as  security  with  respect  to  the  fuel  to  be  deliv- 
ered outside  Ontario. 

(2)  Despite  subsection  (I),  the  Minister  may  extend  or  abridge  the 
time  for  making  the  return  before  the  time  of  export. 

(3)  On  or  before  the  25th  day  of  every  month,  every  exporter  shall 
deliver  to  the  Minister  a  return  in  Form  32  with  supporting  schedules, 
with  respect  to  the  fuel  delivered  outside  Ontario  in  the  immediately 
preceding  calendar  month. 

(4)  When  fuel  in  bulk  is  exported  out  of  Ontario  to  the  United  States 
using  a  motor  vehicle  or  railway  equipment,  the  return  required  under 
subsection  (3)  shall  be  supported  by, 

(a)  a  photocopy  of  the  front  and  back  of  the  U.S.  Customs  Proforma 
Invoice  prepared  by  a  Canadian  customs  broker  and  stamped  by 
the  U.S.  Customs  Service; 

(b)  U.S.  Customs  document  Form  7533; 

(c)  all  petroleum  loading  tickets; 

(d)  all  receipted  invoices  from  the  exporter's  supplier  as  proof  of 
payment  of  Ontario  tax  on  the  fuel  exported,  if  a  refund  is  being 
applied  for; 

(e)  a  copy  of  a  properly  completed  straight  bill  of  lading; 

(f)  all  export  sales  invoices  issued  by  the  exporter;  and 

(g)  any  other  evidence  deemed  necessary  by  the  Minister  to  prove 
delivery  of  product  to  a  location  outside  Ontario. 

(5)  When  fuel  in  bulk  is  exported  out  of  Ontario  to  another  province 
or  territory  using  a  motor  vehicle  or  railway  equipment,  the  return  re- 
quired under  subsection  (3)  shall  be  supported  by. 
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(a)  all  receipted  invoices  from  the  exporter's  supplier  as  proof  of 
payment  of  Ontario  tax  on  fuel  exported,  if  a  refund  is  being 
applied  for; 


(b)  a  copy  of  a  properly  completed  straight  bill  of  lading; 


(c)  all  export  sales  invoices  issued  by  the  exporter;  and 

(d)  any  other  evidence  deemed  necessary  by  the  Minister  to  prove 
delivery  of  product  to  a  location  outside  Ontario. 

(6)  When  fuel  in  bulk  is  exported  out  of  Ontario  through  a  pipeline, 
the  return  required  under  subsection  (3)  shall  be  supported  by, 

(a)  all  receipted  invoices  from  the  exporter's  supplier  as  proof  of 
payment  of  Ontario  tax  on  fuel  exported,  if  a  refund  is  being 
applied  for; 

(b)  a  copy  of  the  pipeline  report  showing  the  amount  of  fuel  loaded 
into  the  pipeline  and  the  location  where  the  fuel  left  the  pipeline; 

(c)  all  export  sales  invoices  issued  by  the  exporter;  and 

(d)  any  other  evidence  deemed  necessary  by  the  Minister  to  prove 
delivery  of  product  to  a  location  outside  Ontario. 

(7)  When  fuel  in  bulk  is  exported  out  of  Ontario  by  a  vessel,  the  re- 
turn required  under  subsection  (3)  shall  be  supported  by, 

(a)  all  receipted  invoices  from  the  exporter's  supplier  as  proof  of 
payment  of  Ontario  tax  on  fuel  exported,  if  a  refund  is  being 
applied  for; 

(b)  a  copy  of  each  survey  report  prepared  when  the  fuel  is  loaded 
onto  the  vessel  and  when  it  is  off-loaded  at  the  delivery  point; 

(c)  all  export  sales  invoices  issued  by  the  exporter;  and 

(d)  any  other  evidence  deemed  necessary  by  the  Minister  to  prove 
delivery  of  product  to  a  location  outside  Ontario. 

(8)  Upon  receipt  of  the  return  required  under  subsection  (3)  and  the 
required  evidence  to  prove  delivery  of  product  to  a  location  outside 
Ontario,  the  Minister  may  refund  the  tax  paid  on  fuel  exported  from 
Ontario. 

9.  (1)  Subsections  7  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  amended  by 
strildng  out  "collector"  wherever  it  appears  and  substituting  in 
each  case  "registered  dyer". 

(2)  Section  7  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(3)  A  dyer's  registration  may  be  cancelled  by  the  Minister  at  the  end 
of  any  12-month  period  during  which  the  dyer's  total  sales  of  coloured 
fuel  from  all  dye  points  owned  or  operated  by  the  dyer  are  less  than  5 1 
per  cent  of  the  dyer's  total  sales  of  coloured  fuel. 

10.  (1)  Subsection  8  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsections  8  (2)  and  11  (5)"  in  the  first  line  and  substituting 
"subsections  3.1  (1)  and  4.3  (1)". 

(2)  Subsections  8  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  10  (1)  of  the  Act,  every  importer 
who  is  a  registered  importer  shall  remit  the  tax  and  security  collected 
under  subsection  (I)  and  the  tax  payable  by  the  importer  under  section 
2  of  the  Act  in  accordance  with  subsection  10  (1.2). 

(3)  Every  importer  who  is  not  a  registered  importer  shall,  on  or  be- 
fore the  25th  day  of  the  month  following  the  month  in  which  the  fuel 
was  imported  into  or  received  in  Ontario,  deliver  to  the  Minister  a  return 
in  Form  9  together  with, 

(a)  the  tax  and  security  collectable  and  payable  by  the  importer  in 
respect  of  the  sales  of  fuel  under  subsection  (  I  );  and 
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11.  (1)  Subsection  9  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"registered  dyer,  exporter,  interjurisdictional  transporter"  after 
"registered  consumer"  in  the  first  line. 

(2)  Clause  9  (1)  (f)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"registered  dyers,  exporters"  after  "importers"  in  the  third  line. 

(3)  Clause  9  (2)  (e)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"five"  in  the  first  line  and  substituting  "seven". 

12.  (1)  Section  10  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsections: 

(1.1)  On  or  before  the  25th  day  of  each  month,  every  collector  who 
is  not  a  registered  dyer  shall  deliver  to  the  Minister  a  return  in  Form  8-A 
with  respect  to  the  taxes  collectable  and  payable  by  the  collector  in  the 
immediately  preceding  calendar  month,  and  with  the  return  the  collec- 
tor shall  remit  the  tax  collectable  and  the  tax  payable  by  the  collector 
for  the  period  referred  to  in  the  return. 

(1.2)  On  or  before  the  25th  day  of  each  month,  every  registered 
importer  shall  deliver  to  the  Minister  a  return  in  Form  9  with  respect  to 
the  taxes  collectable  and  payable  by  the  registered  importer  in  the 
immediately  preceding  calendar  month,  and  with  the  return  the 
registered  importer  shall  remit  the  tax  collectable  and  the  tax  payable 
by  the  registered  importer  for  the  period  referred  to  in  the  return. 

(2)  Subsections  10  (1)  and  (6)  of  the  Regulation  are  amended  by 
striking  out  "collector"  wherever  it  appears  and  substituting  in  each 
case  "registered  dyer". 

(3)  Subsection  10  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"certificate,  other  than  an  Ontario  trip  registration  certificate"  in 
the  fourth  line  and  substituting  "decal". 


(4)  Subsection  10  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"certificate,  other  than  a  registration  certificate  issued  with  respect 
to  a  single  trip"  in  the  third,  fourth  and  fifth  lines  and  substituting 
"decal". 

(5)  Subsection  10  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"registered  dyer,  exporter,  interjurisdictional  transporter"  after 
"registered  consumer"  wherever  it  appears. 

(6)  Subsections  10  (8)  and  (9)  of  the  Regulation  are  amended  by 
inserting  "registered  dyer,  importer,  exporter,  interjurisdictional 
transporter"  after  "registered  consumer"  wherever  it  appears. 

(7)  Subsection  10  (10)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"registered  dyer,  importer,  exporter,  registered  consumer,  interju- 
risdictional transporter"  after  "collector"  in  the  second  line. 

(8)  Subsection  10  (11)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"registered  dyer,  importer,  exporter,  interjurisdictional  trans- 
porter" after  "collector"  wherever  it  appears. 

(9)  Subsection  10  (12)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"registered  dyer,  importer,  exporter,  interjurisdictional  trans- 
porter, registered  consumer"  after  "collector"  wherever  it  appears. 

13.  Subsections  11  (3)  and  (4)  of  the  Regulation  are  amended  by 
striking  out  "subsection  25  (2)  of  the  Act"  and  substituting  in  each 
case  "subsection  5  (10)". 

14.  Section  12  and  subsections  13  (2),  (4),  (5)  and  (12)  of  the 
Regulation  are  revoked. 

15.  Formsl, 2,3,5,8,9, 10, 12,23,24,25and26oftheRegulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 
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Fonn  1 


Ontario 

Miniitry  ol  Finance 


Motor  Fu»l«  and 
Totecoo  Tu 
Br«nch 


POBa>«2S 
33  King  St  Wmi 

OtlwwaON  L1H<H« 


Application  For  A  Fuel 
Acquisition  Permit  -  FT  809 

Fuel  Tax  Act 


INSTRUCTIONS 

•  PlaaM  antwar  all  quastion*  on  thi«  application. 

•  It  tnia  application  or  tha  raquirad  raturna  will  ba  praparad  and  cartlfiad  by  an  agant  acting  on  bahaif  of  tha  applicant,  an 
'Agant's  Oiraction  and  Authorization  (FT  806)'  lorm  must  also  ba  complaiad  and  tubmrtiad  with  this  application. 

GENERAL  INFORMATION 

•  A  tual  acquisition  parmit  issuad  by  this  Branch  gtva*  its  holdar  tha  authority  to  acquira  claar  fual  axampi  of  tax.  It  win 
contain  spacificicorvlitions  nacassary  to  ensure  tha  proper  use  of  all  untaxed  clear  fuel  purchaaad. 

•  Under  the  Fuel  Tax  Act,  the  holdar  ol  a  fuel  acquisition  permit  is  a  registered  consumer  wtto  will  ba  required  to  file 
monthly  returns  with  the  Brsndi. 

•  A  fuel  acquisition  permit  will  ba  issuad  to  the  following  qualified  persona: 

(a)  Operators  of  railway  aquipnnent  operated  on  rails  as  part  of  a  public  transportation  system. 

(b)  Industrial  manufacturers  who  require  clear  fuel  as  a  raw  material  to  be  wrought  into  or  become  part  of  goods  tor  sale, 
provided  such  fuel  is  ry>t  used  to  generate  power  in  a  motor  vehicle. 

(c)  Pacltagers  of  keroaane,  who 


(i)    package  the  karosana  into  conuiners  of  not  more  than  25  litres  each  for  the  purpose  of  resale  to  oonsumart  to  ba 

usad  for  lighting,  heating  and  cooking,  or 
(ii)   package  tlie  keroaane  into  containers  of  not  nrwre  than  210  litres  each  for  resale  to  consumers  to  be  used  lor  lighting, 

heating  and  cooking  (tha  dealer  will  not  be  permitted  to  acquire  more  than  200,000  litres  o(  tax  exempt  keroeana 

annually,  unless  ha/she  receives  additional  authorization  from  the  Branch). 

A  separate  permit  will  be  issuad  for  each  location  requiring  untaxed  clear  fuel.  The  permit  must  be  prseented  to  the  fuel 
supplier  each  time  untaxed  clear  fuel  is  purchased. 

Tha  permit  ei^ires  on  December  31.  HooMver,  if  you  applied  lor  a  permit  for  a  duratk>n  of  less  than  on»  year,  the  permit  expires 
on  the  date  shown  on  tfw  permit. 


Legal  Nam« 


2.  Mailing  AOdress   ai'mi  Mvtf^  «m  nwi«.  Rural  ndu»  n».  •«. 


P«iHI  «  2*  C«M 


Complete 
only  if 
different 
from  alx^e. 


) 


Busmati  Nam* 


Butme»  Addrtss  f—i  turmm  «ii  Naio.  nana  n«iB  no.,  m. 


Civaf  Ta« 


PanUvDvCM» 


4.  Type  of  Ownership 
(Pucs  in  -X'  in 
appropriât*  box.) 


D 


Individual 
Proprietorship 


D 


Partnership 


D 


Corporation 


D 


Other 
(specity) 


5.  Enter  the  full  Name(s),  Title(s).  Addr*$s(es)  and  Phone  Numberfs)  ol  authorized  Signing  OtTicet*  ol  the  Corporation,  or  the 
Owner,  or  all  Partners.   Attach  additional  list  if  necessary. 


Name  «na  Title 

Addrtu 

Tsiepnorw  Numoer 

6.  LOCaiion  01  Recorot 

1 

1                                                 .      .    . 

7.  Name  ol  Pofîon  Resoonsoi*  for  Records 

l.iMMCMMTaiipnon*  No. 

be. ana  loii) 
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9.  CX>  you  oparai*  d«sal  pov««r*d  licanoad  vahiclat  in  Ontario? 

10.  An  you  a  hold«r  ol  any  othar  Registration  Canllicala 
undar  Iha  Fu«l  Tax  Act? 

Q  Yaa     n  No 

It  Yaa,  itata  your  acœur*  numbar  (a) 


I 


I 


Dy*»    Dno 

11.  It  your  appiicatiofVrMum  10  ba  praparad  andVor 
aubmittail  by  an  agani  on  your  bahair? 

Dvaa     Quo 

If  Yaa,  piaaaa  compiata  tha  ancloaad  'Agam'a  (Xradlon 
and  Autlwizatlon  Form  FTIM*. 


12.  Do  you  raquira  (ual  principally  tor  conaumptton  aa  a  raw  malarial  Ingradam  in  ri  y         {~|  ^^ 

a  manutacturing  procaaa? 

It  Yaa,  plaasa  daacriba  fully  tha  natura  of  tha  manufacturad  product  that  raquiraa  claar  tuai  aa  a  raw  matarial  Ingradtanl. 


13.  Do  you  oparata  railway  aquipmanl  at  pan  of  a  public  transportation  ayttam  In  Ontario?  [_J  Yaa     Lj  No 

14.  Do  you  packaga  karoaana  in  conuinara  to  ba  uaad  (or  lighting,  heating  or  cooking  (ual  7  Q  Yaa     Q  ^4o 

15.  Compiata  thia  item  H  anawar  to  \    For  each  kx^ation  where  untaxed  clear  (ual  will  be  uaad,  piaaaa  provida  tha 


question  12  ,13  or  14  ia  Yaa. 


(ollowing  information.  Attach  additional  list,  i(  necaaaary. 


Location 

Storage  Tank 
Size  (Lllretl 

Oescrbe  uaa  ol  (uel  at  each  Locatton 

1- 

2. 

3. 

4. 

S. 

K. 


Ouamily  of  ciaar  (ual 
conaimad  in  tha  laat 
12  monha: 


Lllrat 


Estimated  quantity  of 
clear  (ual  to  ba  conaumad 
in  the  next  12  montha: 


LNm 


Nota:    If  Yaa  to^uaation  13  ,  'Application  tor  a  Ragiatration  CaitMicala  Form  FT80S'  ahouM  alao  ba  camplwaa 


CERTIFICATION 

This  appiicaaon  mutt  be  signed:    -  i(  t  propritionhlp.  by  the  owner. 

-  II  a  pannenNp  or  an  astodaNon,  by  a  partner  or  a  member. 

-  If  a  oorporailon,  by  a  person  spedflealy  auUterbed  by  the  oorperaBoa 

-  l(  agency  aoraemeni  exists,  the  ager«  iMy  sign  the  tpplcatlen, 

1  hereby  canity  that  tha  statamenia  on  thia  application  ara  true,  correct  and  compléta  in  every  raapact. 

Nai»  |»HaM  r"")                                                          SlfDiwt»                                                                    TMi 

1 

Piaaaa  forward  completed  application  to: 

Ministry  of  Pmanoa 

Motor  Fueia  and  Tobacco  Tax  Branch 

P.O.  Box  S25 

33  King  SI  Waat 

OshawaON  L1H8H9 


Enquiriaa  may  be  made  in  writing  or  by 

(90S)  433-6389  (Oahawa) 

(416)  96S-1160  (Toronto)  Ext.  «389 


iKamaMa(B.ii) 
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Formule  1 


Ontario 


Dirtction  d*  la  UK 
sur  IM  canif  *nt« 
«  MMDac 


crus 

33  ri»  KMgeuiM 
Oman  ON  iiH  8h« 


Demande  de  permis  d'acquisition  de 
carburant  -  FT  809 

Loi  d«  la  taxa  sur  laa  carburants 


INSTRUCTIONS 

•  Vauillaz  rtpondr»  i  tout**  I**  quaMion*. 

•  Si  U  présant*  d*marK)*  ou  l«s  (Mclarations  *»gé*s  sont  rampli**  *t  cartifM**  par  un  mandatair*  aglcaant  pour  I*  compta  du 
raquarant,  il  faut  égalamant  ramptir  at  joindra  à  la  pr*santa  damanda  un  lonnulaira  FT  806,  Inatructiocs  au  rrwndataira  at 
auloritation. 

RENSEIGNEMENTS  GÉNÉRAUX 

•  Un  parmi*  d'acquisition  da  carburant  délivré  par  la  Oiraction  autorisa  aon  titulair*  à  acfiatar  du  caitMrart  Inoolor*  sans  avoir 
à  payar  la  taxa.  Laa  conditiona  d'utilisation  du  cartiurant  incolora  détaxé  sont  stipulésa  dans  la  psimia. 

•  Aux  larmas  da  la  Loi  da  la  uxa  sur  las  cart>urants,  la  titulaira  d'un  panria  d'acquialtion  da  caituranl  aal  un 
consommataur  inacrit  qui  aat  tanu  d*  taira  parvenir  mansuallamant  daa  déclarationa  à  la  Oiraction. 

•  Un  parmia  d'acquiaition  da  cartMjrant  sara  délivré  aux  paisormas  admissiblas  ci-aprèa: 

(a)  las  •i9>toKanta  da  nutérial  tarroviaira  circulant  sur  das  rails  dana  la  cadra  d'un  réaaau  d*  transport  an  commun. 

(b)  las  fabricants  ayant  basoin  da  combustibles  incoloras  comma  matière  première  erKrani  dans  la  fabrication  da  produits,  i  la 
condition  que  ce  carburant  ne  serve  pas  à  faire  fonctionner  un  véhicule  automobile. 

(c)  I  es  conditionneurs  de  kérœéne  9ut.**ien  i«  om. 


(0 


00 


corxjitionnam  le  kérosène  dans  des  contenants  d'une  capacité  égal*  ou  inférieur*  à  2S 
litres  aux  tins  de  sa  verte  ft  das  consommateurs  comme  combustible  t  daa  fins  d'éctairae*. 
de  chauffage  ou  de  préparation  de  nourriture; 

conditionnent  le  kérosène  dans  des  contenants  d'une  capacité  égala  ou  Inférieurs  i  2t0  litres  chacun  à  daa  fins 
de  revente  convne  produit  de  consommation,  à  titre  de  carburant  d'éclairage,  de  chauffage  ou  de  préparation  de 
nournture  (le  distributeur  n'est  pas  autorisé  è  acheter  plus  da  200  000  IHree  de  kérœèna  exonéré  par  année,  à  moina 
qu'il  (alla)  n'en  reçoive  l'autorisation  de  la  direction). 

Un  pennis  distinct  sera  délivré  pour  chaque  installation  nécessitant  du  carburant  Incolora  détaxé.  Il  faudra  préesnter  ce  pemiis 
au  lournisseur  de  carburant  lors  de  chaque  achat  da  carburant  incoloré  détaxé. 

Ce  permis  expire  le  31  décembre.  Cependant,  si  vous  avez  présenté  une  demande  de  permis  pour  uns  durée  intérteure  è  un  an, 
le  permis  expirera  è  la  date  qui  y  est  indiquée. 


1    Mom 

2.  Adressa  POSUIe,  nwMnk  r»^  nnfr*»  «  tOMM  nam.  «K. 

Kun« 

PioMi«>a.4ui 

0,i,,m>dmmi»at 

î. 

A  remplir       l 
uniquemera    K 
si  diftérem     f 
de  ci-d*ssua. 

Nom  d*  l'*n«r*()ri*e 

A»***e  de  rsnreprae 

lauM 

PravMMflU^UI 

B^prndmrnma, 

4.  Type  de  propriété 
(Cochez  liesse 
oorrespondims) 


□  Propriété 
î    


indivklueile 


□  Société  da 
personne* 


Sodété 


□  Aura 
(préci**f) 


5.  lnscriv*z  au  complet  le*  nom*,  titre*,  adresses  et  numéros  da  téléphona  de*  signataita*  amorlaé*  da  la  corporation  ou  du 
propriétair*.  ou  d*  tous  les  aaaociés.  Veuillez  joindre  un  feuillet  suisplémemaire  au  beaoln. 


Nomai  urs 

Attssae 

Numéro  de  MWphone 

6.  Emplacement  des  ragolre* 

7.  Nom  0*  \t  personne  responsaM*  dss  regisn* 

1  (OMa  rtfMMI  a  «un**  « 
Il 
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Ej<ploii«z-vou«  «n  Ontario  dM  véhiculM  invnatricuM*  fonctioniiani  au  cartwrani  dtoaal?  LJ  OU      LJ  Non 


'0.  Oétanaz-voua  d'autt*  Cartiiical  d'inacriplion  an  variu  da  la 
Loi  da  la  taxa  sur  !•«  carburant»? 

Si  oui,  indiquai  votra<voa)  numéro<s)  da  compta. 


11.  Voira  damanda/déctaration  doH-alla  Mf»  pr«paréa  ou 
pr4aan4a  an  voira  nom  par  un  mandaiaira? 

Doul      Qwon 

SI  oui,  wauUlaz  ramplir  la  tomiulalra  FT  806 
Inaiructiona  au  mandaulra  al  aulorlaaUon,  cHoiri 


12.  La  caitxjranl  dont  voua  avaz  baaoin  doit-il  aarvir  principalamanl  da  matièra  pramièra  PI  Oui      FH  Non 

dana  un  procaaaua  da  fabrication?  ^^  '~~' 

Si  oui,  dterivaz  an  détail  la  natura  du  produit  manutacturA  dont  la  production  nécasaita  Tamploi  da  carburant  incolore  comma 
matièra  pramièra. 


13.  Exploitaz-voua  du  material  farroviaira  dana  la  cadra  d'un  réaaau  da 
tranapons  an  comrrxjn  an  Ontario? 

, .    ConditiorvMz-voua  la  kiroaèna  dana  daa  coniananta  aux  fina  da  «on  utiliaatlon  corrwna 
combuatibla  à  da*  (ina  d'éctairaga,  da  chauttaga  ou  da  préparation  da  nourritura  ? 

15.  RarTx>li»MZ  catta  saction  si  la  réponaa      \Do(viaz  ci-dassous  tous  ranaaignamanta  partinants  pour  chaqua  amplacamant  où  du 
à  la  quastion  12,13  ou  14  aat  atlirmativa.  ^carburant  incolore  détaxé  sara  utiliaé.  Joindra  un  tauillat  supptamantair»  au  baaoin. 


Doui      Qno" 
Doui      nNon 


Emplacamant 

Km.  Awfnéro  M  I0CM4 

CapaeliA  4u  réMwdr 
d*  •tte4i«g«  («n  Mtm) 

Oécnvaz  ruiikatlon  du  carburini 

1. 

2. 

3. 

4. 

S. 

QuaniKé  da  carburant  incoiora 
conaomméa  au  cours  daa 
12  damiars  moia  : 


Uirs* 


Estimaz  la  quantité  da  carburant 
Incolora  qui  sara  conaomméa  au 
coura  daa  12  prochaina  moia  : 


un* 


Nota:  an  caa  da  réponaa  alfirmativ*    àUquattion  13,  ramplissaz  égalamanl  la  tormulair*  FTSOS,  Damanda  d'un  cartiflcal 
d'inscription 


ATTESTATION 


Cans  damanda  dol  «trs  lignaa  :    -  dana  la  caa  d'una  antrapriaa  à  propriétaira  uniqua,  par  la  propriétalra 

-  dans  la  caa  d'una  aociété  an  nom  coUactll,  par  un  aaaodé  ou  un  mambra 

-  dans  la  cas  d'un*  compagnia,  par  una  parsonna  axpraaaémanl  auloriaéa  par  la  oompagnia 

-  si  una  antanta  da  raprésantation  a  été  condua,  par  la  rapréaanlara 

J'attasta  qua  las  ransaignamnta  contanus  dans  la  présama  damanda  sont  véridiquaa,  ««cts  at  comptât*  à  loua  laa  égard*. 


M«Ni  (•«  c«racl*r««  «'lfn»rlin*(t«> 


Vauillaz  taira  parvanir  la  damanda  à  l'adra***  auivanta  : 


Minister*  daa  Financaa 

Diraction  da  la  taxa  aur  laa  carburants  at  la  tabac 

C.P.  625 

33  rua  Kjng  ouast 

OshawaON  L1HaH9 


Pour  toua  ranaaignamanta,  écrivez  à  l'i 

téléphonez  au  : 

(905)  433-6389  (Oshawa) 

(416)  965-1160  (Toronto)  poata  6360 


ci-oo(«r*ou 


)^M 
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Form  2 
Formule  2 


cp  us 


finfOriO  XlK««Sc«Wa  33MlbngauMI 

^^■■(^■■■^'  0*a»aONiiH»«    OttwuON  imm* 

Minitlry  ol  Finane*  ktoior  FuM  ana  Tokacco  Taa  Brancn 

l*niilé««  da*  Finança*  Oxcaan  «a  la  laaa  %ut  m  cai«uiania  a(  la  Hkae 


ri'l 


Pnmat  .  FT  til 
-fTtll 


Lagal  Nama  and  Addraaa/  Nom  al  adraaaa 


RnyMli  lanil  NuMaai  l  Mwimiu  (t«iM.r«a«wi 


ar  la  Ma  MMaaar  «ami  caiH«M«raca«in(  • 
■ka  Ma*a>  ruata  and  Takaca*  T»  ItaxcK. 


OmmllÉmii  et  I»  laaa  aur  taa  caraivanfs  «f  la  tjaac. 


FimH  acquired  under  a  Fud  Acquisition  Permit  cannot. be 
sold  Of  usfd  m  a  licensed  vehicle. 


La  caibu/anf  achate  an  vanu  d'un  Pamiia  d'aequiaidon  da 

carburar»  ne  peut  être  ni  vendu  ni  utilisé  dans  un  véhicule 
immatriculé 


PufMd/  Panuiia 


This  permii  ii  not  transleiaolc  and  niAy  bc  suspended  or  cancaHed 
loi  coniraveniion  ol  Ihe  AcI  or  ReguUliona. 
Ce  permiê  neti  lum  cntiBte  el  peut  eue  suspendu  ou  jnnuW  «n 
c;»s  a'initjtction  à  I»  Loi  ou  aum  règlements. 


MlMiar  ol  Finança  /  A4nsva  dWf  fm^ncet 
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Form  3 
Formule  3 


Ontario 

Ministry  o(  Finance 
Minisiérc  dos  Finances 


P  O  Roi  •»  C  P  «S 

3]  Kxq  SI  Wf  SI  n  nit  Kl«9  tut> 

0«<a»aON  ItHain     OshmaON  IIH  Wt 

Mmr  rii«<s  and  Toturco  Tai  rvancft 

0'«cnan  1)*  la  ta  10  «ir  t«9  cartunnis  «1 H  liAaC 


P«nnR-FT  til  -K 


•  FT  m  •  K 


L*«al  Nam*  and  AddfMa/  Nom  at  adroaao 


fVvAHakan  Mumbav  /  MMrntfro  rfwwo^amii 


Ofcacnaii  da  to  aaaa  mr 


T)w  hoidef  ol  this  peiml  is  authonz«d  lo  puichasa  cisar  Keroaen*  eaampt  of  lax 
kx  the  puipose  o(  packaging  th«  Keitnene  into  containars  of  not  mora  Ihan  25  Mi«a. 
The  repackaged  Kerosene  wii  be  tor  resata  lo  consumers  M  be  used  as  ligMing, 
heaimg  or  cooking  tuel.  Kerosene  acquaed  under  ihs  Fuel  AcquBHion  F^armît  may 
no!  be  used  tor  any  othar  pucpoaa. 

Le  dt^tmeur  du  preset*  petrns  esl  authorise  à  achetât  du  Miurtne  non  coloi4 
etonéi^  de  aie  i  des  Ims  d'eripUssage  dans  des  corteneuts  de  25  Hhea  ou 
moms  Le  t^iosAne  amsi  mcond^ionné  sera  destiné  à  être  vendu  comme  pmdut 
de  consommalon  en  ont  que  cartnintnl  d'éclanage,  de  chaultage  ou  de  cuisson. 
Le  tyrosine  acque  en  venu  du  présent  perms  (^'acqusifibn  ne  peut  étm  utilisé  à 
aucune  autre  Im. 


This  permit  Is  r>ot  transleraOlc  and  may  tw  suspended  or  caïKctled  tor 
contravention  ol  tt>e  Act  or  Regulations. 

Le  ptcsfoi  permis  ntal  pits  ccssiDte  ri  peut  élre  suspendu  ou  annulé  advtnanl 
une  inlixiton  A  Ijl  Loi  ou  Mit  rfglrmrnts  Mtlfirnts. 


Mi»»sier  ol  Finance 
Uinsire  des  finances 
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Ontario  îB, 

liliiM«i*y  «f  finança 


ON    L1H  «MS     0*AMr«  ON    L1H  IHt 


Form  5 
»"«,.,  iarmule  5 


Application  for  Roglalnition  Oocals  FT  MSA 

l>nmi>*H4k»mnÊi  CwrtaraT-  Mat  Tw  «c( 


Domando  d'anraalstramont  da  vignattaa 

(Tranip*r««m  li>wl»iilliil— <  •  Lit  «•  la  (■••  «r  Im  «wk 


Valid  tar  M  ptrMi:  1  Mêium  tour  Is  tên*m  : 

Account  NumMr: 
Numéro  a»  compt»  : 

Nomùrt  a»  vigixiMs  nquan  : 

m 
« 

P«ym«M  muK  ba  By  C«rtiftM  dw^iM  or  Uoncy  Or«ir  »«v«W«  to  tho 
'Uinitttr  of  FInonco'  /  ^«lomoflT  Mr  cAèfiio  cortfM  0«  /noAM(<po«f» 
è  /'onrro  diu  'nN/watr*  ooa  hntncmt 


Hemse  OO  NOT  secarata  / 

Prière  ae  W  PAS  déteener 

Account  N«  '  W  M  compta             NjfiM  /  Mom 

Please  list  the  Vehicle  Identification  Number  (Serial  Number)  for  eacb  vehicle  requiring  a  regiatration  decal  (or  the  period  from 
July  1           to  June  30            /   Veuillez  indiquer  le  numéro  d'idenli/icttion  (numéro  dé  série)  de  chacun  de»  véhiculée  néceteiUnt 
une  vignette  enregistrée  pour  le  période  du  f  Juillet           tu  30  Juin 

1 

1                                                                          11 

37 

}                                                                                                   30 

3* 

]                                                                                           21 

m 

4                                                                                           22 

4e 

's                                                                                           23 

41 

<                                                                                           M 

41 

7                                                                                           25 

41 

•                                                                                           2* 

44 

»                                                                                           27 

4« 

10                                                                                           2» 

4a 

11                                                                                           2» 

47 

12                                                                                          30 

4a 

13                                                                                           31 

4a 

1 
14                                                                                           32 

«0 

■  5                                                                                                   »3 

51 

'•                                                                                                   34 

SI 

1'                                                                                                   3S 

n 

<•                                                                                           M 

M 

NM«  Li«i  divMi  povvoraa  >MhKlM  «My.  AlUcli  a  Moafat*  litl  If  nacotury.  /  Joignez  unm  Imnlla  ^MUto/uiettm  au  *a««A. 

Number  of  Decalt  Requested: 

Nombre  de  vignettes  requises  :  * 


Taar 


CERTIFICATION 

1  certiry  tnat  for  tne  motor  vefiicie»  listed  SDOve.  the  aooiicant  for  decals  is  the  : 
.1  «a«si«  que  r  auteur  de  it  demande  pour  les  véhicules  de  vignettes  est  les  : 

G  Raglalarad  Ownar 
Prepnélaira 

a  f^—i  Otmrenr       Q  Laiiaa  ih>  n  w  m» 
^»re  ravMrtaac        "—■'"■  ««•              > 
Loué  0tÊtf  ««Ma  jr  Jmm  i 

-•^                        1 

1 

1 
t          )                                                            i 

Ti««>  Tivt                                                                                                                        OaM 

k '. 
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Ontario 

Ministry  ol  Finança 


Mocor  Fua<s  and 
Tobacco  Tax 
Brancti 


PO  Box  620 
33  King  Si  Wt« 
Osnawa  ON  lih  sE9 


Form  8 


Fuel  Tax  Return  -  FT  81 2 

Fu«l  Tax  Act 


Nam  ol  CaHciw'  /  Maglsartd  Otm 


Account  Hwr^9r 


Ptriod 
Covered 


Fuol  Handlad 

I  Opening  inventory 

2.  Received  from  own  refinery  in  Onterto 

3.  Own  fuel  coloured  by  other  Collecton    

t.     Own  fuel  coloured  by  own  fecilitiet  in  Onterio 

5.  Own  fuel  imooned  into  Onierio  ISee  pe^e  4,  ScK.  3  and/or  ScK.  3e) 

6.  Imported  into  Onterio  from  otf>er  compeniee  (See  pe9e  4.  Scti.  3  end/or  Sch.  3e)  .  .  .  . 

7.  Purcheeed /received  from  other  Collectort  in  Onterio  (Seepage  4,  Sch.  4t 

3.     Purchesed  from  non<ollectoa  in  Ontario      

Total  to  kM  accounted  for 

9.  Exponed  from  Ontario  ISee  pa«a  4,  Sch  Send/or  Sch.  Sel 

10.  Soid/deliveredtoother  Collecton  in  Ontario  (See  pe«e  4,  Sch.  S)     .  , 

I I  Sold  to  Fuel  Acquiiition  Permit  or  Single  Exemption  Cert,  holderi  (See  page  4,  Scti.  7) 

1 2.  Other  telet  and  own  consumption 

13.  Total  Deliveriei/lMuei  (Totel  of  lineaS,  10.  11  and  12) 

14    Rebrended  to  productUI  excluded  under  the  Act 

15.  Louet/gaint  •  tempereture.  eveporetion  er>d  hendling     

16.  Loteac  ■  accident,  contaminetion  arnl  other  major  lotaai  (from  pega  3)     

1  7.  Closing  inventory     

Total  aoeountad  for  (llnaa  13.  14.  IB.  1*  k  17) 

Calculation  of  Compaiuation 

IS.  Total  dalivariae  end  issues  of  coloured  fuel  (from  line  13)     

Deduct  •  Coloured  fuel  received  from  other  companiaa 

19.  Imported  into  Ontario  from  other  companies  (from  lirte  6)     

20.  Purchaaad/ received  from  other  Collectors  in  Onurio  (from  line  71    .... 

21.  Purchased/received  from  non^^ollectora  (from  line  S)     

22.  Ovwi  fuel  coloured  by  other  Collectors  (Custom  dyeing,  from  line  3)  .  .  . 

Total  fuel  delivered  end  coloured  by  own  fecilitiet  in  end  outside  Onterio I 

23.  Add  '        Fuel  coloured  for  other  Collectors  (Custom  dyeing) 

Deduct  -  24.  Coloured  fuel  «ported  outside  Onterio     

25.  Coloured  fuel  involved  in  contamination  and/or  sptlla     

26.  Fuel  coloured  by  the  Ministry    

27.  Coldbred  ftjet  shippad  to  terminals  of  other  Collectera 

28.  Coloured  fuel  sold  to  Registered  Consunten  under  Fuel  Acquisition  Permit 
^.  Toeal  coloured  fuel  on  which  compensesion  is  to  be  cleimed 


Clear  Fuel  (Lilraa) 

Coloured  Fwet  (Utrett 

■ 

(                                             ) 

(                                             ) 

Ckilourad  Fuel  (Utreal 


Coloured  Fuel  (Utraa) 


Tax  Caleulacion 

30.  Sales  and  own  consumption  (at  current  tax  rata) 

31.  Salae  er>d  own  coneumption  (et  previous  tax  rata) 

32.  Sales  and  own  coneumption  (at  other  tax  rata) 
!3.  Total     

Deduct .  34.  Compeneetion  (from  lirte  29)      .  .  . 


Litre* 


Tax  Raiaa 


38.  Refund  claimed  on  Ontario  tax  paid  clear  fuel  used  in  unlioaneed  equipment 
38.  Tax  paid  on  Ontario  fuel  purcheaae    


a  Flu* 
17.  Otfiar  adiuetment*  (Pleaee  spacifv): Q  Mnu* 


TatalOva  . 


Cartifkatlan:  I  oarvty  ihtt  IM  financial  and  othar  «UMmana  a(  Mormallon  includtd  hartki  or  MadMd 
twMo  ara  m  agraamant  «Mi  tha  eooka  o<  ma  collacior/raglttarad  dyv  and  axhUl  truly, 
ooiractty  mm  eowplaiaiy  all  imortnaiion  lor  ma  pailod  covarad  by  mn  raium. 


Neme  (plei 


I  prim) 


Sigrtature 


Title 
Oeia" 


".el*  «rmM  eat  iMuattm  m  i>aiv—  av  e 
)«iaisa  CN  LIMêHÊ. 


I  dtl»  um  mr  Im  tÊttirann 


Date  received 


I     '     ' 


III'*' 


irUs^ 


i-l— L 
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V^niâriO   surmcir«mna       33nMKIngoMM 
MMMn  dM  FhMncM  jM  l«.tltMÇ Otftawt  CM   L1H  8Ct 


I  du  fitcaçtaur 


Déclaration  relative  à  la  taxe 
sur  les  carburants  -  FT  812 

Lo<  d«  la  tax»  tur  I—  cartxjfant» 


UwMMnUon  du  caiOurant 

1  Stock  m  aébuta»  fithoà» 

I  ««çu  d*  la  raIlkMn*  du  dédaranl  •«  Ouilo 

J.  CwBurax  «I  (Mawm  c<)io>«  par  fâutim  parcaptwn 

<  Canuran  du  d««iarani  ootor*  par  laa  suiion*  du  aacivant  an  Onwie 

'■  Caituran»  tti  dédarant  inipana  an  OnUno  (yai  paga  «.  *tm»u  3  aVou  *nna»a  3a) 

«  Cârtufant  «upon»  an  Oolano.  achat*  Éd'au</aaoo<iH>agniaa(vokp«ga4,Anna»a3i«ouAiï>a«a3«| 

T  na^.  moyannai*  pilartian»  ou  non.  d'autraa  pafcaplaura  an  Onlam  (voie  paga  4.  Amaia  *) .  .  . 

•■    *<»>a«»  an  Oniarto  da  vandaura  n'airain  paa  quakl*  da  parcaplaun 

ToM  a  d*clara>  

t    Eipona  da lOniano (vo»  paga *.  Ann»t» 5  at/ou  Anna«a  Sa) 

10.  Vanai/»w4  t  d'autraa  parcaixaun  an  Ontano  (voir  paga  4.  Annaia  «I 

I I  Vanai  aui  nUavaa  d'un  parma  d'aoquiaition  d*  carburant  ou  d'un  CartHIcal  d'aamarallpn  unta» 

(voir  paga  CArvnaiaT) 


Nuingio  de  oofnpl# 


Carturan  maaim  (Ukiat 


12 


1]  Ijvralaena  /  émaamna  loiaHi  (Tom  daa  lignaa  ».  10.  11  ail]) 

14  P>o«^*  don  la  marqua  aai  modlMa.  aanua  par  U  praaam*  W 

1S.  ^«riaa  /  gama  -  lamparalura.  avaporaMn  M  manulanMn 

<*  Panaa  .  acodan.  contarnmanen  al  autraa  panaa  maïauraa  (paga  ]) 


Caraurart  eotar*  (Ukaa* 


Toial  décaar*  («gnaa  1».  1*.  IS.  1>  a»  17) 

Calcul  d*  llndMwiM 

«  dMrttuHona  taïaïaa  da  carBurant  colora  (lyia  13) 


1». 


CMurMooiai*  (Ukaa) 


Car«urar>  colora  raçu  d'aulraa  ooràpavûaâ 

it.  impon*  an  Onorio  par  l'amranaa*  d'autraa  compagniaa  (Kgna  •) 

».  HaçM.  moyonnar»  paiamani  ou  non.  d'aulraa  parcapwur»  an  Oitaho  («g»  7) 

21.  '*«wn<«annartPMmar>aunan.dadMtlbuH>nn«yMpaaqutfMdap«a|]M>n(V<aa. 


2Z  Caitluranl  du  datJaramoolor»  par  d'aulraa  parc«plaura  (coloration  a  la  domaiiaa.«»<a?. 


'  la*  «Blona  *j  dadarart  an  On«arto  al  *  r.Kiiaw  aa  •  pwvmoaC 

"  *****  •  C'rtu'ani  color»  pour  d'autraa  parcapiaura  (coloraBon  t  la  damand*) 

0*<»*»  -  2«.  C:*ii>urani  color*  aipon*  i  l'aaMrMur  d*  l'Oniano 

2S.  C*r6ur«,  Odor*  .,«,«i'cetaid'unacon«„«i«,»  ou  d'un  dtwraanw,  ,«*■,«,  !  ! 

sa.  Carauraw  ccloi*  par  la  wlnaMn        

27.  C:arhnnl  color*  »M«  aux  tarmirwui  d-aulfva  c 
2t.  CareuraM  ooloi*  vandu  a 


Caitwtia  coleia  (Ukaat 


2a  ToaK  ■     Carturm  color*  peur  laquai  una  Inaamnit*  do*  m  r*ciani«* 

Ca«cUdata«M  

»  Varaaa  «  conaommabon  prapn  (au  mta  da  taxation  actual) 

"  ^"•"  ■  »i*omni«ion  propr*  (au  t»ix  da  taxation  «««rtaui) 
S*- Vantaa  «  «naommaaon  proer»  (»  d-aulra*  tiux  da  laxaaon) 

3».  ToM       

0*di««  -    34.  indamim*  (Hgn*  2a) 

3».  Aaireanaman  i*r«ain«  aur  la  la»  pay**  lur  la  c«Ci>m« 
3a.  Taxa  pay**  aur  laa  acXata  da  carturam  an  Omarte   .  .  . 


d'un  pariM*  d-aequMaon  d»  cMuraia 


I  la  maMrtd  non  knmaviBiaft  .  . 


»T. 


gca. 


•  qualaar*rMIBnaniantac«>«anuadanalapr**anlad*e«ara«i«.aln*quad««lSr 
.  «i  ,  aoi«  lomi*.  e»o«rdanl  avaclaa  donnaaa  «gur.»  d„  „,  IMa,  a„  »,_„ 


iMaa  *<  taiiauuiiaur  miananaixlal 
ai  «a  rappenant  *  la  p«riod*  vM*  p«  h 


Oatt 


r>»ia»rwl.iii«a«ia*iC/i»Wl»nni»»*«lnMryor  WrwK».  tiowr  ^uaH  a.»  ?5S57i 


-1— L_L_L_l_l_a_l_i_i_ 


'axaran<Jl.Mla>ak  UÔ^mm. 


Il' »    I 


« 
$ 
t 

« 

S 

« 
t 

i 
i 

t 


ON  LtHim. 
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Ontario  r;r" 

Minittry  ol  Finança    Brancn 


FORM  8-A 

POBoi<20 
33  KIngSlWaM 
OMiawaON   LIHSE* 


Fud  Tax  Return  -  FT  820 


RMlTaxAct 


Mam*  and  addraw  of  collactor 

Aoooun  numear 

Partod  oo^nfatf 

M 

riMl  handiad 

1.  Opaniog  invamriry 

2.  Racaivad  (roni  own  raflnary  in  Ontario 

3.  Own  tual  cokxrad  by  othar  Cdlactofi  /  Ragistarad  dyara 

4.  Own  fual  importad  into  Ontario  (Saa  paga  3.  Sch.  3  and/or  Sch.  3a) 

5.  imponad  into  Ontario  fnxn  ottiar  companias  (Saa  paga  3.  Scti.  3  and/or  Sch.  3a) . 

6.  Purchasad  /  racaived  frtxn  olhar  Conectcxs  in  Ontario  (Saa  paga  3.  Sch.  4) 

7.  Purchaaad  from  norvccBactor»  in  Ontario 

Total  to  ba  accountad  for 

8.  Exportad  from  Ontario  (Saa  paga  3,  Sch.  5  and/or  Sch.  5a) 

9.  Sou  /  daliv«rad  to  olhar  Collactora  in  Ontaho  (Saa  paga  3.  Sch.  6) 


Sow  to  Hotdars  of  Fual  Acquisition  Parmit  (Saa  paga  3,  Sch.7) 

Othar  saiaa  and  own  consumption 

Totddakvariaa/isauaa  (  Total  of  Hnart.  9.  lOandll  ) 


10. 
11. 
12. 
13.  nabrandad  to  product(s)  axckjdad  undar  tha  Act  ■ 

14. 

15 


Loaaas/gana  -  tamparaturs.  evaporation  arxl  handling 

|joaaaa-accidant.cont»Tvnation  and  othar  maiorlossas  (from  paga  2)  . 

1 8.  Ooaing  invar*xy 

Total accountad for  (Total ot Uiwa  12. 13. 14, 15 and  16 ) 


Ulr«•a«cl•w^Ml 

UkasofoolouradlMI 

(                        ) 

TaxcalcuMton 

17.  Salaa  and  own  conaumplion  (at  currant  tax  rata)  ... 

18.  Salaa  «id  own  conaum{)tion  (al  pravioua  tax  rata) . 

19.  Salaa  Kid  own  conaumptton  (at  othar  tax  rata) 

20.  To«al 


j,Bat- 


laujttL. 


AmeunI 


21.  Daduct  Tax  paid  on  Ontario  lutà  purchaaaa  . 

22.  Othar  adjusimanis  (Plaaaa  spadfy) 

Total  Oua 


■ISSL 


Cantflcatton 

I  haratiy  cwtify  •«!  Vfa  fnwKial  arxl  othar  stalsmantB  of  Infonnalion  Indudad  harain  or 
harsio  va  m  agraamant  w<0i  iha  booka  of  Via  Colactor  and  aKhiiM  feuly,  cocraelir  and 
oMTvMaty  M  intofma«on  «or  ttia  pariod  oovarad  t>y  Ihia  Ralum. 


Ca 
Mia 


I  trançsia  aur  tfamanda  *  U  Olrsellen  da  la  taM  aur  I 
«luneaa.  »  ma  Klna  ouaal.  cr  «a*  Oahawa  ON  L1H  iH 


Daaneaxaa 

1     1     1      1 

1     1     1 

1  1  1 

1     1     1     1 

1    LL 

1    4    1 
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Formutoa-A 


Ontario  r.t 


Dneton  di  !•  KM 


CPS20 
OaXmraON  LIHI 


Déclaration  relative  à  la  taxe 
sur  les  carburants  -  FT  820 

Loi  d*  la  tax*  sur  Im  carburants 


Nom   •(  («MM  du  parcapiaur 

Numéro  «aoonvM 

Mftoda 

■1 

CartMjrant  manutantlonné 

1 .  Stock  au  début  da  la  pénod* 

2.  R«çu  d«  sa  pfoçf»  rafllnene  en  Ontario  

3.  Propre  cartxvam  co4oré  par  d'autres  percepteurs  (agents  de  coloration  inscritt) 

4.  Propre  cartxirant  importé  en  Ontario  (voir  p.  3.  ann.  3  ou  3a) 

5.  Importé  an  Ontario  d'autres  compagnies  (voir  p.  3,  ann.  3  ou  3a) 

6.  Actieté  i  /  reçu  d'autres  percepteurs  en  l'Ontario  (voir  p.  3,  ann.  4) > 

7.  Acheté  à  d'autres  que  des  percepteurs  de  l'Ontario 

Total  à  comptabiliser 

8.  Exporté  à  l'extérieur  da  l'Ontario  (voir  p.  3.  ann.  S  ou  5a)  

9.  Vendu  /  livré  à  d'autres  percepteurs  de  l'Ontario  (voir  p.  3.  ann.  6) 

10.  Vendu  à  d«  déMnaus  de  perms  imtm  de  carturant  ou  d'un  cartifical  d'exonération  unique  (voir  p.  3.  inn.  7) 

11.  Autres  ventes  et  propre  consommation 

12.  Total  des  livraisons  /  sorbes  (  total  des  lignes  8,9,  lOalU) 

13.  Transféré  une  nouvelle  appellation  é  un  ou  plusieurs  produits  exclus  aux  termes  da  la  loi 

14.  Pertes/gains  :  température,  evaporation  et  manutention 

15.  Pertes  -  accidam.  contamination  et  autres  perles  importantes  (da  la  p.  2) ~ 

16.  Stock  à  la  fln  de  la  période 

Totti  à  comptaMHaer  (Hgnaa  12, 13, 14, 15  et  16  ) 

Calcul  ô»  l«  taxa  ^*^ 

17.  Vente  et  propre  consommation  (au  taux  d'imposition  en  vigueur) 

18.  Vanta  et  propre  consommation  (au  taux  d'imposition  antérieur) 

19.  Vente  et  propre  consommation  (i  un  autre  taux  d'imposition) 

20.  Total 


CiftHjranl  Inootafe 
(*ee) 

Ceftaj^am  colore 
(MrM) 

Tu»  inmiuefcn 


Momam 


2L1    Déduire  :  Taxe  payée  pour  des  achats  da  carburant  en  Ontario  . 

ii  Autres  redressements  (préciser) 

Total  i  payar - - 


1 


AttaaIaMon 

J'antsts  que  les  renseignements  financiars  et  autres  déclarations  contenus  ou  joints  à  la  présente 
concordent  avec  les  livres  du  percepteur  et  constituent  une  déclaration  véridiqua,  exacte  et 
complète  de  toutes  les  dorinées  relatives  à  la  période  couverte  par  la  présente  dédaratoa 


1  caradérM  «'«fignmarw) 


S^nMur» 


VST 


De»  d>  léoepaon 

E 

1      1      1      1      1      1 

1      1      f      1 

*|      1      1      1      1      1 

Mil 

Thi»  torm  I»  »v»llabl»  in  Cnglltn  upon  rtqutH  from  I/i*  Uolor  fu*l*  ind  Totaeeo  Tut 
MMMy  arnnaoc^  PO  Sojr  t»,  M  Kkig  StnMt  MtaC  OUuma,  OH  L1M  IHéL 
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Ontario  " 


Fom  9 

— »— .«  -O..U0  Importer  Fu«l  Tax  R«turn  -  FT  815  I 


iMoeo  Tu  a  KM*  a  waa 


Fu«l  Tk  Aa 


This  (orm  is  to  to  cartipl>»»d  by  a  lu«l  importar  «ilie  )•  not  •  eaflador  undar  tha  Act 


L»QV  Hum  and  Adams 


« 


AS  PER  ATTACHED  FT  SCHEDULES  3  and  /  or  3a                        | 

^Tovines  /  Sun  torn  «Mtien  predict  was  unconsd 

UMshnpofisd 

(1)                        '                                 Tout 

To  ba  eomplatad  ONLY  If  product  «aa  Importad  Irom  Ouaboc  and  las  «••  paid  ta  Qaabac 
(Complala  sithar  (2)  or  (3).  NOT  BOTH) 

•   rt  Quabac  tax  rata  la  highar  than  or  aqual  to  Ontarto'a,  compiaia  (3) 

...     .                                        Lirss                                    OnMM  Tsa  nm 

■ 

^     Quoboc-tax-paid  fuat 

importad  into  Ontario              ^ 

X 

• 

• 

•  If  Quabac  tax  rata  ta  lowar  thar 

CXjeb«c-tax-paid  fuai 
"      importad  into  Ontario             ^ 

Ontario's,  comptait 

LMS 

(9 

OusbscTsiilWa 

c 

X 

- 

1 

(4)  Tax  Out  (  dox  A  minua  Box  B  or  C  aa  appllcibia  ). 

Llrss  (-«"" 


(S)  Fual  coloured  by  suinenisd  psnonnal    ^ 


> 
> 


(6)  Nat  Tax  Dua  (  Bat  0  mlntia  Bocaa  E  ) , 


(7)  Amount  of  tax  ramtnad  w«h  raapoa  to  tfia  ^^^ 

importa  daclarad  In  this  ralurn  (inctuding  paymanta  mada  «Ah  form  FQT^I) ^ 


(B)  Amount  Dua  (  Box  F  mlnua  Boxaa  0  ) 

(Chack  ona)      O  Crada  Otm Oaa 


> 
> 
> 


-fl- 


CanMcsaMc      I  hsreby  osrMy  nst  «w  (insncKi  and  o«<sr  iiMniiWi  of 
harsin  or  asacnad  iwreto  are  n  aorewnsni  «tn  (is  Boots  ct  «■  Miearar  sm 
oorrscoy  and  oofliptiisiy  al  Monnaiion  Mr  tns  psnod  oovared  by  Ma  Nsam. 


*>*>, 


S^'tli*» 


'•l  1  1  1 

1  1  1 

1  i  1 

'•mm 

1 1  1 

1  4  l" 
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Formule  9 

@  Ontario  :rrrr  »"«,«.  Déclaration  de  l'importateur  relative 

iM>M<i.'MKM  •iituMe         cmumon  uh»       a  la  taxe  sur  les  carburants  —  FT  815  | 

Loi  d*  la  tau  MT  iaa  cartMranu  **  " 

C«(M  (Mciaraiion  doit  (Ira  rampii*  par  totx  impoftalMr  da  caiturani  qii  ifaal  pat  un  ptfft(mw  ■■■  lamiM  4a  k  loi. 


DONNÉES  A  REPORTER  DES  ANNEXES  FT3  ET  FT3a 


Pronine*  itatoiif»  sradM  1  «M  lerm* 


(1) 


Tolal 


OuMM  Miponta  «ml 


— t  ■  niiB>i 

■T"" 

<• 

11 

*"*""*" 

rw 

•  -5 

\r 

n 

a" 

» 

» 

omrtmémm                                      ~] 

A  rampilr  SEULEMENT  ai  la  produit  a  «14  Importé  du  Qudbae  al  al  la  taxa  aat  aequittéa  au  Qudbae 
(rampllf  (2)  ou  (3)  al  NON  LES  DEUX). 

•  SI  la  taxa  du  Qu4b«c  n'eat  pat  infdrieura  i  cea«  da  rOntailo 

UB«a  Ta 

Caitwam  impcnt  an  Omaito  pour 


(2) 


(3) 


laquai  la  taxa  du  Qu«Oae  a  4M     fs 

pay*a  l^  

•  Si  la  taxa  du  Qu4bac  aat  moini  aiavéa  que  calia  da  rOntario,  rampir  (3). 

uaaa  TaaduQuMae 

Caituran  impana  an  Ontario  pour 


laquai  la'taaaduQu«baea4t4    ^ 


(4)  Taxa  dua  (Caaa  A  moirw  cata  B  ou  C.  talon  la  caa) 

Lirai  *■*•  '•—  '"• 


:5)  Carburant 


(6)  Taxa  nana  dua  (Caaa  D  molna 


7)  Montant  da  la  taxa/da  la  oarantia  vtné»  à  regard  daa  importaiona  atctÊitm  sur  H 
préaanta  formula  (y  compria  laa  patementa  ta**  à  l'aMa  da  ta  formula  FQTS-1) ^ 


8)  Montant  dO  (Caaa  F  molna  caaa  6) 

Coctia»  una  caaa       Cr<dii  □    Taxa  dua  D 


>  I       •        ■        ■     ^ 

>  I       .        . 

*  ■  '  • 

;: « 

>  I  .   ■   ■  ' 


J'iaaa.  p«  a  graaana. qua  iwiai^taiinaneianKtutaaiaiaalui— iMa 
aotmniM  otm  »  praaanii  au  loum  t  eaaKl  eaneoraani  t»ac  Iw  «di»»  d»  rwiponaiw»  m 
iaaii<ar«4»»«an».a»aaa«ieoinpaa.  aaiania^ianianaianppcrMniam   " 
riai 


fTBUBSS" 


m 

, 

1   1   M 

1  1 

1  I  1 

* 

,M  M 

■ 

1  i 

LUO, 
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®  Ontario  ESSt:«.E£"3. 


•—         Form  10 

Formule   10 


8Ut«m«nt  of  Ctoar  Fual  fUcaipts  •  I^J  8^5 

FualTaxAct 

Bonl«r««u  d'achat  da  cartxirant 

bieolora  •  FT814 

Loid*  la  UMtur  Im  carburants 


TIM  hrm  ■  B  to  oampawl  br  rauvt 


r»w*t  /  *i  T*  /  M 


L«s«  N*m«  tnd  AddrM*  /  /J»m  M  JdrMM 


IteMMMMMf/* 


*mtmlém»ml 


UmttImmtmtmÊÊtmél 
Uto»  O  —tit  mmim»  ■>■ 


Fu«l  used  as  raw  m«erial  ingredient  In  manufacturlrfg  prrxsss  /  Cêiturmt  uMM 
comm»  matidn  pnmén  darn  un  proceasu»  da  ItMatlon 


Una 


I     I     I     I     I     I 


Kerosena  repackaged  into  cortainen  d  net  more  than  25  Rtrss  /  Kémtèn»  conOUonné 
dans  dm  contenana  d'une  capacité  égal»  ou  intérieur»  à  25  Un» 

Kerocene  repackaged  into  containers  of  over  25  litres  and  not  mora  than  210  Htraa  / 
Kéfosèn»  cortiitionné  dans  des  contenants  d'un»  capacité  de  plue  de  25  Htrae  ou 
intérieure  i  210  litre» 


I      '      '     I     I 


Z^n^ttmen:      l  a»r«%  f^  vm  l 


I  ol  kttwmaaon  wcÉuaaJ  harata  m  wm 
i  atftM  ruV-  aanaoay  tué  «apwanii  ai  infcwaiiaH  te  i 


Mtatf  MMM4  «r  Ma  ftaM». 


Xémem  «ua  Ma  lawaaigwawaw 


•an»y«ja  Mn«  la  pémim  m  tm  miefeéé  ttérmien  » 
t  aanafhafw  un  mtéi  ■«**».  mmer  t  Mwp^r  *  la  fMi 


avMa  4i«  jr  «aai  )D*«  aanaaMbaf  j 


•amt  (ptMM  prvu)  /  Mom  (t 


'•n  ca/acMrM  d'imprimm^ 


VimtVtm 


Oaa  faaataaé  /  Oa»  m  tém^um 


1262 


O.  Reg.  532/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 
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Form  12 
'^*"f1  ^^.  .Formule  12 

Si  W»!  33  (U*  King  Ouoll 

0>rimON  LIM«E9     O>.-u»>0N  I.IHRC9 


Minitlry  ol  Financo  Wtsw  FvmM  w<4  Tobacco  Tu  Brancn 

Minitièr*  d*>  Finanças     Ouvcten  a*  la  lai*  w  l«t  caitunnu  «  it  uaac 


Tns  Heiurn  covara  ine  paioo  /  Cei/a  aeclirttion  vise  l»  paroOê 


Irom 
Ou 


10 

êu 


Fuel  Tax  Return-  FT  826 

Déclaration  relative  à  la  taxe 
sur  les  carburants 

(Railways)  /  (Chtmina  d»  Itr) 
Fual  JtM  M I  loi  d»  la  tax*  sur  «m  cartxjranrs 


Rslurn  Oua  Oata^ 


Lagai  Nama  ano  Aooiess  f 


ei  aO'esss 


AMAiitl  N&  '  M'  M  c 


TCT 


IMPORTANT 

This  Ratum  musi  b«  completed  by  holders  of  a  Fuel  Acquisition  Permit  Issued  to  interjurisdiclional  carriers  who  operate  railway 
equipment  on  rail*. 

One  déclaration  doit  ttr»  nmplia  par  tous  les  tilulairas  d'un  permis  d'achat  de  carburant  délivré  aux  transporteur*  interierritofiaux 
qui  utiliserrt  de  l'éqwpemer»  lerroviaire. 


Fuel  used  in  railway  equipment^ 
on  rails  m  Ontaro. 

Cai&urani  contonnmé  par  de 
reauioemant  tarroviaira  an 
Oniaro. 


Tax  par  ktre 

Taxa  par  iiira                            Dollars 

«                                Litres 

Cens 

1 

1 

1 

c 

1   1   1 

1    1 

1   1 

^     Other  adiustmants  (pieasa  axplain) 
Auras  ra/usiêmena  (ptécseO  ■  ■  ■  ■ 


Net  Tax  due 

Uontartt  net  de  la  taxe  due  . 


u^ 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Certification  /  Attestation 

1  cenify  thaï  me  financial  and  otner  siaiement»  ol  information  incluoed  herein  or  attached  hereto  are  m 
K'etmtni  wiih  the  tx>oi(S  ol  ih«  intenurisdiciional  carrier,  and  exhibit  truly,  correctly  and  completely  al 
intormation  lor  the  period  covered  by  ins  Retira 

J'jnesat  que  les  rtnseigntmens  contenus  dans  la  présente,  tirai  Que  dans  les  relevés  financiers  et 
autres  oui  y  sont  /omis,  concoraent  avec  les  données  liçirant  dans  les  livres  du  transporteur  inienerruorial 
et  constauent  un  raliet  laéie,  exact  et  complet  des  renseignements  sa  rapportant  i  la  perxxSe  veee  par 
la  prêseni»  aeclaiaton. 

N«T»  (Pte«t«  pf**l)  '  Nvn  fvt  e«/«cMrw  g'mipnnmm} 

Tm  /  r.r« 

S^itÊM» 

Oa» 

Date  receKred 
Oait  de  recaption 


I    I    I    I    I    I    I    I    f    I 

'm  I  I   I  I  I   I  M 
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Form  26 

Ontario  »^"w-     ïr-,-/»™"'*  26 


Uiniiiry  s(  Finança         iiim>  Fum  m*  TMm  Tm 
Unisiara  dat  Finança*     I>«cten  a»  li  ■«•  Mr  tM  cm 


Ontario  Fu«l  and  Qasolinc  Tax 
(Bordar)  FQTB-1 

QMcint  Tw  Aci/FiMi  Tax  Act 

'Taxe  ontmriannm  aur  la»  cmrburmnta  at  aur 
I'aaaanca  (Frontièra)  FQTB-1 

Vf  l'mêtncÊfLoÊ  d»  k  tarn  mr  km  caiturmtm 


Lai  tf«  <■  tact  ÊUf 


Mem:  Tn*  form  mutt  b*  compiaad  in  ifWiriia  «nd  M  In  M 
poaaaition  oi  tna  drxar  of  iha  vancM  on  anry  "lo  Onana.  A  canfiad 
rrwi.»  fif.wn  nn  .  r»n«ii«n  rhanafad  Bank  m  Canadian  Fund»  o> 
nxinay  ordat  tor  ma  loul  ia>  dua  k  aJao  raqulrad. 


conductaw  do*  ravoir  «vac  lui  Igraqii^  a«>«  on 

Bra  ...  .m.  hanm»  t  lOana  a 


Onivia.jjutMaa:dM 
auin 


mandat  peur  la  noMvt  MM  da  li  tarn  «a  M  aiaM  < 


mm étt  iBiiaiiMW «**«ra**l a  «gawraw 


»-•  FMwa  l«a»  Tat  MMaw 
•  *  a  ttM  «*«*•  Maaai  a*  ff 


Oil.  1mm  «t«  p*«»Mi«~ 


daâ«àr<^»aT»'Srta««a<. 

>wa»fti*T»aia— awaifc 


w  a  C*ri« 


&■««  Fwti  af  Em r/Aani  J'«<«J«  M  Oiia 


Zmad»  Ombm*  Oawtf  Om 


Tax  on  Gasoline  /  Aviation  Fuel  Imports 

Taxa  sur  les  importations  d'essence  I  de  carburant  aviation 


ProductyProduit 

Gasolina'EcMrx* 


Litras  Imporlad 
Lllf»  importé» 


Taa  Rata 
Tau*  àa  Im  tm 


Tas  Amovnt 
Moittmni  é»  la  ta*» 


Uniaadod/Sam  ptomb 


Aviation  Fual 
Carburant  aviation 


Nota:  1  USQalkm  -3.785  lllraa 
ttamarqua  :  i  gallon  Ê.U.  -  3,785  litna 


Tax  Oa 
Taaoé 


•A*    • 


Tax  on  Fuel  imports/Taxe  sur  les  importations  de  carburant 


Producl/Produil 

Litraa  Importad 
Litraa  importéa 

paar  Fual 
CêtOuranl  inalor» 

1 

Cokxrad  lual  dyad  undar 
tjcarvaon  o(  •  cutioma 

en  car 

1 

Si^arviacn  d'un  aouv^Êar 

Karoaana 
Karoaana 

1 

Tai  Rata 
Ttiur  da  la  taam 


Tax  Amount 
Uoaiam  da  la  laaa 


-  •■• 


Tix_ 
Cmnar» 


Tax  Ameant 
Maatant  éa  la  taxa 


•C  • 


Total  Tax  Dua  /  Taxa  d«a  -'C   * 
(•A"  ♦  'B*  ♦•<:•-  'O^ 


Make  cheque  payable  lo  Minister  o(  Finance  /  LAeBer  la  ctièQU»  à  l'ont»  du 


Canitication  Attaatatlea 

I  haiaby  canity  that  ttw  ttatarnaixt  mada  harain  or  iliaetiad  J'altaala,  par  la 

harato  ara  in  agraarrtan  with  tha  bootia  of  tha  imponar  and  oa  tonniiaifa  eu 

aidiitMt  truly,  eorractiy  and  complataly  ait  intormation  oonoamad  llmportalaur  al 

by  ihia  «aiamar*.  loua  t 


loMa  à  oaluM  aort  oontannaa  aux 


•> 


•I  oomplÉli 


Ba«**^*  ^  aanwtf  ona—'aai**^*  «w  ««««mt*  mÊmrmé 

"" 

16.  The  Regulation  is  amended  by  adding  Forms  27, 28, 29, 30, 
31  and  32  and  the  following  schedules  which  are  part  of  the  Forms 
in  which  they  are  referred  to: 
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Ontario 


PO  e«i  6?S  CP  63S  (.  \         fil 

13K«gSiWnl  33  ni«  «»<«  ouM  r  0 ''"U  I  e    i.1 

0«u»aON  liHtHa     O»a«a0N  llHMa 


Mmislry  o' Fininc*  htoB  FuM  ■><«  ToMcoo  Tu  arandi 

Mmisléf  •  das  Financtft     [V«cMii  tf*  la  las*  Mr  (•«  ca/tourama  m  I*  latec 


Uniform  Manifest  Form  -  FT  841 

Fu««  Tax  Act 

Manifeste  nomialisé  -  FT  841 

Loi  d*  la  t«M  aur  laa  carburanta 


section  1  -    ParlicuUrs  of  the  Trantportsr 
Psrticulsntes  au  transporteur 

4    V  ■•■  <"  ^f^^-^'-Cu  rj-ts0O^«u'  Mtt^fitffMonM 


3i  NOT"  n  '\»«T>*'0  a  ■r'SCPfC  Ou  IJW» 


ri  ioi«Vi  n^aMEBw.  lUM  cowwy   E  na*M«v  car  nu>t«ar 


Section  2  -    Particulars  ot  tht  Importer/ Exporter 

Particuisnfm  d«  l'importateur/éMportsteuf 


G  N*"^  «nd  «odrnt 


a  n» 


N4m«  «no  «a>»ts  ot  lh«  '>rm  or  ofnon  '«OWMbng  in« 


MfnanMM  I»  irsflipoff 


J    Mafn»  and  aocns  M  m*  '•"**  Of  (wson  'tsoonxOM  fw  lh«  cosi  of  lran»portalK)n 


S«ctton  3  -    Loading  Partlcutars 

Panicutantta  du  ctiargammnt 
K  NwD*  ««^  adOr««a  of  »*•  itfmMai  v  ft*  wt>«(«  toadatf 
<)  T^fft,nsi  Ou  >-mj  a»  eftsrg^mtfn  Horn  «f  aorns* 


L    Oat*  and  um«  toMM 


LOMmg  Kkvt  numoar  M«Mr  b 


.A^dtotauMidafnui» 


N  Sa**^  af«d  »aOf»%  of  m«  iijociiar 

M  Ham  «f  a(frMa«  A<  towfw*a«^ 


a«-««l«'^5^,i%.           e-ÏSTSÎSÏÏI          °^         io-^ïïTi.'S.* 

StoMil 

Kanaana 

0»a>»Maa«MaiM 

faj*yt  US  •  J.  ;«5  U                                     *.._*—  '    Co»Our»d  1 
*1J2^'         Coiorél 

•"«•1  «ss;| 

Section  4  -    Ofi'ioaàinq  Particulars 

Particulaniéa  du  déchargement 

»   Nam«  ana  «cMrtM.ot  in*  Mr«*Mnai  or  art*  wn«ra  oflJoadM 
»r  r^ff-nti  Ou  >'0u  Or  a*eft»rg0fT*0ni  Mom  «(  Mrws* 


C  Nam»  aod  addrvn  of  !>%•  purcAaaar  (if  orftfni  irom  Via  tmcwrtwJf  loonao 


n  Nwrnoa*  of  ■'t'a*  ofl-toaoaa  &r  troa 
A'  "'O'^ara  «a  was  tfiafç»»  osr  g9nf9 

n  U  S  gaaon  ^  3  rts  Mat) 
(tfWkx»  US  ■  J  7«  U 


^roOua  tyoa<t)  I 
Canvas;  M  prOdM  I 


;si  ""SsSi 


s  Haf^aandS'gnatwfaaf  TamwulOoafalcvri 
S/  Aiom  •/  a-gnsrut»  da 'oparafawr  du  (anvMiaf 


ffw  product,  and  data  S  Mna  o(  dO.ary 
i'9*»0nc0/  la  cartturanf  avMaor*  af  la  dM 


I  at  niaura  d»  M  Avatoaa 


Nart»a  (oiaaaa  or-nti                                                                             Signaltaa 
Nam  :♦••  caraccaraf  tf  *nonn»anaf 

0«a4ftna 

OMaafAM* 

SaclionS- 


Cenification 
AOMUIion 


I  Kot^  It"  C9r»ci»rtt  g .mpnmmfi^j 


I  nraey  cafl'ty  inai  ma  miomutoi  |yov«ia(i  haraai  or  adtdwd  hanio  li  itua  and  oona 
«Jtuiiy  false  rnyesartawxi  is  a  vnlalao  undar  Xa  Fual  Tai  >«<>.  H<d  la  puiMaMa  bf  tta 
Jimsm  Pit  m  prtt«ntn  ou*  «  rtnstgntintna  domtt  ov  «iiini<i  aut 
aonntt  to  lOiM  conscanca  oi/'una  Oedtruion  Mtonunmnr  /ten*  i<ii»Mi» 
cj/Durjn»  *f  ««  0iis«ia  das  iimnom  tt  cuntUf  tUpiMm  a^m  m  loL 
j  S*gnafe«a 


an4  hat  baan  mada  «ah  M  knoariadga  Ihat  a 


•or*  »*t*ouM  at  •«•««/«  isnr 
wi*  Mk-aetbn  «  la  lof  <M  a  ri»  nr  Ma 
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©Ontario  Esîr-«i  Errar:.. 


Fonn  28 
Formule  23 


MM«iffv  •<  yiwawM 


V\m  loan  b  10  M  oompKMd  by  m*  imarturMlcilonâl  Tramponar  o(  MkldM  DIttMtM  futL 
C*  lormuutw  Oon  $n  mmçim  par  ru^onatut  mmntnttxlel  a»  aiêtmt  moytn. 


ITPP  Fuel  Return  -  FT  819 

FiMl  Tax  Act 

Déclaration  du  T.I.P.P.  relative 
aux  carburants  -  FT  819 
Loi  d«  la  taxe  sur  les  cartxjrants 


MMtMT  lUnav  / /UlWm  «•  KfW 

FUI 

Pmfaé  1  ^tttM  m  *tn»  mm 
rmtim               nié 

Nnm  «M  dn»  /  OM*  ««Mine» 

1.  TT«  numbw  of  *«•  Vintoening  fual  into  Ontario  dortng  vn  poriod.  (Atlaen  manVoM  tonmj  / 

MMittTi  M  r«Ml  «MoiiM  poir  Mverwr  A/  eêiturâM  en  Ontario  durant  cam  parbOa  Ookidra  kf  /iwiMMat) 

t.  Tlw  nunMr  of  «iDi  VMKpoitlna  tMl  eu  of  Onttflo  dislng  tM  ptrlod.  (AOteti  manaM  tanm.)  / 
M»m»«  d»  r4W«  aifaeiuta  pou  ai^orm  du  etnurant  à  vamhair  do  rontaho  Ourant  earn  pthoda 
tetn^a  m  mantmmal  ^^.     ^ 

&  ruaittractnaakmOitiHolCaitmntiinpontanOniario 

a)  iw  nuiMr  d  tarn  nraecnaa  lor  oom  imponor*  / 

nemtm  Oa  Mnaa  unponta  poit  d'autaa  imponataura 

0)  0w  nufflbor  of  Mrao  of  own  uoduct  tranaoenad  Mo  Ontario  / 
nomùra  aa  ma  da  aon  prapra  produit  mvenaa  an  Ontarte 


L 

L 

4.  FuM  «anaponad  OU  Of  Ontario /CirSurant  «won*  «raxMriaurdarOWart» 

al  tfia  numbar  of  Mvaa  traraportad  tof  otftaf  axporiara  / 
nofncra  da  lam  axgertta  potr  d'auraa  ai^enamm 


H  t»  nunear  of  Mraa  of  ovm  product  nmeortad  ou  of  Ontario. 

nener*  dd.ma  d»  aon  propra  oredu»  aworMa  i  raxMrttur  di  fOntartp 


■■i  w  ■^■■mans  ot  nvnwnn  nouovs  mn  or  ■■cnwi  rarav 
ttfi  tfw  bools  of  Vw  Iniof}w4odkflonoi  nnoponof  ond  eirftm  n^t 
M  IraonmHon  wt  vm  portOQ  ovvomm  By  No  notim. 


au>oM>ik 
mmnrrtehu  m  comhumi  it» 


TM*/T1M 

Sv<ik»   • 

M* 
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Form  29 


Ontario 

Miniilry  ol  Fmane* 


Molar  Fualtw 
Toteeco  Tu 
Branch 


POBoit» 
33  Kn«  SI  Wmi 

OthmraON  LIHtHt 


Application  for  Registration  Certificate 

-  FT  902 

FimI  Tax  Act 

To  b«  compltttd  by  Importtrs,  ixportars  and 

lnttr|urlsdictlonal  tranaportars  of  tual. 


Important:     Please  read  the  Guide  before  completing  this  lotm. 

ALL  APPLICANTS  must  complete  Section  A  and  the  CertHication  on  the  last  page.  In  addition,  complete  aa 
applicable  Sections  B,  C  and/or  D. 


Ssctlon  A     To  t>«  completed  by  all  applicanU 


1.      HKtx^t\t^r,wrm                                                                                                                             ,  TMUKon*  nunMrOMMOuM  »M  COM) 

M«bAg  ma»mt  (tlfMt  ntimbut  ana  fwnt.  ruf«  rout*  no-,  «K-l 

CaywKMn 

^roMneaarSU» 

PmW  or  zip  COM 

2.      OuawiM  nm 

tuanns  MdrMt  (SUMI  nurtMr  and  nam*,  val  rouM  no .  aKI 

CarwMwi 

PmxcaarSMa 

PeaMaraaeoda 

PjlMprawworMp             Qcwumon            Q  ^ar»»iN»            Q  0«iar  CaciM  » 

MHGh  «1  Mdaana  M  ■  MoMavy. 

M#«aa 

man. 

(            ) 

(            ) 

(            ) 

I. 

(            ) 

a.     OoaayauauainaaacwraiayitavaFuaiTaaAccawaaiMnafiorMiaMMna? 


OaaaMOaD^aa» 


fTiiiii  riiii  aniiiirii  ■  iiri-jnHiri-rn-T-i  ra  irrrn fT-r-Tjri-an""* — i a  r^'T  ■-— r  —j- — — '- —  — .—  .....  ■.-— >— ^|— »^- 
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^nNo     riTMt    **                                                                            *«««»».#••*,«»• 

g.      Do  you  oparaM  laminât  •toraga  laohbaa  m  Ontario? 

LKMon  s(  Mrmnal  uorag*  ticiiliM  n  Onlaoo(SI>MI  numMt  and  non*.  OlyAMm) 

nJ!! 

V       /       V 

(MM) 

Typ*olpro*ICi 

J       1      1 

V        V        V 

f 

• 

section  B    To  b«  compl«t«d  only  by  Importer» 


1 .      uat  Via  CanatMn  provmcaft).  Amancan  ttaia(s)  and/or  omar  eounlryOat)  from  nrfucfi  you  vnpod  or  propoaa  lo  «noen  ktat. 


2.      Entat  tm  Kiijat  numbar  o(  W^t  al  dav  and  eotourad  tual  imponad  « 
vnport  9Mr  ^a  nvd  12  monma 


millmcnntl 


I  lu)  1 2  menina  and  MUnww  tw  nunow  el  MrM  of 


«MI  and  MowM  luai  tiM  ycu  usMi  M 


|)iM)7ilw«if# 


3.     0«  you  or  •«  yev  tanapot  yew  omi  kiar? 

Nama  and  addraaa  of  aacMranaportar 


Moda  of  iranwenakon 


4^      If  yov  art  mtfr'K  *or  a  rayari 
durabon  ol  laaa  Vwi  ona  yaar. 

dwwfl  wft<A  you  «Md  ba  vnoorkng 


oarMcaia  tar  a      From 
ala  ttta  panod      lyaaf 
fciai  MO  Omano 


To 
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Section  C    To  b«  comptotad  only  by  Exporter* 


I,     L«  in*  Cvtadwi  pro«i<K*<>|.  M<<*nc<n  naMi»)  ■ndw  otw  eaiininr(iM|  B  «incn  y«u  M«an  or  «rcna*  ■  «von  tM. 


2,      EiMr  tw  «dual  numMc  oi  H>M  oi  OMr  >n«  cotouiM  KMi  •■«onM  in  •<•  KM  12  monow  and  Mtmaw  (w  nunear  o<  Htm  at  dur  and  mowM  Imi  Ml  inu  tapta  « 
aiffort  ov«r  tM  natf  12  monvta. 


C«a>a  1  fit      I  CMar  mai 


•WOXinM        I 

na*l2iitt»W»  I 


3.       Oo  irou  or  «1*  yow  vanaoon  your  own  fvÊt? 

i     ^•*  i     ^  Yaa 


Nar 

iM  ana  aodraaa  oi  aacfi  ranaoortar 

MO(M  rt  trMpotfldon 

4. 

It  you  w%  aco*yw>g  lor  a  ragisirawn  eatrflcal*  tor  a 

From 

1 

r, 

T» 

laar            m 

1 

mm         «ar 
1                1 

Section  0    To  be  complattd  on^y  by  Inteilurladlctlonal  tranapoiter*  of  hMi 


),      Ar«  yowa 


I      '  CorrMTion 


Nom  10  Privet»  CMiritrt:  Ifycu  w0  h» 
into  end/or  eut  ot  OnlMho.  you  muU  i 


t  fçul  tia»  le  It»  product  mfiêt  tn  mntt 
o  conpiM»  Saaan  a  «ndVr  5«caan  C 


2,      Woo*  01  tranaconaaon 


Mann»  iiaaaai 


I     '  Hailxay 


'  Olhar  (apactfy)! 


X      Ar*  you  n*  oMt*r>oaaraier  o)  »*a«  poinraa  y«wMa? 

'-     ^  We  i  Y«a 

H  y«a.  and  you  art  lagmarad  aa  «n  Moriviadiaionai  Carnar 
(UQ  «an  >w  Uoior  fuait  and  Toeacce  Tu  arancn  lor  Ibarm 
aoeawoigL  plain  prewo»  yo»  tagnnten  numtar 


■  yiuanNOT 

CaiMar  |UC).4i 

lor 


RdflanMn  CarMciM  torm  FTIOS. 


4. 

Piaaaa  aoriaa  nam*  ana  taantxt)  ol  in«  p*<*on(a)  lor  ««lom  you  irampon  PMroMum  ^foduei*. 

5. 

n  you  an  aesrying  lor  a  tagnvaton  cartucal*  lor  a      From 

Ounng  aMoi  you  «d  Ba Iranaeortnf  kjolno an«or                                              , 
oulolOntano                                                                          1                  ! 

Ta 

yaar          ,ma« 

1         1         1 

1 

—J 

iaoacfl»«r) 
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Cartification  To  ba  complcttd  by  all  applicanta 


Steuilty  Rtquimntnt» 


A  fitgisfmd  Importer     An  êversg»  thrt»  month»  tax  Habiity  cakxilalad  on  ttt»  quantity  of  product  Imporlad  0¥ar  t»  krwnadiataty 
pncading  ttntva-monlh  panod  OR  $500.000,  wtvchavar  iw  graatar. 

A  Ragistarad  Exportar     An  amount  to  ba  deiaimined  altar  Iha  information  containad  in  Ihit  apptcaHon  hm  baan  ravlannad. 

Alltr  your  application  has  bean  raviavivd  and  approved,  you  mM  ba  notHlad  ol  tha  amount  of  aacurlty  raquirad.  Tvm  forma  of  acoaplabia 
tecunty  ara  a  Ijttar  o(  Cradn  and  a  Surety  Bond.  The  secunty  must  be  drawn  on  an  Ontario  baaad  tnandal  IntMuUon. 


I  hereby  canity  that  the  sislemants  on  this  application  ara  trua,  eorract  and  comptât»  In  tvary  raapaet  Furtharmon,  I 
hereby  consent  to  Iha  disclosure  by  the  Ministry  of  any  Information  obtained  from  this  application  to  any  govamntant 
fuhsdictlon  or  authority  that  Imposes  a  tax. 


m»»»  (»■■■  pnm)  I 


lignaim 


Si  vous  préférez  recevoir  en  français  la  correspondance  qui  vous  sera  adressée  à  l'avenir,  veuiRaz  cocher  cane  caa«. 
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^^riXariO     •u' M  carDurtns       33  ru*  King  ou*M 


tâwuttéfu  dn  FiA^ic**       M  *•  tJOaC 


OlAaMON    L1H  tHt 


Demande  d«  certificat  d'inscription 

-  FT  902 
IjoI  d*  It  ux*  Mr  IM  caiturants 

A  rwnptlr  par  Im  bnpoitatMirs,  Im  mportatMirs 
•t  IM  trarwpiMlMirs  kitMltfrNortsux  d«  cartourant 


Importent  :  Veuillez  lire  le  guide  avant  de  rempUr  ce  formulair». 

Tous  les  requérants  doivent  remplir  la  section  A  amsi  que  l'attestation  qui  tgur»  à  la  dernière  page.  Remptr  mjtai  le» 
sacrons  B.  C  et/ou  O.  le  cas  échéant. 


Section  A     A  remplir  par  tou*  !•«  requérant* 


1.  /V»m     a^'tou-Ên 


iHMtm»  poauM  (huifmo.  rwa.  routt  ngam.  me  ) 


PiaMnaouEST 


2.      NenMi 


(C«d»rl»wii<|  MuMraM ••  iM^m 


■  M  fwiiMi  iHitnÊn.  nm.  iguM  nnf.  Mc  ) 


frUHmmàtSr 


X     »»«•• 


n 


D 


D' 


!••  namtei.  i»»ttt  ■»■■■(»)  «i  fwn«ro<i)  d» 


(.     ) 


(        ) 


(        ) 


«WW»  m  I»  wmwi'M  KmwM»  «■»  n 


(  ) 


(.      van  «wMnw  •^«M  Kl 


■  dM  Bowiwt  da  UM  wr  iM  cflitturinis  «yprM  d'au»** 


t  >«<••>«>*  M^*cH«  d>  MM*  ddfltuw  tfi  ntiMdra  *•  «OMOd  ••  ^«  «Il  « 
al  xaen  aa  <naii  '  an  xaianea'  dam  la  caaa  pr*Mid  pour  la  numOa  «a  aanpM  aa  laaai 


Si  «ewa  aM<  damarM  A  i^«  ■ 
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7.      {■«■«<«»<»  «>!■■■«■«  in«oii(«)  «uprt»  du  iMiiiiÉi  ■  <M  nnmm  t»  fOmto  «n  w«»i  m  tmM  ■ 
••  «an»  m  *MM.  La  I»  rnwM  pr*Mi»  wf  «■  «mpiotam  rauM  mm  m  mi—  *  MM*,  mt.) 


D»*"     □<>-»     ifL 


n*^        QS)ï«r.nnM»> 

i 

A 

îi 

«££& 

TIPOMPMUI 

ilh 

^       /       V 

Sl  MM  t>wu  «M  «ariMnaia  t  «n  tiara  /  ••  IMr*. 

•MillMi  !«<<*•  «n  <■*<••  <M  coMrau  «•  location.                                                                               Tslal   » 

Sactloo  B     A  lampUr  par  !••  ImpofUtaurs  ••til«m«fil 

i.      Mdiquoi  la  nam  0a  Muia  provtfwa  canaOianna.  da  lout  Etal  oaa  £iau-UfMa  avow  do  tout  aulra  pay* 


sort  vow  Mfonai  au  pratMat  <lni«oilw  du  cartiran. 


2,      maenwoi  la  nomora  raai  do  Mrat  da  canutênt  mooto'a  ou  coloré 
rwoiera  ou  ootofO  dua  voua  prOwoyoz  Mnooflaf  au  coun  daa  12 

OanaiM  fnaanaai   ,  Ca>twani  neonra  i  Coeurani  ocio>* 

avaiM»  am  II        I  { 


au  eaufa  daa  13  dawiaia  moia  al  lawiaaaai  wia  aaam«ao 

CaMunMhaakra 
iit  " 


3.      Tranadonai-voua  au  *ana«e<iara<-veua  voua  proeia  carauraMf 

I — I  Oar*  la  ■  l|«   i  »    I 1^ 


4.      fc  voua  aawmdai  tfioara*caid»<acnpaoi>pour         Du 

(«a  dtvaa  Mtnam  é  wi  an.  ir<*«iai  la  ««neaa       ||m  ,mb 

aandar*  loaurtto  voua  Mpanarai  du  car«uar«  I 


I        I        '        I        I 
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Sactlon  C     A  remplir  par  l««  «xporlaltur*  saulamant 


1.      n*at«i  «  nom  M  Mua  e>a><<a  canad^iow.  M  WW  Ew  «M  CM»^nq  «veu  M  MM  ai*«  Mn  w  ««a  < 


«WOtort  ou  aolor«  quo  VOUO  prOvoyoz  o^onof  ou 


1 1^ 

0  » 


I  C^ffiuron  mcAjiO 


ow  ooiorO  oil 
»>««  000  12  prodwm 

I  Cwturanl  eaMr« 


\mimntmit 


X      Tronoocnot^ouo  ou  »0><OPO>WOI  «cuo  vow o  provro  co>«uroni? 

□  •^  r~ioi« 

0*noi*nÉ«aN««    I— J 

NonotMrwo* 


4^       Si  wouo  aomon«ot  tfl  ooflAcat  0  #«eri«oon  pour  Ou 


t«<o  ovoo  •«*"««•  t  ix\  on.  «loauu  10  p*neoo       iiaw  im«  |*<mo 


S»cUon  0    A  rwnpHr  par  !••  trantpenaur*  Intarlarrttoriaux  da  carburant 


1.     U 


[l-Tfwrmaimff-é        Q' 


/?«mar9u«  i  r/nrandon  dtt  mmpontun 
ou  an  provananea  da  /'CMane,  noua 
manf  rampir  M  Mcaan  9  attou  C 


■.m.fundm*m»ittHu 
itmniégmmtdupmML 


crsr    nsc"    n^*—    D' 


l<  10  r«aan*o  oollMrmMM  oi  a  «o 
tanooonou  MortoTOontf  (TTT) 
ow  MO  eartmmo  01 10  «MC  «ui  Ino  ( 
loM  iir  M  >a>»i»»w.  r«»^ioi  «•guof 


Nm  raal(o)  umnK» 
«0  M  OncMn  a»  H  Iwa 
M  la  coiwoe^oiio»!  ao  a 
toitt  n^nÉfo  a  mocnsaon 


naunaoii  »iwni  ^oiwmi»»  rr  low 


4.     Nemo  ot  odroooM  doo  pofooiwiM  pour  qui  veuo  tranapor«d«o  produiu  pairoli«« 


S.       %  .«uo  oowonaoi  «<  oanaea  amoagoan  oaw  km       Ou 

airto  ■«tmi»» «  >«  0».  »i«<ui  I»  »«neao  pawaowt     iiow  «mo 

ao  rOniano  owu  on  onMnaneo  aa  romin*  I       I        '        I 
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ARMtaUon   A  rvmpllr  par  tous  l«t  riquéranla 


QsranU»  è  fournir 


impofUtttur  mscnt  : 


Lm  tax*  moyvnrm  i  payar  au  cours  (furm  period»  àm  trom  mom.  cafcuMa  aur  la  taaa  da  ia  quantlé  da  produK 
importé  êu  court  da  la  period»  ôt  aouz»  mois  précédant».  OU  SOO  000  dolér»,  li  e»  dérnar  montant  aall»  plm 


Ej^onaÊoumacrft  : 


La  monarrt  qua  <a  minittr»  indiquara  apréa  avoir  étudié  <aa  ranaa^gnamantt  «xigéa  darm  la  damandfc 


Jna  oarwTM  accaptabla  paut  ravétr  la  forma  d'una  (aOra  da  crMt  ou  (fun  cauHovMmart.  Ela  doN  ttra  fciumla  par  ranlramlaa  tf un 
MaMaaamanl  ftnancMT  ayant  ton  tAga  an  Ontario. 


J'atléété  par  la  prêtent»  qu»  h»  déclaratlona  fait»»  dan»  catt»  demandé  »ont  véridkfttéa,  tKaetéé  at  complétée  à 

touéégairàé. 

£n  outré,  je  cofféén»  à  cé  qué  lé  minittré  du  Révénu  àlvulçué  tout  nnéélgnéménl  contenu  dan»  la  prééénié  demandé  à 

toute  autorité  gouvernemental»  qui  Impoa»  une  taxa. 


TIM 


If  you  prafar  future  corraspondanca  in  English,  plasM  plaça  an  X  in  this  box 
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Minitlry  ot  Finança 


Form  30 


frWKtl  (MmmON  LIHIHt 


RmI  Tax  ColKlor/by«r-FT  901 
fmtJmAei 


Important  Pt»m»0  rm»a  ttMOtMda  b^ton  oompitdng  Utêa  toim, 
OwMttona  miMf  ft*  <ki«y  «fWNWML 


T<at>wn  iMi>ii»|  fgMai 


MMtfif  Ê00mm  «■>■■<  nwnftar  an*  nam*,  rwai  rouM  no.,  alc) 


Oytrlw. 

H«.h««K^             -        - 

*Mil«l»Mi 

C«ira>loan 

»«•«•«■* 

P«tri«lbMi 

I—I 


n 


n 


n« 


4,      Efliar  wm  tiA  namai 


(•).  Ma4*l.  adtfaMfM)  «n4  pnona  numoarM  of 
M  ■  nacaaaarf . 


auVioniaa  a^nn^  aMsart  ai  Vw 


MM  «««a 

• 

(    ) 

(    ) 

• 

(    ) 

t0  9m9mi  imtltrmm 


.±. 


t.      n  ro^  mumtnttKiacn  to  f  tnomtê  mdW  iMMMa  ty  m  mm  on  ym  tttttn  tjtm  aaait 

m  I     ^Y«   «y.  ifm»  cewpUM  tw  inrtom  «aft  OkMtm  mt  I  iianiaKiii  »h»  Wl 


{  ) 


7,       OoMyourl 


M  cufTvray  r\«v«  Fval  Tw  Accounti  ««i  amm  |yna*cMn*f 


t.        »'«  rcw  C»<'«n»y  rl)  W|r«a  i»«o«t  «ny  c»<«t  Tm  Aca  »»»  »»«  OnOrto  HWill)  «<  Wrw t 


— — a)Wi#»*M>w»>» 


vaa  • 

Ad 

. 

IB^^H 

!■■§■ 

la^M 
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Swtfon  B 


1.      On*  •  u  «MovMn  « 


yOMr«c»ii«>  — I  mirw  I»  H»  I 


2.     Os  yau  fmmm  tmmmm 

l— I  I H»« 


asrat»  laaiM*  M  OnanoT 


lamw  ««  mwn»!  womi  HJW»»  W  Oolot»  (»lr»»l  «««ow  1«  WonXt.  lW><lini) 


J        J       J      WM  I    ,/        J  .     ^ 


^  ,i  ,i 


*  ¥     /•  / 


Talala  » 


5im  X  ><•  flrfttffg  12  mon>r" 


una  Of  Ctaar  mn 

«allaM 
MMa 

una  al  CMar  lual 

«aIMM 

ToWAoMMMra 

Tewimii 

ToCanauman 

■ 

TaOMi^ 

T-- 

100 

100 
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SfcttoR  C  To  k«  compMad  by  Uanufaclur«ra/n«flnw«  of  Cnté»  M 


1.     I  •i.mnutlimfttlnrifn 


2.      LaraCanaOMnpioMvwiKAiiMncanaaHitl  •now  o«t«GO<«MryfM«)k«niii'atfiyOMa>i«*i1  •>••«••••  i>lRi*Ma<i£V 


S«lienO  To  to  eompMad  by  AppUesnU  for  Oyar  Statu* 


I  (MrMMn)  at  «  tmioin  «y*  «e«  x 


0%«r« 


2.     '•"<•« 


T«M 


Hi 


Ï     for  «<•  mam  f«c*n  utwiaaf  ywr 


NwiMr  •)  MM  (HMM*  ^ 
HMIMlMr                 MKiVMMK 

TW 

!>! 

1 

; 
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S«cuilty  R«qu(r«ni«nt 

An  avvrag*  ttve*  months  UK  coMectabl*  and  payabt*  for  the  twtt*9morta\  p«lod 

Mimstar  s  àtménà  or  SI  .000.000,  wtiictMvtr  is  graatar,  witti  tha  Molar  Puaia  and  TotMOOO  T« 

Two  forms  of  accaptabia  sacurity  ara  a  Lsttar  of  Cradtt  and  a  Suraly  Bond.  TTta  Saourily  mual  ba 
financial  insotution. 


onanOtartobaaad 


/  h*nby  ctilty  that  th»  ttttammnta  on  this  application  arm  tnia,  eomet  and 
haraby  conaant  to  tha  diaeloaura  t>y  tha  Ulnlatry  of  any  Information  oUMhtad 
luriadlctlon  or  authority  that  Impoaaa  a  tax. 


In 
thf» 


to  mty  govammant 


Si  vous  préférez  racavoir  an  français  la  correspondanca  qui  vous  sara  adraaaéa  à  Tavanlr, 
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Ontario 


Ministère     Oiraction  de  la  taxe     C.P  sss 

à—  sur  las  carburants       "•  "*  ^^  *••* 

Rnancss    at  le  tabac  ^ïîïi'^"**' 


Formule   30 


Demande  de  nomination  comme  percepteur 
de  la  taxe  eur  le  carburant  /  agent  autorieé 
à  ln|aclar  du  colorant-  FT  901 

Loi  di  li  tnt  mr  IM  cartMjnnta 


Vtumn  Unit  guid»  avant  d»  remplir  00  tomulaln. 
Ilfaut  toumtr  una  réponaa  œmptéta  à  loulta  laa  quagtbna. 

Sactten  A     WenaelgnwTwnU  flénérau» 


I  (Numtro.  n»,  rauM  rvM*.  Me.) 


S««»  llliii»»   Mmliiw  «i 


LliLII 

PlMXWMlM 

fiMtWM 

■W»M« 

2. 

MonMr«*««nM 

rumitrm^  WM 

traMaaiÉ»* 

"■ 

ïîsr 


Cmcwi 


r~j  Er«««itM  M* 


D 


D 


D 


AunatamÊi)» 


I  auioMa**  M  K  MoM*.  du  p><(n«aM  M  «•  MM  m  ■ 


MOMM»* 

AdmM 

(             ) 

(             ) 

(             ) 

I H  parvonn*  ivapanaafeii 


(       ) 


1^     vgn  «Eoarann  M  danund* 


'dwinM^Mi  iMtvax  ranipar  la  tamiHlra  MMwp  rtananaBSt  H  l 


x^i—  «aiMiirrirn  am  aenytn  a»  <—»  «x  i«»  maunnu  «u>»«»  <•■>!««»  lunai—mT 


n**"  D'"» 


I  raenK*)  miçi*»  Ou  rrawièt»  tfM  HnanoM  4«  l'Omaii*  «n  v«>«i  4*  MuW  i 


G""  n°«" 


iiMpm 
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S#ct»ont 


1 .      Oor»nmi  urm  <i»»a*Qbon  oofr^çm»  «•  vos  active*»  m  cm 
wntM  •(  la  COnMVTwnabon  4*  produM»  pelfOlifl   (V*u<ttai 


rtoquwtion,  Iw 


2,       Eip*ori«>-MXjt  OaaiwmnauM  «n  OnUr«^ 

' >  0«W  HWrmtEw  • 

Emoiac*mar«  du  tanranai  an  Ont«no  (Numéro  M  ru*.  toc«Mé| 


lUl 


Tr»(*i*rMut 

ii! 


2 


ti  «eut  laun  êm  MnMMui  <  «m  Uw*  1 4»  Dan, 


N«fnarqu«;  LM  lanwfcwuK  rf«lv«nt  éfr*  ■WlMèl  è  fuilfl 
•iciuaM  M  Mur  ufMHol,  M  M  pMivanI  Mrt  partafé*. 


Talal  » 


3,      vartM  durant  HptMoMpctoMimtd*  12  mas 


100 


100 
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S«cllon  C   A  rtmpllr  par  !••  fabricants/rafflnaur*  da  pMrola  ixut 


2.      UWOuW  laMtl  pranncao).  Ilut  (IM  Etal»  «VOu  WOI  payt  doxl  vaut  angonu  <y  pMaM  kniL 


].      uoy«n  <•  iranwon 

^       |v4NeiMà 


uwa*  *sw  miafanar  du  pMM*  «nu 


nrtss    nsr*    D'*—   d*-.»— i» 


Sactlon  D  A  rampllr  par  laa  paraonnaa  déairauaaa  d'ltra  autorlaéaa  A  ln)aclaf  du 


1. 

Ntimtraaifu* 


ï      P«>»l««an«*«a»<w««c»i«».  i«u*a»»<«aM«r: 


iil 


),     ^awa 


a  BHMnri  MM  Mra  !■  MM* 


à 
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Garanti*  à  fournir 


Una  taxa  moyarina  parcavabia  au  cours  d'una  périoda  da  Iroia  mois  at  payaUa  pour  ta 
data  a  laquatla  la  minlttra  a  axigé  una  garantia,  OU  1  000  OOO  douars,  ai  c*  damlar 
Diraction  da  la  taxa  «ur  las  carburants  at  la  tabac. 


da  douw  woia  précédant  ImmédiamTianI  la 
a«  la  ptua  étové.  à  dépoaw  aupréa  da  11 


Una  garantia  accaptatMa  paut  ravMr  la  forma  d'una  lattr*  da  crédit  ou  d'un  caudonnamam.  Ella  doit  éirt  toumia  par  rantramiaa  d'un 
établissamant  linanoar  ayant  son  sièga  an  Ontario. 


J'att»»t»  par  la  priaant»  qua  las  déclarations  faltas  dans  catt»  demanda  sont  véridiqttm,  axactaê  H  eompMwM  à 
toua  égard*. 

En  outra,  ja  consana  i  ca  qua  la  ministra  du  Ravanu  divulgua  tout  ranaaignamant  eontanu  dans  la  présenta  damanda  à 
touta  autorité  gouvamamantala  qui  Imposa  una  taxa. 


TUT» 

SignMwa 

om 

If  you  prefer  future  correspondence  In  English,  please  place  an  X  in'ttua  box. 
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Ontario 


Form  31 
^°^sr^«       ^•'J?,^«J°"""i«  ^^  Advance  Notic*  of  Exportation  -  FT  842 

Otf«»«OM  llHiH»     0««mON  (.1H«H*  WlMÀTmMAt!» 

M.nitiry  ol  Finine»  Msiw  Fum  ■%«  TobMoo  Tu  BrancM  ^^      j_  ji  _»_»i  i-v 

Unisièr*  oki  Finannt     Orvcnon  M  K  i«i«  u'  i«i  utiurana  «  I*  labK  PtSaVia  Q  SXpOllatlOn  —  FT  842 

Lai  d«  la  tax*  Mir  IM  carbunnu 


T>t/s  toTfl 


•  IS  lor  completion  by  the  exporter  of  middle  disliHale  kjek  In  butt:  and 

'  must  be  completed  and  delivered  to  the  Ministry  »t  leatl  TEN  deyt  liefor» 


the  ej^ofttUon  of  the  ffikU^  t 


Li  présente  t^-rmle  •  est  à  remplir  par  I'exporlaleur  de  distmal  moyen  en  vracr 

•  er  doit  parvenir  au  ministère,  dûment  remplie,  au  moina  DIX  jour»  avant  l'axportaUen  da 


Nom  d»  ■  •>P0fUW«# 


E  ■Donar  t  adorats 

Aoaaaa  oa  i  a»pnHMai,r 


U4rrn  c<  Cuatoma*  ' 
Nomduaani 


Prewca/Cui  da  • 


.  romain* 
PoniMMnia 


POrt  of  ail^n 


B^W»»»» 


Ouamty  &.  miodia  d«a«aM  tuât  lo  M  axponad 
O^tamaa  oa  «««mi  moyan  è  fliponar 


^•Mualy«a<tt   i                   OiaaM 
Oanals)  oa  oxow    :                   »aaal 

oonwuaWM  «a  cnauRa 

«Mal 

Mmtm 

'    CaHwadj 
NuinM' 01  i*aa  !        ««"^. 

Nan«ra  oa  Mraa  1     .    ^^ 

/ 

Nama  ano  Ratisvaaon  nun«at  ol  Tfa<iieon«t 

Nom  al  nyffiaœ  a  avcnpaon  du  irana«enoir 


Ctfimcatlon 
ARtstation 

•  camfy  tnat  this  statamant  and  other  statements  o(  information  indudad  herein  ara  Inia,  oorract  and 
j  atteste  que  tous  les  renseignements  figurant  dans  la  présente  déclaration  lont  véridiquaa.  exacts  at 


1  Nama  (naata  prwai 
I  Nofn  ian  caraciava»  d 


iTata 


DESIONATION 


1283 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  532/94 


(^  Ontario   -°"^'--      »---      ^°™  32       Exporter  Fu«l  Tax  R»tum  -  FTilS 

Foraule   32 

>*r,'iMft  *.  FawncM  o»mJ^  lUT^  M,!l[l^  «  M  wk  DéclëfÊilon  00  l'9xportti9ur 

nlêtlv  à  là  tmxê  mir  /••  CërtunnU 

Loi  atiÊ  mm  $unm  earttfÊrm 

Tha  «om  •  «  b*  iXjrnilWiil  by  i  Fuai  Stponm  who  x  not  a  oolKlor  MiMr  M  Act  .  ( 

Obr  4»  «net»  p«/'%na<— ly  ai  ca«ur<ni  gu  nM  pat  i^  paioapvur  auit  **nai  M  M  •>. 


U0»  N>'n»  tna  AdOiMi  ' 

Ho,„    aaO'f» 

M 

MucKo  Hù  itemmçu 

12                                                      H 

*\» 

M 

hmim                     Uié 
y*                      w  l« 

I» 

Miwn  Du*  D—  1  Dm  *tumnM 

Aa  par  atlachad  Fual  Tn  achadulaa  S  and  /or  SA 

O'spriê  <*«  «ruMiM  5  ou  M  rtlativ»  à  le  («■•  «ur  /«a  carfturanla  cHoInt» 


tm  !■— <  /  um  1  >mi  «>■«>■>» 

Tjv,wtMl9iM  10  «ne-  prodjei  aai  •>eonM 

OHar/mi»ii 

CMMa/OM 

. 

0)                                                                                    Total  ctaar  fual 

L 

Owtlf1eat)on  -  l  naraOr  oafMy  tt\at  Ina  «namcvs  o)  mlrmation  incKjOad  hatain  w  adactiad  harato  art 
n  ao-M''>eni  «Min  tia  tiooki  of  tna  E>portar  and  etmoii  iruiy,  ccxraciy  and  complaitty  al  mtormaton  tg> 
IT*  OK'oa  covartd  Dy  Cm  RMurn 

Âimiêlion  -  .rmmu.  par  It  piMrw.  9i.«  M  '«-!se'?^'<vis  comtnm  ou  pirn  à  M  pittmt  concoiOf» 
«>«c  irs  At'tt  a»  fêtponutur  n  contuutni  une  aeC'fjuy  ^naout.  conxMit  M  a<acir  or  »aum  M* 
dorviae;  rt'àtivtt  à  là  pénoùi  œuvtnt  pê-  *  cOertt  aéStrêton. 


»«•-»»•  i.-««*i-  i»*»i'  '  Nc^  rnn  miacmtm  gmi»t^'9 


S'S'»- . 


|1«t/ttr» 


Dm 
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Schedule  1  -  Dye  Stock  and  Usage  Report 

Authofizcd  Dyt  Pointa:  Authoriiitioo  Number!  f 

» 

..  ^   _.    ,                        Automitie  Injtction        m 
Method  of  colourint                                                  r 

To: 

F,om: 
To: 

Ffom; 
To; 

from: 
To: 

To; 

ipplicebl*  period              „,„j  q^,,^                     ^ 

from 

To: 

from: 
To: 

From: 
To: 

from: 

To: 

«rw..: 
To: 

1.  Phyiicil  opening  inventory 

1      2.  Dye  received 

i           3.  Trjniterred  in/out 

Ji;          Toul  to  be  accounted  for  (lines  t,  2  &3I 
5.|!      4.  Dye  used  Itoul  of  line»  1,2.3  minus 
"9%^          total  of  lines  5  6  7) 

o:      5   Known  losses 

Total  accounted  for  (lines  4,  S.  6  &7) 

J ,i     8.  Fuel  coloured  tor  own  requirements 

Ô  ;       g   Fuel  coloured  for  other  Collectors 
J  5  ■           (cottom  dvain^t 

2"            Total  fuel  coloured  (lines  8  &  9) 

1    10.  Dye  required 

1  I    11.  Dye  used 

1      12.  Difference 

■Ç       13.  Difference  in  percentage 

Schedule  1    (cont'd) 

Authoritad  Dye  Points:  Authorisation  Numbers  p 

id 

Autor 

natic  Injection  k 
rized                  r 

Dyeing              f 

from: 
To: 

from: 
To: 

from: 
To: 

from: 
To: 

Method  of  colouring  and  applicable  period     Authc 

Hand 

rrom 
To: 

from: 

To: 

To; 

From: 
To: 

Grand  Total 

1      1 .  Physical  opening  inventory 

1     2.  Dye  received 

h 

3.  Transferred  in/oot 

Total  to  be  accounted  for  (lines  1,  2  &3) 

4.  Dye  used  (total  of  lines  1.2.3  minus 
total  of  lines  5,6  7) 

5.  Known  losses 

6.  Stocit  intransit 

H 

t" 

|- 

7.  Physical  closinq  inventory 

Total  accounted  for  (lines  4,  5.  6  8i7l 

J  -J       8.  Fuel  coloured  for  own  requirements 

?  1 1     g  Fuel  coloured  for  other  Collectors 

J 

1   :    11.  Dye  used 

J       12.  Difference 

1 

13.  Difference  in  percentage 

"BSrSëîJT 
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ft 
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• \ • 

la 

1» 

'0 

To 

PtQtfw                                 From: 
To:                                    To: 

From: 

To: 

From: 
To: 

From: 
To: 

From: 
To: 

t,fi-n.                              |F»om 
!to. 

Fro»*!: 

To 

To: 

From: 
To: 

From: 
To: 

From; 
To: 

From: 
To; 

; 

! 

■ 

1 

1 

. 

! 

1 

1 

2«                  .                27 

2« 

2t 

30 

M 

n 

3S 

f 'Qm                                       Prom 

To                                     To; 

From; 
To; 

From; 
To; 

From; 
To: 

From: 
To: 

From; 
T«; 

FfO*n: 
To; 

Cam 
To 

From: 
To; 

From; 

To; 

From; 
To; 

From: 
To: 

From: 
to; 

From: 
To: 

From; 

To;                               i 

1 

i 

f 

i 

• 
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From: 
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From: 
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From: 
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From: 
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From: 
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From: 
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#rom: 
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41 

■om: 
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^rom: 
To: 

^fom: 
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From; 
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Prom: 
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Prom: 
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Annexe  1  -  Stocks  de  carburant  coloré  et  rapport  d'utilisation 

SUIiona  da  cotondion      numéros  d'autoriMtion  f 
AuUwiaAaa                          ( 

1 

■  « 

IUlhorl»!  d*  ftilTKlton  1  l"l*ct>on  «utomatiqua    k 
•t  p4hortt  d'appt'cal'O"  1  j.  ,             ^  , 

bu: 

au  : 

Ou: 

au  ; 

m: 

Oa: 

m: 

Ou 

au  : 

*"*•        '                          »ur  auloritalion              m 

Ou. 
au  : 

Ou: 

Du: 

aa: 

Du: 

m: 

Ou 

au  : 

Stock»  «n  dcoui  a*  périoO* 

1    .      2    Colorim  reçu 

j     *;     3    Tr»n»ttr«  («mre»  /  «OUI») 

{     {  ^          Total  t  declarer  (i>gn«s  i .  2  «t  3) 

i    jl     4    Colorant  uiius*  Moiai  dat  lignas  V  2.  3  motnt 
S    •  !          total  da«  liants  S.  6.  7) 

»    ••  '     5    Pana»  connua» 

1    * 

■^         1     6     StoCK»  an  tranait 

'     7    Stock»  »n  fin  0*  parioda 

Toial  daciara  (iign««  4  5.  6  ai  7) 

1 

.«         S    CarCuram  cotera  pour  voira  proof  a  clianiaia 

f]l      a    Carburant  colora  pour  oautras  parcaplaurs 

^  a  B  1            (coioral«r>  •  14  o«mano«l 

-"  *             Voluma  total  aa  carourani  colora  (lignas  t  al  t) 

,    10    XWurna  da  cotoram  damanoa 

»      :    n.  \«iuma  oa  cotorani  utihsa 

'  i  ,    12    Difiartnc» 

f  5      13   Dittarance  (pourcemaga) 

.. 

Ramarquaa 


Annexa  1  (à  suivra) 

Stations  da  coloration      numéros  d'autorisation^ 

n 

ai 

aa 

ja 

MMhodaa  da  cotoration    Iniaction  (utomatiqua                               k 
an  périoda  d'application   _  ,_  .,  __  .  .    _.                                  ' 

au: 

Ou: 
au  : 

Ou: 

m: 

Ou: 

au  : 

""                   ,               sur  autorisation 

f 

Ou: 

bu: 

au: 

Bu: 

au  : 

Bu. 

ToitI  n.1 

Toula  «ai««  ••  color  Bi-oo 

au  : 

au  : 

1    1     Siocx»  an  oaoui  Oa  périoda 

1    2    Cotorant  raçu 
f    ï  1    3    Traniféra  (antréa  /  sonis) 

*    *  ■         Total  a  déclarar  (lignaa  1 .  2  al  3) 

a    1      4    Colorant  utilisé  (total  das  lignas  1 .  2.  3  moins 
i    i           total  das  ligna»  S.  6.  7) 

8    } 

jl»  !    5    Panas  coonoaa 

t    ^  i 

1    £  !    <    Stocks  an  transit 

;    7    Stocks  an  Im  da  pénoda 

Total  daciara  (l.gn»»  4.  5.  6  at  7) 

1 

1 

i 

1 

,  •        t    Carourani  colora  pour  voira  ptoprs  cliantaia 

111     *    Carourani  colora  pour  d'autraa  p*>c«Dlaura 

1*1            tcoKjiaiion  a  la  amtnt^oti 

-*  8              Voluma  total  oa  carourani  colora  (iigrw»  8  «i  9) 

1 

10    >«<um«  oa  cooraiv  oamino* 

1      .  11.  Vakjm»  aa  cotorant  uliliaé 
^  1     12    DitiaratKa 

! 

1 

\~      13   Oiltaranca  (pourcantaga) 

1  «             nam»)».. 

i 
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âu  : 

Ou: 
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Ou: 
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Ou: 

au  : 

|0u.                               Ou                                 Ou:                              'Ou;                               Ou ' 
'tu                                  »u.                               lu:                              !»u:                                «i: 

Ou: 

au: 

Ou: 

au: 

Du: 

au: 

'                                                                                                               i 

' 

i 

1                                                                                                              1 

;                                                 1 
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j                                                 ; 
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1                                                 1 
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1                                                 1 
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■                                                 1 
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'■                    ! 
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Schedule  2  -  Details  of  Major  Losses, 

Contaminations,  etc.  of  Fu«l 


:\arr^  O'  Collector 


raaSt^Srma 


Pjrticulaa 


Dim 


Litm  of  d«(r  fud 


Litre»  of  coloured  fu«< 


<aMM«D 
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Supporling  Schedules  to  be  provided  with  Return  FTH12 


Schtdul*  3      -f     Otftails  of  Claar  Fuel  Imports 

If  you  have  imported  clear  lual  into  Ontario  during  tha 
reporting  period,  complet»  lorm  "  FT  Sctiedule  3  ". 


Schedule  3a    -     Details  o(  Coloured  Fuel  Imports 

II  you  have  imported  coloured  fuel  into  Ontario  during  the 
reporting  period,  complete  form  '  FT  Schedule  3a  '. 


Schedule  4      -     Details  ol  Fuel  received  from 
Ontario  Cotlectors. 

Providing  lor  receipts,  including  loans  and  exchanges, 
aggregated  t>y  collector,  the  lollowing  details: 

i)  the  name  of  the  Collector  or  Supplier, 

ii)  the  receiving  point, 

lii)  the  quantity  ol  clear  fuel  received. 

iv)  the  quantity  ol  coloured  fuel  received 

Not»:        Tottl  guêntitiM  to  be  tnttred  on  lin»  7  form 
FT812(p»g»  1). 


Schedule  5 


Detail*  of  Clear  Fuel  Exporta 


II  you  have  exported  clear  fuel  outside  Ontario  during  the 
reporting  period,  complete  form  '  FT  Schedule  S  *. 


Schedule  6     -     Details  o(  Fuel  Sold  /  DaHvered  to 
Other  CoMactors  Hi  Ontario 

Providing  lor  deliveries ,  lncludir<g  loens  and  exchanges,  ag- 
gregated by  collector,  the  lollowing  detaila: 

i)      the  name  of  the  Collector  to  «rhom  the  fuel  was 
delivered, 

ii)      the  point  of  deHvery, 

iii)      the  quantity  of  clear  fuel  deNvered, 

iv)      the  quamlty  of  cotoured  fuel  deHvarad 

Not»:        Total  qu»ntitl»s  to  b»  »nt»r»d  on  Hn»  10  form 
FT8ll(p»g»  1). 


Schedula  7     -    Details  of  Untaxed  Sale*  of  Clear  FimI 

Providing  for  each  delivery  of  untaxed  dear  fuel  to 
registered  consumers  ,  the  following  deialla: 

i)      the  nam*  and  addrasa  of  purchaaar, 

H)      the  Fuel  Acquisition  Permit  Number  or  Single 
Exemption  Certlflcale  Number, 

IM)     the  Invoice  Numbar, 

iv)      th*  Involc*  Data,  and 

V)      the  quantity  of  clear  fuel  sold 

Not»:        Total  quantity  to  b»  »nt»r»d  an  Hn»  11  form 
FTèl2  (  p»g»  1). 


Sch«dul*  5a    -    Detaila  of  Coloured  Fuel  Export* 

If  you  have  *)4>o(l*d  oolourad  tu*l  ouiaid*  Ontario, 
ocmpial*  tarni  '  FT  Schadul*  Sa  *. 


Fofiti* 


FTScheduiea 
FT  Schedule  3a 
FTSctteduleS 
FT  Schedule  5c 
FT  819 
ManUeal  Form 


Detail*  or  Clear  FtMl  brpnli 
Details  ol  Coloured  Fuel  Inipoitt 
Detail*  or  Clear  Fuel  Exporti 
DetaUe  or  Colourad  Fuel  Expom 
Fuel  1kx  Return 


are  availat)le  on  request  from  the  Ministry  of  Finance,  Contact  Ih» 
Supervisor.  Finance  at  (90S)  433«(12 


1292 


O.  Reg.  532/94 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


Annmxm  2  -  Compte  randu  détaillé  de  pertes  importante*, 
contaminations,  etc.  de  carburant 


^Uôm  au  OWCtPKu' 


M*a»'cim»i«~ 


,                        Oélails 

Data 

LMrM  M  caiturMN 

mcoter* 

UttM  «(earDurani 
colora 

T 

- 

_ -r— J 

I 
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Annexes  à  l'appui  de  la  déclaration  FT812 


Annexé  3  ■    Ransaignemants  sur  las  importation»  da  cartiurant 
incotora 

Si  voua  avaz  importé  du  cartiurant  incojora  an  Ontario  pandant 
la  pénoda  da  déclaration,  ramplissaz  l'Annexa  FT  3. 


Annexa  3a  -  Renseignements  sur  les  importationa  da 
cartiurant  coloré 

Si  vous  avez  importé  du  carburant  coloré  an  Ontario  pandant  U 
période  de  déclaration,  remplissez  l'Annexa  FT  3a. 


Annexe  4  -    Renseignements  sur  le  cartxjrant  reçu  da 
percepteurs  de  l'Ontario 

Pour  ce  qui  eat  des  reçus,  y  compris  ceux  qui  portent  sur  les 
emprunts  et  les  échanges,  regroupés  par  percepteur,  lournir  les 
renseignements  suivants  : 

i)  le  nom  du  percepteur  ou  du  fournisseur, 

II)  le  point  de  réception, 

lii)  la  quantité  da  carburant  incolore  reçue, 

iv)  la  quantité  de  cartiurant  coloré  reçue. 

Hou  :  lntcrir»l0tquantité$totalê*ilMllgn»7duformulainFTB12 


Annexe  S  -    Ranaaignamants  sur  laa  exponationa  da  carburant 

Si  vous  avaz  exporté  du  carburant  incoloré  i  l'extérieur  de  l'Ontario 
pendant  la  période  de  déclaration,  rampliaaaz  l'Annexe  FT  5. 


Annexa  S  -    Ranaatonamanla  aur  la  carburant  vendu  /  livré  à 
d'aulraa  pafcaplaura  an  Ontarto 

En  matière  de  Hvraiaona,  y  compria  caHas  eff  ectuéaa  aux  lins  da  prêts 
et  d'échanges  et  groupéae  par  la  percepteur,  fournir  les 
renseignements  suivants  : 

I)  la  nom  du  parcaptaur  à  qui  la  carburant  a  été  livré, 

il)  le  point  de  llvralaon, 

iii)  la  quantité  da  carburant  Inoolora  llvréa, 

Iv)  la  quantHé  da  carburant  co4oré  llvréa. 

Nota  :     Inacrin  laa  quaniMa  Malaa  à  la  ligna  10  du  lormulaita 
FTB12  (p^a  1). 

Annexa  7  •    Ranaaignamants  sur  les  vantaa  non  taxéaa  da 
carburant  Inoolora 

Pour  chaque  livraison  de  carburant  Irxx^ora  non  taxé  effectuée  pour 
le  compte  de  consommateurs  Inscrtis,  fournir  lea  renaaignements 
suivante  : 

I)    le  nom  al  l'adraaae  da  l'achalaur, 

10    la  numéro  da  permia  d'aoquWUon  da  carburant  ou  la 
numéro  da  cartflicat  d'exonération  unique, 

IIQ    le  numéro  da  la  factura. 

Iv)    la  data  da  la  factura. 

V)    la  quantHé  da  carburant  Incotora  wandua. 

Nota:     Inaerlralaaquantmaioialaaàlallgnalldvtomulalra 
FTB12  Sfga  1). 


Annexa  5a  •  Ranaaignamants  sur  laa  axportatlona  da  carburant 
coloré 

Si  voua  avez  exporté  du  carburant  coloré  à  l'extérieur  de  l'Ontario, 
rampliaaaz  t'Annexe  FT  Sa. 


On  peut  aa  procurer  laa  tormuiairas  «u^ranta  aupréadu  IMnlgèia  dM  Fkvnoaa 
an  radiMsanl  au  Supenriaeu:  minisMre  dea  Finanoaa  au  (•05)4334412  : 

Annexe  FT  3  •  Renseignements  sur  les  importationa  da  carburant  Inoolara 

Annexe  FT  3a  •  Ranseignemenu  sur  les  Importationa  da  eaitiurani  eoloré 

Annexe  FT  5  -  Renseignements  sur  lee  exportaUona  da  carburant  incotora 

Annexe  FT  5a  •  Renseignements  sur  le*  exportaUona  da  carburant  eoloré 


ni) 
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Fu«l  Tax  Return  -  FT  823 
(lnt«f)uri«dlctlonal  Carriers) 

Fuel  Tax  Act 


Lcfsl  Nam* 


lUPORTANT: 

PItëte  read  the  guide  tint. 

Complete  the  Onterio  Fuel  Purchase  Report  on  the 

reverse  before  completing  the  fece  of  the  return. 


Account  Numtocf 


Vouclwr  Numbw 

1 ■ 


From 

il 


TCn 

Tl 

1 


^ 


For  Intarjuriidictionai  Vahiciet  ONLY: 

1  Total  k.ionwtrn  triMiitd  tv«rv>vn«ra  |      | 

2  Totll  kilomttrn  trayillM  m  Oniwio 

3  Total  k.lonwrat  iraoallM  ,n  Cinad«n  lur.Kj.ction. 


I       I       I 


4  Total  Quantity  of  fuai  luuad 

5  Avoagt  kilomatraf  p*f  litra 

IO.VMM  Una  1  bv  lint  4  ■  to  in«  naara«t'4  dtcimali  I 


IT 


I  i    I    1. 


±J 


■J 


km 
km 
km 


LJ.., 


km/litra 


6.     Quant.t»  o(  fl.l  uMd  by  .nHf,ur.,o.ct,onal  «h,cl„ 
.nOniaf.o   lO.vioaiinaJby  l.naSI 


I  "■'""  Taaoariit,,  q^, 

I   I   I   I   "   I   M   I   I         ?,   .   .   M   I   M   iTj 


ioaouct       '     0"'a"o  ta>   pa,d  on  (u*l  ,,uM  only 


»  >on«.«»«     Iram     l.na    «    on 

».    Othar  adjuitmantt  (ehack  on*)  r-i 

Hm%»  laolain  on  ravon*.  ^ua  LJ 


I  'fftwao  only  I 

"'"" '^«r  I  I  I  I  I  I  I  M  I  I        «I» 

or  Minua  Lj  ' 

9      N.,tt.*«(chacko«.l  n         «C^gHD' 

to.  Aceumulatad  oadii  from  praytoua  ftaturn 

II.  Mam:   Ichackona)         Chaw-    D        wCf.*,n' 
AnaatM*  nf 


Data  racait«d~ 


^ 


J^JJ 


-^ 


fl   "  I   I  '   I   I  I   l„ 


wr 


I     '     I    I     I     I     I 
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Déclaration  ralativa  à  la  taxa 
aur  laa  cartMiranta  •  FT  82^ 
(Tramportaura  imaflamlortaux) 

toi  d»  l«  MM  MV IM  «fturani» 


Ntm 


MPORTAMT  : 

Caymuifr  <•  gukj»  avant  O»  rmmplir  catta  déclaration. 

nrnnçàr  d'abonl  la  Rapport  a'acftat  da  carburant  an  Ontario  (voir  vanof. 


laaaammmmm 

m 

11 

tLmimétm» 

FOI 

If    11 

By 

TI 

n 

«u 

1 

riÉtt — t  aux  véhicut**  )nt«rt«rr1toriaux 

1     Nombn  mal  d*  uiomMrM  pareourus 


u 


2.    Non*r«  loM  M  kMomMTM  parcouru!  «n  Onurto    ^ 
3     NuTTOt»  taiat  CM  kilomMrvt  pwcouru*  au  Canada 


I      I      I      I      I       1      I      I      I 


4     OuanOM  tooM  da  carcurarv  fourni* 


I      I      I      I      I      I      1      I      I 


I      I      I      I      I 


S     Norr*ra  moyan  da  Wtomairaa  par  Mra 

(OuDOax  a»  M  llgrM  1  para  kgn*  4  '  t  U  ouatntm*  déonuM  pf«a) ' 

«.    Ouann«  da  carDurart  utikaéa  an  Ontano  par  laa 
»a»»cc4a«  iiManamionauJi  (quoiia>«  da  la  bgna  2  par  I 
latgnaS) I L 


U-^JL_L 


J  ""- 
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Ontario  Puai  PurchcM  Report 

Fu«i  Tax  Aa 


Attacn  a  separate  list  il  necessary 


Omaro  Sopplief  of  Cl««r  Diesel  Fuel  ONLY 

Invoice 
Number 

Invoica 
Data 

Typ«  of  Purchm* 

Bulk       1     Keytock     |    On  Road 

i 

1 
1 

L 

1 

L 

!      ■ 

L 

1 
t                         '                                          L 

1 

L 

'                        i                 L 

1                L 

1 

i                . 

1 
Li                 L 

Sub  Totals 

Total 
(Ontario  Purchases) 

i 
l!               L 

^       i 

Are  you  the  registered  owner  ol  all  vehicles 
which  have  laeen  accounted  for  on  this  return? 

D  Yes  D  No 

If  No.  attach  a  list  ol  all  owner/operators' 
names  and  addresses  which  have  been 
reported  on  ths  return. 


Complete  next  section  only  if  applicable 

EipKnaiion  ol  Otntr  AOiutmanti  from  iin«  9  ol  ff  123 


1.    Issues  of  Ontario  tax  paid  Clear 
fuel  to  interjurisdictional  vehicles 


Z    Tax  amount  per  litre X_ 


3.    Ontario  fuel  tax  credit $ 

(Enter  on  line  a,  FT  t23) 


1MtC(*4-02| 
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Joindre  un  feuillet  supplénoentaire  si  nécessaire 


Rapport  d'achat  de  carburant  an  Ontario 

Loi  d*  la  taxe  sur  Im  carburants 


tM*-vou«  I»  propnttair*  d*  touin  v^hicul** 
m«nuann4*«  imna  etna  àtctmtmont 


□      Oui  Q     Non 


Fournisseur  de  l'Ontario 

Numéro  d« 
factura 

Data  da  la 
factura 

Typad'aehM 

Cn  clKfftin 

1 

1 

L 

Totaux  paftMa 

L 

Total  général 
(achats  an  Ontario) 

L 

1.  OuantM  d*  cwOurMil  ineotor»  pour 
laqucH*  la  lu*  Ml  payés,  uWi*é  à  du  Hnt 
da  iranapon  marramtonal  .  .  . 


2.    Taxa  à  payar  par  Wra 


S<  non.  4num«r*<  IM  nom*  «t  admn*  d*  tout** 
I**  prophét*irn/*ou*-tr*n*port*ui*  m*ntionn4*. 


3.     Crédit  d'impAturla  carburant  an  Ontario, 
(inscnra  à  la  ligna  S.  FTS23) 


Ramplir  la  faction  suivante  la  cas  échéant  seulement 


'  Expticj&on  am  èuirm  raju«l»m«nta  r«pon*t  09  la  Ugn»  9  du  »onnula*ra  FTS23 

j 

f 

1 

; 
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Statement  of  Ct««r  FimI  R«c«ipts  •  FT  814 

•1         « 

Ami  T«  Act 


lUfOn  TAN  T:  Thit  form  it  to  te  cotnplttêd  br  holdtrt  ol  «  Fml  AeQuMthn  Fmmit 


K.9Vt  Nwn* 


L 

n 

TOT 

11                            w 

IT 

Pram 

H 

n 

Nam*  of  Supplier 

Invoic*  Number 

Invoie*  OaM 

Utmof 
dMr  fcM(  rvcaivad 

• 

T 

imuâ 

FiNi  Ita  IMum-  FT  KWa 


"Di 


Fuel  iMiMd  to  motor  vMMit  In  Onurfo 


M» 
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Relevé  des  reçus  relatifs  à  l'acquisition 
de  cartMjrant  incolore  -  fT814 

Loi  d«  la  tax*  aur  Im  carouranta 


Imponant  :  O  Hjrmu'aim  0St  à  remplir  par  laa  IHulairaa  d'un  parmm  d'acquUlion  d» 
carturant 


N*m 


nmén«fm0m 

U 

11 

Num*«(MIW 

FUi 

iJ                                 II 

n 

du 

\m 

]] 

m 

U   . 

a 

Nom  du  fournisMur 

Numéro  (ta  factura 

0«M  <>•  iKlurMIon 

inGOiorv  rvçu 

, 

^ 

TeMi 

Déclaration  relative  à  la  taxe 
sur  les  carburants  -  FT826a 

(CtMmin  d«  ter  •(  wnbarcationa  à  moteur  -  Parcaptaura) 


Volum*  d«  carburant  distribué  aux  fins  d«  consommation  par  das  smbarcations  à  molaur,  an  Ontario 


►"t 
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17.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  1, 1992. 

Floyd  Laughren 
Minister  of  Finance 

Dated  on  August  15,  1994. 

36/94 

ONTARIO  REGULATION  533/94 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 


Made:  August  17,  1^4 
Filed:  August  18,  1994 

Amending  Reg.  6!9  of  R.R.O.  1990 

(Vehicles  for  the  Transportation  of 

Physically  Disabled  Passengers) 

Note:     There  are  no  prior  amendments  to  Regulation  629. 

I.  Regulation  629  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 

II.  (  1  )  Low  floor  urban  transit  buses  are  prescribed  as  a  class  of  ve- 
hicle to  which  subsection  10!  (3)  of  the  Act  applies. 

(!)  A  low  floor  urban  transit  bus  shall  be  used  only  to  provide  public 
transportation  as  defined  in  subsection  93  (1)  of  the  Public  Transporta- 
tion and  Highway  Improvement  Act. 


(3)  Up  to  and  including  June  30, 1995,  a  low  floor  urban  transit  bus 
shall  have, 

(a)  a  minimum  length  of  9. 144  metres  and  a  bus  chassis  as  originally 
provided  by  the  chassis  manufacturer; 

(b)  at  least  two  passenger  doors  on  the  right  side,  the  front  door 
being  at  least  762  millimetres  wide  and  the  other  door  being  at 
least  813  millimetres  wide; 

(c)  a  mostly  level  floor  that,  either  by  design  or  by  the  use  of  a 
"kneeling"  feature,  is  approximately  at  the  level  of  a  typical 
urban  curbside  or  bus  passenger  platform  during  loading  or  un- 
loading of  passengers; 

(d)  a  ramp  having  a  slope  of  no  more  than  4  to  1  to  allow  passengers 
to  bridge  the  gap  between  the  bus  and  the  curbside  or  platform; 

(e)  at  least  two  readily  accessible  spaces  designated  for  personal 
mobility  devices; 

(f)  a  system  for  securing  personal  mobility  devices  consisting  of 
devices  anchored  to  the  bus  or  of  compartments,  or  a  combina- 
tion of  both,  that  limit  the  forward,  backward,  rotational,  lateral 
and  vertical  motion  of  every  personal  mobility  device  in  the  bus 
at  their  points  of  contact  with  the  bus  while  it  is  in  normal  oper- 
ation, including  full  throttle  acceleration  and  maximum  braking. 

(4)  The  specifications  for  physically  disabled  passenger  vehicles  set 
out  in  section  !,  clauses  3  (  1  )  (d)  and  (k)  and  subsection  3  (2)  in  relation 
to  the  axe  and  clawbar  and  sections  6,  7  and  8  do  not  apply  to  low  floor 
urban  transit  buses. 

36/94 


ONTARIO  REGULATION  534/94 

made  under  the 
PROVINCUL  OFFENCES  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  18,  1994 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 

(Proceedings  Commenced  by 

Certificate  of  Offence) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  950  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  has  been  amended  by  Ontario  Regula- 
tions 36/94,  106/94,  276/94,  307/94,  3!l/94,  410/94,  411/94, 
445/94, 465/94, 495/94, 496/94, 507/94  and  5 11/94.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.  Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  Schedule: 

Schedule  82.1 

Regulation  10!3  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  under  the  St.  Lawrence  Parks  Commission  Act 


Item 

Column  i 

Column  2 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Cut  plant,  shrub  or  tree 
Remove  plant,  shrub  or  tfee 
Damage  plant,  shrub  or  U-ee 
Deface  property  of  the  Commission 
Remove  property  of  the  Commission 

clause  2  (1)  (a) 
clause  2  (1)  (a) 
clause  2  (1)  (a) 
clause  2  (1)  (b) 
clause  2  (1)  (b) 
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Item 

Column  i 

Column  2 

6. 

Damage  property  of  the  Commission 

clause  2  (1)  (b) 

7. 

Go  upon  closed  area  in  parks 

clause  2  (1)  (c) 

8. 

Enter  parks  at  other  than  designated  entry  point 

subsection  2  (2) 

9. 

Unlawfully  sell  any  article 

clause  3  (1)  (b) 

10. 

Unlawfully  sell  any  service 

clause  3  (1)  (b) 

11. 

Unlawfully  offer  for  sale  any  article 

clause  3  (1)  (b) 

12. 

Unlawfully  offer  for  sale  any  service 

clause  3  (1)  (b) 

13. 

Beg 

clause  3  (1)  (c) 

14. 

Solicit  charity 

clause  3  (1)  (c) 

15. 

Unlawfully  enter  parks  within  10  days  after  removal 

subsection  3  (4) 

16. 

Unlawfully  attempt  to  enter  parks  within  10  days  after  removal 

subsection  3  (4) 

17. 

Unlawfully  possess  air  gun 

clause  4  (a) 

18. 

Unlawfully  fire  or  discharge  fireworks 

clause  4  (b) 

19. 

Discard  refuse  except  in  refuse  container 

subsections  (1) 

20. 

Abandon  object  except  in  refuse  container 

subsection  5  (1) 

21. 

Fail  to  keep  campsite  in  clean  condition 

subsection  5  (2) 

22. 

Fail  to  restore  campsite  to  natural  condition 

subsection  5  (2) 

23. 

Light  fire  other  than  in  fireplace 

clause  6  (2)  (a) 

24. 

Maintain  fire  other  than  in  fireplace 

clause  6  (2)  (a) 

25. 

Light  fire  in  non-designated  place 

clause  6  (2)  (b) 

26. 

Maintain  fire  in  non-designated  place 

clause  6  (2)  (b) 

27. 

Leave  fire  unattended 

subsection  6  (3) 

28. 

Smoke  in  no  smoking  area 

subsection  6  (4) 

29. 

Permit  unleashed  animal  in  parks 

subsection  7  (1) 

30. 

Permit  animal  in  parks  on  leash  more  than  two  metres  long 

subsection?  (1) 

31. 

Unlawfully  ride  horse  in  parks 

subsection  7  (2) 

32. 

Permit  horse,  dog  or  other  animal  in  swimming  area 

subsection  7  (3) 

33. 

Permit  horse,  dog  or  other  animal  on  beach 

subsection  7  (3) 

34. 

Operate  vehicle  off  roadway 

section  8 

35. 

Operate  vehicle  in  non-designated  area 

section  8 

36. 

Operate  heavy  vehicle  without  consent 

subsection  11  (2) 

37. 

Land  aircraft  other  than  at  airport 

section  12 

38. 

Fail  to  obey  traffic  direction 

subsection  13  (2) 

39. 

Unlawfully  operate  commercial  vehicle  in  parks 

section  14 

40. 

Unlawfully  be  in  parks  between  sunset  and  9  a.m. 

section  16 

41. 

Picnic  in  area  not  operated  for  that  purpose 

section  17 

42. 

Engage  in  athletic  games  in  area  not  operated  for  that  purpose 

section  18 

43. 

Use  boat  in  swimming  area 

subsection  19  (1) 

44. 

Use  sailboard  in  swimming  area 

subsection  19  (1) 

45. 

Use  water  ski  in  swimming  area 

subsection  19  (1) 

46. 

Use  water  sled  in  swimming  area 

subsection  19  (1) 

47. 

Leave  boat  on  beach  adjacent  to  swimming  area 

subsection  19  (2) 

48. 

Leave  sailboard  on  beach  adjacent  to  swimming  area 

subsection  19  (2) 
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Item 

Column  i 

Column  2 

49. 

Unlawfully  occupy  campsite 

section  20 

50. 

Place  more  than  three  pieces  of  equipment  on  campsite 

subsection  23  (1) 

51. 

Erect  dock  on  or  near  campsite 

subsection  23  (2) 

52. 

Erect  shed  on  or  near  campsite 

subsection  23  (2) 

53. 

Leave  campsite  unattended  for  more  than  eight  hours  during  first  24  hours 

subsection  24  (4) 

54. 

Unlawfully  leave  campsite  unattended  for  more  than  48  hours 

subsection  24  (5) 

55. 

Visitor — fail  to  leave  campsite  by  9  p.m. 

subsection  24  (7) 

56. 

Permit  more  than  six  people  (other  than  one  or  two  adults  and  related  children)  to  occupy  campsite 

subsection  24  (9) 

57. 

Unlawfully  take  vehicle  into  parks 

subsection  25  (1) 

58. 

Unlawfully  move  building 

section  28 

36/94 


ONTARIO  REGULATION  535/94 

made  under  the 

CHARITABLE  INSTITUTIONS  ACT 


Made:  August  17,1994 
Filed:  August  19,  1994 

Amending  Reg.  69  of  R.R.O.  1990 

(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  69  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  236/94,  314/94,  368/94  and  371/94.  For 
prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes 
of  Ontario,  1993. 

1.  The  definitions  of  "private  room",  "semi-private  room"  and 
"standard  room"  in  section  1  of  Regulation  69  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following 
substituted: 

"private  room"  means  a  room  with  one  bed,  other  than  a  room  that  is 
designated  by  an  approved  corporation  as  a  standard  room; 

"semi-private  room"  means  a  room  with  two  beds,  other  than  a  room 
that  is  designated  by  an  approved  corporation  as  a  standard  room; 

"standard  room"  means. 


(a)  a  room  with  three  or  more  beds,  or 


(a)  the  maximum  monthly  amount  that  may  be  demanded  or 
accepted  by  or  on  behalf  of  the  approved  corporation  for 
providing  the  resident  with  basic  accommodation  for  a  full 
month  during  the  period  described  in  subsection  (5)  is  the 
greater  of, 

(i)  the  monthly  amount  determined  in  accordance  with  the 
Public  Trustee  reduction  application,  and 

(ii)  $819.53;  and 

(b)  the  maximum  daily  amount  that  may  be  demanded  or  accepted 
by  or  on  behalf  of  the  approved  corporation  for  providing  the 
resident  with  basic  accommodation  for  less  than  a  full  month 
during  the  period  described  in  subsection  (5)  is  the  greater  of, 

(i)  the  daily  amount  determined  in  accordance  with  the  Public 
Trustee  reduction  application,  and 

(ii)  $26.94. 

(4)  If  a  long-stay  resident  whose  affairs  are  not  managed  by  the 
Public  Trustee  has  applied  for  a  reduction  under  subsection  (1)  before 
October  1,  1994  or  applies  for  a  reduction  under  subsection  (I)  on  or 
after  October  1,  1994, 

(a)  the  maximum  monthly  amount  that  may  be  demanded  or 
accepted  by  or  on  behalf  of  the  approved  corporation  for 
providing  the  resident  with  basic  accommodation  for  a  full 
month  during  the  period  described  in  subsection  (5)  is  the 
greater  of. 


(b)  a  room  with  less  than  three  beds  that  is  designated  by  an 
approved  corporation  as  a  standard  room. 

2.  (1)  Clause  43  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  form  titled  "Application  for  Reduction  in  Long-Term  Care 
Facility  Accommodation  Fees"  and  dated  May  30, 1994,  published 
by  and  available  at  the  Ministry  of  Health"  in  the  second,  third  and 
fourth  lines  and  substituting  "a  reduction  application  in  the  form 
provided  by  the  Minister". 

(2)  Subsections  43  (3),  (4)  and  (5)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(3)  If  a  long-stay  resident  whose  affairs  are  managed  by  the  Public 
Trustee  has  applied  for  a  reduction  under  subsection  (1  )  before  October 
1,  1994  or  applies  for  a  reduction  under  subsection  (1)  on  or  after 
October  1,  1994, 


(i)  the  monthly  amount  determined  in  accordance  with  the  re- 
duction worksheet,  and 

(ii)  $819.53;  and 

(b)  the  maximum  daily  amount  that  may  be  demanded  or  accepted 
by  or  on  behalf  of  the  approved  corporation  for  providing  the 
resident  with  basic  accommodation  for  less  than  a  full  month 
during  the  period  described  in  subsection  (5)  is  the  greater  of, 

(i)  the  daily  amount  determined  in  accordance  with  the  reduc- 
tion worksheet,  and 

(ii)  $26.94. 

(5)  The  period  referred  to  in  subsections  (3)  and  (4), 

(a)  begins  on. 
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(i)  October  1,  1994,  if  the  resident  has  submitted  his  or  her 
reduction  application  to  the  administrator  of  the  home 
before  October  1,  1994,  or 

(ii)  the  first  day  of  the  month  in  which  the  resident  submits  his 
or  her  reduction  application  to  the  administrator  of  the 
home,  if  the  resident  submits  his  or  her  reduction  application 
to  the  administrator  of  the  home  on  or  after  October  1,  1994; 
and 


"private  room"  means  a  room  with  one  bed,  other  than  a  room  that  is 
designated  as  a  standard  room  by  the  municipality,  municipalities  or 
board  maintaining  and  operating  a  home; 

"semi-private  room"  means  a  room  with  two  beds,  other  than  a  room 
that  is  designated  as  a  standard  room  by  the  municipality,  municipal- 
ities or  board  maintaining  and  operating  a  home; 

"standard  room"  means. 


(b)  ends  on  the  earlier  of, 

(i)  the  first  June  30  following  the  submission  of  the  reduction 
application,  and 

(ii)  the  last  day  of  the  month  immediately  preceding  the  month 
in  which  the  resident  submits  his  or  her  next  reduction 
application  to  the  administrator  of  the  home. 

3.  Clause  54  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"81  (1)  (d)"  in  the  first  line  and  substituting  "53  (1)  (d)". 

4.  Table  5  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

TABLE  5 


Item 

Column  1 

Column  2 

Year 

Subsidy  Calculation  Worksheet 

1. 

1993  and  fol- 
lowing years 

The  form  published  by  the  Ministry  of 
Health  that  is  titled  "Long-Term  Care 
Facility    Subsidy   Calculation   Work- 
sheet— Approved    Charitable    Homes 
for  the  Aged"  and  that  is  dated  July  6, 
1994. 

5.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  this  Regulation  comes 
into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Section  2  comes  into  force  on  October  1, 1994. 

(3)  Section  4  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  July  1, 
1993. 

36/94 


ONTARIO  REGULATION  536/94 

made  under  the 

HOMES  FOR  THE  AGED  AND  REST  HOMES  ACT 


Made;  August  17, 1994 
Filed;  August  19,  1994 

Amending  Reg.  637  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  637  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  237/94,  315/94,  369/94  and  372/94.  For 
prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes 
of  Ontario,  1993. 

1.  The  definitions  of  "private  room",  "semi-private  room"  and 
"standard  room"  in  section  1  of  Regulation  637  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following 
substituted: 


(a)  a  room  with  three  or  more  beds,  or 

(b)  a  room  with  less  than  three  beds  that  is  designated  as  a  standard 
room  by  the  municipality,  municipalities  or  board  maintaining 
and  operating  a  home; 

2.  (1)  Clause  39.3  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  form  titled  "Application  for  Reduction  in  Long-Term  Care 
Facility  Accommodation  Fees"  and  dated  May  30, 1994,  published 
by  and  available  at  the  Ministry  of  Health"  in  the  second,  third  and 
fourth  lines  and  substituting  "a  reduction  application  in  the  form 
provided  by  the  Minister". 

(2)  Subsections  39.3  (3),  (4)  and  (5)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(3)  If  a  long-stay  resident  whose  affairs  are  managed  by  the  Public 
Trustee  has  applied  for  a  reduction  under  subsection  (1)  before  October 
I,  1994  or  applies  for  a  reduction  under  subsection  (1)  on  or  after 
October  1,  1994, 

(a)  the  maximum  monthly  amount  that  may  be  demanded  or 
accepted  by  or  on  behalf  of  the  municipality,  municipalities  or 
board,  as  the  case  may  be,  for  providing  the  resident  with  basic 
accommodation  for  a  full  month  during  the  period  described  in 
subsection  (5)  is  the  greater  of, 

(i)  the  monthly  amount  determined  in  accordance  with  the 
Public  Trustee  reduction  application,  and 

(ii)  $819.53;  and 

(b)  the  maximum  daily  amount  that  may  be  demanded  or  accepted 
by  or  on  behalf  of  the  municipality,  municipalities  or  board,  as 
the  case  may  be,  for  providing  the  resident  with  basic  accom- 
modation for  less  than  a  full  month  during  the  period  described 
in  subsection  (5)  is  the  greater  of, 

(i)  the  daily  amount  determined  in  accordance  with  the  Public 
Trustee  reduction  application,  and 

1 


(ii)  $26.94. 


(4)  If  a  long-stay  resident  whose  affairs  are  not  managed  by  the 
Public  Trustee  has  applied  for  a  reduction  under  subsection  (1)  before 
October  1,  1994  or  applies  for  a  reduction  under  subsection  (1)  on  or 
after  October  1,  1994, 

(a)  the  maximum  monthly  amount  that  may  be  demanded  or 
accepted  by  or  on  behalf  of  the  municipality,  municipalities  or 
board,  as  the  case  may  be,  for  providing  the  resident  with  basic 
accommodation  for  a  full  month  during  the  period  described  in 
subsection  (5)  is  the  greater  of, 

(i)  the  monthly  amount  determined  in  accordance  with  the  re- 
duction worksheet,  and 


(ii)  $819.53;  and 


i 


(b)  the  maximum  daily  amount  that  may  be  demanded  or  accepted 
by  or  on  behalf  of  the  municipality,  municipalities  or  board. 
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the  case  may  be,  for  providing  the  resident  with  basic  accom- 
modation for  less  than  a  full  month  during  the  period  described 
in  subsection  (S)  is  the  greater  of, 

(i)  the  daily  amount  determined  in  accordance  with  the  reduc- 
tion worksheet,  and 

(ii)  $26.94. 

(5)  The  period  referred  to  in  subsections  (3)  and  (4), 

(a)  begins  on, 

(i)  October  1,  1994,  if  the  resident  has  submitted  his  or  her 
reduction  application  to  the  administrator  of  the  home 
before  October  1,  1994,  or 

(ii)  the  first  day  of  the  month  in  which  the  resident  submits  his 
or  her  reduction  application  to  the  administrator  of  the 
home,  if  the  resident  submits  his  or  her  reduction  application 
to  the  administrator  of  the  home  on  or  after  October  I,  1994; 
and 

(b)  ends  on  the  earlier  of, 

(i)  the  first  June  30  following  the  submission  of  the  reduction 
application,  and 

(ii)  the  last  day  of  the  month  immediately  preceding  the  month 
in  which  the  resident  submits  his  or  her  next  reduction 
application  to  the  administrator  of  the  home. 

3.  Table  4  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  folloviing  substi- 
tuted: 

TABLE  4 


Item 

Column  1 

Column  2 

Year 

Subsidy  Calculation  Worksheet 

1. 

1993  and  fol- 
lowing years 

The  form  published  by  the  Ministry  of 
Health  that  is  titled  "Long-Term  Care 
Facility    Subsidy    Calculation    Work- 
sheet— Municipal  Homes  for  the  Aged" 
and  that  is  dated  July  6,  1994. 

4.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  this  Regulation  comes 
into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Section  2  comes  into  force  on  October  1, 1994. 

(3)  Section  3  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  July  1, 
1993. 

36/94 


ONTARIO  REGULATION  537/94 

made  under  the 

NURSING  HOMES  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  19,  1994 

Amending  Reg.  832  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:     Since  January  1,  1994,  Regulation  832  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  238/94,  316/94,  370/94  and  373/94.  For 


prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes 
of  Ontario,  1993. 

1.  The  definitions  of  "private  room",  "semi-private  room"  and 
"standard  room"  in  section  1  of  Regulation  832  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following 
substituted: 

"private  room"  means  a  room  with  one  bed,  other  than  a  room  that  is 
designated  by  a  licensee  as  a  standard  room; 

"semi-private  room"  means  a  room  with  two  beds,  other  than  a  room 
that  is  designated  by  a  licensee  as  a  standard  room; 

"standard  room"  means, 

(a)  a  room  with  three  or  more  beds,  or 

(b)  a  room  with  less  than  three  beds  that  is  designated  by  a  licensee 
as  a  standard  room; 

2.  (1)  Clause  116  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  form  titled  "Application  for  Reduction  in  Long-Term  Care 
Facility  Accommodation  Fees"  and  dated  May  30, 1994,  published 
by  and  available  at  the  Ministry  of  Health"  in  the  second,  third  and 
fourth  lines  and  substituting  "a  reduction  application  in  the  form 
provided  by  the  Minister". 

(2)  Subsections  116  (3),  (4)  and  (5)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(3)  If  a  long-stay  resident  whose  affairs  are  managed  by  the  Public 
Trustee  has  applied  for  a  reduction  under  subsection  (1)  before  October 
1,  1994  or  applies  for  a  reduction  under  subsection  (1)  on  or  after 
October  1,  1994, 

(a)  the  maximum  monthly  amount  that  may  be  demanded  or 
accepted  by  or  on  behalf  of  the  licensee  for  providing  the 
resident  with  basic  accommodation  for  a  full  month  during  the 
period  described  in  subsection  (5)  is  the  greater  of, 

(i)  the  monthly  amount  determined  in  accordance  with  the 
Public  Trustee  reduction  application,  and 

(ii)  $819.53;  and 

(b)  the  maximum  daily  amount  that  may  be  demanded  or  accepted 
by  or  on  behalf  of  the  licensee  for  providing  the  resident  with 
basic  accommodation  for  less  than  a  full  month  during  the  period 
described  in  subsection  (5)  is  the  greater  of, 

(i)  the  daily  amount  determined  in  accordance  with  the  Public 
Trustee  reduction  application,  and 

(ii)  $26.94. 

(4)  If  a  long-stay  resident  whose  affairs  are  not  managed  by  the 
Public  Trustee  has  applied  for  a  reduction  under  subsection  (1)  before 
October  1,  1994  or  applies  for  a  reduction  under  subsection  (1)  on  or 
after  October  1,  1994, 

(a)  the  maximum  monthly  amount  that  may  be  demanded  or 
accepted  by  or  on  behalf  of  the  licensee  for  providing  the 
resident  with  basic  accommodation  for  a  full  month  during  the 
period  described  in  subsection  (5)  is  the  greater  of, 

(i)  the  monthly  amount  determined  in  accordance  with  the  re- 
duction worksheet,  and 

(ii)  $819.53;  and 
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(b)  the  maximum  daily  amount  that  may  be  demanded  or  accepted 
by  or  on  behalf  of  the  licensee  for  providing  the  resident  with 
basic  accommodation  for  less  than  a  full  month  during  the  period 
described  in  subsection  (5)  is  the  greater  of, 

(i)  the  daily  amount  determined  in  accordance  with  the  reduc- 
tion worksheet,  and 

(ii)  $26.94. 

(5)  The  period  referred  to  in  subsections  (3)  and  (4), 

(a)  begins  on, 

(i)  October  1,  1994,  if  the  resident  has  submitted  his  or  her 
reduction  application  to  the  administrator  of  the  home 
before  October  1,  1994,  or 

(ii)  the  first  day  of  the  month  in  which  the  resident  submits  his 
or  her  reduction  application  to  the  administrator  of  the 
home,  if  the  resident  submits  his  or  her  reduction  application 
to  the  administrator  of  the  home  on  or  after  October  1 ,  1994; 
and 

(b)  ends  on  the  earlier  of, 

(i)  the  first  June  30  following  the  submission  of  the  reduction 
application,  and 

(ii)  the  last  day  of  the  month  immediately  preceding  the  month 
in  which  the  resident  submits  his  or  her  next  reduction 
application  to  the  administrator  of  the  home. 

3.  Subsection  157  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng 
out  "146  (b)"  in  the  second  line  and  substituting  "156  (b)". 

4.  Table  4  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

TABLE  4 


Item 

Column  1 

Column  2 

Year 

Subsidy  Calculation  Worksheet 

I. 

1993  and  fol- 
lowing years 

The  form  published  by  the  Ministry  of 
Health  that  is  titled  "Long-Term  Care 
Facility    Subsidy    Calculation  Work- 
sheet— Nursing  Homes"  and  that  is 
dated  July  6,  1994. 

5.  (1)  Items  13  and  14  of  Schedule  2  to  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

13.  Subsections  56  (2)  to  (12)  and  60  (1)  and  (3) 

14.  Sections  62,  72,  77. 1 ,  78,  79,  80,  86  and  87 

(2)  Item  16  of  Schedule  2  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

16.  Subsections  95  (  1 . 1  )  and  (  1 .2)  and  98  (2) 

6.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  this  Regulation  comes 
into  force  on  the  day  it  is  Bled. 

(2)  Section  2  comes  into  force  on  October  1, 1994. 

(3)  Section  4  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  July  1, 
1993. 

36/94 


ONTARIO  REGULATION  538/94 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  19,  1994 

Amending  Reg.  949  of  R.R.O.  1990 
(Parking  Infractions) 


Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  949  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  494/94  and  506/94.  For  prior  amend- 
ments, see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1993. 

1.  The  Table  to  section  13  of  Regulation  949  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following: 

Strathroy 

2.  The  Table  to  section  16  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following: 

Town  of  Kemptville 
City  of  Niagara  Falls 
Town  of  Strathroy 

36/94 


ONTARIO  REGULATION  539/94 

made  under  the 

CHILD  AND  FAMILY  SERVICES  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  19,  1994 

Amending  Reg.  70  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  70  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  50/94  and  509/94.  For  prior  amendments, 
see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  Section  34  of  Regulation  70  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

34.  (1)  Care  and  maintenance  may  be  provided  under  subsection 
7 1  (2)  of  the  Act  only  if  the  former  Crown  ward  and  a  society  have  ■ 
entered  into  an  agreement  relating  to  the  care  and  maintenance  in  a  form 
provided  by  the  Minister. 

(2)  Care  and  maintenance  under  subsection  71  (2)  of  the  Act  shall 
cease  if  the  agreement  between  the  person  and  the  society  is  more  than 
one  year  old  and  either, 

(a)  the  parties  have  not  reviewed  the  agreement;  or 

(b)  more  than  one  year  has  elapsed  since  the  parties  last  reviewed 
the  agreement. 

(3)  A  person  may  not  receive  care  and  maintenance  under  subsec- 
tion 71  (2)  of  the  Act  if, 

(a)  the  person  has  attained  the  age  of  21  years;  or 


(b)  the  person  is  receiving  benefits  under  the  Family  Benefits  Act 
assistance  under  the  General  Welfare  Assistance  Act. 

36/94 
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ONTARIO  REGULATION  540/94 

made  under  the 

ONTARIO  TRAINING  AND  ADJUSTMENT 

BOARD  ACT,  1993 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  540/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1993  SUR  LE  CONSEIL  ONTARIEN 

DE  FORMATION  ET  D'ADAPTATION 

DE  LA  MAIN-D'OEUVRE 


Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  19, 1994 

Amending  O.  Reg.  528/93 
(Quorum  and  Decision-Making  Procedures) 


Note:  Ontario  Regulation  528/93  has  not  been  amended  in  1994.  For 
prior  amendments,  see  die  Table  of  Regulations  in  the  Statutes 
of  Ontario,  1993. 


1 .  Section  1  of  Ontario  Regulation  528/93  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

1.  The  quorum  for  meetings  of  the  directors  of  OTAB  is  12  directors 
of  whom. 


(a)  five  must  be  directors  who  represent  business; 

(b)  five  must  be  directors  who  represent  labour;  and 

(c)  two  must  be  directors  who  represent  two  other  groups  referred 
to  in  subsection  9  (2)  of  the  Act. 

36/94 


pris  le  17  août  1994 
déposé  le  19  août  1994 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  528/93 

(Quorum  et  procédure  à  suivre 

pour  la  prise  de  décisions) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  528/93  n'a  pas  été  modifié  en 
1994.  Pour  les  modifications  antérieures,  voir  la  Table 
des  règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1993. 

1.  L'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  528/93  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

1.  Le  quorum  aux  réunions  des  membres  du  conseil  d'administra- 
tion du  COFAM  est  constitué  de  12  membres  du  conseil  d'administra- 
tion dont  : 

a)  cinq  doivent  représenter  le  patronat; 

b)  cinq  doivent  représenter  les  travailleurs; 

c)  deux  doivent  représenter  deux  autres  groupes  visés  au  paragra- 
phe 9  (2)  de  la  Loi. 


ONTARIO  REGULATION  541/94 

made  under  the 

AUDIOLOGY  AND  SPEECH-LANGUAGE 

PATHOLOGY  ACT,  1991 

Made:  July  6,  1994 

Approved:  August  17,  1994 

Filed:  August  19,  1994 

RevokingO.  Reg.  791/93 
(Fees) 

1.  Ontario  Regulation  791/93  is  revoked. 

Council  of  the  Coixege  of  Audiologists  and 
Speech-Language  Pathologists  of  Ontario: 

ISOBEL  Manzer 
Registrar 

Alan  Cheverie 
President 


Dated  at  Toronto  on  July  6,  1994. 
36/94 


ONTARIO  REGULATION  542/94 

made  under  the 

AUDIOLOGY  AND  SPEECH-LANGUAGE 

PATHOLOGY  ACT,  1991 

Made:  July  6,  1994 

Approved:  August  17,  1994 

Filed:  August  19,  1994 

Revoking  O.  Reg.  872/93 
(Registration) 

1.  Ontario  Regulations  872/93  and  873/93  are  revoked. 

Council  of  the  College  of  Audiologists  and 
Speech-Language  Pathologists  of  Ontario: 

Isobel  Manzer 
Registrar 

Alan  Cheverie 
President 

Dated  at  Toronto  on  July  6,  1994. 
36/94 


1313 


3254 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  543/94 


ONTARIO  REGULATION  543/94 

made  under  the 

AUDIOLOGY  AND  SPEECH-LANGUAGE 

PATHOLOGY  ACT,  1991 

Made:  July  6,  1994 

Approved:  August  17,  1994 

Filed:  August  19,  1994 

GENERAL 

PART  I 

APPOINTMENT  OF  NON-COUNCIL  MEMBERS 

TO  COMMITTEES  OF  THE  COLLEGE 

1.  This  Part  applies  with  respect  to  the  appointment  of  members  who 
are  not  members  of  the  Council  to  a  committee  of  the  College. 

2.  The  term  of  office  of  a  committee  member  is  three  years. 

3.  A  member  is  eligible  for  appointment  to  a  committee  if,  on  the 
date  of  appointment, 

(a)  the  member  is  practising  or  resident  in  Ontario; 

(b)  the  member  is  not  in  default  of  payment  of  any  prescribed  fees; 

(c)  the  member  is  not  the  subject  of  any  disciplinary  or  incapacity 
proceedings; 

(d)  the  member's  certificate  of  registration  has  not  been  revoked  or 
suspended  in  the  six  years  preceding  the  date  of  the  appoint- 
ment; and 

(e)  the  member's  certificate  of  registration  is  not  subject  to  a  term, 
condition  or  limitation  other  than  one  prescribed  by  regulation. 

4.  (1)  The  Council  shall  disqualify  a  member  appointed  to  a  com- 
mittee from  sitting  on  the  committee  if  the  member, 

(a)  is  found  to  have  committed  an  act  of  professional  misconduct  or 
is  found  to  be  incompetent  by  a  panel  of  the  Discipline  Commit- 
tee; 

(b)  is  found  to  be  an  incapacitated  member  by  a  panel  of  the  Fitness 
to  Practise  Committee; 

(c)  fails,  without  cause,  to  attend  two  consecutive  meetings  of  the 
committee  or  of  a  subcommittee  of  which  he  or  she  is  a  member; 

(d)  fails,  without  cause,  to  attend  a  hearing  or  review  of  a  panel  for 
which  he  or  she  has  been  selected;  or 

(e)  neither  practises  nor  resides  in  Ontario. 

(2)  A  member  who  is  disqualified  under  subsection  (1)  from  sitting 
on  a  committee  ceases  to  be  a  member  of  the  committee,  and  the  Council 
shall  appoint  a  successor  as  soon  after  the  disqualification  as  feasible. 

(3)  The  term  of  office  of  a  person  who  is  appointed  as  a  successor 
under  subsection  (2)  expires  when  the  term  of  office  of  the  person  being 
replaced  would  have  expired. 

PART  n 
FEES 

5.  (  1  )  Every  member  shall  pay  an  annual  fee. 
(2)  The  annual  fees  are. 


(a)  for  a  member  holding  a  general  or  academic  certificate  of  regis- 
tration, $450; 

(b)  for  a  member  holding  an  initial  or  non-practising  certificate  of 
registration,  $225; 

(c)  for  a  member  holding  a  teaching  certificate  of  registration,  $450, 
prorated  according  to  the  number  of  months  in  a  year  that  the 
member  holding  the  certificate  teaches  the  profession  and  based 
on  a  fee  of  $37.50  a  month. 

(3)  The  annual  fee  for  a  year  must  be  paid  on  or  before  October  1  in 
the  year. 

(4)  The  annual  fee  paid  by  a  memberin  the  year  of  the  member's  first 
application  shall  be  prorated  according  to  the  portion  of  the  year 
between  the  date  the  certificate  of  registration  is  issued  and  September 
30  in  the  year. 

6.  (1)  Upon  application  for  registration,  a  person  shall  pay  the  fol- 
lowing fee: 


For  graduates  of  Ontario  university  programs  ...        $  75.00 

$100.00 


1. 


2.     For  graduates  of  university  programs  outside 
of  Ontario 


(2)  Upon  being  notified  by  the  Registrar  that  the  application  for  reg- 
istration has  been  approved,  a  member  shall  pay  a  registration  fee  of 
$200. 

7.  No  later  than  60  days  before  the  annual  fee  is  due,  the  Registrar 
shall  notify  the  member  of  the  amount  of  the  fee  and  the  day  on  which 
the  fee  is  due. 

8.  (  1  )  A  member  shall  pay  a  penalty  of  20  per  cent  of  the  annual  fee 
payable  by  the  member  if  the  member  fails  to  pay  the  annual  fee  on  or 
before  the  day  on  which  the  fee  is  due. 

(2)  A  member  who  chooses  to  pay  the  annual  fee  quarterly  must  also 
pay  an  administrative  fee  as  set  by  the  Registrar. 

(3)  The  quarterly  payments  shall  fall  due  on  October  1,  January  I, 
April  1  and  July  1   in  the  year. 

(4)  Subject  to  section  24  of  the  Health  Professions  Procedural  Code, 
if  the  annual  fee  or  first  quarterly  instalment  is  not  paid  within  four 
months  after  October  1 ,  the  member's  certificate  of  registration  shall  be 
suspended. 

(5)  The  Registrar  shall  lift  a  suspension  under  subsection  (4)  upon 
payment  of  the  annual  fee  payable  by  the  member  plus  a  reinstatement 
fee  of  35  per  cent  of  that  fee. 

(6)  If  the  annual  fee  is  not  paid  in  full  within  1 2  months  after  October 
1,  the  member's  certificate  of  registration  shall  be  revoked. 

(7)  A  member  whose  certificate  of  registration  has  been  revoked 
under  subsection  (6)  may  apply  for  a  new  certificate  of  registration  but 
shall  pay  a  registration  fee  in  addition  to  the  annual  fee  payable  by  the 
member. 

9.  Where  a  person  requests  the  Registrar  to  do  anything  that  the  Reg- 
istrar is  required  or  authorized  to  do  by  statute  or  by  regulation,  the  per- 
son shall  pay  the  prescribed  fee  or  the  fee  set  by  the  Registrar  for  doing 
so. 

PART  HI 
REGISTRATION 

10.  The  following  are  prescribed  as  classes  of  certificates  of  registra- 
tion: 
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Class 

Description 

General 

The  member  has  met  all  the  requirements  for  regis- 
tration and  has  successfully  completed  the  period 
of  initial  registration. 

Initial 

The  member  has  met  the  academic,  clinical  arid  lan- 
guage requirements  for  a  general  certificate  and  is 
working  under  the  supervision  of  a  member  who 
holds  a  general  certificate. 

Non-practising 

The  member  holds  a  general  certificate  but  is  not 
practising  in  Ontario  during  a  full  year. 

Academic 

The  member  is  registered  to  practise  to  the  extent 
required  by  the  teaching  or  research  requirements 
of  the  professorial  appointment  in  speech-lan- 
guage pathology  and/or  audiology  in  an  Ontario 
university. 

Teaching 

The  member  practises  speech-language  pathology 
and/or  audiology  in  another  jurisdiction  and  is  reg- 
istered to  practise  in  Ontario  for  up  to  one  year 
under  the  authorization/supervision  of  a  member 
who  holds  a  general  certificate  of  registration. 

U.  (  1  )  A  person  may  apply  for  the  issue  of  a  certificate  of  registra- 
tion by  submitting  an  application  to  the  Registrar  together  with  the  pre- 
scribed fee. 

(2)  When  the  applicant  has  met  the  requirements  for  registration  and 
paid  the  regisQ-ation  fee  and  annual  membership  fee,  the  name  of  the 
person  shall  be  entered  onto  the  register  and  a  certificate  issued. 

12.  (1)  The  following  are  the  registration  requirements  for  a  certifi- 
cate of  registration  of  any  class: 

1 .  The  applicant  must  provide  details  of  any  of  the  following  that 
relate  to  the  applicant: 

i.  A  conviction  for  a  criminal  offence  or  an  offence  related  to 
the  regulation  of  the  practice  of  the  profession. 

ii.  A  finding  of  professional  misconduct,  incompetency  or  in- 
capacity in  Ontario  in  relation  to  another  health  profession 
or  in  another  jurisdiction  in  relation  to  the  profession  or 
another  health  profession. 

iii.  A  current  proceeding  for  professional  misconduct,  incom- 
petency or  incapacity  in  Ontario  in  relation  to  another  health 
profession  or  in  another  jurisdiction  in  relation  to  the  pro- 
fession or  another  health  profession. 

2.  The  applicant  must  provide  proof  of  having  professional  liabil- 
ity insurance. 


r 


i.  of  at  least  $  1 ,000,000  per  claim  before  April  1 ,  1 994,  and 

ii.  of  at  least  $2,000,000  per  claim  on  or  after  April  1 ,  1 994. 

3.  The  applicant  must  be  able  to  speak  and  write  either  English  or 
French  with  reasonable  fluency. 


(2)  The  applicant  is  exempt  from  the  requirement  of  paragraph  2  of 
subsection  (1)  if  the  applicant, 

(a)  is  applying  for  a  non-practising  certificate  of  registration;  or 

(b)  is  applying  for  an  academic  or  teaching  certificate  of  regisu-ation 
and  will  not,  within  the  scope  of  his  or  her  practice,  be  directly 


responsible  for  providing  or  deciding  to  provide  any  clinical 
service. 

(3)  The  following  are  the  conditions  of  a  certificate  of  registration  of 
any  class: 

1 .  The  member  shall  provide  the  College  with  details  of  any  of  the 
following  that  relate  to  the  member  and  that  occur  or  arise  after 
the  registration  of  the  member: 

i.  A  conviction  for  a  criminal  offence  or  an  offence  related  to 
the  regulation  of  the  practice  of  the  profession. 

ii.  A  finding  of  professional  misconduct,  incompetency  or  in- 
capacity in  Ontario  in  relation  to  another  health  profession 
or  in  another  jurisdiction  in  relation  to  the  profession  or 
another  health  profession. 

iii.  A  proceeding  for  professional  misconduct,  incompetency  or 
incapacity  in  Ontario  in  relation  to  another  profession  or  in 
another  jurisdiction  in  relation  to  the  profession  or  another 
health  profession. 

2.  The  member  shall  have  adequate  professional  liability  insurance 
in  accordance  with  subsections  (1)  and  (2). 

13.  (1)  The  following  are  non-exemptible  registration  requirements 
for  a  general  certificate  of  registration: 

1.  The  applicant  must  have  a  professional  master's  degree  in 
speech-language  pathology  or  audiology  or  both  from  a  univer- 
sity in  Ontario,  or  a  degree  or  diploma  granted  by  a  university 
outside  Ontario,  that  is  determined  to  be  equivalent  to  the 
Ontario  degree  by  the  Registration  Committee  in  accordance 
with  subsection  (2). 

2.  The  applicant  must  be  a  Canadian  citizen  or  a  permanent  resident 
of  Canada  or  be  authorized  by  the  Immigration  Act  (Canada)  to 
engage  in  the  practice  of  the  profession. 

(2)  For  the  purposes  of  paragraph  I  of  subsection  (1),  a  degree  or 
diploma  is  an  equivalent  degree  or  diploma  if  the  program  contains  the 
following: 

1.  270  hours  of  coursework  in  basic  communication  processes 
which  include, 

i.  the  anatomic  and  physiologic  basis  for  normal  development 
and  use  of  speech,  language  and  hearing, 

ii.  physical  bases  and  processes  of  the  production  and  percep- 
tion of  speech,  and 

iii.  perceptual  processes  and  psycholinguistic  variables  related 
to  normal  development  and  use  of  speech,  language  and 
hearing. 

2.  200  hours  of  coursework  in  related  areas  which  include, 

i.  study  of  human  behaviour,  both  normal  and  abnormal, 

ii.  statistics,  and 

iii.  administrative  organization  of  speech  language  pathology 
and/or  audiology  programs. 

3.  360  hours  of  coursework  in  the  major  professional  area  which 
provides  in-depth  study  of  disorders  of  speech  and  language  or 
of  hearing  functioning  and  clinical  evaluation  and  treatment  of 
communication  disorders. 
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4.  90  hours  of  coursework  in  the  minor  professional  area  which 
provides  study  in  audiology  for  speech-language  pathology 
majors  and  study  in  speech-language  pathology  for  audiology 
majors. 

5.  300  hours  of  supervised  university  accredited  clinical  practicum 
with  both  children  and  adults  representing  a  wide  variety  of 
communication  disorders  in  the  area  in  which  registration  is 
sought  and  consisting  of, 

i.  at  least  225  hours  of  experience  must  be  within  the  major 
professional  area,  and 

ii.  a  minimum  of  35  hours  in  the  minor  area. 

(3)  It  is  a  requirement  for  a  general  certificate  of  registration  that  the 
applicant  have  held  an  initial  certificate  of  registration  for  the  length  of 
time  required  under  subsection  15  (4)  or  have  satisfactorily  completed 
two  years  of  professional  practice  in  another  jurisdiction. 

(4)  It  is  a  condition  of  a  general  certificate  of  registration  that  a 
member  shall, 

(a)  provide  250  hours  of  patient  care  or  related  work  in  audiology 
or  speech-language  pathology  annually  or  500  hours  over  two 
years; 

(b)  complete  a  continuing  education  course  approved  by  the  Col- 
lege in  accordance  with  the  College's  guidelines;  or 

(c)  inform  the  Registrar  immediately  of  any  changes  in  status  rel- 
evant to  subsection  (5). 

(5)  The  Registrar  shall  revoke  a  member's  general  certificate  of  reg- 
istration as  soon  as  the  Registrar  has  knowledge  of  the  fact  that  the 
member  has  ceased  to  be  a  Canadian  citizen  or  a  permanent  resident  of 
Canada  or  is  no  longer  authorized  by  the  Immigration  Act  (Canada)  to 
engage  in  the  practice  of  the  profession. 

14.  (1)  A  person  who,  on  December  31,  1993,  is  practising  as  an 
audiologist  or  speech-language  pathologist  in  Ontario  is  exempt  from 
the  requirement  under  subsection  13  (3)  and  shall  be  issued  a  general 
certificate  of  registration  if  the  person  meets  the  following  require- 
ments: 

1 .  The  applicant  must  meet  the  non-exemptible  requirements  under 
subsection  13  (I). 

2.  The  applicant  must  certify  in  writing  that  he  or  she  has  practised 
audiology  or  speech-language  pathology  for  a  minimum  of  250 
hours  over  the  preceding  year  or  750  hours  over  the  preceding 
three  years. 

3.  The  applicant  must  pay  the  prescribed  fees. 

4.  The  applicant  must  submit  a  duly  completed  registration  form. 

(2)  It  is  a  condition  of  a  certificate  issued  under  subsection  (I)  that 
the  member  shall  apply  for  a  general  certificate  of  registration  within 
nine  months  of  December  3 1 ,  1993. 

15.  (1)  The  following  are  non-exemptible  registration  requirements 
for  an  initial  certificate  of  registration: 

1.  Subject  to  subsection  (2),  the  applicant  must  satisfy  the 
non-exemptible  requirements  for  a  general  certificate  of 
registration. 

2.  The  applicant  must  be  employed  as  a  speech-language  pathol- 
ogist or  audiologist. 


(2)  The  College  may  issue  an  initial  certificate  of  registration  to  an 
applicant  who  has  not  completed  the  coursework  in  a  minor  area  of 
study  if  the  applicant  undertakes  to  complete  the  coursework  during  the 
term  of  the  initial  certificate  of  registration. 

(3)  It  is  a  condition  of  an  initial  certificate  of  registration  that  i 
member  shall  practise  under  the  supervision  of  a  holder  of  a  general  cer-^ 
tificate  of  registration  in  accordance  with  the  policies  of  the  College. 

(4)  The  term  of  an  initial  certificate  of  registration  shall  be  for  i 
period  of  full-time  employment  of  12  months  or  for  a  period  of  nd 
longer  than  24  months  from  the  initial  application  where  the  employ- 
ment is  part-time. 

(5)  The  College  may  extend  the  term  of  an  initial  certificate  of  regis- 
tration if,  in  the  opinion  of  the  College,  the  member  does  not  have  the 
skills  or  competency  necessary  to  be  issued  a  general  certificate  of  reg- 
istration. 

16.  (1)  The  following  are  non-exemptible  registration  requirements 
for  a  non-practising  certificate  of  registration: 

1 .  The  applicant  must  be  a  member  in  good  standing  and  hold  a 
general  certificate  of  registration  or  the  member  must  be  eligible 
to  be  issued  a  general  certificate  of  registration. 

2.  The  applicant  must  have  completed  a  minimum  of  two  years  of 
practice  within  the  scope  of  the  profession. 

(2)  The  following  are  conditions  of  a  non-practising  certificate  of 
registration: 

1 .  The  member  shall  make  an  annual  application  for  non-practising 
registfation  status. 

2.  The  member  may  fulfill  any  continuing  education  requirements 
expected  of  holders  of  a  general  certificate  of  registration  during 
the  period  of  non-practising  registration  but  must  do  so  before 
issuance  of  a  general  certificate  of  registration. 

3.  The  member  shall  not  engage  in  professional  practice  in  Ontario 
during  this  non-practising  period. 

17.  (1)  The  following  are  non-exemptible  registration  requirements 
for  an  academic  certificate  of  registration: 

1.  The  applicant  must  have  a  professional  Master's  degree  in 
speech-language  pathology  or  audiology  or  both  from  a  univer- 
sity in  Ontario,  or  a  degree  or  diploma  granted  by  a  university 
outside  Ontario  that  is  determined  to  be  equivalent  to  the  Ontario 
degree  by  the  Registration  Committee. 

2.  The  applicant  must  be  a  Canadian  citizen  or  a  permanent  resident 
of  Canada  or  be  authorized  by  the  Immigration  Act  (Canada)  to 
engage  in  the  practice  of  the  profession. 

3.  The  applicant  must  have  an  appointment  to  the  academic  staff  of_ 
a  university  in  Ontario  to  teach  in  speech-language  pathology  ( 
audiology. 

(2)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (1),  a  degree  is  i 
equivalent  degree  if  the  program  contains  the  following: 

1.  270  hours  of  coursework  in  basic  communication  process 
which  include, 

i.  the  anatomic  and  physiologic  basis  for  normal  developmc 
and  use  of  speech,  language  and  hearing, 

ii.  physical  bases  and  processes  of  the  production  and  perce 
tion  of  speech,  and 
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iii.  perceptual  processes  and  psycholinguistic  variables  related 
to  normal  development  and  use  of  speech,  language  and 
hearing. 

2.  200  hours  of  coursework  in  related  areas  which  include, 

i.  study  of  human  behaviour,  both  normal  and  abnormal, 

ii.  statistics,  and 

iii.  administrative  organization  of  speech-language  pathology 
and/or  audiology  programs. 

3.  360  hours  of  coursework  in  the  major  professional  area  which 
provides  in-depth  study  of  disorders  of  speech  and  language  or 
of  hearing  functioning  and  clinical  evaluation  and  treatment  of 
communication  disorders. 

4.  90  hours  of  coursework  in  the  minor  professional  area  which 
provides  study  in  audiology  for  speech-language  pathology 
majors  and  study  in  speech-language  pathology  for  audiology 
majors. 

5.  300  hours  of  supervised  university  accredited  clinical  practicum 
with  both  children  and  adults  representing  a  wide  variety  of 
communication  disorders  in  the  area  in  which  registration  is 
sought  and  consisting  of, 

i.  at  least  225  hours  of  experience  must  be  within  the  major 
professional  area,  and 

ii.  a  minimum  of  35  hours  in  the  minor  area. 

(3)  The  following  are  conditions  of  an  academic  certificate  of  regis- 
tration: 

1.  The  member  shall  be  involved  in  clinical  practice  in  a  setting 
related  to  the  academic  appointment. 

2.  The  member  continues  to  hold  an  appointment  in  an  Ontario  uni- 
versity in  speech-language  pathology  and/or  audiology. 

18.  (1)  The  following  are  non-exemptible  registration  requirements 
for  a  teaching  certificate  of  registration  of  up  to  one  year  in  duration: 

1.  The  applicant  must  hold  a  graduate  degree  in  speech-language 
pathology  or  audiology  and  is  qualified  to  practise  as  a  speech- 
language  pathologist  or  audiologist  in  his  or  her  resident  juris- 
diction. 
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(3)  A  teaching  certificate  of  registration  shall  expire  on  the  date  set 
out  on  the  certificate  which  shall  be  no  later  than  one  year  after  the  day 
it  was  issued. 

Schedule 

Approved  Charitable  Homes  for  the  Aged  under  the  Charitable 
Institutions  Act 

Boards  under  the  Education  Act 

Boards  of  Health  under  the  Health  Protection  and  Promotion  Act 

Homes  for  the  Aged  under  the  Homes  for  the  Aged  and  Rest  Homes 
Act 

Independent  Health  Facilities  under  the  Independent  Health  Faci- 
lities Act 

Psychiatric  Facilities  under  the  Mental  Health  Act 

Designated  Institutions  under  the  Mental  Hospitals  Act 

Nursing  Homes  under  the  Nursing  Homes  Act 

Public  Hospitals  under  the  Public  Hospitals  Act 

Agencies,  Boards  or  Commissions  as  defined  by  the  Government  of 
Ontario 

Long  Term  Care  Facilities 

Institutions  funded  by  the  Minister  of  Health  as  community  health 
centres,  health  service  organizations,  or  comprehensive  health  organ- 
izations 

Institutions  funded  by  the  Minister  of  Community  and  Social 
Services 

Post  Secondary  Educational  Institutions 

counql  of  the  college  of  audiologists  and 
Speech-Language  Pathologists  of  Ontario: 

ISOBEL  Manzer 
Registrar 

Alan  Cheverie 
President 

Dated  at  Toronto  on  July  6,  1994. 
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made  under  the 
MASSAGE  THERAPY  ACT,  1991 


2.  The  applicant  must  have  been  invited  to  teach  for  a  limited  dur- 
ation by  an  institution  referred  to  in  the  Schedule. 

3.  A  member  who  holds  a  general  certificate  of  registration  must 
have  undertaken  the  supervision  of  the  applicant  and  is  respon- 
sible for  providing  continuing  care  for  patients  attended  by  the 
applicant  in  Ontario. 

(2)  The  following  are  conditions  of  a  teaching  certificate  of  registra- 
tion: 

1 .  The  member  shall  practise  in  his  or  her  area  of  expertise  only  to 
the  extent  required  for  the  purposes  of  the  continuing  education 
program  or  other  limited  teaching  contract. 

2.  The  member  shall  practise  only  under  the  supervision  of  the 
member  who  gave  the  undertaking. 


Made:  June  16,  1994 

Approved:  August  17,  1994 

Filed:  August  19,  1994 

GENERAL 

PARTI 

APPOINTMENT  OF  NON-COUNCIL  MEMBERS 

TO  COMMITTEES  OF  THE  COLLEGE 

1.  This  Part  applies  with  respect  to  the  appointment  of  members  who 
are  not  members  of  the  Council  to  a  committee  of  the  College. 

2.  The  term  of  office  of  a  committee  member  appointed  under  this 
Part  is  two  years. 

3.  A  member  is  eligible  for  appointment  to  a  committee  if,  on  the 
date  of  the  appointment. 


1317 


3258 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


(a)  the  member  practises  massage  therapy  in  Ontario,  or  if  the 
member  does  not  practise  massage  therapy,  the  member  is  resi- 
dent in  Ontario; 

(b)  the  member  is  not  in  default  of  payment  of  any  prescribed  fees; 

(c)  the  member  is  not  the  subject  of  any  disciplinary  or  incapacity 
proceeding; 

(d)  a  period  of  three  years  has  elapsed  since  the  member  complied 
with  all  aspects  of  an  order  of  the  Discipline  Committee  or  Fit- 
ness to  Practise  Committee; 

(e)  the  member's  certificate  of  registration  is  not  subject  to  a  term, 
condition  or  limitation  imposed  by  the  Discipline  Committee  or 
Fitness  to  Practise  Committee; 

(f)  the  member  has  not  been  a  voting  member  of  the  provincial 
board  of  directors  of  the  Ontario  Massage  Therapists'  Associ- 
ation or  an  appointed  official  of  the  Association  within  the  year 
preceding  the  appointment. 

4.  (1)  The  Council  shall  disqualify  a  member  appointed  to  a  com- 
mittee from  sitting  on  the  committee  if  the  member, 

(a)  is  found  by  a  panel  of  the  Discipline  Committee  to  have  com- 
mitted an  act  of  professional  misconduct  or  to  be  incompetent; 

(b)  is  found  by  a  panel  of  the  Fitness  to  Practise  Committee  to  be  an 
incapacitated  member; 

(c)  fails,  without  cause,  to  attend  two  consecutive  regular  meetings 
of  the  committee  or  of  a  subcommittee  of  which  he  or  she  is  a 
member; 

(d)  fails,  without  cause,  to  attend  a  hearing  or  review  of  a  panel  for 
which  he  or  she  has  been  selected; 

(e)  no  longer  practises  massage  therapy  in  Ontario  and  is  no  longer 
a  resident  of  Ontario; 

(0  ceases  to  be  a  member;  or 

(g)  breaches  section  36  of  the  Regulated  Health  Professions  Act, 
1991. 

(2)  A  member  who  is  disqualified  under  subsection  (1)  from  sitting 
on  a  committee  ceases  to  be  a  member  of  the  committee. 

5.  (  1  )  If  the  seat  of  an  appointed  committee  member  becomes  vacant 
before  the  expiry  of  the  member's  term  of  office,  the  Council  may, 

(a)  leave  the  seat  vacant;  or 

(b)  appoint  a  replacement  member  to  the  committee. 

(2)  The  term  of  a  member  appointed  under  clause  (1)  (b)  shall  be 
from  the  day  of  the  appointment  until  the  time  the  former  committee 
member's  term  would  have  expired. 

PART  II 
ADVERTISING 

6.  (1)  An  advertisement  with  respect  to  a  member's  practice  must 
not  contain, 

(a)  anything  that  is  false  or  misleading; 

(b)  anything  that,  because  of  its  nature,  cannot  be  verified; 
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jy  an  organizatioil 
^  subject-matter  ca^ 


(c)  an  endorsement  other  than  an  endorsement  by  an  organizatioi 
that  is  known  to  have  expertise  relevant  to  the  subject-matter 
the  endorsement;  or 


(d)  a  testimonial  by  a  client  or  a  former  client  or  by  a  friend  or  i 
relative  of  a  client  or  former  client.  1 

(2)  An  advertisement  shall  not  refer  to  a  member  or  to  a  member's 
certificate  number  in  a  way  that  implies  that  the  member  practises  reg- 
ularly and  actively  in  a  location  if,  in  fact,  this  is  not  the  case. 

(3)  An  advertisement  must  be  readily  comprehensible  to  the  persons  \ 
to  whom  it  is  directed. 

(4)  Any  member  who  is  chiefly  responsible  for  a  practice  that  is  the 
subject  of  an  advertisement  must  identify  himself  or  herself  in  the 
advertisement  as  a  member  of  the  College. 

PART  III 
RECORDS 

7.  (1)  A  member  shall,  in  relation  to  his  or  her  practice,  take  all  rea- 
sonable steps  necessary  to  ensure  that  records  are  kept  in  accordance 
with  this  Part. 

(2)  Reasonable  steps  under  subsection  (1)  shall  include  the  verifica- 
tion by  the  member,  at  reasonable  intervals,  that  the  records  are  kept  in 
accordance  with  this  Part. 

8.  A  daily  appointment  record  shall  be  kept  that  sets  out  the  name  of 
each  client  who  the  member  examines  or  treats  or  to  whom  the  member 
renders  any  service  and  the  time  of  the  appoinonent. 

9.  An  equipment  service  record  shall  be  kept  that  sets  out  the  servic- 
ing of  equipment  used  to  examine  or  treat  clients  or  to  render  any  ser- 
vice to  clients. 

10.  (1)  A  financial  record  shall  be  kept  for  each  client. 
(2)  The  financial  record  must  contain, 

(a)  the  particulars  of  the  treatment  or  procedure  rendered; 

(b)  the  fee  charged  for  the  services  provided;  and 

(c)  a  copy  or  record  of  the  receipt  issued  for  payment  of  the  services 
provided. 

11.  (1)  A  client  health  record  shall  be  kept  for  each  client. 
(2)  The  client  health  record  must  include  the  following: 

1.  The  client's  name  and  address. 

2.  The  date,  time  and  duration  of  each  of  the  client's  visits  to  the 
member. 

3.  The  name  and  address  of  the  primary  care  physician  and  any 
referring  health  professional. 

4.  Any  relevant  medical  history  and  a  history  of  massage  therapy. 

5.  Particulars  of  every  examination  performed  by  the  member  and 
particulars  of  every  clinical  finding  and  assessment  made  by  the 
member. 

6.  Every  written  report  received  by  the  member  with  respect  to^ 
examinations,  tests,  consultations  or  treatments  performed  by 
any  other  person. 

7.  Particulars  of  all  advice  given  by  the  member. 
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B.  are  together  the  parents  of  a  child,  or 


8.  Particulars  of  every  referral  of  the  client  by  the  member  to 
another  health  professional. 

9.  Particulars  of  every  fee  or  other  amount  charged  by  the  member 

10.  A  copy  of  every  written  consent. 

11.  A  copy  of  every  needs  assessment. 

12.  A  copy  of  any  treatment  plan. 

13.  Particulars  of  the  treatment  applied  at  each  of  the  client's  visits 
to  the  member  and  the  name  of  the  member  who  applied  the 
treatment. 

(3)  Every  part  of  a  client  health  record  must  have  a  reference  ident- 
ifying the  client  or  the  client  health  record. 

(4)  Every  entry  in  a  client  health  record  must  be  dated  and  the  ident- 
ity of  the  person  who  made  the  entry  must  be  identifiable. 

(5)  Every  client  health  record  shall  be  retained  for  at  least  10  years 
following, 

(a)  the  client's  last  visit;  or 

(b)  if  the  client  was  less  than  1 8  years  old  at  the  time  of  his  or  her  last 
visit,  the  day  the  client  became  or  would  become  18  years  old. 

(6)  A  member  shall  ensure  that  any  destruction  of  client  health 
records  is  done  in  such  a  way  as  to  maintain  client  confidentiality. 

12.  (I)  A  record  required  to  be  kept  under  this  Part  may  be  kept  by 
means  of  an  electronic  or  optical  storage  system. 

(2)  The  electronic  or  optical  storage  system  referred  to  in  subsection 
(  I  )  shall  be  designed  and  operated  so  as  to  ensure  that  all  reports  are 
secure  from  loss,  tampering,  interference  or  unauthorized  use  or  access. 

13.  (I)  It  is  an  act  of  professional  misconduct  for  the  purposes  of 
clause  51  (I)  (c)  of  the  Health  Professions  Procedural  Code  for  a 
member  to  fail  to  provide  copies  from  a  patient  health  record  for  which 
the  member  has  primary  responsibility  as  required  by  this  section. 

(2)  A  member  shall  provide  copies  from  a  client  health  record  for 
which  the  member  has  primary  responsibility  to  any  of  the  following 
persons  upon  receiving  a  written  request: 

1.  The  client. 

2.  A  personal  representative  who  is  authorized  in  writing  by  the 
client  to  obtain  copies  from  the  record. 

3.  If  the  client  is  dead,  the  client's  legal  representative. 

4.  If  the  client  lacks  capacity  to  give  an  authorization  described  in 
paragraph  2, 

i.  a  committee  of  the  cUent  appointed  under  the  Mental  Health 
Act, 

ii.  a  person  to  whom  the  client  is  married, 

iii.  a  person  of  the  opposite  or  same  sex,  with  whom  the  client 
is  living  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage  if  the 
client  and  the  person, 

A.  have  cohabited  for  at  least  one  year. 


C.  have  together  entered  into  a  cohabitation  agreement 
under  section  53  of  the  Family  Law  Act, 

iv.  the  client's  son  or  daughter, 

V.  the  client's  parent. 

(3)  It  is  not  an  act  of  professional  misconduct  under  subsection  (1) 
for  a  member  to  refuse  to  provide  copies  from  a  client  health  record 
until  the  member  is  paid  a  reasonable  fee. 

(4)  A  member  may  provide  copies  from  a  client  health  record  for 
which  the  member  has  primary  responsibility  to  any  person  authorized 
by  a  person  to  whom  the  member  is  required  to  provide  copies  under 
subsection  (2). 

(5)  A  member  may,  for  the  purpose  of  providing  health  care  or 
assisting  in  the  provision  of  health  care  to  a  client,  allow  a  health 
professional  to  examine  the  client  health  record  or  give  a  health 
professional  any  information,  copy  or  thing  from  the  record. 

(6)  A  member  may  provide  information  or  copies  from  a  client  health 
record  to  a  person  if, 

(a)  the  information  or  copies  are  to  be  used  for  health  administration 
or  planning  or  health  research  or  epidemiological  studies; 

(b)  the  use  of  the  information  or  copies  is  in  the  public  interest  as 
determined  by  the  Minister;  and 

(c)  anything  that  could  identify  the  client  is  removed  from  the 
information  or  copies. 

CouNOL  OF  THE  College  of  Massage 
Therapists  of  Ontario: 

Arlene  Wilkinson 
Chair 

Deborah  Worrad 
Registrar 

Dated  at  Toronto  on  June  16,  1994. 
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made  under  the 

MEDICAL  RADIATION  TECHNOLOGY  ACT,  1991 

Made:  July  14,  1994 

Approved:  August  17,  1994 

Filed:  August  19, 1994 


GENERAL 

PARTI 

APPOINTMENT  OF  NON-COUNCIL  MEMBERS 

TO  COMMITTEES  OF  THE  COLLEGE 

1.  This  Part  applies  with  respect  to  the  appointment  of  members  who 
are  not  members  of  the  Council  to  a  committee  of  the  College. 

2.  (1)  The  term  of  office  of  a  committee  member  is  one  year. 
(2)  A  committee  member  is  eligible  for  reappointment. 
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(3)  Despite  subsection  (1  ),  the  term  of  office  of  a  committee  member 
appointed  prior  to  the  first  election  of  all  members  to  the  Council  shall 
terminate  at  the  first  regular  meeting  of  the  Council  following  the  first 
election  of  all  members  to  the  Council. 

3.  A  member  is  eligible  for  appointment  to  a  committee  by  the 
Council  if,  on  the  date  of  the  appointment, 

(a)  the  member  practises  as  a  medical  radiation  technologist  in 
Ontario,  or,  if  the  member  does  not  practise  as  a  medical  radi- 
ation technologist,  the  member  is  resident  in  Ontario; 


proceeding  with  respect  to  professional  misconduct,  incompetence  or 
incapacity. 

(4)  Pending  the  outcome  of  the  proceedings,  a  member  disqualified 
from  sitting  on  a  committee  under  subsection  (3)  shall  not  be  entitled  to 
attend  the  meetings  of  the  committee  but  shall  not  cease  to  be  a  member 
of  the  conrunittee. 

(5)  If  the  proceeding  referred  to  in  subsection  (3)  results  in  a  finding 
of  professional  misconduct  or  incompetence,  the  member  shall  cease  to 
be  a  member  of  the  committee. 


(b)  the  member  is  not  in  default  of  payment  of  any  fees  prescribed 
by  regulation  or  any  fine  imposed  under  the  Act  or  the  Regulated 
Health  Professions  Act,  1991; 

(c)  the  member  is  not  the  subject  of  any  disciplinary,  incompetence 
or  incapacity  proceeding; 

(d)  there  has  not  been  a  finding  of  professional  misconduct, 
incompetence  or  incapacity  with  respect  to  the  member  in  the 
three  years  preceding  the  date  of  the  appointment; 

(e)  the  member's  certificate  of  registration  has  not  been  revoked  or 
suspended  in  the  six  years  preceding  the  date  of  the  appoint- 
ment; 

(f)  the  member  holds  a  specialty  certificate  of  registration  in  one  or 
more  specialties  and  the  member's  certificate  of  registration  is 
not  subject  to  a  term,  condition  or  limitation  other  than  one 
prescribed  by  regulation;  and 

(g)  the  member  is  not  a  member  of  the  provincial  governing  board 
of  a  professional  association  of  medical  radiation  technologists, 
an  executive  officer  of  a  bargaining  unit  of  a  union  representing 
medical  radiation  technologists  or  an  executive  officer  of  an 
association  of  managers  of  medical  radiation  technologists. 

4.  (1)  The  Council  shall  disqualify  a  member  appointed  to  a  com- 
mittee from  sitting  on  the  committee,  and  the  member  shall  cease  to  be 
a  member  of  the  committee  if  the  member, 

(a)  is  found  by  a  panel  of  the  Discipline  Committee  to  have  com- 
mitted an  act  of  professional  misconduct  or  to  be  incompetent; 

(b)  is  found  to  be  an  incapacitated  member  by  a  panel  of  the  Fitness 
to  Practise  Committee; 

(c)  fails,  without  cause,  to  attend  two  consecutive  meetings  of  the 
committee  or  of  a  subcommittee  of  which  such  member  is  a 
member; 


(6)  If  the  proceeding  referred  to  in  subsection  (3)  results  in  a  finding 
of  incapacity,  the  member  shall  cease  to  be  a  member  of  the  committee 
unless  the  Council  determines  that  the  incapacity  of  the  member  would 
not  interfere  with  the  performance  of  the  member's  responsibilities  as 
a  committee  member  and  that  the  member  is  entitled  to  sit  on  the  com- 
mittee. 

(7)  If  the  proceeding  referred  to  in  subsection  (3)  does  not  result  in 
a  finding  of  professional  misconduct,  incompetence  or  incapacity,  the 
member's  right  to  attend  meetings  of  the  committee  shall  be  reinstated. 

5.  (1)  The  Council  shall  appoint  a  successor  as  soon  as  is  feasible 
after  a  member  has  ceased  to  be  a  member  of  the  committee  under  sub- 
section 4  (1),  (5)or(6). 

(2)  The  term  of  office  of  a  person  who  is  appointed  as  a  successor 
under  subsection  (1)  expires  when  the  term  of  office  of  the  person  being 
replaced  would  have  expired. 


(3)  If  a  member  is  not  entitled  to  attend  the  meetings  of  a  committee 
under  subsection  4  (4),  the  Council  may  appoint  a  substitute  member 
to  attend  and  vote  at  meetings  of  the  committee. 


(4)  The  term  of  office  of  a  substitute  member  expires  when, 
(a)  a  successor  is  appointed  under  subsection  (1);  or 


I 


(b)  the  member's  right  to  attend  is  reinstated  under  subsection 
4  (7). 

PARXn 
ADVERTISING 

6.  (1)  An  advertisement  with  respect  to  a  member's  practice  must 
not  contain, 

(a)  anything  that  is  false  or  misleading; 

(b)  anything  that,  because  of  its  nature,  cannot  be  verified; 


(d)  fails,  without  cause,  to  attend  a  hearing  or  review  of  a  panel  for 
which  such  member  has  been  selected; 

(e)  ceases  to  practise  in  Ontario  and  commences  to  practise  outside 
of  Ontario;  or 

(0  ceases  to  be  a  member. 

(2)  Despite  clause  (1)  (b),  a  member  who  is  found  to  be  an 
incapacitated  member  by  a  panel  of  the  Fitness  to  Practise  Committee 
shall  not  be  disqualified  from  sitting  on  a  committee  nor  cease  to  be  a 
member  of  the  committee  if  the  Council  determines  that  the  incapacity 
of  the  member  would  not  interfere  with  the  performance  of  the 
member's  responsibilities  as  a  committee  member  and  that  the  member 
is  entitled  to  continue  to  sit  on  the  committee. 

(3)  The  Council  shall  disqualify  a  member  appointed  to  a  committee 
from  sitting  on  the  committee  if  the  member  becomes  the  subject  of  a 


(c)  subject  to  subsection  (2),  a  reference  to  any  area  of  practice  or 
to  any  procedure  or  treatment;  M 

(d)  an  endorsement  other  than  an  endorsement  by  an  organization 
that  is  known  to  have  expertise  relevant  to  the  subject-matter  c 
the  endorsement; 

(e)  a  testimonial  by  a  patient  or  former  patient  or  by  a  friend  i 
relative  of  a  patient  or  former  patient;  or 

(f)  a  reference  to  a  drug  or  to  a  particular  brand  of  equipment  or 
product  used  to  provide  health  services. 

(2)  An  advertisement  with  respect  to  a  member's  practice  may  co 
tain  a  reference  to  a  prescribed  specialty  or  a  procedure  or  treatme 
within  the  scope  of  a  prescribed  specialty,  if  the  member  holds  a  sp 
cialty  certificate  of  registration  in  the  specialty  and  the  advertiseme 
states  that  the  member  is  a  specialist  in  the  specialty. 
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(3)  An  advertisement  must  be  readily  comprehensible  to  the  persons 
to  whom  it  is  directed. 


Transitional  Counql  of  the  College  of  Medical 
Radiation  Technologists  of  Ontari» 


James  Roberts 
Chair 


Sharon  Saberton 
Registrar 


Dated  at  Toronto  on  July  14,  1994. 
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made  under  the 
DENTURISM  ACT,  1991 


Made:  July  18, 1994 

Approved:  August  17,  1994 

Filed:  August  19,  1994 

Amending  O.  Reg.  652/93 
(Committee  Composition) 

Note:     There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  652/93. 


1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  652/93  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

1.(1)  The  Executive  Committee  shall  be  composed  of  five  members 
of  the  Council  as  follows: 

1 .  Two  members  of  the  Council  appointed  to  the  Council  by  the 
Lieutenant  Governor  in  Council. 

2.  Three  members  of  the  College  who  have  been  elected  to  the 
Council. 

(2)  The  President  and  Vice-ftesident  of  the  Council  shall  be 
members  of  the  Executive  Council. 

(3)  The  President  of  the  Council  shall  be  the  chair  of  the  Executive 
Committee. 

Council  of  the  College  of 
Denturists  of  Ontario; 

M.  Shuhendler 
Chair 

J.  WOjaCKY 

Registrar 
Dated  at  Toronto  on  July  18, 1994. 
36/94 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1994—09—10 


ONTARIO  REGULATION  547/94 

made  under  the 

PERSONAL  PROPERTY  SECURITY  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  547/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  SÛRETÉS  MOBILIÈRES 


Made:  August  17, 1994 
Filed:  August  19,  1994 

FEES 


pris  le  17  août  1994 
déposé  le  19  août  1994 

DROITS 


1.   The  following  fees  are  payable  under  the  Act: 


1.  Les  droits  suivants  sont  exigibles  en  vertu  de  la  Lx)i  : 


Subject  to  paragraph  5,  for  the  registration  of  a 
financing  statement  or  a  financing  change 
statement  designated  as  a  renewal,  if  the 
registration  period  of  the  statement  is  25  years 
or  less 


$7.00 
per  year 


Sous  réserve  de  la  disposition  5,  pour  l'enregis- 
trement d'un  état  de  financement  ou  d'un  état 
de  modification  du  financement  désigné  com- 
me renouvellement,  si  la  période  d'enregistre- 
ment de  l'état  est  d'au  plus  25  ans 


2.  Subject.to  paragraph  5,  for  the  registration  of  a 
financing  statement  or  a  financing  change 
statement  designated  as  renewal,  if  the  registra- 
tion period  of  the  statement  is  for  a  perpetual 

period 500.00 

3.  Subject  to  paragraph  5,  for  the  registration  of  a 
financing  change  statement  designated  as  a  dis- 
charge           No  charge 


2.  Sous  réserve  de  la  disposition  5,  pour  l'enregis- 
trement d'un  état  de  financement  ou  d'un  état 
de  modification  du  financement  désigné  com- 
me renouvellement,  si  la  période  d'enregistre- 
ment de  l'état  est  permanente   

3.  Sous  réserve  de  la  disposition  5,  pour  l'enregis- 
trement d'un  état  de  modification  du  finance- 
ment désigné  comme  main-levée 


4.  Subject  to  paragraph  5,  for  the  registration  of  a 
financing  change  statement  other  than  a  financ- 
ing change  statement  described  in  paragraph  1, 
2  or  3    

5.  For  the  registration  of  a  financing  statement  or  a 
financing  change  statement  in  addition  to  the 
fee  payable  under  paragraph  1 ,  2,  3  or  4,  if  the 
registration  is  not  in  an  electronic  format  .... 


6.    For  a  search 


7.    For  a  registrar's  certificate  . 


8.  For  the  production  for  inspection  of  a  chattel 
mortgage  registered  under  The  Bills  of  Sale  and 
Chattel  Mortgages  Act,  being  chapter  45  of  the 
Revised  Statutes  of  Ontario,  1970,  a  contract 
registered  under  The  Conditional  Sales  Act, 
being  chapter  76  of  the  Revised  Statutes  of 
Ontario,  1970  or  an  assignment  of  book  debts 
registered  under  The  Assignment  of  Book  Debts 
Act,  being  chapter  33  of  the  Revised  Statutes  of 
Ontario,  1970,  including  the  production  of  the 
branch  office  copy  of  the  financing  statement  or 
a  financing  change  statement  relating  to  the 
registtation 


11.00 


5.00 

7.00 
7.00 


1.00 


4.  Sous  réserve  de  la  disposition  5,  pour  l'enregis- 
trement d'un  état  de  modification  du  finance- 
ment différent  de  celui  qui  est  visé  à  la  disposi- 
tion 1,  2  ou  3   

5.  Pour  l'enregisu-ement  d'un  état  de  financement 
ou  d'un  état  de  modification  du  financement, 
en  plus  des  droits  exigibles  en  vertu  de  la  dispo- 
sition 1,  2,  3  ou  4,  si  l'enregistrement  n'est  pas 
consigné  au  moyen  d'un  support  électronique 

6.  Pour  une  recherche 


7.    Pour  un  certificat  du  registrateur 


8.  Pour  la  production,  aux  fins  d'examen,  d'une 
hypothèque  mobilière  enregistrée  en  vertu  de  la 
loi  intitulée  The  Bills  of  Sale  and  Chattel  Mort- 
gages  Act,  qui  constitue  le  chapitre  45  des  Lx)is 
refondues  de  l'Ontario  de  1970,  d'un  contrat 
enregistré  en  vertu  de  la  loi  intitulée  The  Condi- 
tional Sales  Act,  qui  constitue  le  chapitre  76  des 
Lois  refondues  de  l'Ontario  de  1970,  ou  d'une 
cession  de  créances  comptables  enregistrée  en 
vertu  de  la  loi  intitulée  The  Assignment  of  Book 
Debts  Act,  qui  constitue  le  chapitre  33  des  Lois 
refondues  de  l'Ontario  de  1970,  y  compris  la 
production  de  la  copie  du  bureau  régional  de 
l'état  de  financement  ou  de  l'état  de  modifica- 
tion du  financement  se  rapportant  à  l'enregis- 
trement   


1,00 
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For  a  copy  of  a  chattel  mortgage  registered 
under  The  Bills  of  Sale  and  Chattel  Mortgages 
Act,  being  chapter  45  of  the  Revised  Statutes  of 
Ontario,  1970,  a  contract  registered  under  The 
Conditional  Sales  Act,  being  chapter  76  of  the 
Revised  Statutes  of  Ontario,  1970  or  an  assign- 
ment of  book  debts  registered  under  The 
Assignment  of  Book  Debts  Act,  being  chapter  33 
of  the  Revised  Statutes  of  Ontario,  1970,  and  a 
copy  of  the  financing  statement  or  a  financing 
change  statement  relating  to  the  registration  . . 


10.  For  the  production  for  inspection  of  the  central 
office  copy  of  a  financing  statement  or  a  financ- 
ing change  statement  and  for  a  copy  of  the  cen- 
tral office  copy 

11.  For  certifying  a  copy  to  which  paragraph  10 
applies   

12.  For  the  production  for  inspection  of  a  mort- 
gage, charge,  assignment  or  document  regis- 
tered under  the  Corporation  Securities  Regis- 
tration Act,  being  chapter  94  of  the  Revised 
Statutes  of  Ontario,  1980 

13.  For  a  copy  of  a  document,  instrument,  affidavit 
or  paper  relating  to  a  registration  under  the  Cor- 
poration Securities  Registration  Act,  being 
chapter  94  of  the  Revised  Statutes  of  Ontario, 
1980 


14.  For  certifying  a  copy  to  which  paragraph  13 
applies   

15.  For  a  used  vehicle  information  package  


1.00 
per  page 


13.00 


1.00 


11.00 


1.00 
per  page 


22.00 
20.00 


2.  Regulation  911  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulations  443/91, 599/93  and  758/93  are  revolted. 

3.  Tliis  Regulation  comes  into  force  on  October  3, 1994. 


10. 


11. 


12, 


13. 


14. 


15. 


Pour  la  copie  d'une  hypothèque  mobilière  en- 
registrée en  vertu  de  la  loi  intitulée  The  Bills  of 
Sale  and  Chattel  Mortgages  Act,  qui  constitue 
le  chapitre  45  des  Lxiis  refondues  de  l'Ontario 
de  1970,  d'un  contrat  enregistré  en  vertu  de  la 
loi  intitulée  The  Conditional  Sales  Act,  qui 
constitue  le  chapitre  76  des  Lois  refondues  de 
l'Ontario  de  1970,  ou  d'une  cession  de  créan- 
ces comptables  enregistrée  en  vertu  de  la  loi 
intitulée  The  Assignment. of  Book  Debts  Act,  qui 
constitue  le  chapitre  33  des  Lois  renfondues  de 
l'Ontario  de  1970,  et  de  l'état  de  modification 
de  financement  ou  de  l'état  de  modification  du 
financement  se  rapportant  à  l'enregistrement  . 

Pour  la  production,  aux  fins  d'examen,  de  la 
copie  du  bureau  central  d'un  état  de  finance- 
ment ou  d'un  état  de  modification  du  finance- 
ment et  pour  une  copie  de  la  copie  du  bureau 
central 

Pour  certifier  conforme  une  copie  à  laquelle 
s'applique  la  disposition  10 

Pour  la  production,  aux  fins  d'examen,  d'une 
hypothèque,  d'une  charge  ou  d'une  cession  ou 
d'un  document  enregistrés  en  vertu  de  la  loi 
intitulée  Corporation  Securities  Registration 
Act  qui  constitue  le  chapitre  94  des  Lois  refon- 
dues de  l'Ontario  de  1980 

Pour  la  copie  d'un  document,  d'un  acte,  d'un 
affidavit  ou  d'un  autre  écrit  se  rapportant  à  un 
enregistrement  effectué  en  vertu  de  la  loi  intitu- 
lée Corporation  Securities  Registration  Act  qui 
constitue  le  chapitre  94  des  Lois  refondues  de 
l'Ontario  de  1980 


Pour  certifier  conforme  une  copie  à  laquelle 
s'applique  la  disposition  13 

Pour  un  dossier  de  renseignements  sur  le  véhi- 
cule d'occasion   


1,00 
la  page 


13,00 
1,00 


11,00 


1,00 
la  page 

22,00 

20,00 

2.  Sont  abrogés  le  Règlement  911  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  et  les  Règlements  de  l'Ontario  443/91, 599/93  et 
758/93. 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  3  octobre  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  548/94 

made  under  the 

REPAIR  AND  STORAGE  LEENS  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  19,  1994 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  548/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  PRIVILÈGE  DES  RÉPARATEURS 

ET  DES  ENTREPOSEURS 

pris  le  17  août  1994 
déposé  le  19  août  1994 


FEES 


DROITS 


1.  The  following  fees  are  payable  under  the  Act: 


1.  Les  droits  suivants  sont  payables  en  vertu  de  la  Loi  : 
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Subject  to  paragraph  4,  for  the  registration  of  a 
claim  for  lien  for  a  period  of  one,  two  or  three 
years  or  a  change  statement  designated  as  a 
renewal  for  a  period  of  one  or  two  years 


2.    Subject  to  paragraph  4,  for  the  registration  of  a 
change  statement  designated  as  a  discharge   . . 


3.  Subject  to  paragraph  4,  for  the  registration  of  a 
change  statement  other  than  a  change  statement 
described  in  paragraph  1  or  2    

4.  For  the  registration  of  a  claim  for  lien  or  a 
change  statement  in  addition  to  the  fee  payable 
under  paragraph  1,  2  or  3,  if  the  registration  is 
not  in  an  electronic  format 


For  the  production  for  inspection  of  the  central 
office  copy  of  a  claim  for  lien  or  a  change  state- 
ment and  for  a  copy  of  the  central  office  copy 

For  certifying  a  copy  to  which  paragraph  5 
applies   


$  7,00 
per  year 


No  charge 


11.00 


5.00 


13.00 


1.00 


6. 


Sous  réserve  de  la  disposition  4,  pour  l'enregis- 
trement d'une  revendication  de  privilège  pour 
une  période  de  un,  deux  ou  trois  ans  ou  d'un 
état  de  modification  désigné  comme  renouvel- 
lement pour  une  période  de  un  ou  deux  ans   . . 

Sous  réserve  de  la  disposition  4,  pour  l'enregis- 
trement d'un  état  de  modification  désigné 
comme  mainlevée  


Sous  réserve  de  la  disposition  4,  pour  l'enregis- 
trement d'un  état  de  modification  différent  de 
celui  qui  est  visé  à  la  disposition  1  ou  2   

Pour  l'enregistrement  d'une  revendication  de 
privilège  ou  d'un  état  de  modification,  en  plus 
des  droits  payables  en  vertu  de  la  disposition  1 , 
2  ou  3,  si  l'enregistrement  n'est  pas  consigné  au 
moyen  d'un  support  électronique   

Pour  la  production,  aux  fins  d'examen,  de  la 
copie  du  bureau  central  d'une  revendication  de 
privilège  ou  d'un  état  de  modification  et  pour 
une  copie  de  la  copie  du  bureau  central 

Pour  certifier  conforme  une  copie  à  laquelle 
s'applique  la  disposition  5 


7,00$ 
par  an 


Aucuns 
droits 


11,00 

5,00 

13,00 
1,00 


2.  Regulation  1001  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulations  444/91  and  756/93  are  revoked. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  October  3, 1994. 

37/94 


2.  Sont  abrogés  le  Règlement  1001  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  et  les  Règlements  de  l'Ontario  444/91  et  756/93. 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  3  octobre  1994. 


ONTARIO  REGULATION  549/94 

made  under  the 

CONSOLIDATED  HEARINGS  ACT 


ONTARIO  REGULATION  550/94 

made  under  the 

CONSOLIDATED  HEARINGS  ACT 


Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  19,  1994 

Amending  Reg.  l72ofR.R.O.  1990 
(Conservation  Authorities  Act) 

Note:  Regulation  172  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 


1.  Section  2  of  Regulation  172  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "and"  at  the  end  of  clause 
(e)  and  by  adding  the  following  clauses: 


(g)  the  proposed  undertaking,  including  all  alternatives  thereto,  by 
the  Interim  Waste  Authority  Ltd.,  to  establish  a  landfill  waste 
disposal  site  and  ancillary  facihties  in  The  Regional  Municipal- 
ity of  Peel; 


(h)  the  proposed  undertaking,  including  all  alternatives  thereto,  by 
the  Interim  Waste  Authority  Ltd.,  to  establish  a  landfill  waste 
disposal  site  and  ancillary  facilities  in  The  Regional  Municipal- 
ity of  York. 


37/94 


Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  19,  1994 

Amending  Reg.  174ofR.R.O.  1990 
(Lakes  and  Rivers  Improvement  Act) 

Note:  Regulation  174  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.  Section  2  of  Regulation  174  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "and"  at  the  end  of  clause 
(b)  and  by  adding  the  following  clauses: 

(d)  the  proposed  underiaking,  including  all  alternatives  thereto,  by 
the  Interim  Waste  Authority  Ltd.,  to  establish  a  landfill  waste 
disposal  site  and  ancillary  facilities  in  The  Regional  Municipal- 
ity of  Peel; 

(e)  the  proposed  undertaking,  including  all  alternatives  thereto,  by 
the  Interim  Waste  Authority  Ltd.,  to  establish  a  landfill  waste 
disposal  site  and  ancillary  facilities  in  The  Regional  Municipal- 
ity of  Durham; 

(f)  the  proposed  undertaking,  including  all  alternatives  thereto,  by 
the  Interim  Waste  Authority  Ltd.,  to  establish  a  landfill  waste 
disposal  site  and  ancillary  facilities  in  The  Regional  Municipal- 
ity of  York. 
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(ii)  a  professional  or  occupational  association, 
(iii)  an  alumni  association,  or 


ONTARIO  REGULATION  551/94 

made  under  the 

CONSOLIDATED  HEARINGS  ACT 


Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  19,  1994 

WASTE  MANAGEMENT  ACT,  1992 

1.  Parts  I  and  II  of  the  Waste  Management  Act,  1992  are  prescribed 
for  the  purposes  of  section  2  of  the  Consolidated  Hearings  Act. 

37/94 


ONTARIO  REGULATION  552/94 

made  under  the 

CONSOLIDATED  HEARINGS  ACT 


Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  19,  1994 

REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  DURHAM  ACT 

1.  Section  36  of  the  Regional  Municipality  of  Durham  Act  is  pre- 
scribed for  the  purposes  of  section  2  of  the  Consolidated  Hearings  Act. 

2.  Ontario  Regulation  161/90  is  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  553/94 

made  under  the 
INSURANCE  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  22,  1994 

Amending  Reg.  664  of  R.R.O.  1990 
(Automobile  Insurance) 

Note:  Regulation  664  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.  Section  5  of  Regulation  664  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(4)  An  insurer  shall  not  terminate  a  contract  of  automobile  insurance 
because, 

(a)  a  group  marlceting  plan  within  the  meaning  of  section  1 7  termin- 
ates; or 

(b)  the  insured  ceases  to  be  a  member  of  a  group  referred  to  in  clause 
16  (5)  (a)  or  (b). 

2.  Section  16  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(5)  No  element  of  a  risk  classification  system  shall  use  membership 
in  an  organized  group  unless  the  group  is, 

(a)  a  group  of  employees  of  the  same  employer;  or 

(b)  a  group  of  persons  that  is, 
(i)  a  labour  union. 


(iv)  a  non-profit  organization  that  has  been  in  existence  for  at 
least  two  years,  except  an  organization  that  is  formed  pri- 
marily for  the  purpose  of  purchasing  or  providing  goods  or 
services. 

(6)  A  group  referred  to  in  clause  (5)  (a)  may  also  include  retired 
employees  of  the  same  employer. 

(7)  A  group  referred  to  in  clause  (5)  (a)  or  (b)  may  also  include: 

1 .  Spouses  of  members  of  the  group. 

2.  Children  of  members  of  the  group  or  of  their  spouses  who  are 
under  25  years  of  age  and, 

i.  reside  in  the  same  dwelling  as  a  member  of  the  group  or  the 
spouse  of  a  member  of  the  group,  or 

ii.  attend  an  educational  institution  on  a  full-time  basis. 

(8)  In  subsection  (7),  "spouse"  means  either  of  a  man  and  a  woman 
who, 

(a)  are  married  to  each  other;  or 

(b)  are  living  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage, 
if  they  have  lived  together, 

(i)  continuously  for  a  period  of  at  least  one  year,  or 

(ii)  in  a  relationship  of  some  permanence,  if  they  are  the  natural 
or  adoptive  parents  of  a  child  or  have  demonstrated  a  settled 
intention  to  treat  a  child  as  a  child  of  their  family. 

(9)  No  element  of  a  risk  classification  system  shall  result  in  a 
member  of  a  group  referred  to  in  clause  (5)  (a)  or  (b)  being  excluded 
from  the  group  for  the  purpose  of  risk  classification  if, 

(a)  the  insurance  is  sold  under  a  group  marketing  plan  within  the 
meaning  of  section  17;  and 

(b)  coverage  is  for  a  personal  use  private  passenger  vehicle  within 
the  meaning  of  the  Plan  of  Operation  established  by  the  Facility 
Association  under  subsection  7  (3)  of  the  Compulsory  Automo- 
bile Insurance  Act. 

(10)  No  element  of  a  risk  classification  system  shall  result  in  a 
change  in  the  classification  of  an  insured  before  the  next  renewal  date 
of  the  insured's  policy  because, 

(a)  a  group  marketing  plan  within  the  meaning  of  section  1 7  termin- 
ates; or 

(b)  the  insured  ceases  to  be  a  member  of  a  group  referred  to  in  clause 
(5)(a)or(b). 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Group  Marketing  Plans 
17.  (1)  In  this  section,  "group  marketing  plan"  means, 

(a)  an  arrangement  between  an  insurer  and  a  group  of  employees  of 
the  same  employer  to  market  automobile  insurance  to  members 
of  the  group; 

(b)  an  arrangement  between  an  insurer  and  an  employer  to  market 
automobile  insurance  to  a  group  of  employees  of  the  employer; 
or 
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(c)  an  arrangement  between  an  insurer  and  a  group  referred  to  in 
clause  16  (5)  (b)  to  market  automobile  insurance  to  members  of 
the  group. 


(2)  An  insurer  shall  not  sell  automobile  insurance  under  a  group 
marketing  plan  if  any  person  is  required  to  purchase  insurance  under  the 
plan  or  is  subject  to  a  penalty  for  failing  to  purchase  insurance  under  the 
plan. 


(3)  An  insurer,  agent  or  broker  selling  automobile  insurance  under  a 
group  marketing  plan  shall  not  accept  an  application  from  a  person  for 
insurance  coverage  unless  the  insurer,  agent  or  broker  has  made  full  and 
fair  disclosure  to  the  person  of  all  features  of  the  group  marketing  plan 
and  the  insurance  coverage,  including. 


(a)  the  group  marketing  plan's  provisions  relating  to  group  dis- 
counts, policyholder  services,  termination  of  the  plan  and 
termination  of  eligibility;  and 


(b)  the  financial  interests  in  the  group  marketing  plan  of  the  person 
or  body  that  entered  into  the  plan  with  the  insurer. 

(4)  A  person  who  collects  premiums  under  a  group  marketing  plan, 
other  than  an  agent  or  broker,  shall  provide  adequate  administrative 
facilities  for  the  collection  of  premiums  and  shall  be  deemed  to  be  the 
agent  of  the  insurer  for  the  purpose  of  collecting  premiums. 

(5)  All  premium  funds  received  or  receivable  by  a  person  under  a 
group  marketing  plan,  other  than  by  an  agent  or  broker,  shall  be  deemed 
to  be  UTist  funds  held  for  the  benefit  of  the  insurer. 

(6)  A  person  who  receives  or  is  entitled  to  receive  premium  funds 
under  a  group  marketing  plan  shall  not  assign,  pledge,  mortgage  or  in 
any  way  charge  the  funds. 

(7)  An  assignment,  pledge,  mortgage  or  other  charge  of  premium 
funds  contrary  to  subsection  (6)  is  void. 

37/94 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  554/ÎM 

made  under  the 

MINISTRY  OF  COMMUNITY  AND  SOCIAL 

SERVICES  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  22,  1994 

Amending  Reg.  776  of  R.R.O.  1990 
(Social  Assistance  Review  Board) 

Regulation  776  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 


1.  Subsection  1  (1)  of  Regulation  776  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "thirty-one"  in  the 
second  line  and  substituting  "40". 

37/94 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  554/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DES  SERVICES  SOCIAUX 

ET  COMMUNAUTAIRES 

pris  le  17  août  1994 
déposé  le  22  août  1994 

modifiant  le  Règl.  776  des  R.R.O.  de  1990 
(Commission  de  révision  de  l'aide  sociale) 

Remarque:  Le  Règlement  776  n'a  pas  été  modifié  en  1994.  Pourles 
modifications  antérieures,  voir  la  Table  des  règlements 
qui  figure  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 

l.  Le  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  776  des  Règlements  refon- 
dus de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  substitution,  à  «trente  et 
un»  à  la  première  ligne,  de  «40». 


ONTARIO  REGULATION  555/94 

made  under  the 

GAME  AND  FISH  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  22,  1994 

Amending  Reg.  478  of  R.R.O.  1990 
(Black  Bear  Management  Areas) 

Note:  Regulation  478  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.  Schedule  1  to  Regulation  478  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  item: 


25 


24A 


SL-OlC-25 


2.  Schedule  3  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing items: 


38 
59 


30D 
30E 


RL-03-58 
RL-03-59 


3.  (1)  Item  19  of  Schedule  4  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "39 A,  40A"  in  Column  1  and  substituting  "30L,  40G". 

(2)  Item  53  of  Schedule  4  to  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "39E"  in  Column  1  and  substituting  "39L,  40G". 

(3)  Schedule  4  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing item: 


57 


39L,40G 


SL-04-58 


4.  (1)  Items  82,  83  and  84  of  Schedule  5  to  the  Regulation  are 
amended  by  striking  out  "48B"  in  Column  1  and  substituting  in  each 
case  "48J". 

(2)  Item  85  of  Schedule  5  to  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "48B,  49B"  in  Column  1  and  substituting  "48J,  49F'. 

(3)  Item  86  of  Schedule  5  to  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "48B"  in  Column  1  and  substituting  "48J". 

(4)  Item  131  of  Schedule  5  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "40C,  49D"  in  Column  1  and  substituting  "40J,  49F'. 

(5)  Schedule  5  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing items: 
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132 

49F 

IG-05-141 

133 

48J,  49F 

IG-05-142 

134 

39K 

KE-05-143 

5.  (1)  Item  2  of  Schedule  7  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "38B"  in  Column  1  and  substituting  "47B". 

(2)  Schedule  7  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing item: 


26  47B  KE-07A-26 

6.  (1)  Item  12  of  Schedule  8  to  the  Regulation  is  revolted. 

(2)  Item  94  of  Schedule  8  to  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "47"  in  Column  1  and  substituting  "47C,  481". 

(3)  Schedule  8  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing item: 


113 


48H 


KE-07B-1I4 


7.  (1)  Item  2  of  Schedule  10  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "38B"  in  Column  1  and  substituting  "48H". 

(2)  Items  38.  40  and  41  of  Schedule  10  to  the  Regulation  are 
amended  by  striking  out  "48B"  in  Column  1  and  substituting  in  each 
case  "48J" . 

8.  (1)  Item  7  of  Schedule  11  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "57A"  in  Column  1  and  substituting  "57F'. 

(2)  Item  8  of  Schedule  11  to  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Item  9  of  Schedule  11  to  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "57A"  in  Column  1  and  substituting  "57P'. 

(4)  Item  10  of  Schedule  11  to  the  Regulation  is  revoked. 

(5)  Item  11  of  Schedule  11  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "57 A"  in  Column  1  and  substituting  "57E". 

9.  (1)  Item  9  of  Schedule  12  to  the  Regulation  is  revoked. 

(2)  Item  10  of  Schedule  12  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "57C"  in  Column  1  in  the  amendment  of  1993  and  substitut- 
ing "57E". 

10.  (1)  Item  2  of  Schedule  IS  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "48B,  49B"  in  Column  1  and  substituting  "48J,  49P'. 

(2)  Item  3  of  Schedule  15  to  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "48B"  in  Column  1  and  substituting  "48J". 

(3)  Items  4  and  5  of  Schedule  15  to  the  Regulation  are  amended 
by  striking  out  "48B,  49B"  in  Column  1  and  substituting  in  each  case 
"48J,  49F'. 

(4)  Items  6,  7,  8,  9, 10,  11,  12,  13  and  14  of  Schedule  15  to  the 
Regulation  are  amended  by  striking  out  "49B"  in  Column  1  and 
substituting  in  each  case  "49F'. 

(5)  Schedule  15  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing item: 


11.  (1)  Item  1  of  Schedule  17  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "59"  in  Column  1  and  substituting  "59G". 

(2)  Schedule  17  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing item: 


50D,  59G 


TB-13-03 


(3)  Item  8  of  Schedule  17  to  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "59B"  in  Column  1  in  the  amendment  of  1993  and  substituting 
"59D". 

(4)  Items  10  and  12  of  Schedule  17  to  the  Regulation  are  amended 
by  striking  out  "59"  in  Column  1  and  substituting  in  each  case 
"59E". 

(5)  Item  17  of  Schedule  17  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "58"  in  Column  1  and  substituting  "58B". 

(6)  Item  18  of  Schedule  17  to  the  Regulation  is  revoked. 

(7)  Item  24  of  Schedule  17  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "59"  in  Column  1  and  substituting  "59P'. 

12.  Item  1  of  Schedule  18  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "59B"  in  Column  1  in  the  amendment  of  1993  and  substitut- 
ing "59D". 

13.  Schedule  19  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Schedule  19 


28 


49F 


IG-12A-02 


Item 

Column  1 

Column  2 

1 

48J,  49F 

1G-15A-01 

2 

48J,  49F 

1G-15A-02 

3 

49F 

1G-15A-03 

4 

49F 

1G-I5A-04 

5 

49F 

1G-15A-05 

6 

49F 

IG-15A-06 

7 

49F 

IG-15A-07 

8 

49F 

1G-15A-08 

9 

49F 

IG-15A-09 

10 

49F 

1G-15A-10 

11 

49F 

1G-15A-11 

12 

49F 

IG-15A-12 

13 

49F 

IG-15A-13 

14 

49F 

1G-15A-14 

15 

40J 

1G-15A-15 

16 

40J 

1G-15A-16 

17 

40J,  49F 

1G-15A-17 

18 

40J,  49F 

IG-15A-18 

19 

40J,  49F 

IG-I5A-19 

20 

40J,  49F 

IG-15A-20 

21 

49F 

1G-15A-21 

22 

49F 

1G-15A-22 

23 

49F 

1G-15A-23 

24 

49F 

1G-15A-24 

25 

49F 

1G-15A-25 

26 

49F 

1G-15A-26 

27 

49F 

1G-15A-27 

28 

49F 

1G-15A-28 

29 

49F 

IG-15A-29 

30 

49F 

IG-15A-30 

31 

49F 

IG-15A-31 

32 

49F 

IG-15A-32 

33 

40J 

1G-15A-33 

34 

40J 

1G-15A-34 

35 

40J,  49F 

1G-15A-35 

36 

40J 

1G-15A-36 

37 

40J,  49F 

IG-15A-37 

38 

49F 

IG-15A-38 
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Item 

Column  1 

Column  2 

39 

49F 

IG-15A-39 

40 

40J.  49F 

1G-15A-40 

41 

49F 

1G-15A-41 

42 

49F 

IG-15A-42 

43 

49F 

IG-15A-43 

44 

49F 

IG-15A-44 

45 

40J 

IG-15A-45 

46 

40J,  49F 

IG-15A-46 

47 

401 

1G-15A-47 

48 

40J 

1G-15A-48 

49 

40J,49F 

1G-15A-49 

50 

40J 

1G-15A-50 

51 

40J,  49F 

1G-15A-51 

52 

49F 

1G-15A-52 

53 

49A 

SL-15A-53 

54 

49A 

SL-15A-54 

55 

49A 

SL-15A-55 

56 

49A 

SL-15A-56 

57 

49A 

SL-15A-57 

58 

49F 

IG-15A-58 

59 

49F 

IG-15A-59 

60 

49F 

IG-15A-60 

61 

49F 

1G-15A-61 

62 

49F 

1G-15A-62 

63 

49F 

1G-15A-63 

64 

40J,  49F 

IG-15A-64 

65 

49F 

IG-15A-65 

66 

49F 

IG-15A-66 

67 

49F 

IG-15A-67 

68 

49F 

IG-15A-68 

69 

49F 

IG-15A-69 

70 

49C 

TB-15A-70 

71 

49C 

TB-15A-71 

72 

49C 

TB-15A-72 

73 

49G 

TB-15A-73 

74 

49C 

TB-15A-74 

75 

49C 

TB-15A-75 

76 

49C 

TB-15A-76 

77 

49C 

TB-15A-77 

78 

49C 

TB-15A-78 

79 

49F 

1G-15A-79 

16.  (1)  Item  17  of  Schedule  23  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "41A"  in  Column  1  in  the  amendment  of  1993  and  sub- 
stituting "41B". 

(2)  Schedule  23  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing item: 


20 


41B 


NG-16C-24 


17.    Schedule  25.1  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


Schedule  25.1 


Abbreviations: 


HE  for  Hearst 
GE  for  Geraldton 

Item 

Column  1 

Column  2 

1 

2 
3 

423, 433 
433 
43C, 52G 

GE-18B-01 
GE- 183-02 
HE- 183-03 

18.  Schedule  26  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing item: 

4  51  NG-19-04 

19.  (1)  Item  28  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is  revoked. 

(2)  Item  29  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "51,  60"  in  Column  1  and  substituting  "51C,  60B". 

(3)  Item  31  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "51"  in  Column  1  and  substituting  "51E". 

(4)  Item  36  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "51"  in  Column  1  and  substituting  "51C 

(5)  Item  40  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


14.  (1)  Item  5  of  Schedule  20  to  the  Regulation  is  revoked. 

(2)  Item  12  of  Schedule  20  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "49E"  in  Column  1  in  the  amendment  of  of  1993  and  substi- 
tuting "49G". 

(3)  Item  23  of  Schedule  20  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "49C,  50"  in  Column  1  and  substituting  "49G,  50D". 

(4)  Item  24  of  Schedule  20  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "50"  in  Column  1  and  substituting  "50D". 

(5)  Item  38  of  Schedule  20  to  the  Regulation  is  revoked. 

(6)  Item  45  of  Schedule  20  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "50A"  in  Column  1  and  substituting  "50C'. 

(7)  Schedule  20  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing item: 


48  50D,  59G  TB-15B-49 

15.  (1)  Item  19  of  Schedule  22  to  the  Regulation  is  revoked. 

(2)  Item  20  of  Schedule  22  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "40A"  in  Column  1  and  substituting  "40H". 


51E 

TR-21A-66 

51E,603 

TR-2IA-67 

60B 

TR-21A-68 

60B 

TR-21A-69 

40 
41 
42 
43 


20.  (1)  Item  8  of  Schedule  28  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "52A"  in  Column  1  and  substituting  "52E". 

(2)  Item  11  of  Schedule  28  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "51, 52A"  in  Column  1  and  substituting  "51C,  52E". 

(3)  Item  13  of  Schedule  28  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "60"  in  Column  1  and  substituting  "60B". 

(4)  Schedule  28  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing items: 


42 
43 


51F,52F 
52E 


TR-21B-07 
TR-213-65 


21.  Item  16  of  Schedule  30  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "53C'  in  Column  1  and  substituting  "53D". 

22.  (1)  Item  16  of  Schedule  31  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "53D"  in  Column  1  in  the  amendment  of  1993  and  sub- 
stituting "53E". 
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(2)  Item  17  of  Schedule  31  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "53D"  in  Column  1  in  the  amendment  of  1993  and  substitut- 
ing "53E". 

(3)  Item  21  of  Schedule  31  to  the  Regulation  is  revoked. 

23.  Item  24  of  Schedule  33  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "46, 54, 55"  in  Column  1  and  substituting  "46A,  54C,  55B". 

24.  Item  14  of  Schedule  34  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "55A,  64A"  in  Column  1  in  the  amendment  of  1993  and  sub- 
stituting "55B,  64C". 

25.  Item  2  of  Schedule  37  to  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "62"  in  Column  1  and  substituting  "62C". 

26.  (1)  Item  65  of  Schedule  45  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "70C"  in  Column  1  and  substitutmg  "70F'. 

(2)  Item  73  of  Schedule  45  to  the  Regulation  is  revoked. 

27.  (1)  Item  17  of  Schedule  53  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "77A"  in  Column  1  and  substituting  "77F'. 

(2)  Item  18  of  Schedule  53  to  the  Regulation  is  revoked. 

37/94 

ONTARIO  REGULATION  556/94 

made  under  the 
PETROLEUM  RESOURCES  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  23,  1994 

SPACING  UNITS— BLANDFORD-BLENHEIM 

1.  In  this  Regulation, 


"Plan"  means  the  plan  filed  in  the  Petroleum  Resources  Centre  of  the 
Ministry  of  Natural  Resources  at  lx)ndon  as  Plan  No.  P.R.C.  94-4, 
and  identified  by  the  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  dated  July 
15,  1994; 

"target  area"  means  that  part  of  a  spacing  unit  that  is  no  closer  than  1 50 
meters  to  any  boundary  of  the  spacing  unit  unless  otherwise  indi- 
cated on  the  Plan. 

2.  This  Regulation  applies  only  to  wells  drilled  into  a  geological 
formation  of  Cambrian  age. 

3.  The  areas  shown  outlined  in  green  on  the  Plan,  being  lots  1,  2,  23 
and  24  in  Concession  IV,  lots  1 ,  2  and  21  to  24  in  Concession  V,  lots  1 
to  8  and  19  to  24  in  Concession  VI,  lots  1  to  8  and  19  to  24  in  Concession 
VII,  lots  1  to  8  and  19  to  24  in  Concession  VIII,  lots  1  to  10  and  19  to 
24  in  concessions  IX  to  XIII,  and  lots  1  to  9  and  19  to  24  in  Concession 
XIV  in  the  Township  of  Blandford-Blenheim,  and  lots  1 1  to  16  in  Con- 
cession XVII,  and  lots  1 1  to  15  in  Concession  XVIII  in  the  Township  of 
East  Zorra,  all  in  the  County  of  Oxford,  being  of  approximately  40.47 
hectares  each  unless  otherwise  indicated  on  the  Plan,  are  designated  as 
spacing  units  for  the  purpose  of  this  Regulation. 

4.  No  person  shall, 

(a)  produce  from  more  than  one  well  in  a  spacing  unit; 

(b)  bore  or  drill  a  well  in  a  spacing  unit  outside  the  target  area  unless 
topographical,  geological  or  other  conditions  make  boring  or 
drilling  a  well  within  the  target  area  unfeasible;  or 

(c)  produce  oil  or  gas  from  a  well  in  a  spacing  unit  unless  all  the 
interests  in  the  oil  and  gas  in  the  spacing  unit  have  been  joined 
for  the  purpose  of  producing  from  the  well. 

5.  Ontario  Regulation  11/94  is  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  557/94 

made  under  the 

PUBLIC  LANDS  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  23,  1994 

Amending  Reg.  975  of  R.R.O.  1990 
(Work  Permits) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  975  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  327/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 


Remarque  : 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  557/94 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TERRES  PUBLIQUES 

pris  le  17  août  1994 
déposé  le  23  août  1994 

modifiant  le  Règl.  975  des  R.R.O.  de  1990 
(Permis  de  travail) 

Depuis  le  1"  janvier  1994,  le  Règlement  975  a  été  modi- 
fié par  le  Règlement  327/94.  Pour  les  modifications 
antérieures,  voir  la  Table  des  Règlements  qui  figure  dans 
les  Lois  de  l'Ontario  de  1993. 


1.  The  French  version  of  paragraph  1  of  subsection  7  (2)  of 
Regulation  975  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  striking  out  "au  sud  des  rivières  French  et  Mattawa" 
in  the  first  and  second  lines  and  substituting  "dans  le  territoire 
décrit  à  l'annexe  du  Règlement  de  l'Ontario  326/94". 

37/94 


1.  La  version  française  de  la  disposition  1  du  paragraphe  7  (2) 
du  Règlement  975  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est 
modifiée  par  substitution,  à  «au  sud  des  rivières  French  et 
Mattawa»  aux  première  et  deuxième  lignes,  de  «dans  le  territoire 
décrit  à  l'annexe  du  Règlement  de  l'Ontario  326/94». 
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ONTARIO  REGULATION  558/94 

made  under  the 

PENSION  BENEFITS  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  23,  1994 

Amending  Reg.  909  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  909  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  142/94,  408/94  and  409/94.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 


1.  Subsection  1  (I)  of  Regulation  909  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  definitions: 


"life  income  fund"  means  an  RRIF  that  meets  the  requirements  set  out 
in  Schedule  1  ;  ("fonds  de  revenu  viager") 

"locked-in  retirement  account"  means  an  RRSP  that  meets  the 
requirements  set  out  in  subsection  21  (2);  ("compte  de  retraite  avec 
immobilisation  des  fonds") 

"RRIF'  means  a  registered  retirement  income  fund  established  in 
accordance  with  the  Income  Tax  Act  (Canada);  ("FERR") 

"RRSP"  means  a  registered  retirement  savings  plan  established  in 
accordance  with  the  Income  Tax  Act  (Canada);  ("REÉR") 

2.  (1)  Clause  21  (2)  (h)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "registered  retirement  savings  arrangement"  in  the  first  and 
second  lines  and  substituting  "locked-in  retirement  account". 


(2)  Subsection  21  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(3)  An  immediate  or  deferred  life  annuity  that  is  purchased  with 
funds  from  a  Ufe  income  fund  or  locked-in  retirement  account  shall  not 
differentiate  on  the  basis  of  the  sex  of  the  beneficiary  where  the  fund 
or  account  resulted  from  the  transfer  of  the  commuted  value  of  a  pen- 
sion benefit  which  value  was  determined  in  a  manner  that  did  not  dif- 
ferentiate on  the  basis  of  sex. 


(3)  Subsection  21  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(4)  A  life  income  fund  or  locked-in  retirement  account  shall  contain 
a  statement  as  to  whether  the  commuted  value  of  the  pension  benefit 
transferred  to  it  was  determined  on  a  basis  that  differentiated  on  the 
basis  of  sex. 

(4)  Subsection  21  (5)  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Subsection  21.1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "a  registered  retirement  savings  plan  established  in  accordance 
with  the  Income  Tax  Act  (Canada)"  in  the  last  three  lines  and  substi- 
tuting "an  RRSP'. 

4.  (1)  Subsection  22  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  portion  preceding  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(1)  An  insurance  contract  under  which  a  deferred  or  immediate  life 
annuity  will  be  provided  resulting  from  the  transfer  of  the  commuted 
value  of  a  pension  benefit  or  as  the  result  of  a  purchase  from  a  life 
income  fund  or  locked-in  retirement  account  shall  set  out  that. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  558/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  RÉGIMES  DE  RETRAITE 

pris  le  17  août  1994 
déposé  le  23  août  1994 

modifiant  le  Règl.  909  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  le  l*'  janvier  1994,  le  Règlement  909  a  été 
modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  142/94, 408/94 
et  409/94.  Pour  les  modifications  antérieures,  voir  la 
Table  des  règlements  qui  figure  dans  les  Lois  de 
l'Ontario  de  1993. 

1.  Le  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  909  des  Règlements  refon- 
dus de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  adjonction  des  définitions 
suivantes  : 

«compte  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds»  REÉR  qui  satisfait 
aux  exigences  énoncées  au  paragraphe  21  (2).  («locked-in  retire- 
ment account») 

«FERR»  Fonds  enregistré  de  revenu  de  retraite  constitué  conformé- 
ment à  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  (Canada).  («RRIF») 

«fonds  de  revenu  viager»  FERR  qui  satisfait  aux  exigences  énoncées 
à  l'annexe  1.  («life  income  fund») 

«REÉR»  Régime  enregistré  d'épargne-retraite  constitué  conformé- 
ment à  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  (Canada).  («RRSP») 

2.  (1)  L'alinéa  21  (2)  h)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion, à  «arrangement  d'épargne-retraite  enregistré»  aux  première 
et  deuxième  lignes,  de  «compte  de  retraite  avec  immobilisation  des 
fonds». 

(2)  Le  paragraphe  21  (3)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Une  rente  viagère  immédiate  ou  différée  qui  est  constituée  au 
moyen  de  fonds  provenant  d'un  fonds  de  revenu  viager  ou  d'un  compte 
de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds  ne  doit  pas  établir  de  distinc- 
tion fondée  sur  le  sexe  du  bénéficiaire  lorsque  le  fonds  ou  le  compte 
découle  du  transfert  de  la  valeur  de  rachat  d'une  prestation  de  retraite 
et  que  cette  valeur  a  été  déterminée  d'une  manière  qui  n'établit  pas  une 
telle  distinction. 

(3)  Le  paragraphe  21  (4)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(4)  Le  fonds  de  revenu  viager  ou  le  compte  de  retraite  avec  immobi- 
lisation des  fonds  contient  une  déclaration  précisant  si  la  valeur  de  ra- 
chat de  la  prestation  de  reu-aite  qui  y  est  transférée  a  été  déterminée 
d'une  manière  qui  établit  une  distinction  fondée  sur  le  sexe. 

(4)  Le  paragraphe  21  (5)  du  Règlement  est  abrogé. 

3.  Le  paragraphe  21.1  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution, à  «un  régime  enregistré  d'épargne-retraite  constitué 
conformément  à  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  (Canada)»  aux  deux 
dernières  lignes,  de  «un  REÉR». 

4.  (1)  Le  paragraphe  22  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution, au  passage  qui  précède  l'alinéa  a),  de  ce  qui  suit  : 

(1)  Le  contrat  d'assurance  aux  termes  duquel  une  rente  viagère  im- 
médiate ou  différée  sera  offerte  en  raison  du  transfert  de  la  valeur  de 
rachat  d'une  prestation  de  retraite  ou  en  raison  de  la  constitution  à  par- 
tir d'un  fonds  de  revenu  viager  ou  d'un  compte  de  retraite  avec  immo- 
biUsation  des  fonds  stipule  ce  qui  suit  : 
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(2)  Subclause  22  (1)  (f)  (ii)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "a  prescribed  registered  retirement  savings  arrange- 
ment" in  the  second  and  third  lines  and  substituting  "a  life  income 
fund  or  locked-in  retirement  account". 


(2)  Le  sous-alinéa  22  (1)  f)  (ii)  du  Règlement  est  modiné  par 
substitution,  à  «d'un  arrangement  d'épargne-retraite  enregistré 
prescrit»  aux  deuxième  et  troisième  lignes,  de  «d'un  fonds  de  reve- 
nu viager  ou  d'un  compte  de  retraite  avec  immobilisation  des 
fonds». 


5.  The  French  version  of  subsection  29.1  (2)  ofthe  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "64"  in  the  fourth  line  and  substituting 
"68". 

6.  (1)  The  French  version  of  clause  6  (1)  (b)  of  Schedule  1  to  the 
Regulation  is  amended  by  striking  out  "19"  and  substituting  "22". 

(2)  Clause  6  (1)  (c)  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(c)  before  December  3 1  in  the  year  in  which  the  purchaser  reaches 
71  years  of  age,  to  a  locked-in  retirement  account. 


(3)  The  French  version  of  subsection  7  (1)  of  Schedule  1  to  the 
Regulation  is  amended  by  striking  out  "19"  in  the  fourth  line  and 
substituting  "22". 

37/94 


5.  La  version  française  du  paragraphe  29.1  (2)  du  Règlement 
est  modifiée  par  substitution,  à  «64»  à  la  quatrième  ligne,  de  «68». 


6.  (1)  La  version  française  de  l'alinéa  6  (1)  b)  de  l'annexe  1  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution,  à  «19»,  de  «22». 

(2)  L'alinéa  6  (1)  c)  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

c)  avant  le  31  décembre  de  l'année  au  cours  de  laquelle  il  atteint 
l'âge  de  71  ans,  dans  un  compte  de  retraite  avec  immobilisation 
des  fonds. 

(3)  La  version  française  du  paragraphe  7  (1)  de  l'annexe  1  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution,  à  «19»  à  la  quatrième 
ligne,  de  «22». 


ONTARIO  REGULATION  559/94 

made  under  the 
CROWN  TIMBER  ACT 


Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  24,  1994 

Amending  Reg.  260  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  January  I,  1994,  Regulation  260  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  303/94.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1 993. 

1.  Regulation  260  ofthe  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 

4.  (1)  A  part  of  the  Crown  dues  calculated  under  section  3  is  fixed 
as  a  forest  renewal  charge. 

(2)  The  forest  renewal  charge  is  the  rate  set  out  in  Column  9  of 
Schedule  1  immediately  opposite  the  Icind  of  timber  listed  in  Column  1 
of  Schedule  1  in  respect  of  which  the  forest  renewal  charge  is  being 
determined. 

(3)  This  section  shall  not  apply  to, 

(a)  a  licensee  with  a  licence  issued  under  subsection  2  (7)  of  the  Act; 
or 

(b)  the  Algonquin  Forestry  Authority. 

2.  Schedule  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing column: 


Column  9 


$6,00 


.50 


1.00 


1.00 


3.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
June  23, 1994. 
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ONTARIO  REGULATION  560/94 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  26,  1994 

EFFLUENT  MONITORING  AND  EFFLUENT 
LIMITS-METAL  MINING  SECTOR 


PARTI 
GENERAL 

Interpretation 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"assessment  parameter"  means  a  parameter  that  is  listed  in  Schedule  2 

or  3; 

"blowdown  water"  means  water  that  is  discharged  from  a  recirculating 
cooling  water  system  or  a  boiler  system  for  the  purpose  of  control- 
ling the  level  of  water  in  the  system  or  for  the  purpose  of  discharging 
from  the  system  materials  contained  in  the  system  the  further  build- 
up of  which  would  impair  the  operation  of  the  system; 

"cooling  water  effluent"  means  water  and  associated  material  that  is 
used  in  an  industrial  process  for  the  purpose  of  removing  heat  and 
that  has  not,  by  design,  come  into  contact  with  process  materials,  but 
does  not  include  blowdown  water; 

"cooling  water  effluent  monitoring  stream"  means  a  cooling  water 
effluent  stream  on  which  a  sampling  point  is  established  under 
section  8; 
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"cooling  water  effluent  sampling  point"  means  a  sampling  point 
established  on  a  cooling  water  effluent  stream  under  section  8; 

"Director",  in  relation  to  obligations  of  a  discharger,  means  a  Director 
appointed  under  section  5  of  the  Act  and  responsible  for  the  region 
in  which  the  discharger's  plant  is  located  and  includes  an  alternate 
named  by  the  Director; 

"discharger"  means  an  owner  or  person  in  occupation  or  having  the 
charge,  management  or  control  of  a  plant  to  which  this  Regulation 
applies; 

"eight-hour  period"  means  all  or  part  of  any  period  between, 

(a)  midnight  and  8  a.m., 

(b)  8  a.m.  and  4  p.m., 

(c)  4  p.m.  and  midnight; 

"existing  plant"  means  a  plant  that  produced  metal,  metal  concentrates 
or  metal-bearing  substances  before  this  Regulation  comes  into  force; 

"limited  parameter"  means  a  parameter  for  which  a  limit  is  specified  in 
Column  3  or  4  of  Schedule  1  ; 

"metal"  means  antimony,  bismuth,  cadmium,  chromium,  cobalt, 
copper,  gold,  iron,  lead,  manganese,  mercury,  molybdenum,  nio- 
bium, nickel,  palladium,  platinum,  silver,  tantalum,  tellurium,  tho- 
rium, tin,  titanium,  tungsten,  uranium,  vanadium  or  zinc,  or  any  com- 
bination thereof; 

"metal  mining  plant"  means  any  opening  or  excavation  in,  or  working 
of,  the  ground  for  the  purpose  of  winning  any  metal,  metal  concen- 
trate or  metal-bearing  substance  and  includes  all  associated, 

(a)  ways,  works,  machinery,  buildings  or  premises  below  or  above 
the  ground, 

(b)  waste  disposal  sites,  wastewater  treatment  facilities,  and 

(c)  roasting  or  smelting  furnaces,  refineries,  concentrators  or  mills, 
wherever  located,  that  are  used  in  connection  with  washing, 
crushing,  grinding,  sifting,  reducing,  leaching,  roasting,  smelt- 
ing, refining  or  treating  of  any  metal,  metal  concentrate  or  metal- 
bearing  substance; 


"minewater  effluent  monitoring  stream" 
monitoring  stream. 


means  a  process  effluent 


(a)  that  flows  from  any  opening  or  excavation  in,  or  working  of,  the 
ground  at  the  plant  for  the  purpose  of  winning  any  metal,  and 

(b)  that  does  not  flow  from  a  tailings  area  or  other  wastewater  treat- 
ment facility  associated  with  a  tailings  area; 

"new  plant"  means  a  plant  that  begins  production  of  metal,  metal  con- 
centrates or  metal-bearing  substances  on  or  after  the  day  on  which 
this  Regulation  comes  into  force; 

"overflow  effluent"  means  effluent  discharged  from  a  tailings  area 
through  a  spillway  or  other  engineered  structure  designed  to  protect 
the  tailings  area  from  failure  in  the  event  of  an  extraordinary  thaw  or 
storm  event; 

"overflow  effluent  monitoring  stream"  means  an  overflow  effluent 
stream  on  which  a  sampling  point  is  established  under  section  8; 

"overflow  effluent  sampling  point"  means  a  sampling  point  established 
on  an  overflow  effluent  stream  under  section  8; 


"pick-up",  in  relation  to  a  sample,  means  pick-up  for  the  purpose  of 
storage,  including  storage  within  an  automatic  sampling  device,  and 
transportation  to  and  analysis  at  a  laboratory; 

"process  change"  means  a  change  in  equipment,  production  processes, 
process  materials  or  treatment  processes; 

"process  effluent"  means, 

(a)  effluent  that,  by  design,  has  come  into  contact  with  process 
materials, 

(b)  biowdown  water, 

(c)  effluent  that  results  from  cleaning  or  maintenance  operations  at 
a  plant  during  a  period  when  all  or  part  of  the  plant  is  shut  down, 
and 

(d)  any  effluent  described  in  clauses  (a)  to  (c)  combined  with  cool- 
ing water  effluent  or  storm  water  effluent; 

"process  effluent  monitoring  stream"  means  a  process  effluent  stream 
on  which  a  sampling  point  is  established  under  section  8; 

"process  effluent  sampling  point"  means  a  sampling  point  established 
on  a  process  effluent  stream  under  section  8; 

"process  materials",  in  relation  to  a  discharger's  plant,  means  raw 
materials  for  use  in  an  industrial  process  at  the  plant,  manufacturing 
intermediates  produced  at  the  plant,  or  products  or  by-products  of  an 
industrial  process  at  the  plant,  but  does  not  include  chemicals  added 
to  cooling  water  for  the  purpose  of  controlling  organisms,  fouling 
and  corrosion; 

"quarter"  means  all  or  part  of  a  period  of  three  consecutive  months 
beginning  on  the  first  day  of  January,  April,  July  or  October; 

"Schedule  2  assessment  parameter"  means  a  parameter  that  is  listed  in 
Schedule  2; 

"Schedule  3  assessment  parameter"  means  a  parameter  that  is  listed  in 
Schedule  3; 

"semi-annual  period"  means  all  or  part  of  a  period  of  six  months 
beginning  on  the  first  day  of  January  or  July; 

"storm  water  effluent"  means  run-off  from  a  storm  event  or  thaw  that  is 
not  used  in  any  industrial  process; 

"tailings  area"  means  an  area  that  is  confined  by  artificial  or  natural 
structures  or  both  and  that  is  used  for  the  disposal  of  finely  divided 
solid  waste  materials  produced  as  a  result  of  the  processing  of  metal, 
metal  concentrates  or  metal-bearing  substances; 

"wastewater  treatment  facility"  includes  a  tailings  area. 

(2)  For  greater  certainty,  this  Regulation  applies  both  to  effluent 
streams  that  discharge  continuously  and  to  effluent  streams  that  dis- 
charge intermittently. 

(3)  An  obligation  on  a  discharger  to  do  a  thing  under  this  Regulation 
is  discharged  if  another  person  has  done  it  on  the  discharger's  behalf. 

Purpose 

2.  The  purpose  of  this  Regulation  is  to  monitor  and  control  the  qual- 
ity of  effluent  discharged  from  the  plants  to  which  this  Regulation 
applies. 
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Application 

3.  (1)  This  Regulation  applies  with  respect  to  every  plant  that  is  a 
metal  mining  plant  and  that,  on  the  day  before  the  day  on  which  this 
Regulation  is  filed  or  on  any  day  after  that  day,  discharges  a  total 
volume  of  process  effluent,  cooling  water  effluent  and  overflow 
effluent  of  more  than  50  cubic  metres. 


sections  12, 13  and  14  for  each  limited  parameter  and  assessment  para- 
meter and  the  concentrations  determined  under  sections  15,  16  and  17 
for  each  limited  parameter  and  assessment  parameter  accurately  reflect 
the  level  of  discharge  of  each  such  parameter  from  the  plant. 

(2)  Despite  subsection  (1),  a  discharger  need   not  establish  a 
sampling  point  on  a  by-pass. 


(2)  This  Regulation  continues  to  apply  to  a  plant  described  in  subsec- 
tion (l)even  if, 

(a)  production  at  the  plant  is  interrupted;  or 

(b)  the  total  volume  of  process  effluent,  cooling  water  effluent  and 
overflow  effluent  discharged  from  the  plant  is  subsequently 
reduced  to  less  than  50  cubic  metres. 

(3)  This  Regulation  does  not  apply  with  respect  to  the  discharge  of 
effluent  to  a  municipal  sewer. 

Requirements  under  Approvals,  Orders,  etc. 

4.  For  greater  certainty,  the  requirements  of  this  Regulation  are  in 
addition  to  and  independent  of  requirements  in  an  approval,  order, 
direction  or  other  instrument  issued  under  any  Act. 

Non-application  of  General  Effluent  Monitoring  Regulation 

5.  This  Regulation  is  not  a  Sectoral  Effluent  Monitoring  Regulation 
within  the  meaning  of  Ontario  Regulation  695/88. 

By-passes 

6.  (1)  Beginning  on  August  26,  1997,  a  discharger  shall  not  permit 
process  effluent  to  be  discharged  from  the  discharger's  plant  unless  the 
process  effluent  flows  past  a  sampling  point  established  on  a  process 
effluent  stream  in  accordance  with  this  Regulation  before  being  dis- 
charged. 

(2)  A  discharger  shall  not  permit  overflow  effluent  to  be  discharged 
from  the  discharger's  plant  unless  it  is  unavoidable  as  a  result  of  an 
extraordinary  thaw  or  storm  event. 

Sampling  and  Analytical  Procedures— General 


(3)  If  circumstances  change  so  that  a  new  sampling  point  is  necess- 
ary at  a  discharger's  plant  in  order  to  permit  the  calculation  of  plant 
loadings  under  sections  12,  13  and  14  for  each  limited  parameter  and 
assessment  parameter  and  the  determination  of  concentrations  under 
sections  15, 16  and  17  for  each  limited  parameter  and  assessment  para- 
meter that  accurately  reflect  the  level  of  discharge  of  each  such  para- 
meter from  the  plant,  the  discharger  shall,  within  30  days  of  the  change, 
establish  the  new  sampling  point. 

(4)  A  discharger  may  eliminate  a  sampling  point  established  under 
subsection  (1)  or  (3)  if  the  sampling  point  is  no  longer  necessary  to  per- 
mit the  calculation  of  plant  loadings  under  sections  12,  13  and  14  for 
each  limited  parameter  and  assessment  parameter  and  the  determina- 
tion of  concentrations  under  sections  15,  16  and  17  for  each  limited 
parameter  and  assessment  parameter  that  accurately  reflect  the  level  of 
discharge  of  each  such  parameter  from  the  plant. 

(5)  A  plant  loading  for  a  parameter  or  a  concentration  for  a  parameter 
that  is  based  on  analytical  results  that  are  significantly  affected  by 
dilution  or  masking  due  to  the  merging  of  streams  upstteam  of  a 
sampling  point  at  a  plant  is  not  a  loading  or  a  concentration  that 
accurately  reflects  the  level  of  discharge  of  the  parameter  from  the 
plant. 

(6)  In  determining  what  is  necessary  to  meet  a  discharger's  obUga- 
tions  to  establish  sampling  points  under  this  section,  the  discharger 
shall  consider  both  which  streams  should  have  sampling  points  and 
where  on  a  stream  a  sampling  point  should  be  located. 

(7)  Each  discharger  for  an  existing  plant  shall  comply  with  subsec- 
tion (1)  within  90  days  after  the  date  on  which  this  Regulation  begins 
to  apply  to  it. 

(8)  Each  discharger  for  a  new  plant  shall  comply  with  subsection  (1) 
before  discharging  a  total  volume  of  process  effluent,  cooling  water 
effluent  and  overflow  effluent  of  more  than  50  cubic  metres  from  the 
plant. 


7.  (1)  Subject  to  section  21,  each  discharger  shall  carry  out  the 
establishment  of  sampling  point  obligations  of  this  Regulation  and  the 
sampling  and  analysis  obligations  of  this  Regulation,  including  quality 
control  sampling  and  analysis  obligations,  in  accordance  with  the 
procedures  described  in  the  Ministry  of  Environment  and  Energy 
publication  entitled  "Protocol  for  the  Sampling  and  Analysis  of 
Industrial/Municipal  Wastewater",  dated  August,  1994. 

(2)  Each  discharger  shall  maintain  the  sampling  equipment  used  at 
the  discharger's  plant  for  sampling  required  by  this  Regulation  in  a  way 
that  ensures  that  the  samples  collected  at  the  plant  under  this  Regulation 
accurately  reflect  the  level  of  discharge  of  each  limited  parameter  and 
assessment  parameter  from  the  plant. 

PART  II 
SAMPLING  POINTS 

Establishment  and  Eumination  of  Sampling  Points 

8.  (1)  Each  discharger  shall  establish,  within  the  time  requirements 
specified  in  subsections  (7)  and  (8),  a  sampling  point  on  each  process 
effluent,  cooling  water  effluent  and  overflow  effluent  stream  at  the  dis- 
charger's plant,  as  necessary  so  that  the  plant  loadings  calculated  under 


Reports  on  Sampling  Points 

9.  (1)  Within  10  days  after  establishing  sampling  points  under  sub- 
section 8(1),  the  discharger  shall  submit  to  the  Director  a  list  and  plot 
plan  showing  the  sampling  points. 

(2)  Within  30  days  after  establishing  a  sampling  point  under  this 
Regulation  that  is  not  shown  on  a  list  and  plot  plan  submitted  under  this 
section,  the  discharger  shall  give  the  Director  a  written  notice 
describing  the  location  of  the  sampling  point,  together  with  a  revised 
list  and  plot  plan  showing  the  sampling  point. 

(3)  Within  30  days  after  eliminating  a  sampling  point  under  this 
Regulation  that  is  shown  on  a  list  and  plot  plan  submitted  under  this 
section,  the  discharger  shall  give  the  Director  a  written  notice 
describing  where  the  sampling  point  used  to  be,  together  with  a  revised 
list  and  plot  plan  without  the  sampling  point. 

Use  of  Sampung  Points  Established  under  this  Part 

10.  Subject  to  section  25,  each  discharger  shall  use  the  sampling 
points  established  under  this  Part  for  all  sampling  required  by  this 
Regulation. 
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PART  ra 

CALCULATION  OF  LOADINGS  AND  CONCENTRATIONS 

Calculations  under  this  Part— General 

11.  (1)  For  the  purposes  of  performing  a  calculation  under  sections 
12  to  17,  a  discharger  shall  use  the  actual  analytical  result  obtained  by 
the  laboratory. 

(2)  Despite  subsection  (I),  where  the  actual  analytical  result  is  less 
than  one-tenth  of  the  analytical  method  detection  limit  set  out  in  the 
Ministry  of  Environment  and  Energy  publication  entitled  "Protocol  for 
the  Sampling  and  Analysis  of  Industrial/Municipal  Wastewater"  dated 
August,  1994,  the  discharger  shall  use  the  value  zero  for  the  purpose  of 
performing  a  calculation  under  sections  12  to  17. 

(3)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  calculation  of  a  process 
effluent  loading  required  by  section  12  and  each  calculation  of  a 
process  effluent  concentration  required  by  section  15  is  performed  as 
soon  as  reasonably  possible  after  the  analytical  results  on  which  the 
calculation  is  based  become  available  to  the  discharger. 

(4)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  calculation  of  a  cooling 
water  effluent  loading  required  by  section  1 3  is  performed  in  time  to 
comply  with  subsection  38  (4)  and  each  calculation  of  a  cooling  water 
effluent  concentration  required  by  section  16  is  performed  in  time  to 
comply  with  subsection  38  (7). 

(5)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  calculation  of  an  overflow 
effluent  loading  required  by  section  14  is  performed  in  time  to  comply 
with  subsection  38  (5)  and  each  calculation  of  an  overflow  effluent 
concentration  required  by  section  17  is  performed  in  time  to  comply 
with  subsection  38  (8). 

Calculation  of  Loadings— Process  Effluent 

12.  (  1  )  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  process 
effluent  stream  loading  for  each  limited  parameter  in  each  process 
effluent  monitoring  stream  of  the  discharger  for  each  day  on  which  a 
sample  is  collected  under  this  Regulation  from  the  stream  for  analysis 
for  the  parameter. 

(2)  When  calculating  a  daily  su-eam  loading  under  subsection  (1), 
the  discharger  shall  multiply,  with  the  necessary  adjustment  of  units  to 
yield  a  result  in  kilograms,  the  analytical  result  obtained  from  the 
sample  for  the  parameter  by  the  daily  volume  of  effluent,  as  determined 
under  section  3 1 ,  for  the  stream  for  the  day. 

(3)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  process 
effluent  plant  loading  for  each  limited  parameter  for  each  day  for  which 
the  discharger  is  required  to  calculate  a  daily  process  effluent  stream 
loading  for  the  parameter  under  subsection  (I). 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  a  daily  process  effluent  plant 
loading  for  a  parameter  for  a  day  is  the  sum,  in  kilograms,  of  the  daily 
process  effluent  su-eam  loadings  for  the  parameter  calculated  under 
subsection  (1)  for  the  day. 

(5)  Where  a  discharger  calculates  only  one  daily  process  effluent 
stream  loading  for  a  parameter  for  a  day  under  subsection  (I),  the  daily 
process  effluent  plant  loading  for  the  parameter  for  the  day  for  the  pur- 
poses of  subsection  (3)  is  the  single  daily  process  effluent  stream  load- 
ing for  the  parameter  for  the  day. 

(6)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  monthly  average 
process  effluent  plant  loading  for  each  limited  parameter  for  each 
month  in  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  more  than 
once  from  a  process  effluent  monitoring  stream  at  the  discharger's  plant 
for  analysis  for  the  parameter. 


(7)  For  the  purposes  of  subsection  (6),  a  monthly  average  process 
effluent  plant  loading  for  a  parameter  for  a  month  is  the  arithmetic  mean 
of  the  daily  process  effluent  plant  loadings  for  the  parameter  calculated 
under  subsection  (3)  for  the  month. 

Calculation  of  Loadings— Cooung  Water  Effluent 

13  .  (1)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  cool- 
ing water  effluent  stream  loading  for  each  Schedule  2  assessment  para- 
meter in  each  cooling  water  effluent  monitoring  stream  of  the  dis- 
charger for  each  day  on  which  a  sample  is  collected  under  this  Regula- 
tion from  the  stream  for  analysis  for  the  parameter. 

(2)  When  calculating  a  daily  stream  loading  under  subsection  (I), 
the  discharger  shall  multiply,  with  the  necessary  adjustment  of  units  to 
yield  a  result  in  kilograms,  the  analytical  result  obtained  from  the 
sample  for  the  parameter  by  the  daily  volume  of  effluent,  as  determined 
under  section  31,  for  the  stream  for  the  day. 

(3)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  cooling 
water  effluent  plant  loading  for  each  Schedule  2  assessment  parameter 
for  each  day  for  which  the  discharger  is  required  to  calculate  a  daily 
cooling  water  effluent  stream  loading  for  the  parameter  under  subsec- 
tion (I). 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  a  daily  cooling  water  effluent 
plant  loading  for  a  parameter  for  a  day  is  the  sum,  in  kilograms,  of  the 
daily  cooling  water  effluent  stream  loadings  for  the  parameter  calcu- 
lated under  subsection  (I)  for  the  day. 

(5)  Where  a  discharger  calculates  only  one  daily  cooling  water 
effluent  stream  loading  for  a  parameter  for  a  day  under  subsection  (1), 
the  daily  cooling  water  effluent  plant  loading  for  the  parameter  for  the 
day  for  the  purposes  of  subsection  (3)  is  the  single  daily  cooling  water 
effluent  stfeam  loading  for  the  parameter  for  the  day. 

(6)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  monthly  average 
cooling  water  effluent  plant  loading  for  each  Schedule  2  assessment 
parameter  for  each  month  in  which  a  sample  is  collected  under  this 
Regulation  more  than  once  from  a  cooling  water  effluent  monitoring 
stream  at  the  discharger's  plant  for  analysis  for  the  parameter. 

(7)  For  the  purposes  of  subsection  (6),  a  monthly  average  cooling 
water  effluent  plant  loading  for  a  parameter  for  a  month  is  the  arithmetic 
mean  of  the  daily  cooling  water  effluent  plant  loadings  for  the  para- 
meter calculated  under  subsection  (3)  for  the  month. 

Calculation  of  Loadings— Overflow  Effluent 

14.  (1)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  an  overflow 
effluent  stream  loading  for  each  Schedule  3  assessment  parameter  in 
each  overflow  effluent  monitoring  stream  of  the  discharger  for  each 
eight-hour  period  during  which  a  sample  is  collected  under  this 
Regulation  from  the  stream  for  analysis  for  the  parameter. 

(2)  When  calculating  a  stream  loading  under  subsection  (1),  the  dis- 
charger shall  multiply,  with  the  necessary  adjustment  of  units  to  yield 
a  result  in  kilograms,  the  analytical  result  obtained  from  the  sample  for 
the  parameter  by  the  volume  of  effluent,  as  determined  under  section 
31,  for  the  stream  for  the  eight-hour  period. 

(3)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  overflow 
effluent  stream  loading  for  each  Schedule  3  assessment  parameter  in 
each  overflow  effluent  monitoring  stfeam  of  the  discharger  for  each  day 
for  which  the  discharger  is  required  to  calculate  an  overflow  effluent 
stream  loading  for  the  parameter  under  subsection  (  I  ). 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  a  daily  overflow  effluent 
stream  loading  for  a  parameter  for  a  day  is  the  sum,  in  kilograms,  of  all 
the  eight-hour  period  overflow  effluent  stream  loadings  for  the  para- 
meter calculated  under  subsection  (1)  for  the  day. 
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(5)  Where  a  discharger  calculates  only  one  overflow  effluent  stream 
loading  for  a  parameter  under  subsection  (1)  for  a  stream  for  a  day,  the 
daily  overflow  effluent  stream  loading  for  the  parameter  for  the  day  for 
the  purposes  of  subsection  (3)  is  the  single  overflow  effluent  stream 
loading  calculated  for  the  parameter  under  subsection  (  1  ). 

Calculation  of  Concentrations— Process  Effluent 

15.  (1)  Each  discharger  shall  calculate,  in  milligrams  per  litre,  a 
monthly  average  concentration  for  each  limited  parameter  in  each  pro- 
cess effluent  monitoring  stream  of  the  discharger  for  each  month. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (  1),  a  monthly  average  concentra- 
tion for  a  parameter  for  a  month  is  the  arithmetic  mean  of  the  analytical 
results  obtained  for  the  parameter  from  the  samples  collected  under  sec- 
tion 22  or  23,  as  the  case  may  be,  from  the  stream  for  the  month. 

Calculation  of  Concentrations— Cooling  Water  Effluent 

16.  (l)Each  discharger  shall  calculate,  in  milligrams  per  litre,  a 
monthly  average  concenttation  for  each  Schedule  2  assessment  para- 
meter in  each  cooling  water  effluent  monitoring  stream  of  the  dis- 
charger for  each  month. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (  1  ),  a  monthly  average  concentra- 
tion for  a  parameter  for  a  month  is  the  arithmetic  mean  of  the  analytical 
results  obtained  for  the  parameter  from  the  samples  collected  under  sec- 
tion 29  from  the  stream  for  the  month. 

Calculation  of  Concentrations— Overflow  Effluent 

17.  (  1  )  Each  discharger  shall  calculate,  in  milligrams  per  litre,  a  daily 
concentration  for  each  Schedule  3  assessment  parameter  in  each  over- 
flow effluent  monitoring  stream  of  the  discharger  for  each  day  on  which 
a  sample  is  collected  under  this  Regulation  from  the  stream  for  analysis 
for  the  parameter. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (1),  a  daily  concentration  for  a 
parameter  for  a  stream  for  a  day  is  the  arithmetic  mean  of  the  analytical 
results  obtained  for  the  parameter  from  the  samples  collected  under  sec- 
tion 30  from  the  stream  for  the  day. 

(3)  Where  there  is  only  one  analytical  result  obtained  for  a  parameter 
from  the  stream  for  a  day,  the  daily  concentration  for  the  parameter  for 
the  stream  for  the  day  for  the  purposes  of  subsection  (1)  is  the  single 
analytical  result  obtained  for  the  parameter. 

PART  IV 
PARAMETER  AND  LETHALITY  LIMITS 

Parameter  Limits 

18.  (l)Each  discharger  shall  ensure  that  each  analytical  result 
obtained  for  each  limited  parameter  from  each  sample  collected  from  a 
process  effluent  monitoring  stream  at  the  discharger's  plant  does  not 
exceed  the  daily  concentration  limit  specified  for  the  parameter  in 
Column  3  of  Schedule  1. 

(2)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  monthly  average  con- 
centration calculated  for  a  limited  parameter  under  section  15  in  con- 
nection with  the  discharger's  plant  does  not  exceed  the  monthly  average 
concentration  limit  specified  for  the  parameter  in  Column  4  of  Schedule 
1. 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  each  discharger  shall  control  the  qual- 
ity of  each  process  effluent  monitoring  stream  at  the  discharger's  plant 
to  ensure  that  the  pH  value  of  any  sample  collected  at  a  process  effluent 
sampling  point  at  the  plant  is  within  the  range  of  6.0  to  9.5. 


(4)  Throughout  any  day  on  which  a  discharger  has  used  an  alternate 
sampling  point  on  a  process  effluent  monitoring  stream  for  sampling 
required  by  section  25,  as  permitted  by  subsections  25  (7)  and  (8),  the 
discharger, 

(a)  shall  control  the  quality  of  the  stream  to  ensure  that  the  pH  value 
of  any  sample  collected  at  the  alternate  sampling  point  on  the 
stream  is  within  the  range  of  6.0  to  9.5;  and 

(b)  need  not  comply  with  subsection  (3)  with  respect  to  the  stream. 

Lethality  Limits 

19.  Each  discharger  shall  control  the  quality  of  each  process  effluent 
monitoring  stream  and  each  cooling  water  effluent  monitoring  stream 
at  the  discharger's  plant  to  ensure  that  each  rainbow  trout  acute  lethality 
test  and  each  Daphnia  magna  acute  lethality  test  performed  on  any  grab 
sample  collected  at  a  process  effluent  sampling  point  or  cooling  water 
effluent  sampling  point  at  the  plant  results  in  mortality  for  no  more  than 
50  per  cent  of  the  test  organisms  in  100  per  cent  effluent. 

PART  V 
MONITORING 

Monitoring— General 

20.  (1)  Despite  sections  22  to  30,  a  discharger  need  not  collect 
samples  from  any  stream  at  the  discharger's  plant  on  a  day  on  which 
process  effluent  is  not  being  discharged  from  the  plant. 

(2)  Despite  sections  22,  24  and  30,  a  discharger  need  not  analyze 
samples  collected  under  those  sections  for  total  cyanide  if  cyanide  is  not 
used  at  the  discharger's  plant. 

(3)  Despite  sections  22  and  24,  a  discharger  need  not  analyze 
samples  collected  under  those  sections  for  total  cyanide  if  the  sample 
is  collected  from  a  minewater  effluent  monitoring  stream. 

(4)  Where  a  discharger  is  required  by  this  Regulation  to  pick  up  a  set 
of  samples  and  analyze  it  for  certain  parameters,  the  discharger  shall 
pick  up  a  set  of  samples  sufficient  to  allow  all  the  analyses  to  be  per- 
formed. 

(5)  A  discharger  shall  use  all  reasonable  efforts  to  ensure  that  all 
analyses  required  by  this  Regulation  are  completed  as  soon  as 
reasonably  possible  and  that  the  results  of  those  analyses  are  made 
available  to  the  discharger  as  soon  as  reasonably  possible. 

(6)  Subject  to  subsection  (7),  each  discharger  shall  pick  up  all 
samples  required  to  be  picked  up  at  the  discharger's  plant  under  sec- 
tions 22,  23  and  29  between  the  hours  of  7  a.m.  and  10  a.m. 

(7)  If  the  Director  is  satisfied,  on  the  basis  of  written  submissions 
from  a  discharger,  that  the  circumstances  at  the  discharger's  plant  are 
such  that  it  would  be  impractical  to  pick  up  samples  from  each  process 
effluent  and  cooling  water  effluent  sampling  point  established  at  the 
plant  under  this  Regulation  within  the  time  period  specified  in 
subsection  (6),  the  Director  may  give  the  discharger  a  written  notice  in 
respect  of  the  plant,  varying  the  time  period  specified  in  subsection  (6). 

(8)  Subject  to  subsections  (9)  and  (10),  where  a  discharger  is 
required  by  section  22, 23  or  29  to  pick  up  samples,  the  discharger  shall 
pick  up  samples  collected  over  the  24-hour  period  immediately 
preceding  the  pick-up. 

(9)  The  24-hour  period  referred  to  in  subsection  (8)  may  be 
shortened  or  enlarged  by  up  to  three  hours  to  permit  a  discharger  to  take 
advantage  of  the  three-hour  range  specified  in  subsection  (6)  or  of  a 
different  three-hour  period  specified  in  a  notice  under  subsection  (7). 
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(10)  Where  a  notice  has  been  given  under  subsection  (7)  in  respect 
of  a  plant  specifying  a  time  period  longer  than  three  hours,  the  24-hour 
period  referred  to  in  subsection  (8)  may  be  shortened  or  enlarged  by  up 
to  that  longer  amount  of  time  to  permit  the  discharger  to  take  advantage 
of  the  time  period  specified  in  the  notice. 

(11)  If  the  circumstances  at  a  plant  change  so  that  the  Director  is 
satisfied  that  the  circumstances  described  in  subsection  (7)  no  longer 
apply  at  the  plant,  the  Director  may  revoke  a  notice  given  in  respect  of 
a  plant  under  subsection  (7)  by  giving  a  notice  of  revocation  in  writing 
to  a  discharger  for  the  plant. 

Alternate  Sampling  Procedures 

21.  (1)  Where  a  discharger  is,  by  virtue  of  subsection  7  (1), 
required  by  the  Ministry  of  Environment  and  Energy  publication 
entitled  "Protocol  for  the  Sampling  and  Analysis  of  Indusu-ial/Munici- 
pal  Wastewater",  dated  August,  1994,  to  collect  a  composite  sample  for 
any  sample  required  to  be  picked  up  at  a  stream  at  the  discharger's  plant 
under  this  Regulation,  the  discharger  may  collect  the  composite  sample 
by  collecting  three  equal  volume  grab  samples  from  the  stream  at 
intervals  of  at  least  two  hours  and  combining  them. 

(2)  A  discharger  who  is  required  to  collect  a  composite  sample  fl-om 
a  process  effluent  monitoring  stream  under  section  22  or  23  may  instead 
collect  a  single  grab  sample  from  the  stream  if, 

(a)  the  process  effluent  monitoring  stream  flows  from  a  tailings  area 
or  any  other  wastewater  treatment  facility  associated  with  a  tail- 
ings area  and  the  retention  time  calculated  under  subsection  (3) 
in  relation  to  the  stream  is  30  days  or  more;  or 

(b)  the  process  effluent  monitoring  stream  does  not  flow  from  a 
tailings  area  or  any  other  wastewater  treatment  facility  asso- 
ciated with  a  tailings  area  and  the  retention  time  calculated  under 
subsection  (3)  in  relation  to  the  stream  is  five  days  or  more. 

(3)  Retention  time  in  relation  to  a  process  effluent  monitoring  stream 
is  the  period  of  time  in  days  that  results  from  dividing  the  total  available 
volume,  expressed  in  cubic  metres,  of  the  wastewater  treatment  faci- 
lities on  the  stream  by  the  average  daily  flow,  expressed  in  cubic  metres, 
of  the  stream. 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  the  total  available  volume  of 
the  wastewater  treatment  facilities  on  the  process  effluent  monitoring 
stream  is  the  volume  of  the  wastewater  treatment  facilities  that  may  be 
occupied  by  water  on  any  day  within  the  90-day  period  preceding  the 
date  of  the  calculation  of  the  retention  time,  taking  into  account, 

(a)  any  requirements  that  apply  in  respect  of  the  operation  of  those 
facilities  in  any  Act  or  in  any  approval,  order,  direction  or  other 
instrument  issued  under  any  Act;  and 

(b)  any  solid  waste  or  sludge  contained  within  those  facilities  on  the 
day  of  the  calculation  of  the  total  available  volume  of  those 
facilities. 

(5)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  the  average  daily  flow  of  the 
process  effluent  monitoring  stream  is  the  arithmetic  mean  of  the  30 
highest  daily  volumes  calculated  under  section  31  in  relation  to  the 
stream  within  the  90-day  period  preceding  the  date  of  the  calculation  of 
the  retention  time. 

(6)  The  discharger  of  an  existing  plant  to  which  Ontario  Regulation 
491/89  applies  may  include  the  days  of  flow  calculated  under  section 
5  of  that  Regulation  in  relation  to  the  stream  between  August  26,  1994 
and  November  23,  1994  for  the  purposes  of  calculating  the  average 
daily  flow  of  the  process  effluent  monitoring  stream. 


(7)  A  discharger  may  sample  at  a  process  effluent  monitoring  stream 
in  the  manner  described  in  subsection  (2)  for  the  period  of  time  during 
which  the  retention  time  calculated  in  relation  to  the  sueam  is  in  effect. 

(8)  A  retention  time  calculated  under  this  section  expires  365  days 
after  the  date  on  which  the  calculation  is  made  or  on  the  date  that  a  new 
retention  time  is  calculated  under  this  section,  whichever  date  is  sooner. 

Monitoring— Process  Effluent— Thrice  Weekly 

22.  (1)  Each  discharger  shall,  on  three  days  in  each  week,  pick  up  a 
set  of  samples  collected  at  each  process  effluent  sampling  point  at  the 
discharger's  plant  and  shall  analyze  each  set  of  samples  for  the  para- 
meters for  which  the  frequency  of  monitoring,  as  set  out  in  Column  2 
of  Schedule  1 ,  is  thrice  weekly. 

(2)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  24  hours  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (1). 

(3)  All  samples  picked  up  under  subsection  (1)  in  a  week  shall  be 
picked  up  on  the  same  three  days  in  the  week. 

Monitoring— Process  Effluent— Weekly 

23.  (1)  Each  discharger  shall,  on  one  day  in  each  week,  pick  up  a  set 
of  samples  collected  at  each  process  effluent  sampling  point  at  the  dis- 
charger's plant  and  shall  analyze  each  set  of  samples  for  the  parameters 
for  which  the  frequency  of  monitoring,  as  set  out  in  Column  2  of  Sched- 
ule 1,  is  weekly. 

(2)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  four  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (  1). 

(3)  All  samples  picked  up  under  subsection  (1)  in  a  week  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  week. 

Monitoring— Process  Effluent— Quality  Control 

24.  (l)On  one  day  in  each  year  after  1994,  on  a  day  on  which 
samples  are  picked  up  at  the  plant  under  subsection  22  (1),  each  dis- 
charger shall  collect  and  pick  up  a  duplicate  sample  for  each  sample 
picked  up  on  that  day  under  subsection  22  (1)  at  one  process  effluent 
sampling  point  at  the  discharger's  plant  and  shall  analyze  each  dupli- 
cate sample  for  the  parameters  for  which  the  frequency  of  monitoring, 
as  set  out  in  Column  2  of  Schedule  1,  is  thrice  weekly. 

(2)  On  one  day  in  each  year  after  1994,  on  a  day  on  which  samples 
are  picked  up  at  the  plant  under  subsection  23  (  1  ),  each  discharger  shall 
collect  and  pick  up  a  duplicate  sample  for  each  sample  picked  up  on  that 
day  under  subsection  23  (1)  at  one  process  effluent  sampling  point  at 
the  discharger's  plant  and  shall  analyze  each  duplicate  sample  for  the 
parameters  for  which  the  frequency  of  monitoring,  as  set  out  in  Column 
2  of  Schedule  I,  is  weekly. 

(3)  Each  discharger  shall  ensure  that  the  same  process  effluent 
sampling  point  is  used  at  the  discharger's  plant  for  the  purposes  of 
sampling  under  subsections  (1)  and  (2)  in  a  year. 

(4)  Each  discharger  shall  prepare  a  travelling  blank  and  U'avelling 
spiked  blank  sample  for  each  sample  for  which  a  duplicate  sample  is 
picked  up  at  the  plant  under  subsection  (1)  or  (2)  and  shall  analyze  the 
travelling  blank  and  travelling  spiked  blank  samples  in  accordance  with 
the  directions  set  out  in  the  Ministry  of  Environment  and  Energy 
publication  entitled  "Protocol  for  the  Sampling  and  Analysis  of 
Industrial/Municipal  Wastewater",  dated  August,  1994. 

(5)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  six  months  between  success- 
ive pick-up  days  at  the  plant  under  subsections  (1)  and  (2). 
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Monitoring— Process  Effluent— pH  Measurement 

25.  (1)  Each  discharger  shall,  on  three  days  in  each  week,  during  the 
time  period  applicable  to  the  plant  under  subsection  20  (6)  or  (7),  col- 
lect a  grab  sample  from  each  process  effluent  monitoring  stream  at  the 
discharger's  plant  and  shall  analyze  each  sample  for  the  parameter  pH. 

(2)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  24  hours  between  each  of  the 
three  collections  at  a  sU'eam  under  subsection  (1)  in  each  week. 

(3)  All  samples  collected  under  this  section  shall  be  collected  at  the 
same  time  as  samples  collected  under  section  22. 

(4)  Each  grab  sample  collected  under  subsection  (I)  shall  be  picked 
up  within  four  hours  of  when  it  was  collected. 

(5)  All  samples  picked  up  under  subsection  (  1  )  in  a  week  shall  be 
picked  up  on  the  same  three  days  in  the  week. 

(6)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  grab  sample  picked  up 
under  subsection  (1)  is  analyzed  within  four  hours  of  when  it  is  picked 
up. 

(7)  Instead  of  collecting  a  grab  sample  under  subsection  (1)  from  a 
stream,  a  discharger  may  use  an  on-line  analyzer  at  the  sampling  point 
on  the  stream  and  analyze  the  effluent  at  the  sampling  point  for  the  para- 
meter pH  once  on  each  of  three  days  in  each  week  during  the  time  period 
applicable  to  the  plant  under  subsection  20  (6)  or  (7). 

(8)  For  the  purposes  of  this  section,  a  discharger  shall  use  either  the 
sampling  point  established  under  section  8  on  the  stream  or  an  alternate 
sampling  point  located  downstream  of  the  sampling  point  but  before  the 
point  of  discharge  of  the  stream  to  surface  water  or  to  an  industrial 
sewer  used  in  common  with  another  plant. 

(9)  Before  using  an  alternate  sampling  point  under  subsection  (8),  a 
discharger  shall  give  the  Director  a  written  notice  describing  the  loca- 
tion of  the  alternate  sampling  point,  together  with  a  revised  version  of 
the  list  and  plot  plan  submitted  under  section  9  showing  the  alternate 
sampling  point. 

Monitoring— Acute  Lethality  Testing— Rainbow  Trout 

26.  (1)  Where  a  discharger  is  required  by  this  section  to  perform  a 
rainbow  trout  acute  lethality  test,  the  discharger  shall  perform  the  test 
according  to  the  procedures  described  in  the  Environment  Canada 
publication  entitled  "Biological  Test  Method:  Reference  Method  for 
Determining  Acute  Lethality  of  Effluents  to  Rainbow  Trout",  dated 
July,  1990. 

(2)  Each  rainbow  trout  acute  lethality  test  required  by  this  section 
shall  be  carried  out  as  a  single  concentration  test  using  100  per  cent 
effluent. 

(3)  On  one  day  in  each  month,  on  a  day  on  which  samples  are  picked 
up  at  the  plant  under  subsection  23  (1),  each  discharger  shall  collect 
and  immediately  pick  up  a  grab  sample  at  each  process  effluent 
sampling  point  at  the  discharger's  plant  and  shall  perform  a  rainbow 
trout  acute  lethality  test  on  each  sample. 

(4)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  15  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (3). 

(5)  All  samples  picked  up  under  subsection  (3)  in  a  month  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  month. 

(6)  Where  a  discharger  has  performed  tests  under  subsection  (3)  for 
12  consecutive  months  on  samples  collected  from  the  same  sampling 
point  and  the  mortality  of  the  rainbow  trout  in  each  test  did  not  exceed 
50  per  cent,  the  discharger  is  relieved  of  the  obligations  under 


subsection  (3)  relating  to  the  sampling  point  and  shall  instead  collect 
and  immediately  pick  up  a  grab  sample  at  the  sampling  point  on  one  day 
in  each  quarter  and  perform  a  rainbow  trout  acute  lethality  test  on  each 
sample. 

(7)  Samples  picked  up  at  a  plant  under  subsection  (6)  shall  be  picked 
up  on  a  day  on  which  samples  are  picked  up  at  the  plant  under  subsec- 
tion (3). 

(8)  If  no  samples  are  being  picked  up  at  a  plant  under  subsection  (3) 
during  a  quarter,  samples  picked  up  at  the  plant  during  the  quarter  under 
subsection  (6)  shall  be  picked  up  on  a  day  on  which  samples  are  picked 
up  at  the  plant  under  subsection  23  (1). 

(9)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  45  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (6). 

(10)  All  samples  picked  up  under  subsection  (6)  in  a  quarter  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  quarter. 

(11)  If  a  rainbow  trout  acute  lethality  test  performed  under  subsec- 
tion (6)  on  any  sample  from  a  sampling  point  results  in  mortality  of 
more  than  50  per  cent  of  the  test  rainbow  trout,  subsections  (6)  to  (10) 
cease  to  apply  in  respect  to  samples  from  that  sampling  point,  and  a 
discharger  shall  instead  comply  with  the  requirements  of  subsection  (3) 
relating  to  the  sampling  point,  until  the  tests  performed  under 
subsection  (3)  on  all  samples  collected  from  the  sampling  point  for  a 
further  12  consecutive  months  result  in  mortality  for  no  more  than  50 
per  cent  of  the  rainbow  trout  for  each  test. 

(12)  A  discharger  shall  notify  the  Director  in  writing  of  any  change 
in  the  frequency  of  acute  lethality  testing  under  this  Regulation  at  the 
discharger's  plant,  within  30  days  after*the  day  on  which  the  change 
begins. 

(  1 3)  A  discharger  may  notify  the  Director  in  writing  of  any  period  in 
which  the  testing  of  samples  collected  at  a  sampling  point  under  subsec- 
tion (3)  would  always  result  in  mortality  of  more  than  50  per  cent  of  the 
test  rainbow  trout. 

(14)  Where  a  notice  is  given  under  subsection  (13),  a  discharger  is 
relieved  of  the  obligations  under  subsection  (3)  relating  to  the  sampling 
point  during  the  period  in  which  the  testing  of  samples  collected  at  the 
sampling  point  would  always  result  in  mortality  of  more  than  50  per 
cent  of  the  test  rainbow  trout. 

(15)  Subsections  (13)  and  (14)  are  revoked  on  August  26, 1997. 

(16)  Subsections  (2)  to  (15)  apply  with  necessary  modifications  to 
each  cooling  water  effluent  sampling  point  and,  for  the  purpose,  the  ref- 
erence in  subsection  (3)  to  each  process  effluent  sampling  point  shall  be 
deemed  to  be  a  reference  to  each  cooling  water  effluent  sampling  point 
and  the  reference  in  subsections  (3)  and  (8)  to  subsection  23  (1)  shall 
be  deemed  to  be  a  reference  to  subsection  29  (1). 

Monitoring— Acute  Lethality  Testing— Daphm/i  magna 

27.  (1)  Where  a  discharger  is  required  by  this  section  to  perform  a 
Daphnia  magna  acute  lethality  test,  the  discharger  shall  perform  the  test 
according  to  the  procedures  described  in  the  Environment  Canada 
publication  entitled  "Biological  Test  Method:  Reference  Method  for 
Determining  Acute  Lethality  of  Effluents  to  Daphnia  magna",  dated 
July,  1990. 

(2)  Subsections  26  (2)  to  (15)  apply  with  necessary  modifications  to 
Daphnia  magna  acute  lethality  tests  and,  for  the  purpose,  a  reference  to 
rainbow  trout  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to  Daphnia  magna. 

(3)  Each  discharger  shall  pick  up  each  set  of  samples  required  to  be 
collected  from  a  sampling  point  at  the  discharger's  plant  under  this 
section  on  a  day  on  which  the  discharger  collects  a  sample  from  the 
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sampling  point  under  section  26,  to  the  extent  possible  having  regard  to 
the  frequency  of  monitoring  required  at  the  sampling  point  under  this 
section  and  section  26. 

Monitoring— Chronic  Toxicity  Testing— Fathead  Minnow  and 
Ceriodaphnia  dvbia 

28.  (1)  Where  a  discharger  is  required  to  perform  a  seven-day 
fathead  minnow  growth  inhibition  test,  the  discharger  shall  perform  the 
test  according  to  the  procedure  described  in  the  Environment  Canada 
publication  entitled  "Biological  Test  Method:  Test  of  Larval  Growth 
and  Survival  Using  Fathead  Minnows",  dated  February,  1992. 

(2)  Where  a  discharger  is  required  to  perform  a  seven-day  Cerio- 
daphnia dubia  reproduction  inhibition  and  survivability  test,  the  dis- 
charger shall  perform  the  test  according  to  the  procedure  described  in 
the  Environment  Canada  publication  entitled  "Biological  Test  Method: 
Test  of  Reproduction  and  Survival  Using  The  Cladoceran  Ceriodaph- 
nia dubia",  dated  February,  1992. 

(3)  On  one  day  in  each  semi-annual  period,  on  a  day  on  which 
samples  are  picked  up  at  the  plant  under  subsection  23  (  1  ),  each  dis- 
charger shall  collect  and  immediately  pick  up  a  grab  sample  from  each 
process  effluent  sampling  point  at  the  discharger's  plant,  and  shall  per- 
form a  seven-day  fathead  minnow  growth  inhibition  test  and  a  seven- 
day  Ceriodaphnia  dubia  reproduction  inhibition  and  survivability  test 
on  each  sample. 

(4)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  90  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (3). 

(5)  All  samples  picked  up  under  subsection  (3)  in  a  semi-annual 
period  shall  be  picked  up  on  the  same  day  in  the  semi-annual  period. 

(6)  A  discharger  need  not  collect  a  sample  from  a  sampling  point  in 
accordance  with  subsection  (3)  until  12  consecutive  monthly  rainbow 
trout  acute  lethality  tests  and  12  consecutive  monthly  Daphnia  magna 
acute  lethality  tests  performed  on  samples  collected  at  the  sampling 
point  at  a  discharger's  plant  result  in  mortality  for  no  more  than  50  per 
cent  of  the  test  organisms  in  100  per  cent  effluent. 

Monitoring— Cooling  Water  Effluent— Weekly  Assessment 

29.  (1)  Each  discharger  shall,  on  one  day  in  each  week,  pick  up  a  set 
of  samples  collected  at  each  cooling  water  effluent  sampling  point  at  the 
discharger's  plant  and  shall  analyze  each  set  of  samples  for  each  Sched- 
ule 2  assessment  parameter. 

(2)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  four  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (1). 

(3)  All  samples  picked  up  under  subsection  (1)  in  a  week  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  week. 

Monitoring— Overflow  Effluent— Assessment 

30.  (l)Each  discharger  shall,  during  each  eight-hour  period  in 
which  overflow  effluent  is  discharged  from  the  plant,  collect  a  grab 
sample  at  each  overflow  effluent  sampling  point  at  the  discharger's 
plant  and  shall  analyze  each  sample  for  each  Schedule  3  assessment 
parameter. 

(2)  Each  grab  sample  collected  under  subsection  (1)  shall  be  picked 
up  within  four  hours  of  when  it  was  collected. 


PART  VI 
EFFLUENT  VOLUME 

Flow  Measurement 

31.  (1)  Subject  to  subsection  (7),  for  the  purposes  of  this  section,  a 
volume  of  effluent  for  a  stream  for  a  day  is  the  volume  that  flowed  past 
the  sampling  point  established  under  Part  II  on  the  stream  during  the 
24-hour  period  preceding  the  pick-up  of  the  first  sample  picked  up  from 
the  stream  for  the  day. 

(2)  Each  discharger  shall  determine  in  cubic  metres  a  daily  volume 
of  effluent  for  each  process  effluent  stream  at  the  discharger's  plant  for 
each  day  on  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  from  the 
stream. 

(3)  Each  discharger  shall  use  flow  measurement  methods  that  allow 
the  daily  volumes  for  process  effluent  streams  to  be  determined  to  an 
accuracy  of  within  plus  or  minus  15  per  cent. 

(4)  Each  discharger  shall  determine  in  cubic  metres  a  daily  volume 
of  effluent  for  each  cooling  water  effluent  stream  at  the  discharger's 
plant  for  each  day  on  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation 
from  the  stream. 

(5)  Each  discharger  shall  use  flow  measurement  methods  that  allow 
the  daily  volumes  for  cooling  water  effluent  streams  to  be  determined 
to  an  accuracy  of  within  plus  or  minus  20  per  cent. 

(6)  Each  discharger  shall  determine  in  cubic  metres  a  volume  of 
effluent  for  each  overflow  effluent  monitoring  stream  at  the  dis- 
charger's plant  for  each  eight-hour  period  for  which  a  sample  is 
collected  under  this  Regulation  from  the  stream. 

(7)  For  the  purposes  of  subsection  (6),  a  volume  of  effluent  for  an 
overflow  effluent  monitoring  stream  is  the  volume  that  flowed  past  the 
overflow  effluent  sampling  point  on  the  stream  during  the  eight-hour 
period. 

(8)  Each  discharger  shall  use  flow  measurement  methods  that  allow 
the  volumes  for  overflow  effluent  streams  to  be  determined  to  an  accu- 
racy of  within  plus  or  minus  20  per  cent. 

(9)  Each  discharger  shall,  no  later  than  the  day  that  is  90  days  after 
the  date  on  which  this  Regulation  begins  to  apply  to  the  plant,  determine 
by  calibration  or  confirm  by  means  of  a  certified  report  of  a  registered 
professional  engineer  of  the  Province  of  Ontario  that  each  flow 
measurement  method  used  under  subsection  (2)  meets  the  accuracy 
requirements  of  subsection  (3),  that  each  flow  measurement  method 
used  under  subsection  (4)  meets  the  accuracy  requirements  of 
subsection  (5),  and  that  each  flow  measurement  method  used  under 
subsection  (6)  meets  the  accuracy  requirements  of  subsection  (8). 

(10)  Where  a  discharger  uses  a  new  flow  measurement  method  or 
alters  an  existing  flow  measurement  method,  the  discharger  shall 
determine  by  calibration  or  confirm  by  means  of  a  certified  report  of  a 
registered  professional  engineer  of  the  Province  of  Ontario  that  each 
new  or  altered  flow  measurement  method  meets  the  accuracy  require- 
ments of  subsection  (3),  (5)  or  (8),  as  the  case  may  be,  within  two  weeks 
after  the  day  on  which  the  new  or  altered  method  or  system  is  used. 

(11)  Each  discharger  shall  develop  and  implement  a  maintenance 
schedule  and  a  calibration  schedule  for  each  flow  measurement  system 
installed  at  the  discharger's  plant  and  shall  maintain  each  flow  measure- 
ment system  according  to  good  operating  practices. 

(12)  Each  discharger  shall  use  reasonable  efforts  to  set  up  each  flow 
measurement  system  used  for  the  purposes  of  this  section  in  a  way  that 
permits  inspection  by  a  provincial  officer. 
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Calculation  of  Plant  Volumes 

32.  (1)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  daily  pro- 
cess effluent  plant  volume  for  each  day. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (1),  a  process  effluent  plant  vol- 
ume for  a  day  is  the  sum  of  the  daily  process  effluent  volumes  deter- 
mined under  section  3 1  for  the  day. 

(3)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  monthly 
average  process  effluent  plant  volume  for  each  month,  by  taking  the 
arithmetic  mean  of  the  daily  process  effluent  plant  volumes  calculated 
under  subsection  (1)  for  the  month. 

(4)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  daily  cooling 
water  effluent  plant  volume  for  each  day. 

(5)  For  the  purposes  of  subsection  (4),  a  cooling  water  effluent  plant 
volume  for  a  day  is  the  sum  of  the  daily  cooling  water  volumes  deter- 
mined under  section  3 1  for  the  day. 

(6)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  monthly 
average  cooling  water  effluent  plant  volume  for  each  month,  by  taking 
the  arithmetic  mean  of  the  daily  cooling  water  effluent  plant  volumes 
calculated  under  subsection  (4)  for  the  month. 

PART  VII 
STORM  WATER  CONTROL  STUDY 

Storm  Water  Control  Study 

33.  (1)  Each  discharger  shall  complete  a  storm  water  control  study 
in  respect  of  the  discharger's  plant,  in  accordance  with  the  requirements 
of  the  Ministry  of  Environment  and  Energy  publication  entitled 
"Protocol  for  Conducting  a  Storm  Water  Control  Study",  dated  August, 
1994. 

(2)  A  discharger  need  not  comply  with  subsection  (1)  in  respect  of 
the  discharger's  plant  if, 

(a)  the  plant  meets  the  exemption  criteria  set  out  in  the  Ministry  of 
Environment  and  Energy  publication  entitled  "Protocol  for  Con- 
ducting a  Storm  Water  Conttol  Study",  dated  August,  1994;  and 

(b)  the  discharger  notifies  the  Director  in  writing,  within  12  months 
after  the  date  on  which  this  Regulation  begins  to  apply  to  the 
plant,  that  the  plant  meets  the  exemption  criteria  referred  to  in 
clause  (a). 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  a  discharger  shall  complete  the  storm 
water  control  study  in  respect  of  the  discharger's  plant  within  24  months 
after  the  date  on  which  this  Regulation  begins  to  apply  to  the  plant. 

(4)  A  discharger  may  postpone  completion  of  the  storm  water  control 
study  in  respect  of  the  discharger's  plant  until  48  months  after  the  date 
on  which  this  Regulation  begins  to  apply  to  the  plant  if, 

(a)  in  order  to  meet  the  requirements  of  Part  IV,  the  discharger  plans 
to  make  process  changes,  install  wastewater  treatment  facilities, 
implement  management  practices,  or  make  any  other  changes  at 
the  plant  that  would  likely  alter  the  quantity  or  quality  of  storm 
water  discharged  from  the  plant;  and 

(b)  the  discharger  notifies  the  Director  in  writing,  within  24  months 
after  the  date  on  which  this  Regulation  begins  to  apply  to  the 
plant,  of  the  plans  referred  to  in  clause  (a). 

(5)  Each  discharger  shall  ensure  that  a  copy  of  each  study  completed 
under  this  section  is  available  to  Ministry  staff  at  the  discharger's  plant, 
on  request,  during  the  plant's  normal  offlce  hours. 


PART  vm 

RECORDS  AND  REPORTS 

Record  Keeping 

34.  (1)  Each  discharger  shall  keep  records,  in  an  electronic  format 
acceptable  to  the  Director,  of  all  analytical  results  obtained  under  sec- 
tions 22,  23,  25,  29  and  30,  all  calculations  performed  under  sections 
12,  13,  14,  15,  16  and  17  and  all  determinations  and  calculations  made 
or  performed  under  sections  31  and  32. 

(2)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  sampling  and  analytical 
procedures  used  in  meeting  the  requirements  of  section  7,  including,  for 
each  sample,  the  date,  the  time  of  pick-up,  the  sampling  procedures 
used,  and  any  incidents  likely  to  affect  the  analytical  results. 

(3)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  retention  times  calcu- 
lated under  section  21. 

(4)  Each  discharger  shall  keep  records  of  the  results  of  all  monitoring 
performed  under  sections  24  and  26  to  30. 

(5)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  maintenance  and 
calibration  procedures  performed  under  section  31. 

(6)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  problems  or  malfunc- 
tions, including  those  related  to  sampling,  analysis,  acute  lethality 
testing,  chronic  toxicity  testing  or  flow  measurement,  that  result  or  are 
likely  to  result  in  a  failure  to  comply  with  a  requirement  of  this 
Regulation,  stating  the  date,  duration  and  cause  of  each  malfunction, 
and  including  a  description  of  any  remedial  action  taken. 

(7)  Each  discharger  shall  keep  records  of  any  incident  in  which  pro- 
cess effluent  is  discharged  from  the  discharger's  plant  without  flowing 
past  a  sampling  point  established  on  a  process  effluent  stream  in  accord- 
ance with  this  Regulation  before  being  discharged,  stating  the  date,  dur- 
ation, cause  and  nature  of  each  incident. 

(8)  Each  discharger  shall  keep  records  of  any  incident  in  which  over- 
flow effluent  is  discharged  from  the  discharger's  plant  stating  the  date, 
duration,  cause  and  nature  of  each  incident. 

(9)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  process  changes  and 
redirections  of  or  changes  in  the  character  of  effluent  streams  that  affect 
the  quality  of  effluent  at  any  sampling  point  established  under  this 
Regulation  at  the  discharger's  plant. 

(10)  Each  discharger  shall  keep  records  of  the  location  of  each 
sampling  point  established  at  the  discharger's  plant  under  Part  II. 

(11)  Each  discharger  shall  make  each  record  required  by  this  section 
as  soon  as  reasonably  possible  and  shall  keep  each  such  record  for  a 
period  of  three  years. 

(12)  Each  discharger  shall  ensure  that  all  records  kept  under  this 
section  are  available  to  Ministry  staff  at  the  discharger's  plant,  on 
request,  during  the  plant's  normal  office  hours. 

Reports  Available  to  the  Public 

35.  (1)  On  or  before  June  1  in  each  year,  each  discharger  shall  pre- 
pare a  report  relating  to  the  previous  calendar  year  and  including. 


(a) 


(b) 


a  summary  of  plant  loadings  calculated  under  sections  12,  13 
and  14; 


a  summary  of  concentrations  determined  under  sections  15, 
and  17; 


16 


(c)  a  summary  of  retention  times  calculated  under  section  21  ; 
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(d)  a  summary  of  the  results  of  monitoring  performed  under  sections 
22,  23  and  25  to  30; 

(e)  a  summary  of  calculations  performed  under  subsections  3 1  (6), 
32(1)  and  32  (4); 

(f)  a  summary  of  the  concentrations  or  other  results  that  exceeded 
a  limit  prescribed  by  section  18  or  19; 

(g)  a  summary  of  the  incidents  in  which  process  effluent  was 
discharged  from  the  discharger's  plant  without  flowing  past  a 
sampling  point  established  on  a  process  effluent  stream  in 
accordance  with  this  Regulation  before  being  discharged;  and 

(h)  a  summary  of  the  incidents  in  which  overflow  effluent  was  dis- 
charged from  the  discharger's  plant. 

(2)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  report  prepared  under 
subsection  (1)  is  available  to  any  person  at  the  discharger's  plant,  on 
request  during  the  plant's  normal  office  hours. 

(3)  Each  discharger  shall  provide  the  Director,  upon  request,  with  a 
copy  of  any  report  that  the  discharger  has  prepared  under  subsection 
(1). 

Reports  to  the  Director— General 

36.  (1)  Each  discharger  shall  notify  the  Director  in  writing  of  any 
change  of  name  or  ownership  of  the  discharger's  plant  occurring  after 
this  Regulation  begins  to  apply  to  the  plant,  within  30  days  after  the  end 
of  the  month  in  which  the  change  occurs. 

(2)  Each  discharger  shall  notify  the  Director  in  writing  of  any  pro- 
cess change  or  redirection  of  or  change  in  the  character  of  an  effluent 
su-eam  that  affects  the  quality  of  effluent  at  any  sampling  point  estab- 
lished under  this  Regulation  at  the  discharger's  plant,  within  30  days  of 
the  change  or  redirection. 

(3)  A  discharger  need  not  comply  with  subsection  (2)  where  the 
effect  of  the  change  or  redirection  on  effluent  quality  is  of  less  than  one 
week's  duration. 

Reports  to  the  Director  on  Compliance  with 
SECnoN  6  AND  Part  IV 

37.  (1)  Each  discharger  shall  report  any  incident  in  which  process 
effluent  is  discharged  from  the  discharger's  plant  without  flowing  past 
a  sampling  point  established  on  a  process  effluent  stream  in  accordance 
with  this  Regulation  before  being  discharged. 

(2)  Each  discharger  shall  report  any  incident  in  which  overflow 
effluent  is  discharged  from  the  discharger's  plant. 

(3)  Each  discharger  shall  report  any  concentration  or  other  result  that 
exceeds  a  limit  prescribed  by  section  18  or  19. 

(4)  A  report  required  under  subsection  (I),  (2)  or  (3)  shall  be  given 
orally,  as  soon  as  reasonably  possible,  and  in  writing,  as  soon  as 
reasonably  possible. 

Quarterly  Reports  to  the  Director 

38.  (1)  No  later  than  45  days  after  the  end  of  each  quarter,  each 
discharger  shall  submit  a  report  to  the  Director  containing  information 
relating  to  the  discharger's  plant  throughout  the  quarter  as  required  by 
subsections  (3)  to  (13). 


(2)  A  report  under  this  section  shall  be  submitted  both  in  an  elec- 
tronic format  acceptable  to  the  Director  and  in  hard  copy  generated 
from  the  electronic  format  acceptable  to  the  Director  and  signed  by  the 
discharger. 

(3)  A  report  under  this  section  shall  include  all  information  included 
in  a  report  given  under  section  37  during  the  quarter. 

(4)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  plant  loadings  and  the  highest  and  lowest  daily  plant 
loadings  calculated  under  sections  1 2  and  1 3  for  each  limited  parameter 
and  each  Schedule  2  assessment  parameter. 

(5)  Each  discharger  shall  report,  for  each  day  in  the  quarter,  each 
daily  overflow  effluent  stream  loading  calculated  under  section  14  for 
each  Schedule  3  assessment  parameter. 

(6)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  concentrations  calculated  under  section  15  and  the 
highest  and  lowest  analytical  results  obtained  under  sections  22  and  23 
for  each  limited  parameter  in  each  process  effluent  monitoring  stream 
at  the  discharger's  plant. 

(7)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  concentrations  calculated  under  section  16  and  the 
highest  and  lowest  analytical  results  obtained  under  section  29  for  each 
Schedule  2  assessment  parameter  in  each  cooling  water  effluent  moni- 
toring stream  at  the  discharger's  plant. 

(8)  Each  discharger  shall  report,  for  each  day  in  the  quarter,  the  daily 
concentrations  calculated  under  section  17  and  the  highest  and  lowest 
analytical  results  obtained  under  section  30  for  each  Schedule  3 
assessment  parameter  in  each  overflow  effluent  monitoring  stream  at 
the  discharger's  plant. 

(9)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  process  effluent  plant  volume  and  the  highest  and 
lowest  daily  process  effluent  plant  volumes  calculated  under  section  32. 

(10)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  cooling  water  effluent  plant  volume  and  the  highest 
and  lowest  daily  cooling  water  effluent  plant  volumes  calculated  under 
section  32.  ■ 

(11)  Each  discharger  shall  report,  for  each  day  in  the  quarter,  the 
daily  overflow  effluent  stream  volumes  calculated  under  section  31. 

(12)  Each  discharger  shall  report  the  number  of  days  in  each  month 
in  the  quarter  on  which  process  effluent  or  overflow  effluent  was  dis- 
charged from  the  discharger's  plant. 

(13)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
highest  and  lowest  pH  results  obtained  under  section  25  for  each  pro- 
cess effluent  monitoring  stream  at  the  discharger's  plant. 

Reports  to  the  Director  on  Chronic  Toxioty  Testing 

39.  (1)  Each  discharger  shall  report  to  the  Director  the  results  of  all 
monitoring  performed  under  section  28,  together  with  the  date  on  which 
each  sample  was  picked  up,  no  later  than  60  days  after  the  end  of  each 
semi-annual  period  in  which  the  monitoring  was  performed. 

(2)  A  report  under  subsection  (1)  shall  include  a  plot  of  percentage 
reduction  in  growth  or  reproduction  against  the  logarithm  of  test  con- 
centration and  shall  include  a  calculation  of  the  concenttatibn  at  which 
a  25  per  cent  reduction  in  growth  or  reproduction  would  occur. 
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PART  IX 
COMPLIANCE 

Compliance— Existing  Plants 

40.  A  discharger  for  an  existing  plant  with  respect  to  which  this 
Regulation  applies  need  not  comply  with, 

(a)  Part  IV  before  August  26,  1997;  and 

(b)  Parts  V  and  VI  before  November  24,  1994. 

PARTX 
REVOCATION 

Revocation  of  Ontario  Regulation  491/89 

41.  Ontario  Regulations  491/89  and  44/90  are  revoked  on 
November  24, 1994. 

Schedule  1 
Process  Eflluent  Limits  and  Monitoring  Frequency 


All  Existing  and  New  Plants 

ATG 

Parameter 

Monitoring 
Frequency 

Daily 
Concentra- 
tion 
Limit 

Monthly 

Average 

Concentration 

Limit 

mg/L 

mg/L 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Column  4 

2 

Total 
Cyanide 

3W 

2 

1 

8 

Total 

Suspended 
Solids  (TSS) 

3W 

30 

15 

9 

Copper 

W 

0.6 

0.3 

Lead 

W 

0.4 

0.2 

Nickel 

W 

I 

0.5 

Zinc 

W 

1 

0.5 

10 

Arsenic 

W 

1 

0.5 

Explanatory  Notes: 

3W        =    Thrice  Weekly  Monitoring  Requirement 

W         =    Weekly  Monitoring  Requirement 

ATG      =    Analytical  Test  Group 

mg/L     =    Milligrams  Per  Litre 

Schedule  2 
Cooling  Water  Effluent  Assessment  Monitoring 


All  Existing  and  New  Plants 

ATG 

Parameter 

Monitoring 
Frequency 

Column  1 

Column  2 

8 

Total  Suspended  Solids 
(TSS) 

W 

Explanatory  Notes: 

W  =    Weekly  Monitoring  Requirement 

ATG      =    Analytical  Test  Group 

Schedule  3 
Overflow  Effluent  Assessment  Monitoring 


All  Existing  and  New  Plants 

ATG 

Parameter 

Monitoring 
Frequency 

Column  1 

Column  2 

2 

Total  Cyanide 

8H 

8 

Total  Suspended  Solids 
(TSS) 

8H 

9 

Copper 

8H 

Lead 

8H 

Nickel 

8H 

Zinc 

8H 

10 

Arsenic 

8H 

Explanatory  Notes: 
8H 


ATG 


Eight-Hour  Period  Monitoring 
Requirement 

Analytical  Test  Group 
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ONTARIO  REGULATION  561A>4 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made:  August  17, 1994 
Filed:  August  26,  1994 

EFFLUENT  MONITORING  AND  EFFLUENT  LIMITS- 
INDUSTRIAL  MINERALS  SECTOR 

PART  I 
GENERAL 

Interpretation 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"blowdown  water"  means  water  that  is  discharged  from  a  recirculating 
cooling  water  system  or  a  boiler  system  for  the  purpose  of  control- 
ling the  level  of  water  in  the  system  or  for  the  purpose  of  discharging 
from  the  system  materials  contained  in  the  system  the  further  build- 
up of  which  would  impair  the  operation  of  the  system; 

"cooling  water  effluent"  means  water  and  associated  material  that  is 
used  in  an  industrial  process  for  the  purpose  of  removing  heat  and 
that  has  not,  by  design,  come  into  contact  with  process  materials,  but 
does  not  include  blowdown  water; 

"cooling  water  effluent  monitoring  stream"  means  a  cooling  water 
effluent  stream  on  which  a  sampling  point  is  established  under 
section  8; 

"cooling  water  effluent  sampling  point"  means  a  sampling  point  estab- 
lished on  a  cooling  water  effluent  stream  under  section  8; 
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"Director",  in  relation  to  obligations  of  a  discharger,  means  a  Director 
appointed  under  section  5  of  the  Act  and  responsible  for  the  region 
in  which  the  discharger's  plant  is  located  and  includes  an  alternate 
named  by  the  Director; 

"discharger"  means  an  owner  or  person  in  occupation  or  having  the 
charge,  management  or  control  of  a  plant  to  which  this  Regulation 
applies; 

"industrial  mineral"  means  graphite,  gypsum,  quartzite,  salt,  talc, 
nepheline  syenite,  trap  rock,  limestone,  dolomite,  sandstone  or  any 
combination  thereof  and  includes  portland  clinker,  cement,  lime  and 
magnesium; 

"pick-up",  in  relation  to  a  sample,  means  pick-up  for  the  purpose  of 
storage,  including  storage  within  an  automatic  sampling  device,  and 
transportation  to  and  analysis  at  a  laboratory; 

"plant"  means  an  industrial  facility  and  the  developed  property,  waste 
disposal  sites  and  waste  water  treatment  facilities  associated  with  it; 

"process  change"  means  a  change  in  equipment,  production  processes, 
process  materials  or  treatment  processes; 

"process  effluent"  means. 


"storm  water  effluent"  means  run-off  from  a  storm  event  or  thaw  that  is 
not  used  in  any  industrial  process; 

"wastewater  treatment  facility"  means  a  device  or  sttucture  that  is  used 
to  improve  the  quality  of  wastewater. 

(2)  For  greater  certainty,  this  Regulation  applies  both  to  effluent 
streams  that  discharge  continuously  and  to  effluent  streams  that  dis- 
charge intermittently. 

(3)  An  obligation  on  a  discharger  to  do  a  thing  under  this  Regulation 
is  discharged  if  another  person  has  done  it  on  the  discharger's  behalf 

Purpose 

2.  The  purpose  of  this  Regulation  is  to  monitor  and  control  the  qual- 
ity of  effluent  discharged  from  the  plants  listed  in  Schedule  I. 

Application 

3.  (I)  This  Regulation  applies  only  with  respect  to  the  plants  listed 
in  Schedule  I . 

(2)  This  Regulation  does  not  apply  with  respect  to  the  discharge  of 
effluent  to  a  municipal  sewer. 


(a)  effluent  that,  by  design,  has  come  into  contact  with  process 
materials, 

(b)  blowdown  water, 

(c)  effluent  that  results  from  cleaning  or  maintenance  operations  at 
a  plant  during  a  period  when  all  or  part  of  the  plant  is  shut  down, 
and 


Requirements  under  Approvals,  Orders,  etc. 

4.  For  greater  certainty,  the  requirements  of  this  Regulation  are  in 
addition  to  and  independent  of  requirements  in  an  approval,  order, 
direction  or  other  instrument  issued  under  any  Act. 

Non-application  of  General  Effluent 
Monitoring  Regulation 


(d)  any  effluent  described  in  clauses  (a)  to  (c)  combined  with  cool- 
ing water  effluent  or  storm  water  effluent  but  does  not  include 
salt  evaporator  effluent; 

"process  effluent  monitoring  stream"  means  a  process  effluent  stream 
on  which  a  sampling  point  is  established  under  section  8; 

"process  effluent  sampling  point"  means  a  sampling  point  established 
on  a  process  effluent  stream  under  section  8; 

"process  materials",  in  relation  to  a  discharger's  plant,  means  raw 
materials  for  use  in  an  industrial  process  at  the  plant,  manufacturing 
intermediates  produced  at  the  plant,  or  products  or  by-products  of  an 
industrial  process  at  the  plant,  but  does  not  include  chemicals  added 
to  cooling  water  for  the  purpose  of  controlling  organisms,  fouling 
and  corrosion; 

"quarter"  means  all  or  part  of  a  period  of  three  consecutive  months 
beginning  on  the  first  day  of  January,  April,  July  or  October; 

"salt"  means  sodium  chloride  or  halite; 

"salt  evaporator  effluent"  means  water  and  associated  material  that  is 
discharged  from  a  salt  evaporator  plant; 

"salt  evaporator  effluent  monitoring  stream"  means  a  salt  evaporator 
effluent  stream  on  which  a  sampling  point  is  established  under 
section  8; 

"salt  evaporator  effluent  sampling  point"  means  a  sampling  point 
established  on  a  salt  evaporator  effluent  stream  under  section  8; 

"semi-annual  period"  means  all  or  part  of  a  period  of  six  months 
beginning  on  the  first  day  of  January  or  July; 


5.  This  Regulation  is  not  a  Sectoral  Effluent  Monitoring  Regulation 
within  the  meaning  of  Ontario  Regulation  695/88. 

By-passes 

6.  Beginning  on  August  26, 1997,  a  discharger  shall  not  permit  pro- 
cess effluent  to  be  discharged  from  the  discharger's  plant  unless  the  pro- 
cess effluent  flows  past  a  sampling  point  established  on  a  process  efflu- 
ent stream  in  accordance  with  this  Regulation  before  being  discharged. 

Sampling  and  Analytical  Procedures— General 

7.  (1)  Subject  to  section  21,  each  discharger  shall  carry  out  the 
establishment  of  sampling  point  obligations  of  this  Regulation  and  the 
sampling  and  analysis  obligations  of  this  Regulation,  including  quality 
control  sampling  and  analysis  obligations,  in  accordance  with  the 
procedures  described  in  the  Ministry  of  Environment  and  Energy 
publication  entitled  "Protocol  for  the  Sampling  and  Analysis  of 
Industrial/Municipal  Wastewater",  dated  August,  1994. 

(2)  Each  discharger  shall  maintain  the  sampling  equipment  used  at 
the  discharger's  plant  for  sampling  required  by  this  Regulation  in  a  way 
that  ensures  that  the  samples  collected  at  the  plant  under  this  Regulation 
accurately  reflect  the  level  of  discharge  of  total  suspended  solids  from 
the  plant. 

PART  II 
SAMPLING  POINTS 

Establishment  and  Elimination  of  Sampung  Points 

8.  (I)  Each  discharger  shall,  by  November  24,  1994,  establish  a 
sampling  point  on  each  process  effluent,  cooling  water  effluent,  and  salt 
evaporator  effluent  stream  at  the  discharger's  plant,  as  necessary  so  that 
the  plant  loadings  calculated  under  sections  12,  13  and  14  for  total  sus- 
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pended  solids  and  the  concentrations  determined  under  sections  15,  16 
and  17  of  total  suspended  solids  accurately  reflect  the  level  of  discharge 
of  total  suspended  solids  from  the  plant. 


(2)  Despite   subsection   (1), 
sampling  point  on  a  by-pass. 


a  discharger  need   not  establish  a 


(3)  If  circumstances  change  so  that  a  new  sampling  point  is 
necessary  at  a  discharger's  plant  in  order  to  permit  the  calculation  of 
plant  loadings  under  sections  12,  13  and  14  for  total  suspended  solids 
and  the  determination  of  concentrations  under  sections  15, 16  and  17  of 
total  suspended  solids  that  accurately  reflect  the  level  of  discharge  of 
total  suspended  solids  from  the  plant,  the  discharger  shall,  within  30 
days  of  the  change,  establish  the  new  sampling  point. 

(4)  A  discharger  may  eliminate  a  sampling  point  established  under 
subsection  (1)  or  (3)  if  the  sampling  point  is  no  longer  necessary  to  per- 
mit the  calculation  of  plant  loadings  under  sections  12,  13  and  14  for 
total  suspended  solids  and  the  determination  of  concentrations  under 
sections  15,  16  and  17  of  total  suspended  solids  that  accurately  reflect 
the  level  of  discharge  of  total  suspended  solids  from  the  plant. 

(5)  For  the  purposes  of  this  section,  a  plant  loading  for  total  sus- 
pended solids  or  a  concentration  of  total  suspended  solids  that  is  based 
on  analytical  results  that  are  significantly  affected  by  dilution  or  mask- 
ing due  to  the  merging  of  streams  upstream  of  a  sampling  point  at  a  plant 
is  not  a  loading  or  a  concentration  that  accurately  reflects  the  level  of 
discharge  of  total  suspended  solids  from  the  plant. 

(6)  In  determining  what  is  necessary  to  meet  a  discharger's  obliga- 
tions to  establish  sampling  points  under  this  section,  the  discharger 
shall  consider  both  which  streams  should  have  sampling  points  and 
where  on  a  stream  a  sampling  point  should  be  located. 

Reports  on  Sampling  Points 

9.  (l)By  December  5,  1994,  each  discharger  shall  submit  to  the 
Director  a  list  and  plot  plan  showing  the  sampling  points  established 
under  this  Regulation  at  the  discharger's  plant  as  of  November  24, 
1994. 

(2)  Within  30  days  after  establishing  a  sampling  point  under  this 
Regulation  that  is  not  shown  on  a  list  and  plot  plan  submitted  under  this 
section,  the  discharger  shall  give  the  Director  a  written  notice 
describing  the  location  of  the  sampling  point,  together  with  a  revised 
list  and  plot  plan  showing  the  sampling  point. 

(3)  Within  30  days  after  eliminating  a  sampling  point  under  this 
Regulation  that  is  shown  on  a  list  and  plot  plan  submitted  under  this 
section,  the  discharger  shall  give  the  Director  a  written  notice 
describing  where  the  sampling  point  used  to  be,  together  with  a  revised 
list  and  plot  plan  without  the  sampling  point. 

Use  of  Sampung  Points  Established 
UNDER  this  Part 

10.  Subject  to  section  24,  each  discharger  shall  use  the  sampling 
points  established  under  this  Part  for  all  sampling  required  by  this 
Regulation. 

PART  in 

CALCULATION  OF  LOADINGS  AND 

CONCENTRATIONS 

Calculations  under  this  Part— General 


(2)  Despite  subsection  (1),  where  the  actual  analytical  result  is  less 
than  one-tenth  of  the  analytical  method  detection  limit  set  out  in  the 
Ministry  of  Environment  and  Energy  publication  entitled  "Protocol  for 
the  Sampling  and  Analysis  of  Industrial/Municipal  Wastewater",  dated 
August,  1994,  the  discharger  shall  use  the  value  zero  for  the  purpose  of 
performing  a  calculation  under  sections  12  to  17. 

(3)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  calculation  of  a  process 
effluent  loading  required  by  section  12  and  each  calculation  of  a 
process  effluent  concentration  required  by  section  15  is  performed  as 
soon  as  reasonably  possible  after  the  analytical  results  on  which  the 
calculation  is  based  become  available  to  the  discharger. 

(4)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  calculation  of  a  cooling 
water  effluent  loading  required  by  section  13  is  performed  in  time  to 
comply  with  subsection  37  (4)  and  each  calculation  of  a  cooling  water 
effluent  concentration  required  by  section  16  is  performed  in  time  to 
comply  with  subsection  37  (6). 

Calculation  of  Loadings— Process  Effluent 

12.  (1)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  pro- 
cess effluent  stream  loading  for  total  suspended  solids  in  each  process 
effluent  monitoring  stream  of  the  discharger  for  each  day  on  which  a 
sample  is  collected  under  this  Regulation  from  the  stream  for  analysis 
for  total  suspended  solids. 

(2)  When  calculating  a  daily  stream  loading  under  subsection  (1), 
the  discharger  shall  multiply,  with  the  necessary  adjustment  of  units  to 
yield  a  result  in  kilograms,  the  analytical  result  obtained  from  the 
sample  for  total  suspended  solids  by  the  daily  volume  of  effluent,  as 
determined  under  section  30,  for  the  stream  for  the  day. 

(3)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  process 
effluent  plant  loading  for  total  suspended  solids  for  each  day  for  which 
the  discharger  is  required  to  calculate  a  daily  process  effluent  stream 
loading  for  total  suspended  solids  under  subsection  (1). 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  a  daily  process  effluent  plant 
loading  for  total  suspended  solids  for  a  day  is  the  sum,  in  kilograms,  of 
the  daily  process  effluent  stream  loadings  for  total  suspended  solids 
calculated  under  subsection  (1)  for  the  day. 

(5)  Where  a  discharger  calculates  only  one  daily  process  effluent 
stream  loading  for  total  suspended  solids  for  a  day  under  subsection  (1), 
the  daily  process  effluent  plant  loading  for  total  suspended  solids  for  the 
day  for  the  purposes  of  subsection  (3)  is  the  single  daily  process  effluent 
stream  loading  for  total  suspended  solids  for  the  day. 

(6)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  monthly  average 
process  effluent  plant  loading  for  total  suspended  solids  for  each  month 
in  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  more  than  once 
from  a  process  effluent  monitoring  stream  at  the  discharger's  plant  for 
analysis  for  total  suspended  solids. 

(7)  For  the  purposes  of  subsection  (6),  a  monthly  average  process 
effluent  plant  loading  for  total  suspended  solids  for  a  month  is  the 
arithmetic  mean  of  the  daily  process  effluent  plant  loadings  for  total 
suspended  solids  calculated  under  subsection  (3)  for  the  month. 

Calculation  of  Loadings— Cooling  Water  Effluent 

13.  (  1  )  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  cooling 
water  effluent  stream  loading  for  total  suspended  solids  in  each  cooling 
water  effluent  monitoring  stream  of  the  discharger  for  each  day  on 
which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  from  the  stream  for 
analysis  for  total  suspended  solids. 


11.  (1)  For  the  purposes  of  performing  a  calculation  under  sections 
12  to  17,  a  discharger  shall  use  the  actual  analytical  result  obtained  by 
the  laboratory. 


(2)  When  calculating  a  daily  stream  loading  under  subsection  (1), 
the  discharger  shall  multiply,  with  the  necessary  adjustment  of  units  to 
yield  a  result  in  kilograms,  the  analytical  result  obtained  from  the 
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sample  for  total  suspended  solids  by  the  daily  volume  of  effluent,  as 
detennined  under  section  30,  for  the  stream  for  the  day. 

(3)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  cooling 
water  effluent  plant  loading  for  total  suspended  solids  for  each  day  for 
which  the  discharger  is  required  to  calculate  a  daily  cooling  water  efflu- 
ent stream  loading  for  total  suspended  solids  under  subsection  (1). 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  a  daily  cooling  water  effluent 
plant  loading  for  total  suspended  solids  for  a  day  is  the  sum,  in  kilo- 
grams, of  the  daily  cooling  water  effluent  stream  loadings  for  total  sus- 
pended solids  calculated  under  subsection  (1)  for  the  day. 

(5)  Where  a  discharger  calculates  only  one  daily  cooling  water  efflu- 
ent stream  loading  for  total  suspended  solids  for  a  day  under  subsection 
(1),  the  daily  cooling  water  effluent  plant  loading  for  total  suspended 
solids  for  the  day  for  the  purposes  of  subsection  (3)  is  the  single  daily 
cooling  water  effluent  stream  loading  for  total  suspended  solids  for  the 
day. 

(6)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  monthly  average 
cooling  water  effluent  plant  loading  for  total  suspended  solids  for  each 
month  in  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  more  than 
once  from  a  cooling  water  effluent  monitoring  stream  at  the  dis- 
charger's plant  for  analysis  for  total  suspended  solids. 

(7)  For  the  purposes  of  subsection  (6),  a  monthly  average  cooling 
water  effluent  plant  loading  for  total  suspended  solids  for  a  month  is  the 
arithmetic  mean  of  the  daily  cooling  water  effluent  plant  loadings  for 
total  suspended  solids  calculated  under  subsection  (3)  for  the  month. 


(7)  For  the  purposes  of  subsection  (6),  a  monthly  average  salt  evap- 
orator effluent  plant  loading  for  total  suspended  solids  for  a  month  is  the 
arithmetic  mean  of  the  daily  salt  evaporator  effluent  plant  loadings  for 
total  suspended  solids  calculated  under  subsection  (3)  for  the  month. 

Calcui^tion  of  Concentrations— Process  Effluent 

15.  (l)Each  discharger  shall  calculate,  in  milligrams  per  litre,  a 
monthly  average  concentration  for  total  suspended  solids  in  each  pro- 
cess effluent  monitoring  stream  of  the  discharger  for  each  month. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (  1  ),  a  monthly  average  concentra- 
tion for  total  suspended  solids  for  a  month  is  the  arithmetic  mean  of  the 
analytical  results  obtained  for  total  suspended  solids  from  the  samples 
collected  under  section  22  from  the  stream  for  the  month. 

(3)  Where  there  is  only  one  analytical  result  obtained  for  total 
suspended  solids  from  the  stream  for  a  day,  the  daily  concentration  for 
total  suspended  solids  for  the  stream  for  the  day  for  the  purposes  of 
subsection  (1)  is  the  single  analytical  result  obtained  for  total 
suspended  solids. 

Calculation  of  Concentrations— Cooung  Water  Effluent 

16.  (l)Each  discharger  shall  calculate,  in  milligrams  per  liu-e,  a 
monthly  average  concentration  for  total  suspended  solids  in  each  cool- 
ing water  effluent  monitoring  stream  of  the  discharger  for  each  month. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (1),  a  monthly  average  concentra- 
tion for  total  suspended  solids  for  a  month  is  the  arithmetic  mean  of  the 
analytical  results  obtained  for  total  suspended  solids  from  the  samples 
collected  under  section  28  from  the  stream  for  the  month. 


Calculation  of  Loadings— Salt  Evaporator  Effluent 


Calculation  of  Concentrations— Salt  Evaporator  Effluent 


14.  (l)Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  salt 
evaporator  effluent  stream  loading  for  total  suspended  solids  in  each 
salt  evaporator  effluent  monitoring  stream  of  the  discharger  for  each 
day  on  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  from  the 
stream  for  analysis  for  total  suspended  solids. 

(2)  When  calculating  a  daily  stream  loading  under  subsection  (1), 
the  discharger  shall  multiply,  with  the  necessary  adjustment  of  units  to 
yield  a  result  in  kilograms,  the  analytical  result  obtained  from  the 
sample  for  total  suspended  solids  by  the  daily  volume  of  effluent,  as 
determined  under  section  30,  for  the  stream  for  the  day. 

(3)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  salt 
evaporator  effluent  plant  loading  for  total  suspended  solids  for  each  day 
for  which  the  discharger  is  required  to  calculate  a  daily  salt  evaporator 
effluent  stream  loading  for  total  suspended  solids  under  subsection  (1). 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  a  daily  salt  evaporator  efflu- 
ent plant  loading  for  total  suspended  solids  for  a  day  is  the  sum,  in  kilo- 
grams, of  the  daily  salt  evaporator  effluent  stream  loadings  for  total  sus- 
pended solids  calculated  under  subsection  (1)  for  the  day. 

(5)  Where  a  discharger  calculates  only  one  daily  salt  evaporator 
effluent  stream  loading  for  total  suspended  solids  for  a  day  under 
subsection  (1),  the  daily  salt  evaporator  effluent  plant  loading  for  total 
suspended  solids  for  the  day  for  the  purposes  of  subsection  (3)  is  the 
single  daily  salt  evaporator  effluent  stream  loading  for  total  suspended 
solids  for  the  day. 

(6)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  monthly  average 
salt  evaporator  effluent  plant  loading  for  total  suspended  solids  for  each 
month  in  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  more  than 
once  from  a  salt  evaporator  effluent  monitoring  stream  at  the  dis- 
charger's plant  for  analysis  for  total  suspended  solids. 


17.  (l)Each  discharger  shall  calculate,  in  milligrams  per  Hat,  a 
monthly  average  concentration  for  total  suspended  solids  in  each  salt 
evaporator  effluent  monitoring  stream  of  the  discharger  for  each  month 
in  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  from  the  stream  for 
analysis  for  total  suspended  solids. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (  1  ),  a  monthly  average  concentra- 
tion for  total  suspended  solids  for  a  month  is  the  arithmetic  mean  of  the 
analytical  results  obtained  for  total  suspended  solids  from  the  samples 
collected  under  section  29  from  the  stream  for  the  month. 


PARXrV 
PARAMETER  AND  LETHALITY  LIMITS 

Parameter  Limits 

18.  (l)Each  discharger  shall  ensure  that  each  analytical  result 
obtained  for  total  suspended  solids  under  section  22  from  each  sample 
collected  from  a  process  effluent  monitoring  stream  at  the  discharger's 
plant  does  not  exceed  50  milligrams  per  litre. 

(2)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  monthly  average  con- 
centration calculated  for  total  suspended  solids  under  section  15  in  con- 
nection with  the  discharger's  plant  does  not  exceed  25  milligrams  per 
litre. 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  each  discharger  shall  control  the  qual- 
ity of  each  process  effluent  monitoring  stream  at  the  discharger's  plant 
to  ensure  that  the  pH  value  of  any  sample  collected  at  a  process  effluent 
sampling  point  at  the  plant  is  within  the  range  of  6.0  to  9.5. 

(4)  Throughout  any  day  on  which  a  discharger  has  used  an  alternate 
sampling  point  on  a  process  effluent  monitoring  stream  for  sampling 
required  by  section  24,  as  permitted  by  subsections  24  (5)  and  (6),  the 
discharger. 
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(a)  shall  control  the  quality  of  the  stream  to  ensure  that  the  pH  value 
of  any  sample  collected  at  the  alternate  sampling  point  on  the 
stream  is  within  the  range  of  6.0  to  9.5;  and 

(b)  need  not  comply  with  subsection  (3)  with  respect  to  the  stream. 

Lethality  Limits 

19.  Each  discharger  shall  control  the  quality  of  each  process  effluent 
monitoring  stream  and  each  cooling  water  effluent  monitoring  stream 
at  the  discharger's  plant  to  ensure  that  each  rainbow  trout  acute  lethality 
test  and  each  Daphnia  magna  acute  lethality  test  performed  on  any  grab 
sample  collected  at  a  process  effluent  sampling  point  or  cooling  water 
effluent  sampling  point  at  the  plant  results  in  mortality  for  no  more  than 
50  per  cent  of  the  test  organisms  in  100  per  cent  effluent. 

PARTY 
MONITORING 

Monitoring— General 

20.  (1)  Despite  sections  22  to  29,  a  discharger  need  not  collect 
samples  from  any  process  effluent  or  cooling  water  effluent  or  salt 
evaporator  effluent  monitoring  stream  at  the  discharger's  plant  on  a  day 
on  which  process  effluent  or  salt  evaporator  effluent  is  not  being  dis- 
charged from  the  plant. 

(2)  Where  a  discharger  is  required  by  this  Regulation  to  pick  up  a  set 
of  samples  and  analyze  it  for  certain  parameters,  the  discharger  shall 
pick  up  a  set  of  samples  sufficient  to  allow  all  the  analyses  to  be  per- 
formed. 

(3)  A  discharger  shall  use  all  reasonable  efforts  to  ensure  that  all 
analyses  required  by  this  Regulation  are  completed  as  soon  as  reasona- 
bly possible  and  that  the  results  of  those  analyses  are  made  available  to 
the  discharger  as  soon  as  reasonably  possible. 

(4)  Subject  to  subsection  (7),  each  discharger  shall  pick  up  all 
samples  required  to  be  picked  up  at  the  discharger's  plant  under  sec- 
tions 22,  28  and  29  between  the  hours  of  7  a.m.  and  10.  a.m. 

(5)  If  the  Director  is  satisfied,  on  the  basis  of  written  submissions 
from  a  discharger,  that  the  circumstances  at  the  discharger's  plant  are 
such  that  it  would  be  impractical  to  pick  up  samples  from  each  process 
effluent,  cooling  water  effluent  and  salt  evaporator  effluent  sampling 
point  established  at  the  plant  under  this  Regulation  within  the  time 
period  specified  in  subsection  (4),  the  Director  may  give  the  discharger 
a  written  notice  in  respect  of  the  plant,  varying  the  time  period  specified 
in  subsection  (4). 

(6)  Subject  to  subsections  (7)  and  (8),  where  a  discharger  is  required 
by  sections  22,  28  and  29  to  pick  up  samples,  the  discharger  shall  pick 
up  samples  collected  over  the  24-hour  period  immediately  preceding 
the  pick-up. 

(7)  The  24-hour  period  referred  to  in  subsection  (6)  may  be 
shortened  or  enlarged  by  up  to  three  hours  to  permit  a  discharger  to  take 
advantage  of  the  three-hour  range  specified  in  subsection  (4)  or  of  a 
different  three-hour  period  specified  in  a  notice  under  subsection  (5). 

(8)  Where  a  notice  has  been  given  under  subsection  (5)  in  respect  of 
a  plant  specifying  a  time  period  longer  than  three  hours,  the  24-hour 
period  referred  to  in  subsection  (6)  may  be  shortened  or  enlarged  by  up 
to  that  longer  amount  of  time  to  permit  the  discharger  to  take  advantage 
of  the  time  period  specified  in  the  notice. 

(9)  If  the  circumstances  at  a  plant  change  so  that  the  Director  is  satis- 
fied that  the  circumstances  described  in  subsection  (5)  no  longer  apply 
at  the  plant,  the  Director  may  revoke  a  notice  given  in  respect  of  a  plant 


under  subsection  (5)  by  giving  a  notice  of  revocation  in  writing  to  a  dis- 
charger for  the  plant. 

Alternate  Sampung  F>rocedures 

21.  (I)  Where  a  discharger  is,  by  virtue  of  subsection  7  (I),  required 
by  the  Ministry  of  Environment  and  Energy  publication  entitled 
"Protocol  for  the  Sampling  and  Analysis  of  Industrial/Municipal 
Wastewater"  dated  August,  1994,  to  collect  a  composite  sample  for  any 
sample  required  to  be  picked  up  at  a  stream  at  the  discharger's  plant 
under  this  Regulation,  the  discharger  may  collect  the  composite  sample 
by  collecting  three  equal  volume  grab  samples  from  the  stream  at 
intervals  of  at  least  two  hours  and  combining  them. 

(2)  A  discharger  who  is  required  to  collect  a  composite  sample  from 
a  process  effluent  monitoring  stream  under  section  22  may  instead  col- 
lect a  single  grab  sample  from  the  stream  if  the  process  effluent  moni- 
toring stream  flows  from  a  wastewater  treatment  facility  and  the  reten- 
tion time  calculated  under  subsection  (3)  in  relation  to  the  stream  is  two 
days  or  more. 

(3)  A  retention  time  in  relation  to  a  process  effluent  monitoring 
stream  is  the  period  of  time  in  days  that  results  from  dividing  the  total 
available  volume,  expressed  in  cubic  metres,  of  the  wastewater  treat- 
ment facilities  on  the  stream  by  the  average  daily  flow,  expressed  in 
cubic  metres,  of  the  stream. 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  the  total  available  volume  of 
the  wastewater  treatment  facilities  on  the  process  effluent  monitoring 
stream  is  the  volume  of  the  wastewater  treatment  facilities  that  may  be 
occupied  by  water  on  any  day  within  the  90-day  period  preceding  the 
date  of  the  calculation  of  the  retention  time,  taking  into  account, 

(a)  any  requirements  that  apply  in  respect  of  the  operation  of  those 
facilities  in  any  Act  or  in  any  approval,  order,  direction  or  other 
instrument  issued  under  any  Act;  and 

(b)  any  solid  waste  or  sludge  contained  within  those  facilities  on  the 
day  of  the  calculation  of  the  total  available  volume  of  those 
facilities. 

(5)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  the  average  daily  flow  of  the 
process  effluent  monitoring  stream  is  the  arithmetic  mean  of  the  30 
highest  daily  volumes  calculated  under  section  30  in  relation  to  the 
stream  within  the  90-day  period  preceding  the  date  of  the  calculation  of 
the  retention  time. 

(6)  The  discharger  of  a  plant  to  which  Ontario  Regulation  91/90 
applies  may  include  the  days  of  flow  calculated  under  section  5  of  that 
Regulation  in  relation  to  the  stream  between  August  26,  1994  and 
November  23,  1994  for  the  purposes  of  calculating  the  average  daily 
flow  of  the  process  effluent  monitoring  stream. 

(7)  A  discharger  may  sample  at  a  process  effluent  monitoring  stream 
in  the  manner  described  in  subsection  (2)  for  the  period  of  time  during 
which  the  retention  time  calculated  in  relation  to  the  stream  is  in  effect. 

(8)  A  retention  time  calculated  under  this  section  expires  365  days 
after  the  date  on  which  the  calculation  is  made  or  on  the  date  that  a  new 
retention  time  is  calculated  under  this  section,  whichever  date  is  sooner. 

Monitoring— Process  Effluent— Weekly 

22.  (  I  )  Each  discharger  shall,  on  one  day  in  each  week,  pick  up  a  set 
of  samples  collected  at  each  process  effluent  sampling  point  at  the  dis- 
charger's plant  and  shall  analyze  each  set  of  samples  for  total  suspended 
solids. 

(2)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  four  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (1). 
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(3)  All  samples  picked  up  under  subsection  (1)  in  a  week  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  week. 

Monitoring— Process  Effluent— Quality  Control 

23.  (1)  On  one  day  in  each  year  after  1994,  on  a  day  on  which 
samples  are  picked  up  at  the  plant  under  subsection  22  (1),  each  dis- 
charger shall  collect  and  pick  up  a  duplicate  sample  for  each  sample 
picked  up  on  that  day  under  subsection  22  (1)  at  one  process  effluent 
sampling  point  at  the  discharger's  plant  and  shall  analyze  each  dupli- 
cate sample  for  total  suspended  solids. 

(2)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  six  months  between  success- 
ive pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (1). 

Monitoring— Process  Effluent— pH  Measurement 

24.  (1)  Each  discharger  shall,  on  one  day  in  each  week,  during  the 
lime  period  applicable  to  the  plant  under  subsection  20  (4)  or  (5),  col- 
lect a  grab  sample  from  each  process  effluent  monitoring  stream  at  the 
discharger's  plant  and  shall  analyze  each  sample  for  the  parameter  pH. 

(2)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  four  days  between  each  of  the 
collections  at  a  stream  under  subsection  (I)  in  each  week. 

(3)  All  samples  collected  under  this  section  shall  be  collected  at  the 
same  time  as  samples  collected  under  section  22. 

(4)  Each  grab  sample  collected  under  subsection  (I)  shall  be  picked 
up  within  four  hours  of  when  it  was  collected. 

(5)  Instead  of  collecting  a  grab  sample  under  subsection  (1)  from  a 
stream,  a  discharger  may  use  an  on-line  analyzer  at  the  sampling  point 
on  the  stream  and  analyze  the  effluent  at  the  sampling  point  for  the  para- 
meter pH  once  in  each  week  during  the  time  period  applicable  to  the 
plant  under  subsection  20  (4)  or  (5). 

(6)  For  the  purposes  of  this  section,  a  discharger  shall  use  either  the 
sampling  point  established  under  section  8  on  the  stream  or  an  alternate 
sampling  point  located  downstream  of  the  sampling  point  but  before  the 
point  of  discharge  of  the  stream  to  surface  water  or  to  an  industrial 
sewer  used  in  common  with  another  plant. 

(7)  Before  using  an  alternate  sampling  point  under  subsection  (6),  a 
discharger  shall  give  the  Director  a  written  notice  describing  the  loca- 
tion of  the  alternate  sampling  point,  together  with  a  revised  version  of 
the  list  and  plot  plan  submitted  under  section  9  showing  the  alternate 
sampling  point. 

MoNnoRiNG— Acute  Lethality  Testing-Rainbow  Trout 

25.  (1)  Where  a  discharger  is  required  by  this  section  to  perform  a 
rainbow  trout  acute  lethality  test,  the  discharger  shall  perform  the  test 
according  to  the  procedures  described  in  the  Environment  Canada 
publication  entitled  "Biological  Test  Method:  Reference  Method  for 
Determining  Acute  Lethality  of  Effluents  to  Rainbow  Trout",  dated 
July,  1990. 

(2)  Each  rainbow  trout  acute  lethality  test  required  by  this  section 
shall  be  carried  out  as  a  single  concentration  test  using  100  per  cent 
effluent. 


(4)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  15  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (3). 

(5)  All  samples  picked  up  under  subsection  (3)  in  a  month  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  month. 

(6)  Where  a  discharger  has  performed  tests  under  subsection  (3)  for 
12  consecutive  months  on  samples  collected  from  the  same  sampling 
point  and  the  mortality  of  the  rainbow  trout  in  each  test  did  not  exceed 
50  per  cent,  the  discharger  is  relieved  of  the  obligations  under 
subsection  (3)  relating  to  the  sampling  point  and  shall  instead  collect 
and  immediately  pick  up  a  grab  sample  at  the  sampling  point  on  one  day 
in  each  quarter  and  perform  a  rainbow  trout  acute  lethality  test  on  each 
sample. 

(7)  Samples  picked  up  at  a  plant  under  subsection  (6)  shall  be  picked 
up  on  a  day  on  which  samples  are  picked  up  at  the  plant  under  subsec- 
tion (3). 

(8)  If  no  samples  are  being  picked  up  at  a  plant  under  subsection  (3) 
during  a  quarter,  samples  picked  up  at  the  plant  during  the  quarter  under 
subsection  (6)  shall  be  picked  up  on  a  day  on  which  samples  are  picked 
up  at  the  plant  under  subsection  22  (1). 

(9)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  45  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (6). 

(10)  All  samples  picked  up  under  subsection  (6)  in  a  quarter  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  quarter 

(11)  If  a  rainbow  trout  acute  lethality  test  performed  under  subsec- 
tion (6)  on  any  sample  from  a  sampling  point  results  in  mortality  of 
more  than  50  per  cent  of  the  test  rainbow  trout,  subsections  (6)  to  (10) 
cease  to  apply  in  respect  to  samples  from  that  sampling  point,  and  a 
discharger  shall  instead  comply  with  the  requirements  of  subsection  (3) 
relating  to  the  sampling  point,  until  the  tests  performed  under 
subsection  (3)  on  all  samples  collected  from  the  sampling  point  for  a 
further  12  consecutive  months  result  in  mortality  for  no  more  than  50 
per  cent  of  the  rainbow  trout  for  each  test. 

(12)  A  discharger  shall  notify  the  Director  in  writing  of  any  change 
in  the  frequency  of  acute  lethality  testing  under  this  Regulation  at  the 
discharger's  plant,  within  30  days  after  the  day  on  which  the  change 
begins. 

(  1 3)  A  discharger  may  notify  the  Director  in  writing  of  any  period  in 
which  the  testing  of  samples  collected  at  a  sampling  point  under  subsec- 
tion (3)  would  always  result  in  mortality  of  more  than  50  per  cent  of  the 
test  rainbow  trout. 

(14)  Where  a  notice  is  given  under  subsection  (13),  a  discharger  is 
relieved  of  the  obligations  under  subsection  (3)  relating  to  the  sampling 
point  during  the  period  in  which  the  testing  of  samples  collected  at  the 
sampling  point  would  always  result  in  mortality  of  more  than  50  per 
cent  of  the  test  rainbow  trout. 

(15)  Subsections  (13)  and  (14)  are  revoked  on  August  26, 1997. 

(16)  Subsections  (2)  to  (15)  apply  with  necessary  modifications  to 
each  cooling  water  effluent  sampling  point  and,  for  the  purpose,  the  ref- 
erence in  subsection  (3)  to  each  process  effluent  sampling  point  shall  be 
deemed  to  be  a  reference  to  each  cooling  water  effluent  sampling  point 
and  the  reference  in  subsections  (3)  and  (8)  to  subsection  22  (1)  shall 
be  deemed  to  be  a  reference  to  subsection  28  (1). 


(3)  On  one  day  in  each  month,  on  a  day  on  which  samples  are^  picked 
up  at  the  plant  under  subsection  22  (  1  ),  each  discharger  shall  collect  and 
immediately  pick  up  a  grab  sample  at  each  process  effluent  sampling 
point  at  the  discharger's  plant  and  shall  perform  a  rainbow  trout  acute 
lethality  test  on  each  sample. 


Monitoring— Acute  Lethality  Testing— Daphnia  magna 

26.  (I)  Where  a  discharger  is  required  by  this  section  to  perform  a 
Daphnia  magna  acute  lethality  test,  the  discharger  shall  perform  the  test 
according  to  the  procedures  described  in  the  Environment  Canada 
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publication  entitled  "Biological  Test  Method:  Reference  Method  for 
Determining  Acute  Lethality  of  Effluents  to  Daphnia  magna",  dated 
July,  1990. 

(2)  Subsections  25  (2)  to  (  1 5)  apply  with  necessary  modifications  to 
Daphnia  magna  acute  lethality  tests  and,  for  the  purpose,  a  reference  to 
rainbow  trout  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to  Daphnia  magna. 

(3)  Each  discharger  shall  pick  up  each  set  of  samples  required  to  be 
collected  from  a  sampling  point  at  the  discharger's  plant  under  this 
section  on  a  day  on  which  the  discharger  collects  a  sample  from  the 
sampling  point  under  section  25,  to  the  extent  possible  having  regard  to 
the  frequency  of  monitoring  required  at  the  sampling  point  under  this 
section  and  section  25. 


Monitoring— Chronic  Toxicity  Testing— Fathead 
Minnow  and  Ceriodaphnia  dubia 


11.  (1)  Where  a  discharger  is  required  to  perform  a  seven-day 
fathead  minnow  growth  inhibition  test,  the  discharger  shall  perform  the 
test  according  to  the  procedure  described  in  the  Environment  Canada 
publication  entitled  "Biological  Test  Method;  Test  of  Larval  Growth 
and  Survival  Using  Fathead  Minnows",  dated  February,  1992. 

(2)  Where  a  discharger  is  required  to  perform  a  seven-day  Cerio- 
daphnia dubia  reproduction  inhibition  and  survivability  test,  the  dis- 
charger shall  perform  the  test  according  to  the  procedure  described  in 
the  Environment  Canada  publication  entitled  "Biological  Test  Method: 
Test  of  Reproduction  and  Survival  Using  The  Cladoceran  Ceriodaph- 
nia dubia",  dated  February,  1992. 

(3)  On  one  day  in  each  semi-annual  period,  on  a  day  on  which 
samples  are  picked  up  at  the  plant  under  subsection  22  (1),  each  dis- 
charger shall  collect  and  immediately  pick  up  a  grab  sample  from  each 
process  effluent  sampling  point  at  the  discharger's  plant,  and  shall  per- 
form a  seven-day  fathead  minnow  growth  inhibition  test  and  a  seven- 
day  Ceriodaphnia  dubia  reproduction  inhibition  and  survivability  test 
on  each  sample. 

(4)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  90  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (3). 

(5)  All  samples  picked  up  under  subsection  (3)  in  a  semi-annual 
period  shall  be  picked  up  on  the  same  day  in  the  semi-annual  period. 

(6)  A  discharger  need  not  collect  a  sample  from  a  sampling  point  in 
accordance  with  subsection  (3)  until  12  consecutive  monthly  rainbow 
trout  acute  lethality  tests  and  12  consecutive  monthly  Daphnia  magna 
acute  lethality  tests  performed  on  samples  collected  at  the  sampling 
point  at  a  discharger's  plant  result  in  mortality  for  no  more  than  50  per 
cent  of  the  test  organisms  in  100  per  cent  effluent. 

Monitoring— Cooling  Water  Effluent— Weekly  Assessment 


28.  (  1  )  Each  discharger  shall,  on  one  day  in  each  week,  pick  up  a  set 
of  samples  collected  at  each  cooling  water  effluent  sampling  point  at  the 
discharger's  plant  and  shall  analyze  each  set  of  samples  for  total  sus- 
pended solids. 

(2)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  four  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (1). 

(3)  All  samples  picked  up  under  subsection  (1)  in  a  week  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  week. 


Monitoring— Salt  Evaporator  Effluent— Weekly  Assessment 

29.  (1)  Each  discharger  shall,  on  one  day  in  each  week,  pick  up  a  set 
of  samples  collected  at  each  salt  evaporator  effluent  sampling  point  at 
the  discharger's  plant  and  shall  analyze  each  set  of  samples  for  total  sus- 
pended solids. 

(2)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  four  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (1). 

(3)  All  samples  picked  up  under  subsection  (1)  in  a  week  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  week. 

PART  VI 
EFFLUENT  VOLUME 

Flow  Measurement 

30.  (1)  For  the  purposes  of  this  section,  a  volume  of  effluent  for  a 
stream  for  a  day  is  the  volume  that  flowed  past  the  sampling  point  estab- 
lished under  Part  II  on  the  stream  during  the  24-hour  period  preceding 
the  pick-up  of  the  first  sample  picked  up  from  the  stream  for  the  day. 

(2)  Each  discharger  shall  determine  in  cubic  metres  a  daily  volume 
of  effluent  for  each  process  effluent  stream  at  the  discharger's  plant  for 
each  day  on  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  from  the 
stream. 

(3)  Each  discharger  shall  use  flow  measurement  methods  that  allow 
the  daily  volumes  for  process  effluent  streams  to  be  determined  to  an 
accuracy  of  within  plus  or  minus  15  per  cent. 

(4)  Each  discharger  shall  determine  in  cubic  metres  a  daily  volume 
of  effluent  for  each  cooling  water  effluent  stream  at  the  discharger's 
plant  for  each  day  on  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation 
from  the  stream. 

(5)  Each  discharger  shall  use  flow  measurement  methods  that  allow 
the  daily  volumes  for  cooling  water  effluent  streams  to  be  determined 
to  an  accuracy  of  within  plus  or  minus  20  per  cent. 

(6)  Each  discharger  shall  determine  in  cubic  metres  a  volume  of 
effluent  for  each  salt  evaporator  effluent  monitoring  stream  at  the 
discharger's  plant  for  each  day  on  which  a  sample  is  collected  under  this 
Regulation  from  the  stream. 

(7)  Each  discharger  shall  use  flow  measurement  methods  that  allow 
the  daily  volumes  for  salt  evaporator  effluent  streams  to  be  determined 
to  an  accuracy  of  within  plus  or  minus  20  per  cent. 

(8)  Each  discharger  shall,  no  later  than  the  day  on  which  this  section 
comes  into  force,  determine  by  calibration  or  confirm  by  means  of  a 
certified  report  of  a  registered  professional  engineer  of  the  Province  of 
Ontario  that  each  flow  measurement  method  used  under  subsection  (2) 
meets  the  accuracy  requirements  of  subsection  (3),  that  each  flow 
measurement  method  used  under  subsection  (4)  meets  the  accuracy 
requirements  of  subsection  (5),  and  that  each  flow  measurement 
method  used  under  subsection  (6)  meets  the  accuracy  requirements  of 
subsection  (7). 

(9)  Where  a  discharger  uses  a  new  flow  measurement  method  or 
alters  an  existing  flow  measurement  method,  the  discharger  shall  deter- 
mine by  calibration  or  confirm  by  means  of  a  certified  report  of  a  regis- 
tered professional  engineer  of  the  Province  of  Ontario  that  each  new  or 
altered  flow  measurement  method  meets  the  accuracy  requirements  of 
subsection  (3),  (5)  or  (7),  as  the  case  may  be,  within  two  weeks  after  the 
day  on  which  the  new  or  altered  method  or  system  is  used. 

(10)  Each  discharger  shall  develop  and  implement  a  maintenance 
schedule  and  a  calibration  schedule  for  each  flow  measurement  system 
installed  at  the  discharger's  plant  and  shall  maintain  each  flow  measure- 
ment system  according  to  good  operating  practices. 
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(11)  Each  discharger  shall  use  reasonable  efforts  to  set  up  each  flow 
measurement  system  used  for  the  purposes  of  this  section  in  a  way  that 
permits  inspection  by  a  provincial  officer. 

CAlXnJLATION  OF  PlANT  VOLUMES 

31.  (1)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  daily  pro- 
cess effluent  plant  volume  for  each  day. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (1),  a  process  effluent  plant  vol- 
ume for  a  day  is  the  sum  of  the  daily  process  effluent  volumes  deter- 
mined under  section  30  for  the  day. 

(3)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  monthly  aver- 
age process  effluent  plant  volume  for  each  month,  by  taking  the 
arithmetic  mean  of  the  daily  process  effluent  plant  volumes  calculated 
under  subsection  (1)  for  the  month. 

(4)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  daily  cooling 
water  effluent  plant  volume  for  each  day. 

(5)  For  the  purposes  of  subsection  (4),  a  cooling  water  effluent  plant 
volume  for  a  day  is  the  sum  of  the  daily  cooling  water  volumes  deter- 
mined under  section  30  for  the  day. 

(6)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  monthly  aver- 
age cooling  water  effluent  plant  volume  for  each  month,  by  taking  the 
arithmetic  mean  of  the  daily  cooling  water  effluent  plant  volumes 
calculated  under  subsection  (4)  for  the  month. 

(7)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  daily  salt  evap- 
orator effluent  plant  volume  for  each  day. 

(8)  For  the  purposes  of  subsection  (7),  a  salt  evaporator  effluent  vol- 
ume for  a  day  is  the  sum  of  the  daily  salt  evaporator  effluent  volumes 
determined  under  section  30  for  the  day. 

(9)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  monthly  aver- 
age salt  evaporator  effluent  plant  volume  for  each  month,  by  taking  the 
arithmetic  mean  of  the  daily  salt  evaporator  effluent  plant  volumes 
calculated  under  subsection  (7)  for  the  month. 

PART  VII 
STORM  WATER  CONTROL  STUDY 

32.  (I)  Each  discharger  shall  complete  a  storm  water  control  study 
in  respect  of  the  discharger's  plant,  in  accordance  with  the  requirements 
of  the  Ministry  of  Environment  and  Energy  publication  entitled  "Proto- 
col for  Conducting  a  Storm  Water  Control  Study",  dated  August,  1994. 

(2)  A  discharger  need  not  comply  with  subsection  (I)  in  respect  of 
the  discharger's  plant  if, 

(a)  the  plant  meets  the  exemption  criteria  set  out  in  the  Ministry  of 
Environment  and  Energy  publication  entitled  "Protocol  for  Con- 
ducting a  Storm  Water  Control  Study",  dated  August,  1994;  and 

(b)  the  discharger  notifies  the  Director  in  writing,  by  August  28, 
1995,  that  the  plant  meets  the  exemption  criteria  referred  to  in 
clause  (a). 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  a  discharger  shall  complete  the  storm 
water  control  study  in  respect  of  the  discharger's  plant  by  August  26, 
1996. 

(4)  A  discharger  may  postpone  completion  of  the  storm  water  control 
study  in  respect  of  the  discharger's  plant  until  August  26,  1998  if, 

(a)  in  order  to  meet  the  requirements  of  Part  IV,  the  discharger  plans 
to  make  process  changes,  install  wastewater  treatment  facilities. 


implement  management  practices,  or  make  any  other  changes  at 
the  plant  that  would  likely  alter  the  quantity  or  quality  of  storm 
water  discharged  from  the  plant;  and 

(b)  the  discharger  notifies  the  Director  in  writing,  by  August  26, 
1996,  of  the  plans  referred  to  in  clause  (a). 

(5)  Each  discharger  shall  ensure  that  a  copy  of  each  study  completed 
under  this  section  is  available  to  Ministry  staff  at  the  discharger's  plant, 
on  request,  during  the  plant's  normal  office  hours. 

PART  vin 
RECORDS  AND  REPORTS 

Record  Keeping 

33.  (I)  Each  discharger  shall  keep  records,  in  an  elecn-onic  format 
acceptable  to  the  Director,  of  all  analytical  results  obtained  under  sec- 
tions 22,  24,  28  and  29,  all  calculations  performed  under  sections  12, 
13,  14,  15,  16  and  17  and  all  determinations  and  calculations  made  or 
performed  under  sections  30  and  3 1 . 

(2)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  sampling  and  analytical 
procedures  used  in  meeting  the  requirements  of  section  7,  including,  for 
each  sample,  the  date,  the  time  of  pick-up,  the  sampling  procedures 
used,  and  any  incidents  likely  to  affect  the  analytical  results. 

(3)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  retention  limes  calcu- 
lated under  section  21. 

(4)  Each  discharger  shall  keep  records  of  the  results  of  all  monitoring 
performed  under  sections  23  and  25  to  29. 

(5)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  maintenance  and 
calibration  procedures  performed  under  section  30. 

(6)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  problems  or  malfunc- 
tions, including  those  related  to  sampling,  analysis,  acute  lethality 
testing,  chronic  toxicity  testing  or  flow  measurement,  that  result  or  are 
likely  to  result  in  a  failure  to  comply  with  a  requirement  of  this 
Regulation,  stating  the  date,  duration  and  cause  of  each  malfunction, 
and  including  a  description  of  any  remedial  action  taken. 

(7)  Each  discharger  shall  keep  records  of  any  incident  in  which  pro- 
cess effluent  is  discharged  from  the  discharger's  plant  without  flowing 
past  a  sampling  point  established  on  a  process  effluent  stream  in  accord- 
ance with  this  Regulation  before  being  discharged,  stating  the  date,  dur- 
ation, cause  and  nature  of  each  incident. 

(8)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  process  changes  and 
redirections  of  or  changes  in  the  character  of  effluent  streams  that  affect 
the  quality  of  effluent  at  any  sampling  point  established  under  this 
Regulation  at  the  discharger's  plant. 

(9)  Each  discharger  shall  keep  records  of  the  location  of  each 
sampling  point  established  at  the  discharger's  plant  under  Part  II. 

(  10)  Each  discharger  shall  make  each  record  required  by  this  section 
as  soon  as  reasonably  possible  and  shall  keep  each  such  record  for  a 
period  of  three  years. 

(II)  Each  discharger  shall  ensure  that  all  records  kept  under  this  sec- 
tion are  available  to  Ministry  staff  at  the  discharger's  plant,  on  request, 
during  the  plant's  normal  office  hours. 

Reports  Available  to  the  Pubuc 

34.  (1)  On  or  before  June  1  in  each  year,  each  discharger  shall  pre- 
pare a  report  relating  to  the  previous  calendar  year  and  including, 

(a)  a  sununary  of  plant  loadings  calculated  under  sections  12,  13 
and  14; 
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(b)  a  summary  of  concentrations  determined  under  sections  15,  16 
and  17; 

(c)  a  summary  of  retention  times  calculated  under  section  21; 

(d)  a  summary  of  the  results  of  monitoring  performed  under  sections 
22  and  24  to  29; 

(e)  a  summary  of  calculations  performed  under  subsections  30  (2), 
(4),  (6),  31(1),  (4)  and  (7); 

(f)  a  summary  of  the  concentrations  or  other  results  that  exceeded 
a  limit  prescribed  by  section  18  or  19;  and 

(g)  a  summary  of  the  incidents  in  which  process  effluent  was 
discharged  from  the  discharger's  plant  without  flowing  past  a 
sampling  point  established  on  a  process  effluent  stream  in 
accordance  with  this  Regulation  before  being  discharged. 

(2)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  report  prepared  under 
subsection  (1)  is  available  to  any  person  at  the  discharger's  plant,  on 
request  during  the  plant's  normal  office  hours. 

(3)  Each  discharger  shall  provide  the  Director,  upon  request,  with  a 
copy  of  any  report  that  the  discharger  has  prepared  under  subsection 
CD- 
Reports  TO  THE  Director— General 

35.  (1)  Each  discharger  shall  notify  the  Director  in  writing  of  any 
change  of  name  or  ownership  of  the  discharger's  plant  occurring  after 
August  26, 1 994,  within  30  days  after  the  end  of  the  month  in  which  the 
change  occurs. 

(2)  Each  discharger  shall  notify  the  Director  in  writing  of  any  pro- 
cess change  or  redirection  of  or  change  in  the  character  of  an  effluent 
stream  that  affects  the  quality  of  effluent  at  any  sampling  point  estab- 
lished under  this  Regulation  at  the  discharger's  plant,  within  30  days  of 
the  change  or  redirection. 

(3)  A  discharger  need  not  comply  with  subsection  (2)  where  the 
effect  of  the  change  or  redirection  on  effluent  quality  is  of  less  than  one 
week's  duration. 

Reports  to  the  Director  on  Compliance  with 
Section  6  and  Part  IV 

36.  (1)  Each  discharger  shall  report  any  incident  in  which  process 
effluent  is  discharged  from  the  discharger's  plant  without  flowing  past 
a  sampling  point  established  on  a  process  effluent  stream  in  accordance 
with  this  Regulation  before  being  discharged. 

(2)  Each  discharger  shall  report  any  concentration  or  other  result  that 
exceeds  a  limit  prescribed  by  section  18  or  19. 

(3)  A  report  required  under  subsection  (  1  )  or  (2)  shall  be  given  orally, 
as  soon  as  reasonably  possible,  and  in  writing,  as  soon  as  reasonably 
possible. 

Quarterly  Reports  to  the  Director 

37.  (1)  No  later  than  45  days  after  the  end  of  each  quarter,  each 
discharger  shall  submit  a  report  to  the  Director  containing  information 
relating  to  the  discharger's  plant  throughout  the  quarter  as  required  by 
subsections  (3)  to  (12). 

(2)  A  report  under  this  section  shall  be  submitted  both  in  an  elec- 
U-onic  format  acceptable  to  the  Director  and  in  hard  copy  generated 


from  the  electronic  format  acceptable  to  the  Director  and  signed  by  the 
discharger. 

(3)  A  report  under  this  section  shall  include  all  information  included 
in  a  report  given  under  section  36  during  the  quarter. 

(4)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  plant  loadings  and  the  highest  and  lowest  daily  plant 
loadings  calculated  under  sections  12,  13  and  14  for  total  suspended 
solids. 

(5)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  concentrations  calculated  under  section  15  and  the 
highest  and  lowest  analytical  results  obtained  under  section  22  for  total 
suspended  solids  in  each  process  effluent  monitoring  stream  at  the  dis- 
charger's plant. 

(6)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  concentrations  calculated  under  section  16  and  the 
highest  and  lowest  analytical  results  obtained  under  section  28  for  total 
suspended  solids  in  each  cooling  water  effluent  monitoring  stream  at 
the  discharger's  plant. 

(7)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  concentrations  calculated  under  section  17  and  the 
highest  and  lowest  analytical  results  obtained  under  section  29  for  total 
suspended  solids  in  each  salt  evaporator  effluent  monitoring  stream  at 
the  discharger's  plant. 

(8)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  process  effluent  plant  volume  and  the  highest  and 
lowest  daily  process  effluent  plant  volumes  calculated  under  section  3 1 . 

(9)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  cooling  water  effluent  plant  volume  and  the  highest 
and  lowest  daily  cooling  water  effluent  plant  volumes  calculated  under 
section  3 1 . 

(10)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  salt  evaporator  effluent  plant  volume  and  the  highest 
and  lowest  daily  salt  evaporator  effluent  plant  volumes  calculated 
under  section  3 1 . 

(11)  Each  discharger  shall  report  the  number  of  days  in  each  month 
in  the  quarter  on  which  process  effluent,  cooling  water  effluent,  or  salt 
evaporator  effluent  was  discharged  from  the  discharger's  plant. 

(12)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
highest  and  lowest  pH  results  obtained  under  section  24  for  each  pro- 
cess effluent  monitoring  stream  at  the  discharger's  plant. 

Reports  to  the  Director  on  Chronic  Toxicity  Testing 

38.  (I)  Each  discharger  shall  report  to  the  Director  the  results  of  all 
monitoring  performed  under  section  27,  together  with  the  date  on  which 
each  sample  was  picked  up,  no  later  than  60  days  after  the  end  of  each 
semi-annual  period  in  which  the  monitoring  was  performed. 

(2)  A  report  under  subsection  (1)  shall  include  a  plot  of  percentage 
reduction  in  growth  or  reproduction  against  the  logarithm  of  test  con- 
centration and  shall  include  a  calculation  of  the  concentration  at  which 
a  25  per  cent  reduction  in  growth  or  reproduction  would  occur. 

PART  IX 
COMPLIANCE 

39.  (1)  Part  IV  comes  into  force  on  August  26, 1997. 
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(2)  Parts  V  and  VI  come  into  force  on  November  24, 1994. 

PARTX 
REVOCATION 

Revocation  of  Ontario  Regulation  91/90 

40.  Ontario  Regulation  91/90  is  revolted  on  November  24, 1994. 

Schedule  1 

REGULATED  PLANTS 


PLANT 

LOCATION 

PRODUCT 

Essroc  Canada  Inc. 

Picton 

Cement 

Lafarge  Canada  Inc. 

Bath 

Cement 

Lafarge  Canada  Inc. 

Woodstock 

Cement 

St.  Lawrence  Cement  Inc. 

Mississauga 

Cement 

St.  Marys  Cement 
Corporation 

Bowmanville 

Cement 

St.  Marys  Cement 
Corporation 

St.  Marys 

Cement 

Beachvilime  Limited 
East  Plant 

Beachville 

Lime 

Beachvilime  Limited 
West  Plant 

Beachville 

Lime 

Beachvilime  Limited 
(Guelph  Dolime  Limited) 

Guelph 

Lime 

Redland  Quarries  Inc. 
(Processing  Area  and  South 
Quarry  only) 

Dundas 

Lime 

Global  Stone  (IngersoU) 
Ltd. 

IngersoU 

Lime 

Timminco  Limited 

Haley 

Magnesium 

Applied  Carbon 
Technology,  Inc. 

Kearney 

Graphite 

Canada  Talc  Limited 

Madoc 

Talc 

Luzenac  Inc. 

Timmins 

Talc 

CGC  Inc. 

Hagersville 

Gypsum 

Domtar  Inc. 

Caledonia 

Gypsum 

Westroc  Industries  Limited 

Drumbo 

Gypsum 

Unimin  Canada  Ltd. 

Nephton 

Nepheline 
Syenite 

Unimin  Canada  Ltd. 

Blue  Mountain 

Nepheline 
Syenite 

Unimin  Canada  Ltd. 

Badgeley  Island 

Quartzite 

3M  Canada  Inc. 

Havelock 

Trap  rock 

Sifto  Canada  Inc. 
Goderich  Mine 

Goderich 

Salt 

Sifto  Canada  Inc. 
Evaporator  Plant 

Goderich 

Salt 

The  Canadian  Salt  Company 
Limited  Ojibway  Mine 

Windsor 

Salt 

The  Canadian  Salt  Company 
Limited  Evaporator  Plant 

Windsor 

Salt 
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ONTARIO  REGULATION  562/94 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  August  26,  1994 

EFFLUENT  MONITORING  AND  EFFLUENT 
LIMITS— METAL  CASTING  SECTOR 

PARTI 
GENERAL 

iNTERPRErATION 


1.  (1)  In  this  Regulation, 

"assessment  parameter"  means  a  parameter  that  is  listed  in  Schedule  3; 

"blowdown  water"  means  recirculating  water  that  is  discharged  from  a 
cooling  water  system  for  the  purpose  of  controlling  the  level  of  water 
in  the  cooling  water  system  or  for  the  purpose  of  discharging  from 
the  cooling  water  system  materials  contained  in  the  cooling  water 
system  the  further  build-up  of  which  would  impair  the  operation  of 
the  system; 

"cooling  water  effluent"  means  water  and  associated  material  that  is 
used  in  an  industrial  process  for  the  purpose  of  removing  heat  and 
that  has  not,  by  design,  come  into  contact  with  process  materials,  but 
does  not  include  blowdown  water; 

"cooling  water  effluent  monitoring  stream"  means  a  cooling  water 
effluent  stream  on  which  a  sampUng  point  is  established  under 
section  8; 

"cooling  water  effluent  sampling  point"  means  a  sampling  point  estab- 
lished on  a  cooling  water  effluent  stream  under  section  8; 

"Director",  in  relation  to  obligations  of  a  discharger,  means  a  Director 
appointed  under  section  5  of  the  Act  and  responsible  for  the  region 
in  which  the  discharger's  plant  is  located  and  includes  an  alternate 
named  by  the  Director; 

"discharger"  means  an  owner  or  person  in  occupation  or  having  the 
charge,  management  or  control  of  a  plant  to  which  this  Regulation 
applies; 

"limited  parameter",  in  relation  to  a  plant,  means  a  parameter  for  which 
a  limit  is  specified  for  the  plant  in  Column  3  or  4  of  Schedule  2; 

"pick-up",  in  relation  to  a  sample,  means  pick-up  for  the  purposes  of 
storage,  including  storage  within  an  automatic  sampling  device,  and 
transportation  to  and  analysis  at  a  laboratory; 

"plant"  means  an  industrial  facility  and  the  developed  property,  waste 
disposal  sites  and  wastewater  treatment  facilities  associated  with  it; 

"process  change"  means  a  change  in  equipment,  production  processes, 
process  materials  or  treatment  processes; 

"process  effluent"  means, 

(a)  effluent  that,  by  design,  has  come  into  contact  with  process 
materials, 

(b)  blowdown  water, 

(c)  effluent  that  results  from  cleaning  or  maintenance  operations  at 
a  plant  during  a  period  when  all  or  part  of  the  plant  is  shut  down, 
and 
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(d)  any  effluent  described  in  clauses  (a)  to  (c)  combined  with  cool- 
ing water  effluent  or  storm  water  effluent; 

"process  effluent  monitoring  stream"  means  a  process  effluent  stream 
on  which  a  sampling  point  is  established  under  section  8; 

"process  effluent  sampling  point"  means  a  sampling  point  established 
on  a  process  effluent  stream  under  section  8; 

"process  materials",  in  relation  to  a  discharger's  plant,  means  raw 
materials  for  use  in  an  industrial  process  at  the  plant,  manufacturing 
intermediates  produced  at  the  plant,  or  products  or  by-products  of  an 
industrial  process  at  the  plant,  but  does  not  include  chemicals  added 
to  cooling  water  for  the  purpose  of  controlling  organisms,  fouling 
and  corrosion; 

"quarter"  means  all  or  part  of  a  period  of  three  consecutive  months 
beginning  on  the  first  day  of  January,  April,  July  or  October; 

"semi-annual  period"  means  all  or  part  of  a  period  of  six  months  begin- 
ning on  the  first  day  of  January  or  July; 

"storm  water  effluent"  means  run-off  from  a  storm  event  or  thaw  that  is 
not  used  in  any  industrial  process. 

(2)  For  greater  certainty,  this  Regulation  applies  both  to  effluent 
streams  that  discharge  continuously  and  to  effluent  streams  that  dis- 
charge intermittently. 

(3)  An  obligation  on  a  discharger  to  do  a  thing  under  this  Regulation 
is  discharged  if  another  person  has  done  it  on  the  discharger's  behalf. 

Purpose 

2.  The  purpose  of  this  Regulation  is  to  monitor  and  control  the  qual- 
ity of  effluent  discharged  from  the  plants  listed  in  Schedule  1 . 

Application 

3.  (1)  This  Regulation  applies  only  with  respect  to  the  plants  listed 
in  Schedule  1 . 

(2)  This  Regulation  does  not  apply  with  respect  to  the  discharge  of 
effluent  to  a  municipal  sewer. 

Obugations  under  Approvai^,  Orders,  etc. 

4.  For  greater  certainty,  the  requirements  of  this  Regulation  are  in 
addition  to  and  independent  of  requirements  in  an  approval,  order, 
direction  or  other  instruments  issued  under  any  Act. 

Non-application  of  General  Effluent  Monitoring  Regulation 

5.  This  Regulation  is  not  a  Sectoral  Effluent  Monitoring  Regulation 
within  the  meaning  of  Ontario  Regulation  695/88. 

By-passes 

6.  Beginning  on  August  26,  1997,  a  discharger  shall  not  permit  pro- 
cess effluent  to  be  discharged  from  the  discharger's  plant  unless  the  pro- 
cess effluent  flows  past  a  sampling  point  established  on  a  process  efflu- 
ent stream  in  accordance  with  this  Regulation  before  being  discharged. 

Sampling  and  Analytical  Procedures 

7.  (  1)  Each  discharger  shall  carry  out  the  establishment  of  sampling 
point  obligations  of  this  Regulation  and  the  sampling  and  analysis 
obligations  of  this  Regulation,  including  quality  control  sampling  and 
analysis  obligations,  in  accordance  with  the  procedures  described  in  the 


Ministry  of  Environment  and  Energy  publication  entitled  "Protocol  for 
the  Sampling  and  Analysis  of  Industrial/Municipal  Wastewater",  dated 
August,  1994. 

(2)  Each  discharger  shall  maintain  the  sampling  equipment  used  at 
the  discharger's  plant  for  sampling  required  by  this  Regulation  in  a  way 
that  ensures  that  the  samples  collected  at  the  plant  under  this  Regulation 
accurately  reflect  the  level  of  discharge  of  each  limited  parameter  and 
assessment  parameter  from  the  plant. 

PARTE 
SAMPLING  POINTS 

Estabushment  and  Elimination  of  Sampling  Points 

8.  (l)Each  discharger  shall,  by  November  24,  1994,  establish  a 
sampling  point  on  each  process  effluent  and  cooling  water  effluent 
stream  at  the  discharger's  plant,  as  necessary  so  that  the  plant  loadings 
calculated  under  sections  12  and  14  for  each  limited  parameter  and 
assessment  parameter,  accurately  reflect  the  level  of  discharge  of  each 
such  parameter  from  the  plant. 

(2)  Despite  subsection  (1),  a  discharger  need  not  establish  a 
sampling  point  on  a  by-pass. 

(3)  If  circumstances  change  so  that  a  new  sampling  point  is 
necessary  at  a  discharger's  plant  in  order  to  permit  the  calculation  of 
plant  loadings  under  sections  12  and  14  for  each  limited  parameter  and 
assessment  parameter  that  accurately  reflect  the  level  of  discharge  of 
each  such  parameter  from  the  plant,  the  discharger  shall,  within  30  days 
of  the  change,  establish  the  new  sampling  point. 

(4)  A  discharger  may  eliminate  a  sampling  point  established  under 
subsection  (1)  or  (3)  if  the  sampling  point  is  no  longer  necessary  to  per- 
mit the  calculation  of  plant  loadings  under  sections  12  and  14  for  each 
limited  parameter  and  assessment  parameter  that  accurately  reflect  the 
level  of  discharge  of  each  such  parameter  from  the  plant. 

(5)  For  the  purposes  of  this  section,  a  plant  loading  for  a  parameter 
that  is  based  on  analytical  results  that  are  significantly  affected  by  dilu- 
tion or  masking  due  to  the  merging  of  streams  upstream  of  a  sampling 
point  at  a  plant  is  not  a  loading  that  accurately  reflects  the  level  of  dis- 
charge of  the  parameter  from  the  plant. 

(6)  In  determining  what  is  necessary  to  meet  a  discharger's  obliga- 
tions to  establish  sampling  points  under  this  section,  the  discharger 
shall  consider  both  which  streams  should  have  sampling  points  and 
where  on  a  stream  a  sampling  point  should  be  located. 

Reports  on  Sampling  Points 

9.  (1)  By  December  5,  1994,  each  discharger  shall  submit  to  the 
Director  a  list  and  plot  plan  showing  the  sampling  points  established 
under  this  Regulation  at  the  discharger's  plant  as  of  November  24, 
1994. 

(2)  Within  30  days  after  establishing  a  sampling  point  under  this 
Regulation  that  is  not  shown  on  a  list  and  plot  plan  submitted  under  this 
section,  the  discharger  shall  give  the  Director  a  written  notice 
describing  the  location  of  the  sampling  pwint,  together  with  a  revised 
list  and  plot  plan  showing  the  sampling  point. 

(3)  Within  30  days  after  eliminating  a  sampling  point  under  this 
Regulation  that  is  shown  on  a  list  and  plot  plan  submitted  under  this 
section,  the  discharger  shall  give  the  Director  a  written  notice 
describing  where  the  sampling  point  used  to  be,  together  with  a  revised 
list  and  plot  plan  without  the  sampling  point. 

Use  of  Sampung  Points  Established  under  this  Part 

10.  Except  as  permitted  or  required  under  sections  20, 22, 23  and  24, 
each  discharger  shall  use  the  sampling  points  established  under  this  Part 
for  all  sampling  required  by  this  Regulation. 
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PART  in 
CALCULATION  OF  LOADINGS 


Calculation  of  Loadings  at  Alternate 
Sampung  Points  Used  under  Section  23 


Calculation  of  Loadings— General 

11.  (  1  )  For  the  purposes  of  performing  a  calculation  under  sections 
12, 13  and  14  a  discharger  shall  use  the  actual  analytical  result  obtained 
by  the  laboratory. 

(2)  Despite  subsection  (1),  where  the  actual  analytical  result  is  less 
than  one-tenth  of  the  analytical  method  detection  limit  set  out  in  the 
Ministry  of  Environment  and  Energy  publication  entitled  "Protocol  for 
the  Sampling  and  Analysis  of  Industrial/Municipal  Wastewater",  dated 
August,  1994,  the  discharger  shall  use  the  value  zero  for  the  purpose  of 
performing  a  calculation  under  sections  12,  13  and  14. 

(3)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  calculation  of  a  process 
effluent  loading  required  by  sections  12  and  13  is  performed  as  soon  as 
reasonably  possible  after  the  analytical  result  on  which  the  calculation 
is  based  becomes  available  to  the  discharger. 

(4)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  calculation  of  a  cooling 
water  effluent  loading  required  by  section  14  is  performed  in  time  to 
comply  with  subsection  35  (4). 

Caixulation  of  Loadings— Process  Effluent 

12.  (  1  )  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  process 
effluent  stream  loading  for  each  limited  parameter  in  each  process 
effluent  monitoring  stream  of  the  discharger  for  each  day  on  which  a 
sample  is  collected  under  this  Regulation  from  the  sampling  point 
established  under  section  8  on  the  stream  for  analysis  for  the  parameter. 

(2)  When  calculating  a  daily  stream  loading  under  subsection  (1), 
the  discharger  shall  multiply,  with  the  necessary  adjustment  of  units  to 
yield  a  result  in  kilograms,  the  analytical  result  obtained  from  the 
sample  for  the  parameter  by  the  daily  volume  of  effluent,  as  determined 
under  section  27,  for  the  stream  for  the  day. 

(3)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  process 
effluent  plant  loading  for  each  limited  parameter  for  each  day  for  which 
the  discharger  is  required  to  calculate  a  daily  process  effluent  stream 
loading  for  the  parameter  under  subsection  (1). 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  a  daily  process  effluent  plant 
loading  for  a  parameter  for  a  day  is  the  sum,  in  kilograms,  of  the  daily 
process  effluent  stream  loadings  for  the  parameter  calculated  under 
subsection  (1)  for  the  day. 

(5)  Where  a  discharger  calculates  only  one  daily  process  effluent 
stream  loading  for  a  parameter  for  a  day  under  subsection  (  1  ),  the  daily 
process  effluent  plant  loading  for  the  parameter  for  the  day  for  the  pur- 
poses of  subsection  (3)  is  the  single  daily  process  effluent  stream  load- 
ing for  the  parameter  for  the  day. 

(6)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  monthly  average 
process  effluent  plant  loading  for  each  limited  parameter  for  each 
month  in  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  more  than 
once  from  a  process  effluent  monitoring  stream  at  the  discharger's  plant 
for  analysis  for  the  parameter. 

(7)  For  the  purposes  of  subsection  (6),  a  monthly  average  process 
effluent  plant  loading  for  a  parameter  for  a  month  is  the  arithmetic  mean 
of  the  daily  process  effluent  plant  loadings  for  the  parameter  calculated 
under  subsection  (3)  for  the  month. 


13.  (1)  In  addition  to  complying  with  section  12,  each  discharger 
shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  alternate  loading  for  each  para- 
meter listed  in  subsection  20  (  1  )  in  each  stream  for  which  the  discharger 
uses  an  alternate  sampling  fwint  under  section  23,  for  each  day  on 
which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  from  the  alternate 
sampling  point  on  the  stream  for  analysis  for  the  parameter 

(2)  When  calculating  a  daily  alternate  loading  under  subsection  (1), 
the  discharger  shall  multiply,  with  the  necessary  adjustment  of  units  to 
yield  a  result  in  kilograms,  the  analytical  result  obtained  from  the 
sample  for  the  parameter  by  the  daily  alternate  volume  of  effluent,  as 
determined  under  section  28,  for  the  stream  for  the  day. 

(3)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  monthly  average 
alternate  loading  for  each  parameter  listed  in  subsection  20  (1)  in  each 
stream  for  which  the  discharger  uses  an  alternate  sampling  point  under 
section  23,  for  each  month  in  which  a  sample  is  collected  under  this 
Regulation  from  the  alternate  sampling  point  on  the  stream  for  analysis 
for  the  parameter. 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  a  monthly  average  alternate 
loading  for  a  parameter  in  a  stream  for  a  month  is  the  arithmetic  mean 
of  the  daily  alternate  loadings  for  the  parameter  in  the  stream  calculated 
under  subsection  (1)  for  the  month. 

Calculation  of  Loadings— Cooung  Water 

14.  (1)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  cool- 
ing water  effluent  stream  loading  for  each  assessment  parameter  in  each 
cooling  water  effluent  monitoring  stream  of  the  discharger  for  each  day 
on  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  from  the  stream  for 
analysis  for  the  parameter. 

(2)  When  calculating  a  daily  stream  loading  under  subsection  (  1  ), 
the  discharger  shall  multiply,  with  the  necessary  adjustment  of  units  to 
yield  a  result  in  kilograms,  the  analytical  result  obtained  from  the 
sample  for  the  parameter  by  the  daily  volume  of  effluent,  as  determined 
under  section  27,  for  the  stream  for  the  day. 

(3)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  daily  cooling 
water  effluent  plant  loading  for  each  assessment  parameter  for  each  day 
for  which  the  discharger  is  required  to  calculate  a  daily  cooling  water 
effluent  stream  loading  for  the  parameter  under  subsection  (1). 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  a  daily  cooling  water  effluent 
plant  loading  for  a  parameter  for  a  day  is  the  sum,  in  kilograms,  of  the 
daily  cooling  water  effluent  stream  loadings  for  the  parameter  calcu- 
lated under  subsection  (1)  for  the  day. 

(5)  Where  a  discharger  calculates  only  one  daily  cooling  water  efflu- 
ent stream  loading  for  a  parameter  for  a  day  under  subsection  (1),  the 
daily  cooling  water  effluent  plant  loading  for  the  parameter  for  the  day 
for  the  purposes  of  subsection  (3)  is  the  single  daily  cooling  water  efflu- 
ent stream  loading  for  the  parameter  for  the  day. 

(6)  Each  discharger  shall  calculate,  in  kilograms,  a  monthly  average 
cooling  water  effluent  plant  loading  for  each  assessment  parameter  for 
each  month  in  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  more 
than  once  from  a  cooling  water  effluent  monitoring  stream  at  the  dis- 
charger's plant  for  analysis  for  the  parameter. 

(7)  For  the  purposes  of  subsection  (6),  a  monthly  average  cooling 
water  effluent  plant  loading  for  a  parameter  for  a  month  is  the  arithmetic 
mean  of  the  daily  cooling  water  effluent  plant  loadings  for  the  para- 
meter calculated  under  subsection  (3)  for  the  month. 
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PART  IV 
PARAMETER  AND  LETHALITY  LIMITS 

Parameter  Limits 

15.  (1)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  daily  process  effluent 
plant  loading  calculated  for  a  parameter  under  section  12  in  connection 
with  the  discharger's  plant  does  not  exceed  the  daily  plant  loading  limit 
specified  for  the  parameter  and  the  plant  in  Column  3  of  Schedule  2. 

(2)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  monthly  average  process 
effluent  plant  loading  calculated  for  a  parameter  under  section  12  in 
connection  with  the  discharger's  plant  does  not  exceed  the  monthly 
average  plant  loading  limit  specified  for  the  parameter  and  the  plant  in 
Column  4  of  Schedule  2. 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  each  discharger  shall  control  the  qual- 
ity of  each  process  effluent  monitoring  stream  at  the  discharger's  plant 
to  ensure  that  the  pH  value  of  any  sample  collected  at  a  process  effluent 
sampling  point  at  the  plant  is  within  the  range  of  6.0  to  9.5. 

(4)  Throughout  any  day  on  which  a  discharger  has  used  an  alternate 
sampling  point  on  a  process  effluent  monitoring  stream  for  sampling 
required  by  section  22,  as  permitted  by  subsections  22  (7)  and  (8),  the 
discharger, 

(a)  shall  control  the  quality  of  the  stream  to  ensure  that  the  pH  value 
of  any  sample  collected  at  the  alternate  sampling  point  on  the 
stream  is  within  the  range  of  6.0  to  9.5;  and 

(b)  need  not  comply  with  subsection  (3)  with  respect  to  the  stream. 

Lethality  Limits 


time  period  specified  in  subsection  (4),  the  Director  may  give  the  dis- 
charger a  written  notice  in  respect  of  the  plant,  varying  the  time  period 
specified  in  subsection  (4).  ^ 

(6)  Subject  to  subsections  (7)  and  (8),  where  a  discharger  is  required 
by  section  18,  19  or  20  to  pick  up  a  set  of  samples,  the  discharger  shall 
pick  up  a  set  collected  over  the  24-hour  period  immediately  preceding 
the  pick-up. 

(7)  The  24-hour  period  referred  to  in  subsection  (6)  may  be 
shortened  or  enlarged  by  up  to  three  hours  to  permit  a  discharger  to  take 
advantage  of  the  three-hour  range  specified  in  subsection  (4)  or  of  a 
different  three-hour  period  specified  in  a  notice  under  subsection  (5). 

(8)  Where  a  notice  has  been  given  under  subsection  (5)  in  respect  of 
a  plant  specifying  a  time  period  longer  than  three  hours,  the  24-hour 
period  referred  to  in  subsection  (6)  may  be  shortened  or  enlarged  by  up 
to  that  longer  amount  of  time  to  permit  the  discharger  to  take  advantage 
of  the  time  period  specified  in  the  notice. 

(9)  If  the  circumstances  at  a  plant  change  so  that  the  Director  is  satis- 
fied that  the  circumstances  described  in  subsection  (5)  no  longer  apply 
at  the  plant,  the  Director  may  revoke  a  notice  given  in  respect  of  a  plant 
under  subsection  (5)  by  giving  a  notice  of  revocation  in  writing  to  a  dis- 
charger for  the  plant. 

Monitoring— Process  Effluent— Daily 

18.  (1)  Each  discharger  shall,  on  each  day,  pick  up  a  set  of  samples 
collected  at  each  process  effluent  sampling  point  at  the  discharger's 
plant  and  shall  analyze  each  set  of  samples  for  the  parameters  for  which 
the  frequency  of  monitoring,  as  set  out  in  Column  2  of  Schedule  2  for 
the  discharger's  plant,  is  daily. 


16.  Each  discharger  shall  control  the  quality  of  each  process  efflu- 
ent monitoring  stream  and  each  cooling  water  effluent  monitoring 
stream  at  the  discharger's  plant  to  ensure  that  each  rainbow  trout  acute 
lethality  test  and  each  Daphnia  magna  acute  lethality  test  performed  on 
any  grab  sample  collected  under  section  23  or  24  at  the  plant  results  in 
mortality  for  no  more  than  50  per  cent  of  the  test  organisms  in  100  per 
cent  effluent. 

PART  V 
MONITORING 

Monitoring— General 

17.  (1)  Despite  sections  18  to  26,  a  discharger  need  not  collect 
samples  from  any  stream  at  the  discharger's  plant  on  a  day  on  which 
there  is  no  process  effluent  or  cooling  water  effluent  that  is  being  dis- 
charged from  the  plant. 

(2)  Where  a  discharger  is  required  by  this  Regulation  to  pick  up  a  set 
of  samples  and  analyze  it  for  certain  parameters,  the  discharger  shall 
pick  up  a  set  of  samples  sufficient  to  allow  all  the  analyses  to  be  per- 
formed. 

(3)  A  discharger  shall  use  all  reasonable  efforts  to  ensure  that  all 
analyses  required  by  this  Regulation  are  completed  as  soon  as  reasona- 
bly possible  and  that  the  results  of  those  analyses  are  made  available  to 
the  discharger  as  soon  as  reasonably  possible. 

(4)  Subject  to  subsection  (5),  each  discharger  shall  pick  up  all  sets  of 
samples  required  to  be  picked  up  at  the  discharger's  plant  under  sec- 
tions 18  and  19  between  the  hours  of  7  a.m.  and  10  a.m. 

(5)  If  the  Director  is  satisfied,  on  the  basis  of  written  submissions 
from  a  discharger,  that  the  circumstances  at  the  discharger's  plant  are 
such  that  it  would  be  impractical  to  pick  up  a  set  of  samples  from  each 
sampling  point  established  at  the  plant  under  this  Regulation  within  the 


(2)  A  discharger  need  not  meet  the  requirements  of  subsection  (1) 
where  it  is  impossible  to  do  so  because  of  sampling  by  a  provincial 
officer. 

Monitoring— Process  Effluent— Weekly 

19.  (1)  Each  discharger  shall,  on  one  day  in  each  week,  pick  up  a  set 
of  samples  collected  at  each  process  effluent  sampling  point  at  the  dis- 
charger's plant  and  shall  analyze  each  set  of  samples  for  the  parameters 
for  which  the  frequency  of  monitoring,  as  set  out  in  Column  2  of  Sched- 
ule 2  for  the  discharger's  plant,  is  weekly. 

(2)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  four  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (1). 

(3)  All  samples  picked  up  under  subsection  (1)  in  a  week  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  week. 

Monftoring— Alternate  Sampung  Point 
Used  under  Section  23 — Weekly 

20.  (1)  In  addition  to  complying  with  section  19,  on  one  day  in  each 
week,  each  discharger  shall  pick  up  a  set  of  samples  collected  at  each 
alternate  sampling  point  established  for  the  purposes  of  section  23  at  the 
discharger's  plant  and  shall  analyze  each  set  of  samples  for  the  follow- 
ing parameters: 

1 .  Dissolved  Organic  Carbon  (DOC),  referred  to  as  Analytical  Test 
Group  5a  in  the  Ministry  of  Environment  and  Energy  publication 
entitled  "Protocol  for  the  Sampling  and  Analysis  of  IndusO'ial/ 
Municipal  Wastewater",  dated  August,  1994. 

2.  Total  Suspended  Solids  (TSS),  referred  to  as  Analytical  Test 
Group  8  in  the  Ministry  of  Environment  and  Energy  publication 
entitled  "Protocol  for  the  Sampling  and  Analysis  of  Industrial/ 
Municipal  Wastewater",  dated  August,  1994. 
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3.  Phenolics  (4AAP),  referred  to  as  Analytical  Test  Group  14  in  the 
Ministry  of  Environment  and  Energy  publication  entitled  "Pro- 
tocol for  the  Sampling  and  Analysis  of  Industrial/Municipal 
Wastewater",  dated  August,  1994. 

(2)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  four  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (1). 

(3)  All  samples  picked  up  under  subsection  (1)  in  a  week  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  week. 

Monitoring— Process  Effluent— Quauty  Control 

21.  (1)  On  one  day  in  each  year  after  1994,  on  a  day  on  which 
samples  are  picked  up  at  the  plant  under  subsection  19  (1),  each 
discharger  shall  collect  and  pick  up  a  duplicate  sample  for  each  sample 
picked  up  on  that  day  under  subsection  19  (1)  at  one  process  effluent 
sampling  point  at  the  discharger's  plant  and  shall  analyze  each 
duplicate  sample  for  the  parameters  for  which  the  frequency  of 
monitoring,  as  set  out  in  Column  2  of  Schedule  2  for  the  discharger's 
plant,  is  weekly. 

(2)  Each  discharger  shall  prepare  a  uavelling  blank  and  u-avelling 
spiked  blank  sample  for  each  sample  for  which  a  duplicate  sample  is 
picked  up  at  the  plant  under  subsection  (1)  and  shall  analyze  the 
travelling  blank  and  travelling  spiked  blank  samples  in  accordance  with 
the  directions  set  out  in  the  Ministry  of  Environment  and  Energy 
publication  entitled  "Protocol  for  the  Sampling  and  Analysis  of 
Industrial/Municipal  Wastewater",  dated  August,  1994. 

(3)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  six  months  between  success- 
ive pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (I). 

Monitoring— Process  Effluent— pH  Measurement 

22.  (1)  Each  discharger  shall,  on  each  day  during  the  time  period 
applicable  to  the  plant  under  subsection  17  (4)  or  (5),  collect  a  grab 
sample  from  each  process  effluent  monitoring  stream  at  the  dis- 
charger's plant  and  shall  analyze  each  sample  for  the  parameter  pH. 

(2)  Each  discharger  shall,  within  each  24-hour  period  beginning  with 
the  collection  of  the  first  grab  sample  at  the  plant  under  subsection  (1) 
on  each  day,  collect  two  more  grab  samples  from  each  process  effluent 
monitoring  stream  at  the  discharger's  plant  and  shall  analyze  each 
sample  for  the  parameter  pH. 

(3)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  four  hours  between  each  of 
the  three  collections  at  a  stream  under  subsections  (1)  and  (2)  in  each 
24-hour  period. 

(4)  Each  grab  sample  collected  under  subsections  (I)  and  (2)  shall  be 
picked  up  within  24  hours  of  when  it  was  collected. 

(5)  Instead  of  complying  with  subsections  (1)  to  (4)  with  respect  to 
a  stream,  a  discharger  may  use  an  on-line  analyzer  at  the  sampling  point 
on  the  stream  and  analyze  the  effluent  at  the  sampling  point  for  the  para- 
meter pH  once  in  each  day  during  the  time  period  applicable  to  the  plant 
under  subsection  17  (4)  or  (5),  and  two  more  times  in  each  24-hour 
period  beginning  with  the  first  analysis  at  the  plant  under  this  subsec- 
tion in  each  day. 

(6)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  four  hours  between  each  of 
the  three  analyses  at  a  sampling  point  under  subsection  (5)  in  each 
24-hour  period. 

(7)  For  the  purposes  of  this  section,  a  discharger  shall  use  either  the 
sampling  point  established  under  section  8  on  the  stream  or  an  alternate 
sampling  point  located  downstream  of  the  sampling  point  but  before  the 
point  of  discharge  of  the  stream  to  surface  water  or  to  an  industrial 
sewer  used  in  common  with  another  plant. 


(8)  Before  using  an  alternate  sampling  point  under  subsection  (7),  a 
discharger  shall  give  the  Director  a  written  notice  describing  the  loca- 
tion of  the  alternate  sampling  point,  together  with  a  revised  version  of 
the  list  and  plot  plan  submitted  under  section  9  showing  the  alternate 
sampling  point 

Monitoring— Acute  Lethalfty  Testing— Rainbow  Trout 

23.  (1)  Where  a  discharger  is  required  by  this  section  to  perform  a 
rainbow  trout  acute  lethality  test,  the  discharger  shall  perform  the  test 
according  to  the  procedures  described  in  the  Environment  Canada 
publication  entitled  "Biological  Test  Method:  Reference  Method  for 
Determining  Acute  Lethality  of  Effluents  to  Rainbow  Trout",  dated 
July,  1990. 

(2)  Each  rainbow  trout  acute  lethality  test  required  by  this  section 
shall  be  carried  out  as  a  single  concentration  test  using  100  per  cent 
effluent. 

(3)  On  one  day  in  each  month,  on  a  day  on  which  samples  are  picked 
up  at  the  plant  under  subsection  19  (1),  each  discharger  shall  collect 
and  immediately  pick  up  a  grab  sample  from  each  process  effluent 
sampling  point  at  the  discharger's  plant  and  shall  perform  a  rainbow 
trout  acute  lethality  test  on  each  sample. 

(4)  For  the  purposes  of  this  section,  a  discharger  may,  instead  of 
using  a  process  effluent  sampling  point  on  a  stream,  use  an  alternate 
sampling  point  located  downstream  of  the  process  effluent  sampling 
point  but  before  the  point  of  discharge  of  the  stream  to  surface  water  or 
to  an  industrial  sewer  used  in  common  with  another  plant. 

(5)  Subsection  (4)  applies  only  if  the  process  effluent  in  the  su-eam 
is  intentionally  combined  with  cooling  water  effluent  before  discharge 
from  the  plant. 

(6)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  15  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (3). 

(7)  All  samples  picked  up  under  subsection  (3)  in  a  month  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  month. 

(8)  Where  a  discharger  has  performed  tests  under  subsection  (3)  for 
12  consecutive  months  on  samples  collected  from  the  same  sampling 
point  and  the  mortality  of  the  rainbow  trout  in  each  test  did  not  exceed 
50  per  cent,  the  discharger  is  relieved  of  the  obligations  under 
subsection  (3)  relating  to  the  sampling  point  and  shall  instead  collect 
and  immediately  pick  up  a  grab  sample  at  the  sampling  point  on  one  day 
in  each  quarter  and  perform  a  rainbow  trout  acute  lethality  test  on  each 
sample. 

(9)  Samples  picked  up  at  a  plant  under  subsection  (8)  shall  be  picked 
up  on  a  day  on  which  samples  are  picked  up  at  the  plant  under  subsec- 
tion (3). 

(  10)  If  no  samples  are  being  picked  up  at  a  plant  under  subsection  (3) 
during  a  quarter,  samples  picked  up  at  the  plant  during  the  quarter  under 
subsection  (8)  shall  be  picked  up  on  a  day  on  which  samples  are  picked 
up  at  the  plant  under  subsection  19(1). 

(11)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  45  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (8). 

(12)  All  samples  picked  up  under  subsection  (8)  in  a  quarter  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  quarter. 

(13)  If  a  rainbow  trout  acute  lethality  test  performed  under 
subsection  (8)  on  any  sample  from  a  sampling  point  results  in  mortality 
of  more  than  50  per  cent  of  the  test  rainbow  trout,  subsections  (8)  to  (  12) 
cease  to  apply  in  respect  to  samples  from  that  sampling  point,  and  a 
discharger  shall  instead  comply  with  the  requirements  of  subsection  (3) 
relating   to   the   sampling   point,   until   the   tests   performed   under 
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subsection  (3)  on  all  samples  collected  from  the  sampling  point  for  a 
further  12  consecutive  months  result  in  mortality  for  no  more  than  50 
per  cent  of  the  rainbow  trout  for  each  test. 

(14)  A  discharger  shall  notify  the  Director  in  writing  of  any  change 
in  the  frequency  of  acute  lethality  testing  under  this  Regulation  at  the 
discharger's  plant,  within  30  days  after  the  day  on  which  the  change 
begins. 

(  1 5)  A  discharger  may  notify  the  Director  in  writing  of  any  period  in 
which  the  testing  of  samples  collected  at  a  sampling  point  under  subsec- 
tion (3)  would  always  result  in  mortality  of  more  than  50  per  cent  of  the 
test  rainbow  trout. 

(16)  Where  a  notice  is  given  under  subsection  (15),  a  discharger  is 
relieved  of  the  obligations  under  subsection  (3)  relating  to  the  sampling 
point  during  the  period  in  which  the  testing  of  samples  collected  at  the 
sampling  point  would  always  result  in  mortality  of  more  than  50  per 
cent  of  the  test  rainbow  trout. 

(17)  Subsections  (15)  and  (16)  are  revoked  on  August  26, 1997. 


(3)  On  one  day  in  each  semi-annual  period,  on  a  day  on  which 
samples  are  picked  up  at  the  plant  under  subsection  19  (1),  each  dis- 
charger shall  collect  and  immediately  pick  up  a  grab  sample  from  each 
process  effluent  sampling  point  at  the  discharger's  plant,  and  shall  per- 
form a  seven-day  fathead  minnow  growth  inhibition  test  and  a  seven- 
day  Ceriodaphnia  dubia  reproduction  inhibition  and  survivability  test 
on  each  sample. 

(4)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  90  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (3). 

(5)  All  samples  picked  up  under  subsection  (3)  in  a  semi-annual 
period  shall  be  picked  up  on  the  same  day  in  the  semi-annual  period. 

(6)  A  discharger  need  not  collect  a  sample  from  a  sampling  point  in 
accordance  with  subsection  (3)  until  12  consecutive  monthly  rainbow 
trout  acute  lethality  tests  and  12  consecutive  monthly  Daphnia  magna 
acute  lethality  tests  performed  on  samples  collected  at  the  sampling 
point  at  a  discharger's  plant  result  in  mortality  for  no  more  than  50  per 
cent  of  the  test  organisms  in  100  per  cent  effluent. 

Monitoring— CoouNG  Water  Effluent— Weekly  Assessment 


(18)  Subsections  (2)  to  (17)  apply  with  necessary  modifications  to 
each  cooling  water  effluent  sampling  point  and,  for  the  purpose,  the  ref- 
erence in  subsection  (3)  to  each  process  effluent  sampling  point  shall  be 
deemed  to  be  a  reference  to  each  cooling  water  effluent  sampling  point 
and  the  reference  in  subsections  (3)  and  (10)  to  subsection  19(1)  shall 
be  deemed  to  be  a  reference  to  subsection  26  (1). 

(  19)  A  discharger  need  not  perform  any  monitoring  under  subsection 
(18)  in  any  month  in  which  the  discharger  uses  an  alternate  sampling 
point  in  accordance  with  subsection  (4). 

Monitoring— Acute  Lethauty  Testing— Da^hm/i  magna 


26.  (  1  )  Each  discharger  shall,  on  one  day  in  each  week,  pick  up  a  set 
of  samples  collected  at  each  cooling  water  effluent  sampling  point  at  the 
discharger's  plant  and  shall  analyze  each  set  of  samples  for  each 
assessment  parameter  listed  in  Schedule  3  for  that  discharger's  plant. 

(2)  There  shall  be  an  interval  of  at  least  four  days  between  successive 
pick-up  days  at  the  plant  under  subsection  (1). 

(3)  All  samples  picked  up  under  subsection  (1)  in  a  week  shall  be 
picked  up  on  the  same  day  in  the  week. 

PART  VI 
EFFLUENT  VOLUME 


24.  (1)  Where  a  discharger  is  required  by  this  section  to  perform  a 
Daphnia  magna  acute  lethality  test,  the  discharger  shall  perform  the  test 
according  to  the  procedures  described  in  the  Environment  Canada 
publication  entitled  "Biological  Test  Method:  Reference  Method  for 
Determining  Acute  Lethality  of  Effluents  to  Daphnia  magna",  dated 
July,  1990. 

(2)  Subsections  23  (2)  to  (19)  apply  with  necessary  modifications  to 
Daphnia  magna  acute  lethality  tests  and,  for  the  purpose,  a  reference  to 
rainlraw  trout  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to  Daphnia  magna. 

(3)  Each  discharger  shall  pick  up  each  set  of  samples  required  to  be 
collected  from  a  sampling  point  at  the  discharger's  plant  under  this 
section  on  a  day  on  which  the  discharger  collects  a  sample  from  the 
sampling  point  under  section  23,  to  the  extent  possible  having  regard  to 
the  frequency  of  monitoring  required  at  the  sampling  point  under  this 
section  and  section  23. 

Monitoring— Chronic  Toxicity  Testing— E\thead  Minnow 
AND  Ceriodaphnia  dubia 

25.  (1)  Where  a  discharger  is  required  to  perform  a  seven-day 
fathead  minnow  growth  inhibition  test,  the  discharger  shall  perform  the 
test  according  to  the  procedure  described  in  the  Environment  Canada 
publication  entitled  "Biological  Test  Method:  Test  of  Larval  Growth 
and  Survival  Using  Fathead  Minnows",  dated  February,  1992. 

(2)  Where  a  discharger  is  required  to  perform  a  seven-day  Cerio- 
daphnia dubia  reproduction  inhibition  and  survivability  test,  the  dis- 
charger shall  perform  the  test  according  to  the  procedure  described  in 
the  Environment  Canada  publication  entitled  "Biological  Test  Method: 
Test  of  Reproduction  and  Survival  Using  the  Cladoceran  Ceriodaphnia 
dubia",  dated  February,  1992. 


Flow  Measurement— General 

27.  (I)  For  the  purposes  of  this  section,  a  volume  of  effluent  for  a 
stream  for  a  day  is  the  volume  that  flowed  past  the  sampling  point  estab- 
lished under  Part  II  on  the  stream  during  the  24-hour  period  preceding 
the  pick-up  of  the  first  sample  picked  up  from  the  sampling  point  for  the 
day. 

(2)  Each  discharger  shall  determine  in  cubic  metres  a  daily  volume 
of  effluent  for  each  process  effluent  stream  at  the  discharger's  plant  for 
each  day  on  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation  from  the 
stream,  by  integration  of  continuous  flowrate  measurements. 

(3)  Despite  subsection  (2),  where  a  process  effluent  stream  dis- 
charges on  an  intermittent  basis,  the  daily  volumes  for  the  stream  may 
be  determined  either  by  integration  of  continuous  flowrate  measure- 
ments or  by  the  summation  of  individual  batch  volume  measurements. 

(4)  Each  discharger  shall  use  flow  measurement  methods  that  allow 
the  daily  volumes  for  process  effluent  streams  to  be  determined  to  an 
accuracy  of  within  plus  or  minus  15  per  cent. 

(5)  Each  discharger  shall  determine  in  cubic  metres  a  daily  volume 
of  effluent  for  each  cooling  water  effluent  stream  at  the  discharger's 
plant  for  each  day  on  which  a  sample  is  collected  under  this  Regulation 
from  the  stream. 

(6)  Each  discharger  shall  use  flow  measurement  methods  that  allow 
the  daily  volumes  for  cooling  water  effluent  streams  to  be  determined 
to  an  accuracy  of  within  plus  or  minus  20  per  cent. 

(7)  Each  discharger  shall,  no  later  than  the  day  that  this  section  comes 
into  force,  determine  by  calibration  or  confirm  by  means  of  a  certified 
report  of  a  registered  professional  engineer  of  the  Province  of  Ontario 
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that  each  flow  measurement  method  used  under  subsections  (2)  and  (3) 
meets  the  accuracy  requirements  of  subsection  (4)  and  that  each  flow 
measurement  method  used  under  subsection  (5)  meets  the  accuracy 
requirements  of  subsection  (6). 

(8)  Where  a  discharger  uses  a  new  flow  measurement  method  or 
alters  an  existing  flow  measurement  method,  the  discharger  shall  deter- 
mine by  calibration  or  confirm  by  means  of  a  certified  report  of  a  regis- 
tered professional  engineer  of  the  Province  of  Ontario  that  each  new  or 
altered  flow  measurement  method  meets  the  accuracy  requirements  of 
subsection  (4)  or  (6),  as  the  case  may  be,  within  two  weeks  after  the  day 
on  which  the  new  or  altered  method  or  system  is  used. 

(9)  Each  discharger  shall  develop  and  implement  a  maintenance 
schedule  and  a  calibration  schedule  for  each  flow  measurement  system 
installed  at  the  discharger's  plant  and  shall  maintain  each  flow  measure- 
ment system  according  to  good  operating  practices. 

(10)  Each  discharger  shall  use  reasonable  efforts  to  set  up  each  flow 
measurement  system  used  for  the  purposes  of  this  section  in  a  way  that 
permits  inspection  by  a  provincial  officer. 

Fix)w  Measurement— Alternate  Sampung  Points 
Used  under  Section  23 

28.  (I)  For  the  purposes  of  this  section,  a  daily  alternate  volume  of 
effluent  for  a  stream  for  a  day  is  the  volume  that  flowed  past  the  alter- 
nate sampling  point  established  on  the  stream  for  the  purposes  of  sub- 
section 23  (4)  during  the  24-hour  period  preceding  the  pick-up  of  the 
first  sample  picked  up  from  the  alternate  sampling  point  for  the  day. 

(2)  Each  discharger  shall  determine  in  cubic  metres  a  daily  alternate 
volume  of  effluent  for  each  stream  at  the  discharger's  plant  on  which  an 
alternate  sampling  point  has  been  established  for  the  purposes  of  sec- 
tion 23,  for  each  day  on  which  a  sample  is  collected  under  this  Regula- 
tion from  the  alternate  sampling  point,  by  integration  of  continuous 
flowrate  measurements. 

(3)  Subsections  27  (3),  (4),  (7),  (8),  (9)  and  (10)  apply  with  necessary 
modifications  to  determinations  under  this  section. 

CALCuiAnoN  OF  Plant  Volumes 

29.  (1)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  daily  pro- 
cess effluent  plant  volume  for  each  day. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (1),  a  process  effluent  plant  vol- 
ume for  a  day  is  the  sum  of  the  daily  process  effluent  volumes  deter- 
mined under  section  27  for  the  day. 

(3)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  monthly  aver- 
age process  effluent  plant  volume  for  each  month,  by  taking  the 
arithmetic  mean  of  the  daily  process  effluent  plant  volumes  calculated 
under  subsection  (1)  for  the  month. 

(4)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  daily  cooling 
water  effluent  plant  volume  for  each  day. 

(5)  For  the  purposes  of  subsection  (4),  a  cooling  water  effluent  plant 
volume  for  a  day  is  the  sum  of  the  daily  cooling  water  volumes  deter- 
mined under  section  27  for  the  day. 

(6)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  monthly  aver- 
age cooling  water  effluent  plant  volume  for  each  month,  by  taking  the 
arithmetic  mean  of  the  daily  cooling  water  effluent  plant  volumes 
calculated  under  subsection  (4)  for  the  month. 

(7)  Each  discharger  shall  calculate,  in  cubic  metres,  a  monthly 
average  alternate  volume  of  effluent  for  the  discharger's  plant  for  each 


month,  by  taking  the  arithmetic  mean  of  the  daily  alternate  volumes 
determined  under  section  28  for  the  month. 

PARTVn 
STORM  WATER  CONTROL  STUDY 

Storm  Water  Control  Study 

30.  (1)  Each  discharger  shall  complete  a  storm  water  control  study 
in  respect  of  the  discharger's  plant,  in  accordance  with  the  requirements 
of  the  Ministry  of  Environment  and  Energy  publication  entitled  "Proto- 
col for  Conducting  a  Storm  Water  Control  Study",  dated  August,  1994. 

(2)  A  discharger  need  not  comply  with  subsection  (1)  in  respect  of 
the  discharger's  plant  if 

(a)  the  plant  meets  the  exemption  criteria  set  out  in  the  Ministry  of 
Environment  and  Energy  publication  entitled  "Protocol  for  Con- 
ducting a  Storm  Water  Control  Study",  dated  August,  1994;  and 

(b)  the  discharger  notifies  the  Director  in  writing,  by  August  28, 

1995,  that  the  plant  meets  the  exemption  criteria  referred  to  in 
clause  (a). 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  a  discharger  shall  complete  the  storm 
water  control  study  in  respect  of  the  discharger's  plant  by  August  26, 
1996. 

(4)  A  discharger  may  postpone  completion  of  the  storm  water  control 
study  in  respect  of  the  discharger's  plant  until  August  26,  1997  if 

(a)  in  order  to  meet  the  requirements  of  Part  IV,  the  discharger  plans 
to  make  process  changes,  install  wastewater  treatment  facilities, 
implement  management  practices,  or  make  any  other  changes  at 
the  plant  that  would  likely  alter  the  quantity  or  quality  of  storm 
water  discharged  from  the  plant;  and 

(b)  the  discharger  notifies  the  Director  in  writing,  by  August  26, 

1996,  of  the  plans  referred  to  in  clause  (a). 

(5)  Each  discharger  shall  ensure  that  a  copy  of  each  study  completed 
under  this  section  is  available  to  Ministry  staff  at  the  discharger's  plant, 
on  request,  during  the  plant's  normal  office  hours. 

PART  VIII 
RECORDS  AND  REPORTS 

Record  Keeping 

3L  (1)  Each  discharger  shall  keep  records,  in  an  electronic  format 
acceptable  to  the  Director,  of  all  analytical  results  obtained  under  sec- 
tions 18,  19,  20,  22  and  26,  all  calculations  performed  under  sections 
12,  13  and  14  and  all  determinations  and  calculations  made  or  per- 
formed under  sections  27,  28  and  29. 

(2)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  sampling  and  analytical 
procedures  used  in  meeting  the  requirements  of  section  7,  including,  for 
each  sample,  the  date,  the  time  of  pick-up,  the  sampling  procedures 
used,  and  any  incidents  likely  to  affect  the  analytical  results. 

(3)  Each  discharger  shall  keep  records  of  the  results  of  all  monitoring 
performed  under  sections  21  and  23  to  25. 

(4)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  maintenance  and 
calibration  procedures  performed  under  sections  27  and  28. 

(5)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  problems  or  malfunc- 
tions, including  those  related  to  sampling,  analysis,  acute  lethality 
testing,  chronic  toxicity  testing  or  flow  measurement,  that  result  or  are 
likely  to  result  in  a  failure  to  comply  with  a  requirement  of  this 
Regulation,  stating  the  date,  duration  and  cause  of  each  malfunction, 
and  including  a  description  of  any  remedial  action  taken. 
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(6)  Each  discharger  shall  keep  records  of  any  incident  in  which  pro- 
cess effluent  is  discharged  from  the  discharger's  plant  without  flowing 
past  a  sampling  point  established  on  a  process  effluent  stream  in  accord- 
ance with  Part  II  before  being  discharged,  stating  the  date,  duration, 
cause  and  nature  of  each  incident. 

(7)  Each  discharger  shall  keep  records  of  all  process  changes  and 
redirections  of  or  changes  in  the  character  of  effluent  streams  that  affect 
the  quality  of  effluent  at  any  sampling  point  established  under  this 
Regulation  at  the  discharger's  plant. 

(8)  Each  discharger  shall  keep  records  of  the  daily  production,  in 
tonnes,  for  the  products  listed  in  Column  2  of  Schedule  4  for  the  dis- 
charger's plant. 

(9)  Each  discharger  shall  keep  records  of  the  location  of  each 
sampling  point  established  at  the  discharger's  plant  under  Part  II. 

(10)  Each  discharger  shall  make  each  record  required  by  this  section 
as  soon  as  reasonably  possible  and  shall  keep  each  such  record  for  a 
period  of  three  years. 

(11)  Each  discharger  shall  ensure  that  all  records  kept  under  this  sec- 
tion are  available  to  Ministry  staff  at  the  discharger's  plant,  on  request 
during  the  plant's  normal  office  hours. 

Reports  Available  to  the  Public 

32.  (1)  On  or  before  June  1  in  each  year,  each  discharger  shall  pre- 
pare a  report  relating  to  the  previous  calendar  year  and  including, 

(a)  a  summary  of  plant  loadings  calculated  under  sections  12  and 

14; 


(3)  A  discharger  need  not  comply  with  subsection  (2)  where  the 
effect  of  the  change  or  redirection  on  effluent  quality  is  of  less  than  one 
week's  duration. 

(4)  Each  discharger  shall  notify  the  Director  in  writing  if  the  dis- 
charger's plant  has,  for  more  than  90  consecutive  days,  operated  at  less 
than  75  per  cent  of  the  production  rate  specified  in  Schedule  4  for  the 
discharger's  plant,  within  30  days  of  the  end  of  the  90-day  period. 

Reports  to  the  Director  on  Compliance  with  Section  6 
AND  Part  IV 

34.  (1)  Each  discharger  shall  report  any  incident  in  which  process 
effluent  is  discharged  from  the  discharger's  plant  without  flowing  past 
a  sampling  point  established  on  a  process  effluent  stream  in  accordance 
with  Part  II  before  being  discharged. 

(2)  Each  discharger  shall  report  any  loading,  concentration  or  other 
result  that  exceeds  a  limit  prescribed  by  section  15  or  16. 

(3)  A  report  required  under  subsection  (  1  )  or  (2)  shall  be  given  orally, 
as  soon  as  reasonably  possible,  and  in  writing,  as  soon  as  reasonably 
possible. 

Quarterly  Reports  to  the  Director 

35.  (1)  No  later  than  45  days  after  the  end  of  each  quarter,  each 
discharger  shall  submit  a  report  to  the  Director  containing  information 
relating  to  the  discharger's  plant  throughout  the  quarter  as  required  by 
subsections  (3)  to  (8). 

(2)  A  report  under  this  section  shall  be  submitted  both  in  an  elec- 
tronic format  acceptable  to  the  Director  and  in  hard  copy  generated 
from  the  electronic  format  and  signed  by  the  discharger. 


(b)  a  summary  of  results  of  monitoring  performed  under  sections  1 8, 
19,  20  and  22  to  26; 


(3)  A  report  under  this  section  shall  include  all  information  included 
in  a  report  given  under  section  34  during  the  quarter. 


(c)  a  summary  of  calculations  performed  under  subsections  29  (1), 
(4)  and  (7); 

(d)  a  summary  of  the  loadings  or  other  results  that  exceeded  a  limit 
prescribed  by  section  15  or  16;  and 

(e)  a  summary  of  the  incidents  in  which  process  effluent  was 
discharged  from  the  discharger's  plant  without  flowing  past  a 
sampling  point  established  on  a  process  effluent  stream  in 
accordance  with  Part  II  before  being  discharged. 

(2)  Each  discharger  shall  ensure  that  each  report  prepared  under 
subsection  (1)  is  available  to  any  person  at  the  discharger's  plant,  on 
request,  during  the  plant's  normal  office  hours. 

(3)  Each  discharger  shall  provide  the  Director,  upon  request,  with  a 
copy  of  any  report  that  the  discharger  has  prepared  under  subsection 
(1). 


(4)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter, 

(a)  the  monthly  average  plant  loadings  and  the  highest  and  lowest 
daily  plant  loadings  calculated  under  sections  12  and  14  for  each 
limited  parameter  and  each  assessment  parameter;  and 

(b)  the  monthly  average  alternate  loadings  and  the  highest  and 
lowest  daily  alternate  loadings  calculated  under  section  13  for 
each  parameter  listed  in  subsection  20  (1). 

(5)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter, 

(a)  the  monthly  average  process  effluent  plant  volume  and  the 
highest  and  lowest  daily  process  effluent  plant  volumes  calcu- 
lated under  section  29;  and 

(b)  the  monthly  average  alternate  volume  calculated  under  subsec- 
tion 29  (7)  and  the  highest  and  lowest  daily  alternate  volumes 
calculated  for  each  stream  under  section  28. 


Reports  to  the  Director— General 

33.  (1)  Each  discharger  shall  notify  the  Director  in  writing  of  any 
change  of  name  or  ownership  of  the  discharger's  plant  occurring  after 
August  26, 1994,  within  30  days  after  the  end  of  the  month  in  which  the 
change  occurs. 

(2)  Each  discharger  shall  notify  the  Director  in  writing  of  any  process 
change  or  redirection  of  or  change  in  the  character  of  an  effluent  stfeam 
that  affects  the  quality  of  effluent  at  any  sampling  point  established 
under  this  Regulation  at  the  discharger's  plant,  within  30  days  of  the 
change  or  redirection. 


(6)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
monthly  average  cooling  water  effluent  plant  volume  and  the  highest 
and  lowest  daily  cooling  water  effluent  plant  volumes  calculated  under 
section  29. 

(7)  Each  discharger  shall  report  the  number  of  days  in  each  month  in 
the  quarter  on  which  process  effluent  was  discharged  from  the  dis- 
charger's plant. 

(8)  Each  discharger  shall  report,  for  each  month  in  the  quarter,  the 
highest  and  lowest  pH  results  obtained  under  section  22  for  each  pro- 
cess effluent  monitoring  stream  at  the  discharger's  plant. 
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Reports  to  the  Director  on  Chronic  Toxicity  Testing 

36.  (1)  Each  discharger  shall  report  to  the  Director  the  results  of  all 
monitoring  performed  under  section  25,  together  with  the  date  on  which 
each  sample  was  picked  up,  no  later  than  60  days  after  the  end  of  each 
semi-annual  period  in  which  the  monitoring  was  performed. 

(2)  A  report  under  subsection  (1)  shall  include  a  plot  of  percentage 
reduction  in  growth  or  reproduction  against  the  logarithm  of  test  con- 
centration and  shall  include  a  calculation  of  the  concentration  at  which 
a  25  per  cent  reduction  in  growth  or  reproduction  would  occur. 

PART  IX 
COMMENCEMENT  AND  REVOCATION  PROVISIONS 

37.  Ontario  Regulations  648/89,  232/90  and  419/90  are  revoked 
on  November  24, 1994. 

38.  (1)  Part  IV  comes  into  force  on  August  26, 1997. 
(2)  Parts  V  and  VI  come  into  force  on  November  24, 1994. 


3333 


8 

Total 

Suspended 
Solids  (TSS) 

D 

3220 

847 

9 

Aluminum 

W 

530 

107 

Zinc 

W 

137 

29.7 

14 

Phenolics 
(4AAP) 

D 

34.4 

7.34 

Explanatory  notes: 

D  =    Daily  Monitoring  Requirement 

W  =    Weekly  Monitoring 

Requirement 

ATG         =    Analytical  Test  Group 

kg/day      =    kilograms  per  day 


Schedule  1 

LIST  OF  REGULATED  PLANTS 


Plant  Name 

Location 

Owner  as  of  October 
1992 

Canada  Alloy  Casting 
Ltd. 

Kitchener 

Canada  Alloy  Casting 
Ltd. 

Chrysler,  Etobicoke 
Casting  Plant 

Toronto 

Chrysler  Canada  Ltd. 

Ford  Motor  Company  of 
Canada  Ltd.  Windsor 
Casting  Plant 

Windsor 

Ford  Motor  Company  of 
Canada,  Limited 

Haley  Indusfries  Ltd. 

Haley 

Haley  Industries  Ltd. 

Kubota  Metal  Corpor- 
ation, Fahramet  Division 

Orillia 

Kubota  Corporation, 
Japan 

Western  Foundry  Com- 
pany Limited 

Wingham 

R.W.L.  Investments  Ltd. 
L.F.T.  Investments  Ltd. 

Schedule  2 

PROCESS  EFFLUENT  LIMITS  AND 
MONITORING  FREQUENCY 


PLANT:  Ford  Motor  Company  of  Canada,  Limited 
Windsor  Casting  Plant 
Windsor 

ATG 

Parameter 

Monitoring 
Frequency 

Daily 

Plant 

Loading 

Limit 

Monthly 
Average 

Plant 
Loading 

Limit 

kg/day 

kg/day 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Column  4 

2 

Total 
Cyanide 

W 

25.0 

- 

5a 

Dissolved 
Organic 
Carbon 
(DOC) 

D 

884 

317 

PLANT:    Haley  Industries  Ltd., 
Haley 

ATG 

Parameter 

Monitoring 
Frequency 

Daily 

Plant 

Loading 

Limit 

Monthly 
Average 

Plant 
Loading 

Limit 

kg/day 

kg/day 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Column  4 

la 

Biochemical 

Oxygen 

Demand 

W 

8.85 

3.60 

2 

Total 
Cyanide 

W 

1.00 

0.393 

4a 

Ammonia 

plus 

Ammonium 

W 

13.1 

7.22 

6 

Total 
Phosphorus 

W 

0.844 

0.309 

8 

Total 

Suspended 
Solids  (TSS) 

D 

17.8 

3.60 

9 

Aluminum 

W 

1.69 

0.360 

Chromium 

W 

0.650 

0.144 

Copper 

W 

0.534 

0.144 

Silver 

W 

0.286 

0.106 

Zinc 

W 

0.749 

0.144 

14 

Phenolics 
(4AAP) 

D 

0.0433 

0.00703 

Explanatory  notes: 

D  =    Daily  Monitoring  Requirement 

W  =    Weekly  Monitoring 

Requirement 

ATG         =    Analytical  Test  Group 

kg/day      =    kilograms  per  day 
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COOLING  WATER  ASSESSMENT  MONITORING 
REQUIREMENTS 


PLANT:    Canada  Alloy  Casting  Ltd., 
Kitchener 

ATG 

Parameter 

Monitoring 
Frequency 

Column  1 

Column  2 

5a 

Dissolved  Organic  Carbon  (DOC) 

W 

8 

Total  Suspended  Solids  (TSS) 

W 

Explanatory  notes: 


W 


ATG 


Weekly  Monitoring 
Requirement 

Analytical  Test  Group 


PLANT:    Chrysler,  Etobicoke  Casting  Plant, 
Toronto 

ATG 

Parameter 

Monitoring 
Frequency 

Column  1 

Column  2 

5a 

Dissolved  Organic  Carbon  (DOC) 

W 

8 

Total  Suspended  Solids  (TSS) 

W 

30 

Fluoride 

W 

Explanatory  notes: 

W  =    Weekly  Monitoring 

Requirement 

ATG         =    Analytical  Test  Group 


PLANT:    Kubota  Metal  Corporation,  Fahramet  Division, 
Orillia 

ATG 

Parameter 

Monitoring 
Frequency 

Column  1 

Column  2 

5a 

Dissolved  Organic  Carbon  (DOC) 

W 

8 

Total  Suspended  Solids  (TSS) 

W 

14 

Phenolics  (4AAP) 

W 

Explanatory  notes: 


W 


ATG 


Weekly  Monitoring 
Requirement 

Analytical  Test  Group 


PLANT:    Western  Foundry  Company  Limited, 
Wingham 

ATG 

Parameter 

Monitoring 
Frequency 

Column  1 

Column  2 

5a 

Dissolved  Organic  Carbon  (DOC) 

W 

8 

Total  Suspended  Solids  (TSS) 

W 

14 

Phenolics  (4AAP) 

W 

30 

Fluoride 

W 

Explanatory  notes: 


W 


ATG 


Weekly  Monitoring 
Requirement 

Analytical  Test  Group 


Schedule  4 


PRODUCTS  AND  PRODUCTION  RATE 


Plant  Name 

Products 

Reference 

Production  Rate 

(tonnes/day) 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Ford  Motor  Com- 
pany of  Canada 
Ltd.,  Windsor  Cast- 
ing Plant 

Automotive 

1180 

parts 

Haley  Industries 
Ltd. 

Aerospace 
castings 

2.7 

37/94 
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Publications  under  thie  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1994—09—17 


ONTARIO  REGULATION  563/M 

made  under  the 
fflGHWAY  TRAFFIC  ACT 


Made:  August  24,  1994 
Filed:  August  26,  1994 

Amending  Reg.  604  of  R.R.O.  1990 
(Parking) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  604  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  24/94, 227/94, 292/94, 450/94  and  459/94. 
For  prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  Paragraph  2  of  Schedule  23  of  Appendix  A  to  Regulation  604 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  21  in  the 
Township  of  Bosanquet  in  the  County  of  Lambton  lying  between  a  point 
situate  at  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as 
Jenna  Street  and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  centre  line  of 
the  roadway  known  as  Cold  Storage  Road. 

GllXES  POUUOT 
Minister  of  Transportation 

Dated  at  Toronto  on  August  24, 1994. 

38/94 


ONTARIO  REGULATION  564/94 

made  under  the 

fflGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  August  26, 1994 
Filed:  August  30, 1994 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  25/94,  75/94,  293/94  and  449/94.  For 
prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes 
of  Ontario,  1993. 

1.  (1)  Paragraph  1  of  Part  3  of  Schedule  5  to  Regulation  619  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 


(2)  Part  4  of  Schedule  5  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 


Wellington  ■ 

Twp.  of 
Puslinch 


22.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  6  in  the  Township  of  Puslinch  in  the 
County  of  Wellington  lying  between  a  point 
situate  350  metres  measured  northerly  from 
its  intersection  with  the  northerly  limit  of 
the  roadway  known  as  Wellington  County 
Road  No.  36  and  a  point  situate  870  metres 
measured  northerly  from  the  said  intersec- 
tion. 


2.  (1)  Paragraphs  2,  3  and  4  of  Part  3  of  Schedule  105  to  the 
Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 


Haliburton  — 

Twp.  of  Dysart, 
Bruton,  Clyde, 
Dudley,  Eyre, 
Guilford, 
Harbum, 
Harcourt  and 
Havelock 

District 
Municipality 
of  Muskoka  — 

Town  of 
Bracebridge 

District 
MunicipaUty   . 
of  Muskoka  — 

Town  of 
Bracebridge 


District 
Municipality 
of  Muskoka  — 

Town  of 
Bracebridge 


2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  118  lying  between  a  point  situate  950 
metres  measured  northerly  from  its  inter- 
section with  the  centre  line  of  the  roadway 
known  as  Bayshore  Acres  Road  in  the 
Township  of  Dysart,  Bruton,  Clyde, 
Dudley,  Eyre,  Guilford,  Harbum,  Harcourt 
and  Havelock  in  the  County  of  Haliburton 
and  a  point  situate  30  metres  measured 
westerly  from  its  intersection  with  the 
centre  line  of  the  westerly  junction  of  the 
roadway  known  as  Vankoughnet  Road  in 
the  Town  of  Bracebridge  in  The  District 
Municipality  of  Muskoka. 


That  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  1 1 8  in  the  Town  of  Bracebridge  in  The 
District  Municipality  of  Muskoka  lying 
between  a  point  situate  105  metres 
measured  westerly  from  its  intersection 
with  the  centre  line  of  the  westerly  junction 
of  the  roadway  known  as  Wood  Lake  Road 
No.  2  and  a  point  situate  550  metres 
measured  easterly  from  its  intersection  with 
the  centre  line  of  the  roadway  known  as 
Muskoka  Road  20. 


That  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  118  in  the  Town  of  Bracebridge  in  The 
District  Municipality  of  Muskoka  lying 
between  a  point  situate  150  metres 
measured  westerly  from  its  intersection 
with  the  centre  line  of  the  roadway  known 
as  UfTmgton  Road  and  a  point  situate  510 
metres  measured  westerly  from  its 
intersection  with  the  centre  line  of  the 
King's  Highway  known  as  No.  11. 
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(2)  Part  4  of  Schedule  105  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraphs: 


District 

Municipality  of 
Muskoka  — 

Town  of 
Bracebridge 


District 

Municipality  of 
Muskoka  — 

Town  of 
Bracebridge 


That  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  11 8  in  the  Town  of  Bracebridge  in  The 
District  Municipality  of  Muskoka  lying 
between  a  point  situate  30  metres  measured 
westerly  from  its  intersection  with  the 
centre  line  of  the  westerly  junction  of  the 
roadway  known  as  Vankoughnet  Road  and 
a  point  situate  105  metres  measured 
westerly  from  its  intersection  with  the 
centre  line  of  the  westerly  junction  of  the 
roadway  known  as  Wood  Lake  Road  No.  2. 


That  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  1 1 8  in  the  Town  of  Bracebridge  in  The 
District  Municipality  of  Muskoka  lying 
between  a  point  situate  550  metres 
measured  easterly  from  its  intersection  with 
the  centre  line  of  the  roadway  known  as 
Muskoka  Road  20  and  a  point  situate  150 
metres  measured  westerly  from  its 
intersection  with  the  centre  line  of  the 
roadway  known  as  Uffington  Road. 


(3)  Paragraphs  4  and  5  of  Part  5  of  Schedule  105  to  the  Regulation 
are  revoked. 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Schedule: 

Schedule  258 

fflGHWAY  No.  7191 

Part  1 

(Reserved) 

Part  2 
(Reserved) 

Part  3 


Regional 
Municipality  of 
Haldimand- 
Norfolk  — 

Town  of 
Haldimand 


Regional 
Municipality  of 
Haldimand- 
Norfolk  — 

Town  of 
Haldimand 


That  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  7191  in  the  Town  of  Haldimand  in  The 
Regional  Municipality  of  Haldimand-Nor- 
folk  beginning  at  a  point  situate  at  its 
intersection  with  the  southerly  limit  of  the 
King's  Highway  known  as  No.  6  and 
extending  southerly  for  a  distance  of  500 
metres. 


That  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  7 191  in  the  Town  of  Haldimand  in  The 
Regional  Municipality  of  Haldimand-Nor- 
folk  lying  between  a  point  situate  225 
metres  measured  southerly  from  its  inter- 
section with  the  southerly  limit  of  the 
roadway  known  as  Haddington  Street  and  a 
point  situate  at  its  intersection  with  the 
easterly  limit  of  the  King's  Highway  known 
as  No.  6. 


Regional 
Municipality  of 
Haldimand- 
Norfolk  — 

Town  of 
Haldimand 


Part  4 

That  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  7 1 9 1  in  the  Town  of  Haldimand  in  The 
Regional  Municipality  of  Haldimand- 
Norfolk  lying  between  a  point  situate  500 
metres  measured  southerly  from  its  inter- 
section with  the  southerly  limit  of  the 
King's  Highway  known  as  No.  6  and  a 
point  situate  60  metres  measured  northerly 
from  its  intersection  with  the  centre  line  of 
the  Canadian  National  Railway  right-of- 
way. 


Part  5 

(Reserved) 
Part  6 

That  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  7 1 9 1  in  the  Town  of  Haldimand  in  The 
Regional  Municipality  of  Haldimand-Nor- 
folk  lying  between  a  point  situate  60  metres 
measured  northerly  from  its  intersection 
with  the  centre  line  of  the  Canadian 
National  Railway  right-of-way  and  a  point 
situate  150  metres  measured  northerly  from 
its  intersection  with  the  northerly  limit  of 
the  roadway  known  as  Orkney  Street. 


That  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  7 1 9 1  in  the  Town  of  Haldimand  in  The 
Regional  Municipality  of  Haldimand-Nor- 
folk  beginning  at  a  point  situate  at  its 
intersection  with  the  southerly  limit  of  the 
roadway  known  as  Haddington  Street  and 
extending  southerly  for  a  distance  of  225 
metres. 


Gilles  Pouuot 
Minister  of  Transportation 

Dated  at  Toronto  on  August  26, 1994. 
38/94 

ONTARIO  REGULA-nON  565/94 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  August  26,  1994 
Filed:  August  30,  1994 

Amending  Reg.  624  of  R.R.O.  1990 
(Stop  Signs  in  Territory  Without  Municipal  Organization) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  624  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  27/94  and  294/94.  For  prior  amendments, 
see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.  Schedule  156  to  Regulation  624  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Schedule  156 


1.  The  highway  known  as  Tamarac  Road  in  the  unorganized 
municipality  of  Caramat  in  unsurveyed  territory  in  the  Territorial 


Regional 
Municipality  of 
Haldimand- 
Norfolk  — 

Town  of 
Haldimand 


Regional  2. 

Municipality  of 
Haldimand- 
Norfolk  — 

Town  of 
Haldimand 
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District  of  Thunder  Bay  at  its  intersection  with  the  highway 
known  as  Stevens  Street. 


2.  Northbound  on  Tamarac  Road. 

Dated  at  Toronto  on  August  26,  1994. 
38/94 


GllXES  POUUOT 

Minister  of  Transportation 


ONTARIO  REGULATION  566/94 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  August  26,  1994 
Filed:  August  30,  1994 

Amending  Reg.  631  of  R.R.O.  1990 

(Yield  Right-of-Way  Signs  in  Territory  Without 

Municipal  Organization) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  631  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  28/94,  228/94  and  295/94.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

L  Schedule  25  to  Regulation  631  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revol(ed  and  the  following  substituted: 

Schedule  25 

1.  The  highway  known  as  Limberlost  Point  Road  in  the  unorgan- 
ized Township  of  Patterson  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  at 
its  intersection  with  the  highway  known  as  Hawthorne  Drive. 

2.  Northbound  on  Limberlost  Point  Road. 


ONTARIO  REGULATION  568/94 

made  under  the 

NIAGARA  ESCARPMENT  PLANNING 

AND  DEVELOPMENT  ACT 

Made:  August  23,  1994 
Filed:  August  31,  1994 

Amending  Reg.  826  of  R.R.O.  1990 
(Designation  of  Area  of  Development  Control) 

Note:  Regulation  826  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.  Regulation  826  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 

12.  Despite  section  2,  paragraph  34  of  the  Schedule  to  Regulation 
683  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1980,  as  it  read  on  December 
31,  1990,  shall  be  deemed  to  read  as  follows: 

34.  Lands  within  the  City  of  St.  Catharines  in  The  Regional  Munici- 
pality of  Niagara  being  described  as  follows: 

Beginning  at  the  southwesterly  angle  of  the  City  of  St  Catha- 
rines; 

Thence  northerly  along  the  westerly  boundary  of  the  City  to 
intersect  with  the  southerly  limit  of  Regional  Road  number  81; 

Thence  easterly  along  the  southeriy  limit  of  Regional  Road  81  to 
the  easterly  limit  of  Lot  6  in  Concession  V  of  the  former  Town- 
ship of  Louth; 

Thence  southerly  along  the  easterly  limit  of  Lot  6  to  intersect 
with  the  southerly  limit  of  8th  Avenue  in  Concession  VUI; 


Gilles  Pouuot 
Minister  of  Transportation 


Dated  at  Toronto  on  August  26,  1994. 
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ONTARIO  REGULATION  567/94 

made  under  the 

MOTORIZED  SNOW  VEHICLES  ACT 

Made:  August  26,  1994 
Filed:  August  30,  1994 

Amending  Reg.  803  of  R.R.O.  1990 

(Designations) 

Note:  Since  January  1,  1994,  Regulation  803  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  77/94.  For  prior  amendments,  see  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1993. 

1.     Section  4  of  Regulation  803  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

9.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  1 1 7  in  the  Town- 
ship of  Lake  of  Bays  in  The  District  Municipality  of  Muskoka 
lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  roadway 
known  as  North  Road  and  a  point  situate  at  its  intersection  with 
the  roadway  known  as  Bay  Street. 

Gilles  Pouuot 
Minister  of  Transportation 

Dated  at  Toronto  on  August  26,  1994. 
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Thence  easterly  along  that  southerly  limit  to  the  westerly  limit  of 
First  Street  Louth; 

Thence  southerly  along  that  westerly  limit  to  intersect  with  the 
southeasterly  limit  of  Pelham  Road; 

Thence  northeasterly  and  easterly  along  the  southeasterly  and 
southerly  limits  of  Pelham  Road  to  the  southerly  limit  of  Power 
Glen; 

Thence  easterly  and  northeasterly  along  the  southerly  and 
southeasterly  limits  of  Power  Glen  to  the  southerly  limit  of  the 
westerly  portion  of  a  service  road  for  the  Decew  Falls  Hydro 
Generating  Plant; 

Thence  easterly  following  along  that  southerly  limit  to  intersect 
with  the  southerly  limit  of  Concession  IX  in  the  former  Township 
of  Grantham; 

Thence  easterly  along  the  southerly  limit  of  Concession  IX  to 
intersect  with  the  southwesterly  limit  of  the  easterly  portion  of 
the  afore-mentioned  service  road  for  the  Decew  Falls  Hydro 
Generating  Plant  in  Lot  20,  Concession  IX; 

Thence  southeasterly  and  easterly  following  the  southwesterly 
and  southerly  limit  of  the  service  road  to  the  southeasterly  limit 
of  Lockhart  Drive; 

Thence  northeasteriy  along  the  southeasteriy  limit  to  the  westerly 
limit  of  Glenridge  Avenue; 

Thence  easterly  to  and  along  the  northerly  limit  of  Lot  1 6  in  Con- 
cession IX  to  the  easterly  limit  of  Lot  16; 
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Thence  northerly  to  and  along  the  westerly  limit  of  Lot  15  in  the 
said  Concession  to  the  southerly  limit  of  the  lands  shown  on  a 
Plan  registered  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Registry  Divi- 
sion of  Niagara  North  (No.  30)  as  number  272; 

Thence  easterly  along  the  southerly  limit  of  the  lands  shown  on 
Plans  registered  in  the  said  Land  Registry  Office  as  numbers  272 
and  397  to  the  southeasterly  angle  of  Plan  397; 

Thence  northeasterly  crossing  the  road  allowance  between  lots 
14  and  15  to  the  northwesterly  angle  of  Lot  45  as  shown  on  a  Plan 
registered  with  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Registry 
Division  of  Niagara  North  (No.  30)  as  number  478; 

Thence  southerly  along  the  westerly  limit  of  Lot  45  to  the  south- 
westerly angle  of  Lot  45; 

Thence  easterly  along  the  southerly  limit  of  lots  45, 46, 47  and  48 
as  shown  on  Plan  478  to  the  easterly  limit  of  Lot  48; 

Thence  northerly  along  the  easterly  limit  of  that  Lot  to  the  south- 
erly limit  of  AUanburg  Drive; 

Thence  easterly  along  the  southerly  limit  of  AUanburg  Mve  to 
the  westerly  limit  of  Tremont  Drive; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  the  intersection  of  the  south- 
easterly limit  of  Tremont  Drive  and  the  northeasterly  limit  of 
Pearl  Ann  Drive; 

Thence  northeasterly  along  the  southeasterly  limit  of  Tremont 
Drive  to  the  easterly  limit  of  Lot  84  as  shown  in  Plan  478; 

Thence  southerly  along  the  easterly  limit  of  Lot  84  to  its  south- 
easterly angle; 

Thence  westeriy  along  the  southeriy  limit  of  Lot  84  to  the  easterly 
limit  of  a  Plan  registered  with  the  Land  Registry  Office  for  the 
Land  Registry  Division  of  Niagara  North  (No.30)  as  number  585; 

Thence  southeriy  along  the  easteriy  limit  of  the  Plan  and  its 
southeriy  prolongation  thereof  to  the  northwesterly  limit  of  that 
portion  of  the  King's  Highway  known  as  No.  406; 

Thence  southwesteriy  along  the  said  northwesterly  limit  and  its 
prolongation  thereof  to  intersect  with  the  southeriy  boundary  of 
the  City  of  St.  Catharines; 

Thence  westerly  along  the  southerly  boundary  to  intersect  with 
a  line  prolongated  north  88°20'30"east  originating  from  the 
easterly  limit  of  part  10  within  a  Plan  deposited  in  the  Land  Reg- 
istry Office  for  the  Land  Registry  Division  of  Niagara  North  (No. 
30)  as  number  30R-4382; 

Thence  south  88  °20'30"  west  to  the  point  of  intersection  with  the 
southeasterly  angle  of  part  2  within  a  Plan  deposited  in  the  Land 
Registry  Office  for  the  Land  Registry  Division  of  Niagara  North 
(No.  30)  as  number  30R-3893  ; 

Thence  northeriy  along  the  easteriy  limits  of  part  2  to  its  most 
northerly  angle; 

Thence  southwesterly  and  westeriy  along  the  northerly  limit  of 
part  2  within  Plan  30R-3893  and  its  westeriy  prolongation 
thereof  to  the  westeriy  limit  of  Glenridge  Avenue; 

Thence  southeriy  along  the  westeriy  limit  of  Glenridge  Avenue 
and  its  prolongation  thereof  to  intersect  with  the  southerly 
boundary  of  the  City  of  St.  Catharines; 


Thence  westerly  along  the  southerly  boundary  to  the  place  of 
beginning. 

Bud  Wildman 
Minister  of  Environment  and  Energy 

Dated  at  Toronto  on  August  23, 1994. 
38/94 

ONTARIO  REGULATION  569/94 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  July  20, 1994 
Filed:  August  3 1,1 994 

Amending  Reg.  564  of  R.R.O.  1990 
(Grants  to  Boards  of  Health) 

Note:  Regulation  564  has  not  been  amended  in  1994.  For  prior 
amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1993. 

1.  Section  3  of  Regulation  564  of  tiie  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  tlie  following  subsection: 

(5)  Despite  sections  1  and  2,  the  Minister  may  pay  a  grant  to  a  board 
of  health  in  an  amount  equal  to  100  per  cent  of  the  expenses  approved 
by  the  Minister  that  have  been  incurred  by  the  board  of  health  in  respect 
of  a  hepatitis  B  immunization  program  for  school  pupils. 

38/94 

ONTARIO  REGULATION  570/94 

made  under  the 
TRAVEL  INDUSTRY  ACT 

Made:  June  23,  1994 
Filed:  September  1,  1994 

Amending  O.  Reg.  806/93 
(General) 

Note:     There  are  no  prior  amendments  to  Ontario  Regulation  806/93. 

1.  The  deflnition  of  "Corporation"  in  section  1  of  Ontario 
Regulation  806/93  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"Corporation"  means  The  Ontario  Travel  Industry  Compensation  Fund 
Corporation  referred  to  in  section  44.1; 

2.  Section  6  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Com- 
pensation Fund"  wherever  it  appears  and  substituting  in  each  case 
"Corporation". 

3.  Subsection  26  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Compensation  Fund"  in  the  second  line  and  substituting  "Corpor- 
ation". 

4.  (1)  Section  43  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definition: 

"board  of  directors"  means  the  board  of  directors  of  the  Corporation; 

(2)  The  definition  of  "former  terms  of  the  Fund"  in  section  43  of 
the  Regulation  is  revoked. 

5.  Section  44  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(2)  It  is  a  term  and  condition  of  registration  that  a  registrant  provide 
information  to  the  Corporation  on  forms  or  returns  supplied  by  the  Cor- 
poration. 
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44.1  The  affairs  of  the  Compensation  Fund  shall  be  administered  and 
managed  by  The  Ontario  Travel  Industry  Compensation  Fund  Corpor- 
ation, a  corporation  without  share  capital  incorporated  under  Part  III  of 
the  Corporations  Act. 

7.  (1)  Subsection  45  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(2)  The  Compensation  Fund  is  composed  of, 

(a)  payments  made  by  participants  in  accordance  with  a  predecessor 
to  this  Regulation  or  by  registrants  in  accordance  with  this 
Regulation; 

(b)  any  money  borrowed  under  a  predecessor  to  this  Regulation  or  by 
the  Corporation  under  this  Regulation; 

(c)  recoveries  made  under  a  predecessor  of  this  Regulation  or  by  the 
Corporation  under  this  Regulation. 

(2)  Section  45  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(4)  All  money  in  the  Compensation  Fund  and  any  income  on  such 
money  shall  be  held  by  the  Corporation  in  trust  for  the  benefit  of  claim- 
ants whose  claims  for  compensation  are  approved  by  the  Corporation  in 
accordance  with  this  Regulation. 

8.  Section  46  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Com- 
pensation Fund"  and  substituting  "Corporation". 

9.  (1)  Section  47  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Compensation  Fund"  wherever  it  appears  and  substituting  in  each 
case  "Corporation". 

(2)  Subsection  47  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Minister"  in  the  second  line  and  substituting  "Corporation". 

10.  Section  48  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

48.  The  Corporation  may  require  that  registrants  make  additional 
payments  to  the  Corporation  if  the  payments  are  necessary  to  pay  or 
reduce  a  debt  of  the  Corporation  or  its  predecessor  to  a  financial 
institution. 

11.  Section  49  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"board  of  trustees"  in  the  first  line  and  substituting  "board  of 
directors". 

12.  Subsection  50  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

10.  If  the  traveller  received  travel  services  pursuant  to  section  60 
or  61. 

13.  Section  53  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

53.  A  customer  or  a  registrant  shall  make  a  claim  for  reimbursement 
in  writing  to  the  board  of  directors  within  six  months  after  the  event  that 
gave  rise  to  the  claim  for  reimbursement. 

14.  Subsection  54  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "board  of  trustees"  and  substituting  "board  of  directors". 


15.  Section  56  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Compensation  Fund"  in  the  second  line  and  substituting  "Corpor- 
ation". 

16.  Subsection  57  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng 
out  "Compensation  Fund"  in  the  fourth  line  and  substituting  "Cor- 
poration". 

17.  Subsection  60  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "the  board  of  trustees  may  direct  the  Corpor- 
ation to  make  payments  out  of  the  fund"  in  the  first  and  sec- 
ond lines  and  substituting  "the  board  of  directors  may  make 
payments  out  of  the  Compensation  Fund";  and 

(b)  striking  out  "Corporation"  in  clause  (c)  and  substituting 
"Compensation  Fund". 

18.  Subsection  61  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "board  of  trustees"  in  the  first  line  and  substituting  "board  of 
directors". 

19.  Sections  62  to  70  of  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

Hearing  by  Tribunal 

62.  (  1  )  If  the  board  of  directors  of  the  Corporation  determines  that  a 
claim,  or  any  part  thereof  made  under  section  50, 5 1  or  52  is  not  eligible 
for  reimbursement,  the  Corporation  shall  inunediately  serve  notice  of 
the  decision  on  the  claimant. 

(2)  A  person  who  receives  notice  under  subsection  (1)  is  entitled  to 
a  hearing  before  the  Tribunal  if ,  within  1 5  days  after  notice  is  served,  the 
person  mails  or  delivers  a  written  request  for  a  hearing  to  the  Registrar, 
the  Corporation  and  the  Tribunal. 

(3)  A  notice  of  a  decision  under  subsection  (  1  )  shall  inform  the  claim- 
ant of  his,  her  or  its  right  to  a  hearing  and  of  the  manner  and  time  within 
which  to  request  the  hearing. 

(4)  If  a  person  who  has  been  served  with  a  notice  under  subsection  (  I  ) 
does  not  require  a  hearing,  the  decision  of  the  board  of  directors  becomes 
final. 

(5)  If  a  claimant  requires  a  hearing  before  the  Tribunal  in  accordance 
with  subsection  (2),  the  Tribunal  shall  appoint  a  time  for  and  hold  the 
hearing. 

(6)  The  Tribunal  may, 

(a)  allow  the  claim,  in  whole  or  in  part,  and  direct  the  Corporation  to 
pay  the  amount  allowed  out  of  the  Compensation  Fund;  or 

(b)  refuse  to  allow  the  claim  in  whole  or  in  part. 

(7)  The  person  who  requested  the  hearing,  the  Corporation  and  any 
other  person  specified  by  the  Tribunal  are  parties  to  the  hearing. 

(8)  An  order  of  the  Tribunal  allowing  a  claim  is  subject  to  the  maxi- 
mum amounts  that  may  be  paid  out  of  the  Fund  under  this  Regulation. 

(9)  The  provisions  of  this  Part  apply  with  necessary  modifications  to 
any  disposition  or  decision  of  the  Tribunal  under  this  section. 

Administration  of  the  Compensation  FIind 

63.  (  1  )  The  Corporation  may  borrow  money  to  supplement  the  Com- 
pensation Fund. 

(2)  The  Corporation  may,  from  time  to  time,  invest  any  funds  of  the 
Compensation  Fund  which  are  surplus  to  the  immediate  requirements  of 
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the  Corporation  in  securities  provided  for  under  sections  26  and  27 
of  the  Trustee  Act. 

64.  (  1  )  The  Corporation  may  employ,  retain  or  authorize  the  employ- 
ment of  any  counsel,  accountant  or  other  expert  or  of  advisors,  staff  or 
trade  associations  as  it  may  reasonably  require  to  administer  and  man- 
age the  Compensation  Fund,  to  investigate  claims  and  to  maintain  and 
protect  the  Compensation  Fund. 

(2)  The  Corporation  may  rely  and  act  upon  the  opinion,  advice  or 
information  provided  by  any  person  referred  to  in  subsection  (1). 

65.  (1)  The  Corporation  shall  file  with  the  Minister  within  90  days 
of  the  end  of  its  fiscal  period  annual  financial  statements  with  an  audit 
opinion  from  an  accountant  licensed  under  the  Public  Accountancy  Act. 

(2)  A  copy  of  annual  financial  statements  shall  be  provided  to  any 
registrant  who  requests  a  copy. 

66.  Any  information,  books,  records  or  documents  respecting  the 
affairs  of  the  Corporation  or  of  the  Compensation  Fund  and  kept  by  the 
Corporation  shall  be  made  available  to  the  Director. 

67.  The  Corporation  shall  notify  the  Registrar  forthwith  of  any 
default  of  any  registrant  or  of  any  claim  made  in  respect  of  a  registrant 
or  of  any  failure  by  a  registrant  to  perform  any  obligation  or  condition 
under  the  Act  or  its  Regulations. 

68.  (1)  The  Director  may  require  that  the  affairs  of  the  Corporation 
or  of  the  Compensation  Fund  be  audited. 

(2)  The  Corporation  shall  assist  the  auditors  in  performing  the  audit 
and  provide  any  books,  records  or  information  that  may  be  required. 

69.  (1)  All  assets,  liabilities,  rights  and  interests  held  by  the  trustee 
in  its  capacity  as  trustee  of  the  Compensation  Fund  shall  be  deemed  to 
be  held  by  The  Ontario  Travel  Industry  Compensation  Fund  Corpor- 
ation. 

(2)  A  reference  to  the  trustee  in  its  capacity  as  trustee  of  the  Com- 
pensation Fund  in  any  document  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to 
The  Ontario  Travel  Industry  Compensation  Fund  Corporation. 

(3)  In  this  section,  "trustee"  means  the  trustee  appointed  under  sec- 
tion 63,  as  it  read  on  the  day  immediately  before  Ontario  Regulation 
570/94  came  into  force. 
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F  =  BB  +  CC  +  DD 

2 


where. 


F=  the  expenses  incurred  and  expenditures  made  by  the 
Commission  during  the  assessment  period  in  respect  of 
automobile  insurance, 

BB  =  the  expenses  incurred  and  expenditures  made  by  the 
Commission  during  the  assessment  period  for  automo- 
bile insurance  dispute  resolution  activity  and  automo- 
bile insurance  rates  and  classification  activity, 

CC=  the  expenses  incurred  and  expenditures  made  by  the 
Commission  during  the  assessment  period  for  the  Com- 
mission's Accident  Benefits  Analysis  Unit, 

DD  =  the  expenses  incurred  and  expenditures  made  by  the 
Commission  during  the  assessment  period  for  the  Com- 
mission's Actuarial  Services  Branch  and  Market  Con- 
duct Branch. 

(2)  Paragraphs  2,  3  and  4  of  section  3  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

2.  Calculate  the  insurer's  automobile  insurance  share  of  the 
assessment,  according  to  the  following  formula: 


n  =  F.  X  F-rr,  x  l  .OOOVfEE  x  2.000V(fH  +  D  x  500> 
J 


where, 
D  = 


the  insurer's  automobile  insurance  share  of  the 
assessment, 

the  insurer's  direct  premiums  for  automobile  insurance 
in  Ontario  in  the  year  beginning  on  the  1  st  day  of  January 
immediately  preceding  the  beginning  of  the  assessment 
period. 


F=  the  expenses  incurred  and  expenditures  made  by  the 
Commission  during  the  assessment  period  in  respect  of 
automobile  insurance,  calculated  under  rule  1.1, 

0=  the  total  number  of  arbitrations  commenced  under 
section  282  of  the  Act  during  the  assessment  period  and 
before  October  1,  1994, 


ONTARIO  REGULATION  571/94 

made  under  the 
INSURANCE  ACT 

Made:  August  31,  1994 
Filed:  September  2,  1994 

Amending  O.  Reg.  220/91 
(Assessment  of  Commission  Expenses  and  Expenditures) 

Note:  Ontario  Regulation  220/91  has  not  been  amended  in  1994.  For 
prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes 
of  Ontario,  1993. 

1.  (1)  Section  3  of  Ontario  Regulation  220/91  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 

1.1  Calculate  the  expenses  incurred  and  expenditures  made  by  the 
Commission  during  the  assessment  period  in  respect  of  automo- 
bile insurance,  according  to  the  following  formula: 


EE=  the  total  number  of  arbitrations  commenced  under  sec- 
tion 282  of  the  Act  during  the  assessment  period  and  after 
September  30,  1994, 

H  =  the  total  number  of  appeals  commenced  under  section 
283  of  the  Act  during  the  assessment  period, 

I  =  the  total  number  of  applications  commenced  under  sec- 
tion 284  of  the  Act  during  the  assessment  period, 

J=  the  total,  for  all  insurers  licensed  for  automobile  insur- 
ance during  the  assessment  period,  of  all  direct  premiums 
for  automobile  insurance  in  the  year  beginning  on  the  1  st 
day  of  January  immediately  preceding  the  beginning  of 
the  assessment  period. 

3.  Calculate  the  amount  to  be  recovered  with  respect  to  activities 
other  than  automobile  insurance,  according  to  the  following  for- 
mula: 
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K  =  A-F-L 


where. 


n  =  ffl.3xKUfO.OOQ4xV^ 
V  +  W 


K  =  the  amount  to  be  recovered  with  respect  to  activities 
other  than  automobile  insurance, 

A  =  the  total  amount  to  be  recovered,  calculated  under  rale 
1. 

F=  the  expenses  incurred  and  expenditures  made  by  the 
Commission  during  the  assessment  period  in  respect  of 
automobile  insurance,  calculated  under  rule  1.1, 

L  =  the  total  revenue  collected  during  the  assessment  period 
by  the  Commission  or  the  Treasurer  of  Ontario  under  the 
Insurance  Act,  the  Prepaid  Hospital  and  Medical 
Services  Act  and  the  Investment  Contracts  Act,  other 
than  revenue  from  an  assessment  under  section  14  of  the 
Insurance  Act  or  taxes  paid  under  section  391  of  the 
Insurance  Act. 

4.  If  the  insurer  is  licensed  for  property  and  casualty  insurance 
during  the  assessment  period,  calculate  the  property  and  casualty 
insurer  assessment  rate  for  insurers  incorporated  or  organized 
under  the  laws  of  foreign  jurisdictions,  according  to  the 
following  formula: 


M  =  ffl.7xK>- (0.0004  xN^ 
N  +  P 


where, 
M  = 


the  property  and  casualty  insurer  assessment  rate  for 
insurers  incorporated  or  organized  under  the  laws  of 
foreign  jurisdictions, 

K=  the  amount  to  be  recovered  with  respect  to  activities 
other  than  automobile  insurance,  calculated  under  rale 
3, 

N  =  the  total,  for  all  insurers  incorporated  or  organized  under 
the  laws  of  Ontario,  other  than  mutual  benefit  societies, 
that  are  licensed  for  property  and  casualty  insurance 
during  the  assessment  period,  of  all  net  premiums  for 
property  and  casualty  insurance  in  the  year  beginning  on 
the  1st  day  of  January  immediately  preceding  the  begin- 
ning of  the  assessment  period, 

P  =  the  total,  for  all  insurers  incorporated  or  organized  under 
the  laws  of  foreign  jurisdictions  that  are  licensed  for 
property  and  casualty  insurance  during  the  assessment 
period,  of  all  net  premiums  for  property  and  casualty 
insurance  in  the  year  beginning  on  the  1  st  day  of  January 
inunediately  preceding  the  beginning  of  the  assessment 
period. 

(3)  Paragraph  7  of  section  3  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

7.  If  the  insurer  is  licensed  for  accident,  sickness  or  life  insurance 
during  the  assessment  period,  calculate  the  accident,  sickness 
and  life  insurer  assessment  rate  for  insurers  incorporated  or 
organized  under  the  laws  of  foreign  jurisdictions,  according  to 
the  following  formula: 


where, 
U= 


the  accident,  sickness  and  life  insurer  assessment  rate 
for  insurers  incorporated  or  organized  under  the  laws  of 
foreign  jurisdictions, 

the  amount  to  be  recovered  with  respect  to  activities 
other  than  automobile  insurance,  calculated  under  rule 
3, 

the  total,  for  all  insurers  incorporated  or  organized  under 
the  laws  of  Ontario,  other  than  mutual  benefit  societies, 
that  are  licensed  for  accident,  sickness  or  life  insurance 
during  the  assessment  period,  of  all  net  premiums  for 
accident,  sickness  and  life  insurance  in  the  year  begin- 
ning on  the  1st  day  of  January  immediately  preceding 
the  beginning  of  the  assessment  period. 


W  = 


the  total,  for  all  insurers  incorporated  or  organized  under 
the  laws  of  foreign  jurisdictions  that  are  licensed  for 
accident,  sickness  or  life  insurance  during  the 
assessment  period,  of  all  net  premiums  for  accident, 
sickness  and  life  insurance  in  the  year  beginning  on  the 
1  St  day  of  January  immediately  preceding  the  beginning 
of  the  assessment  period. 

(4)  Paragraph  10  of  section  3  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

10.  Calculate  the  sum  of  the  following  amounts  that  apply  to  the 
insurer: 

i.  The  insurer's  automobile  insurance  share  of  the  assessment, 
calculated  under  rale  2. 

ii.  The  insurer's  property  and  casualty  insurance  share  of  the 
assessment,  calculated  under  rale  S  or  6. 

iii.  The  insurer's  accident,  sickness  and  life  insurance  share  of 
the  assessment,  calculated  under  rale  8  or  9. 

2.  Clause  4  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(a)  $1,000  for  each  arbitration  to  which  the  insurer  is  a  party  that  is 
commenced  under  section  282  of  the  Act  during  the  assessment 
period  and  before  October  1,  1994; 

(a.  1)  $2,000  for  each  arbitration  to  which  the  insurer  is  a  party  that  is 
commenced  under  section  282  of  the  Act  during  the  assessment 
period  and  after  September  30,  1994; 

3.  The  amendments  made  to  Ontario  Regulation  220/91  by  this 
Regulation  apply  in  respect  of  all  assessments  made  under  section  14 
of  the  Act  with  respect  to  periods  of  time  that  end  after  this  Regula- 
tion comes  into  force. 

38/94 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


1994—09—24 


ONTARIO  REGULATION  S72J94 

made  under  the 

REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  OTTAWA-CARLETON 

AND  FRENCH-LANGUAGE  SCHOOL  BOARDS 

STATUTE  LAW  AMENDMENT  ACT,  1994 


Made:  August  31,  1994 
Filed:  September  6,  1994 

Amending  O.  Reg.  338/94 
(Transitional  Provisions) 

Note:     Since  it  was  made,  Ontario  Regulation  338/94  has  not  been 
amended. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  572/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1994  MODIFLiNT  DES  LOIS  CONCERNANT 

LA  MUNICIPALITÉ  RÉGIONALE  D'OTTAWA- 

CARLETON  ET  LES  CONSEILS  SCOLAIRES 

DE  LANGUE  FRANÇAISE 

pris  le  31  août  1994 
déposé  le  6  septembre  1994 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  338/94 
(Dispositions  transitoires) 

Remarque  :     Depuis  qu'il  a  été  pris,  le  Règlement  de  l'Ontario 
338/94  n'a  pas  été  modifié. 


1.  Ontario  Regulation  338/94  is  amended  by  adding  the 
following  French  version: 


1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  338/94  est  modifié  par  adjonction 
de  la  version  française  suivante  : 


DISPOSmONS  TRANSITOIRES 

1.  Le  présent  règlement  ne  s'applique  qu'aux  élections  ordinaires  de 
1994  qui  se  déroulent  dans  la  municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton 
aux  termes  de  la  Loi  sur  les  élections  municipales. 

2.  Les  dates  mentionnées  dans  les  dispositions  énumérées  dans  la 
colonne  1  sontremplacées  par  celles  énoncéesàlacolonne2de  l'annexe 
suivante  : 


Annexe 
Colonne  i 
Loi  sur  les  élections  municipales 
article  19 

-  la  date  prescrite  par  le  ministre  du 
Revenu  en  vertu  de  la  Loi  sur 
l 'évaluation  foncière 

article  21 

-  le  31  juillet 
paragraphe  24  (I) 

-  le  31  juillet 
paragraphe  24  (5) 

-  le  1"  juillet 
paragraphe  26  (3) 

-  le  31  août 
paragraphe  28  (3) 

-  le  mardi  qui  suit  le  premier  lundi  du 
mois  de  septembre 

alinéa  a)  de  la  définition  de  «période  de 
campagne  électorale»  au  paragraphe 
138  (1) 

-  le  31  mars 
alinéa  150  (2)  a) 

-  le  30  juin 


Colonne  2 


deux  semaines  après 
le  jour  du  dépôt  du 
présent  règlement 


-  le  16  septembre 

-  le  16  septembre 

-  le  I"  septembre 

-  le  22  septembre 

-  le  16  septembre 

-  le  31  juillet 

-  le  3 1  octobre 


3.  (  I  )  Si  une  personne  était  inscrite  pour  le  poste  de  président  du  con- 
seil régional  pour  l'élection  ordinaire  de  1991,  le  secrétaire  de  la  cité 
d'Ottawa  verse  à  la  Municipalité  régionale  l'excédent  qu'il  détient  en 
fiducie  pour  le  compte  de  la  personne  aux  termes  du  paragraphe  151  (2) 
de  la  Loi  sur  les  élections  municipales  par  suite  de  cette  inscription  si  la 
personne  se  trouve  dans  l'une  des  situations  suivantes  lors  de  l'élection 
ordinaire  de  1994  : 

a)  elle  avise  par  écrit  le  secrétaire  de  la  Municipalité  régionale  que 
le  candidat  n'a  pas  l'intention  de  poser  sa  candidature  à  un  poste 
du  conseil  régional; 

b)  elle  ne  se  porte  pas  candidat  à  un  poste  au  conseil  régional; 

c)  elle  n'a  pas  les  qualités  requises  pour  se  porter  candidat  à  un  poste 
au  conseil  régional; 

d)  elle  ne  s'inscrit  pas  pour  un  poste  au  conseil  régional. 

(2)  La  Municipalité  régionale  verse  l'excédent  reçu  aux  termes  du 
paragraphe  (I)  à  son  fonds  d'administration  générale. 

(3)  Les  règles  qui  suivent  s'appliquent  si  une  personne  s'est  inscrite 
pour  le  poste  de  président  du  conseil  régional  avant  le  2  mai  1994  : 

1 .  L' inscription  de  la  personne  pour  le  poste  de  président  est  mainte- 
nue et  la  personne  est  réputée,  à  toutes  fins,  avoir  été  inscrite  pour 
ce  poste  auprès  du  secrétaire  de  la  Municipalité  régionale  le  jour 
où  elle  s'est  inscrite  pour  ce  poste  auprès  du  secrétaire  de  la  cité 
d'Ottawa. 

2.  Le  secrétaire  de  la  cité  d'Ottawa  transmet  promptement  l'inscrip- 
tion de  la  personne  et  tous  les  documents  connexes  au  secrétaire 
de  la  Municipalité  régionale. 

3.  Pour  l'application  de  l'article  150  de  la  Loi  sur  les  élections  mu- 
nicipales, la  personne  n'est  tenue  de  déposer  ses  états  financiers, 
rapports  ou  déclarations  qu'auprès  du  secrétaire  de  la  Munici- 
palité régionale. 

(4)  Si  une  personne  s'est  inscrite  pour  le  poste  de  maire  d'une  munici- 
palité de  secteur,  pour  un  poste  au  conseil  du  village  de  Rockcliffe  Park 
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ou  du  canton  d'Osgoode,  ou  pour  un  poste  à  une  commission  visée  par 
la  partie  III  de  la  Loi  sur  les  services  publics  avant  le  2  mai  1994,  son 
inscription  est  maintenue.  > 

(S)  Les  règles  qui  suivent  s'appliquent  si  une  personne  s'est  inscrite 
avant  le  2  mai  1994  pour  un  poste  au  conseil  d'une  municipalité  de  sec- 
teur autre  qu'un  de  ceux  visés  au  paragraphe  (4)  : 


1.  Dans  les  14  jours  qui  suivent  le  dépôt  du  présent  règlement,  le 
secrétaire  de  la  municipalité  de  secteur  avise  la  personne  par 
courrier  recommandé  des  postes  au  conseil  de  la  municipalité  de 
secteur  et  au  conseil  régional  pour  lesquels  des  personnes 
peuvent  être  inscrites  le  2  mai  1994  ou  après  cette  date. 


2.  Si  une  personne  ne  dépose  pas  une  nouvelle  inscription  pour  un 
poste  au  conseil  de  la  municipalité  de  secteur,  elle  ne  peut 
présenter  sa  candidature  à  un  poste  au  conseil  de  la  municipalité 
de  secteur. 


Si  la  personne  dépose  une  nouvelle  inscription  pour  un  poste  au 
conseil  de  la  municipalité  de  secteur  ou  au  conseil  régional  et 
qu'il  s'agit  du  premier  poste  à  l'un  ou  à  l'autte  de  ces  conseils 
pour  lequel  elle  s' inscrit  le  2  mai  1 994  ou  après  cette  date,  elle  est 
réputée  à  toutes  fins  avoir  été  inscrite  pour  ce  poste  à  compter  du 
jour  où  elle  s'est  inscrite  pour  la  première  fois  pour  un  poste  au 
conseil  de  la  municipalité  de  secteur. 


de  secteur  pour  lequel  la  personne  s'est  inscrite  le  2  mai  1994  ou 
après  cette  date. 

8.  Le  montant  total  des  dépenses  liées  à  la  campagne  électorale  que 
peut  engager  une  personne  visée  à  la  disposition  3  à  la  fois  pour 
le  poste  au  conseil  de  la  municipalité  de  secteur  et  pour  celui  au 
conseil  régional  est  le  montant  que  le  secrétaire  de  la 
Municipalité  régionale  certifie,  aux  termes  du  paragraphe  147  (8) 
de  la  Loi  sur  les  élections  municipales  pour  l'élection  ordinaire 
de  1994,  comme  le  maximum  pour  le  poste  au  conseil  régional. 

(6)  Les  règles  qui  suivent  s'appliquent  si  une  personne  qui  s'est 
inscrite  pour  un  poste  au  conseil  d'une  municipalité  de  secteur  pour 
l'élection  ordinaire  de  1991  s'inscrit  pour  un  poste  au  conseil  régional 
le  2  mai  1994  ou  après  cette  date  : 

1.  À  la  demande  de  la  personne,  le  secrétaire  de  la  Municipalité 
régionale  avise  le  secrétaire  de  la  municipalité  de  secteur  de 
l'inscription  de  la  personne  pour  un  poste  au  conseil  régional. 

2.  Sur  réception  de  l'avis  visé  à  la  disposition  1,  le  secrétaire  de  la 
municipalité  de  secteur  remet  à  la  personne  l'excédent  qu'il 
détient  en  fiducie  pour  le  compte  de  la  personne  aux  termes  du 
paragraphe  151  (2)  de  la  Loi  sur  les  élections  municipales  et  qui 
est  lié  à  l'inscription  pour  un  poste  au  conseil  de  la  municipalité 
de  secteur  pour  l'élection  ordinaire  de  1991. 


4.  Si  la  première  nouvelle  inscription,  visée  à  la  disposition  3,  d'une 
personne  concerne  un  poste  au  conseil  régional,  la  personne 
fournit  au  secrétaire  de  la  Municipalité  de  secteur  une  copie  de  la 
nouvelle  inscription.  Le  secrétaire  de  la  municipalité  de  secteur 
envoie  promptement  au  secrétaire  de  la  municipalité  régionale 
l'ancienne  inscription  de  la  personne  pour  un  poste  au  conseil  de 
la  municipalité  de  secteur  et  tous  les  documents  connexes. 

5.  Pour  l'application  de  l'article  150  de  la  Loi  sur  les  élections  mu- 
nicipales, la  personne  visée  à  la  disposition  3  : 


3.  Aux  fins  du  calcul  de  l'excédent  de  la  personne  qui  est  lié  à  un 
poste  au  conseil  régional  pour  l'élection  ordinaire  de  1994,  tout 
déficit  de  la  personne  qui  est  lié  à  un  poste  au  conseil  de  la  muni- 
cipalité de  secteur  pour  l'élection  ordinaire  de  1991  est  réputé  un 
déficit  de  la  personne  visé  à  l'alinéa  151  (5)  d)  de  la  Loi  sur  tes 
élections  municipales. 

4.  (1)  Dans  le  présent  article,  «conseil»  s'entend  du  Conseil  de  l'édu- 
cation d'Ottawa,  du  Conseil  des  écoles  séparées  catholiques  d'Ottawa, 
du  Conseil  de  l'éducation  de  Carleton  et  de  la  section  catholique  du 
Conseil  scolaire  de  langue  française  d'Ottawa-Carleton. 


combine  les  renseignements  financiers  relatifs  à  l'ancienne 
inscription  et  à  la  nouvelle  dans  un  seul  jeu  d'états  financiers, 
de  rapports  ou  de  déclarations; 


dépose  les  documents  financiers  auprès  du  secrétaire  de  la 
municipalité  de  secteur  si  la  première  nouvelle  inscription 
concerne  un  poste  au  conseil  de  cette  municipalité; 


iii.  ne  dépose  les  documents  qu'auprès  du  secrétaire  de  la  Muni- 
cipalité régionale  si  la  première  nouvelle  inscription  con- 
cerne un  poste  au  conseil  régional. 

6.  Le  montant  total  des  dépenses  liées  à  la  campagne  électorale  que 
peut  engager  une  personne  visée  à  la  disposition  2  pour  le  poste 
pour  lequel  elle  s'est  inscrite  avant  le  2  mai  1994  est  le  montant 
que  le  secrétaire  de  la  municipalité  de  secteur  certifie,  aux  termes 
du  paragraphe  1 47  (8)  de  la  Loi  sur  les  élections  municipales  pour 
l'élection  ordinaire  de  1991,  comme  le  maximum  pour  ce  poste. 


7.  Le  montant  total  des  dépenses  liées  à  la  campagne  électorale  que 
peut  engager  une  personne  visée  à  la  disposition  3  pour  les  deux 
postes  au  conseil  de  la  municipalité  de  secteur  pour  lesquels  elle 
s'est  inscrite  est  le  montant  que  le  secrétaire  de  la  municipalité  de 
secteur  certifie,  aux  termes  du  paragraphe  147  (8)  de  la  Loi  sur 
les  élections  municipales  pour  l'élection  ordinaire  de  1994, 
comme  le  maximum  pour  le  poste  au  conseil  de  la  municipalité 


(2)  Le  calcul  et  la  répartition  ou  la  répartition  de  remplacement  faite 
pour  un  conseil  aux  termes  du  paragraphe  230  (7),  (15)  ou  (21)  de  la  Loi 
sur  l'éducation  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement  est  sans 
effet.  Un  nouveau  calcul  et  une  nouvelle  répartition  ou  une  nouvelle 
répartition  de  remplacement  est  fait  pour  le  conseil  avant  le 
25  juin  1994. 

(3)  Un  conseil  peut  adopter  les  résolutions  suivantes  le  20  juin  1994 
ou  avant  cette  date  : 


1 .  Une  résolution  visant  à  approuver  la  diminution  du  nombre  des 
membres  du  conseil  visée  au  paragraphe  230  (14.1)  de  la  Loi  sur 
l'éducation. 


2.  Une  résolution  visant  à  approuver  l'augmentation  du  nombre  des 
membres  du  conseil  visée  à  la  disposition  6  du  paragraphe  230  (8) 
de  la  Loi  sur  l'éducation. 

3.  Une  résolution  désignant  des  municipalités  à  faible  population  et 
prévoyant  une  répartition  de  remplacement  visée  au  paragraphe 
230  (17)  de  la  Loi  sur  l'éducation. 

(4)  Aux  fins  de  l'élection  ordinaire  de  1994  qui  doit  Stre  tenue  pour 
les  membres  d'un  conseil  aux  termes  de  la  Loi  sur  les  élections 
municipales,  les  dates  énoncées  à  la  colonne  1  sont  remplacées  par  celles 
énoncées  à  la  colonne  2  de  l'annexe  suivante  : 
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Colonne  i 
Loi  sur  l 'éducation 
paragraphe  230  (8),  disposition  7 

-  le  3 1  mars 

-  le  30  avril 
paragraphe  230  (14.3) 

-  le  3 1  mars 

-  le  30  avril 
paragraphe  230  (20) 

-  le  31  mars 

-  le  30  avril 
paragraphe  231  (4) 

-  les  20jours  qui  suivent  la  date  limite 
prescrite  par  les  règlements  à  la- 
quelle le  calcul  doit  être  effectué 

paragraphe  232  (3) 

-  les  20  jours  qui  suivent  la  date 
prescrite  par  les  règlements  à 
laquelle  le  calcul  doit  être  effectué 

Règlement  313  des  Règlements  refon- 
dus de  l'Ontario  de  1990 

paragraphe  2  (6) 

-  le  15  mars 

-  le  15  avril 
paragraphe  2  (7) 

-  le  31  mars 

-  le  30  avril 
paragraphe  2  (9) 

-  le  31  mars 

-  le  30  avril 


COIjONNE  2 


le  21  juin 
le  21  juin 

le  21  juin 
le  21  juin 

le  21  juin 
le  21  juin 

le  15  juillet 


le  15  juillet 


le  25  juin 
le  25  juin 

le  25  juin 
le  25  juin 

le  25  juin 
le  25  juin 


(5)  Aux  fins  de  l'élection  ordinaire  qui  doit  être  tenue  en  1994  aux 
termes  de  la  Loi  sur  les  élections  municipales  : 

a)  la  résolution  visée  à  la  disposition  1  ou  2  du  paragraphe  (3)  qui 
a  été  adoptée  par  un  conseil  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent 
règlement  demeure  en  vigueur  tant  qu'elle  n'est  pas  révoquée  par 
une  résolution  du  conseil; 

b)  la  résolution  visée  à  la  disposition  3  du  paragraphe  (3)  qui  a  été 
adoptée  par  un  conseil  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règle- 
ment est  sans  eiTeL 

(6)  Si  un  conseil  divise  une  municipalité  de  secteur  en  secteurs  électo- 
raux en  vertu  du  paragraphe  45.2  (1)  de  la  Loi  sur  la  municipalité 
régionale  d'Ottawa-Carleton,  la  population  du  groupe  électoral  du  con- 
seil dans  chaque  secteur  électoral  est,  aux  fins  de  l'élection  ordinaire  de 
1 994  tenue  aux  termes  de  la  Loi  sur  les  élections  municipales  et  aux  fins 
de  la  partie  VIII  de  la  Loi  sur  l'éducation,  la  population  que  le  directeur 
du  conseil  estime  pour  le  secteur  électoral  après  avoir  consulté  le  com- 
missaire à  l'évaluation  si  la  population  ainsi  estimée  a  été  approuvée  par 
une  résolution  du  conseil. 

(7)  Lorsque  le  directeur  estime  la  population  pour  des  secteurs  électo- 
raux de  la  cité  d'Ottawa,  il  consulte  le  commissaire  à  l'évaluation  et  peut 
s'inspirer  d'un  document  de  u^vail  préparé  le  5  mai  1994  par  le  bureau 
du  secrétaire  de  la  cité  d'Ottawa  et  intitulé  «Élections  municipales  1 994 


-  Données  démographiques  -  Structure  de  quartier  révisée»  ou  de  tout 
autre  document  qu'il  juge  utile. 

(8)  Si  un  conseil  n'a  pas  approuvé  l'estimation  de  la  population  des 
secteurs  électoraux  d'une  municipalité  de  secteur,  ces  secteurs  ne 
peuvent  pas  servir  aux  fins  de  l'élection  ordinaire  qui  doit  être  tenue  en 
1994  aux  termes  de  la  Loi  sur  les  élections  municipales.  Les  membres 
du  conseil  élus  pour  la  municipalité  de  secteur  lors  de  cette  élection  sont 
élus  par  un  vote  général  des  électeurs  qui  ont  le  droit  de  voter  dans  la 
municipalité  pour  élire  ces  membres. 

(9)  Si  le  Conseil  des  écoles  séparées  catholiques  de  Carleton  ou  la 
section  publique  du  Conseil  scolaire  de  langue  française  d'Ottawa- 
Carleton  adopte  une  résolution  visant  à  diviser  une  municipalité  de  sec- 
teur en  secteurs  électoraux  en  vertu  du  paragraphe  45 .2  (  1  )  de  la  Loi  sur 
la  municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton,  les  paragraphes  (2)  à  (8) 
s'appliquent  au  conseil  ou  à  la  section,  selon  le  cas,  comme  s'il  s'agissait 
d'un  conseil  au  sens  du  paragraphe  (1). 

5.  La  résolution  adoptée  par  un  conseil  en  vertu  du  paragraphe  45.2 
(1)  de  la  Loi  sur  la  municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton  doit  l'être 
au  plus  tard  le  20  juin  1994. 

6.  (1)  Si  une  personne  s'est  inscrite  comme  candidat  à  un  poste  à  un 
conseil  au  sens  du  paragraphe  1  (  1  )  de  la  Loi  sur  l 'éducation,  son  inscrip- 
tion est  maintenue  si  le  secteur  géographique  qu'elle  représenterait,  si 
elle  était  élue,  est  maintenu  sans  modification. 

(2)  Les  règles  qui  suivent  s'appliquent  si  une  personne  s'est  inscrite 
pour  un  poste  à  un  conseil  et  que  le  secteur  géographique  qu'elle  repré- 
senterait, si  elle  était  élue,  est  modifié  : 

1.  Le  directeur  d'un  conseil  avise,  par  courrier  recommandé, 
chaque  secrétaire  de  municipalité  de  secteur  qui  a  la 
responsabilité  de  recevoir  les  inscriptions  pour  le  poste  au  conseil 
des  postes  au  conseil  pour  lesquels  des  personnes  peuvent  être 
inscrites  après  la  modification  du  secteur  géographique. 

2.  Le  secrétaire  de  la  municipalité  de  secteur  avise,  dans  les  14jours 
qui  suivent  la  réception  de  l'avis  visé  à  la  disposition  1  et  par 
courrier  recommandé,  la  personne  des  postes  au  conseil  pour  les- 
quels des  personnes  peuvent  maintenant  être  inscrites. 

3.  Si  une  personne  ne  dépose  pas,  auprès  du  secrétaire  d'une  muni- 
cipalité de  secteur,  une  nouvelle  inscription  pour  un  poste  au  con- 
seil, elle  ne  peut  présenter  sa  candidature  à  un  tel  poste. 

4.  Si  la  personne  dépose,  auprès  du  secrétaire  d'une  municipalité  de 
secteur,  une  nouvelle  inscription  pour  un  poste  au  conseil,  elle  est 
réputée  à  toutes  fins  avoir  été  inscrite  pour  ce  poste  à  compter  du 
jour  où  elle  s'est  inscrite  pour  la  première  fois  pour  un  poste  au 
conseil. 

5.  Pour  l'application  de  l'article  150  de  la  Loi  sur  les  élections  mu- 
nicipales, la  personne  visée  à  la  disposition  4  combine  les  ren- 
seignements financiers  relatifs  à  l'ancienne  inscription  et  à  la 
nouvelle  dans  un  seul  jeu  d'états  financiers,  de  rapports  ou  de  dé- 
clarations. 

6.  Le  montant  maximal  des  dépenses  liées  à  la  campagne  électorale 
que  peut  engager  une  personne  visée  à  la  disposition  3  pour  l'an- 
cien poste  au  conseil  pour  lequel  elle  s'est  inscrite  est  le  montant 
que  le  secrétaire  de  la  municipalité  de  secteur  certifie,  aux  termes 
du  paragraphe  1 47  (8)  de  la  Loi  sur  les  élections  municipales  pour 
l'élection  ordinaire  de  1991 ,  comme  le  maximum  pour  ce  poste. 

7.  Le  montant  total  des  dépenses  liées  à  la  campagne  électorale  que 
peut  engager  une  personne  visée  à  la  disposition  4  pour  les  deux 
postes  au  conseil  pour  lesquels  elle  s'est  inscrite  est  le  montant 
que  le  secrétaire  de  la  municipalité  de  secteur  certifie,  aux  termes 
du  paragraphe  1 47  (8)  de  la  Loi  sur  les  élections  municipales  pour 
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l'élection  ordinaire  de  1994,  comme  le  maximum  pour  le  nou- 
veau poste  au  conseil  pour  lequel  la  personne  s'est  inscrite  aux 
termes  de  la  disposition  4. 


3.  Le  secrétaire  qui  a  reçu  l'inscription  pour  l'ancien  poste  envoie 
promptement  cette  inscription  et  tous  les  documents  connexes  au 
secrétaire  qui  a  reçu  la  nouvelle  inscription. 


(3)  Pour  l'application  de  la  disposition  4  du  paragraphe  (2),  les  règles 
qui  suivent  s'appliquent  si  une  personne  dépose  une  inscription  pour  un 
nouveau  poste  au  conseil  auprès  d'un  secrétaire  municipal  différent  de 
celui  auprès  duquel  elle  a  déposé  une  inscription  pour  un  ancien  poste 
au  conseil  : 


4.  Pour  l'application  de  l'article  150  de  la  Loi  sur  les  élections  mu- 
nicipales, la  personne  n'est  tenue  de  déposer  ses  états  fmanciers, 
rapports  ou  déclarations  qu'auprès  du  secrétaire  qui  a  reçu  la  nou- 
velle inscription. 

7.  Le  présent  règlement  est  abrogé  le  31  décembre  1995. 


1 .  Au  moment  de  la  nouvelle  inscription,  la  personne  avise  le  se- 
crétaire qu'elle  était  inscrite  antérieurement  pour  un  ancien  poste 
au  conseil. 


Le  secrétaire  avise  le  secrétaire  qui  a  reçu  l'inscription  pour  l'an- 
cien poste  du  fait  que  la  personne  s'est  inscrite  pour  un  nouveau 
poste. 


Ed  Philip 

Minister  of  Municipal  Affairs 

Ministre  des  Affaires  municipales 


Dated  at  Toronto  on  August  31,1 994. 
Fait  à  Toronto  le  3 1  août  1994. 
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made  under  the 

ONTARIO  TRAINING  AND  ADJUSTMENT 

BOARD  ACT,  1993 

Made:  August  31,  1994 
Filed:  September  7,  1994 

LOCAL  TRAINING  AND  ADJUSTMENT  BOARDS 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  573/94 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1993  SUR  LE  CONSEIL  ONTARIEN  DE 

FORMATION  ET  D'ADAPTATION  DE  LA 

MAIN-D'OEUVRE 

pris  le  31  août  1994 
déposé  le  7  septembre  1994 

COMMISSIONS  LOCALES  DE  FORMATION  ET 
D'ADAPTATION  DE  LA  MAIN-D'OEUVRE 


Designation 


Désignation 


1.  (1)  OTAB  shall  not  designate  a  local  training  and  adjustment 
board  under  subsection  18  (  1  )  of  the  Act  unless  it  meets  the  following 
criteria: 

1.  It  is  a  not-for-profit  corporation  incorporated  under  the 
Corporations  Act  with  objects  that  reflect  the  purposes  of  the 
Ontario  Training  and  Adjustment  Board  Act,  1993  and  are  not 
inconsistent  with  that  Act. 


2.  The  articles  of  incorporation  of  the  local  training  and  adjustment 
board  provide  that,  on  dissolution  of  the  board,  its  assets  shall  be 
distributed  to  the  governments  that  provided  funding  for  the 
assets  or,  failing  that,  to  charitable  organizations  that  serve  the 
geographical  area  served  by  the  board. 

3.  The  local  training  and  adjustment  board  does  not  serve  a 
geographical  area  that  is  served  by  another  local  training  and 
adjustment  board  designated  under  subsection  18  (  1)  of  the  Act. 


The  local  training  and  adjustment  board  is  composed  of  the 
following  member  directors,  not  exceeding  27: 


i.  At  least  four  member  directors  representing  business  who 
were  recommended  by  organizations  representing  business. 


1.  (1)  Le  COFAM  ne  doit  pas  désigner,  aux  termes  du  paragraphe 
1 8  (  1)  de  la  Loi,  une  commission  locale  de  formation  et  d'adaptation  de 
la  main-d'oeuvre  qui  ne  répond  pas  aux  critères  suivants  : 

1.  Il  s'agit  d'une  personne  morale  sans  but  lucratif  constituée  en 
vertu  de  la  Loi  sur  les  personnes  morales,  dont  les  objets 
correspondent  à  ceux  de  la  Loi  de  1993  sur  le  Conseil  ontarien 
de  formation  et  d'adaptation  de  la  main-d'oeuvre  et  ne  sont  pas 
incompatibles  avec  cette  loi. 

2.  Les  statuts  constitutifs.de  la  commission  locale  de  formation  et 
d'adaptation  de  la  main-d'oeuvre  prévoient  que,  lors  de  sa 
dissolution,  son  actif  sera  réparti  entre  les  paliers  de 
gouvernement  qui  en  ont  fourni  le  financement  ou,  à  défaut, 
entre  des  organismes  de  bienfaisance  qui  oeuvrent  dans  la  zone 
géographique  qui  relève  de  la  commission. 

3.  La  commission  locale  de  formation  et  d'adaptation  de  la 
main-d'oeuvre  ne  sert  pas  une  zone  géographique  relevant  d'une 
autre  commission  locale  de  formation  et  d'adaptation  de  la 
main-d'oeuvre  désignée  aux  termes  du  paragraphe  18  (1)  de  la 
Loi. 

4.  La  commission  locale  de  formation  et  d'adaptation  de  la 
main-d'oeuvre  est  composée  des  membres  suivants,  qui  font 
partie  de  son  conseil  d'administration  et  dont  le  nombre  ne 
dépasse  pas  27  : 

i.  Au  moins  quatre  représentants  du  patronat  qui  ont  été 
recommandés  par  des  organismes  représentant  le  patronat. 
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ii.  At  least  four  member  directors  representing  labour  who 
were  recommended  by  organizations  representing  labour. 

iii.  At  least  one  but  not  more  than  two  member  directors 
representing  educators  and  trainers  who  were  recommended 
by  organizations  representing  educators  and  trainers. 

iv.  One  member  director  representing  francophones  who  was 
recommended  by  organizations  representing  francophones. 

V.  One  member  director  representing  persons  with  disabilities 
who  was  recommended  by  organizations  representing 
persons  with  disabilities. 

vi.  One  member  director  representing  racial  minorities  who 
was  recommended  by  organizations  representing  racial 
minorities. 

vii.  One  member  director  representing  women  who  was 
recommended  by  organizations  representing  women. 

viii.  Member  directors  representing  local  groups  selected  by  the 
member  directors  of  the  local  training  and  adjustment  board 
who  are  referred  to  in  subparagraphs  i  to  vii. 


One  member  director  who  is  a  senior  member  of  the  public 
service  of  Ontario  and  who  was  recommended  by  the 
Government  of  Ontario. 


ii.  Au  moins  quaU'e  représentants  des  travailleurs  qui  ont  été 
recommandés  par  des  organismes  représentant  les 
travailleurs. 

iii.  Au  moins  un  représentant,  mais  pas  plus  de  deux 
représentants  des  éducateurs  et  des  formateurs  qui  ont  été 
recommandés  par  des  organismes  représentant  les 
éducateurs  et  les  formateurs. 

i  v.  Un  représentant  des  francophones  qui  a  été  recommandé  par 
des  organismes  représentant  les  francophones. 

V.  Un  représentant  des  personnes  handicapées  qui  a  été 
recommandé  par  des  organismes  représentant  les  personnes 
handicapées. 

vi.  Un  représentant  des  minorités  raciales  qui  a  été 
recommandé  par  des  organismes  représentant  les  minorités 
raciales. 

vii.  Un  représentant  des  femmes  qui  a  été  recoirmiandé  par  des 
organismes  représentant  les  femmes. 

viii.  Des  représentants  des  groupements  locaux  qui  ont  été 
choisis  par  les  membres  de  la  commission  locale  de 
formation  et  d'adaptation  de  la  main-d'oeuvre  visés  aux 
sous-dispositions  i  à  vii. 

ix.  Un  cadre  supérieur  de  la  fonction  publique  ontarienne  qui  a 
été  recommandé  par  le  gouvernement  de  l'Ontario. 


X.  One  member  director  who  is  a  senior  member  of  the  public 
service  of  Canada  and  who  was  recommended  by  the 
Government  of  Canada. 


X.  Un  cadre  supérieur  de  la  fonction  publique  canadienne  qui 
a  été  recommandé  par  le  gouvernement  du  Canada. 


xi.  One  member  director  representing  municipalities  in  Ontario 
who  was  recommended  by  organizations  representing 
municipalities  in  Ontario. 

5.  In  addition  to  the  member  directors  referred  to  in  paragraph  4, 
the  local  training  and  adjustment  board  may  have  one  member 
director  representing  aboriginal  people  who  was  recommended 
by  recognized  representatives  of  aboriginal  people. 

6.  The  local  training  and  adjustment  board  has  two  co-chairs,  one 
chosen  from  among  the  member  directors  referred  to  in 
subparagraph  i  of  paragraph  4  and  one  chosen  from  among  the 
member  directors  referred  to  in  subparagraph  ii  of  paragraph  4. 


7.  A  majority  of  the  member  directors  of  the  local  training  and 
adjustment  board  are  directors  referred  to  in  subparagraphs  i  and 
ii  of  paragraph  4  and  the  number  of  member  directors  of  the 
board  that  are  referred  to  in  those  subparagraphs  is  equal. 

8.  The  member  directors  referred  to  in  subparagraphs  ix,  x  and  xi 
of  paragraph  4  are  non-voting  and  receive  no  remuneration  in 
their  capacity  as  member  directors  of  the  local  training  and 
adjustment  board. 

(2)  Despite  paragraphs  4  and  S  of  subsection  (1  ),  a  local  training  and 
adjustment  board  may  be  designated  under  subsection  18  (  1  )  of  the  Act 
if  it  does  not  have  a  member  director  representing  a  group  referred  to 
in  those  paragraphs  and  no  recommendation  was  received  from 
organizations  representing  that  group. 


xi.  Un  représentant  des  municipalités  de  l'Ontario  qui  a  été 
recommandé  par  des  organismes  représentant  les 
municipalités  de  l'Ontario. 

5.  Outre  les  membres  visés  à  la  disposition  4,  la  commission  locale 
de  formation  et  d'adaptation  de  la  main-d'oeuvre  peut  compter 
un  représentant  des  autochtones  qui  a  été  recommandé  par  des 
représentants  reconnus  des  autochtones. 

6.  La  commission  locale  de  formation  et  d'adaptation  de  la 
main-d'oeuvre  a  deux  coprésidents,  l'un  choisi  parmi  les 
membres  visés  à  la  sous-disposition  i  de  la  disposition  4  et 
l'autre,  parmi  les  membres  visés  à  la  sous-disposition  ii  de  la 
disposition  4. 

7.  La  majorité  des  membres  de  la  commission  locale  de  formation 
et  d'adaptation  de  la  main-d'oeuvre  est  composée  des  membres 
visés  aux  sous-dispositions  i  et  ii  de  la  disposition  4.  En  outre,  le 
nombre  des  membres  de  la  commission  visés  à  ces 
sous-dispositions  est  égal. 

8.  Les  membres  visés  aux  sous-dispositions  ix,  x  et  xi  de  la 
disposition  4  n'ont  pas  le  droit  de  vote  et  ne  reçoivent  pas  de 
rémunération  en  leur  qualité  de  membres  du  conseil 
d'adminisO'ation  de  la  commission  locale  de  formation  et 
d'adaptation  de  la  main-d'oeuvre. 

(2)  Malgré  les  dispositions  4  et  S  du  paragraphe  (  1  ),  une  connmission 
locale  de  formation  et  d'adaptation  de  la  main-d'oeuvre  peut  être 
désignée  aux  termes  du  paragraphe  1 8  (  1  )  de  la  Loi  si  elle  ne  compte  pas 
au  sein  de  son  conseil  d'administration  de  représentant  d'un  groupe  visé 
à  ces  dispositions  et  qu'aucune  recommandation  n'a  été  reçue  des 
organismes  représentant  ce  groupe. 


Powers  and  DimES 


Pouvoirs  et  fonctions 


2.  A  local  training  and  adjustment  board  designated  under  subsec- 
tion 18  (  1)  of  the  Act  shall,  in  service  to  OTAB,  to  the  Government  of 


2.  Une  commission  locale  de  formation  et  d'adaptation  de  la 
main-d'oeuvre  désignée  aux  termes  du  paragraphe  18(1)  de  la  Loi 
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Ontario,  to  the  Government  of  Canada,  to  other  local  training  and 
adjustment  boards  designated  under  subsection  18  (1)  of  the  Act  and 
to  the  geographical  area  it  serves,  and  in  accordance  with  the  broad 
policy  and  accountability  framework  provided  under  subsection  18  (4) 
of  the  Act, 


exerce,  au  service  du  COFAM,  du  gouvernement  de  l'Ontario,  du 
gouvernement  du  Canada,  des  autres  commissions  locales  de  formation 
et  d'adaptation  de  la  main-d'oeuvre  désignées  aux  termes  du 
paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  et  de  la  zone  géographique  relevant  d'elle, 
et  conformément  au  cadre  élargi  de  politiques  et  de  responsabilité 
fourni  aux  termes  du  paragraphe  18  (4)  de  la  Loi,  les  fonctions 
suivantes  : 


(a)  provide  information,  analysis  and  advice  on  labour  markets; 


a)  fournir  des  renseignements,  des  analyses  et  des  conseils  sur  les 
marchés  du  travail; 


(b)  work  to  improve  the  information  available  on  labour  markets, 
including  by  developing  systems  of  information; 


b)  oeuvrer  à  l'amélioration  de  l'information  sur  les  marchés  du 
travail  qui  est  disponible,  notamment  en  élaborant  des  systèmes 
d'information; 


(c)  establish  a  planning  framework  for  efficient  and  effective  action 
relating  to  labour  force  development  programs  and  services; 


c)  établir  un  cadre  de  planification  favorisant  l'efficience  et 
l'efficacité  des  programmes  et  services  de  mise  en  valeur  de  la 
main-d'oeuvre; 


(d)  provide  analysis,  advice  and  recommendations  on  funding, 
programs  and  delivery  mechanisms  in  the  geographical  area 
served  by  the  local  training  and  adjustment  board; 


d)  fournir  des  analyses,  des  conseils  et  des  recommandations  quant 
au  financement,  aux  programmes  et  aux  modalités  de  prestation 
dans  la  zone  géographique  relevant  d'elle; 


(e)  purchase  or  direct  the  purchase  of  training  and  services; 


e)  acheter  de  la  formation  et  des  services  ou  en  ordonner  l'achat; 


(f)  promote  the  value  of  learning  and  training  as  continuous, 
lifelong  processes; 


f)  mettre  en   valeur  l'apprentissage  et  la  formation  comme 
processus  continus  et  permanents; 


(g)  promote  equity  and  access  to  labour  force  training  and 
adjustment  programs  in  the  geographical  area  served  by  the  local 
training  and  adjustment  board;  and 


g)  promouvoir  l'équité  et  l'accessibilité  des  programmes  de 
formation  et  d'adaptation  de  la  main-d'oeuvre  dans  la  zone 
géographique  relevant  d'elle; 


(h)  promote  national  and  Ontario  training  standards. 
Funding 


h)  promouvoir  des  nonnes  de  formation  nationales  et  ontariennes. 

Financement 


3.  (1)  OTAB  may  provide  funding  to  each  local  training  and 
adjustment  board  designated  under  subsection  18  (  1  )  of  the  Act  for  the 
following  purposes: 


3.  (1)  Le  COFAM  peut  verser  des  fonds  à  chaque  commission 
locale  de  formation  et  d'adaptation  de  la  main-d'oeuvre  désignée  aux 
termes  du  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  aux  fins  suivantes  : 


1 .  For  activities  in  connection  with  the  powers  and  duties  delegated 
by  OTAB  to  the  local  training  and  adjustment  board  or  assigned 
by  this  Regulation. 


I.  Les  activités  liées  aux  pouvoirs  et  aux  fonctions  que  le  COFAM 
délègue  à  la  commission  ou  que  le  présent  règlement  attribue  à 
celle-ci. 


2.  For  administrative  costs  that  are  within  the  broad  policy  and 
accountability  framework  provided  under  subsection  18  (4)  of 
the  Act. 


2.  Les  frais  d'administration  qui  découlent  du  cadre  élargi  de 
politiques  et  de  responsabilité  fourni  aux  termes  du  paragraphe 
18  (4)  de  la  Loi. 


3.  To  compensate  member  directors  of  the  local  training  and 
adjustment  board  for  up  to  $150  daily  of  income  lost  and  to 
reimburse  them  for  expenses  incurred  while  they  were  engaged 
in  activities  for  the  board. 


3.  L'indemnisation  des  membres  du  conseil  d'administration  de  la 
commission  jusqu'à  concurrence  de  150  $  par  jour  pour  leur 
perte  de  revenu  et  le  remboursement  des  frais  qu'ils  ont  engagés 
dans  l'exercice  d'activités  au  nom  de  la  commission. 


(2)  Subsection  (  1  )  ceases  to  apply  if  the  local  training  and  adjustment 
board  does  not  comply  with  this  Regulation  or  with  the  broad  policy  and 
accountability  framework  provided  under  subsection  1 8  (4)  of  the  Act. 


(2)  Le  paragraphe  (  1  )  cesse  de  s  '  appliquer  si  la  commission  locale  de 
formation  et  d'adaptation  de  la  main-d'oeuvre  ne  se  conforme  pas  au 
présent  règlement  ou  au  cadre  élargi  de  politiques  et  de  responsabilité 
fourni  aux  termes  du  paragraphe  18  (4)  de  la  Loi. 


(3)  OTAB  shall  not  make  a  payment  to  a  local  training  and 
adjustment  board  under  paragraph  3  of  subsection  (1)  unless  the  local 
board  submits  to  OTAB  documentation  acceptable  to  OTAB  that 
substantiates  the  basis  for  the  payment. 

39/94 


(3)  Le  COFAM  ne  doit  pas  verser  de  paiement  à  une  commission 
locale  de  formation  et  d'adaptation  de  la  main-d'oeuvre  aux  termes  de 
la  disposition  3  du  paragraphe  (1)  à  moins  que  celle-ci  ne  lui  soumette 
la  documentation  à  l'appui  du  paiement,  que  le  COFAM  juge 
•acceptable. 
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ONTARIO  REGULATION  574AM 

made  under  the 

AMMUNITION  REGULATION  ACT,  1994 

Made:  August  31,  1994 
Filed:  September  9,  1994 

IDENTIFICATION 

1.  The  following  two  pieces  of  identification  presented  together  are 
acceptable  for  the  purposes  of  section  2  of  the  Act: 

1 .  Valid  identification,  issued  as  required  by  subsection  2  (7)  of  the 
Act,  that  has  the  person's  age  or  date  of  birth. 

2.  A  valid  permit  issued  by  the  chief  provincial  firearms  officer  for 
Ontario  that  states  that  the  person  named  in  the  permit  may  pur- 
chase ammunition  without  presenting  photo  identification. 

2.  (1)  The  permit  described  in  section  1  shall  be  issued  to  every 
applicant  who  is  at  least  1 8  years  old  or  who  holds  a  valid  permit  issued 
to  him  or  her  under  subsection  1 10  (6)  or  (7)  of  the  Criminal  Code 
(Canada)  and  who  submits  to  the  chief  provincial  fu-earms  officer  for 
Ontario  a  document, 

(a)  stating  that  the  applicant  objects  on  religious  grounds  to  having 
his  or  her  photograph  taken;  and 

(b)  signed  by  a  person  who  is  of  the  same  religion  as  the  applicant 
and  who  is  eligible  under  subsection  20  (3)  or  (4)  of  the  Marriage 
Acr  to  be  registered  as  a  person  authorized  to  solemnize  marriage. 

(2)  The  document  shall  be  in  a  form  provided  or  approved  by  the  chief 
provincial  fu-earms  officer  for  Ontario. 


David  Christopherson 
Solicitor  General  and  Minister  of  Correctional  Services 


Dated  at  Toronto  on  August  31, 1994. 


39/94 


ONTARIO  REGULATION  575/94 

made  under  the 

MUNICIPAL  BOUNDARY  NEGOTIATIONS  ACT 

Made:  August  17,  1994 
Filed:  September  9,  1994 

AMALGAMATION  OF  THE  VILLAGE  OF  GRAND 
VALLEY  AND  THE  TOWNSHIP  OF  EAST  LUTHER 


1.  In  this  Regulation, 

"former  municipahties"  means  The  Corporation  of  the  Village  of  Grand 
Valley  and  The  Corporation  of  the  Township  of  East  Luther  as  they 
existed  on  December  31,  1994; 

'Township"  means  The  Corporation  of  the  Township  of  East  Luther 
Grand  Valley  created  as  a  result  of  the  amalgamation  under  section  2. 

2.  (1)  On  January  1,  1995,  The  Corporation  of  the  Village  of  Grand 
Valley  and  The  Corporation  of  the  Township  of  East  Luther  are  amalga- 
mated as  a  township  under  the  name  of  "The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  East  Luther  Grand  Valley". 


(2)  The  terms  of  office  of  members  of  the  councils  of  the  Village  of 
Grand  Valley  and  the  Township  of  East  Luther  are  extended  until 
December  31, 1994. 

(3)  The  terms  of  office  of  members  of  the  Grand  Valley 
Hydro-Electric  Commission  are  extended  until  December  31,  1994. 

(4)  The  term  of  appointment  of  a  person  who  on  November  30,  1994 
is  an  appointee  of  the  council  of  the  Village  of  Grand  Valley  or  the  Town- 
ship of  East  Luther  is  extended  until  December  31,  1994. 

3.  (1)  Until  otherwise  altered  in  accordance  with  the  Municipal  Act, 
the  council  of  the  Township  shall  consist  of  a  reeve,  a  deputy  reeve  and 
three  other  councillors  elected  by  general  vote. 

(2)  For  the  term  of  the  newly  organized  council  of  the  County  of 
Dufferin  following  the  1994  regular  municipal  election,  the  reeve  and 
deputy  reeve  of  the  Township  shall  sit  as  members  of  the  county  council 
and  shall  each  have  two  votes. 

(3)  For  subsequent  terms  of  the  council  of  the  County  of  Dufferin,  the 
Township  shall  be  represented  on  county  council  in  accordance  with  the 
County  of  Dufferin  Act,  1994. 

4.  (1)  The  term  of  office  of  the  members  of  the  first  council  of  the 
Township  and  the  first  public  utilities  commission  deemed  to  be 
established  under  section  IS  shall  be  two  years  and  11  months 
commencing  January  1,  1995. 

(2)  The  ftfst  meeting  of  the  council  of  the  Township  and  of  the  public 
utiUties  commission  shall  be  held  not  later  than  January  10,  1995. 

(3)  The  reeve  of  the  Township  shall  be  sworn  in  as  a  member  of  the 
council  of  the  County  of  Dufferin  at  the  first  meeting  of  the  county 
council  in  1995  at  which  the  reeve  attends  for  that  purpose  after  the 
council  of  the  Township  has  been  organized. 

(4)  The  deputy  reeve  of  the  Township  shall  be  sworn  in  as  a  member 
of  the  council  of  the  County  of  Dufferin  at  the  first  meeting  of  the  county 
council  in  1995  at  which  the  deputy  reeve  attends  for  that  purpose  after 
the  council  of  the  Township  has  been  organized. 

(5)  The  council  of  the  County  of  Dufferin  shall  not  proceed  with  any 
business  at  the  meeting  described  in  subsection  (3)  or  (4)  until  the  reeve 
or  deputy  reeve,  as  the  case  may  be,  is  sworn  in. 

5.  (1)  The  1994  regular  municipal  elections  in  the  Village  of  Grand 
Valley  and  in  the  Township  of  East  Luther  shall  be  conducted  as  if  the 
amalgamation  had  already  occurred  and  the  commission  deemed  to  be 
established  under  section  15  was  already  established. 

(2)  For  the  purpose  of  subsection  (1), 

(a)  the  clerk  of  The  Corporation  of  the  Township  of  East  Luther  shall 
be  the  returning  officer,  revising  officer  and  recount  officer  under 
the  Municipal  Elections  Act; 

(b)  the  clerk  of  The  Corporation  of  the  Village  of  Grand  Valley  shall 
immediately  provide  the  clerk  of  The  Corporation  of  the 
Township  of  East  Luther  with  all  documents  and  materials  of  the 
Village  of  Grand  Valley  related  to  the  municipal  election; 

(c)  the  clerk  of  The  Corporation  of  the  Township  of  East  Luther  may 
make  such  arrangements  as  the  clerk  feels  are  necessary  to  ensure 
the  election  is  held,  as  near  as  possible,  in  accordance  with  the 
Municipal  Elections  Acr, 

(d)  a  person,  who  before  the  date  this  Regulation  is  filed,  registered 
to  be  a  candidate  for  office  on  the  council  of  the  Township  of  East 
Luther  or  the  Village  of  Grand  Valley  shall  for  all  purposes  be 
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deemed  to  have  registered  to  be  a  candidate  for  office  on  the 
council  of  the  Township  on  the  date  that  person  registered  for  the 
Township  of  East  Luther  or  Village  of  Grand  Valley  election,  as 
the  case  may  be; 

(e)  the  clerk  of  The  Corporation  of  the  Village  of  Grand  Valley  shall 
transfer  to  the  clerk  of  The  Corporation  of  the  Township  of  East 
Luther  any  surplus  the  clerk  is  holding  under  sections  151  and 
195  of  the  Municipal  Elections  Act; 

(f)  despite  sections  151  and  195  of  theAfMnicipa/E/ecfi'o/i^Ac/,  the 
clerk  of  The  Corporation  of  the  Township  of  East  Luther  may 
release  the  surplus  to  the  person  for  whose  benefit  it  is  held  in 
trust  if  the  person  registers  to  be  a  candidate  for  office  on  the 
council  of  the  Township  and  the  surplus  was  created  as  a  result 
of  the  person  being  a  registered  candidate  for  office  on  the 
council  of  the  Township  of  East  Luther  or  the  Village  of  Grand 
Valley,  as  the  case  may  be,  in  the  1991  regular  municipal  election. 

(3)  For  the  purpose  of  subsection  (1),  any  action  taken  by  any  person 
pertaining  to  the  1994  regular  municipal  elections  in  the  Village  of 
Grand  Valley  and  in  the  Township  of  East  Luther  before  the  date  this 
Regulation  is  filed  shall  be  deemed  to  be  an  action  pertaining  to  the 
election  of  the  council  of  the  Township. 

6.  (  1  )  The  Township  or  a  local  board  of  it  shall  offer  to  employ  every 
person  who  was  continuously  employed  by  a  former  municipality  or  a 
local  board  of  a  former  municipality  from  June  22,  1994  to  December 
31,  1994 

(2)  A  person  who  becomes  an  employee  of  the  Township  or  its  local 
boards  under  this  section  shall, 

(a)  be  guaranteed  employment  with  the  Township  or  local  board  for 
a  period  of  one  year; 

(b)  be  credited  with  the  same  seniority  that  the  person  had  on 
December  31,  1994;  and 

(c)  during  the  one-year  period  mentioned  in  clause  (a), 

(i)  be  paid  a  salary  or  wage  at  a  rate  not  less  than  the  person  was 
receiving  on  June  22,  1994,  and 

(ii)  be  given  employee  benefits  not  less  than  the  person  was 
entitled  to  on  June  22,  1994. 

(3)  This  section  does  not  apply  to  employees  hired  for  a  set  term. 

(4)  Despite  this  section,  the  Township  may  terminate  an  employee  for 
just  cause. 

7.  (1)  All  assets  and  liabilities  of  the  former  municipalities  and  their 
local  boards  become  assets  and  liabilities  of  the  Township  without 
compensation. 

(2)  The  Township  shall  not  before  January  1,  1998  change  the 
purpose  for  which  the  reserve  funds  of  the  former  municipalities  were 
established. 

(3)  Despite  subsection  (2),  the  Township  shall  not  at  any  time  change 
the  purpose  for  which  the  following  reserve  funds  and  reserves  of  the 
former  Village  of  Grand  Valley  were  established: 

1.  Sanitary  sewers. 

2.  Waterworks. 

(4)  The  Township  shall  impose  special  rates  upon  the  rateable 
property  located  in  the  area  of  a  former  municipality  to  pay  for  any 


deficits  of  and  debentures  issued  by  the  former  municipality  which  are 
outstanding  on  January  1,  1995. 

(5)  Despite  subsection  (4),  the  amount  to  be  raised  by  special  rates  for 
debentures  of  the  former  Township  of  East  Luther  on  its  gravel  pit  shall 
be  reduced  by  the  revenues  generated  from  the  gravel  pit. 

(6)  The  Township  shall  use  a  surplus  of  a  former  municipality 
existing  on  December  31,  1994  for  the  benefit  of  the  ratepayers  of  the 
area  of  the  former  municipality. 

8.  (1)  On  January  1,  1995,  a  by-law  or  resolution  of  a  former 
municipality  becomes  a  by-law  or  resolution  of  the  Township  and  shall 
remain  in  force  in  the  area  of  the  former  municipality  until  the  earlier  of 
the  date  it  is  repealed  and  January  1 ,  2000. 

(2)  Despite  subsection  (1),  the  following  by-laws  of  the  former 
municipalities  shall  remain  in  force  until  amended  or  repealed: 

1.  By-laws  passed  under  section  34  of  the  Planning  Act  or  a 
predecessor  of  that  section. 

2.  By-laws  passed  under  sections  45, 58  and  61  ofthc  Drainage  Act 
or  a  predecessor  of  those  sections  or  under  the  Tile  Drainage  Act 
or  a  predecessor  of  that  Act. 

(3)  Despite  subsection  (  1  ),  a  by-law  of  a  former  municipality  passed 
under  section  3  of  the  Development  Charges  Act  shall  remain  in  force 
until  the  earlier  of  the  date  it  is  repealed  and  November  30,  1996. 

(4)  Nothing  in  this  section  repeals  or  authorizes  the  amendment  or 
repeal  of  by-laws  conferring  rights,  privileges,  franchises,  immunities  or 
exemptions  that  could  not  have  been  lawfully  amended  or  repealed  by 
the  former  municipalities. 

(5)  An  official  plan  of  a  former  municipality  approved  under  the 
Planning  Act,  or  a  predecessor  of  that  Act,  becomes  an  official  plan  of 
the  Township  and  shall  remain  in  force  until  amended  or  repealed. 

(6)  If  a  former  municipality  has  commenced  procedures  to  enact  a  by- 
law under  any  Act  or  to  adopt  an  official  plan  or  amendment  to  it  under 
the  Planning  Act,  and  the  by-law,  official  plan  or  amendment  is  not  in 
force  on  January  1,  1995,  the  Township  may  continue  the  procedures. 

9.  (  1  )  All  taxes,  charges  and  rates  levied  by  the  former  municipalities 
under  any  general  or  special  Act  which  are  due  and  unpaid  on  December 
31,  1994,  shall,  on  January  1,  1995,  be  taxes,  charges  and  rates  due  and 
payable  to  the  Township  and  may  be  collected  by  the  Township  as  if  they 
had  been  imposed  by  the  Township. 

(2)  If  a  former  municipality  has  commenced  procedures  under  the 
Municipal  Tax  Sales  Act  and  the  procedures  are  not  completed  by 
January  1,  1995,  the  Township  may  continue  the  procedures. 

10.  (1)  The  assessment  roll  of  the  Township  for  the  1995  taxation 
year  shall  be  the  assessment  rolls  prepared  for  the  former  municipalities 
under  the  Assessment  Act  for  that  year. 

(2)  In  1996  and  subsequent  years  the  assessment  commissioner  shall 
identify  each  property  on  the  assessment  roll  that  is  located, 

(a)  in  the  area  of  the  former  Village  of  Grand  Valley;  and 

(b)  in  any  other  area  described  by  the  clerk  of  the  Township. 

11.  The  unconditional  grants  payable  to  the  Township  in  1995  under 
the  Ontario  Unconditional  Grants  Act  shall  be  not  less  than  the  total  of 
the  unconditional  grants  that  would  have  been  paid  to  the  former  munici- 
palities in  1995  if  the  former  municipalities  had  not  been  amalgamated. 

12.  Until  otherwise  altered  in  accordance  with  the  Conservation 
Authorities  Act,  the  Township  shall  be  entitled  to  representation  on  the 
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Grand  River  Conservation  Authority  that  is  the  same  as  the  combined 
representation  of  the  former  municipalities. 

13.  (1)  The  County  of  Dufferin  shall  make  a  grant  to  the  Township, 
in  lieu  of  the  urban  rebate  previously  payable  to  the  former  Village  of 
Grand  Valley  under  section  59  of  the  Public  Transportation  and 
Highway  Improvement  Act,  for  each  of  1995,  1996  and  1997. 

(2)  The  grants  shall  be  payable  on  or  before  July  1  of  each  year  in  the 
following  amounts: 


1995 
1996 
1997 


$9,296.00 
$6,197.34 
$3,098.68 


14.  (1)  On  January  1,  1995,  the  committees  of  adjustment  of  the 
former  municipalities  are  dissolved. 

r       (2)  In  January,  1995  the  Township  shall  establish  a  committee  of 
adjustment  in  accordance  with  the  Planning  Act. 

(3)  All  applications  made  under  the  Planning  Act  on  or  before 
December  31,  1994  to  the  committees  of  adjustment  of  the  former 
municipalities  shall  be  deemed  to  be  applications  to  and  shall  be 
continued  by  the  committee  of  adjustment  of  the  Township. 

15.  (1)  The  Grand  Valley  Hydro-Electric  Commission  is  continued, 
under  the  same  name,  as  the  hydro-electric  power  commission  for  the 
Township. 


(2)  The  commission  continued  under  subsection  (1)  shall  be  deemed 
to  be  a  commission  established  under  Part  III  of  the  Public  Utilities  Act 
and  a  municipal  commission  within  the  meaning  of  the  Power 
Corporation  Act. 

(3)  The  commission  shall  consist  of  three  members,  of  whom  the 
head  of  council  shall  be  one  by  virtue  of  office  and  the  others  shall  be 
qualified  electors  of  the  Township  under  the  Municipal  Elections  Act 
and  for  this  purpose  the  Township  shall  be  deemed  to  have  passed  a  by- 
law establishing  a  three-member  commission  under  section  42  of  the 
Public  Utilities  Act. 

(4)  A  by-law  or  resolution  of  the  former  Village  of  Grand  Valley 
related  to  the  distribution  and  supply  of  electrical  power  shall  continue 
as  a  by-law  or  resolution  of  the  commission. 

(5)  Subject  to  the  Public  Utilities  Act,  the  assets  and  liabilities  of  the 
former  Village  of  Grand  Valley  related  to  the  distribution  and  supply  of 
electrical  power  continue  as  assets  and  liabilities  of  the  Township  under 
the  control  and  management  of  the  commission. 

16.  The  agreement  among  The  Corporation  of  the  Village  of  Grand 
Valley,  The  Corporation  of  the  Township  of  East  Luther  and  The 
Corporation  of  the  County  of  Dufferin  dated  June  22,  1994  is  hereby 
given  effect. 

39/94 
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Mould  Maktr/Confectionneur  de  moules   

Painter  and  Decorator   

Pattern  MaktvlModeleur  

Plasterer  

Plumber  

Pnnter/Imprimeur   

Radio  and  Television  Service  Technician  

Refrigeration  and  Air-Conditioning  Mechanic  

Sheet  Metal  Worker 

Sprinkler  and  Fire  Protection  Installer 

Steamfitter 

Tool  and  Die  Maker 


87 


TABLE  OF  REGULATIONS 


R.R.O. 
1990 


O.  Reg. 

Règl.  de 

l'Ont. 


Amendments 
Modifications 


Tool  and  Die  Makcr/Outilleur-ajusteur 

Transmission  Mechanic 

Truck-Trailer  Repairer 

Watch  Repairer 

TRANSBOUNDARY  POLLUTION  RECIPROCAL 
ACCESS  ACT/LOI  SUR  LE  DROIT  DE 
RÉCIPROCITÉ  EN  MATIÈRE  DE  POLLUTION 
TRANSFRONTALIÈRE 

Reciprocating  Jurisdictions  

TRAVEL  INDUSTRY  ACT/LOI  SUR  LES  AGENCES 
DE  VOYAGES 

General 

General 

TRUCK  TRANSPORTATION  ACT/LOI  SUR  LE 
CAMIONNAGE 

Conditions  of  Carriage 

— Carriers  of  01  41 — Livestock  and  01  92 — Animal 

Specialties   

— General  Freight  Carriers   

— Household  Goods  Carriers 

— Intermediaries    

Load  Brokers 

Obligations  of  Licensees 

Operating  Licences  


736/91 


1081 
1082 
1083 


239/93 
53/93 
56/93 
Rev.  159/94 


1084 


1085 


806/93 


695/91,  Rev.  806/93 
570/94 


1086 
1087 
1088 
1089 

1090 
1091 


Rev.  736/92 


556/92 
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UNIVERSITY  FOUNDATIONS  ACT,  1992/ LOI  DE 
1992  SUR  LES  FONDATIONS  UNIVERSITAIRES 

General 

UPHOLSTERED  AND  STUFFED  ARTICLES  ACT/ 
LOI  SUR  LES  ARTICLES  REMBOURRÉS 


General 


1092 


V 

VETERINARIANS  ACT/LOI  SUR  LES 
VÉTÉRINAIRES 

General 

VITAL  STATISTICS  ACT/LOI  SUR  LES 
STATISTIQUES  DE  L'ÉTAT  CIVIL 

General 

VOCATIONAL  REHABILITATION  SERVICES 
ACT/LOI  SUR  LES  SERVICES  DE 
RÉADAPTATION  PROFESSIONNELLE 

General 


1093 


1094 


1095 


731/93 


781/93,  309/94,  51/95 


729/91,  723/92,  352/93 


308/91,  407/92,  509/93,  165/94,  513/94 


328/91,  484/91,  328/93,  520/94,  673/94, 
690/94 


331/92,438/93,51/94 
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W 

WEED  CONTROL  ACT/LO/  SUR  LA  DESTRUC- 
TION DES  MAUVAISES  HERBES 

GenernV Dispositions  générales 

WILD  RICE  HARVESTING  ACT/LO/  SUR  LA 
MOISSON  DU  RIZ  SAUVAGE 

General 

WILDERNESS  AREAS  ACT/LO/  SUR  LA 
PROTECTION  DES  RÉGIONS  SAUVAGES 

Wilderness  Areas 

WINE  CONTENT  ACT/LO/  SUR  LE  CONTENU  DU 
VIN 

Wine  Blending  Requirements  

WOODLANDS  IMPROVEMENT  ACT/LO/  SUR 
L'AMÉLIORATION  DES  TERRAINS  BOISÉS 

General 

WORKERS'  COMPENSATION  ACT/LO/  SUR  LES 
ACCIDENTS  DU  TRAVAIL 

First  Aid  Requirements  

General 

Pension  Plan 

Pension  Benefits  for  Board  Members  and  Employees   . . . 

Reinstatement  in  the  Construction  Industry    

Retirement  Benefits 


1096 


1097 


1098 


1099 


1100 


1101 
1102 

1103 


188/91 


846/93 


384/91,  67/94 


753/91 
259/92 
715/94 


6/91,  758/91,  276/92,  746/92,  747/92, 

899/93,900/93,716/94 

536/91,  Rev.  753/91 

898/93 
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Schedule  of  Corrections 

This  Schedule  sets  out  the  dates  that  corrections  were 
pubHshed  in  The  Ontario  Gazette  subsequent  to  January 
1,  1995  and  before  July  1,  1995. 


Annexe  des  corrections 

La  présente  annexe  énonce  les  dates  auxquelles  les 
corrections  ont  été  publiées  dans  la  Gazette  de  l'Ontario 
après  le  1"  janvier  1995  et  avant  le  F'' juillet  1995. 


Reg.  Number 
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Date  of  Publication  in 

The  Ontario  Gazette 

Date  de  publication  dans 

la  Gazette  de  l'Ontario 

D/MA'  -  J/M/A 

116/95 

15/04/95 
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DATES  DE  PUBLICATION 
DES  RÈGLEMENTS 

La  présente  Table  indique  la  date  de  publication  des 
règlements  dans  la  Gazette  de  l'Ontario. 


Date  of  Gazette 

Date  of  Gazette 

Date  of  Gazette 

Reg.  Number 

Date  de  la  Gazette 

Reg.  Number 

Date  de  la  Gazette 

Reg.  Number 

Date  de  la  Gazette 

Numéro  du  règl. 

D/M/Y  -  J/M/A 

Numéro  du  règl. 

D/M/Y  -  J/M/A 

Numéro  du  règl. 

D/M/Y  -  J/M/A 

1/91  -      2/91 

19/01/91 

452/91  -479/91 

iimm 

188/92-200/92 

25/04/92 

3/91  -      4/91 

26/01/91 

480/91  -500/91 

14/09/91 

201/92  -  214/92 

2/05/92 

5/91  -      7/91 

2/02/91 

501/91  -  503/91 

21/09/91 

215/92-229/92 

9/05/92 

8/91  -    10/91 

9/02/91 

504/91  -  507/91 

28/09/91 

230/92  -  243/92 

16/05/92 

11/91-    29/91 

16/02/91 

508/91  -  530/91 

5/10/91 

244/92  -  256/92 

23/05/92 

30/91  -    36/91 

23/02/91 

531/91  -547/91 

12/10/91 

257/92  -  265/92 

30/05/92 

37/91  -    48/91 

2/03/91 

548/91  -562/91 

19/10/91 

266/92  -  272/92 

6/06/92 

49/91  -    53/91 

9/03/91 

563/91  -  582/91 

26/10/91 

273/92  -  284/92 

13/06/92 

54/91  -    69/91 

16/03/91 

583/91  -  623/91 

2/11/91 

285/92  -  292/92 

20/06/92 

70/91  -    90/91 

23/03/91 

624/91  -634/91 

9/11/91 

293/92-314/92 

27/06/92 

91/91  -    92/91 

30/03/91 

635/91  -  672/91 

16/11/91 

315/92-333/92 

4/07/92 

93/91  -  120/91 

6/04/91 

673/91  -685/91 

23/11/91 

334/92  -  360/92 

11/07/92 

121/91  -  141/91 

13/04/91 

686/91  -698/91 

30/11/91 

361/92  -  369/92 

18/07/92 

142/91  -  149/91 

20/04/91 

699/91  -707/91 

7/12/91 

370/92-381/92 

25/07/92 

150/91  -  165/91 

27/04/91 

708/91  -728/91 

14/12/91 

382/92  -  428/92 

1/08/92 

.    J66/91 -174/91 

4/05/91 

729/91  -732/91 

21/12/91 

429/92  -  448/92 

8/08/92 

175/91  -  192/91 

11/05/91 

733/91  -  737/91 

28/12/91 

449/92  -  457/92 

15/08/92 

193/91  -207/91 

18/05/91 

738/91  -752/91 

4/01/92 

458/92  -  468/92 

22/08/92 

208/91  -212/91 

25/05/91 

753/91  -  784/91 

11/01/92 

469/92  -  478/92 

29/08/92 

213/91 

.    1/06/91 

785/91  -789/91 

18/01/92 

479/92  -  488/92 

5/09/92 

214/91  -234/91 

8/06/91 

1/92-    15/92 

25/01/92 

489/92  -  528/92 

12/09/92 

235/91  -263/91 

15/06/91 

16/92-    25/92 

1/02/92 

529/92  -  553/92 

19/09/92 

264/91-275/91 

22/06/91 

26/92-    31/92 

8/02/92 

554/92  -  556/92 

26/09/92 

276/91  -294/91 

29/06/91 

32/92-    44/92 

15/02/92 

557/92  -  572/92 

3/10/92 

295/91  -  320/91 

6/07/91 

45/92-    58/92 

22/02/92 

573/92  -  592/92 

10/10/92 

321/91  -373/91 

13/07/91 

59/92-    66/92 

29/02/92 

593/92  -  608/92 

17/10/92 

374/91  -  389/91 

20/07/91 

67/92-    93/92 

7/03/92 

609/92  -  629/92 

24/10/92 

390/91  -391/91 

27/07/91 

94/92-    95/92 

14/03/92 

630/92  -  634/92 

31/10/92 

392/91  -404/91 

3/08/91 

96/92-114/92 

21/03/92 

635/92  -  648/92 

7/11/92 

405/91  -417/91 

10/08/91 

115/92-  142/92 

28/03/92 

649/92  -  656/92 

14/11/92 

418/91  -442/91 

17/08/91 

143/92-  160/92 

4/04/92 

657/92  -  670/92 

21/11/92 

443/91  -447/91 

24/08/91 

161/92-  177/92 

11/04/92 

671/92-677/92 

28/11/92 

448/91  -451/91 

31/08/91 

178/92-  187/92 

18/04/92 

678/92  -  707/92 

5/12/92 
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Reg.  Number 
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708/92-718/92 

12/12/92 

477/93  -  480/93 

28/08/93 

259/94  -  283/94 

14/05/94 

719/92-731/92 

19/12/92 

481/93-492/93 

4/09/93 

284/94  -  290/94 

21/05/94 

732/92  -  758/92 

26/12/92 

493/93  -  509/93 

11/09/93 

291/94-306/94 

28/05/94 

759/92  -  786/92 

2/01/93 

510/93  -  534/93 

18/09/93 

307/94  -  324/94 

4/06/94 

787/92  -  798/92 

9/01/93 

535/93  -  543/93 

25/09/93 

325/94  -  344/94 

11/06/94 

799/92 

16/01/93 

544/93  -  556/93 

2/10/93 

345/94  -  348/94 

18/06/94 

1/93  -      3/93 

23/01/93 

557/93  -  585/93 

9/10/93 

349/94  -  373/94 

25/06/94 

4/93-    15/93 

30/01/93 

586/93  -  598/93 

16/10/93 

374/94  -  380/94 

2/07/94 

16/93-    22/93 

6/02/93 

599/93  -  629/93 

23/10/93 

381/94-423/94 

9/07/94 

23/93-    47/93 

13/02/93 

630/93  -  644/93 

30/10/93 

424/94  -  443/94 

16/07/94 

48/93-    60/93 

20/02/93 

645/93  -  649/93 

6/11/93 

444/94  -  456/94 

23/07/94 

61/93-    65/93 

27/02/93 

650/93  -  689/93 

13/11/93 

457/94  -  459/94 

30/07/94 

66/93-    73/93 

6/03/93 

690/93-719/93 

20/11/93 

460/94  -  502/94 

6/08/94 

74/93-    78/93 

13/03/93 

720/93  -  725/93 

27/11/93 

503/94-519/94 

13/08/94 

79/93-    88/93 

20/03/93 

726/93  -  737/93 

4/12/93 

520/94  -  526/94 

20/08/94 

89/93-111/93 

27/03/93 

738/93  -  775/93 

11/12/93 

527/94  -  529/94 

27/08/94 

112/93-  135/93 

3/04/93 

776/93  -  805/93 

18/12/93 

530/94  -  546/94 

3/09/94 

136/93  -  143/93 

10/04/93 

806/93  -  846/93 

25/12/93 

547/94  -  562/94 

10/09/94 

144/93-  151/93 

17/04/93 

847/93  -  897/93 

1/01/94 

563/94-571/94 

17/09/94 

152/93-  161/93 

24/04/93 

898/93  -  932/93 

8/01/94 

572/94  -  575/94 

24/09/94 

162/93  -  180/93 

1/05/93 

933/93  -  953/93 

15/01/94 

576/94  -'598/94 

1/10/94 

181/93  -  191/93 

8/05/93 

1/94  -      5/94 

22/01/94 

599/94-607/94 

8/10/94 

192/93  -  244/93 

15/05/93 

6/94 

29/01/94 

608/94-611/94 

15/10/94 

245/93  -  298/93 

22/05/93 

7/94 

5/02/94 

612/94-617/94 

22/10/94 

299/93  -  305/93 

29/05/93 

8/94-    30/94 

12/02/94 

618/94-643/94 

29/10/94 

306/93-312/93 

5/06/93 

31/94-    43/94 

19/02/94 

644/94  -  658/94 

5/11/94 

313/93-315/93 

12/06/93 

44/94-    46/94 

26/02/94 

659/94  -  676/94 

12/11/94 

316/93  -  328/93 

19/06/93 

47/94-    72/94 

5/03/94 

677/94  -  695/94 

19/11/94 

329/93  -  337/93 

26/06/93 

73/94-    82/94 

12/03/94 

696/94  -  700/94 

26/11/94 

338/93  -  358/93 

3/07/93 

83/94-  105/94 

19/03/94 

701/94  -  723/94 

3/12/94 

359/93  -  379/93 

10/07/93 

106/94  -  144/94 

26/03/94 

724/94  -  730/94 

10/12/94 

380/93  -  401/93 

17/07/93 

145/94-  163/94 

2/04/94 

731/94-756/94 

17/12/94 

402/93-411/93 

24/07/93 

164/94-  178/94 

9/04/94 

757/94  -  772/94 

24/12/94 

412/93  -  422/93 

31/07/93 

179/94-230/94 

16/04/94 

773/94  -  800/94 

31/12/94 

423/93  -  433/93 

7/08/93 

231/94-233/94 

23/04/94 

801/94-817/94 

7/01/95 

434/93  -  470/93 

14/08/93 

234/94  -  249/94 

30/04/94 

818/94-819/94 

14/01/95 

471/93  -  476/93 

21/08/93 

250/94  -  258/94 

7/05/94 

1/95  -      3/95 

21/01/95 
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Numéro  du  règl. 

D/WUY  -  J/M/A 

Numéro  du  règl. 

D/M/Y  -  J/M/A 

4/95-    11/95 

28/01/95 

12/95-    30/95 

4/02/95 

31/95-    36/95 

11/02/95 

37/95-    54/95 

18/02/95 

55/95-    60/95 

25/02/95 

61/95-   65/95 

4/03/95 

66/95-    96/95 

11/03/95 

97/95  - 106/95 

18/03/95 

107/95-118/95 

25/03/95 

119/95-135/95 

1/04/95 

136/95  -  158/95 

8/04/95 

159/95  -  191/95 

15/04/95 

192/95  -  207/95 

22/04/95 

208/95  -  224/95 

29/04/95 

225/95  -  244/95 

6/05/95 

245/95  -  262/95 

13/05/95 

263/95  -  278/95 

20/05/95 

279/95  -  290/95 

27/05/95 

291/95  -  295/95 

3/06/95 

296/95  -  308/95 

10/06/95 

309/95  -  310/95 

17/06/95 

311/95-315/95 

24/06/95 

316/95-318/95 

1/07/95 

319/95-320/95 

8/07/95 

321/95-331/95 

15/07/95 

• 
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